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LIBRO  NONO. 


I. 

A  Pellegrino   Zambeccari  CO. 
[N*.  e.  66  b;  R',  c.  33  a,  mutila.] 

Eloquen rissimo  viro  Peregrino  Zanbechario  bononiensì  cancellano. 

Dtu,  imo  superque  diu,  tacui,  vir  insignis,  frater  et  amice  ka-      J^'%»^ 
rissime;  diu  siquidem  tacuì,  desiderans  atque  sperans  quod     do|m  •*«  ts 
in  te  uatum  valerci  ratio  tan:umque  stcum  etas  aneiret^  quod  ali-  ^>"o> 

{.  Cori  .V.-  ff  ftngrìno  Zamtt  ciurlo  ciacdlario  boooniootl        i.Jt'  vilircai,*  ta 
afimto. 


(t)  Iniziasi  colla  prescnic  epistola 
ira  il  S.  ed  il  suo  ben  conoKiuto  am- 
miratore ed  amico  PellcgrìDD  Zam- 
beccarì  una  curiosa  polemica,  a  pìCi 
pronta  intclligeatj  della  «^uale  riuscirà 
adesso  opportuno  addiut  <]UÌ  taluni 
Tatti  cbe  ne  chiariscono  l'origiac  e  ta 
narara.  In  tempo  assai  smeriore  a 
qucUo  ciù  l'episiota  nostra  ci  riporta, 
Iq  Zambeccarì,  ìnvagliitosi  d'una  leg- 
giadra giovine  bott^nesv,  chiamata 
Giovanaa,  aveva  mediuto  di  farla  sua. 
Riuscitagli  vana  questa  sperarla  ed 
and;ila  arni  la  fanciulla  sposa  ad  altri, 
scbbcn  ^U  stesso  nd  t}&4  impal- 
masse I  sua  volta  Orsina  CodecA 
(cf.  voL  II,  p.  3 li),  pur  non  seppe 
soffocare  Taffetio  antico  ;  coatkiuù 
dunque  a  corteggiare  Giovanna,  a  ce- 
Icbrirb  ne'  suoi  versi   e,  siccome  la 


savia  donna  mostrava  disdegnare  cori 
fatti  omaggi  a  mescolare  alle  lodi  di 
lei  acerbe  querele  &ul  duro  giogo  im- 
postogli da  Amore.  Non  poteva, 
come  ben  s'intende,  rimaner  lunga- 
mente occulu  ai  concittadini  di  Pel- 
legrino la  sua  sventurata  passione  06 
ignoto  il  nome  di  chi  l'aveva  accesa  ; 
ticchi,  atteso  anche  il  riguardevole 
ufficio  che  lo  Zambeccari  aveva  con- 
seguito in  patria,  vi  si  fé'  un  gran 
parlare  de'  suoi  tormenti,  e  ne  per- 
venne notiiia  anche  al  S.  Or  questi, 
che  sulle  prime  avca  inclinalo  l'animo 
a  compauione  verso  l'amico,  impu- 
tando alla  foga  giovanile  codesti  amo- 
rosi errori,  quando  vide  che  gli  anni 
scorrevatto  scnaa  recare  allo  Zambec- 
carì  vcrun  rimedio,  stimò  esser  giunto 
il  momento  di  redarguirlo  della  sua 
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»]u  *ta.  it.ù;>p  quando  michi  de  le  interroganri  verax   aliquis  nuncius  rcspon- 
h^^nn\nniM«  dcret  te  tuis  amoribus^  quibus  ureris  et  insanis,  quibusque,  quod 
■  ■  perìculosius  et  insanissimum  est,  te  uri  teque  insanire  gtorìosum 

ducis,  finem  et  tcnoinum  posuisse;  nuc,  si  id  minus  nffirman 
possct,  assercret  te  iam  signa  retro  ferrc,  te  iam  tepescenris  ìgnis  j 
sigtta  dare,  minusque  solito,  rccognitis  erroribus  exacte  vite,  iim 
mutatìs  consiliis,  ìiìsanire.    sed  hec  mìchi  diu  et  multum  mccum 
agitanti  Flaccì  versiculo  did  potuìt  atque  potcst: 


Ruìticus  exspcctat,  tlum  defluat  Jimnis;  at  ille 
Labitur  et  Ubetur  in  omnc  volubilia  cvum  ('). 

ego  quidcm    cxspccto:  tu  vìamtuamnon  descris;  tu  non  toco, 
sicut  aliquando  credidi,  sed  serio,  non  subito  motu,  sed  ex  eie- 
io  «h'crn  ctionc,  non  novo  afiectu,  sed  inveterata  consuetudine,  non  sim- 
pljci  disposinone,  sed  aHìrmato  habitu  urerìs,  fureris  et  insanis. 

I.  R'  luwroguif  fifa         3,  R'  Uiunin  Uie)         9.  R'  nltntique         7.  R'  dopa  Ìom- 
Dira  di  et  infra  Ac.,-  t  fiit  t'arrrtta  in.  etto  l'eptitota.  9.  N*  <sp«cu> 


XO 


follia  e  spronarlo  a  mutar  tenore  di 
vìtJ.  In  quale  anno  il  S,  pTcnd«sse  tal 
panilo  e  ■tcrivc&sc  quìR'dì  la  presente 
non  riesce  ben  chiaro.  Ma  a  ritenere 
così  questa  come  le  tre  seguenti  dettate 
dopo  il  ngi  Siam  indotti  da  più  cod- 
siderazioni.  Innant!  tutto  nella  se- 
conda di  esse  (cf.  p.  7)  il  nostro  si 
dichiara  «cssagcnarìo;  inoltre  egli  ag- 
giunge che  f;IÌ  amori  di  Pellegrino, 
iniziati  prima  del  suo  matrimooio  con 
Orsina,  quindi  avanti  il  ijS-t,  dura- 
vano al  momento  in  cui  egli  scriveva 
da  otto  anni.  Del  resto  noi  potremmo 
segnare  come  dau  complessiva  di 
tutto  questo  gruppo  di  lettere  il  IJ9:, 
se  porgessimo  fe^lc  4IIC  indicazioni 
cronologiche  die  la  seconda  epistoEa 
ci  offre.  Essa  li  datata  infatti  e  Fio- 
«  reotie,  die  Clnerura,  lertio  kalendas 
«  martias  n-,ordentroi  limiti  di  tempo 
nei  quali  le  riflessioni  gii  esposte  ci 
obbligano  a  restringere  le  ricerche, 
non  ^  possibile  rinvenire  che  un  anno 
in  cui  le  Ceneri  siano  cadute  nel  aS  di 


Tcbbralo,  vale  a  dire  il  i}9a.  A  me 
però  sembra  assai  poco  probabile  che 
durante  l'inverno  di  quell'anno,  in 
mczio  a  tamc  e  tanto  gravi  agitazioni 
politiche,  quando  Firenze  aveva  ap- 
pena posate  le  Etrmi  e  C03\  sulle  rive 
dell'Arno  come  su  quelle  del  Rena 
si  viveva  ancora  tra  continui  sospenì, 
il  canccUier  linrcntino  ed  il  bolognese 
trovassero  tempo  e  voglia  d'iniziare 
dispute  tilosofìche  iatorno  alla  natura 
d'amore.  Che  se  d'altra  pane  ripen- 
siamo alla  singoiar  frequenza  di  er- 
rori, che  i  manoscritti  presentano, 
quand'è  quìstionc  di  date,  ci  parri 
sempre  mcn  opponuno  affidarci  del 
tutto  all'autorità  dì  un  codice  solo, 
quantunque  essa  non  sia  scarsa.  Sic- 
ché, In  conclusione,  abblam  stimato 
panilo  più  saggio  quello  di  collocare 
le  quatuo  epistole  relative  agli  amori 
delln  Xambeccari  nel  presente  libro, 
lasciandone  le  date  oscillanti  tra  il 
1)93  ed  il  i;94. 
(1)  HoRAT.  Ep.  1,  n,  43-4}. 
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non  eaim  furìatus,  sed  furìosus;  non  insaniens,  sed  insanus  amiis; 
et  quid  amos  ?  feminam,  muUerem.  ad  quJd  ì  ad  volupiatem. 
nega,  si  poies.  rairaris  formain,  laudas  spedem,  prcdicas  pulcri- 
tudinem;  oculos  sìderibus  equa.^,  faciem  soli.  ìlli  le  servuni  a5- 
S  seris,  illam  tlbì  dominam  confJtcns,  imnicmor  quod  ab  imtio 
data  nobu  fuerìc  in  sociam  ;  post  tran  sgres  sionem  autem  abdicata 
sìt  in  servam  ilio  divine  condcmnationis  oraculo,  aim  dictum 
est:  sub  viri  potcstatc  eris  et  ipse  domìnabitur  lui*'*.  tu  :mieni, 
cum  vir  sÌ5,  non  soium   super  animalia  bruta,  sed  supra  mitlìe- 

IO  rem  ctun  esses  in  honore,  noti  iatellexisti;  sed  comparatus  iu- 
mentis  insipicntibus  ac  similis  illis  faausW,  sub  raulicre  vìvis; 
mulierem  supra  te  ponis  eoque  iumentis  vilior,  quod  illi  sub  mu- 
lierc  sunt  condicionc  necessitateque  nature;  tu  vero  te  sibi  subie- 
cìsti  vitio  ac  libera   voluntatc.     Ì  nunc  et  gloriare  quod  ames; 

i;  persuade  tibi  quod,  dum  muliebrem  amorem  sequerìs,  recte  facias. 
amare  quidcoi  et  gloriosum  et  recium  est,  fateor;  imo  et  ipsa 
rirtutura  omnium  plcnitudo»  si  tamcn  amaveris  ìd  quod  debes  ad 
id  quod  debes,  quaUter  et  quantum  debes.  tu  autcm  adco  stultus 
es,  quod  creaturam  plus  Dee  diligis  ;  non  propter  Deum  dlUgis, 

20  sed  ad  voluptatem;  non  quia  Dei  creatura  est,  non  quia  amari 
sit  merita,  sed  quia  pulcra  ;  non  quod  virtuosa  sit  et  ad  virtuiem, 
sed  quia  corrumpi  speres  et  ad  libldinem  :  aut  si  aliquid  habcs 
aliud  quo  te  amare  dicere  possis,  profcras  oro.  lìbeiiier  te  audiam 
et  tencbo  quc  dìxcris.     verum,  ut  Tcrcntianus  Parmcno  inquìt: 

Itg  bei»  tu,  ìae  lege  tibi  mcam  astrìngo  6dem: 

Qjit  vera  audivi,  uceo  et  continco  optirac, 
Sin  forsas  aut  vanum  aut  fìcmm  est,  continiio  palam  est, 
Pkaus  rìmanun  sum,  hac  atquc  illac  perfluo: 
Probi  tu,  taceri  sì  vis,  vera  didto  <i>. 

10  et,  ut  Terentium  dimìttam,  si  vera  dixerìs,  scio  taccnda  fore;  sin 
autcm  lalsa,  ìlla  tecum  discutiam,  palam  ficnt,  contitieri  non  po- 
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i6.  AT  quc  eolm  vera  •  etiun         37.  IV*  ti        18.  N'  pknD»  licrl- 


(t)  Gttus.  m,  16. 

(1)  Pialm.  XLVm,  ij, 

(3)  Tereht.  Eim.  I,  it,  11-16;  ma 


il  teixo  vcno  t  dato  comuoemcate 
cosi  □<:'  tnss.  :  «  Sin  faUum,  aot  vanum, 
a  aut  lictum  »  ite. 
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■jj^  tufi  ^^'^*     ^^  °P^  nugis  et  oro,  mi  Peregrìoe,  quod  ìas  depooas 
■■"■^-  iaeptus,  quod,  cum  vir  sU  «ite,  desioas  nkonbus  idolesceos  esse. 

lasisri  satis,  imo  nimìs.  idiriesceoribus  sutetn,  qui  tnotibiis  pss- 
sionum  agiunnir,  vcrecundum  «t  anuxores  esse,  TÌris  turpe, 
fedum  senìbas.  rìdiadum  in  poeris,  lolerandom  adolescende,  5 
iuvenie  repretiendeadum^  damnabile  seneoua.  discute  paramper 
Dm»  faM  «•  temetipsum.  ìam  vir  es  et  ad  illam  Lim  etatcm  pervenisti,  quo 
vix  unus  tmcr  mille,  qui  Id  lucem  prodcunt,  attingunL  puto  iam 
spargi  canos,  albcscere  tempora  et  affectus  hos,  Hcct  ntmia  eoa- 
suetndo  firmaverit,  ìminutarì;  aliquaado  quìdem  taxatur  hb  ludis  10 
adolescentia,  quandoque  satìaiur;  tuvemus  auiem,  cum  satiatur, 
quaadoque  rumpit;  scnectus  cxtinguiu  rumpe  igitur  moras,  rumpe 
ludum.    etenim,  ut  ioquit  Flaccus, 

Ncc  lo»n*e  pudei,  9C<1  oon  incidere  lodomliX 

Uno,  Ut  verìus  loquar,  pudendum  est  lusìssc;  sed  non  incìdere   15 
ladum  rcprehendcndam  acque  damnabile.     sì  autem  ita  te  laby- 
rìntlio  causeris  inclusum,  quod  nequeas  liberarì,  duo  volo  hdas, 
ut  emcrgas.     incìpc  velie  et  eiusdem  fili,  quo  duce  carcerem  in- 
travisù,  vestigia  relegens  te  la  tuam  vìndìca  lìbertatem. 

Vale,  tunc  felix,  cum  hec  traasitoiìa  amare  desierìs.    Florentie,  20 
Kxco  katendas  februarias. 


^«  «in 


«Unuptft 


MIWIWl  iB  amo. 

WMiKct.rtfrvBib 


nrMM. 
•paMa    th«   h«  ti- 


n. 

Al  medesimo  f*>. 
[ìì\  e.  (ft  8.] 

Peregrino  Zaabeccario. 


ay 


NON  alìter,  vir  eloquetitissime,  quam  opìnarermichique  tnecum 
reputaveram,  respondìstj.    scio  falsìssimum  esse  quod  scrìbls; 

).  .V  4d9t«c<ntula»;  ma  il  evpitU  iCejua  (orreue  ferrorr.  9-10,  N*  dopo  niu 

■«radg  4à  inula  catKeltato.         \^.  Ncc]  N*  neq 


(0  KoKAT.  Bp.  1,  XIV,  }é.  cernente  replicato    che  l'amore  per 

(1)  Punto   si   vivo   Ax\   rimproveri     Giovanna,  ben  lungi  dall'euei^li   ar- 
de) S.,  lo  Zatnbeccari  gU  aveva  vira-     gomeoto  di  rossore,  era  per  luì  e*- 
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effluet  igitur»  ut  premia  ^'\  dicis  etcnim;  quasi  iam  sexagcnarìus 
amorìs  et  humanorum  sffectuum  inexpenus  sìm;  te,  ut  ferme  tua 
vcrba  referani}  amare  unam  ex  honestìssimis  dominabus,  quo  vi- 
vant in  orbe  aut  vixeriut  utiquam,  redeac  ìn  jucem  quaiivìs,  ro- 

5  nuae  pudidde  decus,  ipsa  Lucretia.  hec  enim  tue  confessionis 
formula;  quo  amore  ce  non  furere  nec  iasantre  putas  atque  con- 
tcndis:  ego  vero  te  prorsus  hac  opinione  tua  iam  non  amantcm, 
sed  amentem  iudico.  parce,  precor;  neque,  cum  letali  labores 
morbOf  hoc  obiurgandi  studio  scribo;  scd  ut  te  lìbi  ostendam, 

IO  ut  efHdami  velis  nolisve,  quod  morbum  agnoscas  luum.  video 
quod  vulnus  non  sentis,  utpote  qui  malo  tuo  deleCTeris,  nec  intel- 
ligis  illa  que  scribis.  nimirum  falsus  enim  in  cogitacionibus  tuis, 
bquis  de  hac  que  mentem  exhaurìt  tuam:  cetica  tnter  alias  est, 
morum  omnium  «ornata  decere:  nil  virtuosius  ea,  nil  serenius, 

■J  celum  et  sidera  gestat  in  oculis.  hec  tua  verba  sunt.  sed  prius 
ad  coafes$ionem  veniam  tuam;  deinde  laudes  istas  tecum  dìscu- 
tiam;  postremo  cetera,  quibus  respondendura  videro,  currenti 
calamo  attingam  :  demum  autero,  confecto  cercamine,  cecum  tn 
vera  canute  concludam.  in  quibus  opto  ut  ad  tui  saluCem  non 
minus  pcrsuadeam  quam  probabo;  spero  tamcn  quod  fidella  mea 
hec  releges  et  in  animum  infundas  luum.  fone,  licet  altissimum 
vulnus  sit,  quo  laboras  et  perìs,  usque  in  fundum  hec  nostra  de- 
scendent  et  alìquid  de  te,  si  omnìno  perditus  non  fiicris,  ìmmu- 
tabunt. 

3J  Amas  unam,  inquis,  ex  honcstissimis  dominabus.  si  hec  tua 
honestisaiua  est,  nulUm  honestissimam  sociani  liabet:  ipsa  super 
omnes  honcsta  est:  ìn  reliquis  autem  nulle  boncstissime  did  pos- 
sunt,  sed  honeste,  sed  bonestiores  hoaestis  :  ad  Ulud  autem  suni- 
muDi  aut  nulla  aut  solum  una  pervenisse  potest.    ncscio  autem 

30  quo  sensu  illam  esse  scrìbas  honestam:  hoc  enim  vocabulum  et 


PcUtgiine  tfler- 
onau   iono*  che 


(  u  crede  quiadl 
uiio;  »li  InnMa 
Jopo  urrtipoiu, 
lo  ttlat  ludlo  li 
■cnno. 

CU  coMcdt  41 

&rlo  rìiornan    la 


con  un  dlU|;(atc 
eun«  <iì  Riluto 
lu  Kntio) 


ferw  li  DM  puok 
□OD  aoltmoo  ìmI 
luii»  r«tdnu. 


EflU   «ma   doD* 

1UC  !■  più  On««M 
tUe  doasc. 


Hi   cbt  (Tiu  tn- 

Ics  d'egli  tignilic»- 
re   <oii   diMad«? 


«•S-  nniiiw  è  aggiunto  in  margiwt  éal  copista.         13.  Cod.  iaiqnk 


gione  di  onore  e  di  nornle  perfeiiona- 
nieato,  attera  l'indole  sua  ipiriiualc  ed 
tlieaa  da  ogni  icircna  aspiraxìoDc 
Ma  il  S.,  poca  pvnuaso  dx  sìSilta 
mpotu,  ribatte  le  as«enioni  dell'a* 


mieo  e  si  sfona  dì  convìacerlo  che 
la  sua,  quan[uii<]ue  avvolta  ot'  veli 
del  platonici smo,  non  i  e  non  può 
essere  se  no»  una  passìoae  dei  sensi. 
(I)  cr.  cp.  I.  p.  (. 
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OMiiMbqain-  pulcnimethonorabilcsonat.  nam  in  primo  sensu  noster  Tcrentius, 
cum  unantis  servus  Parmcno  domini  sui  fratrem  prò  eunucho 
traderet  Thoidì  atquc  dìxisset: 

en.  eonuchum  tit>! 
Quam  liberati  facic  I  quam  euK  imegra  I  5 

Illa  respondit: 

Ita  me  di  ameni:  honcstus  ctt  (0. 

nftm  et  in  comcniionc   precedente,  unde  ictus  illc  senno  ortus 
est,  dictum  fuerat: 


Perpulcra  credo  dona,  haud  Donrìs  similia  ('). 


teoM 


IO 


eteniin  et  in  glossario,  unde  sumptus  est  P.ipÌas,  scriptum  est: 
bonestus  dicìturqui  nichii  habeat  turpitudinis^i\    omniuu:  quidem 
consenso  turpitudini  honestas  opponi  tur,  quc  nichii  .iliud  est  quam 
MB«puA(.iipra.  pulcrìtudo.     SÌ  hoc  intendls,  non  dicas  eam  honcstissimam  om- 

TWt     th*    la    tiM 

M^Tdi  *[!'uiu  ^  nium,  que  vivant  in  orbe,    scio  quidem  te,  lìcet  pcregrinus  sis,   ij 
non  solum  nomine,  sed  a  vera  patria  peregrinus,  le  quippe,  utinam 


to.  Cod,  ■ut  16.  uilnam]  CoJ.  ui  ;  Ito  amato  corrrggtrt  tru^'aUrrar  di  troppo 

a  trito,  ekt  àtimo  però  giàatto. 


(i)  TKKtNT.  Eun.  IH,  11.  ig-30;  ina 
it  tc«o  nel  primo  verso  dJk  «  Iictn  ». 

(1)  TERtsT.  Euit.  HI,  It,  15. 

(jj  et  Papias,  Ux.  s.  V.  Il  glos- 
sario, che  il  S.  qui,  come  altrove, 
aiTerma  esser  siato  precipuo  fonie  del- 
VEUmfnUirium  dottriiKn:  trudhrmitum, 
compilato  circa  il  106)  dì  P^ipia,  ì 
fuor  di  ciubbio  quel  Lihcr  gmndil  fJcs- 
iarum  ex  Jietis  divertvrun  coadmalus, 
messo  ÌDsieme  sulla  fniedel  secolo  vii 
0  sui  primi  dell" '^'ni  da  (indotto  (che 
da  taluni  ti  idetiti5ca  col  vescovo  goto 
Aoìileubo),  di  cui  rimangono  ancora 
parecchi  manoscritti;  cT.  G.  Loewe, 
Proiromus  corporis  ghnarior.  lalinar., 
Qiàoatiorus  de  giott.  laU  fonlibui  et  uiu, 
Upsìae,  1876,5  ij,  p.  139  *gg-  Che 
Papia  si  fosse  giovato  largamente, 
senza  fame  però  espUciu  dichiara- 
xioDC,  (li  quest'opera,  a  cui  attinsero 


del  resto  precipuamente  lutti  i  lessi- 
cografi medievali,  dimomó  io  una 
disócrtauonc  uscita  alU  luce  nel  iSjj 
(cf.  LoEwE,  op,  cit.  p.  2)6)  l'Hilde- 
brand;  ma,  come  si  vede,  il  dotto  te- 
desco era  stato  preceduto  in  questa 
scopeiu  Jair  italiano  vissuto  cinque 
secoli  tnnanzii  Non  abbiamo  disgra- 
ziatamente vcron  indìzio  che  ci  per- 
metu  di  riconoscere  tra  i  codici  oggi 
noti  de)  Ltber  gìaaurum  (]ue]Io  che  il 
S.  ebbe  alle  mani  e  nt-ppur  possiamo 
ccmstatarc  la  verità  dcU'afTcrm  azione 
sua  relativa  alla  glossa  «  honcstus  >, 
perchè  questa  voce  non  i  tra  quelle 
raccolte  da  G,  Goetz  ne'  saggi  che 
egli  ha  dato  aUa  luce  del  Libtr  sha^r., 
quale  si  legge  tic'  codd.  VaL  Pai.  177J 
cPjrig.  FondsLaL  11Ì29-J0;  d.Corp. 
glau.  Ut.  voi.  V,  Lipsiae,  1894,  Excer- 
pta cxlibr.  gloss.ll,  i6i-3as< 
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non  etiam  spel,  te  totum  orbem  non  peragrnsse  et  cunctos  ter- 
ranim»  quas  vidìstì,  mulicres,  ncdum  aon  nosse,  sed  pcuitus  non 
Tidiss«,  ut  omnìno  quod  dicis  non  possis  aut  dcbeos  afHrmare. 
nam  quod  patria  tua  non  contcntus  et  etate  nostra  ettam  ìpsam 

5  istalli,  quam  amas,  omnibus,  que  unqtum  in  tnundo  vixeninc, 
anteponis,  erras.  diminc,  precor,  antiquas  beroidas,  Hclcnam,  Brì- 
seidem  atque  Polyxenam  et  isds  hanc  luaai  nedum  non  prcferas, 
sed  nec  adeques,  an  et  Sophonìsbam  Carthagiacnscm^que  specie 
«  pulcritudincsua  Syphaccm  perdldit  Masinissamvc  comipir»  huic 

To  me,  quam  diligis,  postponere  non  vereberis?  noli  de  tiu  hac 
ferre  senientiam.  amator  cs:  suspectus  ergo  iudcx  et  tcsris,  cui 
prorsus  credi  non  debei.  sìne  nos  alios  de  hac  re  tudìceses&e: 
non  possiuuus  facies  comparare,  sed  ex  cflectibus  validum  dedu- 
cere possumus  argumcntum.     Hclenc  facicm  Icgimus  plebcios 

ij  fijgisse  senes,  ne,  cum  Ìpsam  aspicercnt,  preter  rene  rationis  re- 
gulam  moverentur.  hcc,  pulcritudinc  sua,  bis  rapta  sivc  bis  rapio- 
rem  secuta,  quanvis  adultera,  splendore  fere  virum  placavit''). 
Bhseis  lites  excitavit  inter  Agamemnonem  et  Pelidem, 


H4  ot  «tU  u 
ne  vlrtwl, 


dclU  «Dikb*  ipf 

Ii»ntUIMBM, 


lo 


Et  DÌ  afU  tninn  Pillu  tenoisitei  AchUlem, 
Turpem  cccus  amor  fimam  liquìsiet  in  cvum()). 


impaniali. 


l'oCna  MaiitUo; 


BrfwUi  kgtmea- 


Poljncena  bostem  acerrimum  adeo  flexit  Eadda,  quod  dus  ìnter-  p»iumm  Kthmt, 
ccptQS  amore  occubult  Paridis 

tr*nsiectus  vulocre  plaatas  (»>. 

Sophonisba  suum  dimovit  a  romana  societate  Syphacem  et  vieto-  SofMiiht  &■  ipir- 

-J  rem  hosiem  primo  congressu  laliter  vtcit,  quod  ferme  Scipio  per-  M"«i»i«^ 

didìt  Masinissam  '■*\    hec  autem  tua  tibi  pene  coniux  et  manìbus  Coii  oi^nona 

erepta  tuis,  ab  uxorì:>  atTectu  ubi  amasia  facta  est  et  Peregrinum»  ttgrico-, 

6-7  Cod.  bràtydam        8.  Co^  SophonUdim        14.  CocT.  SophoaUda 


(1)  Non  so  donde  tragga  il  S.  queste     dievalc  a  me  sconosciuto. 


dae  notule;  ma  l'una  t  forse  un  ri* 
flesso  alterato  delle  parole  d'OuERO, 
H  HI,  146  sgg.;  l'altra  t  accennata  da 
Arutofahe,  Lytiitrata,  v.  15J,  donde 
fab  esser  passata  ìa  qualche  teato  me- 


(a)  Italic.  Jliiis  hi.  w.  77-79,  in 
PotL  iat.  min^  ed.  Bachieas,  III,  11; 
il  testo  nel  1'  verso  sQ.uod  dsli. 

(j)  P.  P.Statii  TM.   I,6t. 

(4)  Tir.  Liv.  Hist  XXX.  xn. 


CoUecio  Salmtait,  III. 


IO 
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toni. 


cunctis  obvium  et  amoribus  capiendum,  subiugavìt  et  vidt;  Pere- 
grìnum»  inquam,  qui  cum  Nasone  caneret: 

Me  niea  disperda!,  nullo  prohÌbcnt«,  puelU, 
Si  Mtis  una  potcst  ;  ù  m'mas  nax,  due  (•). 

et  sì 

mcndosos  nolis  difendere  mores 
Falsatioe  prò  viUis  arma  movere  luis  (0, 

Cam  eodeta  vate  concludcres: 

Deniqne  qaas  tous  qulsquam  probat  urbe  puetUs 
Noster  in  bas  otnaes  ambitiosus  amor  (i). 


[O 


pCNb)  i(bb«MM 
<0liclu4«r<  cta'llU 
lU  1  rana  le  donne 


Cba  te    tolcioc 
■Imi  p«'  e  attuai!. 


Jiiui]!»  cali  lolo 
■'•Yveik  fa  BotO- 
ttai  il  eli  > 


E  te  Giouuiu  * 
tanto  Cftiié,  p«rcbè 
■lene*  Tolti  hi  !<■ 
ir4t*     sii    ICiurdi 


*<«*C»rm«Él  «ac- 
ni p«H*n«. 


te  ergo  talero  a  lohanna  tua  vjctum  nec  multifacio  nec  admiror, 
presenim  cum  in  patria  tua  tot  sint  iuvenes,  toique  oculì,  tot 
cives  totquc  forenses;  et  tu  solus  Inter  omnes  huius  muLieris  man- 
cipium  hctus  sis;  ut  ex  hoc  nedum  anti<^uis  cclcbratisque  mu- 
lienbus,  sed  nec  multis  nostre  ctatis  cara  iudicem  preterendam.  15 
scd  inquics:  honcstissimam  asseto  propier  mores;  scioqiiod  hone- 
stas  honoris  status  est,  qui  solius  premium  est  vinutis.  miror 
autem,  si  tatis  est  qualem  scribis,  quod  nuUus  preter  te  sit  qui 
ipsam,  cum  vlderit,  amct,  cumquc  amet,  predicet  ac  coramendet. 
an  cu  solus  ìntcr  IBononienses  et  alìos,  ad  quos  huius  rei  fama  20 
vel  nottcia  pervcnit,  cultor  et  mirator  es  honesutìs?  tu,  cum 
ceterì  ccci  sint,  solus  vldes;  cum  relìquì  honesta  non  curent, 
solus,  quod  virtutis  est,  diligis  Iion^statem?  nimis  tui  iactator 
es  et  tibi  arrogas.  quod  si  hoiiesiissima  mulìcr  est,  ut  dicis, 
cur  octies,  cur  etiam  semel,  ut  cuis  utar  verbis,  hoc  tue  egrotatio-  25 
nis  octennio  te  suorum  celesdum  luminum  est  dignata  fulgore  ? 
si  hcc  raritas  honesta  est,  honcsttus  forct  te  nunqu.im  penitus  as- 
pexisse.  delicatissima  res  est  honesias  et  que  vel  parvissime  mende 
corrumpatur  ìniurìa;  virtutis  enim  candor  cutusvis  impressione 
malicie  non  solum  inBcitur,  scd  prìvatur:  unica  menda  totaleni  30 


3.  Cod.  ne  HMdM         4.  Cod.  dlt        1  ^M.  Lt  parott  *i  taUi  -  m ,  ommw  mt  tnto, 
fimmo  aggimnie  fn  miirgfitt  daJh  tutto  copMtU 


CO  OviD.  Am.  Il,  X,  ai-aa. 
(2)  OviD.  Am.  II,  IV,  1-2  dice  »c- 
rameate  : 


Kaa  «no  mnidowi  auiiio  Mwaiirt  «lorai 
Filu^ue  fca  rìllìl  Éinia  laonn  mail. 

(})  OviD.  Am.  U,  IV,  47-48. 
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faciem  deformai,  deìnde,  quasi  mulicr  aut  femina  nomen  infame 
sit,  non  feminam,  non  mutierem  appellas;  sed,  amo  unam,  ìnquis» 
ex  boncstt&simis  dominabus.  si  domina  est^  scrvum  habet:  quis 
sìbi  sit  servus  promptum  habco  :  Peregrinus  est.  o  te  felicem 
5  hac  scrvitutc.  Peregrine  !  mulieris  factus  es  servus,  que  liomiai 
creata  fuit  in  sociam  et  damnatione  ìustissìma  tradita  sub  nobts  in 
servam  ^'>.  et  ut  aliquanJo  de  ista  parte  concludam,  volo  f:ttearìs 
te  unam  dilìgere  muliereni,  non  dominam,  que  sub  viri  potestatc 
sit;  nec  ipsam  sic  male  sxnus  extollas,  qui>d  domiDam  voces,  que 

IO  siTfonecupidinumser^-aetfamulajsaltemsue  pulcritudiois  ministra 
et  andlla,  prò  qu:i  se  coraìt  et  ornai;  cui,  quanvis  nature  dono  ditis- 
sima  sit,  artis  adicit  quicquìd  potcst  et  novit.  nec  cam  ambino- 
siore  digneris  vocabulo,  quam  salutifere  nostre  Virgini  attributum 
sit,  quam  cdcstìs  ille  nuncius  bcatam  in  mulicrìbus  dixit  (*^;  cuique 

15  responsuxu  est  in  ilio  nuptiati  convivio  vini  carenlìam  indicanti: 
quid  ad  te,  mulier  ?  ()>  cuìquc  de  filii  passione  laboranti  dictum 
fair:  mulier,  ecce  filius  luus  W.    deniquc  non  eam  omnium  hone- 
tnum  que  vivant  in  orbe  dicas,  qui  nedum  omnes  non  no- 
veris,  que  in  orbe  sunt,  sed  plurimas  etiam  ex  patria,  licet  proca- 

ao  cissimus  sis,  ignorcs;  sud  honcstissimam  dicas  omnium,  quas 
cognosds.  nec  id  omnium  scntentia,  sed  iudicio  untum  tuo, 
quod  amor,  cuìus  arbitrio  duceris  quemve  tu  Ipse  faterìs,  aut 
obliquum  facii  aut  reddìt  omnino  suspectum.  nec  inìurìosum 
puies,  si  libi  non  credo,    amandum  quidem  laudes  et  inimicorum 

2$  dctraciiones  suspeae  sunt  propter  movences  affectus,  sicut  ex  op- 
posilo  commcndationes  hostium  et  amantium  criminatìones  aedum 
fidem  faciunc  proptiir  rctrahcntes  passioncs,  sed  opinioncm  ingc- 
mnt,  ut  plus  re  subesse  putemus  quam  verbis  expressum  sit. 

Nunc  ad  alias  eius  laudes,  quas  predicas,  quas  utinam  veras 

50  scìas  vel  saltcm  crcderes,  ut  in  errore  tuo  eicusaiior  esses  1,  ve- 
niam.  celìca  quidem,  inquis,  Inter  alias  est,  morum  omnium 
exornau  decore.    sit  hoc  ultìmum,  ut  libet:  celicam  tamea  unde 


Poi  nMhtfn 
donna,  m»  ^M« 
"1 


Pf  II    riUHUC   M   I 

1!  Km»} 


Coaf*»!    tlU>n 
J'amrcuMdMinii, 

n*    Khliv*   ildU 
pofiria  bdltiuj 


D*  U  ■KrìbuUn 
aornc  più  ani  bìlie» 
w  H  qutilo  itto 
■lUVaitaatloM  ; 


m  di   qaiMa  Ti- 


ni, (  ptni  usa. 
Jl  tutu  ^uallc  £ht 
tOnoKC- 


Ei  l'tlTcìa*  laol- 

■n    ttitlU4l€, 


t.  Dg^  n  frimo  non  «n  h  (ff  catK»IÌalo  mi  tod 
17.  C^.  tacoi  19.  C«/.  ut  in 


IO.  CoJ.  omtlte  niiaucra 


(0  Cr.  Genu.  lU,  16. 
(2)  ce  &.  Lvc.  l,  3& 


(})   Cf.  S.  loKAKN.  Il,  4. 

(4)  S.  loUASK.  XJX,  26. 
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a4     ptr    il    tarf» 
«rUDcau; 


noi  cwnMd. 


MttulY*  LoJc  «^ 
pUciM  U  <uu  U»- 


•Tonilit    Jl    cwid 
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potes  asserert?  secundum  animam  equìdem  de  oichilo  hai  su- 
mus  aui,  si  placuerìt  cum  Plaionìcis  delirare,  non  ipsa  solum,  sed 
omnes  a  celo  sumu^,  utpote  cutn,  ut  inquit  incomparabilis  vates, 
dicere  valeamm  : 

Kìdc  bommam  pccodamqiic  RCnm  vit«que  volantum 
Et  qae  maitnoreo  feit  inanstn  tub  equore  pootas. 
Igoeus  «t  ilUs  rigor  et  ctlestia  origo 
SenunibDS  ttc  (0. 

secundum  coqius  autcm  de  terra  sumpti  sumus:  homo  enim  dnis 
est  et  in  cinerem  revertetur  ('>.  aut  igiiur  hoc  quod  asserìs  nìcbil 
est,  aut  ad  mores,  ut  subìds,  omnia  refers.  dìcis  enim  :  moruni 
omnium  exomaia  decere,  credo  mores  intelligas  actus  conver- 
sationis  et  vite  secundum  recum  ratìonem  et  in  finem  debitum 
ordinatos  et  factos.  quod  bis  omnibus  ornata  sit  adolcsccntula 
tua;  quam  certus  sum,  si  interroges  in  quem  6nem omnes  actus  I 
humani  dìrigcndi  sunt,  non  solum  ncscìat  respondere,  scd  nec  Gra- 
nino questionem  iniclligat,  que  est  vinutum  omnium  fixum  et 
solidum  fuadamentum  ;  quod  bis  ornata  sit  adolescentula  tua, 
forte  credis,  forte  tibimct  persuadcs-,  sed  clarum  est  quod  pcnitus 
esse  non  potcst,  cum  nedum  illa  etas  non  sit  apta  secundum  vir- 
tutem  vivere,  sed  nec  idonea  que  moraJis  doctrine  monitìs  ìm- 
buatur.  unde  quod  subdis  quam  veruni,  imo  h3*perbo])ce  dictum 
sit,  tibimet,  si  non  omnino  desipias,  iudtcandum  rellnquo.  dicis 
enim  :  nil  virtuoslus  ea  ntique  serenius.  ergo  hec  est  vinute  virtuo- 
sior  aut,  quod  sacrilegum  nefas  est  dicere,  ^irtuosior  est  auctore 
virtutum?  et  ut  ad  mulieres  vcniam,  virtuosior  est  Lucia,  virtuo- 
sior  Carhcrina,  Cecilia,  Ursula  et  illa  Dei  sponsa,  quam  inter 
clcctas  adnumeramus,  Agnete  ?  video  iam  tìbi  ruborem  aflfundi; 
sentio  te  damaturum  te  ipsam  prcferre  camalibus  bis  nuilieribus,  \ 
non  beacis  ei  sanccis.  sed  qui  nit  vimiosius  dicit,  nullam  vel  ni-  j 
cliil  exceptum  vuk.  quod  si,  ut  tibi  sensum  consentiam  in  quem 
non  cxprimis,  te  tpsam  comparare  virtuosis  coniendas,  comparai 
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proculdubio  sancds.  impossìbile  quidem  estinfinitam  bonitatem, 
ìusddflm  et  mlserìcordiam  ac  Dei  miscracionem  virtuosis  actìbus, 
hoc  est  in  fincm  debìtum  ordìnatìs,  non  allubcscere:  imo  possi- 
sibile  prorsus  non  est  actum  esse  vìnuosum,  nisi  pcrfectus  sit, 
5  nisiqae  sit  ex  ÌUa  bona  qualitate  mentis,  qua  reae  vivìtur  et  qua 
nultus  male  udtur,  quamque  Deus  solus  in  homtne  operatur('>; 
ut  fateri  oporteat  vere  virtuosum  non  esse  sìne  grada,  que  gra- 
tum  facit  et  meritorium  reddit  actum;  qui  status  est,  si  acccs- 
serit  petseTerantia,  sine  duhicanone  sancconim.    sed  addis:   ni- 

KO  oblique  serenius.  die  autem,  misodes,  an  adeo  dbì  serena  vìdetur 
esse,  quia  Ailgeai?  hoc  tibi  forsìtan  vldeatur;  scio  tanica  id  esse 
non  posse;  nec  credani  ita  pcnitus  imperturbatam,  quod  a  tranquil* 
litate  mends  serena  possìt  vcl  debeat  nuncuparL  bec  et  alia,  que 
mìnus  vere,  ne  dicam  impudenter,  loqucris,  non  admiror.    amas 

■  5  equidem  et  qui  amant  ipsi  sibi  somnia  fingunt(*h  nam,  at  multa 
sileam,  dìcis  te  non  furere,  non  insanire;  et  ne  negcs,  totum  onus 
pTobandi  michi  relinquens,  ais:  quin  imo  me  in  gravitate  connneo; 
sed  metueus  paradssimum  testcm  et  invictissinium,  subdis  :  licet 
vnlgus  de  me  alitcc  obloquatur.    o  amantcm  omni  laude  dignum  ì 

30  sic  amas»  quod  te  et  insanire  et  furere  vulgus  ìpsum  obloquatur 
et  clamct!  nimis,  cum  res  honestas  ames,  tue  fame  prodiguses, 
qui  non  curas  quid  de  te  populus  sendat  vel  loquaturl  non  est 
invendum,  fateor,  ad  famam  et  ad  Jnanìs  glorie  fumum,  edam 
actus  agendo  vinuium  ;  sed  longe  mìnus  ad  infamiam.  crudelis 
3{  est.  inquit  Aurelius,  qui  negUgit  famam  suam  ^^\  quantum  ergo 
cmdclior  est  qui  non  solum  ipsam  negligit,  sed  obscurat,  ìnficìt 
et  toltit?  non  debemus  actus  nostros  in  famam  dirìgere,  sed  in 
Deum;  nec  lamen  contri  iamam.  roclius  est,  ut  testatur  Sapiens, 
Domen  bonum  quam  unguenta  preciosa  (<^.  C.  Cesar,  fiindator 
]o  imperli,  tcsds  produaus  in  Clodium,  quod  Pompeiani,  eiusdcm 
Cesarìs  uxorem,  inter  publicas  cerimooias  peaetrans,  indutus  mu- 
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Bdn  TCfie,  comipìsset,  acdmmm,  se  nìdul  comycmuu  babere 
deporoc  ce  inrerrogjpg  qtnre  ezm  rrpodiassec;  hmas  cairn  rei 
tmpiàoac  ab  ipsa.  dÌTenem;  respondii:  quìa  suos  iodìcucx  opottere 
tam  w^ÌDOiie  eann  quam  ormine  '^'^  tn  zatem  adeo  mi  aimpos, 
sanus  ce  sapiens  es,  qaod  ina  ooa  oms  ;  oixnqae  rem  hooesuin, 
ut  atteri*,  ames»  ames  equLdcffl  stnccre  et  Tinuosc,  sic  amas,  ut 
te  pateflt  omncs,  hoc  est  vulgus,  qood  prìdem  scnpseram,  tosa- 
nirc,  nec  sit  qood  ab  hac  opinione  qaenqoam  exófiìs.  omnes 
entm  idem  sentiunt,  parìter  mordent  parìterqDe  derident;  blan- 
dtarìs,  licctp  cibi  amare  rem  honestam  teque  amare  booeste  ec  vir- 
tuose, omnes  autem  dicunt  et  sendunt  te  rem  pulcram  amare, 
muhaquc  cum  leviutc  mends  et  momm  lascivia  amare,  et  Ucet 
ad  libìdincm  ncges,  negare  tamen  non  potcs  quin  amcs  ad  volo- 
ptatem.  dids  enim:  omnes  monales  in  genere  aliquod,  ut  turs 
uiar  verbis,  honestum  solatium  dcii^nt,  eorum  conforme  naturis, 
ut  inter  flnctuationcs  scculi  cum  aliqua  exulurione  proccdant  ac 
ab  animìs  advena  dcpellani.  deinde,  enumeraits  aleis,  scachis^ 
ludo,  cquis,  hastiludio,  armìlustiìs,  venatione,  aucupio,  ptscatione, 
tripudio,  cannbus  ec  agricultura,  de  te  subdis:  ego  cecera  solatia 
sprevi  prcter  hunc  actum  amoris  sercatssìmi  et  iramaculatì.  o 
bcllum  honesiatum  enumeratorem  !  ergo  ludus  et  alea  honeste 
recreadones  sunt?  ergo  congredi  viros  hastatos  tricuspide  ferro 
de  scquc  spectaculum  faccrc  et  ad  tnanem  gtorìam  ostentare  vìres 
ce  fato  occnrrcrr  suo,  honestum  putas,  honestum  ducis  et 
vocas?  fallerìs,  mi  Peregrine;  hec  enim  nedum  non  honcsM, 
sed  turpia  sunt.  nam  quid  de  venatu,  aucupio,  piscadone  refe- 
ram  ?  si  ea  diriguntur  ad  questum,  sordida  sunt;  si  ad  glorìam» 
vana;  a  ad  delectauonem,  sumpcibus  piena  ;  si  ad  rccrcidouem, 
nimiis  laboribus  involuta,  nam  cxerddi  gradarsi  moderano  adsit^ 
non  arbitror  inhoncsta  :  agriculturam  autem,  ut  restatur  Cicero  (*), 
et  lioncstìssimacn  et  libero  homìne  dignam  ludico,  quod  autem 
cantus  et  tripudia  inter  hoiiesta  connumeras,  sì  ad  reltgionem  re- 
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rens,  fatcor  esse  pia  et  que  tlerideri  non  debeant:  sicut  Michol,  •  u »wi«*.  <iuo- 
infausiam  Saulis  prolcm,  legìmus  dcspcrisse  David  in  corde  suo,  •*  j»*™  i*  &ì.ì. 
quia  per  fenestram  vidìt  regem  subsìlientem  atque  saltantcm  co- 
ma Domino  O;  alias  auicin  me  non  mcminì  reperisse  quod  hec 
5  bonesu  sint^  Ucec  morìbus  aliquando  recepta.     unde  noa  imme- 
rito  Sdpio  Emilianus,  cui  Afrìcano  a  deleta  Carthaginc  cognomcn     Come  fcomm» 
fuit,  in  oratione,  quam  contra  Icgcm  iudicìariam  Tìberii  Gracchi  ^'  "»«• 
litcitur  babuissc,  non  solum  reprehendic,  sed  ingemuit  prìncipitm 
fiiios  atque  fìlias  saliationis  pretcr  consuctudincm  studiosos.    in- 
fo quii  enim:  doceniur  presiìgias  inhonestas:  cum  cymbalis,  sam- 
buca psaltcrioque  eunt  in  ludo  liìstrionum,  discunt  cantare  que 
maiorcs  nostri  ingenuis  probro  duci  volucrunt.     eunt,  inquani,  in 
ludum  saltatorìum  incer  c}'nedos  virgines  puerique  ingenui,     hoc 
cam  michi  quisquam  narrabat,  non  poteram  animum  ìnducerc  ea 
liberos  suos  bomines  nobiJes  docere:  sed   cum  ductus  sum    in 
ludum  saltatorium,  plus  mcdiusfidius  in  eo  ludo  vidi  pueris  virgini- 
busque  quiugcutis:  in  bis  unum,  quod  me  rei  publìce  misertum 

tdt,  puerum  bullatum,  petiroris  6lium,  non  mìnorem  annis  .xii.  cum 
Botalis  saltare:  quam  saltationcm  irapudicus  servulus  honeste 
saltare  non  posscc  hec  Scipio  <0.  cu  auiem,  qui  vir  es  ìngenlo 
don»  et  doctrina,  lice  non  abhorri-'as,  tripudia  et  cantus  intcr  ho- 
DCsta  connumeras  ?  multos  sdmus  magne  auciorìtaris  viros  scì- 
TÙse  musicam  et  hanc  artcm  apud  levissimos  Greculos,  iam  «  j>  cmu 
morìbus  io  opinionem  cpìcureara  cfHuentes,  adco  habitara  esse 
jf  honorì,  quod  Fpaminonde  fuerìi  a<icrìptum  ad  laudem  quod  pre- 
dare  fìdibus  cccinisset;  Thcmistodes  vero,  cum  lyram  recusasset 
io  epulis,  apud  convivas  fuìt  indoctior  reputatus  ^*\  (uit  ergo  in 
honore  musica  peiies  Achivos;  sed  prius  illa  simplex,  mascula  "^"""^ 
atque  severa,  quam  vidomus  sanctos  patres  intcr  divinarum  lau-  '*'*  !««'*«  ' 

9,  Coti.  wUtatlaiiM  tornilo  la  Mludonit       u.  Ho  aggiunto  lice  che  mamca  nel  tod. 
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dom  missanunqae  salemnia  recepisse;  que,  si  nocis  solkfisex  sine 
btscantus  tubncaricme  nomUnimque  fraoione  sunurar,  dulcedi- 
oem  suam  lubet;  sed  non  tlU,  quam  silucìonam  exigit  ìocun- 
dius  et  le%-itas  salutoniin:  coi  quideci,  si  ternani  vel  quatemarìi 
non  coniungatur  velocìtas  atqae  ruptura,  comipds  et  lasdricii-  j 
tibus  morìbus  nil  auctoritarìs  nilque  laudìs  datur.  habutt  enim 
tantam  curam  prìor  Creda  severiuds  in  musica  taniamquc  custo- 
diamo quod,  cum  apud  Lacedemonas,  qui  scrius  corrupù  sunt,ser- 
vacis  legibus,  quas  Lycorgus  cdìderat  civiumque  suonun  iuramento 
et  exìUo  suo  finnaverat,  post  Gortiaìum  Talethcm,  qut,  multo  con-  io 
ductus  precio,  simplìccm  musicam  apud  eos  docuit,  Timotheus 
Milesius  unum  nervum  adidens  multi pUdorem  musicam  reddì- 
disset,  publico  ediao,  quasi  comiptor  et  emollìtor  anìmorum,  iot& 
Laconia  fuit  cxpulsus  '-".  sed  quorsum  hec  cam  multa  de  mu- 
sica? cene  ut  cognoscas  exdtandis,  non  efieminandis  animis  15 
ab  initJo  musicam  esse  laud.itam  arquc  rcccptam;  et  hauc,  quam 
dclicjdor  etas  nostra,  seq>ente  paulacim  luxurìa,  vulgo  invexit  et 
atTectat,  nedum  non  honestam  esse,  sed  penìtus  inhoncstom  et 
quam  illa  vìrtutum  regula,  que  medium  querìi  inter  asperam  seve- 
rìtatem  efflucntcmque  mollidem»  ncc  recipiat  nec  admittat.  tu  30 
autem,  mi  Peregrine,  bone  tuam  laudadssimam  lohannam,  quam 
audio  formosam  sacisque  venustam  atque  facetam,  inter  cantus  et 
tibias  saltamem  ama^  atquc  mirarìs;  et  inter  fiicos  et  ornatus 
comptam  atque  politam  gaudes  spede  et  pulcrìtudìne  sua  cunaas 
alias  superare;  gaudes  quod  non  sìt  procax,  quod  oculos  nonnisi  2] 
honesto  vibret  intuitu,  quod  te  vel  semel  toio  anno  respiciat  : 

O  ciuas  hoiTiini^m,  quantum  est  in  rebus  inane  !(*> 


imo,  non  in  rebus,  sed  in  mentibus  hominumt 
ii>,  pcrcoMi».        Ergo  tu,  ut  aliquando  condudam;  nolo  quidem  me  per  omnia 

■lci«.  Aei'cglltio-  o  '  T  ir 

"^ÓI  aiiX  "wt  *^*^**"^;  honestum  putas  ad  animi  recreatìoncm  super  omnia  aE-  30 
Témt  UM  Mr-  quam  diligere  crcaturam?    ergo  tuus  Ìllc  nobilis  intellecms,  cum 


t«M  ) 


dantur  agibilium  ferie,  in  una  defìgìnir  muliere,  in  qua,  non  te 


9.  Coà.  llfnrp»         IO.  Cai.  liniubat  •  Bordimnm 
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dcdpias,  solam  forroam  et  inhonesTaris  .ibsentiam  admirarìs  ? 
ergo  poscquam  ìstam  amare  cepisti,  nunquam  verhum  aliquìd  inho- 
nestum  tuo,  sicut  asseris,  cvolavit  ab  ore  ?  placeret  hoc,  sì  vir- 
tucts  et  bonestatts  studio  sique  Dei  amore  fiictuin  essei  ;  sed  quod 
5  inhonestis  sennooibus  ab^tìneas  ut  uni  placeas  mulìerij  nec  bone- 
stum  nec  vtrtuosum  est.  scd  inquis  :  nonne  sanctius  est  rem 
animatam  amare,  quam  opes  vcl  aurum  et  cererà  ratìone  carentia? 
hoc  sic  simpliciicrdictum  nec  bine  ncc  inde  soUdam  habet  vcrita- 
tem.    oichil  enim  borum,  preter  mediacorem  Dei  et  bomiimm  lesum 

IO  Chrìstum,  per  se  amaadum  est,  nÌ5Ì  quatenus  in  fiaem  ultimum 
ordinatur-  animantia  autem,  si  ratiouc  carcant,  digniora  sunt  na- 
tura; quantum  ad  virtutem  autem  attinet,  ntcbil  differunt  ab  ina- 
ntmatis.  media  namquc  sunt  bona  quidem,  si  bene  vtamur;  mala 
quidem,  si  male,    radonalia  vero  anìmalia  diligenda  sunt  propter 

Ij  Deum  et  in  ipsum,  quacunquc  rationc  possumus,  ordinando,  tu 
autem  de  temct  iudica,  si  hoc  amore  tuo  lobannam,  dilcctam 
tuam,  in  Deum  ordìnas,  in  Deum  ducis  aui  Deo  preparas;  an 
Deo  optes,  an  potius,  cum  ìllam  amas,  de  te  cogìtas,  tlbique  et 
menti  tue,  imo  levitati,  imo  insanie  indulges,  ut  te  delectes  et  te 

20  oblectes.  nec  iam  optes  abquod  crudele  vulnus  pectori  Jnfìgi 
meo:  iandìu  quidem  quantum  ad  boc  ceceptut  cecini:  scio  me 
capi  non  posse,  qÌsÌ  velim,  teque  ex  hoc  barathro  emergere  posse, 
si  velis.  nec  metuo  Cupidinem  tuum  nec  ìpsam  Venercm,  ar- 
mati licet  veniant  fadbus  et  sagittis.    arsi,  cum  etas  tulit;  et  ego 

25  lobannam  habui  mcam,  quam  bucolico  Carmine  ficto  ex  inter- 
pretatione  vocabuU  sub  nomine  Caristes,  quod  Dei  gratia 
sonat,  cecini  ('\  .ic  siquidem  et  noyem  annis  meus  non  fui  ;  gau- 
dcoque,  cum  millics  in  amplexus  Ivcrìm  suos,  nunquam  ulla  labe 
fedati  sumus.    nec  ipsa  obtutit  nec  ego  petivi  ;   optabam,   fa- 

30  teor;  sed  me  pudor  amorquc  continuit;  ìllam  mallem  virtute 
quam  pudore  se  contìnuisse  :  quid  horum  fucrit.  Deus  testis. 
nec  modo  sencsccntcm  bec  passio  non  teotavit;  quod  indignans 
vutgariter  cecini  :  quid  facies,  o  sencx  crìspc  et  cane,  compulse 


Vi  snaito  bA 
rirlMilo  t  chi  ■»• 
n  ia  <«Ul  flUM. 

Ql  «acri  ini- 
nmil  mar  |ll  lai- 
Dlnatl 

non  difcboD   «••r 
oggetto    d*  Anorv 


M  naa  In  iiuiiilO 
per  nrnio  loro  !'•• 
b1oi«  aoMTS  t*«li- 
«(  ■  Dia, 


Non  «iglia  P«l- 
Iterino  duDijDt  F- 
ipriDMr  I'  tugwio 

(ha  CriIuC'fio  finii 
tutor  (gli  nati  tte 

i*  f«fH  i'taani 


laA  foiaio  ut  fa 


■md  per  mm  tu- 

ni, 


m»    t' iBcoMaori- 
MM  aActo. 


iSfr 


MMt  I«  frMM  d'A- 


it-fj.  Cod.  uitnad* 
)i.  Cail.  omtiu  H 


17.  Cod.  rrca  100*1  aggimla  Im  margimt  daOo  ileaa  capata. 


(1)  et  lib.  m,  ep,  vm]  e  Kb.  VII,  ep.  mi;  1. 157;  11,266. 

Colmetéo  Sellati,  IH. 


Kkorc    «•   ItMM 

l'«MBpJa  tei  P>- 


MWn      V  «CIBIMI 

baia  MWM.  Mf- 
pw    Boa    ^Un> 


Or    aoa    o^dt 

ck-«ali  roctu  di 
■tMlv  JatruBln 
AniAOdi  lu  ««li 
Ho    tvpra    ogni 


■Mi    II     prouìcao 


tmA    ■Mckt    Ciò- 
vtaat,  non  p«rdit 


per  virtuicm  tertit  celiM'>  sed,  l.ius  Dco,  sic  micliimct  dìsplicui, 
quod  liqueum  prcparanim  rupi  et  fugi.  aec,  ut  me  id  amorem 
horteris  aut  te  cxcuses,  Peirarcam  nostrum  ponas  in  excmplum. 
amavit  ille,  ncc,  ut  arbitrarìs,  lioncste,  imo  ad  libidinem  «furiose; 
hoc  ìpse  &lctur  in  principio  suoruni  Fragmeniorum,  ubi  se  apud  $ 
amantes  veuiam  rcpcrturum  esse  con6dÌt  ex  iuvenilibus  suis  er- 
roribus  ('*.  ncc  unquam  memini  me  legisse  quenquam  ob  amorem 
nomcn  etcmum  fuisse  consecutum,  nisi  nomen  etemum,  eternara 
appelles  infimiam,  qu;ilem  scrìbis  suìs  amoribus  contraxisse  Masi- 
nissam.  Iiis  ìtaquc  confeais,  voto  tecum  quod  precedente  epi-  i 
stola  exorsus  suro,  concludendo  rcsumcrc;  tcquc,  sicut  verum 
auiicuin  dccct,  postquam  tota  nimis  errAs  via,  in  rectuno  iter  rcdu- 
ccre;  vcl  si  id  forte  minus  porucro,  tibi  ad  aggrjvationem  culpe 
viam  hoQestam  ratìone  clarìssima  demonstrare. 

Expectas  forte  quod  te  vctcm  amare,  hoc  ego  non  fadatn.  t 
imo  ìubeo,  rogo  suadcoque  quod  anies  :  ames  quidcm  Deum,  sicui 
mandatum  est,  ex  tota  .mima  tua  et  ex  tote  corde  tuo  ctextotìs 
vlribus  tuìs,  et  proximum  tuum  sicut  te  ipsum<>\  tuncautcmte 
amabis,  cum  omnes  cogitationcs  et  actus  tuos  in  Deum  direxeris 
et  ex  tota  niente  ^d  illnm  ÌJiimarcescibilen]  gloriam,  que  est  Deum 
agnoscerc,  Deum  diligere,  Dco  fhii,  nichilque  plus  appetere,  suspi- 
rabis.  tunc,  sicut  iuberìs,  amabis  proximum,  sicut  le  ipsum  sci* 
licet  amare  deSes,  cum  ad  illum  cundem  fìncm  amabis,  cum  ìosti- 
lues  moniris  et  invitabis  exemplis;  sic  et  ad  hoc  volo  lohannam 
diligas;  diligas  ci  onuics,  quascunque  cognoveris,  muUcres,  et  j 
nedum  inulieres,  sed  viros;  lantaque  sii  in  te  carìtacis  afTcctio,  quod 
usque  ad  tuos  pervenìat  tnimicos.  non  ames  lohannam  quìa 
pulcra  CSC,  quod  ilavis  crìnibus,  quod  ocuUs  sidercis,  scbtitlan- 


t.  Co^.  di»pticuit         i6.  CoJ.  anette  quod 

(i)  Questo  poetico  componi nienia 
del  S.,  un  KOiietto  probabilmentCìnoa 
è  in  i  pochi  suoi  che  ci  sono  perve- 
nuti. Le  parole  poi  che  il  nostro  ri- 
ferisce come  quelle  che  ne  forma- 
vuio  il  principio,  se  le  traduciamo  in 
volgare  ci  ridanno  quasi  di  per  se  stesse 
due  endecasillabi  : 


Cb«  brd  n.  vceebi»  rngote  ■  Uinco, 

Homo  d*IU  ritlb  ià  tetto  ciclo? 

(2)  PtTR.  Can^.  par.  I,  soo.  l: 

M  T«rio  (tilt  in  (li'la  pùuifa  e  rAfìose 

Fn   l«  «MC   t^l.Rl*  0    '1  TIB  doloR, 

0*«  tU  ehi  pn  prov*  tnicnda  «more, 
Sptro  ItovH  fieli,  uon  cba  perdoao. 

(j)  et  X  Lue.  X,  27. 
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tibus  atque   vegetis,  quod   pUcibiliier  loquatur,  quoti  venuste  >™''T^i^ 
movcitur,  quod  soltet  egregie,  quod  sciar  condecenter  inncctcrc 
brachìa,  quod  alternare  nexus»  quod,  dux  choree,  mille  modts  no- 
verit   variare  grcssus,  mille  sciat  deflcxus  astrucrc.     scd    ames 
5  eam  quìa  Dei  imago  est,  quia  Dei  docibilis,  quia  capax  futura  i="»'  "?  i«"»  * 
sit,  si  adfoerit  Dei  grada,  ìllius  glorie,  ad  qunm  nati  !:umu5.    noli 
et  tu,  cum  honeste  amas,  camalium  ama'torum  pcrsonara  sumere.     Bi«o»Mto*a 
turpissima  rcs  est  hypocriu  esse;  cales  sunt 

Qoi  Curtos  »iinulam  et  bacchaiialb  vìvuat  <0. 

prestiffiosum  autcm  hypocrisis  genus  est  et  quod  auditum  non  non  «siUfi  et»  di- 
5Ìt,  cum  nonestc  scutias,  inhoneste  te  gerere;  actus  nostri  signa  •§"  •««  «i»™'. 
mentis  sunt;  qui  foris  honcstc  vivunt,  vii  satis  crcduntur  intrin- 
secus  rcsponderc.     nìmis  enim  omnibus  in  prompru  est: 


? 


IO 


as 


Fronti  Qulb  fìdes:  quis  cnim  noci  vicus  abundat 
Trìstibus  oÌMCcnU?C*) 

unam  legìmus  Claudiam  procacibus  morìbus  (idem  integritatis 

abscondite  vix  divino  fecìsse  testimonio  <'>.     tu  autcm  sic  amas, 

ut,  cum  honcstuni  amorcm  te  concepisse  ìactes  ei  cUmcs,  nulli 

rìbi  crcdant:  sed,  sicui  vìdcs  et  fatcris,  contra  te  publica  laborct 

(ama;  lonee  alia  sit  de  te  cunaorum  opinìo.    quìs  de  te  alitcr  «iwtiSMnJo m.». 

cogttarct>  cum  vìderit  te  procatorum  more,  nunc  ìnicrdiu,  nunc  *^'^*°"'fX"*I- 

noctumum  cum  fuiulibus,  domum,  ubi  Ìlla  fuerit,  irrumpere  sì-  ""'"• 

biquc  proximum  ìnbcrcrc  ?    videndo  te,  si  cxcludaris,  ut  aliquando 

tibi    contigissc  semio,  convtcia  faarc  ianuis  sere  atque  cusco- 

dibus;  et  dcmum  tuis  canticis  atque  rythmis  cunaa  devovere  bla- 

spheoiiis  acque  dirìs  ?<*)     non  sunt  ista  sani  amantis,  sed  potius 

7-  Coti,  amrtir  honeste        CW.  per»umm««  ;  H  copiita  aggiume  in  margtnf  il  lonnoi 
OMriK>  afl  tftto.         i|.  vlciu]  LW.  iniai  ar.  0*d.  imcrdiuoi         ij.  Coti,  rìtbiinii 

(i)  [uv.  Sat.  11,  ;.  quella  sua  canicmc  ancora  inedita  nel 

(1)  luv.  Sat.  Il,  8-^.  cod.Riccard.  ]i;4,  cc.  ioSb-ioSa,  la 

(j)Cf.  TiT.   Liv.   Httt.    XXIX,  4;  quale    con  grande  sfoggio  d'esempli 

Ono.   Foit.  IV,    }os  sgg.  ;  Su£TON.  mitologici  e  norie!    intende   ptovare 

Tìb.  Cacs.  ti  &t.  una  volta  di  pid  di  quanti  delini  e  dì 

(H)  Dì    queste  e  disperate  •  dello  quante  sciagure  sia    cagione  tra  gli 

Zarabeccari  à  rimane   un   saggio  in  uomini  Amore. 
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EPISTOLARIO 


potcbt  a  Indillo 
d'imor    iiirf«    « 


Alesili  aiilaili  I 
(oniifli  JelEc  pcr- 
•on*  *fgl   td  «• 


Che  MDoa  Torri 
cmsa^il,  «lope- 
rcf  I  pet  rlcoD.  Iurte 
fulU  leftd  vii  p^A 

■ljiti|eiili  ragiuiu. 


insanì,  quid  enlm  alìud  iuvcnis  prò  eunucho  ducendus  ad  Thaidem 
vero  itividebac  eunucho,  nisì  quod 

summa  forma  scmpcr  conscrvjun  domi 
Videbit,  conloquctur,  aderii  una  in  unìs  cdibus, 
Cibura  Qonnumquam  «ccipiet  cum  ca,  inlerdutn  prope  domilct?^') 

que  omnia,  salva  tamen  honestatis  castimoQÌa,  ut  aedi  vis,  nedum 
dcsidcras,  sed  procuras.  non  sunt  hcc  sìgna  honcsti  amorìs,  scd 
potius  nirpis  et  fetidi,  depone  igitur  has  ineptias;  nec  te,  si  ho- 
nestus  es5e  vis  amaior,  ìn  turpis  amorìs  arma  conidas;  ferme  nichii 
interest,  quantum  ad  honescatem  pertinct,  turplter  amcs  an  ob 
turpem  causam.  vale  ;  nec  in  hac  causa  prudentìe  tnnltarìs  tue, 
sed  potius  aliis  et  cxpcrtis,  quiquc  ratiooe  consulunt,  non  volun- 
tate  loquuntur;  crede  michi.  Florcntie,  die  Cinerum,  tertio  Ita- 
lendas  mardas. 

Multa  restabant  et  vehementiora,  quibus  alias,  si  perstìterìs 
sique  te  oou  corrigas,  respoadebo.  non  cnim  intendo  te  amicum 
meum  et  firaTrem  meum  in  tanto  errore  dimittere;  et,  etìamsi  cum 
lurbatione  tua  faciendum  sit,  non  in  viam  rcctam  salutis  et  ho- 
noris, quantum  poterò,  revocare. 


to 


iS 


HI.  20 

Al  u e d e s t m o  ^*} . 

[N'.  e.  74  A.] 

Peregrino  Zanbechario. 

EKE  est,  imo  iam  ferme  abuode  est  :  ille  quidcm  boncstissìmus 
vanissimi  miles  amoris  conspectum    nostrum  fugit,  ìamque  2j 
f.'tTi^'TiV"  """  iudicio  suo  victus,  acic  lurpitcr  cedcns,  congredi.  mccum  timct. 


Plrtaa»,  17  ipiUt 
'!?'-«■ 

Cmpfanc   li' uà 
aa  amarfl.  Peli 


B' 


tE.  Ce4.  inviuite 

(i)  TfiRENT.   EuH.    II,  IV,  j66-68;  pare   non    ti  perdetse   d'animo;   ma, 

ma  il  testo  ttcl  tcrw  verso  d!i  «  ca-  bramoso  d'alleali,  dirìgn&c  un'cinsraU 

«  piet  »,  a  due   aoubìli  citudinì  di   Firenze, 

(z)  Oinann  al  nuovo  e  ben  più  vi-  inesser  Filippo  Corsini  e  Riesser  Tom- 

goroso  assalto  dd  S,,  lo  ZambeccKn  maso  Marchi,  amici  con  men  suoi  che 
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patronosque  in  sua  causa,  que  qualis  sit,  ostendam,  implorai  ec  ^*^^^  «*«•  •>- 
qucrii,  quorum  favore  fretus,  putat  vanis  rationìbus  se  tuch;  et  a»^^" '»««  mu* 
issaniam  insania  cxcusans:  quicunquc,  inquit,  contradicit  amori  «d  mei  fuori  «>■ 
gcbelhnus  est.     ego  autem  si  de  honesto  nobis  amore  sit  senno,  ^  ' 
concradictorem    non   gcbellinutn,  scd  gehenolum  esse  dìfHnio. 
quid  enim  infernale  magis  atque  tanareum^  quam  vero,  boc  est 
boncsto,  amori,  qui  quidem  est,  ut   alias  tìhi  scrlpst,  virtutum 
omnium  plcnitudo  ('\  coutradiccrc  ?    qui  enim  amori  contrarius  est 
conn-arius  est  vìmiti.    nunc  igiiur  ad  te  veniam,  mi  PcregriDC. 
vidi  liiteram  tuam,  de  qua  mecum  libì  imprescntiarum  certamcn     vu«uio*iet. 
erii,  ad  ÌlÌos  duos  doctores  cgrcgios  domlnosque  meos  missam,  ■■  •*"«*^' 
dominum  Pbilippum  Corsinum  et  Thomam  Marcum  <'\  qua  co- 


dì  Coluccio,  esponendo  loro  la  con- 
troversia iosona  tra  lui  ed  il  collega 
e  chiedendo  prohabilmente  che  scn- 
tcniixuL-ra  dx  qua]  p:irte  sciva  la  ra- 
gione e  d^  quale  il  tono  Mi  il  nostro, 
che  s'era  ormai  giurato,  come  dalla 
precederne  epistola  si  rileva,  <li  non 
du  <}uattìere  all'amico  e  dì  cosuio- 
gvrlo  a  eoofessarsi  vinto,  riprende  qui 
eoa  maggior  vivaciti  l'aiucco  e  ri- 
batte una  per  una  te  obbiezioni  mos- 
segli  da  Pellegriao,  mostraoilone  tutu 
l'inanità. 

(t)  Cf.  cp.  1  di  questo  libro,  p.  j. 

(3)  Troppo  nota  atjli  studioù  di 
COI*  fioreotin*  i  la  pane  che  oe'  con- 
figli della  sua  repubblica  sostenne  per 
meato  secolo  e  pili  Filippo  Cornnì 
(l)H~'43<)>  tiglio  di  Tommaso  di 
DtKcio,  giureconsulto  illustre,  e  fra- 
tello quindi  di  quel  Pietro,  vescovo 
prima  di  Firenze,  poi  cardinale  di 
S.  Chiesa,  del  quale  gii  ci  siamo  in- 
trattenuti  (cC  voi,  li,  p.  480),  peichi 
spendiamo  ora  parole  a  diiconcmc. 
\jt  viu  politica  di  Filippo,  gli  uRici 
laiicoti,  tmportantinimi,  ch'cì  disim- 
pegnò io  patria  e  fuori,  gli  onori  di 
Mi  gli  furono  larghi  principi  e  pomc- 
fiei,  hanno  trovato  del  resto  un  narra- 
tore abbasianu  copioso  ed  esalto  nel 


Passerini,  Génadcgia  t  noria  dtUa  fa- 
miglia Corsini,  Firenze,  i8s&,  p,  7J 
sgg.  Pure  meglifi  che  da  un  arido  ge- 
nealogisu  il  ritratto  di  qucst'  iosigne 
personaggio,  uom  dì  Stato  sagace  e 
profondo,  d'animo  rettissimo,  giure- 
consulto de'  più  stimati  ai  suoi  giorni, 
facondo  oratore,  vorrebbe  esser  colo- 
rito dall'esperta  mano  d'uno  storico. 
Troppo  più  oscuro  che  il  Corsini 
al  presente  non  sia  è  in  quella  vece 
messcr  Tommaso  Marchi,  perchè  ci 
sembri  superfluo  ricosuuire  qui,  come 
meglio  possiamo,  la  sua  biografia. 
Kato  da  messcr  Marco  Marchi,  rag- 
guardevol  cittadino  di  Fircuxc,  Tom- 
maso, recatosi  da  giovane  allo  Studio 
di  Bologna,  oncocva  nel  1367  da  Ur- 
bano V,  per  intromisìionc  di  Fran- 
cesco Bruni,  la  grana  d'essere  am- 
messo, qusAido  un  posto  divenisse  va- 
cante, nelle  scuole  di  ^us  canonico, 
che  i]  pontefice  aveva  quivi  fondale: 
cf.  la  lettera  della  Signorìa  al  Bruni 
in  data  del  26  giugno  presso  Gh£- 
RAtDl,  Stai.  deUa  Vtitv.  t  Stadio  fior. 
par.  11,  p.  p7,  n.  lui.  Come  assai 
spesso  avveniva,  compiuti  gli  studi,  il 
Marchi  indugiò  a  lungo  a  domandare 
la  laurea;  giacché  soltanto  nel  i  J76  i 
sigaori  avvenivano  il  vescovo  dì  Fi- 


narìs  h:s,  que  tìbi  scripsimus,  respondere:  vidi  quidcm  et  1cgÌ: 
peTiM  *u2yÌ  ^  ''^  ™*^  Deus  aiTict,  ut  vidi  puduitquc  viderelC'';  adeo  vana 
inn  ciA  <iM  Mri-  jyjjj  j,j  incorrespondentia    cuncta  que  scribis:  Suctu.int   omnia, 


reme,  «  cum  sapiens  vir  dominus  To- 
w  masius  Marcili  tlilecUssimu^  civis 
«  noster.  qui  multum  h'is  ceraporibus 
«  in  honoribus  ic  serviliis  nostre  rei- 
a  publice  laboravTt,  in  sacromm  caniv 
>  num  professione  velli  et  appetii 
«  doctorsrì  »,  die  egli  couccilet  vo- 
lesse al  suo  vietino  o  ad  altra  idonea 
perdona  facolTit,  o  quod  huiuamodi  do- 

■  cioratus  cclcbtationcm  hts  diebus 
te  pucilibus  debeat  expedire  »;  Arch. 
di  Staio  in  Hircnjrc,  Mìa.  17,  e.  14  B, 
«Episcopo  Fiorentino  ",  12  Aprile. 
.\ccennasi  qui  a  scrvÌRÌ  tesi  da  mencr 
Tommaso  alla  patria;  e  noi  sappiamo 
infatti  dai  documenti  del  tcinpo  che, 
scoppiala  l'anno  innanzi  la  guerra  tra 
FircDic  e  ta  Chiesa,  Ìl  Marchi,  inviato 
imbasciatore  negli  Sutt  soggetti  al 
pontefice,  erasi  strenuamente  adope- 
rato a  propagarvi  ed  attiiian-i  la  ri- 
bellione contro  gli  uHìcìali  ecdesia- 
jiì.;!.  Cori  nell'ottobre,  recatosi  a 
Siena,  aveva  ìnnaT^EÌ  tutto  cercato  di 
indurre  (Questa  culi  a  cotitrar  lega  coi 
Fiorentini,  facendo  balenatesi  Senesi 
la  apcrana  che,  ove  si  piegassero  a 
ciò,  riuscirebbero  Torse  a  strappare  agli 
Aretini  il  conteso  Lucignano(,VIi«.  15, 
e.  iSa,  "  Koia  a  m.  Tliomaso  Marchi 

■  arobax.  a  Siena»,  26  oitobre);  nel 
dicembre  passato  a  Citti  di  Castello 
promoveva  per  volere  degli  Otto  Santi 
ÌBsiemc  a  ser  Taddeo  Carchelli  la 
rivolta  d'Urbino;  Min.  ij,  e.  jj  A, 
t6  dicembre.  Di  là  pochi  giorni  dopo 
correva  a  Forlì  a  favorirvi  l'cler-innc 
in  signore  della  cìtti  di  Sinibaldo  Or- 
delaffi  e  meritava  per  la  sua  sagace 
solerzia  le  ludi  della  Signoria;  Miss.  1  ;, 
e.  41  A,  n  Domino  Tomaso  Marchi 
«Octo»,6geoo.  Alcuni  meri  appresso 
andava  in  Romagna  a  Galeotto  Ma- 
latcsu  per    trattar  degli  accordi  tra 


costui  e  gli  altri  alleati  de'  Fiorentini 
(,V/j;j.  i7,c.  soB,BDoinÌnoGaIeocto», 
;i  luglio);  e  nel  novembre  a  Perugia 
per  difendei  vi  la  causa  di  taluni  mer- 
canti  fiorentini;  Miss.  ly.c.  77*, «  Pe- 
V  rusiots  »,  8  dicembre.  Ai  Perugini 
questo  1  liceniiatus  io  iure  canonico  •, 
clic  sosteneva  con  tenacità  forse  so- 
verchia le  ragioni  de'  suoi  concittadini, 
non  pare  garbasse  troppo  :  «  ceteium 
«  scrìpsit  nobis  vestra  fratemiias  », 
cosi  rispondcvan  i  priori  (iorentìnl  a 
que'  dì  Perugia  il  ji  dicembre,  ii<;ue- 
«  dam  aatis  mordacia  centra  sapico- 
n  tem  virum  dominum  Thomaxium 
u  Marchi  ambaxiatoicm  nostrum,  de 
R  quibus  cutn  cundem  dlscretutn,  fi- 
n  delem  et  circunspecium  ab  esperto 
«  novcrimuì,  satis  cogimur  admìtari. 
a  oec  crcdimus  ea  nisì  maliloquorum 
«  malltia  frateraìlaii  vcstrc  juggcsu, 
s  nec  nobis  per  vos  nisi  lìdc  data  ma- 
a  livotìs  intimata»;  Miss.  17,  e.  SlA, 
«  Perusinis  n.  Negli  anni  che  segui- 
rono poco  sappiam  di  lui,  e  forse  k 
violenze  de"  Ciompi  lo  consigliarono 
per  qualche  tempo  a  star  lontano  dalla 
vita  pubblica.  Squiitinato  nel  feb- 
braio i}83,  per  il  ^nfatooc  Vipera, 
quartiere  S.  Maria  Nov.  (cf.  Oeliitt 
digli  erud.  tose.  XVI,  177),  raggiungeva 
l'anno  appresso  per  la  prima  volta  ti 
priorato  {Lkl.  cii.  XVll.  4s)e  neU"84 
andava  ambasciatore  con  Benedetto 
Alberti  ed  Andrea  Albizi  a  Siena; 
forse  di  mal'  animo,  che  nessuno  si 
era  voluto  sobbarcare  a  tale  ufficio, 
M  considerato  che  lì  Sanesi  sono  uo- 
a  mini  di  furia  e  non  molto  perfetti 
«amici  de' Fiorentini  »;  e  difatti  ì 
camminari  trovarono  cattive  acco- 
glienze; Dct.  cit.  XVII,  S7-    P'i»  w»n- 


(1)  V.  aot4  I  a  p.  ■! . 
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obvolitant,  noa  concludunt:   sunt  equidem,  ut  inquit  Flaccus,  e  pttra  u  niuM. 
Ubcr, 

cuiti»,  velut  egri  fORinia,  vane 
Fingeniur  spedet,  ut  nec  pes  dcc  caput  uni 
S  Rcddaiur  fonnc  (*). 

que»  quia  clorius  in  subscqucntibus  dcmonstrabo,  nunc  dimtttam.  ^"JiJ^u* '}* 
unum  autem,  in  quo  questio  iota  versaiur,  priiiium  tecum,  volo  *"'  •f»»"""»'. 
discutere;   nec  agaui  quìdein,  quod  indigne    fcrrc   viderìs,   ut 
prcdicatorcs  cum  mulicrculis  de  s.inciìiate  traciantes;  nec,  cum 

p  remet  dicas  et  credi  velis  aiium  te  fore  quam  vulgus  obloquatur 

quamque  per  acrus  ostcnJas  cxtrinsecos  amatoretn,  me  sanctuni  ™o'  <**  ''•»'« 
iudices,  quia  sancte  loquar,  sed  non  etiam  ìmpudìcuin.     tu  eniin  n!i'%t«i^Ì™ì«! 
cum  ita  vivas,  quod  amore  perditus  in  oculis  omnium  videaris, 
asseris,  quod  ego  vìx  credo,  te  sordtduni   aliqutd  non  optare. 

S  cur  igitur  ine,  sì  honcstum  convcrsationc  vìderis  sunctisquc  ser- 
monìbus    uti,  suspicaris   inhonestum?     est  In  hoc   mea  causa 


I.  Co</,  obiotaam        5.  Coi.  fome  reddilor 


qoillo  ed  onorevole  incarico  ebbe  del- 
ì'*^6,  quarulii  fu  con  ni.  Zauobt  ds 
Mczzola  e  Fili.npo  di  Ckmctto  Bastari 
mandato  a  (Genova  p«r  indurre  ÌI  papa 
a  fare  ritorno  a  Roma;  partito  di  gcn- 
ukt  tornò  11  Fireoic  nel  inario  (Dtì, 
ck.  XVII,  76),  ma  «ma  aver  nulla 
Mtenuto  ;  come  nulla  ottenne  dell'  'SS, 
allorché,  a  scongiurare  la  minacciata 
goetra  uà  ti  Visconti  ed  il  signore  di 
Padova,  andò  con  Palmieri  Attovìtì 
>  Bologna,  a  Ferrata, a  Venezia;  Ditci 
ii  balia,  L4(.  t  Cemm.,  htr.  e  Itti.  miss. 
I,  U),  ■  Noia  »  del  10  ottobre;  e  ci. 
A/ìji.  31,  e  73  A.  «  Marchioni  Estensi  b, 
34  die.  Kd  '^o  addi  4  di  febbraio 
eoo  Alessandro  Arrigucci  sì  portò  a 
Roma  al  pontefice  {Dteeì  di  halìa,  Lt^. 
eh.  p.  t6S):  ma  r  II  .iì  marzo  era  già 
di  ritorno,  perche  in  <]uel  gionto  prò- 
Mtnùtva  insieme  a  Lorenzo  Ridolfì  un 
(unre  sopra  cena  vertenza  tra  ^li  uf?ì> 
ciali  dello  Sitidio  ed  i  provveditori  della 
Camera  del  cooiunei  Gheraroi,  Stai, 


cit-par,  n,p.  5S7,  n.xcn.  Uni  nuovi 
e  difficile  commissione  ebbe  nd '92. 
quando  dinanai  alle  novità  seguite  io 
Pisa  perla  strage  de*  Gambacorti  do- 
vette  il  3)  ottobre  recarvisi  a  tutela 
della  vita  e  de'  beni  de'  Fiorentini  ivi 
Tcstdenti;  Del.  cit.  XVIII,  \\\.  Sor- 
tito una  seconda  volta  de'  priori  nel  '9; 
{Dil.  cit.  XVIII,  ii7),  sett'anni  dopo 
giungeva  al  gonfalonierslo  di  giusti- 
aia  per  i  mesi  di  novembre  e  dicem- 
bre; D«/.  cit.  XVIII,  air;  OfiiL'Axas  a, 
Sth'a  sfrond,  MM,  e.  418  h.  Lo  Studio 
Tanno  innanzi  lo  aveva  cooiato  tra  i 
suoi  ufficiali  ;  GHCBARDt,  op.  cit.  par.  II, 
p.  )7{,  n.cxilt.  La  data  della  sua  morie 
m'ò  ignota;  ma  ch'ei  fosse  mancato 
avanti  il  1409  à  di  ccnczza  il  testa- 
mento di  Maria  di  Lapo  di  Falcone  fatto 
in  quest'anno;  essa  v'è  detta  infatti 
«uxor  olìm  d.Tommaù  deMarchis»; 
DELl'ANCtSA,  op.  cit.  ce,  e.  41  }  A. 

(I)  Cf.  OviD.  MA  XIII,  33J. 

(2}  HoiiAT.  Ep.  II.  ui,  7-9. 
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Don  i*itt  Jidinu- 
làn  I  uioi  p'igi  ; 
Dwnirt  li  vii>M« 
tcau  ncculiai*  il 
froptlo  dil'ctlO. 


Vual  <tuaqu«  la 
Zinibtcfarl  cht  gli 
tu  kclui  l'inart 
■  rtcnaifon  dil- 
I'  ■Dima ,  ilaccM 
ull'tmor  tuo  nul- 
U    V  '  ha    -U    cai- 


e  ibride  Ivi  che  ri- 
corre alle  dl<rìng 
tcrìCTLjr*  psr  catn- 
ballcrla.a  ffcrmaig- 
do  ebe  paria  iti 
Glatafo,  n»R  ila 
nano. 


Ptilari    iunque 

pai<ht  B^lt  I  tua 
*elM  U  BiMCri  do- 
ellt  ai  conrigli  «J 
iDchitHreol*        alla 


probabilior  longeqtuun  cu.i.  licet  enim  hypncritarutn  multus  in- 
fìnitusque  sic  numerus,  Tcnsitnilius  taincn  est  quos  extra  vi* 
dcris  inhoiK'Stos  tales  et  ìntrinsecus  usse,  quam  quos  fronte  severa 
conspexeris  non  honestos.  onines  enira  virtutes  siios  nous  volum, 
non  obtcgunt  ipsas  vitus,  ne  dematur  opinio  extiatatioquc  vìr- 
lutis.  virtutum  quidem  penetrai  fronti  responderc  solet  ;  vìtiosum 
autcm  ab  ìnmi  fermentum  se  ab  extra  non  promit.  quis  enim 
sanctitatcm  et  innoccntiam  suam  non  vclit  agnosci,  quis  vitla 
nolit»  edam  si  ìpsis  male  gaudeac,  occultali  ?  sed  bec  acturus 
paulo  post  tecum  sum;  nunc  Ulud  tuum  principale  dlscudam. 
in  quo,  si  supcrior  fuero,  victor  ero;  nec  pcterìs  ad  alìquos  sic 
habcre  rccursum,  quin  succumbas,  quin  te  non  oportcat  vel  in- 
cepta  corrigere  vel  silere. 

Ais  eccnim:  sufficit  et  arbitrar  supportandum  quod  dilìgam, 
non  ad  volupiaiem,  sed  prò  mentis  rccreatione,  reicaa  quacunque 
libidine  caniis.  aa  ista  ia^ctas,  quasi  nulla  sit  vitìosa  voluptas 
et  ìmmoderata  dclcct-itio,  nisi  carnalis  iUc  concubitus?  et  quia 
me  prohibes,  imo  verteris  in  risum.quod;  pene  tuis  verbjs  utar; 
me  ad  Mendicantium  argomenta  convertam  et  illorum  qui  amptìus 
non  possunt  in  prelio  rcsidere;  sermoncmque  et  orarionem  ad  di- 
vina deflectam,  ut  remo  aiide:u  talibus  contraire;  visque  quod 
loquar  ut  homo,  non  agam  ut  Cicero  ;  agam  piane  tecum  ut  homo, 
qucm  rat  tonale  esse  animai  atque  mortale  cunctorum  diHìnivit  aucto- 
ritas;  agam  itaquc  tecum  ut  rationalis  et  animai,  non,  ut  te  irbi- 
tror  intclligerc,  veluti  sensibus  dediius  ei  voluptati.  uiinamque 
loqui  possem  ut  Cicero!  saltem  si  in  te  finem  assequt  non  possem» 
ut  persuaderem,  quod  in  auditore  est,  explicarem  tnmen  oratoris 
□Hìcium  apposite  quidem;  hoc  est  idonee  diccrem  id  persuaden- 
duni.  sed  quia  facilius  est  hominem  esse  quam  Ciceroncm,  lo- 
quar ut  homo,  nec  agam  ut  Cicero,  tu  te  michi,  precor,  exhi- 
beas,  qualem  se  Polemo  prebuìt  Xenocrati;  qui,  cum  coronatus 
floribus,  luxuriose  vcstitus,  redolens  ungucntìs  et  vino  gravis,  a  pro- 
traaa  in  onum  solis  cena  domum  rcdìens,  ilHus  philosophì  forte 
patentes  scolas  iatrasset,  derisui   habitus  planeque  et  derisor  in* 


■1 


» 
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vectus,  UQJus  ontioais  elcganda*  qua  doctor  ille  de  moderatione 
disseruìt.  expediio  luxurioso^  se  in  frugalitaiem  coraposuii  phi- 
losophusque  discessit^'^  hoc  autcm  Ìllì  contigii,  quia  voluit  et 
audJvit;  et  sì  voles  et  audies,  crede  mtchi,  quasi  sotnno  exper- 
5  rectus  luos  videbis  crrores  et  bona  rccognoscens,  quibus  dotatus 
es,  lobannam  relìnques  et  a  tue  procactonis  molestia,  si  ìpsam, 
ut  debes,  diligis,  liberabis.  nec  iain  Ciccroneni  mcum,  licct  se 
duabus  sedere  scllis  a  Labcrio  senserie  rcprehendi''^,  velini  quod 
belUs  se  civilibus  immiscuerìt  accuse^,     nam  qui,  ut  de  Catone 

IO  dixit  Oaavìus,  presentem  statuin  civitatis  commutari  non  volet 
et  civts  et  vir  bonus  est(*\  addam,  quod  magìs  admirere,  quod  in 
antìquissimìs  Solonis  Athcniensium  Icgibus,  teste  Aulo  Gelilo 
libro  sccundo  Noctium  Atticarum,  relatum  est  cxprcsse 
ìuberì  oportere,  quoiiens  ob  discordiam  seditio  atque  discessio  po- 

ij  puli  in  duas  panes  fìeret,  si.  ìrrìtatis  animts,  utrJnque  pugnctur, 
ncmineni  medium  esse,  scd  omnes  in  partes  se  deberc  adìun- 
gere;  qui  autem  solitarius  esse  maluerit  et  a  communi  malo  ci- 
v'ìU^s  seccsserit,  is  domo,  patria  fonunisquc  omnibus  carcto: 
cxul  extorrisque  esto<4>.    nec  hanc,  si  rationem  consideres,  unìus 

20  urbis  Icgcm,  scd  lotius  orbis  osse  crcdas,  ut  semper  in  scdanda 
discordia  ac  temperanda  Victoria  sint  auctorcs,  ut  et  obsistere 
posnnt  unius  cyrannidi  vel  paucorum.  quod  adeo  fecit  Ci- 
cero noster;  et  tam  libere  de  Pompeio  loquebatur,  ut  legamus 
dixissc   Pompeium  :   malo  qaod  Cicero   ad  hostes   transeat,  ut 

2j  incipiat  me  timere*>\  videsne  Arplnatcra  nostrum  non  pervi- 
cacia, non  levitate,  sed  ratione  atque  Consilio,  non  ut  hominem 
quempiam,  sed  ut  philosophum  in  partem  optimatum  secessisse? 
pondera  tecum  sacrum  illud  Hrud  Catonisque  consilium  ^^  et  vi- 


coo*    Dt'Pokato. 
ac. 


Coti  apfr«ndo, 
«no  dMicrl  tMao- 
n  di  tìU. 
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Cbè  prtM  p«iH  Il- 
la (vvn  cliflll. 

11  firLo  en  ma 
dcbil« 


e  lo  Kbitrtni  Ui, 

SII  mi  imiti  uiaoa 
1  t«gpo. 


CmI  tt<en  iàì 

MM 


1.  Cod.  fngiitniai 

àlipo  COMHll,  di  MM 


II.  Cod,  tn»tae  flietoùdù  qnod       15.  Coit  uiiique        19.  Corf, 


(1)  Viu  Max.  Dkt.  fati.  mim.  VI,     iato  dapprima  compendiato  è  suU'ui- 


ii«  eiL  I. 

<3)  Cf.  Mackob.  Sat.  Il,  III,  IO. 
())  Non  so  indicar  la  foote  donde 
il  S.  ba  tolto  questa  noùm. 
(4)  A.  Gè:.!..  Hoct.   Att.  II,  I3;  il 

Colmeeiù  Satiiatì,  tll. 


limo  leamlmvnte  mscrìtto. 

(;)  MAcnon.  SaU  \\,  ni,  9. 

[6)  Allude  al  colloquio  Ira  Braio  e 
Catone  descrìtto  da  Lue.  Phan.  U, 
3 14  sgg- 
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dcbU  non  $ic  predpicanter  de  viris  illis  prindpibus  male  iudì- 

candum: 

'  ptttsot  nuomii 

Deductìqtie  fretìs  ifio  sob  sdere  ngn? 

Otta  solus  igame    ptocul  bunc  arcete  farorem, 

O  wpcrì  Sa. 

que  spiai didìssimus  ille  Gsrdubensis  locus  habct^".    et  ìnfri: 

ate,  ri  fortuna  faTcbit. 
Huoc  quoque  cocias  ribi  las  prominere  mundi 
Non  bene  cocnpertuo)  est:  ideo  me  oùlke  vincat. 
Ne  cibi  le  vìdsse  pHtet(*}. 

hoc  non  solum  Caionetn  acque  Bnitum  in  castra  contraria  se- 
■  fMM'iM  *r^  cedentes,  sed  omnes  tiinc  inde  iUJus  beiti  princìpcs  intuentur 
alque  coacernunt.  nec  obscurum  est  ad  Cesarcm  apud  Emathiam 
inclinante  Victoria,  Brutum  de  ipsius  cede  cogitasse,  ut  quem 
Consilio  vel  potentia  a  tyrannide  se  vidcbat  prohibere  non  posse, 
ferro  saltem  arcerei.    sed 

Fonuna  omnipMcns  et  indociabite  ratum<i>. 

Ut  rerum  evcntus  edocuit,  obstiterunt.     hec  in  Ctceronìs  excusa-  30 
tioncm  dieta  sint. 
Or  «4' <^         Nunc  ad  hypothcsim  cunm  rcvertar.    sufiiccrc  crcdis  et  suppor- 
SJTi^r^SZ'  ""*'""*  arbitraris  quod  diligas,  non  ad  voluptatem,  sed  prò  mentis 
Bwo  r'  'fop»  "-  recreatione,  reieaa  quacunque  libidine  camis.     hoc  quam  formi- 

danter  afBrmcs  vidcs.  solcbas  hunc  amorem  tuum  rem  hone-  3; 
stissimam  cunaisque  pletiam  vimitibus  predicare;  nunc  vero  non 
atfimias,  sed  arbitraris,  non  vinuosum,  sed  arbiiraudum,  quod 
taliter  ames:  hoc  non  michì  tantum}  cui  rationes  validissimas 
comminaris,  sed  cause  tue  patroais  dicis.  licet  igitur  mccum 
aliter  coaicndas,  cecum  sentis.  quanvìs  tcnuiter  et  quasi  rimula  jo 
quadam,  vìdeo,  illam   quam  negas  quamque   conaris  obducere 


I.  Co/.  prtcipiURicm 
corretto  in  dtcii 
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(I)  Lue  Phars.  lì,  393-96. 
(a)  Lue.  Phan.  Il,  3ao-2j. 


(j)  Vkhg.  Am.  Viti.  J14. 


DI    COLUCCIO    SALUTATI.  27 

Tcrìtatem.  ìam  enìm  non  asserìs,  sed  arbìtrarìs  non  honestum, 
sed  supportandum,  quod  ad  voluptatem  non  ames  atque  Hbidi- 
nem.  possem  te  prò  nunc  tue  relinquere  opinioni,  nìsi^  Inter 
veruni  et  folsum  medius»  facilìus  unde,  quam  quo  iam  ductus  es, 
5  inclinabilis  esses.  oportet  igitur,  ne  ad  falsitatis  tenebras  luce 
nimia  veritatis  territus  redeas,  adhuc  paulisper  ipsam  estendere 
verìtatem  oculosque  tuos  buie  lumini  paulatìm  admovendo  assue- 
facere.  spero  quidem  tandem  te  cuncta  visurum,  ìnvictìs  subniza 
rationibus,  et  finaliter  reversurum  in  viam. 

IO         Amas  ìgitur  tuam  lohaonam,  non  ad  Toluptatem,  sed  prò 

mentis  recreatione.     sed  fare,  precor:  quid  aliud  est  voluptas,  i„^^^X^^ 
quam  illa  deleaatio  quam  adeptis  que  volebamus  assumimus;  S^otS^ua^ 
unde  a  volendo  adipiscendoque  voluptas  diaa  est?^')    at  tu,  dum 
lohannam  vides,  sicut  adepta  re  quam  volebas,  nonne  delectarìs? 

Ij  est  igitur  tuus  hic  intuitus  sine  dubitarione  voluptas.     hanc  so-  ^  i^h'Sà.^nS 
lent, ut  refert  Cicero (*>,  stoici  diffinire  sublationem  animi  sine  ra-  S^JSji"gtt«^" 
tiene  opinantis  se  magno  bone  frui.     hoc  autem  optnari  non  puto 
quod  neges,  cum  lohannam  vides  tuam;  tunc  enim,  ut  asserìs, 
mente  recrearis;  et  ad  hunc  aaum  eam  amas,  non  ad  camis  lì- 

20  bidinem,  ut  credi  vis.  quid  autem  sit  mentis  hec  reCTeatio,  nisi 
renovatio  delectationis  et  voluptatis,  vellem  exponeres.  sed  à 
voluerìs  illorum;  defensoré^jqu  professores,  voluptatis  fuerunt; 
auaoritatem  sequi,  voluptas  est  dolori  opposita  tali  conirarietate, 
qnod  putaverìnt  Inter  hec  duo  nichil  penitus  interponi,    indolen- 

2;  tiam  equidem,  que  dolorum  omnium  prìvatìo  est,  non  medium 
aliquid,  sed  ipsam  diffiniunt  nichil  aliud  esse  quam  voluptatem  0). 
sed  in  hac  re  Ciceronem  sequamur;  etputemus  voluptatem  esse  jif^aSJÌlSl^ 
in  nobìs,  cum  percipitur  ea  que  sensura  aliquem  moveat  iocun- 


ditas^*^    ad  voluptatem  ieitur  amas,  ut  leteris,  ut  iocunderìs,  ut  ii«^' t" 

j6  gaudeas  et,  ut  tuo  utar  vocabulo,  ut  recreeris,  quasi  tibi  sit  ille 

contuitus  illaque,  quecunque  sit,  rei  amate  fruitio,  iterata  creano  tua  ; 

3,  Coà.  nao  correità  in  aunc  dal  copula,  il  quale  dopo  \at  ama  teriiio  Tolanud  elu 
eameellò.         7.  Cod.  unniOTcado 

(t)  et  Papias,  Ltx.  s.  V.  volu-         (a)  Cic.  Dt  fin.  bon.  et  mal.  U,  i]. 
mas;    Balbi,    Catholic.   s.    v.    vo-         (3)  Ctc.  op.  eh.  H,  ;8-)9. 
loptas.  (4)  Cic.  op.  dt.  Il,  14. 
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hoccnìm  significai  rccrcanonìs  vocabulum  ;  vel,  quia  re  creare  po- 
lysemum  est;  significai  enim  et  refìcere;  sit  tibì  quedam  mentis 
refecdo  atque  cibus.  o  JendeDdus  mentis  cibus,  o  detesunda  refe- 
aio  l  ergo  mens  tua  reficìtur  ec  recreatur,  quìa  lohaunam  amas, 
quia  lobannsm  vides,  quia  lohanne  condelectatisl  ergo  mentis  j 
nostre  cibus  sunt  ista  corporea?  pudeat,  mi  Peregrine,  ulia  di- 
cere  vel  sentire:  alta  res  mens  est  et,  ut  ita  loquar,  divina  ec  que 
transcendac  adeo  sensus,  quod  conìuncta  corpori  nichii  possit 
corporcum  per  se  et  prindpalitcr  intueri.  redpiuntur  enim  obie- 
ctorum  species  a  sensibus  corporis  ;  disunguuntur  a  sensu  com-  io 
munì,  abstrahuntur  a  phantasia  et,  cum  per  ipsam  fuerint  intcUe- 
ctu!  reprcsentata,  possibili  lumino  quodim,  qucm  intcUcctum 
agentem  vocant,  reducente  possibilitatem  in  actum,  crcatur  in 
anima  intcUccdo,  que  prìmus  acms  est  intellcctus  humani;  ut  hac 
ratione  vldere  possis  hunc  totum  anime  nostri*  ilisciirsum  per  plura  i^ 
media  mentem,  hoc  est  intelluccum  vel  vim  memoraiìvam,  a  qua 
mens  dieta  est,  attìngere,  cuius  mentis  opus  est  abstrahere  ab 
l«is  singularibus  communia  quedam,  dividere  atque  componere; 
que  nunquid  facias,  cum  lohannam  admiraris  et  vides,  an  solum 
oculos  pascas  et  sensibus  condelcctcris,  quod  nobis  est  commune  20 
cum  belluìs,  tìbimec  volo  respondeas.  cum  igitur  hec  tua  tou 
recreatio  ad  sensus  penineat,  volo  michì,  si  placet,  ostendas  quid 
in  hac  re  assignarc  possis  honestum.  triplex  equidem  bonum  est: 
delectabilc,  condccens,  honestum  '^'J  :  triplex  est  amor,  cuius  quldcm 
obicctum  est  bonum:  nichii  ctcmum  sub  ratione  mali  diligi  pò-  25 
test,  nichilque  potest,  quod  nobis  bonum  appareat,  non  amari, 
est  enim  amor  utilis,  qui  ad  avariciam  spectat;  est  delectabilium, 
que  sensus  respiciunt;  est  et  honestorum,  que  pertinent  ad  vir- 
tucem.  die  mìchì,  Peregrine,  quo  amore  lohannam  amas  ?  volo 
prò  te,  si  placet,  constantissime  respondcre;  nec  solum  quod  af-  jo 
firmas,  sed  ctìam  quod  credi  vis  stmul  coniungam:  amis  amore 
deleaabili,  amas  et  hooesto.  de  hoc  ultimo  primum  sermo  sit; 
mox  ad  alium  tedìbo. 


IO.  Gxf.  poHianuni       14.  Cod.  conduceni 

(i)  Cr.  Cic.  Tusc.  V,  XXX,  76. 
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Cucht  tamil*  w 
ìormas   ^  <!>• 
*  più  UUIs, 


Si  honestus  est  hJc  tuus  amor,  ad  aliquam  debei  spedare  vir-  JL^^^"^ 
tutem.  die  michi;  est  ne  hic  actus  dimandi  tuus  prudcntia  ?  ac  jJt^"""  *"  '" 
ea  est  acibilium  recta  ratio;  non  est  ieitiir  amor  ille  prudentia:     o«m«>»ob* 

^^  '  o  '  '     U  pnuiiiua  nt  allo 

non  est  et  actus  prudentic,  utpote  qui  fonnam  ncc  det  nec  con-  ""  p™ta«.. 

5   dncat  agcodorum.     non  est  etiam  actus  ex  prudentia,  rei  sdlJcet 

comiptibìli  et  ex  ilio  quod  in  ea  maxime  fluxum  est  et  transitoriiim 

affecius  tonta  cum  intensione  coniun<^cre.    quid  enim  in  il!a  mi- 

rarìs  et  dìligis?  .  rormositatem  aique  decorem?    tcmpus  erit,  in- 

quit  Sibylla, 
O  cum  me  de  tamo  corpore  parvam 

Looga  dies  faciei;  consumpuque  membra  senecta. 
Ad  mininium  rcdi^mur  oous:  ncc  amtta  vid«bor 
Nec  pUcubie  deo.     l'bebus  quoque  forsiUn  ìpsc 
Vel  non  cognoscct,  vd  dilcxisse  negabit; 

Ij   ut  inquit  Naso  CO.     hoc  idem  cogita  tibi  loltannam  dicere;  et 
uccai  licct,  si  prudens  fuurìs,  ut  ex  pceteritis  argumcntum  capias 
ad  futura,  hoc  tu  ìpse  tccum  dicere  potes  et  debes.     hoc  nanant 
oculi  illi  siderei,  de  quibus  illa  tibi  rarissime  complacet  et  a.dco  u  «m  httu»*, 
est  avara;  hoc  mcUitum  illud  os,  eburnei  dentes,  permixrusque 

IO  cutis  candor  et  rubor  et  illa  flavcdo  gratìssima  capillorum,  quc 
nne  dubitatione  tanto  plus  te  capir,  quanto  rarìor  decor  iste  Bo- 
noniensibus  pucllis   inest.     quid   enim  (ragitius  alque  fugadus  inga»  dKora. 

rme  dignitate,  que,  ut  inquii  Cicero,  morbo  aut  vetustate  deflo- 
^dt?^*i     et  ego  ipsc,  si  ista  nostra  tibi  pUcucriut,  aliquando 
cccioi: 

Ergo  cave,  dilecte  comcs,  feUita  Dionis 
SpicuU  ncc  flore  capia:  te  forma  cadilo. 
lUe  quidcm  fulgor,  quo  nuoc  tua  fiamma  supcrliit, 
Quoque  capit  iuvenes  templis  circoquc  freqiientes, 
Fm)  Occidet  et  flav»  propcrans  aibcdo  capitlos 

Infidet;  nhìdasquc  genas  vcgetuinque  eolorcm 
Squallida  fcdabit  turpi  pallore  vctustas(t). 


iBito  dall'  Iti  Jl> 
mns. 


7.  //  tcfiiita  Mtva  tcrilta  intcotioM,  cAr  poi  ajrrrttr. 

M.  CoJ.  Krm'iMiiiM         Ji.  CoJ.  curior 


11.  CdJ.  vi>MU       i6.  Cad. 


(i)  OvtD.  Met.  XVI,  nj-^i;  ma  il         (j)  Son  veni  desumi  dall'epistola 

[lene  nel  3**  vcrsod4  «  faciat  »,  tmI  j°  del  S.  stesso  ad  Alberto  degli  Albieii, 

«redigaotur  »,  ocl  ;*  «  agooscct».  lìb.  V,  cp.  Xi;  U,  6j,  tv.  }0-j6;  ma 

(2)  [Cic]  Abfl.  ai  Htr.  IV,  xxvit,  }8.  eoa  qualche  variaoie. 
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EPISTOLARIO 


Hon    ba    a   <W 
far*  ton  U  tatui- 


et  paulo  pose: 

Ei|>ecu  modicum:  iam  Aorida  àeHan  et»s  Scc  CO. 

nec  iam  ad  mores  vìnutesque  confugias,  quas  an  possis  et  debeas 
vel  diligere  vel  minrì  in  hac  tua  lohanna  adolescentula  er  ine- 
rudita, cuius  nec  etas  nec  professio  patitur  quecunquc  iccerìt  in  5 
finem  debiiiim,  quemque  non  intellig^t  nec  noverìt  ordinare,  epi- 
stola precedente  satis  expUcui,  satisque  omnibiuì,  qui  desipcre  et 
ad  Ubidinem  loquì  non  voluertnt,  afbitrorpersuasum<*^  non  per- 
tinct  autcm  ad  fortitudincm  hìc  amor  tiius,  scd  potius  ad  molli- 
cicm  atque  delectaiionem,  nisi  forsitan  amandi  plus  quam  debeas  io 
pcrtinaciam,  fortitudincm  voccs;  quod  quìdem  allegati  non  potest 
ex  eo  quod  modum  oanseai  et  cuncia  moderanti  careat  ratione. 
Rè  »u.  M<>p««i-  nec  sobrieiati  vel  continentie  ascribas:  Ì1U  quidem  circa  dbosj 
bec  contrarie  passioni  permixt:i  venereis  modcratur;  tu  autcm  te 
dicis  sordidum  illum  camis  aifectum  hulas  amorìs  mundicia  non  15 
sentire,  si  toUitur  autem  concupisccntia,  que  camis  libido  est, 
tolliiur  edam  et  contìnentìa,  que  est  passionis  huìuscemodi  mode- 
ratrix.  an  forte  dices  esse  iusticiam  uxorem  alterius  ad  dele- 
ctationem  mentis,  non  ad  voluptatcni  cimis  amare  ?  sì  hoc  iu- 
sticla  est,  aut  erìt  commuutorum  equalitas,  que  nulla  in  isto  20 
amore  sunt,  aut  certa  distribuiìo,  considerationc,  sicut  decet,  adbi- 
bita,  dignitatum  et  raeritorum;  que  cum  in  hyius  dilcctionis  actu 
nssignare  non  queas,  non  potes  etiam  iusticiam  demonstrare.  nam 
quod  hunc  tue  private  p.issÌonis  actuni  ìn  publice  utilitatis  finem 
diriga;  aut  dirìgere  possis,  nec  creilo  nec  video;  ut  sic  manife-  25 
stum  sit  etiam  ad  legalera  iusticiam  non  spectare.  educ  ergo, 
si  potes,  ex  honestatis  acervo  proprictatcm,  cui  talis  amoris  ha- 
bitum,  qualora  confiteris,  ascribas.  quod  si  ad  theologica  volueris 
recurrere,  illorum  de  more,  qui,  ut  inquis.  amplius  non  possunt 
in  prclio  residere,  concede  edam  michi  quod  loqui  possìm  ultra  jo 


S'allonuBi  pure 
dalla  iiulina. 


Chi  M  p«nf|rì- 

no  ntt  flcoitar* 
ad  alir[  argonisati. 


7-  Coé.  deciperc  jo.  Lt  parole  ultra  •  vidn  tp-  3',  '■  'I.  omette  prr  errore  arJ 

tetto,  /kr<mJat  eofiita  Off  innfe  in  margimt,  dote  ripeti  pure  atnaw  the  awra  giàieritto 
mei  eoiMito. 

(l)  Ep   ciL  p.  ti4,  V.  4.  (3}  Cf.  ep.  Il  di  questo  libro,  p.  12  »gg. 
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quam  homo,    confidam  statim  sine  difficultate  neeocium  et  te  «««'oi»  nnicw  ■ 

■  "Ini  monrarc  eh  ci 

graviter  ìn  Deum  errare  convincam.    nunc  autem,  ut  vides,  omnia  p***  """™  ^•'• 
ìlla,  quibus  sacrìlegum  est  contradìcere,  in  hac  disputatione  dìmitto, 
te  solum  rationì  astrìngens  et  secularìum  auctoritati;  ut  etìam 
5  iuxta  gentìlium  traditiones,  quibus  illa  quldem  vera  et  germana 

veritas  non  innotuit,  te  videas  superjtum.     scrutare  dilieenter  ohi-     MudòUiMn» 

'  .    '  P*«"tti  dell»  fi- 

losophorum  edìtiones;  inveni,  sì  potes,  aliquem  buie  opinioni  '«ofi*; 
Cautorem  aut  testem  :  revolve  Cìceronis  officia,  sententias  Senece 
et  Aristoteiis  speculationes  Eustratiique  commentarla  0).     ostende 
IO  nobis  virtuosum  esse  tam  effluie  tamque  vehementer  rem  cor-  di««ne»er.tio 

'  yaxaom  anamora 

poream  ad  delecutionem  amare,    quod  si  reperire  non  valebis,  ^|]!L"^JJ,^p" 
noli  te  morum  auctorem  novum  et  inauditum  dìfHnitorem  vir- 
tutis  et  honestatis  facere;  nec  actum  tuum^  licet  aliquam  demas 
curpìtudinem,  velis  confestim  asserere  virtuosum.     non  unìus 
15  absentia  note,  sed  multarum,  imo  omnium;  non  una,  sed  plurime 
rectìtudìncs  et  circunstantiarum   debitus  ordo  moderatioque  vir- 
tutis  aut  virtuosum  actum  factt  aut  certe  virtutis.     virtuosus  equi- 
dem  non  est  acms,  nisì  proceda!  ex  habitu  ;  nec  habitus  moraliter 
loquendo  efBcì  potest,  nisi  ex  precedentibus  actibus.    actus  ba- 
io bitum  precedentes  non  virtuosi  sunt,  sed  dicuntur  esse  virtutis, 
sicut   nulla  disposino,  ut  verbi  gratta  dicamus,  albedìnis  ante 
formam  candorìs  introducta,  facit  subiectum  album,  licet  illa  di- 
^MJsitio  proprie  atque  veraciter  albedinis  appelletur.    non  potest  ^^^'^^^^^ 
igitur  amor  tuus,  sicut  dicis  et  vis  credi,  virtutis  actus  nuncu-  '^'^  ■>*  »*"««'"■ 
35  pari,  cui  non  ordìnetur;  nec  virtuosus,  qui  ex  acquisito  virtutis 

habitu  non  procedat.    sed  inquies :  amo  ipsam  amore  delegabili,  ^^/J^ i^^^^ 
fedam  excludens  carnis  libidinem  et  concupiscentiam.    o  occu-  *''**^* 

1.  Coti,  vidM         34.  Cod-  actain 

(t)  ADade  qui   a  quell'Eustrazio,  latore  aristotelico  mostrano  le  seguenti 

metropoliu    di   ìììcea  nel  1117,   che  parole  di  Leonardo  d'Arezzo  :  «Eustra- 

dettb   un  commento  all'Elica  Kico-  k  tiusenim  natione  Graecus  est  et  in- 

macbta,    il    quale    (a    stampato  per  >  ter  doctissimos  apud  Graecos  habe- 

la   prima  volu   in   greco   a  Venezia  r  tur.    libros  certe  Ethicorum  graeca  in 

nclijjd;  cf.FABRicms.Bibliotb.graeca,  «  lìngua  sic  perite  commentatus  est, ut 

Hambnrgi,  mdccxvi,  iib.  Ili,  cap.  vi,  ■  solus  commentator  illorum  meruerit 

p.  151  A.    Quanu   stima   si  facesse  «  appellari  u;  L.  Bruni  Epist.  Iib.  V, 

dalla  9ci«^  del  S.  di  questo  commen-  ep.  i  ;  li,  4. 


E   di   ((lub  M- 
lena!  m  iti  ttati 


M    4fir  lM«lb<U 

4i  pMfarirt  Cio- 
TCsa*  ■  Muit  •- 
pisi  tfUià  mo- 


4 


AlniUttglo 
naM4  fi  uW. 


(M.  TidtrU  "•- 
dn  da'  proprf  li- 
8H> 


c4  •>««•  mi»  d«l- 
Cudea  Ìum»; 
MbbMi  1  «Dal  «mi 

•tu*    ndaH    J«- 


■llniB  ODcHa  ciò 
tbt  lo  dlleiu.  p<T- 
cht  ha  tlniDua  da) 
auo  aaioic  acni 
dMdHto     cunaif. 


Pur*  dalla  bel- 
lina ili  lei  ti 
iuu|ft. 


padoncm  honÙDe  iadìgnam,  o  delectationem  manem,  o  rem  aea- 
ture  rationalis  nultis  racionibus  defcndcadam!  ad  dclccutioncm 
amas?  si  sensuum,  hoc  tibi  commune  cum  belluù;  hoc  forte 
magis  in  pucrìs  repcrìtur;  hoc  maxime  est  in  affeaibus  depra- 
vads.  si  vero  volueris  hanc  delectationem  ìntellectus  esse,  non  5 
sensuum,  non  video  cur  magis  erga  lohannam  occuperìs,  quam 
viros  pulaos  et  virtuosos,  quam  miljtes  .strenuos  et  manu  fortes 
aut  optimos  privatorum  aique  rei  publice  defensores;  quam  circa 
viros  ìntellectus  lumine  fulgidos  et  rerum  spectabilium  studiosos  ; 
ut  in  hac  cleaionc  tua  vidcre  debcas  non  mediocrtter  te  errore,  io 
sed  aliud  est  quod  te  tue  lohanne  conciliai:  alìud  est  profecto, 
mi  Peregrine,  quod  vcl  dissimulas  vel  non  sentis.  scio  quod  de 
coDtrahcndis  sccum  nuptiìs,  si  vera  sunt  que  fìdeli  relatìonc  per- 
cepì, affectum  arquc  coUoquium  habuisti.  cogitabas  tecum  illa 
matrimonìi  bona;  quod  pulcra  facerct  te  prole  parentem,  quod  ij 
omnes  tecum  esìgerei  annos^'^  quod  et  sìne  crimine  flammam 
acciperes  notusque  medultas  lìntraret  calor  et  per  labefacta  cur- 
reret  ossa,  oblatosque  dares  amplexus  et  pUcidum  peteres,  co- 
niugts  alTusus  grcmio,  per  membra  soporem('>.  inherent  adhuc 
mente,  non  dicam  moderati,  sed  tolerabiics  hi  coniugalis  amoris 
affectus;  toicrabtlcs,  inquam,  intcr  corruptos  mores,  non  tamen 
radone  debita  regalati:  et  cum  spem  vel,  ut  credi  vis,  concupi- 
scentiam  tibì  concubìtus  ademeris,  hone^ios  putas  illosque  tibi 
resers'ans  eìs  ultra  debitum  delectaris.  que  autem  detectalio  tibi 
sit  et  qualis  paucis  cxpedlam.  non  enim  contentus,  quod  tecum 
potcs  et  forsitnn  non  ìnhoneste  porcs,  amare  et  dclcctarì  quod 
ames,  ardes  et  concupiscis  tue  lohanne  faciem  ìntuerì,  in  illa 
figeris,  in  Illa,  velnti  summum  aut  summo  proximum  bonum 
adeptus,  quiescìs,  deleaaris  et  gaudes,  sicque  ureris  et  sterilem 
sperando  nutris  amorem  <>>.  spcctas  cnim  flavus  collo  pendere  ca-  JO 
pillos,  vides  igne  micantes, 

Sìderibui  similes,  oculos:  vides  oicuUf  que  aoQ 
Est  TÌdisse  satis:  laudis  digitosque  manuaque, 

(i)  Parafrasi  d'un  luogo  nmissitno     Vero.  Ae«.  VII],  ]fi9-9o;  405-406. 
di  Vero.  Am.  I,  7;.  (j)  Ovid-  SUt.  J,  496: 

(a)  Altra     parafrasi   Vil^Uiaoa;     Cf.  Urìcur  M  Marìl*oi  «panate  BUIrìt  aa»wn. 
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BmcbUque  et  nodos  media  plus  parie  lacertos: 
Sì  qia  Utcnt,  mcliora  putas  ; 

utì  de  Pbeho  et  Daphne  dixit  Ovidius  (*K  si  aliier  est,  si  quic- 
quim  tnendor,  die  audacter,  cxponc  securc.    nec  infìcieris  si  ati- 

5  quando,  cura  in  huius  rei  procurationem  pergis,  Ìps.im  vidcre 
DOD  queas,.  quos  effundas  questus,  qutbus  nimparìs  angorìbus» 
quanuque  turbadonìs  molestia  torquearìs.  ut  si  mìchì  voluerìs 
vera  fateri,  sique  tuis  crcdimus  canucis(*>,  plus  cibi  fuerit  io  hoc 
amore  trìsticìe  plusque  laborìs  quam  gaudii  vel  quietts:  cumque 

o  ipsam  ad  recrcarìoneni  ames  et  ipsam  continua:  vidcre  non  liccat 
ncque  possis,  totum  hoc  quo  seiungeris  tempus  cibi  triste,  nubìlo- 
sum  atque  sollicitura  ci  anxium  Buac  nccesse  est.  o  pulcra  re- 
creatio,  que  mìnus  afTert  letìcie  quam  meroris,  o  honesta  et  dele- 
ctabilis  occupaiio,  que  tempus  expcndai  inanrcervel  moleste!  sed 
ad  amorem  tuum  rcvcrtamur.  lohantum  amas  amore  stenlj,  sed 
bonesco;  non  tamen  prudenter,  ut  supra  latius  probavì,  cum  res 
tran»torìa  sit  et  illud  in  ipsa  ames,  quod  maxime  sit  tìuxum  ;  non 
ìncontineQter,  cum  Venerìs  non  langarìs  alTeau;  immoderate  ta- 
men, qui  nìchil  intemperanter  amanttum  pretcrmittas;  non  iuste» 

lo  cum  nichil  eque  distribuas;  non  fonicer,  cum  ad  delectaiionem 
atque  lasciviam  ames.  amas  amore  deleaabili,  in  quo  tamcn  adeo 
falsus  cs,  adeoque  malis  gaudes  tuis,  quod  plus  fellis  quam  dul- 
cedinis  cxpcrìrìs.  o  si  habcres  hanc  ipsam  lohannam  tccum  aman- 
tes  tecumque  procationìs  certantes  oRìcio,  quanta  zelatione  men- 
r  tem  cxureres^  in  quos  suspttionum  estus  dìebus  singulis  versareris! 
quis  te  mtserìor  foret?  veri  autem  boui  vera  dilecdo  aunquam 
sme  vlnutìbus,  nunquam  siae  leticìa  est,  nunquam  esse  potcst 
cum  trisdcia  ve!  merore;  non  cxcludit  socìos,  sed  turba  coama- 


e  *c  gli  t  BCf  Ito 
*«d«>U  f1m(*  ed 
oDprecat 


nubi .  coma  I  iaol 
no    f«it>,    l'inora 


$,  Dopo  pcrfi»  il  eoa.  dà  ti 
U<  Cod.  omette  quod 


(i)  Ovm.  Mrf.  I,  497-ica;  a»  Il 
testo  od  1"  verso  di  o  videi  a,  1  lau> 
■  dat  •  nd  3",  •  putat  »  nel  j". 

(2]  Tra  i  pochi  sonetti  dello  Zam- 
becciri  a  noi  pervenuti  partaoo  difatù 
i  pii)  delle  pene  che  il  poeta  sopporu 
a  cagion  di 


t 


li  t  foni*  più  di 
digioi*. 


'l«recb<i 


O  Hcu  «d  onwt* 
occupui«M  ^ud- 
Im  4t  cui  aso  iu> 
•ce  <hi  dum»  I 


L'amiM'  (IM  Doa 
l  dunque  virtuoto, 

ittiehi  puro; 


aiM  loltuiiu  Ionie 

l«TtO, 


ti»  la  |*loii<  **!• 
r»b^     *    dlitru(- 

atn    dtrcno    * 


irtoiiuillo,     Nci*- 
vste,  chi   non  1» 


1^  Si  atienJereUe  tìScnt  iSt  CoJ.  ceoKiieDier 


qual  ««Ite  <h'l  'I  (0*Mno 
I>E  \à  ini  iriia  cnni  pmi  e  dolor*  ; 


son.  ■  Allotu  cbe  i  dianunti  a  in  Fkati, 
Rimt  di  P.  Z.  (cf.  voL  II,  p  114),  V,7 
e  V.  In  quello  stesso  opuscolo  ì  nu- 
meri U,  m,  IV  e  VI. 
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«  min  )l  diitna, 
BU  U  ftliciiti 

■1   iota    inntlnio 
fvtitjafiU, 


l«l<ÌaÌM,    fauno- 


Cbt  M  mU  poi 

non  noM  >uODo 
iltmiù  al  mondo, 
Mpfvr  (và  biio- 
n*  cold  che  |o- 
TCiai  t'tnhme  iiM . 


N«ILa*i»  (fiato- 

U  fU  miiucctt  da 
uliiiDO  l'in  degli 
am«iità. 


Uk  non  11*  *  lui 
tenaria. 


FbfMa    (b«   io 

dtlo  giudici  0*1 
lof  e  piato  Maatta 
Vcacrt  ad  Amor* 
clrcaedaii  dilla 
Kliicra  ({«gli  >- 
Siaatl. 

Etpaofa  Kll«- 
frivo  <fMl  lia  l'a- 
n«r«  th'agli  va- 
ghcula. 


tonim  augetur;  con  30  rccrcridonetn,  s«d  ad  feliciuiem  amatur; 
non  perdpitur  sensu,  sed  amplectitur  ìntellectu  :  non  poicst  dcfi* 
cere,  quia  nequit  illud  bonum,  cum  verum  bonum  sit»  alìquando 
non  diligi  vel  non  esse,  quia  nichil  in  Ipso  transttorìum  est  nì> 
chllque  quod  non  sit  ex  omni  parie  perfectum.  dicis  autem  te 
bonum  hominem  non  vidisse  :  ergo  lohaona  tua,  quìa  homo  est, 
bona  non  est:  ergo  rem  non  botiam  anias.  quod  si  de  niasculis 
solum  intelligas  iUam  ìrrcpcrtam  in  hominc  bonitatem,  nuUum 
hominum  veltm  ames,  nulli  padaris  amari;  et  de  lohanna  tua 
pronuncia  quod  bona  sìt  domina,  non  bona  homo  vel  mulicr; 
eamque  :urpìssimus  servus  ama  sicuti  domìnam  bonam,  non  ut 
bonum,  si  potcst  tamen  In  re  non  bona  bonum  aliquod  reperirì. 
sed  sophisticis,  dices,  uterìs.  hoc  autem  ego  non  facio,  nisi  ut 
quod  cibi  secundo  loco  promisi  iam  incipiam  et  videas  parumper, 
cum  in  disputaiìonem  venerìs,  quid  loquarìs. 

Incìpìamus  ergo  cuani  ìllam  epistolam  discutere,  qua  concludis 
contra  me  iuvenes  cunctos  armandos  aique  pueltas,  nieque  pueris 
dandum  ìn  ludum,  ne  audeam  per  banc  clarissìmam  civitatetn 
amplius  ambulare  ;  dicisquc  me  quadragesimali  bus  cibis  esse  elatum, 
qui  me  usque  in  prìmum  celum  dctulerunt,  et  subdis  quod,  sì  ad 
tenium  pervcnisscm,  amantium  unguibus,  ut  Acteon  a  canìbus, 
fuissem  mi.serabiliter  laccratus.  o  inculare  fìgmenmm,  o  vere 
amens  et  non  aouns!  cgone  mctuam  amantium  iuvenum  auc 
mulierum  in  hac  nostra  coiiieniione  iudìcium  ?  non  certe,  con- 
stituamus  ìn  auge  tcitti  celi  intcr  te  et  me  ordinata  disceptatione 
iudìcium.  sedcam  laturi  senteniiam  ìn  aureo  throno  Venus  atquc 
Cupido  :  aJsìnt  indissoEubìlcs  Grafie,  quas  fìngunt  vates  Venerìs 
et  Liberi  fìlìas;  sii  iuvenum  et  amantium  utriusque  sexus  per- 
mìxta  multitudo  in  corone  sìmulacrum  cìrcunfusa.  die,  precor, 
causam  luara.  amo,  ìnquìs,  unam  ex  honestissimis  dotninabus, 
que  fueriut  in  vìtam  edite:  amo,  tnquam,  non  ad  voluptatem,  sed 
prò  mentis  recrcaiione,  reiecta  quacunque  libidine  camis.  nonne, 
cum  hoc  dixeris,  tota  concio  cum  iudicio  vertetur  in  risum?  ego 
vero  conerà  te  cunctorum  astandum  testimonium  invocabo,  ro- 
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gans,  quod  si  aliquis  eorum  est  qui  sic  amaverit  quique  sic  aman-  ,^„^  ^ 
dum  censeat,  in  medium  prodeat  «t  ole  cause  patrocinium  sumat. 
quis  tecum  erit?    quem  putas  ìnter  omnium  temponim  etates  ,^°°^^^;^ 
tibì  consentem  et  socium  invenire?    cave  ne  tu  mordìcus  di-  ^'^'l^"''^ 
S  scerparis,  qui  tui  commentor  amorìs  cunctos  damnas  amantes. 
exsiliet  coDtra  te  blando  versa  Propertius  et  inquiet  :  nescio  quid     Propento 
asseras,  mi  Peregrine; 

CyDthìa  prima  3uis  miserum  rae  facit  ocellis, 

Contactum  duUìs  aste  cupidinibiu. 
'^  Tunc  michì  constantis  deiedt  Ivniina  fastus 

Et  caput  impositis  preuit  amor  pedìbus. 
DoDcc  me  docuit  castas  odire  puellas, 

Improbus,  «t  nullo  vivere  coasUio  (>). 

recordabitur  etiam  se  ad  eandem,  ut  expressiora  subticeam,  ali- 
X  5  quando  scrìpsisse  : 

Cuncta  tuus  sepelint  amor:  oec  femina  post  te 
UUa  dedtt  collo  dulda  vincla  meoC*). 

sccedet  etiam  Tibullus  ac  dicet:  cur  amorìs  usum  et  dulces  am-  a»»  Tibntio; 
plexus  amantibus  invides  et  viridi  ìuventuti  ?    etenim,  si  nesds, 

30  Carìor  est  auro  iuvenis,  cui  levia  fulgent 

Ora  nec  amplexus  aspera  barba  teritd). 

surget  et  hispìdus  a  Venusìa  Flaccus  et  memor  dilecte  Cloes  ondo, 
libera  £atebitur  oradone: 

Vizi  puellìs  Duper  idoDCUs 
*^  Et  miUtavi  non  sìse  gloria  (4). 


et  subdet: 


O,  que  beatum  diva  tenes  Cyprum  et 
Meii^>him  carentem  Sithooia  nive, 
Rc^oa,  sublimi  flagello 
Tange  Chloeo  semel  airogaatem  (t)  ; 


30 

4.  Cod.  nonàcM        i».  Cod,  odine        n.  Cod.  ncque 


(i)Pxon3tT.£I.I,i.i-6;mail testo        (3)  Tibull.  El.  I,  vm,  }t-j3. 
dl€cepit»neli°Tersoe«tum»nel3°.         (4)  Horat.  Carm.  Ili,  xxvi,  1-2. 
(a)  PRorERT.  B.  Ili,  XV,  9-ia  (s)  Horat.  ibid.  9-12. 
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■I  pyj^  o«»*'  nec  minus  suas  subiciet  Lydiam  ac  Lycen  (0,  rìdebit  et  te  Ve- 
rODcnsis  CatuUus  et  dicei:  insane,  quam  in  amore  castiutem 
dicis?  aiiia,  sicut  lìbet,  et  amorem  etfer  In  celos  tuum;  scd  sÌqc 
me  cum  Lesbia  ioqui: 

Tuibftvit  niiidos  eitÌDCtiis  paiser  ocellos(0. 

quod  enim  in  tetris  cecini  adbuc  recorder,  faleucio,  ni  fallar» 
cannine: 

Vivftmiu,  nica  Lesina,  atquc  amemus, 
Rumoresque  senum  severiorum 
Omnes  uttius  re^Hitcmm  assù. 
Solcs  occidere  ci  redire  possant: 
Nobis,  cum  scmd  occidit  brtvii  lux, 
Vox  est  pCTpecua  una  domiierula. 
Da  michi  basia  mWìc,  deindc  centura, 
Dein  mSle  altera,  dcin  sectinda  centum, 
Deìnde  usque  altera  mille,  deiade  ceotum  <0. 

Ju'fi^Sr'^  Sulmonensis  autem  noster  adcrit  tcquc  torvis  asptcìcns  oculis  in- 
"*'  tonabit  :  nosti  carmina  meorum  amorum?    vìdisti  ubi  conque- 

stus  sum  illius  incredibilis  voluptatìs  potenciam  deftiisse,  quanuque 
cum  ìndignadone  denovi  iacentia  membra?    an  legisti  quod  a  10^ 

aobis 

Exigete angusta  tiocte  Connnam 

Et  memiai  numerot  subsùnuìue  D0vem?(4) 

ao  forte  putas  Inhonestum  amanti  mìlitantique  buie  nostre  Cy- 
pridi,  quam  vidcmus,  turpe  dicerc:  M 

Fdiz,  quem  Veneris  cerutnina  mutua  perduntl 
DI  faclant,  leti  causa  sii  isti  mei  1  (t) 


I.  Cod.  Unm       }.  Cai.  libo-      6.  CoJ.  rnleatlo        io.  unlut]  Cod.  nisiii        it.  Cod. 
noblKon        15.  Cod.  mi  iJura  (ticf  e  ftr  drin  rrea  da        at.  Cad.  it^tut* 


(i)  Cf.  HoRAT.  Carm.  I,  viit,  xni,  tulliani,  che  i  ora  ìE  Farìg.  Lat.  141)7 

XIV;  III,  IX ;  IV,  xm.  (ef.  lìb.  lU.cp.  xxiv;  t,  232),  pure  al- 

(2)  Catull.    Carm.  XIV,   t);    et:  l' inruori  dei  due  qui  allegali  non  hi 

ìuv.  Sai.  VI.  S.  mai  cìuto,  nelle  sue  epistole  che  ci  san 

(1)  Catuli..  Carm.  V,  1-9.    S'av-  giunte,  altri  luoghi  del  poeta  veroaesc. 

voti  che,  sebben  il  S.  possedesse  fin  (4)  Ovio.  Wm.  Ili,  vu,  3S*a6. 

dal  I  )7$   l'esemplare  dei  canni  Ca-  (5)  Oviu.  Am.  Il,  x,  29-30^ 
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quid  reliqua  quc  scquuntur?    noane  tiaquam  ab  amante  convo 
nientissime  ilicta  sunt: 

Induit  advcnis  contram  pectora  tcUs 

Miics,  et  ctcrnum  sanguine  nomen  cnut: 
Operai  tivuos  opcs;  et  quc  lusirìt  eundo 

Equon  periufo  naufragus  ore  bibat. 
At  mìchì  conringat  Venerù  luguescere  motu; 

Cum  moriar,  medium  solvar  ei  inier  opus! 
Atquc  aliquts,  nostro  lacrìmans  in  funere,  dicat: 

Coaveuiem  vice  mon  full  isti  sue!  (■) 


deiode  subicict:  quorsum  tendit  Ars  amatoria  nostra,  tribus 
ezplicau  libellis,  nisi  ut  avidus  aoiaos  in  sue  puellc  complcxus 
eat?  quid  sìbl  vuh  Infelicis  remedium  amorìs,  nisi  quod 
iuvenus,  qui  ad  amplcxus  nequeat  pcn'onire,  misera  se  liberet  ser- 
15  ^ntute?  tu  auiem  anes  nostras  efFeciu  privas  ei  medidnas  ad- 
moQes  nedum  non  utìles,  sed  inan»  atquc  spL-rnendas,  deniquc 
consurget  in  te  totum  illud  auditorium  et  qucrct:  an  tu  ipse 
solus,  cum  se  omnes  ad  libìdincm  faceantur  amasse,  ceceros  non 
sequaris  et,  cum  arma  Cupidinls  induas,  cur  ad  fÌDcm,  qucm  car- 
so lulis  amorìs  occupano  qucrit  quemve  natura  tanta  cum  voluptate 
consncuit,  non  acccdis?  nec  hec  soium  diceret,  sed  raptum  ma- 
oibus,  velutì  vite  ìpsorum  et  summe  dulcedirtis  damnatorem,  in 
frusta  disceq>ent.  tollas,  precor,  hos  apparatus  et  hanc,  quam 
tu  et  alii  vera  simulatìonc  prctcnditìs,  honcstatem.  Si  cibi  da- 
25  retur  lohanne  copia,  si  contiguas  habere  domos  vìcinia  prestitis- 
set,  si  in  sui  penetrabilem  illam  scìssuram  communis  paries  exhi- 
beret  et  illa  tecum  pariter  insanirei,  crede  mìclii,  cito,  non  de 
convemendo  ad  busta  Ntnì>  sicut  Babylonìi  illi  infelices  amantes, 
sed  de  coniungcndo  tborum  post  dies  paucissimos  statueretis  ('>, 
]o  nec  puto  quod  iUa  tibi  credat  de  hac,  quam  predicas,  castitatc. 
non  cnim  semel  in  anno,  sed  ctmctis  horis  posset  te  sine  metu 
lurpiiudinis  intueri.    quod  si  ita  est,  ut  credi  vis,  quam  smite  quam- 

>3.  CM.  frnctTi         tt.  Cod.  uÌh)  (tit)- 

(1)  OviD.  Am.  II,  X,  }t-)8.  Tisbe  ed    al  loro  convegno   turrato 

(a)  Allude  agli  amori  di  Piramo  e     da  Ovid.  Mti.  IV,  87-8S. 


moaliorc  degli  »• 


nnl  liNagllBMs- 


<h«  prafapu  uà 
a  m  nw  EOnlrailO 
■Ile  l«ggl  41  na* 
tir*. 


CcmI  dun^B 
■liJl'*  minia  lue  di 
plitockl  tcU  la 
*ua  paulaiUi  che 
non  *  diwcru  ili 
■j'mIIc  che  |li  altit 


o.  M  dlrtni  dee 
dinl,  è  nelii  tà 
un  tempo 
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e  «trilc  iftftRi. 


Ani,  M  roota, 
■•  toa  f"*  fft 
d«TMO  <  (M  ntllt. 


tu  itgao  di    loda 


Rlwml  Bilia*  In 

véliJili   Jl    fUMtJ 
■Tftointntl. 


quc  inaDÌtcr  amas?  quid  enim  quam  iter  assumere  solum  ut 
vadas,  non  ut  quopbm  perducaris;  intrare  fretum,  ut  nunquam 
attingas  ad  portutn;  inìre  pugnam,  ut  solum  pugnes,  non  ut  vin- 
cas;  serere  semina  ne  iructum  legas;  negodatonim  labores  assu- 
mere ne  luacris;  studere  ne  discas;  manducare  ne  vìvas?  sed  5 
dices:  an  amandum  est  ad  libidìnem?  non,  inquam,  sed  ad  sa- 
lutem  vel  saltem  ad  honcstatem,  nec  solum  amandum  ut  imes, 
sed  ut  hic  amationìs  actus  in  aliud  ordinctur.  cave  diUgcntcr, 
si  recte  agere  voluerìs  vel  amare,  ne  te  sensìtivus  affectus  mo- 
vcat  neve  ìn  fmem  non  dcbitum  dirigarìs.  hinc  et  inde  respi-  io 
das,  ne  preter  racionem  Bnis  allicìat  aut  tumultuarìum  aliquid  te 
impellau  non  te  ducat  od  amandum  passio,  que  quanto  fuerìt 
maior,  unto  inordìnatior,  sed  libera  redeuntis  a  percepto  ac  vero 
(ine  rationìs  electio.  in  hoc  autem  amore,  qui  vere  non  vimis, 
sed  passio  est,  morbus,  infirmitas  ot  cgritudo  mentis  et  rarionis,  i$ 
cui  sensualiias  domineiur,  impellii  et  movet  te  tue  lohanne  vera 
vel  eredita  pulcrJtudo.  detinet  autem  dnis  ille,  quem  ponis  se- 
quax,  sdlicet  tue  procationls  dclectatio.  ìn  qua,  licci  plurimura 
erres,  vides  lamen,  cum  perpetua  non  sìt  multisqne  coniunctam 
cxperiaris  angoribus,  consistere  non  posse  beaiitudinem  et  felicita-  20 
tcm,  quam  ncmo  non  potest  optare. 

Resiplscas,  frater  carissime,  resipiscas  ;  et  licet  ad  Ubidinem  non 
ames,  non  arbitreris  inmen  omnino  te  turpiter  non  amare,  validis 
igitur  rationibus,  si  potes,  sique  adhuc  invai  idi  tatcm  tue  cause  non 
respicis,  te  tuere:  non  ago  tecum  ut  predicato^  sed  loquor,  quod  25 
peds,  ut  homo,  non  sophisticis  argumentis,  sed  rationibus  planis  ; 
non  serenum,  sed  lurbidum,  non  incorruptum,  sed  culpabilem 
amorcm  cuum  considerans;  voloque  in  hoc  solo  te,  si  fieri  valeat, 
innocentem.  nec  me  semio  ulem,  qualem  te  esse  desidero  :  licet 
ex  hoc  in  me,  quantum  ad  veritatem  attinet,  Torte  mìnuatur  aucto-  30 
ritas;  in  te  tamen  nec  toUi  possìt  obligatio  nec  alia  debcat  esse 
voluntas.  quam  sì  cohìbeas  et  rationi  subiecerìs,  phne  bonum 
hominem  te  appellabo,  licet  multarum  rerum  integrìi.ite  hominis 
boQÌtas  per&ciatur.    nec  credo  te»  nlsi  verìs  argumentationibus, 


i&  cui]  Cod.  tui        34.  B  eofiita  ama  terUio  «rgufflcntli  cht  nrrrm. 
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Ifcet  Tcrìssime   sint,  ab  amore  tuo  diveUere  ve!  movere,    satis 

cnim  est  sì  te  errare  osicnJeroj  ctcnim,  cuna  voles,  rcsiìics.  miror 
^autem.  cum  me  vidcas  ex  dilectione  tibi  tuam  egritudincm  ostcn- 

lentem,  quod  te  stcut  sospitcm  assevcres  ;  poies  corporc  valere, 
5  sed,  crede  mìchi,  nimìs  eger  es  mente,     ego  te  vimitem  doceo 

viciumque  depello  ;  sed  non  prodest  aaimi  medicina  nisi  volen- 
Ltibus.  ncc  de  raea  tmpotentia,  sicut  arbitrari  videris,  ista  com- 
•  mooeo;  sed  ex  percepta,  mulds  experiendis,  catione,    scio 

Turpe  senex  mlles,  turpe  senìlìs  amor<0: 

o  sed  orantno  senes  amare  non  posse  nec  arbìtror  nec  sentio.  quod 
si  ex  sencccute  me  credis  iiìmìo  fHgore  non  amare,  cur  non  ego 
cum  aliis  ìudicem  te  calore  iuventutis  accensum  ad  atiud  nmare 
quam  dìcas  ?  curque  me,  ut  alias  michi  scrìbis,  hortaris  ut  amem  ? 
an  forte»  si  de  concubitu  non  agatur,  non  potest  etlam  honcstius 
J  vel  saliem  sine  libìdine  verisiniìlius  amare  senex  quam  adolesccns, 
quam  iuvenis  quamque  vir?  vis  autum  videro  si  dcsipis?  amo- 
nm  tibi  proponis  sine  concubitu  et  asseris  ut  absque  ipso  quic- 
qoid  a  principio  creatum  extitit,  primeva  etaie  corruisset;  cum, 
stante  amore,  queni  predicas,  omnis  sine  dubio   generatio  toUe- 

20  retur.  allegai  et  Virgllianum  iuvenem,  qui,  longe  ab  ilio,  quem 
io  cclum  toliis,  amore,  Ìllb  presertim  versicuUs,  si  bene  con&i- 
deres,  sentiebat  <>>.  idducis  et  Flaccum,  non  tuum,  sed  illum,  quem 
damnas,  amorem  lyrice  condnentem:  adducis  in  exemplum  Ce- 
sarem  et  Octavianum,  qui  non  casrum,  qualem  defendis,  amorem, 

25  sed  libidtnosissimum  secuii  sunr.  ubi  es,  mi  Peregrine?  non 
sentts  adhuc  morbum  tuum  1*  non  vides  pianissime  te  errare  ? 
ab  hostlbus  auxìlia  tmploras;  et  ìlli,  qui  non  alicer  sentiebant  quam 
vivercnt,  si  de  tuo  amore  coram  ìpsis  ageres,  te  sine  dubio  deri- 

t.  Cod,  àofQ  ino  rifrie  It       ii,  Co4-  rfopo  av  tfà  dm»  votifooa       f  j.  Cod.  ÌWitoì» 
ttK  M  libUtnc         t$.  CoJ.  dccIpU         so.  ioTenam]  Coi/.  loharniRit         jj.  Cod.  coii> 
17.  Cotf.  fllb         ìi-  Coi.  Tireriat 


CU  buu  «h'4 
conl«Hi  i'  Bttm 
lungi     ìéÌ     toma 


d'ann-  b>far«a  di 
■DMit,  ta    aoa  di 

COITO. 


Ke  lo  atraU  di 
•frcslin,  pcrcbt 
«tubi»,  t'  vuoni 


ai  wt<«M  t'imara. 


GU  rinfaccia  al- 
irt  eoatraddUìMl; 


())  Ovip.  Àm.  !,  vt,  4. 

(a)  Pone  lo  Zambeccarì  avc«a  ri- 
cordali i  celebri  vcr^  tlelI'ecL  JI  di 
VtKcn.10  : 


Tarra  UUM  tap«a  M^niliw,  lupai  ipi« 
oaMUan^i. 
Ta  Cof^ion,  Aitai'  traUi  Mi  qwnnqM 

tOlBplM. 


I 


s»'.TrTTi^**irCT 


%fA.  tfns^  tL£     sua.  ^r*^"**  aiton   *^*  ■"***    »  ■  i  in  -  -joa^  x^ 


i/<,/\  At'V'^. .  te?  STSter?  tiksiie  aiese  'J=ttt,  ni?*^  aimm»  ^n- 

M;vir4  t-^m  ifv:  tor,  imcr*  iniaicaDiaiii.  s.  3C  somìbiia  JinaDS 

...^,   ».,  ^  ^^-^^^jjìajr.!:.-.   i^xiTr  m    ^*r»7^^     sm  io&aocBn,  ama 

'(a;^/^^  anyyrttn  »»m  farunzn  et  czrr&JTni.  qaa  tenqias  vd 

••-,/fA,  $4  tiUrfj  'iiàtzt  non  <(ocas,  rriza^is  tcì  inaci&icr,  si  ìpsa 

1/  ,éf%,  ar/iifvH;  et  cum  videas  hsnc  amomn  nnim  adeo  vdie- 

fh*.ttt/tii,  '|(</id  in  tranqmlliuxe  mentis  te  non  coaàngax,  sed  Tel 

f/^^iMt$tM  Uiit'u  nimh  efleratvel  egntudiae  effeiTenR pennibe^  ab 

^ffthtf-uUa  tUvjif  i\  dcprehendere  non  valeas  ratìone,  ipsum  nec 

titf'ftMui  «M^  uf!(.  €thm  cum  virtute.     tìitus  ctenim  res  tranquilla 

fc'rf  f.t  f|M'  «''MIMI  tiori  ftcnutivas,  sed  intellectuales,  non  vanas,  sed 

'ifflt'U<i  rflfwMf  v"lii|iiate<i.    quia]uid  alìter  te  delecut  nec  vìrtutis 

Uhi    vlffH«  um   virtuo4uin  esse  potest  nec  edam  cum  TÌrtute.    vale 

„' I'      (M>' •(    l'IU  I-I  imi  iimtutr,  ri  tìATCK  tongìtudìni.     ex  abundantia  quidem 
■11,11   II    il  *  ...  -il. 

Ir''  li?'''  "ifill>r  MI  |Mi|iilrur ''' 01  ex  amoris  redundantia  pauciora  meam  to- 

'  >'  liMM'iiMii  fi,  M<  iirlillrnr,  offìcium,  non  decebant.     Florentie,  quinto 

k>iUnil    tiMliU 

i 

( M<    ^^   VII,  f«t  (3)S.Matti!.XII,ì9;  s.LucVI,4s. 
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ira. 

Al  medesimo^''). 

fN',  e.  no».] 

Peregrino  Zanbeccario. 

DECKE^'ERAM,  videns  cpistolaoi  tuam»  quam  michi  prò  respon- 
sione mtsistì,  vìr  tnsignis,  fraier  opiime  et  amice  k.-irìssime, 
super  materìa  tiri  amoris  obscrvarc  silcmium.  primo  quidcm  vi- 
dcbam  te  tilitcr  obcecatum,  quod  adbuc  tu  vcl  mÌDÌniam  ratio- 
Duni,  quas  trìbus  epìstolts,  ni  fallor,  et  veras  et  ÌQcxpugnabiles 
Ilo  astruxerim,  nec  etìam  levitcr  aiugisses.  pudor  est,  imo  rìdendum 
atque  puerile,  ne  dicam  ignorantie  supiniis  error,  quotiens  ìn  rei 
^cuiusptam  contentionciii  veneris,  cum  in  proposito  maxima  cum 
obstìnationc  persìstas,  que  videas  nedum  ìmpugnarì,  sed  impu- 
gnata repetere;  qcc  obiecta  diluere,  oec  saltem  alìcuius  valide  ra- 
donis  idmioiculo  te  tucrì.  summa  nostre  contentionis  est:  m 
virtuosum  sit  diligere  tnuUerem  ad  delectationem  ac  animi  re- 
aeationcm  sioe  fine  vcl  desiderio  concumbendì.  tu  pcrtinaciter 
asseveras  nedum  vinuosum,  sed  virtù osissiinum  esse;  ego  vero 
ex  opposita  veluti  regione  contendo  nedum  hoc  non  esse  virtuo- 
Eum»  sed  vino  plenum,  et  quod  virtuosum,  ut  asserìs,  omnino 
DOC  sit  multis  ntionibus  probatum  est,  non  solum  orthodoxis 
itquc  catholicis,  quas  tu  sivc  mentis  vicio  sivc  cause  metu  non 
recipts,  sed  abborres  veluti  rem  abominabilem,  captiosara  et  hi- 
im;  sed  pure  moraltbus  atquc  veris,  quanvìs  omnis  verìtas  ab 
unica  ventate,  que  est  Deus,  sine  dubio  sit  et  Huat;  possitquc 
theologus  ipsas  iure  proprio  vindicare,  cuìus  est  de  summa  ven- 
iate disscrcre,  que  Deus  est,  et  ut  in  eius  notÌcÌ:UD  vcniat  per 


A  qu«l  Mo  ri- 

WMdKfli,  unoi- 
<U,  «ccMM*  Alla 
paitloM,  *1  no«  tÉ 
fonfutM  Mffw 
UDO  ^U  wgv* 
B«nil  rteatl  coura 
Jl  lui. 


■a  lol  rtptit  MB 
B«rtr>ule—  I*  ra- 
fiaai  riidiiaawil- 
tffU  5|mT 


Vuol  PdlHitM 
clic  r  aiam  saa 
JonnA  d'amor  fi^ 
tonlfD  ti*  «tto  41 

■i  lo  mia*  (1  cin- 

III  liO       (LlilMO       • 

proti  1'  oplaioM 
ftofri»  (OH  teg»- 
KMnuaioDi  d'  Uh 
■lol*  noiL  «4ta  r*- 


ìBé  mcirilc  lacoM 
e  HloiaRu. 


(I)  Coa  qtiut'cpisioli  ti  chiuse,  per 
riaccende»!  però,  come  vedremo,  al- 
cuni anni  più  ttrdi.  la  polemica  tra  il  S. 
e  lo  Zambectari.  Notevole  parrJ,  io 
pctuo,  ai  lettori  Taipreua  con  cui  Co> 
laccio  ti  sfona  qui  dì  mosnarc  falso  e 
mendace  tolto  il  pairìmonio  di  dottrine 


(iloaolicbv  sulla  natura  e  fih  cAeni  d'a* 
more,  che  la  poesia  trova^lorici  dì  Pro* 
veiua  e  di  Francia  aveva  trasmesH)  alla 
nostra  e  che,  arricchito  e  iratformatoin 
pane  dal  gcnioddPctrarca,dovcv«pcr 
tanto  tempo  ancora  rimanere  base  sai* 
dissima  della  Urica  erotica  italiana. 

3* 
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PierAfUJIbtlt 

noe  wi«r«4Q<tl'«- 

BB»  (Ito  d«rÌTiB- 
■c  d«  alcwa  rittù. 


M«r  a^i  ioiliK 

•ti  dUMMTt  E(WI« 

vola  «dova  ^«MU 


Or  Mni  p«A 
MMal  iw  «Mrcl- 
MI*  ul  ktatfcM 
isfluwo  fD  41  lui } 

Non  ivto  calli 
doitrìi»  1  poitb4 
ehi  Vftrrl  patito- 
•urla  ills  doam 
illuiirt  ilcir  imi- 
<ltili.  «Ile  f>*  imi- 
ch*  iti  k  GeroU' 
no. 


cunctas  excurrerc  vcritates.     probavi  hanc  ruam  passioncm,  ave 
amorcin  sive  dilectìoiiem  voces,  nullius  ex  quatuor  vìrtudbus 
actum  esse('\    responde,  si  placet,  vel  ad  uaìcam  radonem:  non 
putes,  licei  caput  excutias,  tam  dare  tamquc  valide  disputationìs 
laqueos  effugisse.    nec  credam,  quanvis  amor  ille  te  plurìmum  5 
obcecaverit,  adco  te  desipere,  quod  virtutem  voces  amare  lohan* 
nam  tuam  ve!  ea,  cum  illara  videris,  deicciari.     actus  enim  sunt 
ista^  non  habitus,  et  actus,  ut  estendi,  qui  nec  ex  vinute  prove- 
niant  et  informentur,  nec  in  virtutem  aliquam  ordineniur.    sì  eaim 
virtus  aut  virtuosuni  esscnt,  ad  medium,  nou  ad  summum  et  extre-  io 
mum  illud,  quod  f^teris  et  credi  vis,  acccderenc.    sed  dìces:  cur, 
si  tam  veram  causam  foves,  ad  mea  vel  leviter  non  respoodes? 
retrìbuam  ad  hec  piane  quod  sentio:  quìa,  cum  multa  dicas,  nil 
tamen  probas.     imo  replicabis:  optime  probavi  quod  volo,    dixi 
quìdem:  hoc  vìsceribus  meis  insitum  est;  dominom  meam,  quam   15 
michi  solam  virtuic   feci,  usquc  ad  cxtrcma  sìncero  et  pcrfecto 
amore  diligere.    ìpsa  est  que  de  errorum  centro  me  perduxit  ad 
luccm;  de  ncgligentia  in  sollertiam,  de  avaricìa  in  liberalitatem, 
de  duro  et  aspero  in  humilein  et  benignum,  de  immorato  in  mo- 
ratum,  de  inbunesto  ad  aaum  hunestatis  invexit.    ipsa  esc  que  spi-  20 
cicus  michi  tenet  ab  omni  labe  semotos,  ìocunditate  refertos  et 
in  quibus  nil  cadit  adversi.     hcc  verba  tua  sunt,  que  quam  com- 
posite quamque  vere  dìxcrìs  tu  vidcto.    quod  autem  ad  rem  non 
faciant,  Hcet  oppositum  tibi  fon;an   bUndiaris,    piane,  ni    fallor, 
ostendam.     si  lohanna  te  lalcm  fecit,  die  micbl,  fuit  hoc  doctrina  25 
vel  exemplo?    non  doctrina;  non  enim  est  hec  mascula  Sapho  <*>, 
quam  non  postremam   intcr  poetas  Grecia  numeravlt;  non  est 
aliqun.  Sìbylhrum,  quas  doaissimas  antiquisslmi  putavcrunt  ;  non 
sanctissima  mulierum   Eustochium,  quam  tantarum   rerum  tum 
scriptione  tum   disputarione  Hicronymus  dignatus  est  ;  non  Fa-  jo 
biola  vel  Paula,  non   Marcella  vel  Furia;  non  alia  quepiam  il- 
larum,  quas  idem  doctor  non  solum  epmolis,  sed  saaarum  litte- 
rarum  exposìtìonìbus,  imo  cxpositionum  volumìuibus,  crebre  et 

ti.  Co^.  dcdptre        19-ao.  Cod.  omulte  la  Mnan^i  a  tnonnini 
(t)  CS.  ep.  Ul  di  questo  libro,  p.  39.       (a)  Cf.  Hox&t.  Ep,  I,  xix,  18- 
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accurarissime  visìtavit'*).  non  Proba,  non  Italica,  non  Paulina, 
vel  aliarum  aliqua  ad  quas  scripsit  Aurelius,  cum  quibus  materìas 
altas  atque  subtiles  alte  et  subtìlìter,  non  aliter  quam  cum  vìrìs 
eruditisstmìs,  agitavit  ('>.    non,  inquam,  lohanna  tua  sanaa  Dcme- 

5  trìades  patris  Ambrosii  fidelis  aique  devota,  cara  qua  dictione  epi* 
siotarìa  loqueretur^i'.  fuit  bec  cruditto  quondam  Tutuporìbus 
prisds  et,  quantum  conicere  possum,  usque  ad  beati  Bernardi  Cla- 
revallensis  abbatìs  et  contemporanei  sui  Petri  Bksensis  etatem 
continua   successione   perduaa,   quc  nedum  in  mulierìbus,  sed 

IO  ferme  in  viris,  nostris  temporibus,  evanuit  <*>.  tua  isti  lohanna 
cum  doaa  non  sit,  te  decere  non  potuir,  nec  qualem  te  gloriarts 
efficere  per  doarinam.  nec,  ut  videmus,  fuit  enidìtrìx  exempto. 
nam  per  etemi  Nuaiinis  oiaiestatem  fare,  precor.  cum  tibì  tam 
avara  sìi  oculis,  quod  vix  semel  in  anno  ce  fuerìt  sidcreìs  tllis 

ij  facibus  et  celesti  dlgnata  contuitn,  cur  illtus  exemplo  non  didi- 
dsri  moderantius  facere  quod  illa  tani  raro  concedit  et  in  ips:im 
crebre  non  figere  procaces  illos  et  insattabiles  oculos  tuos  ?  hac 
morum  similitudine  longc  mclìus  eius  amorem,  quam   tuis  iUts 


HL  CoJ-  Omw. 

(i)  U  ben  noto  come  tra  te  pie  ma- 
irooe,  alle  quali  sono  dirette  le  epistole 
di  5.  Gerolamo,  PioU,  U  sua  figliuola 
Eustochioc  Marcella  tengano  il  primo 
haogo.  A  Furia  ed  a  Fabiola,! cui  nomi 
Ic^cmù  io  fronte  afle  epp.  Liui,  lziui 
e  Lxxvtn,  son  poi  da  aggiungere  Ascila 
(ep.  HI.  v),  Principia  <ep.  Lxv),  Teodora 
(ep.  tJCXv),  Salvjm  (cp.  txxix)  &c. 

(3)  A  Proba  3  Agostino  scrisse  tre 
epistole  (cxxx,  cxxxi,  ci),  ad  Italica 
due  (xcii,xcix),una  a  Paolina (cxLVii). 
Altre  sue  corrlspoudcnti  furono  Albina 
(cxxiv,  cxxvi).  Giuliana  (cLXXXvm). 
Felicta  (ccvni),  Felicita  tccx),  Sapida 
(CCLXIIIX  Hcdieia  (ccLxn),  Massima 
(ccLUv),  Fabiola  (cclxvi)  &c. 

())  n  S.  s'inganna.  Ad  Anicia 
Demetriade,  figlia  di  Sesto  Anido 
Ennogenìano  Otibrio  e  di  Anicia  Già- 
liana,  lodata  pvr  la  sua  pietl  dai  pÌE> 
iUustri  scrittoti  ctistiaoi  del  tempo, 


a  «.  Agotàao, 


di  «.  Asbrogla, 


o  iK  1.  Btnutd*  • 
dlPlelro^Bow) 


E  n«|>pur  lÈÌat 
\t  daaiM  tiu  (4 
(TOillr]  o  coli'  ano  ■ 
pio; 


dappoiché,  M^ùa1< 
U  t  cut»  d'nina 


btn  iliiMrM  Ibmm 


scrìssero  lettere  s.  GeroUino  e  s.  Ago- 
stino; ma  non  s.  Ambrogio:  cf.  De 
ViT,  Tal.  latmit.  tmomaiUc.  I,  joo.  Il 
vescovo  milanese  indirizzù  bensì  il  suo 
libro  Dt  vir^inibut  alla  sorella  Marcel- 
Iba;  OjHra.  II,  par.  I,  p.  197  igg. 

(4)  Tra  le  epìstole  di  s.  Bemdrdo 
parecdiie  son  quelle  intitolate  a  regine 
ed  a  principesse  (cf.  cosi  In  Optra,  1. 1, 
epp.  cxvi,  cxvii,  cxx.  cxxi,  cxxxvn, 
ccvi,  ccLxxxnc,  ecc.  cca,  cccxv, 
cccuv,  cccLV  4c.);  ma  altre  pure  se 
ne  leggono  dirette  a  pie  donne  ed  a 
monache  (cxin,  cxiv,  cxv,  cxriii, 
cccLXVi,  cccxci);  tra  qoellc  di  Pietro 
Al  Blois,  ove  sì  tolgano  due  epistole 
iiidiriixate  alla  regina  d' Ingliilteni 
e  tre  a  sovrana  innominata  (CMV, 
CLXvii,  cLxix,  cutx,  ctxxx),  le  quat- 
tro rimanenti,  che  portano  in  fronte 
nomi  rcmmioili,  sono  scritte  a  mona- 
che (xxx\',  xxxvi,  Lv,  ccxxxn). 
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S'aiaeitiu  pure 

lare  ogni  dllttiD 
iFuute;  m*  ii*I 
rttno  dlàxntono  : 

•gli  ÌIIM|[M  Gl»- 
nOH,     flKU*     lo 


PtrtU    dnuiM 

»tau>,  non  apprtn- 

lU  «J  CMcrTa  cgU 
■nmit? 


O     quiMO     >M< 
tornar  in  h  MM>0| 


■  fuHir*  i  bcd  tu' 
MIMI  II)  MI  Miti 


iinportuiliutibus  adepturus;  unde  tantum,  nisi  deciperis  a  ce  ipso, 
soler  amor  de  duobus  unum  etììcere  et  vìcissì  nidi  Daria  commuU- 
tione  altcmm  in  alterum  transformare.  nam>  tameui,  ut  db!  faiear 
quod  non  creditur  nec  credo,  velie  vcstrum  unum  sit,  ut  iater  vos 
omnino  cessct  naturalis  Uk  suscipicndc  prolis  a0ectus,  p«r  ceccra 
nimium  dìssendtis.  tu  illam  sequerìs;  Ula  te  fugit;  tu  de  illa  Io- 
queris,  damas,  ìnsanis;  illa  de  te  dlc  loquitur  nec  curar,  tu,  cum 
illam  aspicis»  dìlaiarìs,  gaudes  et  exultasj  illa  vero,  cum  le  videt« 
turbatur,  constrìngitur,  spernit;  ut  nedum  vicìssim  te  intuendo  non 
respondet,  sed  oculos  aegat  suos.  si  hec  dileaa  tua,  ut  iaquisj 
pudicicìc  lumen  et  dccus,  ipsa  dtdtur  et  predicarur  honestos,  cur 
ab  ipsa  publicos  mores  et  affeaus  honcstissimos  non  addiscis? 
an  fone  que  mulìerìbus  bonesta  sunt  queve  feminas  decent,  ma- 
ribus  non  conveniuot  et  sunt  viris  forsitan  inbonesta?  o  quanto 
raclius,  mi  Peregrine,  tuos  rccognosccus  errorcs,  ad  lioncstiora 
te  convertes  et  que  sine  uUa  suspitione  cordis  impudid  potes, 
imo  debcs,  diligere,  incipics  honestus  amare!  laqueus  est  hic 
amor  tuus,  quo  ad  illa  crahcrìs,  que  non  credìs,  et  quod  omnibus 
constai  credi  non  vis.    quìnque  sunt  auundi  linee  sive  gradus: 

Visus  CI  alloquiuiu,  conUctus  et  oscula,  faclun)<0; 

unde  Flaccus  nostcr  de  oscutts  loquens  ait: 

que  VcQus 
Q,uinia  parte  sui  Dccurìs  imbuii  (*). 


IO 


I.  CM-*i<lKipl»r<f  onrHT  i^uiTam      IS.  CoJ.  dluentis      g.  CoJ.  eotixtiogitur      t6.  Cod. 
ConnrltTM        ift,  Cod.  dopo  crnli»  ■i^  ore,  che  ho  malato  ttt  et  per  loglitr   via   la  élh 


(i)  E  il  primo  verso  d'un  distico 
mcilìevale,  che  il  S.  trasse  torse  da 
Giov.  di  Salisbury,  il  quale  Io  cìu  nel 
Policr.  lib-  VI.  cap.  xxiu.  ti  distico 
intero  si  legge  poi  altrove  con  alcune 
varianti;  cosi  per  cs.  nel  eod.  ZQ,Q,, 
D.  71,  e.  2{;  A,  della  Comunale  dì 
Palermo: 

Viiu  U  «Uoquiun.  uccu,  pMt  Miai*  tutmo. 
liUi  i(uin>)iK  modi*  ipKlt* fipMDtsr  «moni. 

Ud  rUUcimcnto  più  tardo  ce  ne  i  con- 
servato nella  nota  raccolu  Nu^iu  tv 
notti  iivt  lli$iaMrui  riJindi  e'-  waisdi, 
Loadioì,  iioaixu,  p.  47;  Versus 
leonini  de  amore: 


PMt  TÌ>BD  ri«Biii,  poM  ti*<àa  vcbU  Ìb  naora. 
Pofl  utuni  Ucnin,  poti  uttucn  t«ali  ja  «ìium, 
Fmi  ftClum  fiMun,  po«t  factum  pnìtit  Mtua. 

Queste  curiose  sudcivisiaiii  risalgono 
del  resto  ad  ctJi  molto  remuta,  perche 
le  ricorda  gii  PortirìoDC  nel  suo  com- 
mento al  luogo  <iono  citau>  d'Orazio: 
(>  Elegantcr,  quia  io  quinque  partes 
«  amotis  fructus  esse  partiius  dicitur  : 
«  vtsu,  adloijuio,  taciu,  osculo,  codcu- 

«  bilU  ».  Cf.  ACRONIS  &  PORPHVRIO- 
sis  Ccmmctitarii  in  Q.  iior.  Fi.,  ed. 
Hauthal,  BcroLni,  MDCCCt.xlv,  I,  J3-(j. 
(2)  HoKAT.  Carm.  U  xui,  tj-ié. 
0^1  I  cxtmmenuiorì  spìegan  diver* 
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tu  in  hoc  amore  tuo,  quod  prìmum  est,  milita;»  vìsu;  propinqua^ 
aSatu  consessuquc  vcL  saludonìbus  adheretis,  aljquali  coniuagerìs 
et  contactu.  o  mi  Peregrine,  o  si  dnretur;  dtcamne?  dicam  equi- 
dem;  o  si  daretur,  Gallicorum  more,  siliem  hoiiesta  posse  fronti 
cum  supcrdliis  oscula  delibare,  crede  michi>  stcut  amatorìì  PU- 
toois  habent  illi  vcrsicuLÌ,  ex  aperto  tramite  egra  et  saucia  cur- 
rerct  ad  labia  db!  anima  riaumque  in  orìs  pcrvium  et  labra 
Ichanne  molila  rimata  itinerì  traosiius  in  ceto  osculi  ;  amoris  igne 
percita  transirec  et  te  Hnqueret  et  mira  prorsus  res  fieret,  ut  ad 
te  fieres  monuus,  ad  Ioh»naam  intus  vìvcrcs^''.  sed  hec  omit* 
taoius  tamque  tìat  redìtus  ad  dimìssa. 

Si  ìlla  re  te  talem  qualcm  prcdìcas  nec  esemplo  fecit,  cum 
nedum  diversa,  sed  advcrsa  seacris,  nec  facere  pocuerit  et  do- 
cuina,  utpote  que  non  sit,  ut  uovimus,  erudita^  qualiter  te  talem 
fecerìt  nec  puto  quod  possis  ostendere  nec  ego  per  me  possum 
perciperc  vel  videre.  sed  dicis  :  mcani  quìdcm  mcntcnt  vertìt  ad 
studia  et  omnem  turpem  concupiscentiam  meo  depellit  ex  animo; 
res  ioclytis  me  quoque  legete  facit  et  amare,  ut  sola  sJbi  vittutis 
rdatione  complaceam.  hec  tu  ad  iJttcram  scrìbis,  ex  quìbus  eli- 
dtur  ipsam  occasionali  ter  atque  per  accidens  libj  tot  et  tantarum 
rerum,  quas  bonas  et  virtuosi sstmas  puias^  non  de  per  se  nequc 
prìncìpaliter  causim  esse,  sed  paulìsper  mecum  velim  advcrtas 
hunc  cause  modum  communcm  esse  non  sohim  vinuosis  affé- 
ctibus,  sed  etiam  vìaosis-  avaricie  quidem  srudium  prodigah'ta- 
tem  extinguit,  que  vitium  est,  sed  pecunie  cupidltate,  non  virtutis 
amore;  sìcut  eadem  esse  potest,  velud  de  Demostbeiie  legitur, 
condmeatie  causa,  legimns  etenim,  cum  in  Laidis  amorem  exar- 
dcsccret  postularctquc  concubitum  et  illa  sui  copiam  se  facturam 
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Horat  Fiate,  crltldn  voo  A.  Kiessling, 
1  th.,  3  aufl-,  Berlin.  tA90,  p.  79;  mi 
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(1)  È  qui   pknrranu   in   parte,  in 


pine  letwralmente  trascritta  U  ver- 
sione fatta  n  in  pluris  vcrsicuioì  liccn- 
atìus  lìbcriuiquc»  de)  nulo  cpigrimma 
di  Fiatone  lìa.  un  amico  di  A.  GvUio 
e  da  costoi  inserita  ndit  Noti.  AU. 
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maxìmo  proposito  predo  respondìsset,  Demosthenem  admintum 

À^^A^i^''  ^^^^  5^  **°^  "0°  emere  penitere  <'^    sic  et  sdentie  maximisqne 

^  big>c>ii         et  optimìs  artìbus  ferme  cuncti  solum  dant  operam  ut  lucrentur. 

optima  res  igitur  avarìda  et  que  debeat  a  cunctis  amari;  quo- 

niam  ea  omnia,  que  tu»  ut  lohanne  tue  placeas,  te  fedsse  gIo>  5 

rìarìs,  et  edam  longe  plura,  nobìs  et  in  nobis  illa  suggerìt  atque 

ediiiiidwtMioM  facit?    nam  quid  de  dona  dicam,  quam  fame  celebrìutem  diffi- 

e  iiimolo  u  opere  *  "  * 

^£Jri?rip«^T^  niunt  et  ad  quam  tam   Gred   quam  Romani  cunctos  actus  et 
^^tìSì!  ''™*°  afFectus  suos  adeo  referebant,  quod  huius  unius  vitu  studio  vir- 

tutum  omnium  non  veram  essentiam,  sed  umbram  quandam  et  io 
ìmaginem  sequebantur?     an  ex  hoc  eam  viituosam   esse  dice* 
m  ■'  iDg>nu  mus,  ampleaendam  vel  dilìgendam  ?    fallerìs  et  fdlis,  mi  Pere- 

doB^DC    1    partito 

Tnm^'iaL  "S  8""*'  ^'  CTcdìs  sìquc  vìs  cTcdi  tc  uiiìus  mulierìs  amore,  ut  sibi 
""V^J.""""  placeas,  tot  et  tantas  assecutum  esse  virtutes.    et  verum  finem 

TinTHl  H  hTCT  con-      1  ' 

"*^"'  vinutum  et  humanorum  actuum,  que  sola  fides  et  Christiana  re-  15 

D'  '^d<  u  ligio  revelavit  et  docuit,  postquam  sic  iubes,  omittam.  ipsa  ràtus, 
pirunMu;p«c-  ut  omoium  moralium  doctrìna  clamat  et  admonet,  per  se  ìpsam. 
iroM  u  no  pre-  J^QJ^  pfoptcf  alìud  amanda  est  et  ad  ipsam  est  quicquid  agimus 
referendum,  ipsa  quidem,  ut  illi  volunt,  sibi  suimet  premium  est, 
quanquam  noster  Homerus  etiam  verum  finem  agnoverìt,  in-  20 
quiens  et  loquentem  Eneam  ad  reginam  Carthaginensium  intro- 
ducens : 

DI  dbi,  siqua  pios  respeaant  numiaa,  sìquid 

Us^^uam  tustìcia  est  et  mens  sibi  conscia  recti. 

Premia  dìgna  ferant  &c.  (0.  2$ 

ostendit  enim   iste,   preter   virtutis  habitum,  qui  procul   dubio 
cbeiidhiDitiiou  est  mens  sibi  conscia  recti,  aliud  esse  virtutis  premium,  quod  sola 

fuó  coBcedcn. 

posset  divinitas  adhibere.  non  igitur  ad  alicuius  creature  dile- 
ctionem  referendi  sunt  actus  humani,  sed  ad  ipsam  virtutem,  ut 
boni  stmus  ;  et  ad  invisibilem  divinitatem,  ut  ab  illa  redpere  digna  50 
premia  mereamur.  tolle  igitur,  mi  Peregrine,  tibì  velamen  hoc 
ab  oculis,  quod  tu  te,  cum  lohannam  nimis  diligis,  super  tue 
mentis  facìem  adduxìsti.    vis  autem  videre  quam  vera  dicas  ?    vis 

>.  Sul  e  di  tic  tin'abbrevlajtoiK,  quatichi  font  a  leggere  licut       i4>  Cod.  loititie 
(i)  A.  Gell.  Noci.  Ali.  I,  vm,  j.  (2)  Vero.  Aen.  I,  6o}-£oj. 
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cognoscere  quantum  crres  ?  considera  lecum  cum  dìligenda  que 
scrìpsisti;  iavcnics  te  tibì  non  diversum  solummodo,  sed  centra* 
rìum.  Dolo  michi  credas  ncc  ccìam  tlbì;  scd  ea  quo  malesanus 
loqueris,  rccognoscc:  addisce  profecto  tibi  nou  credere,  scd  vcri- 
tad.  dids  enim:  omnìs  atnor  ex  virtutc  causatur.  amor  ergo 
pecunie  et  amor  glorie  edam  tnanìs  et  amor  ille  Ubìdinosus,  qucm 
Cu  auctoriute  Maronis  durum  vocas(*\  a  vinute  provenite  ergo 
virtuosus  ?  vides,  puto,  tue  proposiùonis  errorcm  et  ad  cxcusa- 
nooem  tuam  inquis:  scd  vira  nature  superare  non  possumus.  fa- 
teor  nature  necessitantis,  non  autem  ìnclinantis  solum.  non  pos- 
sumus cnim  refcctioiiis  et  sorami  naturales  ncccssitatcs  penitus 
superare;  sed  inclìnaiìones  ad  hoc  vel  ad  ìliud,  quod  ex  nostra 
pendeat  volunute,  viocere  et  atiter  assucfacere  siae  dubitatione 
valemus.  Iniluat  licet  celum  ac  urgeat  ipsa  coiuplexio  et  firmate 
[tj  consuctudinis  eiiam  liabìtus  cogai,  liccbit.  sapiens  tamen,  ut  ille 
inquit  ^*\  dominabitur  astrìs.  ut  quicquid  in  hoc  vitìi  est,  non  ne- 
cessitad  nature,  sed  eligenus  voluntatìs  pravttad  debeat  et  possìt 
ascrìbi.  aec  te  ab  illJs  vinudbus,  in  quas  te  per  lohannam  glo- 
rìaris  esse  cranslatum,  sicut  arguis,  erìpio;  sed  Ulas  non  esse  vir- 
tutes,  vero  6ne  non  proposito,  sed  dimìsso,  vera  clarìssimaque  di- 
sputadone  contendo;  ut  in  vere  virtutis  statura  te  possis  erigere; 
quod  a  fccerìs,  crede  michi,  lohannam  dìmittcns,  alitcr  eam  dì- 
liges  moderandusque  amabis.  deciperìs  autem  specie  reai  M  et 
umbram  sìmulacrumque  virtuds  virtutcm  iudicas.  una  est  in 
15  socìetate  morulium  communi»  virtus,  ut  nos  invicem  diligamus; 
plus  autem  vel  minus  amabiics  nos  virtus  sola  facit;  ut  te  non 
credam  adco  desiperc,  quia  inter  mortales  coofitcaris  virtuosiorem 
hac  tua  lohanna  alìquam  vel  alìqucm  reperirì;  ut  culpabìlìs  sis, 
sì  illos  magis  ista  non  dìligas;  ut  eam,  sicut  dicis,  quod  tamen 
esse  non  credo,  dbi  Eatear  vinuusam.  crede  michi,  longe  melius, 
tudus  atquc  salubrius  te  carcere,  quo  tciieris,  emitto,  quam  Icarum 
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1;.  Coi.  óKiptte 


(i)  Vao.  Gmfi.  m,  2S9. 
(a)  Cioè  Tolomeo,  il  quale  s'attri- 
buiva nel  medio  evo  quesu  seotcnsa, 


che  io  non  riesco  però  1  rinvenire  in 
alcuna  delle  su«  opere  vere  o  supposte. 
(j)  Cf.  HoRAT.  Ej>.  m.  II,  3i. 
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Dedalus  aque  Phetontem  Apollo,  qui,  si  moniu  ctjnes  mea,  nec 
pennis  destituerìs,  ut  Icarus,  nec  monstrìs  terrebere,  ut  Plunm. 
NèdiMtiMn-  qualìs  autemsis,  tue  consdentìe  iudez,  adverte.  amorìs,  inquis, 
uBoroM  puiioDc,  cibo  me  nutrio,  me  educo  et  ìlio  solummodo  pascer,  quem  omni 
ludico  nectare  potìorem.  Maro  vero  noster  amorem  non  minos  5 
amanim  asserit  esse  quam  dulcem  et,  quod  maius  et  verìm  est, 
metuendum  dulcem,  experienda  dìdt  amarum.    inquit  enim: 

Et  vitula  tu  dignus  et  hic.    et  quisquis  amores 
Aut  metuit  dulces,  aut  experietur  aioarosCO. 

^'  'i'^S^u  **''»  *ni"Ìs,  nota,  pater,  quod  poeta  noster  tuum,  de  quo  loqueris,  ic 
<i«ii»  ipifito.        amorem  durum  vocat  ;  meus  autem  dulcìssìmus  est,  tranquìUus  et 
animo,  trauqutllus  et  menti,     melius,  parce,  ista  novi  quam  m, 
0  Peregrine  mi.     dulcisne  vel  tranquillus  hlc  amor  tuus  est? 
aut  hoc  melius  me  novisti?    fateor  te  hoc  meiius  me  debere  co- 
gnoscere,  si  tuus  esses  ;  an  autem  agnoscas,  vide,    redi  panim  ad  i; 
tiM**"  *9i«do5  epìstole  tue  calcem.    dicis  enim:  dilationem  huius  accrevit  ^i- 
Ìbbi.''i^É^»St  stole  dilecte  mee  dìscessus  a  patria.     Faventiam  enim  se  transtulìt 
'"""''  cum  coniuge  moratura;  qui  iandudum  quendam  hic  gladio  dedit; 

et  seccssus  cius  amaritudo  dirìssima,  que  nudum  micht  corpus 
anima  fecit  et  ab  omnibus  sensibus  alienum.  Faventie  quìdem  21 
anima  mca  est,  mens  et  spìrìtus  ;  corpus  autem  in  Bononia  sìne 
corde  dcgciis  durissimis  passionibus  leditur  et  torquetur,  in  un- 
tum  quod  in  manibus  meis  calamus  omnis  aret  et  ìngenìolum 
''ri^''lr*»irnÌ'"É?r  '"<-*"'"  liabult  jpsam  comitari.  si  aliquid  a  me  de  cetero  scri- 
ii  Bicfi..!  ptìonis  accipics,  nisì  repatriaverit,  ab  extincto  reputes  assumpsisse.  2 

liec  omnia,  in  quibus  te  tandem  et  hunc  amorem  tuum  ostendìsti, 

dov' t  u  doicii»  vcrha  lua  sunt.     o  dulcem  amorem  tuum,  o  tranquiUum  animo 

r^imor  Hii  prue..-  ^^  tranquìllum  menti,  qui  te  fecit  exanimem  et  amenteml   iactabas 

alias  te  sanum  esse  ;  nunc  vides  quam  occulto  tibi  morbo  qua- 

liqui:  egritudine  tenebaris.     bue  erat  Illa  tua  sanitas  et  status  il-  y 

K,  «>!.(.  .tìnanfl  .1  i\»ii<^n\t  nmfllf  «         it,  CnJ.  dlrum  ,  mrrella  dallo  itetn  eofi*ta 
in  Jiirum         iH    l,(>i/,  iniiniliiiiiin 

(I)  Vv.%(i.  Buf.  IH,  109-ito. 
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Uusce  Talìtudìnis  recasurus!  nunc  demum  oosti  quid  sìt  amor; 
nunc  vides  quam  vana,  quam  futilis  et  inanis  fuent  Ìll:i  tua  hone- 
s;issima  dclcctado;  nunc  potcs  agnosccrc  amorem  UIuoi  tuum, 
qui  tonce  tibi  amarinidinìs  causa  est  et  ehi,  sì  illuni  noti  depoiias, 

S  nec  esse  bouum  nec  esse  virtutem.  iocuadìsstma  res,  tranquilla 
acque  serena  est  virtus;  et  que  nedum  homineii]  sibimet  non 
erìpiat,  sicut  amor  hic  nius  tìbi  te  ab^tulic,  sed  periiciat,  dcleaet 
et  quictet.  an  et  contri  manifestam  cxperiencìam,  quam  lu  ipsc 
facerU,  contendes  bunc  amorem   sive»  ut  convenìentius  loquar, 

;o  amacionem,  actum  esse  virtutis  ?  eripio  quod  mìchi  minatus  es 
cibi  tclum  et  tuis  tete  verbis  radonìbusque  confodio.  pugna, 
si  potcs,  et  me  scncm  frigidum  et  imbelleni  uno.  si  placet,  iau 
prosrcTnc.  redeo  novus,  reccns  integerque  in  adem,  non  vìctus, 
crede  mìchi,  sed  viaor  atque  victurus.    nec  teneat  le  mei  nominis 

[5  revcrentia;  clamo  et  rogo  quod  congrediarJs  audaccer;  expccto 
te  sccurus  et  audax;  cxpccto  quidcm  te,  corpus  nudum  anima 
et  a  cunctis  sensibus  alìenuin.  nec  me  senem  comemnas.  Hn* 
teUo  succubuit  Dares  <*\  et  funcnlibus  ludis,  quos  inclytus  Scipio 
patiis  et  patrui  memorie  celebravi!,  minor  cum  maiore  natu  dì* 

to  micans  et  vicam  amisic  et  rcgnum  <*>,  et  Catiline  strages  vì- 
nbus  atque  vinute  veteranorum  confecu  est  ^^K  nec  oportet 
quod  tnichi  iuventam  aut  adolcscentiam  obìcìas  meas.  liabui  et 
ego,  Mcut  alias  confcssus  sum,  decantatam  lohannam  meam, 
quam  novennio  dilexi  et  colui,  cuius  amoris  libi  tam   alTectus 

i5  quam  cvcntus  rctuli  breviloquio  '*'.  et  utuiain  ìllam  etatem  tran- 
segìssem,  utinam  et  isum  I  sequuntur  etenim  et  invalidom,  in 
quam  pergo,  senectutem  exacte  iuveaie  mores,  sive  boni  sive 
nuli  sint.  ncquiciam  sìngularìtcr;  quam  prò  omni  tran.sgrcs- 
sione  et  vino  poete  sumuni,  sed  specialiter  prò  affcctu  libidi- 
io  DOSO,  ex  eo,  puto»  quod   secundum   appetitum  nemo  queat^*^; 
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it.  iDaj  Cod.  hno 

(I)  Cf.  Verc.  Atn.  V,  j68  sgg. 
(j)  CtTiT.  Uv.  ffwl.XXVm,xxi. 
Ò)  Sallust.  Catti.  LX. 
(4}  Cf.  q).  ti  di  quesio  lìhm,  p.  17 
(ji)  Qpcst'  opimoae  del  S.  dod  cor- 

Co^ecb»  SaluiaU,  IH. 


risponde  alla  defìninoflc  che>  segoendo 
il  Libtr  glosiarum  {Corpus  cit.  V,  aa6), 
r«a  Papia,  s.  v.  Ncqaìcij:  aex  eo 
«  quod  nrqiiicquam  fìt  idrsi  nihii  ■  :  ma 
s'accosu  piutumo  a  quella  d'Uguc- 
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bine  Ovidius: 
et  alibi: 


Vìe  «go  oequicie  Naso  poeta  mcefO; 
Nequidam  fugio,  fugìcntem  fomu)  reducUW; 


.t 
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Poada  mole  p«- 
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ego  fatcor;  ni  vero  Dcquiciam  neges  tuam  an  vere,  fu  vidcris.  5 
verisimiUter  autem,  licct  etcroum  adiurcs  et  obtestcris  Numen, 
non  michi  nec,  ut  arbitror,  alicui  persuadebis. 

Sequcris  autem,  cum  intcr  te  et  me  contentio  fuerit,  an  re- 
prebensibiliter  bei!  is  ci  vili  bus  se  Cicero  iinmiscucrit,  de  ipso  quam- 
plurima  dicens  et  causam  inceptara  relinquens,  ipsum  ambitionis  io 
accusas;  quod  ego  tccum  vcl  cum  aliis  non  contendo  t>>,  ipse 
quidem,  cum  se  ambitionis  excusaret,  asseruil:  non  hanc  dico  po- 
pularem  ambitioncm,  culus  me  principem  esse  conBteor,  sed  illam 
pemicìosam  contra  leges  (■<>.  publicum  enim  «rat,  ut  ooines  Ro- 
mani tam  dignìtates  appeterent  quain  honores,  cunaique  erant  15 
laudis  ci  glorie  studiosi;  quod  adco  fuìt  ipsis  insitum  consuetudine, 
moribus  et  natura,  quod  scrìbentes  atque  loquentes  ctiam  a  pro- 
priis  laiidibus  non  absilnerent. 

Sed  per  iminonalis  Dei  gloriam  fare,  precor;  quorsum  pergit, 
ut  michi  solìtudinem  persuadeas?  an  tibi  forsitan  persuasisti  nullos  20 
in  sìnu  Abrahe  recipi  nisi  solitarios  et  hercmitas  et  nullis  digni- 
taiibus  cclebratos  ?  negociosi  fuerunt  patres  nostri  et  omnes, 
quos  vulgato  nomine  dicimus,  patrìarcbas.  Abraham,  Isaac,  lacob 
et  omnis  illa  multitudo  duodecim  filiorura  Joseph;  Moyses  quo- 
que, Aaron  et  oranes  saccrdotes  et  ìudices  iisquc  ad  Samuel;  regcs  25 
eiìam  et  lìxdra  ac  evangelizator  apostolorum  chorus,  summique 
pontilìces  et  episcopi,  qui  Deo  placuerunt,  cz  negociis  firequea- 

j.  Cod  neg/ti       IO,  Cod.  omette  dkcn*       ii.  Coi.  lue       io.  CoJ-  wlitudìac 


ciocie,  secondo  il  quale  ■>  seqtijiin  <tici- 
n  tur  luxuriosus,  quia  incontinenx  est  »; 
cod.  Laur.  S.  Croce  PI.  XXVIl  sin., 
1,  e.  M6a,  I  coL,  s.  V.  Ncqaco. 

(1)  ÒviD.  Am.  I],  I.  1. 

(1)  OviD.  Am.  in,  XI,  37. 

(j)  A  proposito  di  questa  pole- 
mica, trattata  solo  per  incidenza  qui, 
V.  le  allusioni  contenute  ncU'  ep.  in 


del  presente  libro,  p.  15.  Probabìt- 
mentc  lo  Zambcccarì,  accusando  Ci- 
cerone d'aver  prtso  pane  alle  guerre 
civili,  non  aveva  fatto  che  ripetere  i 
rimproreri  moss  per  etti  appunto  al- 
l'ortitOFe  romano  dal  Petrarca  nella 
nou  epistola  delle  Fam.  lib.  XXTV,  in. 
(a)  [M.  T.  Cic]  Dtciam.  in  C.  Sai- 
tust.  II. 
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■  (hi  noa  nt  tnn- 
fn  pnwia  ■  uj»- 


Ù3CÌQC  conversationis  et  scllis  altìssimis  digniutum  recepii  sunt, 
non  ex  lucis  et  solitudine,     tutior  est  ìlla  forsìtan  vita  multis,  et 
illis  precipue,  quibus  ex  uno  contuitu  vel  ex  unico  verbo,  quod 
volupe  seu  ociosum  audiverint,  scandalum  preparatur;  non  illis, 
5   quibus  plenimque  cogitationes   proprie   sunt  ad  precipitium  et 
ruinam  ;  quorum  utinam  nunierus  ingens  non  Torci  I    crede  michi; 
curo  ad  etemam  gloriam  nati  siinus  et,  ut  orthodoxc  crcdimus, 
ad  replcndas  scdcs  .mgclorum   instituti,  non  produxissci  nos  na- 
tura potiticos,  hoc  est  assodabiles,  si  conversatio  prorsus  non  diri- 
io  gerct  ad  salutem.    sed  hoc  alias;  maiorìs  etenim  ÌnquÌsitionis  est'*'. 
Tu  autem  interim  noti  de  quopiam  iudicare,  qui  tn  honoribus 
ver^etur  ;    sed    credas   ipsum    fieri,   eti.im    si    non  rclinquat    ho- 
noris, saluti   proximum   salutisque    capaceoi.    nec  me,  si   quid 
admoneo,  velitn  auctorìtatis  cuiusplam  facias;  verba   pondcrcs, 
15  non  hominem  admireris;  illa  quidem,  si  vera  sunt,  altior  in  nobis 
spiriius  personal;  non  homini   credas,  sed  raiionj.     verum,  in- 
quis,  cognosco  mundanum  homÌDcm  sìne  delectatione  non  vì- 
vere nec  vivere  posse:  ego  hoc   bonestissimo  amore  detector, 
sic  hoc  esto,  sicut  scrìbis:   non  possumus  equidem  non  amare, 
20  sìve  mundani  sive  celestes  homines  simus.    quid   aucem  aman- 
dum,  qualìier  et  ad  quid  amandum   sit,  vidcndum  est;  ìn   his 
Ttnns  et  vitium  separantur;  potest  enim  quod  optimum  est  male 
diligi,  potesi  et  ìUud  idem  incoavenicnter  amari,     hoc  disccndum  : 

Hoc  opus;  hk  labor  est:  pauci  quod  equus  anuvit 
jf  luppiter  aut  ardcns  cvcxit  i\ì  cthcra  virtù* 

Dib  geniti  poliiereCi). 


nec  putcs  te  lohaonam  vel  in  tohanna  repperisse  que  vel  quod  «"'  ««m'iorfo  ■ 
amari  debeat,    etemum  est,  non  traiisitorium  aut  duxum  quod 
amari  dcbct  et  ad  quod  amare  dcbemus  ;  quodque  summum  sutnme. 
30  ^uod  cicra  summum  fucrit,  secundum  gradum  bonitatis  sue  dili- 

ty  Cod.  botnionni        34,  C^  hic  Ub.  hoc  op. 


mo  t  otto   lode. 
volt. 


Km  M^b  ftt- 

ci  A  (twiinr*  JslU 
*pftnai»; 

ai  dia  (tappo  peto 
tll«  (u<  Il  tue  p*- 
roìc,  pETck»  irne 
J*  lui. 

Le  paedwi  Ib- 
vtea  ;  n  l«  irOT* 
nrc,  ,'wreada  ilU 

ra^ooa  eb*  U  lipi- 


L'uooM  t  c«r<« 
iat9  p«r  tmmt 


■juctl' amore      ie^ 
I»'  ciKrnt    mertie- 

iole, 


(1)  Gii  nell'ep.  xrmt  del  lib.  VHt     che  giova  lohanto  a  se  medesima; 
il  S,  aveva  teuuto  le  lodi  delta  vita     cf-  voi-  II.  p.  4SJ. 
aitrra  e  biasimatala  V santa rusticiti»,         (a)  Verg.  Aen.  VI,  i39-l}t. 


tlÀÙani    BÒI  !*• 


illlMI««ila>ch«i|uc- 
■lo  «J  d«vi  MltUltO 
*  DI».  <h*  ulo  • 


Ma  ■  (11*  pio 
ImUmn  riH  •  liW' 

L'axama  Ji  Ciò- 
(■una  rtdwflalll- 
no  f  Inadlo  al  tuo 
•tMriMit  anart  i 
rtwnui»  paJMMM 
41  M  (MMO.  dar* 
raflatvt  a  CoIik  ■ 
(lo, 


<h«    4*lla    naipl* 
N«mu  «aa  |«D(<rt 

ftoU  làMara. 


gendiim  esi;  omnique  diHgenda  precavendum,  ne  inanunderei 
cognidonc  possimus  errare  aevc  mudum  in  aliqao  tianscamus. 
hoc  autem  aate  quam  ames,  rebusquc,  sìcut  expedit,  exploratis, 
facicndum  est;  aam  postquam  amare  ceperìs,  ìd  omntoo  diiudi- 
carc  nun  pote^,  amore  sciitcct  ìudicium  pcnurbante-  ut  iu>  $Ì  5 
rcac  uptas,  nicbil  cibi  de  lohanna,  postquom  amare  cepisti,  de- 
bcas  persuadere:  si  quid  autem  ante  tui  amoris  inltium  cxplora- 
cum  habuUti,  si  reminisceris,  id  affirma  ;  de  ccterìs  autem,  si  vis» 
atiis  fìdein  djto;  tibi  vero  omnino  non  crediis.  nam  de  ilio 
summo  bono,  quod  super  omnia  diligendum  est,  sic  teneamus  10 
id  esse,  quo  nichil  melius  cogitari  qucat,  quod  tamcn  omnino  quid 
et  quale  sii,  dum  sumus  io  via,  nec  cogitar!  valcat  nec  scirì-  scicD- 
dum  autem  et  tenendum  est  quod  amandum  stt,  ut  dilectionis 
merito  ipsum  aliquando  cognosccrc  valcamus.  denique,  ut  mo- 
derantius  lohannam  .tmes  vel  quancunque  creaturam,  leneas  solius  15 
Dei  esse,  non  hominis,  ut  imperfectum  alicuius  illarum  agnoscat; 
ut>  cum  te  lateat  quod  in  creatura  diligendum  stt,  sic  amcs  bona, 
que  tibi  persuadcs  agnoscere,  quod  in  ipsis,  quo  nimìum  ames, 
non  possis  errare,  sed  cor  in  isto  moaiiis  insistam  ?  unum  opor- 
lunumque  recnedium  tibi  Dei  dispositio  preparavi!  :  amodo  non  vi-  ao 
debis  illam  oculis  procaci  bus  tuis,  quorum  opera  contabcscis  et  perts. 
rcvertctur  anima,  revcrteiur  et  spìritus,  tibìquc  desiderabilis  quìes 
restituetur  tecumque  convenìes;  convenies  atquc  mccum,  qui  sum 
veri  amoris  viribus  alter  tu.  ncque  cnìm  potcris  lecum  tibi  con- 
sentire, quin  et  tibi  con.<icntias  et  mecum.  quod  cum  videro,  fé-  2; 
smm  agam  dìem  prò  fratre,  qui  per  devia  longum  abiens,  tan- 
dem ad  se  reversus  et  in  vlam  redierìt.  vale,  alias  ad  illa  que 
scrìbis,  seorsum,  quoniam  ad  aliam  pertinent  materìam,  respon- 
debot'\     Ftorentie,  nono  kal.  novembris. 


l>  C*d,  <mrW  \taitam 


(1)  Forse  illude  alle  premure  fat-  Pirro  ed  i  Romani,  del  quale  pani- 
ttg\\  dall'amico  perche  coDitDUasse  coluiaeme  tnua  l'ep.  vi  dì  questo 
l' inixiato  poema  epico  suUa  guem  tra     libro. 
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V. 

A  Bbmedetto  Xni<*>. 

[Mamcell.  C,  89,  e.  ii8a,  n.g.l 

attera  privata  domini  Coluccii  summo  pontifici  in  qua  multa  ex- 
boriando  dicit  de  negocio  tollendi  scismae  et  ultimo  recom- 
mendac  suac  bcatitudiai  Robertum  de  Boncianis. 

SANCTissiME  in  Christo  pater  et  domine,    quantulus  est  servus 
tuus,  quod  ipsum  visitasti  diluculo  spccialibus  Uttcrìs,  me  di- 
gnatus  alloquì,  qui  non  sum  dìgnus  solvere  tui  corrigiam  calcea- 


FìnnM, 
M  gtmné»  i)9{, 

HeiiMe««eriM> 
grufai  lo  dell*  de- 
più  ione  nailriM 

■crivaDòscU. 


6.  Il  tofttla  ttfva  tcritto  Roden«in  de  Bonrìnii ,  che  poi  tmertàò  alla  maglio  in  Poh. 
BendaMs        9.  Cod.  «ani 


d'e 


([)  Uscito  pipa  col  nome  dì  Bcne- 
dcBo  XIII  dil  conclave  ches*era  rac- 
colto in  Avi]f;nooe  il  16  settembf e  1 194, 
dicci  gioniì  dopo  la  mone  di  Clc- 
RKine  VU,  Pietro  di  Luna,  che  aveva 
al  pan  de'  imu  veoii  collct^hì  sotto- 
scrina  quella  «  cedola  »,  con  cui  ognun 
d'esu  s'astrìngeva  a  far  ogni  sforzo 
chfc  lo  scisma  s'estìnguesse  ed  a 
QUOElare  persino  alla  tiara,  quando 
!gli  fotte  toccala  (v.  Ìl  testo  della  dichìa- 
ritionc  io  BALi-'tE,  VUatpapar,  Avtnio- 
mmu,  Pzrìsiìs,  Mocxctn,  ì,  $67  sgg.); do- 
vette ìnauf^rare  il  suo  pontilicatocon 
solenni  tenCiIìvi  di  pace.  Se  il  furbo 
Catalano,  che  fin  allora  aveva  con 
tanto  focoso  scio  deplorata  la  scissura 
dell'  mconsuble  luoica  di  Cristo,  fosse 
cosi  operando  sincero,  è  per  noi  ed  era 
gii  pei  coetaoci  suoi  cosa  [riù  che  dub- 
bia, cf.  Theodor,  a  Niui,  Histariar. 
an  Umptìrù  libri  II',  Argentoraii, 
MDCvnn, Itb.  U.cap.  xxxai,p.  taos^.; 
ceno  t  ad  ogni  modo  che,  non 
appena  eletco,  egli  tavià  leucrc  ed 
anbasdatorì  a  tutti  i  potcnuti  cri- 
stiani per  annuntiar  loro  la  propria 
assumioDe  al  scolio  pootificio  ed  io- 


siemc  le  sue  intenzioni  di  dar  pace  alla 
Chiesa.  Anche  a  Firenze  giunsero 
quindi  sulla  Gtic  del  dicembre  i  ledati 
del  nuovo  papa,  sollcdiandi)  udicnr.3 
dalla  Signoria  ;  e  qucna,  .ivuta  nh- 
tiria  del  loro  arrivo,  discusse  tosto  se 
fosse  opportuno  riceverli  e,  quando  ciò 
si  eseguisse,  quale  risposta  dovesse  lo- 
viarsia  chi  li  mandava.  Della  discus- 
sione a  ul  proposito  insona  il  27  di* 
ccmbrc  xn  i  reggitori  del  comune, 
urbauo  memoria  le  Coniulte  t  frratitht 
di  quello  e  dei  giorni  seguenti;  ma  i 
più  autorevoli  tra  coloro  che  presero 
in  quella  drcostania  la  parala,  come 
Rinaldo  Giatifì^liazzi,  Filippo  Adimari, 
Giovanni  de'  Ricci,  Filippa  Conint, 
s'accordarono  ne1l' opinare  che,  fatte 
^li  ambasciatori  onorevoli  acco- 
gliente, si  desser  loro  concsi  risposte 
ed  ogni  cosa  si  tentasse  per  agevo- 
lare raccordo  tra  il  pontetìce  di  Roma 
e  r  Avìgiioncsc-  Sicché  il  19  m.  Fi- 
lippo Corsini  coti  riassumeva  le  pro- 
poste «  prò  illls  de  pratica  »  al  Con- 
siglio; H  Respoodeatur  oratoribas  Be- 
li ncdictigratìosc  et  hortcìitur  ad  scisma 
r  toUcndum.    et  mitutur  copia  littc- 
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amplut  U  IV»  Ml- 

HloM  ncMHuio  li- 


culla  aio  il  unto 
icopotila  di  tp«- 
gam  lo  «dwó*, 
oad'i  aniMtio. 


dho  di  Mio  •  di- 

■lowcMa  jotgtti 
■I    moodo    B«af- 

4(1  M, 


"MWir«sJo«l  pron- 
(>ò  ri  np ub  giuato. 


menti  ?^'^  sed  postquatn  cu  de  tante  sublimiiatis  apice  parvitatetn 
meam  tam  singulariter  honora:>ti,  non  dcbeo,  Ucet  te  digna  loqut 
non  sciam,  rem  tontam  responsione  non  prosequi,  ne  possit  michì 
superbie  ncfas  vel  vitiosa  moribus  inurbanttas  ìmputirì.  quid 
autcm  dicam  prorsus  ignoro,  nìsi  quod  sanctissìmum  tuum  prò-  j.^ 
posìtum  tollendì  scisma,  circa  quod  tam  ardenter  anhelas,  quan* 
tum  dccet  quantunique  coiivenii  tam  pium,  tam  religiosum  lam- 
que  salutare  cunctìs  tìdclibus  opus,  dignis  commendationibus 
nescio  celebrare,  multa  quìdcra  tum  precepi  per  lìttcras  moder- 
nas  et  priscas,  tum  prosens  intuitus  sum;  multa  mich!  pervene-  io 
runt,  ut  assolet,  ad  nudìtum.  sed  rem  tanta  laude  dignam  non 
possum  inter  nostri  leniporis  acrus  aut  verusutis  lìdem,  divinas 
vel  seculares  litteras  reperire.  solebanC  gendles  inicr  laudes  exì* 
mias  rarasque  reponerc  non  desiderare  divitias,  si  non  liabeas, 
aut,  si  obvcnerint,  spernerc  ;  necnon  et  sacmrum  littcrarum  seri-  ly 
piores  beatum  censcnt  divitcm,  qui  non  speravlt  in  pecunia  et 
thesaurìs;  et  subduni:  fecit  enim  mirabilia  in  vita  sua^*'.  hoc 
magnum  esse  fateor.  sed  quis  est,  qui  positus  in  tante  dignitatìs 
altitudine  querat  de  re  sibi  certa  iudidum,  paratus  equ;inimitcr  ìd 
dimicierc,  si  iustuni  forc  decrctum  fucrit,  prò  quo  solcnc  cuncti  20 
studiis  nimis  ardentibus  taborarc?    pclis  de  te  et  ìusticìa  et  sutu 


3,  Cad.  ropoailoricm  poi  carrtltù.  j.  CoJ.  ametle  conveoil  e  Jii  binqtum  mut-ttif 

qmlnéi  in  tinquc         9.  Cod.  omettt  neKlo         co.  Co^  omrtle  tura  t%.  Corf.  re-cava 

Jaf^Jma  etiun  corrttto  fai  ùi  ifl 


«  rarum  Bencdicri  ad  Bonifacìum  et 
«  liortcìur  Ili  simile  per  ambaxiaum 
«  solcnaem.  ita  quod  et  ipsc  et  cardi- 
«nales  iniJucantur  ad  hoc.  et  hablto 
«responso  Bonìfaciì  vadat  ambasiau 
<r  io  FrancìAm  inrormaca  seeundum 
«quod  vtdebituT  lune  icmporìs...  b; 
Arch.  dì  Suio  in  Fircnxc,  Consulle  t 
prattcht,  reg.  ]}.  e.  j8  b  e  cf.  Misi.  33. 
e.  9SA,  «  Papac  a,  jo  dicembre.  Ma 
non  pago  d'indirìuar»  alU  Signorìa 
in  forma  solenne,  Benedetto  XIII, 
*  homoingcmosus  et  ad  liireniendum 
■  res  novis  vaidc  subtilis  a,  come  dice 
il  de  Nieiu,  aveva  forse  voluto  rivol- 
gersi privatamente  anche  a  uluao  de* 


più  cospicui  «d  influenti  citudìnì; 
ceno  poi  al  S.  L'epittola,  che  qui  51 
sumpa,  è  dunque  la  risposta  fatta  dal 
nosiroal  messaggio  di  Benedetto.  Di- 
Sftruiatamcntc  però  il  ms.  originale, 
un  volume  delle  missive,  dov"  ctsa  ji 
leggeva,  è  andato  smarrito  e  noi  non 
possiamo  giovarci  per  riprodurla  se 
non  d'una  copia  molto  scorretta  e 
priva  di  quella  poscritta,  della  quale 
01  discorrerccDo,  donde  le  sarebbe 
venuto  un  nuovo  e  maggiore  inte- 
resse. 
(1)  CCs.  Masc.  l,7;s.Luc  Vili, 

16;   8-   lOAKS".   1,    37. 

(3)  Saf.  Siriuh  XXXI,  8-9. 


tuo  debitum  subire  ìudicium,  cum  tainen  omnìno  posses  in  lui 
iuris  certitudine,  sicut  fclicis  memorie  prcdecessor  tuus  fccerai, 
permanere,  sed  non  paiitur  clemcntia  tua  vìderc  scissuram  po- 
puli  Christian!,  non  patìtur  ma  dcniquc  sancdtas,  cuius  matus 
5  signum  dare  non  potes  qiiam  divisionem  hanc  sdsmaticam  ab- 
hoTTcre,  non  quererc  tue  filic  tuequc  sponse  vcram  et  integram 
unjtatem.  nam,  sicuti  Salomon  legitur  inter  illas  meretriculas 
iudJcasse  ^'\  sic  verus  pater  est,  qui  visccra  sua  non  patitur  scindi, 
scissaque  conamr  et  qucrìt  modis  omnibus  integrar!.     Ìllc  michi 

fo  noceos*  Ìlle  michi  vere  apostancus  erit,  non  apoììtoHcus,  qui  hanc 
tollcndi  scismaiis  diriniendcque  controversie  diligentiam  vcl  occa- 
sionem  temere  recusabii. 

Prosequcre  quod  cepisti:  recdifìca  templum  Domini,  quod  tam 
tot  atmis  scisraaticorum  minibus  dtscissum   est.    fac,  obsecro, 

15  quod  qui  sumus  unum  in  pctr.i,  non  simus  plures  in  Pctro.  hinc 
et  inde  Chrìstus  colitur,  Clirisrus  ab  utrisquc  fidclitcr  invocatur. 
CUT  dicii  unus  :  ego  sum  Cephas;  alter:  ego  sum  Paulus;  alìus 
vero:  sum  Apollo ?^'>  sed  cur  hec  detestor  vel  deploro?  tu,  bea- 
tissime pater,  tu  libi  cternam  glorìam  querls  in  celìs,  non  ctiam 

30  morìturam  in  terris,  ut  potius  dicaris  Christian itatis  reformator 
quaro  papa  pontifcxquc  romanus.  det  tibì  Deus  id  posse  quod 
vis  tdque  invenire  quod  querìsi  quanquam  hoc  fare  iam  spe  cer- 
tissima ceneam,  ut  ad  hoc  minisierium  ìndubitanter  crcdìderim 
Deum  te  unto  miracuto,  quantum  in  electionis  tue  negocio  evi- 

2$  denter  appxruit,  ad  celsitudinem  quam  obtines  suis  manibus,  non 
humanis  sutfragits,  transtulisse.  cui  quidcm  assumpttoni  congra- 
tularì  debct  universa  fìdetium  multitudo,  videns  illum  per  Dei 
gradam  ad  sedem  apa<iiolicam  tractum,  qui  dominici  grcgis  pastor 
et  Salvatoris  vicarìus  iam  vocatus,  mox  salvator,  si  Deus  hoc  per- 

30  ficcrc  libi  dederit,  debeat  appellane'. 

I.  oraniBo]  OmL  OBIDÙ       7. £M. S*lainon        li  1*  tuofo d/ tic tì end. dà  «*>       tt.DopO 
liiBin  tei  atJ.  noti  eanerllato,        14.  Cad.  ^nlmu»  eorr^tlti  in  iiMiijhua  (5.  Cod,  Un- 

fsn; poé ulf  m  toiNtailo  un  n:  lamut carrr Ilo  in  limu».  ìmpctto,  tjul partati' a  tottilulto 
Tn        17.  CoJ.  Ccptw  P«olt        11.  Cod.  i]Uic<tuìd  corretto  foi  tir  quamquan 
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e  Dio  sii  porprJ 
qucti  'kiat». 


ifi  tul  ^i  tu  dito 


tutu  i)u»u 
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Pircc,  prccor,  pater  saoctissimc.  scrìbens  eqaidem  serralo 
tuo  siniTtam  exhibuisci  fiJudam,  ut  liec  paucula  de  ingeaci  mentis 
mee  desiderio  scrìbere  non  pigereL 

Ceterum  prudcntem  iuvenein  Robenum  de  Bondanìs,  quem 
siculi  Blium  dUigo,  de  cuius  mzoibus,  sicut  spero,  ìsta  reapias, 
bcnigi]iutì  tui  culminis  bumiltìme  et  quanta  pos5um  cum  efficacia 
recomrnendo.  dignus  cnim  est  suts  et  maiorum  suorum  merìtis, 
utpote  qui  multa  per  se  et  optimos  progenitores  suos  perpessus 
sit  prò  Ecclesia  sanaa  Dei,  qui  de  manu  tua  favorem  debeai  et 
omnem  gratiam  reportare  ^*\    at  mlcbi  nìchU  gratiosius  posses 

4.  Co4-  ÌbtMBIB  corrttla  i»  iuvcneiB  t  qine  ememdato  ih  qatm 


ìd  una  lettera  a  lui  diretu  lubito  dopo 
U  sua  eletione  Giovanni  da  Montrcuil. 
Anche  il  proposto  dì  Lilla  non  esita  a 
riconoscere  nel  Catalano  colui,  <>  qui  ad 
€  resanionem  scisiurac  domìnicae  et 
«  Rcclcsiac  rcformalioncm  mrscrabl- 
m  lncT  agitatae  non  humano  cflnsilio, 
m  acd  dtviaitus  oblatus  et  datus  esse 
«  vidclur  a.  E  so^|;tungi;:  «  Dicunt 
«  enim  [qui  te  viderunt,  qiù  te  audie- 
m  lunt  de  hac  materia  loquì,  ìmmo  qui 
■  te  vinuietque  tuai  norunt):  per- 
«  coramode  cccidii  is,  de  cardinalìbus 

*  aniiquis  est,  is  vidi:  uirìmque  to- 
«  tum  gerì,  i%  liticratissim  ux  est,  is 
«  probissimus  rcpuutur,  is  Dcgotium 
<  discusiit  et  audivit  plurìmode  con- 
«  teri.  Sub  bto  paccm  oriri  spera- 
li mus  Eccleciae  ci  asscqui;  vcl,  ut 
1  sutùungtint,  nulla  salut,  nulla  tintiuam 
«  medicina  cius  incommodis  rcpcric- 

•  tur  »;  lon.  de  Monstirolio  Epiil.  I 
in  Martine- Ouit AMD,  l'tt.scr.  tt  moh. 
ampi  toU.  Il,  tjio. 

(i)  Quella  de'  Bonciani,  che  avea  le 
case  nel  sestiere  dì  Borgo,  quart.  di 
S.  Maria  Novella,  era  famiglia  nobile 
ed  antica  tra  te  liorcminc.  Da  Guido 
dì  Chiaro,  che  fu  priore  nel  1 390  (Del- 
l'Ancisa,  Siiva  tfrond.  OC,  e.  146  a, 
KX,  e  6398),  nacque  Kerì,  il  quale 
ebbe  «  figliuolo  Gafiltardo;  e  questi, 
alirechi  alcune  femmine  entrate  ne' 


Medici,  ne'  Bonciani,  ne'  Nerli,  ge- 
nerò Carloe  Roberto.  Ebbe  Gagliardo 
ai  suoi  giorni  riputazione  d'uomo  va- 
lente; immatricolato  neir.\nc  della 
scu  nel  IJ49  (Dell' Ancisa,  op.  cii. 
GG,  e,  346  a  ;  G.  BAinoviSETTi,  .Vo- 
n>w  goftaitìgicht  in  cod.  Palat.  Bal- 
dovin.  75,  lett.»),  godette  due  volte 
del  priorato  nel  1)66  e  net  1)74  (/>eJ. 
i.  isriM?.  tose.  XIV,  J7,  I  j(5;  cf.  p.  178), 
nel  t{69  and£>  ambasciatore  del  co- 
mune a  San  Miniato  (Dell' Ancisa, 
op.  cit.  AA,  e.  407  Bj;  grato  al  po- 
polo, nel  1578  a' venti  luglio,  mentre 
si  facevano  l'arsioni,  fu  creato  cava- 
liere a  spron  d'oro  (i>il.  cit.  XVU.  169; 
CoRAZiiNt.  /  Ciampi,  pp.  14,  99);  in- 
line nel  i]8{  usci  eletto  gonfaloniere 
di  giustizia  (Dell'  Ancisa,  ap.  cit.  KK, 
c-6}9B;i>W.  cìlXVII,46).  Dc'suol 
due  figli  ne*  pubblici  documenti  scarac 
sono  rimaste  le  tracce;  di  Roberto,  che 
UDeir  Ancisa  qualilìca  una  volta  per 
«  sere  *  (op.  cit.  AA,  e.  406  a),  altro 
non  so  dire  se  non  che  fu  squittinato 
ripctutamcntcper  la  maggiore  dal  i;9i 
al  14J}  (Dell' ACCISA, op.  e  voi.  di.), 
SLtir^ichè  it  suo  nome  uscisse  mai  dalle 
borile;  mentre  il  fratello  Carlo,  che 
continuò  la  famiglia,  fu  quattro  volte 
de'  priori  (1418,  14JJ,  1434,  1441X 
e  del  1417  gonfaloniere  di  giustizia 
(Dell'As'cisa,  op.  cit.  KK,  e.  6)96). 
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eflScerCr  quani  ipsum  mce  parvitatis  Jntuitu  tue  bunignttatìs  patro- 
cioiis  coafovere.  Florcntic,  die  vigcsìma  ianuarii,  tcrtia  indi- 
ctione,  .MCCCLX XXXI Iti.  ^'K 


(i)    Secondo    lo   stile    fiorcmino. 

Scrive  poi  3  p,  ccxcvi  della  Viia  A. 

TravtrsaTìi  L.  Mehus  queste  parole  : 

«  In  vcterì  reipub]ic:ic  Florentmac  tfl- 

B  buìarìa    Colucii   vidi  cpistolam  an. 

«  t}94    (cJ   ìq  nota  aggiunge:  »  Die 

«  20  iao  ìnd.  IH  n]  AvcnioacQSi   scrì- 

«  ptam  pscudo- pontifici,  quac  tractat 

«  de  bis  Plutarchi  \-itis  aliìsque  codi> 

<  cibtis  Colucio  tTiuumiitendls  b.    Lo 

accenno,  ma  con  qualche  mig- 

patticoUrc,  ci  i  awtnuIO  di  ri- 

llitivjir   altrcsi    in    uno    zibaldone    di 

'Salvino  Salvini,  che  contiene  i  tran- 

tunti  (Q  varie  leaerc  del  comune  di 

Firetize  (cod.   Marucell.   A,   151,  ìn- 

KTto  4,  di  sedici  carte).     Q^i  a  e.  }, 

jrìmimu  l'epistola  ch'ora  si  £  letta, 

IcDri    M^ue    il    Salvini  :    «    E  Ì  d  e  m 

[«summo  poalifici.     Alia  llicra 

«  privata    domici  Coluciì    prò  libro 

>  Odituae  Homeri,   quem   illc    [per] 

■  supra  dìctum  Robcrtura  Boncianutn 
N  transiniTtìt  ac  elìam  prò  libro  Più* 

■  tarchi  et  aliis  ab   eodem  ptratifice 

■  etdera  domìoo  Coluecin  iransiniitcn- 

■  dis.    Dat.   Plofcotiae,   die   10   Un. 

■  ìnd.  j*,  ll94,c.  IO".  Evidentemente 
«ntranibi  gli  eruditi  liotcnttirì  si  rifc- 
riscooo  ad  un  medesimo  volume  di 
missive,  dove  air  epistola  presente,  di- 
retta dal  S.  3  Benedetto  XIII,  tcne\'a 
dietro  una  seconda  allo  stesso,  scrìtta 
oel  pomo  medesimo,  ma  nella  quale 
Q  S.,  seguendo  il  suo  solito  sistema  di 
ooo  trattare  nella  stessa  lettera  delle 
me  pubbliche  e  delle  sue  private  fac- 
cende, tornava  a  significate  al  Cata- 
taoo  il  vivo  desiderio  eh' ci  nudriva  di 


possedere  que'  ParaUtix  di  Plutarco,  in 
cambio  de'  quadi  aveva  già  offcno, 
come  SI  virfe,  al  De  Heredia,  un  esem- 
plare dcCrCMùMd;  ci.  lib.  VII,  cp.  XI  ; 
II,  390.  La  pvrdita  di  quest'epìstola, 
da  noi  lunganieinc  e  vanamente  ricer- 
cata,^ quindi  sotto  ogni  rispetto  deplo- 
revole. Del  resto,  sebbene  nelle  epi* 
stole  del  S.  a  noi  conservate,  il  nome 
di  Pietro  dì  Luna  più  non  riapparisca, 
*  ohremodo  probabile  che  ì  rapporti 
letterari  eli'  egli  ebbe  col  cancellier 
fiorentino  con  siano  fìniii  qui  Difattì 
nel  caulogo  della  biblioteca  minore 
di  Benedetto  XIII,  scrìtto  tra  il  140} 
ed  il  1404  e  comprendente  i  «  libri 
a  quiportantur  ubique  prò  scrvìlio  do- 

■  miai  nostri  >,  sotto  il  n.  443  appare 
registrato  «  liber  Colucii,  De  fate  ti 
«  forluaa,  in  pergamcnn,  cnm  pnstibus 
<■  «icoriocubeo  »;F.EHfil.E,//iVf.  hihì. 
Rom.ponl.  lom.  II,  in  corso  dì  stampa. 
Ora  quest'opera  del  S.,  che  ricompar 
menilonata  eoa!  in  taluni  frammenti 
di  cataloghi  posteriori  al  t404-i405 
come    ncir  inventario  della  «  Libia- 

■  ria  maior  Castri  P;iniscole  ■,  dove 
il  de  Luna  nel  1408  avea  portalo, 
fuggendo,  la  miglior  parte  de'  libri  del 
palazzo  d'Avignone  (v.  Faucon,  La 
Ubrairù  i*s  papa  d' Avignm,  Paris, 
1886,  [I,  417),  non  potè  certo  entrare 
nella  libreria  di  Benedetto  prima  del 
IJ97  o  '98  (cf  l'ep.  XX  di  questo 
libro)  ;  e  gli  fu  senca  dubbio  inviata  da 
Coluccìo  stesso  in  contrassegno  d'os- 
sequio e  forse  di  gratitudine  pCr  il 
dono  tanto  bramalo  dell'  opera  dì  Plu- 
tarco. 
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Firn»*. 
t  nttic  tt4t? 

AU'  iiortuioiK 

fallagli  di  c>:nii- 
niMn  «lurctncau 
l' iaiiùio  poMU 
WllagMUdlPirta, 


A  Pellegrino  Z^mECc^a^'h 

[N',  e    128 a;   cod.  Valicano    rS??,   e    {99;  ^ 

Faktuui.No/iV*  degli tcrilloriMepuìi,  Bologna,  MDccxCtVlII,  iji-}^  di  V(»>.J 

Peregrino  Zanbcchario. 

HORTARIS  me,  vir  insìgnis,  frater  opùme  et  amice  karissime, 
qucjd  ccptum  cannen  de  gescis  Pyrrhi  prosequar,  u:  nomcn 
mciim  J^tris  ìuseratur  voce  cunciorum.    ìiiquis  enìm  :  pone  la- 

j.  Coti  N'  ;  V  Collidila  Pìerì  *d  Pengfiatim  de  ZAmbecnrii*  CancclUrìiini  DoAoaìcawia 
cxcnuitArìB  cur  non  proiA]uatur  Incepiiim  rsrnifn  de  Uudc  pirtii ,-  t  ami  F,  the  però  MaM> 
luitee  i>  liane,  [ton.  Jc  fitrole  Jc  (^nccllarìa  llnnonW  rd  ii  piriti  la/àrma  carrtlta  Pyrrhì 
j.  .V  Plirhi  ge»li»         S.  t'  mfcratiir    -V  cunei,  to-.c 


(l)  PokhÈ  di  quest'epistola,  poste- 
riore, e  non  di  poco,  alli^erra  scop- 
piata nclU  primavcn  ijcl  rj89  tra 
Fircnec  ed  il  VìsconU,  Coluccìo  prc- 
aaauDzia,  se  mal  qod  m'appongo, 
l'invio  allo  Zatnbeccari  nell'ep.  mi 
del  pTCSCDte  libro,  cosi  mi  sembra  op* 
ponuno  collocarla  qui  ;  chi  se  <e»z  poi 
non  spettasse  per  1'  appunto  alla  dau 
che  le  assegno,  non  potrebbe  mai  Ji- 
scoatarsene  di  molto,  lo  ogni  modo 
se  non  cài  concesso  pervenire  ad  una 
rigorosa  determinatone  del  tempo  in 
coi  fu  scritta,  ciò  a  conti  falti  non  :iarii 
gran  danno,  attesoché  Oj^i  suo  inte- 
resse derivi  essenEÌahiicnie  dilla  cu- 
riosa esposiùonc  chi:  il  S.  vi  fa  della 
genesi  del  poema  epico  da  lui  inco- 
raiociatoa  scrìvere  intorno  alla  guerra 
di  Pirro  contro  i  Romani.  Niua  dub- 
bio clic  questo  poema,  a  gran  tono 
stimato  opera  giovanile  del  nostro 
dal  Voior  (Oi*  mt>{frbtUl.J  I.  204) 
ove  Coluccio  si  fosse  in<Jo;io  a  con- 
tinuarlo, avrebbe  a  quc'  giorni  solle- 
vato tanto  rumore  quanto  se  n*  era 
fatto  intorno  aìV Africa  dei  Petrarca; 
salvo  a  divider  con  questa  come  I 
fugaci  iiionli  cosi  la  pronta  ed  irre- 


parabile caduta.  Ma  il  S.  era  troppo 
saggio  e  conosceva  troppo  le  sue  force 
per  lasciarsi  fuorviare  dalle  Iodi  di 
giudici  mollo  benevoli  e  poco  com- 
petenti; «gli  lasciò  quindi  in  tTOoeo 
l'  opera  intrapresa,  spomancamenic 
condannandob,  come  già  le  sue  cclo- 
ghe,  alla  distru/ione.  Vero  è  che  se 
noi  prestiissiiuo  fede  a  Domeoico  d'A- 
rcuo, furia  ci  sarebbe  concludere;  il 
contrario  ;  che  il  S.  ciò*  avesse  fatto 
di  pubblica  ragione  il  suo  Mggio  in 
luogo  dì  tenerlo,  come  qui  ne  roani- 
festa  ]'  imcn2Ì0De,nascosto  nel  proprio 
scrigno.  Ricordando  intatti  nel  foni 
tricitìriiHilum  unft'mi'^pir.III,  IÌb,  XVI, 
De  aquis  dulcibut,  s.  v.  Ne- 
vola,  talune  opere  del  S.,  il  gnm- 
m.itica  aretino  esce  a  dire  che  «  poc- 
n  matadebcllo  PyrrhircgisEpirotaruni 
"  bcroica  stilo,  vcnuita  sententiìs  ... 
u  in  inanibus  cunctorum  sunt  »  ;  cod. 
Laur.  Kcd.  170,  e.  iSj  a;  Vaiic  Reg. 
1140,  e.  iija;  e  netta  biografia  di 
Coluccìo  stesso  inierita  nella  par.  V, 
llb.  t,  De  vitis  claris  virtutc 
a  ut  vitio,  1.  V.  Coluti  US,  toma 
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bores,  pone  lucrum,  pone  curas,  poneque  quecunque  animum 
comimpere  possunt,  et  factum  prosequere.  in  quibus  qutdem 
verbis  tuis  me  fads  non  modicum  admirari,  qui  persuades  inanis 
glorie  fumo  mutare  totam  vite  institutìonem.  quod,  cum  iuveni 
5  difficile  scìam,  senìbus  esse  ludico  tum  impossibile  tum  et  turpe. 
sed  de  hoc  posterìus;  prìus  etenim  volo  tibi  narrare  qualiter  in 
illud  Carmen  inciderìm. 

Antequam  bellum>  quod  cum  Comite  Virtutum  gestum  est,  eia* 
rum  haberet  inidum,  rebus  dubiis  et  in  suspitionem  bellicam  la- 
io  borandbus,  forte,  sicut  mos  aliquando  meus  est,  prima  face  ther- 
mas  adii,  cumque  casuaUter  factum  esset,  quod  rarìssimum  est, 
ut  foret  in  ilio  diermanim  fornice  solitudo,  cept  mecum  de  su- 
spinone,  que  publice  concepta  fiierat,  altissime  cogitare  t»).     inter 


rlipoada,  manri- 
glUodon  di  eoul 
coniigUo; 


ma  prinu  ili  eipor- 
ac  il  pcrcht,  Eurrm 
la  gencii  del  com- 
poniioeBto  itcMo. 

NcU'  loTcrao  che 
precedette  U  guer- 
ra che  Fireaie  lo- 
■teone  conlio  11 
Cmm  di  Virtù, 

troTuiiod  noi 
mattliu  nella  itnfi , 
mentra  meditava 
(opra  1  pubblici  pe- 
ricoli. 


s.  YF  pTM.  bcL  J.  N'  qnìn  peretudeaa  4.  VF  insi,  vite  5.  VF  omettono  et 
6.  F aàm  9,  VF  luipectioacni  io.  VFomtttlono mote ptrtat^t  leggono  tatm  Fpoi 
4à^/m^       19.  ilio]  Villarnm    Filltnim       11-13.  VFiuspectìone       13.  VFr)iK«f(onafaerat 


s  ripetere  al  lettore:  ■  Legu  heroica 
«  metn  de  bello  Pyrrhì  habito  cum 
«Romanis»;  cod.  Laur.  Red.  172, 
e  ii6b  e  <L  Mbhus,  Vita  A.  Trof 
veriarii,  p.  ccLXXXTii.  Ma  ad  onta  di 
ooteste  affennaiioni,  che  paiono  tanto 
esplicite  (quella  di  Francesco  da  Piano, 
mena  inoatui  dal  Wesselopsky,  Il 
Farad.  àtgU  Aìbertì,  voL  1,  par.  I,  p.  79, 
t,  si  badi  bene,  insussistente,  perchè 
fondata  sopra  un  errore  di  lettura: 
«  carmina  Pyrriii  »  per  ■  cartnina 
■  Pieri  »);  io  persisto  a  credere  col 
VoiGT,  op.  eh.  I,  aD4,  che  il  S.  non 
abbia  mai  dato  alla  luce  il  suo  epico 
abborzo;  che  in  cotal  caso  qualche 
esemplare  ce  ne  conserverebbero  senza 
dubbio  i  manoscrìtii  del  tempo;  ma 
bensì  concesso  a  taluno  de'  suoi  più 
intimi  amici,  e  tra  costoro  sari  certo 
suto  l'Aretino,  di  leggerlo  e  fors'  an- 
che di  trascriverlo.  Cosi  si  spieghe» 
rebbcro  le  parole  di  Domenico,  colle 
quali  &  del  resto  sìngolar  contrasto 
il  sileniio  assoluto  del  volgarizzatore 
deUa  yum  di  Cotuccio  scrina  dal  Vil- 


lani, il  quale  intorno  alle  opere  del  no> 
stro  sì  mostra  di  solito  infonnatisstmo. 
(i)  La  stampa  del  Fantuzzi  è  ri- 
masta sconosciuta  pressoché  a  tutti 
coloro,  i  quali  nei  tempi  più  recenti 
trattarono  del  S.  e  de'  suoi  rapporti 
collo  Zambeccari.  Essa  è  stata  con- 
dotta dall'  autore  delle  Notile  sopra 
una  copia  dello  stesso  codice  Vaticano 
di  cui  noi  ci  siamo  giovati;  copia  co- 
municatagli, com'egli  stesso  attesta. 
«  dalla  cortesia  di  monsignor  Pietro 
«  Antonio  Tioli  amantissimo  delle 
«  buone  lettere  e  possessore  dì  una 
■  sceltissima  raccolu  di  notizie  lette- 
«  rane  e  di  autori  de'  bassi  tempi  a; 

op.   cit.  p.    2JI. 

(2)  Al  ponente  di  Firenze,  scrive  il 
Repetti,  Dix_.  della  Tose.  Il,  151, 
«  porta  sempre  il  nome  di  Terma  una 
>  strada,  dove  furono  i  bagni  pubblici 
«  fra  le  case  de'  Scali,  poi  Buondel- 
<t  monti,  e  la  loggia  de' Ciompi  ».  Può 
darsi  che  anche  ai  giorni  del  S.  fosser 
quivi  al  par  che  altrove  delle  «stufe», 
come  quella  che  il  S.  ci  descrìve. 
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fiuto  di  met^tandum  autem  occurrìt.  ut  mecum  examinarem  quam  dìffidk 

f!juT^i!!r!  f°"*  ^^^  gestas  Gradone  splendida,  queve   non  simplìciter  esset 

^d^^nm^  exprimendìs  non  ìnepta  negociìs,  esplicare;  cumque  mecum  ipse 

•fkiancMi:        discuterem  quam  arìde  pugnam  Thessalicam   Lucanus  quamqae 

simplìciter  adnotassettO;  pugnam,  inquam,  quam  raptus  in  estasiai  5 

Comelius  Patavinus  sacerdos  sic  procul  conspexit  et  retulit,  ut 

nedum  dies  pugne»  sed  omnes,  ut  inquit  Aulus  Gellius,  pugnandì 

redproce   vices  et  ipsa  duorum  exercituum   conflictatio  vatid- 

nands  motu  atque  verbts  representata  sit^*';  mùor  difficultas  occur- 

«ed*.  •D-iiftiiri  rcbat,  et  eo  maxime  quod  pieter  Virgilìum  nullus  poetarum  adhuc  io 

r*™  *'fc*  ""  nùchi  vidcbatur  congressus  et  prelia  apposite  certaque  rei  mili- 

*^^  larìs  regula  concepisse;  quod  non  inscine,  sed  dìfficultati  soibendi 

adequandique  verba  rebus  imputandum  censeo.    neque  enim,  ut 

Flaccus  aìt, 

qnÌTÌs  horrentu  pilis  15 

Agmina  oec  fncU  pemintes  cuspide  Gallos 

Am  labcnds  equo  descrìbii  Tulncn  Partbi(i). 

Ewuto  it  ài-  liumgue  mecum  hec  aeitarem  imer  sudorifluos  thennaium  calores, 

■  fili   taeet  «li  ^  "■  -         ii  i- 

■q«r.BOTi.    id  nesdo  quis  pierìus  mena  caler  inddit,  ut  expeiin  vellem  quauter 

hZC*r***  '*"  ™''='"  pugni™  olìquam  versìbus  scribendosuccederei;  etantequam,  20 
jdvocito  faniilìari,  fricatìo  subsequens  compleretur,  api  mecum 
du.inim   icienim   heroico  versu,  inepte  licet,  ìnchoare  congres- 
suni.     nioxque  leaulo  tridìtum  adco  hec  medìtatio  non  reliquìt, 
quod  ultra  vìiiìnti  versus,  jvriusquam  domum  rcverttrer,  explicarcm. 

^w  r>à  iw.  crttA  Jtimqtic  nicnsam  adituro  nararur   cena,  atramentanum,  papìrum  25 
CI  CAlainum  postulavi  et  dìrtatos  versus,  ut  suggcssit  memona, 
super    lìieiisani.    quam   contìnue  insjucbat  fimulìcìum,  sctipsl 

r«..  .hT**.t!  quidnlura?   luw  ilU,  oue  mai^a  ìuìtjera:  enìm  iaauarius  mensis; 


in^itw  :-    ì  t  l\T--hi        IN   »  F^::.  b«^-        »»■  VF  fmrOawomdi       «i.  VFÌm- 

K-.^  Ot,  11.     r.^.-.  \\\.  i<-^  «;s  .:    HoRAT.ScL  II,  i.  lì-is;™^ 
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iundibalorum  cxplìcuic  sub  confusione  conacum.  cumque  nulla 
prortus  incniìa  facia  foret,  imo  cum  nulla  cogiuiìo  subiisset,  que 
adcs  quique  duces,  que  pugna  quodve  bellum  illius  canninis 
auspicio  ciacrentur,  sequcns  dics  novos  atculic  cogitaius,  ut  sci- 
lìcec  rem  illam  generalem  et  informem  ad  aliquid  speciale  con- 
irahcrem  a^:  inccptnm  nostri  alieni  pugne  singularìttr  applicarem. 
tnuln  cogicanu  tercium  congressum,  quem  rex  Pyrrbus  stirpis 
Achillee  K-icidaruniquc  posteritas,  cum  Romanis  apuJ  Asculum 
Apalie  opptdom  babuìt,  dudbus,  ut  plures  volunt,  Curio  Dentato 
Jtque  G.  Fabricto  Lusctno,  licet  aliqui  de  allts  scripserint,  placuìt 
pOTtractare;  (*>  cepique,  quasi  meniet  experìens  et  vires  explorans 
meas,  fomanum  qucnpiam  equiteni  rnnominatim  tnduccrc,  singu- 
Utnm  pngnam  cum  audacia  postulantcm;  nescioquc  qualitcr  crc- 
veril  opus,  sensim  equidem  cquìtum  perxniscui  pugnam^  acies 
pedtiutn  dextro  sinistroqne  comu  condigcre  feci  ;  prostravi  regem, 
vulneravi  l-abrìcium,  nonnulla  poeticc  permiscuì.  quid  plura  f 
dum  pauiaiini  progrcdior,  ad  longitudinem  uniui;  ex  llbrìs  Eneì- 
dos  vix  primis  ìilìus  pugne  parcibus  actis  progressus  sum;  nec 
duMicm,  si  pcrsistcrem  in  materia,  opus  illud  in  gntodis  volu- 
minìs  magni tudinem  cvasurum. 

Hoc  autem  connen  acephalum  et  sine  dctenn  inai  ione  di- 
misi :  non  ctiim  adco  miclii  placco,  quod  ipsum  ab  antiquorum 
tnaicstate  plurìnium  discedere  non  cognoscam.  et  tu*  sicut  dixi,  ob 
manis  glorie  fumum  mc%  cuucti&  dÌmÌssÌ5,  ut  inceptum  prosequar 
cxhonaris?  deberes  autcm  amico  salubrìter  et  amice  consulere» 
aec  tam  ^cile  de  rebus,  quas  non  vidcris,  ferre  iudicium.  multìs 
rebus  opus  est,  ut  carmina  placeaot;  nec  adirne  quìspìam  poetarum 


a*  (olcLi  £a  atlix* 
ti  racconto  non 
■ver*  oMàdlO  it- 
ivi^ nato. 


d*lib«rA  nfsrirtn 
ti  uà  fan»  <p»- 
citla. 

rfat  ilU  ban^Mi 
dal!  da  Pl)t«  frat- 
to AmoB  al  K*> 


8      C»>l      CMIW 

BMaiU»  ad  arrl(> 
cUf  Ji  M0*i  «ft- 
»adl  i  rUMvlo, 


fH  uxl  liwrl  MM 
oaimioaa  ptri  per 
lBinl«wa  ai  un  dd 
UMdaU'farMr. 


ÌU  l'atteuo  li- 
BatE  iaitftoile. 
pwdit  HOMO  b«a 
m  >eor)j»  (  dìfMl. 

Com*  fwA  «fll 
dMBfuiatdurin  ai 
akòandmuic  per 
tairlo  «gni  ilua 
«ira? 


j.  F  PUftjto  4-i.  Y  F omtttcmt  icilictl  A.  l'cone^ptum  VpDoainini  ft.  N'  archilrc 
FAM»km  9.tP  A^l«c  ìo.y»<rive  Caio  im  luogo  drtìa  m-mplkt  ImiiidU.  VFU- 
■tale  f*  Lucilio  II.  qiuul  F  quklcm  ij.  f  J«(t<ro  S'  conUgcre  16.  iV  oritcai 
ift  YFamfitl  11.  ti F  icrmìiurioiM  >4>  S'  dà  Jopo  me  uà  <]nol  r  topprtme  ut 
95.  YPmmUtma  a  «alce        a6.  nec]  F  oc 


(1)  (a  qoctta  fattuf^lU.  la  secondi 
tli  quelle  che  ebbero  luogo  ocUa  guer» 
ti»  l^tni  eJ  i  Romani,  combsnuta 
Del  47S  ptcsao  Ascati,  C.  Fabririo  L»- 


scioo,  intervenuto  come  legno,  toccò 
una  grave  fcriU;  v,  A.  Flur.  EpiUl, 
xvai  ;  P.  Oros.  H'ut.  aàv.  pag.  UH,  l, 
19-ai;  Eu-nior.  Bnv.  Il,  xiv. 
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tUnnmUwmin 
M  tmti  bBMnb 
ImcruU, 


cb*  troppa  Mnv  In 
ic*  ittuJIci  i 


ni  parla  tU  iegìì 
IpioranlJ, 

b*n*l^iloul  mo- 
datinj. 


QntlclatUadHa- 
i|u«  puAff-li  tipro- 
msitant  ila    lanic 

r<u><i»? 


lltgRa  t  prooc- 

['ii  puti  t  tiù  lo- 
l<U, 


E!Ìh    cbt    naicc 
U  iaaacntM  e 
lalU  hit. 


Tuie,  qui  sic  legentiuin  aiires  implevcrtt^'^  quod  eius  fama  pcrmtxta 
non  fuerìt  infamie,  nec  mirum.  v.irii  quidem  suni  affecnis  homi- 
nuni,  ut  non  soltim  in  corporei^  sensibus  et  scnsibitium  dclccu- 
tione  hunc  et  illuni  contraria  iuveni,  sed  etiam  in  llueris  et  bis 
que  iritcllectum  resplciunt.  bunc  florida,  hunc  redundans,  bone 
castigata  dclccrac  omtto;  hic  scriis  pascitur,  ilic  iocosis:  illi  Sallu- 
sn'ana  brevìias  placet,  buie  copia  Ciceroni;;  illum  affectaia  claritas 
movct»  hunc  exoticum  obscuruniquu  diccndi  gcnus;  ìtlum  oblcc- 
tant  propria,  bunc  novata  verba.  quid  ultra?  tanta  est  rerum 
buiuscemodi  diversitas,  quod,  sicut  contingit  in  morìbus,  sic  ci 
in  scrìbcndo  quosdam  non  solum  rect:i,  scd  vttìa  plcrun:iquc  de* 
IcctacL  nec  de  ignorantìbus  loquor,  quorum  non  sunt  curandi 
iudicìa,  sed  ipsi  etiam  littcrati  ac  altissimum  scntientes  non  car- 
punt  solununodo  vitiosa,  sed  que  non  placent  eìs  cxecrantur  acque 
condeinnant.  a  quibus  si  rationem  putas,  nultam  sctent  penitus 
iuvcnirc.  quam  ergo  glorìam,  mi  Peregrine,  potcs  inlcr  bec  tam 
varia  poli i ceri  ?  o  quanto  meWus  amlcum  tuum,  si  quanquam  ex 
scriptis  captare  perpenderis  gloriara.  Persiano  monebis  versiailo: 

Don,  si  quid  torbida  Roma 
EIcvct,  acccdas  eumcnque  imprnbum  in  Ula 
CudgtfS  tnidiu,  nec  ic  qucsivcrìs  cxua  (*>, 

alia  qucrcndn  gloria  est,  que  non  pendeai  ex  favore  laudanti 
que  non  sii  vana,  non  corruptibilis,  non  momentanea,  non  de- 
nique  finem  violentia  temporis  habitura.  hec  autem  non  inter 
carmina,  non  Inter  eloquentte  sptcndores,  non  inter  bcc  nobis 
sudata  studi.!  repcritur.  hanc  parit  ÌnnocentÌa,  fidcs  non  mortua, 
sed  operibus  vivificata,  et  demum  ìpsa  caritis,  que  est  vera  dì- 
Icctio  Dei  et  proximi.  hoc  velim  suadeas;  ad  hanc  me  gloriam 
exhonare^   hec  ìnferre  possunt  non  solum  nomen    meum,  sed 

I,  VF  omettono  qal  -  qaod  *  ad  «lus  rotUtiihcimo  cnliu  t-n.  VF  aoo  fuer.  pcnn. 
3,  VFomemno  In  3-4.  V  drlcctitu*  F  dvlectaiiir  j.  VF  r«p.  In».  6.  hic)  hP  ita 
\1k]  N*  Me  1111]  A'' llits  8-9.  KFdrlccium  g.  propria]  f  priKa  hunc]  IT  Uloin 
13.   VFtt.  ìpri       131*.  A"  ciipliint  15    .V  (ciani        17.  VFquMDquam      PP  qvm 

ti.  VparpKbrl*  F  ptrpdwl»  S'  mova^H  ig.  »l  floJd]  Tricvc  H.  Fttt  tj-  W 
vark       95.  VF  aptvnd,  «log.        19.    VFboc  t>1  omtttono  tolum 


I 
I 


to 


n 


I 


as 


(1)  Cf.  ClC  OraL  V,  17. 


(a)  Pim*.  Sat.  I,  s-7. 
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[meuietipsuot  .ostrìs,  imo  super  ìisuj,  ubi  beatus  cum  ilio  ^mino  cb<  coiio<ai'«oo>o 
)loque  beatifico  boQO  non  labenda  tempora  et  iHium  aliquanJo,  ■•  *'•"•■ 
Veritari  credimus,  habìtura,  sed  ipsain  eternitaiis  permanea- 
fìsim  tenens,  sum  evo  inccnniiiabili  fruimrus.     et  quid  prodest 
homi  dì,  si 
I  Irapcrìum  oceano,  et  famam  tcrminci  astris  (0, 


minatur  amen  inferìus  in  gehennam?  vana  sudi  hec  et  pucrì- 

libus  consentanea  crepidisi,  quc,  cum  diligcntissime  picte  sint^  cena 

Htamcn  et  hito  plerumquc  fetido  dcformcntur.    hcc  autem  quam 

o  suades  gloria  ralis  est,  quod  vix  unius  nacionis  limitibus  cxtcn- 

•dacur,  vix  unius  ctaiìs  tempore  pateai,  ncc  pos^iit  etìam  sui  cu- 
pidos  solide  deleaare,     nullus  cnini  unquam  tani  propicJts  fame 
flatìbus  usus  est,  qui  non  alicuius  infamie  spirìtu  sit  rupercussus. 
ncc  solum  viveos  scnsit  hoc  propter  iavidiam,  que  semper,  ex 
[j  alicnis  meriiis  exorta,  virtutibus  comes  est  et  insidiosa  consecta- 
trix,  5cd  post  sccula  plura,  que  carcre  solent  invidia,    nam  quod 
de  Themistocle   Icgitur,  adco  de   tropbeis  Milthiadìs  esse  com* 
motuni,  quod  nocturnos  somnos  abrumpcret,  latius  patet  <".    non 
^UU  solum  emulatìo  ducum  ec  iuipcratonim  est,  sed  etiam  pocta- 
IPtum;  Dcc  unquam  fuit  quìspiam  rem  ab  alio  tractatam  assumcus, 
qui  prcdeccssoris  faraam  non  tantummodo  transgredi,  sed  sepc- 
]irc  non  conaretiir.     et  Ìp<ic  Maro  suura  habiiit  CornlBciiim  <*^i 
habuitet  ante  Ìp,sum  Tcrentius  L3nuvìnum<*\    crede  nnclii,  si  qui 
SUDI,  qui  super  olios  eminennt  aut  emìnere  tentent,  habem  continuo 


I  l(i«ob  e  U  pam- 
pa di  qutggi'b  »on 
>1  fimfpne  scnu 

Tal  DI  e    (UuDOi 


U  bici*  Mncn*  un 
(offio  Ji  Tifilo. 


(bc   l'^nvi^i  tuoi 
iprfnot*  tolta. 


Al  parldàgutT- 
ikri 


bun-o  1  pcwlt  ■>• 
con  i  loro  «tci- 
«rt. 

(kt  «reno  im- 
ni«rg«tti  aell' oblia 

CI  ftru   iluui  * 


(.  .V*  oMf  tff  ffi  linnn       4.K^n1^''»u^      4$.  hom.  prod.       rì.VFoiiieiioiiotì       to.F 

^■M  II.  F  oatftu  Itmpore  e  strne  quamvU  pilMt  ne  p.  etiini  fi  lui  ii.  VF 

«Mfttam  Mlidc      (4ine]  V F  Itemmc  \y  S'  recuuui         14.  .V  omelie tx  ij.  F 

Mh  iMic,'  niMwn      V'cufucnuinx     T  Mscnuirix       17,  .V  V  TbioilsiDdi      VFometiouù 

tretnUo  di      V  >mW  po4  tnheit  radcUiiidu,  parotf  che  F  corregge.  19.  S'  t« 

'ty  li*  omette  e\  tate      V^  Uitiniuin        H.   Vcoaiiiiuc      F  Inyece  (^wblWc 


(0  ce   VutC    Atn.    (,  287;    mi  U 
Ito  ■<  Tanuni  (jui  icrmìnct  «. 
(j)  Cf.  Val.  Max.  op.   cii.  VJII, 
tv,  exL  I. 

(\)  ce  DOKAT.  l'ito  P.  Vtrg.  Mar. 
tXVUI,  76  ed  anclie  XVU,  67. 


(/\)  li  B  vetus  poeti  s,  contro  il  quale 
Tereuiio  si  scaglia  in  pressoché  nini  i 
proloj-hi  delle  sue comniei.tic{cf.TEUF- 
FEt,  op.  cil.  S  107),  »i  chiamava  «  Lu- 
«  scius  Lanuvinu)  d;  però  aoclie  la  for- 
ma «  La%-umis  »  li  data  da  alcuni  icsii. 


64 


EPISTOLARIO 


Aunno    hIvA 


mi  CiJIptU  nolu 

httoMd»  pucU 
repuMvila  privi  di 
pnfia. 

*■  (BstluTii  per 
■uu  Mal  sppsren- 


Ed  lalnt  aan  ti 
onera  <n<l  cDnlm- 

rimwD  u  li  pcMc  ni 
di  Crino! 


H*  non  r  icmno 
<hl  PtlUgritiD  dU 
■iffdli  (oniigli , 
innncna  coni  t 
imIU  (di  amotOM 
■lotWIM. 


CoRB^ga  dun- 
ijnt  M  Mcuo  e  non 
(«orti  11»  ■  C0*« 
cbt  all'ali  (ua  pib 
Boa  l'aJdicDDo. 


subniergentem.  reliquit  Maro  combnrendani  Eneida^'^  quam 
servavit  rerum  potitus  Augustiis;  ncc  tamen  fame  celebritate  aut 
maiestate  canuinis  vel  tanti  principìs  ìtidìcio  adeo  tutus  fui^ 
quiti  invcncrit  postea  et  detractorem  lìvasgctum  et  Gaium  Ce- 
sarem,  cui  CalJgule  fuit  agnomen,  qui  vcllet  ipsum,  utpote  nul-  $ 
lius  ingcnii,  de  bibliorheci  tollcrc  et  tam  clarum  opus,  ^àto  cor- 
rupta  sunt  iudicia  mortalium  !  abolere<»).  sed  fac  omnia  michi  fore 
secund.1.  quid  inanius,  qucve  maior  vanita^,  quam  ad  volatilis 
fame  lucrum  vitam  impendere,  quam  umbram  sequi,  quam  illud 
anxic  qucrcre,  quod  videas  ex  allerius  arbitrio  et  voluntatc  pcn-  tO 
dere?  quot  putas  maxitncis  vates  aut  pcnìtus  ignorari  aut  prcicr 
nudi  nomìnis  memoriam  omnìno  periisse  ?  denique  christiani 
sumus.  et  qua  libi  provenit  ex  doctrina,  quod  ad  inanis  glorie 
et  fame  celebri latis  aucupìum  christìanus  chrìsticolara  exhorterìs? 
sed  non  miror.  adco  quidem  ex  amore  tuo  futilis  consÌIÌi  factus  15 
es,  quod  persuadcas  me  scncm  cupidincm  honcstum  sequi,  quasi 
vel  illc,  quo  peris,  hnnestus  sit,  vel  aliquis  amor  preter  dilectionem 
Dei  propter  se  et  proxlmi  propter  Dcuni  esse  possit  nisi  modìs 
omnibus  ìnhonestus>  nìsi  fornìcatio,  nisi  dementia,  nisi  denique 
illiusoffensio  Numìnis,  in  quod  sunt  quecunque  facimus  dirigenda.  20 
eia  ergo,  fratc;r  carìssìme,  discute  nubcs,  que  tuum  obducunt  taliter 
iiitellectum,  quod  cum  cecudas  et  oSendas,  non  percìpis  nec  sen* 
tis;  et  ilU  persuade  que  tuam  etatcìu  deceant  atque  meam,  sero 
quidem,  acdc  michi,  bene  vivere  scncx  incipit,  cui  quam  primum 
desincndum  est;  sed  adhuc  melius  sic  incepisse  quam  prius  de-  25 
sinerc  quam  incipias<>>.    vaie.     Florcntic,  tcrtio  nonas  martii. 


t.  Fcombarenda      V  UneliUfn  4.  quln^  FN*  eutn      F  fnireatflni      V  Kwjg«tluai 

N'  mt      FCéìiu»        s.  N'  C4li£uU  agflomcn  fujt        7.  S*  amene  sunt       9.  tP  loctnm 
19-13.   ^^  P*^  chrildttni  iDinii*  leggano  chrì»lUnÌMÌnit»  i\    ^lu  tib<]  F  <)u«iaiu* 

16.  Knwmc     Fmeract      iV  ««q.  hon.  fup.  17-18.  N'  Dd  Ai\.         19,  VF  ametlmi 

J«njqnc  e  terivotio  nisii]ue         Jo.  N'  quo         n,  qu«  tuuml  Fquodt.        >6.  VF  omet- 
tono la  data. 


(0  et  DONAT.  Wto  cit.  XIV,  sa; 
XV.  s6. 

(a)  Per  Evingelo  cf.  i  Prolego- 
mena  del  Jatm  alla  sua  edizione  dcUc 
op««  Macrolnanc,  Lipsia,  184,8,  voi.  I, 
p.  XXXI,  m;  per  Caligola  Suct.    C. 


Caos.  Calig.  XXXIUI.   DI  codesti 

detrattori  de'  due  celebri  poeti  dcll'an- 
lichiti  toma  il  nome  mila  bocca  del  S- 
amrhc  nel  Ihalogiu  ad  Fdr.  Hìsti:  lìb.  I, 
eJ.  Kirner,  p,  j8;  ed.  Klcttc,  p.  éj. 
CO  Cf.  Sem.  Ep.  ad  Uu.  XXXIII,  8. 
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VII. 
A  Tommaso  di  ser  Rigo  da  Perugia  ^^'J. 

[Cod.  Barberiniano  Vili,  32,  e.  17A;  L3,  e.  20b;  N',  c.  474; 
Mebus,  par.  I,  ep.  xv,  pp.  60-66,  da  L3.] 

Pamassico  viro  Thome  ser  Rigi  de  Perusio 

fratrì  meo  karissimo  et  optìmo.  FircnM. 

I)  maggio  1J9I? 

UHQUAM  profeao  michi  magis  verum  visum  est  illud  de  poetis  «^^liSrU»".' 
iceronis  oraculum,  poetatn  scihcet  natura  valere  et  quasi  nuu  mù  poeti. 


5.  Onì  B,  dove  alt  indirifjo  precede  la  rubrica:  Responsio  ser  Coluiii  ad  eundem 
Tbomaai  soper  quadam  epUtata  ad  eum  transmiua  N'  Doctis&imo  viro  Tliomme  ser  Rlgl 
de  Penuio  amico  cariHitno      U  Me  Tbome  ter  Rìrì  de  Perusio 


(i)  Nel  registrare  il  nome  di  Tom- 
maso di  ser  Rigo  di  Domenico  da  Pe- 
rugia tra  quelli  de'  concittadini  suoi,  i 
quali  sullo  scorcio  del  Trecento  diedero 
opera  agli  studi,  il  Vermiglioli,  Bio- 
graf,  degli  scrillori  perug.  i  noli^U  ddU 
op.  loro,  Perugia,  1829,  II,  sjy,  non 
esita  a  confessare  che  tutto  quanto 
sa  dime  proviene  dalle  due  epistole 
che  il  S.  gli  diresse  e  lamenta  insieme 
di  non  conoscere  la  corrispondenza, 
che  secondo  l' attestazione  del  Mehus, 
Vita  A.  Traversarti,  p,  cccv,  Coluc- 
cio  avrebbe  tenuta  col  padre  di  Tom- 
maso, ser  Rigo.  Piti  avventurati  dello 
scrittore  perugino  possiamo  dunque 
dirci  noi,  giacché  oltre  alla  epistola  a 
Rigo,  gii  veduta  dal  Mehus  e  che  a  suo 
luogo  daremo  in  luce,  possediamo  un 
altro  e  ragguardevol  documento  con- 
cernente Tommaso  nel  breve  elogio 
che  di  lui,  spentosi  anzi  tempo,  dettò 
un  contemporaneo,  di  cui  il  nome  ci 
sfugge,  ma  che  fu  probabilmente  com- 
patriota, certo  poi  amico  del  giovine 
letterato.  Trascrisse  costui  in  un  suo 
nbaldooe  di  scritture  classiche  ed  uma- 
nistiche, che  t  ora  il  cod.  Barberin. 
Vili,  ]3,  un'orazione  di  Tommaso  in 

ColMeeio  Salutati,  UI. 


lode  della  sapienza,  ce.  1 3  a  -  16  b;  e 
poscia  aggiunse:  «  Sermo  hic  editus 
«  [est]  a  Thoma  ser  Rigi  de  Perusio, 
«  vigiliti  (?)  quadrienni  adolescenti, 
«quem  putavit  ille,  quum  (?)  primum 
alibrum  Ethìcorum  Arìstotìlis  ce- 
«  pisset  legere,  recitare  :  sed  mors  pre- 
«  veniens  aliter  terminavit  (?).  nam, 
(r  cum  divina  ethumana  in  divine  ar- 
ti ebano  mentis  consistant  nec  aliter 
aquam  ex  eadem  [decematur],  maxi* 
«  me  que  in  naturalìbus  accidentia  (?) 
a  ad  generationem  et  corruptionem  per 
<c  seriem  causarum  dependent,  tor- 
B  queantur;  primo  iunii  .«ecce,  idem 
«  adolescens  ad  divina  evocatus,  hu- 
o  mana  reliquit  et  superis  mixtus  quod 
o  fide  credidit  ac  tenuit  et  interdum 
«  acuto  eius  dono  Dei  ingenio  diserte 
«  disputavit,  darà  luce  tuetur.  nec  mi- 
«  rum,  cum  a  pueritia  in  hodiemum 
8  usque  non  viderìm  felix  tanto  fìlio 
«  pater. . .  (")  non  ex  ore  cadere  ver- 
«  bum  turpe,  non  difluere  aut  labi,  uti 
«  adolescentibus  raos  est;  quìnìmo  tl- 
«  lum  aspemari  et  voluptates  quasque 
a  nedtim  fugere,  sed  abhorrere,  nec  tan- 


(*)  Qui  »»■  f""  miDielligibItc  n«l  ietto. 
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torniti  ut  Toni- 
•daIcKUta,  KOM 

ntiWR,  |U  M  ma 
nifou  qad  perfet- 
to pottM. 


NntU  «UM*  In- 
tani alte  nu  (do- 
gli*, fttibt  dir  li 

^1 


Jol* 


quodam  divino  spirtcu  inflarì^*^  quam  in  te  nunc^  dilectissìine 
Thoma,  qui,  cum  nondum  complcveris  adolescentie  quadratum 
illuni  numcrum,  post  qucm  ìuvcnta  didtur  habere  prìndpium, 
nulla,  si  libi  credamus,  arte  nultoque  magistro,  per  temetìpsum 
ingcnio  tuo,  hoc  est  nature  ipsius  manu  vigorcquc  ductus,  co 
pervcneris,  ut  non  i.ira  te  fare,  sed  esse  perfectutn  poctam;  quem 
aliquando  non  irrationabìliter  diffinivi  vtrum  optimum,  taudandi 
vitupera ndiq uè  perìcum,  metrico  figuradvoque  sermone  sub  ali- 
cuius  namiìonis  mysterio  vera  condcntem  <'*  ;  videauius.  quid 
eni:n  in  tuis  illis  pastoralihus  eclogis,  quas  divine  prorsus  compo- 
suisti,  dcsiderari  potest,  quod  ad  peri'eciissirai  poematìs  dccus  re- 
quiratur  vel  adhibcri  possi t  ?  quid  illis  ìnventionibus  acuttus; 
quid  introductarum  personarum  nominlbus  accomodatius;  quid 
vocabulis,  verbis  atque  dictionibus  clegantius;  quid  sencentiis, 
quibus  quasi  luuiinibus  cuncta  rcnidcnt,  virilius  et  pondcrosÌus?('J 
ego  de  tuis  illis  versibus  cxamussìm  ludico,  sì  quid  momenti  in 

I.  S  omtitr  dEriiw  f  irrirf  comibrl       S.  Mt  RjiuniioqiK       io.  U  «floglb       ii.  Ut 
perfeciliiJmura  ■}  14,  He  omrlie  quii  voc.-eleeaiiilut      U  data  et<suii«*;  Vi  fu 

ofglMnh»  im  tntirllnta.         i).  .V  noulcnt        1$.  N*  «umu  ftit^. 


IO 


«tum  abhorrcrc,  sed  deteturì.  scin- 
ti per  ad  dliquid  vcstigaiidtiTii  utile  vcl 
a  honcstutn,  quoti  idem  est,  curim, 
■  verba  t-t  opera  pftncbitt.  nnn  modo 
«  moTcs  prcdicabat,  scJ  niorum  in 
•  exeinplar  »esc  engcbnt  et  totum  » 
«  studio  liberali  iugitcr  vindicahat  >. 
Cosi  grasie  a\  racconto  dcll'anommo, 
confermalo  in  partr,  come  vedremo, 
dalla  epirtola  Ji  CpIuccìo  a  »er  lligo, 
noi  conosciamo  con  ccttcz»  la  Jau 
della  mone  di  Tommaso,  avvenuta 
quand'egli  non  i-ra,  secondo  II-  tco- 
Tiche  medievali,  alte  quali  anclic  il 
S.  qui  allude,  uscito  ancora  dall'ado- 
Icsccrua,  che  tcrminavìt  coiranno 
venticinquesimo  Ma  poichò  tn  il  mo- 
mcoto  in  cui  tichiesc  d'amicizia  Co- 
luccio  e  quello  della  swi  mone  deve 
essere  coiso  qualche  anno,  coni  cre- 
diamo opportuno  assegnare  la  presente 
al  IJ9J. 
(r}  ClC  Prt.  Archia,  Vili. 


(3)  Non  saprei  dove  il  S.  Avesse 
prima  d'allora  enunciata  questa  sua 
dclinizione;  ma  noi  la  troviamo  ad 
ogni  modo  ripetuta  da  lui  nella  gran- 
d 'opera  D(  tìetcait  tiui^at  lahoriha, 
Ijb.  I,  cap.  xtt,  De  poeta  quid  sit 
et  quod  cius  orficium;  cod.  Va< 
tic.  Urbin.  691,  e.  19  A- 

(  ;)  Disgrazia  tamcDte  queste  ecloghe, 
che  pur  avrebbero  posseduto  per  la 
storta  del  genere  un  interesse  non  pic- 
colo, paiono  smarrite.  Pertlit  Ì1S.  le 
innakjsse  a  ciclo  cost,  egli  che  della 
bucolici  contempcrane»  non  era  in 
generale  troppo  tenero  (cf.  lib.  VI, 
cp.  XV;  ti,  190),  dovevano  realmente 
avere  qualche  merito.  A  noi  oggi 
dvlt*  ingegno  di  'l'ommaso  non  ò  dato 
quindi  recare  vcrun  giudizio  ;  Il  S  e  r  m  o 
del  coil.  Barbcrinìanoesscnito  s«;rìttura 
troppo  breve  e  troppo  retorica  per  of- 
ùirci  elementi  su  cui  fondare  un  ap- 
preczamento  valevole. 
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mea  sententia  fuerit,  bonos  esse  et  examinatissìmis  constare  sylla- 
bis,  bene  et  eleganter  convenire  vocabula,  ut  fixa  splendide  vestìan- 
tur  mobilibus  et  verba  determinentur  grata  coniunctìone  adverbio- 
rum;  ut  mecum  admirer  in  te  tara  singulare  Dei  donum  quamque  «b"  «p"!"  ìniie- 

°  ^  '  meli  nagolardona 

5  te  videatur  simul  hominem  et  poetam  produxisse.  cave  tamen;  [^J'°  ttto?t°-i^t 
quoniam  licer  poetarum  proprium  sit  figurativo  metricoque  ser-  idtr.tmpo!"*" 
mone  cuncta  cum  ornatu  proferre,  quod  maximura  est:  hec  tamen     m» eonYien però 

r  '   T  '  che  il  poet»  cono- 

facultas  quicquid  trivium  docet  et  facit  amplectitur,  et,  quod  est  sìbi  J",,  j^,  'l^'^Pj'"' 
proprium,  sub  integumento  dicere  superaddit,  ut  impleri  non  possit 

0  poetice  facultatis  oiBcium,  nisi  per  totius  trivii  regulas  ambuletur; 
nisi  narretur  congrue,  probetur  apposite  et  persuadeatur  ornate. 
et  hec  quidem  sunt  de  forma  dicendi  ;  materìaliter  autem  ad  eam 
concurrunt  quicquid  universum  quadrivium,  quicquidque  totum  S«i™Iiri»io'v^g' 
philosophie  pelagus,  sive  mores  respiciat,  sìve  corpus  mobile  specu-  *'""^'' 

5  letur,  sive  rerum  proprietates,  formas,  actus  potentiasque  vestiget, 
sive  res  divinas  et  incorporeas  et  ipsum  ens  simpUciter,  hoc  est 
unìversaliter,  tractet,  sive  fideliter  Deum  in  se  vel  in  suis  effectibus 
indagine,  que  de  sacrarum  litterarum  revelatione  procedìt,  inquirat; 
ut  nichil  divinum  vel  humanum,  gentile  vel  christianum   latere  pweh*iJ«a«ng« 

'    "  davvero,      non   u 

0  debeat  verum  perfectissimumque  poetam.    nec  velim  ex  hoc  te  l^^""'' i^li  ^1 
ab  hac  re  divtnlssìma  deterrere,  sed  potius  exhortari.     habes,  quod    °°^  *  """* 
precipuum  est,  innatam  ab  ìpsa  natura  poesim.      velim  hoc,  me 
auctore,  tibi  verissimum  tsst  persuadeas  speresque  tam  alta  fun- 
damenta  Deum  inanìter  non  iecisse.    preparavit  te  Deus  et  ad 

y  summum  perducet,  si  dona  non  neglexeris  sua.    fac  ut  non  desis 

tibi  ;  potes  velie,  imo  debes,  quod  ille  vult.  an  autem  velit,  tu  ^"ut'^1,,  &,i^,"' 
fecilUme  sentis,  et  ego  sine  dubìtatione  perspicio.  largus  est  urg»""^  w- 
Deus  largitor  seminum,  quibus  ad  honesta  componimur  sive  pò-  uomUi  i  germi  d.i 
dus  apti  sumus.    latent  hec  tamen  in  multìs,  vel  immersa  negli- 

3  gentie  tenebris  vel  squalore  desuetudinis  oppleta  vel  pessumdata 
vitiis  aut  passionibus  impedita;  latent  etìam  plerumque  nec  in- 
veniunt  exitum,  cum  non  habuerint  qui  moveat  ea  monitis  vel 

y  U  dà  ti  aggiunto  in  margine.         4,  B  itiirer      U  N'  qnodque     Me  quimquain 
6.  BUe  Bganxo  8.  B  complect.  g.  B  omette  sub  inieg.  die.         ik.  N'  congnie 

BtiT.  13.  U  (]nadruiium  14.  Me  pli^lcae  17.  B  S!e  affectfbns  10.  Dopo  (e 
U Uè  dànmo  Td  35.  BUS'  tua  35-16.  N'  libi  non  dea.  17.  Me  praaplcio 

ag.  Me  omelie  hec      imiDcraa}  N'  uhìtctm 
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cxemplo.     nunc  autem  tu  tibi  dux,  tu  magister,  tuque  tibi  iam 
in  Tommuo  però  exeiuplum  factus  es.     insunt  tibi.  quod  rarìssìmum  est,  divine 

aaa  to\o  i  fermi  ' 

mt^iùamitm-  pocticc  Semina,  nec  semina  solum,  sed  iam  in  plantas  exeunaa 
o^  'b^.  ^"*  fructus  uberes  ostenderunt.  sentio,  mi  Thoma,  sentio  tua  relegens, 
dulcem  ingenii  tui  venam  et,  Ucet  opposltum  asseras,  sentio  simul  5 
altam  ubcremque  doarìnam.  video  quo  fonte  biberìs,  quanquam 
facile  tibi  sit  ut  totius  Parnasi  fontibus  proluaris*''.  rem  hanc  igitur, 
licet  poete  divìnum  quid  sint,  imo  quodammodo  dìi,  animi  ma- 
gnitudine compleaare 

et  te  quoque  dignum  IO 

Fìnge  deo.  W 

atuiiì  doaqne  Spera  tc,  cuì  dcdit  Deus  et  vehemens  animi  tui  applicatio,  imo,  non 
la    itnd*   iMrt.  sine  vehementi  lui  animi  applicatione,  tam  altum  mirabileque  prin- 
cipium,  et  reliqua  posse  complcctì.    hortatur  te,  si  recolis,  Flaccus 
noster  :  I  j 

Sapere  aude:  dimìdium  factì  qui  cepit,  habetd). 

«djoppi  «Mi  «  cepisti  iam  ;  nec  cepisti  solum,  scd  longius  progressus  es.    urge  prò* 

«licriil,  dicchc  h*  ,  ,  i  •  rr    m  ■  •  •  •        i  ■ 

omiDci-io.  posttum,  scquere  mceptum.     dimcuis  est  iter  mgressuris  discessus 

Cora*  ii  tUu-    •^  ,   ,       .  .  ,.   .  •  ..  .  , 

(Unti  t  i(c««  il  asuis;  uboriosapnme  diei  progressio,  teuiosumque  pnmam  procul 

a  suis  captare  quietem.     sequentis  vero  diei  tolerabilior  labor  et  20 
curis  exutior  somnus,  et  in  dies  magis  aufertur  passio,  suarum- 
quc  necessitudinum  desiderium  evanescit  ;  adeoque  consuetudinb 
excrcitio  mutatur  habitus,  quod  delectabilis  sit  dormitio  post  am- 

coii  ■  coloro  che  buUtionem  et,  postquam  somno  surrexeric,  ambulare,    haud  aliter 

ibbracdinogliilu-  ....  ...  ,  ,  ....  , 

di  rìfct  f«tu«o   contingit  bis,  qui  sapientie  studerc  et  eloquentie  inapiunt  a  suis  2j 
putii  Ri>  quando  et  solitis  camalibus  delinimentis  et  voluptatibus  dìscedentes.     sed 

abbiin  ineomioci*- 

jo  '««""*  '"  postquam  allquantulum  progredi  iacipiunt,  et  de  ventate  in  veri- 
tatem  perceptam,  quasi  de  die  in  diem  exactam,  velut  hospites, 

1.  B  omette  tibt-inquc  i-J.  N'  exempt.  Ism  a.  Afr  divina  3.  L' t  finak  del 
primo  semina  è  in  ratura  in  Li.  N'  exeunte»  4,  U  tuam  5.  B  mi  ing.  6.  U  W 
quamquc  7.  IJ  frontibus  cornilo  in  fontlb.  8.  fi'  qui  Me  quod  ij.  B  omette 
vehem.      N'  in.  lui  18.  B  S'  diRicile         19.  B  omelie  primam         34..  B  surr.  wmit. 

N'  omelie  aomno     ^fe  surrexeris        sj.  fi  coatigit        35-37.  Afe  omette  a  sult  -  incipiuot 

(i)  Cf.  Pers.  Sai.  Prooem.  i.  (j)  Horat.£/).  I,ii,  40;  mailteilo: 

(2)   VeRG.  Aen.  Vili,    364-6;.  Dimldlum  r>cti,  qui  coeplt,  htbet  :  «apenauda. 
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conquiescunt  et  repertis  quas  didicerint  veritatibus  leti  fruuntur  ""^   com«iu.ti 

^  *  *  >d  muta  d*]    pia- 

et  gaudent  et  minore  labore  maioreque  aviditate  proficìscuntur  in  ér^'uitunon'"" 
reIiqua,.quantoque  magis  ultra  processerint  fonìus  atque  validius  '„?«?«!  ."iiml 
gradiuntur.     delectant  multa  nostros  sensus  et  terrestria  corpora  y"r^igXKn- 

5  sensibus  ipsis  plusquam  opòrteat  obnoxia;  nec  delectant  solum,  sed 
allectant.  attamen  omnes  voluptates  exsuperat  perfìcere  mentem 
nobilìtareque  quotidie  per  scientiam  animum  et  qua  parte  cunctìs 
presumus  aoimantibus,  intellectu  scilìcet  et  facultate  dicendi, 
equari  ceteris  hominìbus  vel  preferri,    adde  nunc,  nec  adda  solum, 

o  sed  considera,  quod  quicquid  delectat    corpus  et  ipsos  corporis  dJJe'^„o'°'"|i 
sensus,  mox  eos  gravat  et  deterit  aut  una  cum  tempore  sic  effluìt  ""^' 
et  mutatur,  quod  vel  nichìl  afierat  voluptatis  vel  quod  prius  dele- 
ctaveratnunc  offendat,    qua  vero  delectant  animum  ipsum  acuunt  qy^i«fin»noi'«- 
atque  perficiunt  et,  licet  aliquando  vel  longa  desuetudine  vel  me- 

5  morie  fragilitate  depereant,  relinquunt  lamen  habitus  prius  que- 
siti permanens  quoddam  in  mente  vestigium  ac  ratlonis  nexum, 
ut  in  ipsum  memorie  vi  quasi  perceptum  vel  ingenii  bonitate  ^J^^^*'^**"""'''"' 
velut  in  novum  alìquod  facile  redeatur;  ut  sic  quandoque  tunc  videa- 
tur  inventum,  quod  nullo  modo  credatur  memoria  repetitum  ;  talique 

o  scientìfica  hec  voluptate  mentem  afficiunt,  quod  nunquam  omnino 

contristent,  sed  omnes  semper  Illa  gaudcant  percepisse,  perge  J^  [a"*;* ^I^E^" 
igitur,  carissime  Thoma,  perge  feliciter,  imo  quo  felìciteris,  pergas  ArricehiK»  jun- 
ardenter;  fac  te  poetam  compleas  non  solum  ornatu,  iocunditate  •««■"wiieMocoiu 
radoneque  dicendi,  sed  rerum  copia^  de  quibus  et  ex  quibus  di- 

5  cenda  componas,  ut  non  dulcia  solum,  sed  et  gravia  sint  que 

scribis;  nec  solum  speciosa,  sed  seria,  queve  non  minus  edificent  ^""^fo  jj,^™ 
quam  delectent.     transeunt  etenim    canore  nuge  per  aures  et,  "^j  ""■  p^^™ 
veluti  musica  vasa,  cum  resonare  desinunt  nil  relinquunt  perma- 
nens.     igitur  alìquìd  in  legentibus  generent  illa  que  scrìpseris, 

o  quod  non  solum  mulceat,  sed  prosit;  nec  sìt  tuarum  rerum  finis 
cum  deleaatione  legere,  sed  prodesse,    non  est  enim  aliquid  in 

t,  U  S'  Me  coaq.  np.  et  qoas  5.  U  N'  oportet  6.  B  profìcere  8.  B 

prttUmnr  9.  N'  cet.  hom.  eq.        U  N'  Sfe  omettono  nunc  13.  B  offcndh 

14.  atqDe]  B  et         17.  BN'  preceptum         18.  B  aliquid     N'  omette  tunc       ai.  B  gao- 
deot       13.  N'  tadactcr         a6.  N*  edificaDt         18.  Me  velul  38-39.  ^'  omette  rcao- 

nm  -  l^entibiu  39.  Mf  generaoi,  eorrejione  MuggeritagU  dall'erronea  interpunzione 

qui  da  Imi  introdotta  nel  tetto. 
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pOii'lit  nulU  <iJar> 

mrii  ileUs  iciiau 
e  lìcLl'ctcìfucfifii. 


D(l  NMS  Maa 
tìSillc  aaruiiani 
]-tt   lui   iti   lutto 


GII   d«i>l*    n»n 
polir   (ppiftarc    il 

•Hgil  vlctnoi 


au  l' uEclo  da  Ini 
fanalini  nao  >i 
Macere  cb(  1  Plo- 
NAilnl  J!  eono- 
KÌuu  Iole. 


quo  magìs  sequenda  sint  nature  principia  quam  in  divina  poesì, 
quoniam  omne  quod  proprer  ipsam  dìscitur  non  solum  ad  poeticatn 
adiuvat,  sed  ad  vitam  ce  ad  iJ  quod  vite  prestar  omatiim.  quid 
cnim  magìs  oniat  homines  quam  scientìa?  quid  ipsum  admìn- 
biliorem  exhibet  quam  eloquentia?  primum  ìllud  materia  csi, 
non  poctice  solum,  sed  citiuslìbet  dJctionis;  alterum  autem  est 
forma,  scd  cur  te  per  summa  Parnasi  iuga  perguntcm  superfluus 
hortor?  quoniani  videmus  cquos  faventium  vocibus  cxultare  et 
accLnmationibus  ipsis  a.lacrius  currerc.  cu  vero  tibi  in  hac  re  sis,  ■ 
admonco,  calcar,  sis  et  hortator.  frustra  quidem  urgctur  cxtrinsccus  io 
qui  semel  inirorsuiii  deserit.     hec  satìs. 

Unum  tamt'ii  quod  in  voiis  est  iuis,  csset  et  in  meis  si  li- 
ceret,  ne  dissimulasse  vidcar,  non  omittam.  libenter  tecum  es- 
sem  ut  mutuo  legentcs  dubitantcsquc  disccrcmusi  quod,  sicuti 
privaiim  et  amicabilìtcr  possum,  sic  publica  comunicatìonc  non  ij 
queo.  non  recipit  enim  locus  ille  forensem,  non  ettam  civem, 
nisi  parencibus,  quorum  fìdcs  probaia  sit,  genitum  cuìque  domini 
putcnt  credi  posse  fìdelìter  oinne  secretuin.  privaum  itaque  fami- 
liaritatenì  offero;  publicam  vero  socictatcm  offcrrc  vcl  concedere 
non  est  meum*'>.     vale.     Florcntlc,  tcrtio  idus  maii. 

Tuus  Colutius  Pieri  de  Salutatis  cancellariu^  iromeritus  Fio- 
rcntinus. 


I    .V  participi* ,  pai  correità  Ìb  principia          i.  A  per          3.  ^-^  -'fr  prftWt  5.  W 

nbib«n[       6.  N'  omette  nuinn       7.  ff  aupofiuls       to.  S'  omette  rt     B  wrgH  il.  U 

JUrrcIronum       i3<>o.  Manca  in  B.        i3.  ;tt>;»  privai   in  S'  un  q  eamctltato.  19.  Ut 
aflcf a •  aJTerrc       at.  1m  lal Inter ì^imc  f  ometta  in  U  h"  Uf,      B  Pterìi 


(1)  Evi Jentemente Tommaso  aveva  priraiiìc  della  sua  musa;  ma  ch'egli 

chiMCQ  at  S.  uà  uflicio  nella  cancvi-  stesso  sì  fosse  recato  a  Firenze,  come 

leria   fiorenuna,  luaniianJoglì,  come  il   Vgrmiclioi.1  nippune  (op,  e  loc. 

siggio  del  proprio  valore,  1<  eclogbc,  cit.),  non  mi  par  punto  credibile. 
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Vili. 

A  Giovanni  di  Montreuel  t'). 

[13,  e.  ij  a;  N',  c,  43  a;  Martène-Durand,  Veter.  script,  et  motiutnent.  ampi, 
colkctio,  II,  1454-56.  ep-  LXXV,  da  L3;  Mehus,  par.  I,  ep.  xiii,  pp.  45-48, 
\  da  UW.J 


Domino  lohanni  de  Monsterolio,  preposito  Insulensi, 
regis  Francorum  secretano. 

kETis  et  instas,  vir  insìgnìs  cunctisque  venerationìs  honoribus 


FIraiut, 
1  luglio  ij9i. 
L'iudticniical- 
U  quale  eli  cblcdc 

«colende,  ut  ex  epistolis  meis  tibi  copìam  faciam;  tantum  pUwi.t"o»i™dò 


(lutai* 

3  mìchi  trìbuens,  quantum  oUm  tuìs  Sidonio  Ivonique  Carnotensi  „n,o. 


■Iduinio 


6.  Coti  U  U-DMe,  tua  M-D  prfpongoHO KaonymS  e  terivano  Moast«r(o)o  N'  Vene- 
nlnll  ptìrì  «kimitio  Ic^anni  de  Moiuterolii  serenìasimi  regii  Frsnconim  secretarlo  io.  L^ 
tl-D  Uè  dopo  olii»  pongono  in      U  luoique  CirnetenRÌ      N'  omette  Ivonique 


(0  A  Giovanni  di  MoQtreuil(ij54- 
1418),  che  dopo  aver  vissuto  qualche 
tempo  ai  servigi  di  Miione  di  Dor- 
maos,  vescovo  di  Beauvais,  passò  verso 
il  IJS9  a  quelli  di  Carlo  VI  re  di 
Francia,  e  divenuto  cosi  capo  della 
cancellerìa  regia  ed  insieme  di  quelle 
de' duchi  dì  Berry,  dì  Borgogna  ed 
Orléans,  raggiunse  in  corte  un'  altis- 
sima situazione  politica  e  prese  pane 
attiva  al  maneggio  della  pubblica  cosa 
fino  al  giorno  nefasto  nel  quale  la  ca- 
duta di  Pa'rìgi  in  mano  de'  Borgognoni 
travolse  lui  pure,  al  pan  di  Gonthier 
Col,  suo  collega  ed  amico,  nella  tomba  ; 
ha  dedicato,  or  sono  alcuni  anni,  una 
buona  monografia  Antonio  Thomas, 
intitolata  :  De  Ioannis  de  Monsterolio  vita 
ttoperibus  live  deromanarum  Ulterarum 
inilio  apud  GaUos  inilaurato  Carolo  VI  re- 
gnante, Parisiis,  HDcccLxzxm.  Come 
il  titolo  dunque  dichiara,  in  essa  l'au- 
tore non  ha  voluto  soltanto  illustrare  la 
vita,  assai  povera  d' avvenimenti,  e  le 
scritture,  tutte,  ad  eccezione  delle  epi- 
stole, d'eùguo  interesse,  del  preposto 


della  collegiata  di  S.  Pietro  di  Lilla, 
ma  mettere  soprattutto  in  evidenza  i 
tentativi  che  un'  eletta  schiera  d'inge- 
gni da  lui  capitanata  aveva  iniziati  in 
Francia  per  farvi  rifiorire,  ad  imita- 
zione di  quanto  avveniva  in  Italia,  il 
culto  dell' antichità.  Le  catastrofi  po- 
lìtiche, che  condussero  la  monarchia 
ed  il  paese  sull'orlo  della  rovina,  re- 
sero vani  cotesti  sforzi;  tantoché  i 
semi  che  il  di  Montreuil,  Niccolò  de 
Clemangis,  Gonthier  Col,  Laurent  de 
Premierfai:  e  parecchi  altri  avevano 
gettati  nel  ben  disposto  terreno  rinu- 
sero  sterili  ed  infecondi  in  Francia  per 
cent'anni  ancora. 

La  stessa  intensa  ammirazione  che 
il  de  Montreuil  sentiva  per  ì  classici, 
egli  la  prodigava  con  fervore  poco 
illuminato  forse,  ma  certo  sincero,  ai 
dotti  italiani  che  avevano  riaperto  ai 
loro  contemporanei  i  sacri  fonti  del- 
l'amichiti;  e  come  il  Petrarca  ed  il 
Boccaccio  egli  venerava  quindi  (le  sue 


(>}  V,  aoU  t  «  p.  71. 
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non  pnò  >  meno 
di  arre  eirgli  itu- 
pore. 


vel  Hildeberto  Cenomanensi  presulibus  vel  ciceroniane  eloquende 
Sulpitio  Severo  vel  aliis  plurimis,  quorum  ingeus  fama  temporibus 
suis  fuit,  vix  potuit  exhiberiW.  in  qua  quidem  re  mJror  requiroque 
prudentiam  tuam,  que,  cum  in  ceteris  non  facile  falli  soleat,  in 
Come  m«i  Ciò-  hoc  uuì  vane  tamque  inaniter  sit  decepta.    ego  quidem,  ut  venim  5 

Tamil  ■  ingaadi  <  •  i  a      ^  ' 

IdmTS^opJi^  fetear,  nichil  meum  revldeo,  in  quo  non  plura  desiderem  quam 

rej^oii?"'  *"*"  inveniam  et  in  quo  non  multociens  erubescamt'>.    et  tu  quibusdam 

que  de  meis  operibus  te  gloriaris  habere,  te  feliccm,  quasi  illa  te 


I.  S'  M-D  Ildelberto         i.  infcnO  Mt  ingenii         5.  M-D  tum  -  tnmqae 


epistole  così  edite  come  inedite  ne 
fanno  feJe)  il  Salutati.  Costui  tgli 
esalta  ad  ogni  tratto  nelle  sue  scrit- 
ture come  sommo  ed  insuperabile  mo- 
dello; e  fin  dal  tempo  in  cui  viveva 
presso  monsignor  dì  fieauvais,  s'  era 
adoperato,  cora'  egli  stesso  narra  nel- 
l'epistola al  S.  diretta  e  di  cui  parliamo 
più  sotto,  3  raccoglierne  alcune  pro- 
duzioni. Ad  onta  di  questo  culto  ch'ei 
professava  per  Coluccio,  Giovanni  non 
fece  però,  a  quanto  sembra,  verun 
tentativo  per  stringere  seeolui  rela- 
zione se  non  assai  tardi.  La  lettera 
infatti  eh'  egli  scrisse  al  S.  per  otte- 
nere copia  di  talune  tra  le  sue  epi- 
stole, lettera  già  edita  del  Thomis, 
da  noi  riprodotta  nell'app.  XIII  ed 
alla  quale  la  presente  risponde,  non 
può  reputarsi  anteriore  al  1594,  per- 
chè in  essa,  come  si  deduce  dall'  in- 
dirizzo della  risposta,  Giovanni  doveva 
essersi  sottoscritto,  secondo  il  suo  co- 
stume, «  preposi! US  Insulensis»;  or, 
come  e'  apprende  il  Thomas,  op.  cit. 
p,  7,  egli  non  appare  rivestito  di  siffatta 
dignità  avanti  quell'anno.  D' altra 
parte  quest'epistola  medesima,  se  non 
putì  credersi  scritta  più  tardi  dei  1395 
per  esservi  la  moglie  del  S.  rammen- 
tata come  tuttora  vivente,  neppur  sem- 
bra da  ritenersi,  anche  in  ragion  del 
luogo  che  occupa  ne'  mss.,  di  molto 
anteriore.     Naturalmente    ogni    dub- 


biezza sarebbe  tolta  se  foste  possibile 
accertare  quando  per  l'appunto  sì  re- 
casse a  Firenze  quell'Ambrogio  de' Mi- 
gli che  presentò  a  Coluccio  la  lettera 
ed  i  doni  del  di  Montreuil;  ma  di 
questa  venuta  del  Milanese  non  ser- 
bano traccia  i  documenti  fiorentini  del 
tempo,  vuoi  eh'  egli  si  fosse  poruto 
in  Toscana  per  private  faccende,  vuoi 
che  la  missione  di  cui  il  duca  d'Or- 
léans suo  signore  l'aveva  incaricato 
(ove  alcuna  glien' avesse  affidata) fosse 
del  tutto  confidenziale.  Ma,  tenuto 
conto  d' ogni  cosa  e  riflettendo  in  ul- 
timo che  la  seconda  epistola  del  S.  a 
Giovanni  in  cui  gli  annunzia  l'invio 
di  quella  scelta  delle  proprie  epistole 
che  con  la  presente  s'  era  impegnato 
a  mandargli,  spetta  ccrumenteal  IJ96 
(cf.  ep.  XX  di  questo  libro),  ci  sembra 
di  non  allontanarci  dal  vero  se  asse- 
gniamo questa  all'anno  precedente. 

(i)  Il  Mancne  ed  il  Durand  inseri- 
rono la  presente  tra  le  epistole  di  Gio- 
vanni de  Montreuil  senza  conoscerne 
l'autore,  e  valendosi  d'una  copia  che 
da  L3  ne  aveva  tratto  il  Mabillon.  La 
loro  edizione  sfuggi  al  Mehus,  il  quale 
ripubblicò  l'epistola  dal  medesimo  co- 
dice come  se  fosse  inedita. 

(2)  Cf.  l'cp,  vini  di  questo  libro, 
p.  8;. 

(j)  Cf.  l'ep.  vini  di  questo  libro, 
p.  88. 
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bcAcificent,  profìteris^'^  tiimis,  mi  lohanncs,  imo  nimius  huJ.itor 
cs.  dicercni,  iiLsì  luntn  dignationcm  vererer,  nimis  bUndus,  qui 
rebus  mortalibus  atque  morwliura  tantum  attribuas  quantum  obiecto 
beatifico  debeatur.    gaudeo  tamen  buie  errori  tuo,  quoniam  crror 

^  amaiorius  est;  nam,  nisi  me  dilìgcrcs,  in  meis  rebus  adeo  non 
emres.  inconsequentiit  vult  qui  requirit  ab  amico  suo  ;  sit  ille 
quantum  vis  elevati  vel  sublimis  intclk-ctus;  ut  venis  iudcx  sit  de 
rebus  amici,  quo  fit  ut,  cum  gratus  nobis  nìt  amor,  gralus  nobi% 
oportet  etiun  sit  et  errar;  non  in  eo  quoJ  error  est,  sed  quo- 

b  niam  habcat  a  re  lain  grata  prìncipium  et  ex  ca  quadam  oeces- 
sàate  sine  dubio  derìvetur.  nec  facile  dixerìra  si  discuti  tìbi  cti- 
ptom  hunc  errorem,  qui  cum  ex  amore  proveniat,  mirum  dictu, 
cura  causa  tum  conscrvatio  sit  amoris.  conabor  autcm,  quoad  ìd 
fieri  poterìt,  quod  quam  minus  Rcri  potest,  crres,  utque  talis  sim, 

y  si  tamcn  ab  homtnc  effid  potest,  qualem  cogitas  atque  fonnas. 

Habui  per  raanus  cgrcgii  viri  Ambrosi!  de  Miliis<*>  munera  tua, 
vidclicet  instruinenca  scriptoria  pro  uie  et  prò  coniujfC  forficula^i 

I.  JUtbcTMlicMii  niiBÌu»]  ^'' Bine*  3.  U  U^  Me  nr.  iUga.  tagìo ,  tua  Uf  corrette 
àtaffortmuMeule  iBg»».u  im  iadìgiM.  blioin»')  Afr  blaajiri  j.  1^  >^D  obicctlo  4- JV 
na  or.  6,  U  M-ÙMt  io  conw).  N'  Ttta  tao  CMKtilato  r  rlKtitto  più  ckktramenle. 
7.  M-I)  ibtl  a.  Btl  a  14-Ù  Ut  qfl04  iv.  U  M-D  \h  necra^  q,a-i.  1;.  bP  qitoil 
14,  .V  ^«oJiiiM     Mr  <|uod  qoonUiu     potcti]  U-li  poterìt  t  m  qaod  1  j.  U  tt-ÙMe 

poL  «if-        17.  N*  vrnpc-  ioiv.  r  dopo  cooltige  dà  Jt  moro  tidcticet 


TtMfo  t9*tt- 
chia  loikMire  il 
diataMr4  egli  dna- 
qac| 


ma    pm     ooo    u 
■BUOvciflttOr  rin- 

r*«ra.  ptr:h(  li- 
enore    t    indJ- 
«l6  à'tMeaai 


•d   mtamtia   gnio 
>,  quello  p 
tlttJM«, 


ncHt 


<h«  Ci0V^ani  con 

Eal)  HttberAii 
agni  modo  U  ftr 
Il  «ha  l'errar*  tuo 
M  pM  lltVC:. 


Ht>be  d<  Anho» 
giodi'UigllidMri 
prr  M  •  hi  nofllti 


(1)  Ohrechò  alcanc  epistole  (pro- 
babUmcntr  pubbliche)  del  S.,  Ciovsnni 
ne  poiseJcva.  come  dice  tffi  mede- 
limo  ncHVpÌMol:)  itiJl  citata  a  CoIuccÌO, 
la  dìvul^ta  Oirlamalìc  Lucrtlu. 

(3)  En  cordì  un  lombardo  (aiui, 
pATTcttbe,  un  milanese;  cf.  pcr/i  Wr-rb. 
Iter.  lomK  set.  Ili,  voL  1,  t.  %x\,  1^94, 
p.  14}  fomlto  di  non  mediocre  in- 
gegno e  di  Rtm  comune  dottrina,  H 
qaale,  ^.issata  in  Francia,  aveva  sapmo 
entrare  ndic  buone  ^ìàc  di  Gio- 
vanni di  Monttcui)  e,  merci  sua,  cod- 
scguìre  un  uflicio  assai  imponante, 
quello  dì  Kf^ctario  di  Luigi  duca 
d'Orlèani,  il  genero  dì  G.  G.  Viiconti. 
La  buona  annonia  die  regnaira  Ira 
luì  ed  II  {mrpoiio  d!  Lilla  sembra  però 

CofiKdo  Salutati,  Ut. 


che  a  poco  a  poco  s'alterasse:  dap- 
prima In  causa  di  tetterarie  divergerne, 
rese  più  vive  probabilmcmc  da  motivi 
di  ben  diversa  natura;  perchè  non  » 
capirebbe  aluimenti  l'aspro  linguag* 
gio  con  cut  Giovanai  rimprovera  ad 
Ambronio  le  sue  prefereniic  per  Ovidio 
a  danno  di  Virfplìo  o  le  accuse  contro 
Cicerone  imputato  da  lui  di  mutabiliti 
dì  carattere;  cf.  le  epp.  Lvm  e  Ltx 
di  Giovanni  a  Niccolò  ji  Cleroangìs, 
Ampi,  (óìl.  coli  142J,  1426.  Dal 
canto  suo  il  Migli  non  si  lascib  attac- 
care senza  difendersi;  cht  anat,  scrì- 
vendo a  Gonthiei  Col,  sfogò  in  una 
lunga  diatriba  tutu  Is  sua  collera  con- 
tro il  preposto,  aecuiandolo  di  super- 
bia, d'arrogania,  di  smodato  amor  di 
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et  cuhclIiituDi  argenteum  et  ornaiuoij  que  omnia  redolent  anificum 
«d*>tr.mti<|ij«*  manus  et  inclyte  civitatìs  Parisius  famam*'^.    prò  quibus  eradis 

rtiuiono      pui*;  '  .Ilo 

i"A^1?um!  ^^^*  gr-'^^s  agit  et  coniux.     cave  tamen  postbac  ne  in  animum 
K»  d«  <u.  iaducas  tuum,  ut  putes  me  taJtbus  deiectarì  aut  exeniìs  amicìcìam 

',^V:<^*^c«^\  inetiri  sive  coutraherc.     viitus  enim,  mi  lobannes,  est  amicicie  yj 
('■mi<uu.  conciliatrìx,  cuius  unta  vis  est,  ut  non  solum  sdta>  sed  eredita 

o»  u  mi*,  o  II-  cariiatcm  parìat;  ncc  solum  si  cam  vcram  et  germanam  contingat 
di  ML  aspicere;  si  t.nmen  vera  virius,  quc  qualiras  mentis  est  et  in  sola 

mentis  dispositìune  pcrfìcitur,  viderì  potest;  sed  etìam  si  umbram 
aique  simulacrum  eius  viderimus,  mìrum  in  modura  effìcit  ut  to 
amcmus.  isu  mccum  .ige,  non  donis:  liulus  opinione  iim  factum 
est  ut  diligam;  ista  ilet  ut  amcm  ei  ut  opiiiuo  bonorum  mona- 
lium  bono,  amicìcìa  scìlicet  tua,  fruar.  nec  mjnus  improprie  di- 
ctum  putes,  quod  me  fhiitunim  amicicia  tua  dixcrìm.  res  enìrn 
prorstis  divina  carìias  ec  amicìcìa  est;  vel  adeu  dìvinìtati  similts,  t| 
quod  non  ìncptc  possit  fruittonis  sibi  vocnbulum  adhiberì;  Hcet 
minus  appropriate,  non  omuino  tamea  improprie,    bcc  tia«tenus. 

t .  .M^  anUlclum       4 .  JLfr  «  xnlii       5.  bIhJ  H'  a.       •}.  lÀ  M-D  Afr  imo       >  M*  uo^ 
brtM       14.  N*  tD 


denaro  e  canzonandolo  per  le  sue  pre- 
tcflsioni  letterarie:  «  quod  si  sapete:, 
«si  quam  communls  commodì  curam 
«  liabeiet,  potiut  [s«j  exeicen:  siudcret, 
«quam  aut  legi-adb  Ubris  niliil  ptofi' 
B  cere  aut  tempus  terere  conficìendis 
a  in  volumai  eputolìi, quod  .imbitioius 

■  aucior  dciisurae   merito   pon«ritjtl 

■  relinquat,ÌdoDcum  certe  tersorìum  Ih; 
op.  cit.  cp.  Lxxv.  cot.  14^7.  Irritato 
i)  di  Montreuil  rcpli^  con  maggiore 
veemenza  e  nella  contesa  coUO  anche, 
per  sostenere  le  parti  del  prepono, 
Nkcola  da  Clcmangis;  cf,  Tiìoua^, 
op.  cit.  p.  5].  Più  tardi,  depasti  Ì  ran- 
cori, ì  due  letterati  ridivennero  amici, 
cotnc  ne  darebbe  prova  l'epistola  sdier- 
zosa  dcir  ottobre  1400,  in  cui  il  di 
Montreuil  descrive  la  subitanea  con- 
rersiooe  d'Ambrogio,  che  fino  allora 
era  stato  un  po'amondaaictiou;  Ampi. 
utl,  ep.  Lii,  col.  141};  seppur  questa 


1eu«;nt£,eome  pare  ritenga  il  Thomas, 
posicfiore  a  quelle  diami  citate.  Un 
documento,  ritrovato  dal  Fxucon  (cf. 
Tmomas,  op.  e  loc.  cii.),  ci  apprende  che 
nel  1413  Ambrogio,  tomaio  in  Italia, 
era  ad  Asti,  sempre  in  qualità  dì  se^re- 
tarlo  del  duca  d'Orléans.  Che  a.vve- 
nisse  dopo  d'allora  di  lui  ci  i  Ignoto; 
solo  avvenìremo  clic  ben  a  tono 
gli  editori  dell' Wm/>f.  coli  assegtiaoo 
al  I4)f  l'epistola  d'Ambrogio  «I  Col 
in  dctcsuuione  tifile  corti  ;  cp.  LXXVll, 
cot  14Ì9.  ^  quell'anno  ti  Col  era 
morto  da  un  pexKo  e  forse  il  M^ 
stesso  l'aveA'a  ancor  egli  gìA  seguito 
nel  sepolcro. 

(0  Parigi  godeva  nel  sccob  xiv 
d'una  fama  non  men  grande  che  an- 
tica per  questo  rispcno;  cf.  p.  es.  il 
Dtctimarius  di  GtoVAKNi  di  Garlam- 
DIA  in  ScHELEK,  LesUop^.  Io/,  dir  XU* 
et  in  xm*  iiìclt,  LeJpiig,  1&67,  p.  aj  sg. 
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Nunc  aucem  ad  ilU,  que  per  ce,  per  optimum  illum  virum 
Ambrosium,  per  dominum  raeiim,  dominum  Philippum  de  Cor- 
stnis,  regium  consilbriuni('>,  ntque  per  Boiiaccursum  de  Pittis,  qui 
frater  ineus  cst^*^.  tanta  cum  instantia  postulas,  veniam.  fjcùm» 
quod  ìubes,  exempbrì  quasdam  ex  cpistoUs  meis  tim  publicis 
quam  privatìs,  easque  tìbì  mittam,  hac  tamen  Icge,  quod  non  pu- 
btices.  nani,  licct  intcr  amicicie  penetralia  placeat  ut  vagcntur, 
extra  tamen  emiiteie  consìllum  non  esl.  et  quonìuni  exeinplan- 
tìutn  sive  Ubrarìcruin  inopiani  magnani  babcmus,  non  tcdeac  ex* 
pectare.  spero  tamen  quod  ex  saturitate  fascidium  et  ex  rebus 
cibi  ridiculum  orìecur  et  6cs  mtnas  avìdus  postulator. 

t.UJìometlompvxe    JVlvir.il.       3. /.'i^OJUrc.reg.    MtcvcHrper    A'' BoBaccunui 


Vita   or*  ■  alò 

e  1I4  H  IHua 

■  f<T  isciia  d«l 
Ululi,  dfl  Corlinl 
a  Jcl  Pilli. 

AppiRWl  (Mei 
voti,  sitnilnidoyli 
Tr«Kfitit  alatuaM 
dille  (ue  tpUicito, 
*  condiiionii  t  bc 
MB  ti  JllUonJ*  Ir* 
Il  fabdlko:  |icn!> 
In  itutt  della  K«i- 
teat  de'  fopitli 
coment     ch'cili 


(i>  A.  Des/auoins,  WgocialìoHs  di- 
fltmati^.  dt  Id  Framt  avtc  h  Tcntaiu, 
Paris,  t8;9,  [,  76  SRfc.,  «cgulio  dal 
Passmiki,  La  fata.  Ccriini,  p-  S7,  prc- 
tmde  che  Filippa  oitennse  il  titolo  dì 
■  coasigtWK  regio  >  A»  CdHo  VI  sol- 
tamo  nel  1405,  allorché  il  monarca 
gli  CODCCSW  anche  il  diritto  d'inquar- 
XMit  atl  proprio  stemma  ì  gìgli  di 
Fnnda.  Ma,  com«  ri  vede,  i  mestieri 
rìcoooKcre  che  il  Corsini  avera  con- 
sc^ìta  im  l>cl  pezzo  prima  quell'ooo- 
rìiùena)  Probabìlincnic  nsi  gli  era 
toccata  sei  1)89.  quando  si  iratiennc 
«et  mesi  in  Francia  per  sollecitare 
rinvio  dtlle  truppe  che  il  re  aveva 
promessa  roanJare  io  soccorso  de'  Fk>- 
reniini  in  guerra  col  Visconti;  cf.  Pas- 
SDiiNi,  op.  Cri.  p.  fti  ;  Arch  di  Stato, 
Misi,  rcg,  li***,  e   36b,  «Regi  Fran- 

•  conitn  »,  IO  gennaio;  B.  Pitti,  Crc- 
it^à,  p-  11-  Anche  la  rclatione  del 
éj  Montrcuil  col  Corsini  deve  datare 
da  qoel  tempo;  ed  io  credo  anii  che 
sta  di  identiJicaTe  con  mescer  Filippo 
r  anonimo,  a  cui  k  diretta  la  2*  delle 
lettere  di  Giovanni,  messe  in  luce  dal 
Thomas,  op.  cil  p.  io;;  lettera  clit- 
à  fimnoda  strettamente  all.i  nostra, 
perche  il  dì  Montrcuil  vi  prega  ti  suo 
conrispoodcnte,  che  chiama,  si  badi. 

•  pater  cotucripie  »,  a  voler  interce- 


dere per  luì  presso  Colncdo,  «m... 
«  de  aetibiis,  scedulis,  monimentis  & 
o  scripturis  suis  . . .  nittut  mìchi  ». 

(a)  È  questi  il  celebre  mercante  fio- 
rentino, che  della  sua  vita  avventurosa, 
de'  suoi  viaggi,  della  sua  sfrenau  pas- 
sione per  il  giuoco  hi  lasciato  si  me- 
morabile racconto  in  quella  curotis- 
sima  e  bellissima  cronaca,  che  nel  1710 
diede  alla  luce  in  Firenze  G.  Manni, 
con  cruJiie  annotationi  di  S.  SalvinL 
Non  i  qui  il  caso  di  tiatieoercì  a  di- 
scorrere d!  RuonaccoTSO,  del  quale 
abbiamo  in  animo  di  dar  altrove  pìb 
larghi  ragguagli;  solo  osser\-eremo che 
nel  i}9J  egli  era  in  Francia,  ansi  se- 
guiva !  duchi  d'Orléans,  di  Berry  e 
di  Borgofjna  nel  loro  viaggio  ad  Avi- 
gnone; Cro».  p.  43  «g.  Del  desiderio 
del  de  Montrcuil  egli  ebbe  dunque  a 
(àrsi  interprete  per  lettera  presso  il  S. 
Il  quale  dovette  nutrir  per  luì  una  ben 
riva  amictiia  se  volle  dargli  qui  l'af- 
fettuoso tìtolo  di  a  fratelio  *  ;  amiciria, 
che  del  resto  ci  i  atte^au  anche  dalle 
parole  che  nel  lib.  Il  del  Diaìoj^us  iti 
Peir.  tlistr.  ed.  Kltncr,  p.  40,  ed,  Klette, 
p  67,  gli  pone  in  bocca  Leonardo 
Bruni:  ■  sunt  illac  quidem  fsedesj  lio- 

■  nestorum  frauum,  quo»  ego  simul 
•  cum  tota  Pictorum  famìlia  semper 

■  dilcxi  amicosque  habul  0. 
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Frjtunio  togli.        Interim  te  rogatum  velim  quod  eptstolas  Petri  Abaìalardi,  si 

procurargli     copi»  o  i  i 

Kbàu^''"''  ''  "°"  habes,  inquìri  fncias  et  ex  tuìs  vcl  repertis  studeas  meo  no- 
mine quanto  correctius  poterit  exemplarì.    sed  si  de  antiqua  littera 
haberi  possent,  libentius  acciperem;  nulle  quidem  littere  sunt  meis 
oculis  gratiores(0.    vale  felix  et  me  dtligas  persuadeasque  tibì  te  5 
a  me  amari.     Florentie,  sexto  nonas  iulii. 


Vini. 

A  Bartolommeo  Oliari  cardinal  Padovano  W. 

[L',  e.  iioa;  R*,  c.  jib,  mutila.] 

Reverendissimo  in  Chrìsto  patri  et  domino  domino  Dei 
et  Apostolice  Sedis  gratia  dignissìmo  cardinali  Patavino. 

Firenze, 

i  .gauo  i)9s,     T^  EVERENDissiME  IH  Clinsto  pater  et  singularissime  mi  domine» 
voi^eMc  t  nòn'^À   X\  cunctìs  hoDorificentìe  cultibus  celebrande.     si  foret  inihi  cum 

■  lui,  mal  Mprebbe       ,,  -  .  ..... 

diiiimuUie  alio  sctmo,  Don  possem,  lateor,  me  continere,  qmn  m  alicmus  mo- 


to 


I .  Me  iterum  de  re  Af-U  Me  Abaclardi  Me  sin  4.  U  M-D  Me  pow.  hab.  4-s.  JM) 
wint  liti.  ocul.  me»  5.  N'  omelie  ti  U  dà  le  agg-ìitnto  dalcopitta  in  ùtierliaea. 
IO.  Coti  U    R'  Domino  cardinali  patavino         ii.  R'  dota,  mi        14.  L'  R'  ometUmo  me 


(1)  Questa  commissione  fu  eseguita; 
cf.  l'ep.  XX  del  libro  presente,  p.  146. 

(2)  Di  Bartolommeo  Oliari,  che,  in- 
dossata la  cocolla  francescana  in  Pa- 
dova, dov'era  nato  nel  i;20,  fu  dap- 
prima lettore  di  teologia  e  decreti  nel 
patrio  convento;  quindi,  dedicatosi  alla 
predicazione,  orator  sacro  cosi  zelante 
ed  efficace  da  guadagnare  brga  e  so- 
lida reputazione,  che  lo  condusse  al 
seggio  episcopale  d'Ancona  (ij8i); 
poi  a  quello  di  Firenze  (ijSó)  e  fi- 
nalmente alla  porpora  (l}89);  oltre- 
ché il  ClACCONio,  Vii.  d  res  gustai 
poni.  II,  706  sg.;  I'Ugiielli,  Ilaliu 
sacra,  I,  336;  HI,  159  sg.;  il  Car- 
rella, Mcm.  slor.  de'  card,  della  S.  R. 
Chiesa,  II,  J14,  ha  recentemente  trat- 
tato il  p.  GlANFRAKCtSCO  DA  VENEZIA 

in  uno  scritto  edito  nella  Rassegna  na- 


lioiiaU,  a.  XIII,  1891,  LIX,  776  sgg., 
dove  però  poco  si  dice  che  non  ri- 
sultasse già  dagli  autori  sopracìuti, 
e  talune  cose  5'  affermano,  quali  la 
discendenia  della  patrizia  famìglia  ve- 
ronese de'  Giullari  da  quella  onde  nac- 
que Bartolomeo,  che  richiederebbero, 
a  nostr'  avviso,  il  conforto  di  più  va- 
lide prove.  Mandato  nel  139}  da 
Bonifacio  IX,  il  quale  l'aveva  fregiato 
del  titolo  cardinalìzio  di  santa  Pudeo- 
ziana,  a  tener  le  sue  veci  nel  reame 
dì  Napoli  fieramente  sconvolto  dalle 
contese  tra  i  partigiani  dì  Ladislao  e 
quelli  dell'Angioino,  l'Olìari  fece  ot- 
tima prova;  e  già,  pacatasi  nel  regno 
la  procella,  egli  iniziava  accordi  tra 
la  S.  Sede  ed  il  re  dì  Sicilia,  Martino, 
favoreggiatore  dell'antipapa,  quaado, 
ammalatosi    in    Gaeta,  vi   moriva   il 


deste  reprehensionis  acrimoniam  excondescerem,  vidcns  servo  do-  "  ntfttoatd'eu 

'  WTtr<tiU    cerino  ' 

minum  «,  quod  maximum  omuìum  reor,  vìrum  crtiditJssimum  '^»*i'*  ii"'  ""H- 
et  omnìs  scicnitc  lumìac  prc|X)Uentcm,  quemve  dcceat  non  blaa- 
dirì  nec  id  nsserere  quod  vere  solidcquc  tueri  non  valeat,  tot 
l^udarìonum  adorcis  irrìdere  et,  quod  magis  admiratus  suin;  cum 


I.  U  acriBMMiM         ;.  thpv  idordt  /.'  aggimttgt  mi  non  ckr  lùglU  U  tfmti}. 


i£  aprile  i\^,  pressoché  otluagcna- 
TÌo.  Le  »ue  tpoglie  ebbero  tomba  in 
Gaeta  stessa  nella  chiesa  Je'frjtì  mi- 
nori con  onorevole  i-pitaffio  ancor  oggi 
coDsenrato. 

Col  S.  r  Oliar')  aveva  cerumente 
stretto  nlaxloai  asuì  prìma  che  la 
rtnonzia  d'Angelo  Acciaìuoli  alla  sede 
SoRotioa  gliene  schiudesse  U  via;  (in 
daifli  acmi  cioè  ne' quali  rccavaii  a 
predicale  la  quaresima  in  Firenze  ticQa 
chiesa  de'  tuoi  confratelli.  Questa 
penonalc  conosccnxj,  fattasi  probabil- 
mcnie  più  strciu  nel  breve  periodo 
di  IcTOpo  in  cui  l'Olian;  acceltiMimo 
•1  tuo  popolo,  come  dimostra  la  iet- 
va*  del  comune  ai  Vcnctiani  i!c1  2;  di- 
cembre IJS7,  cd)U  sopra  un  ref^itro 
oggi  inuUlo  delle  y.ijsivt  dal  Salvini  in 
UcHEiLi,  op.  e  loc.  cit.;  tesse  la  dio- 
cesi fiorentina,  dovette  .iccrescere  in 
costui  l'nmniiiaiiont:  grande  pet  Co- 
toccio,  della  quale  nella  presenie  cpi- 
Mola  sì  ripercuote  ancora  un  eco  vi- 
vace, sebbene  ancnuilo  dalla  modestia 
delt*ek)giaia 

Rttnasta  iooucrrata  un  qtn,  forse 
pcrcU  ad  eccezione  di  L'  niun  altro 
codice  ce  l' ha  serbata  intera  (non 
Altro  che  an  brcvbsinxt  e  trascurabìl 
Enmmcnto  se  oc  legge  difatti  a  e.  30  a 
del  cod.  Canonie.  Lat.  )04  della  Dod- 
Icjana  d'Oxford  »ouo  il  titolo  Pro 
Caasiodorit  commcndatione; 
cC  fi.  O.  CoXC,  Col.  tedi.  mu.  hiU. 
Boikj.  par»  III,  Oioniì,  hdcccliv, 
241-43),  pur  quesi'cpiuoU,  dcttau  dal 
S.  sessanuquattrenne,  deve  annove- 
rarsi fuor  (Ù  dubbio  tra  le  più  note- 


voli che  siano  scese  dalla  sua  penna 
e  merita  d'essere  avvicinau  a  quelb, 
tanto  nieriuniente  celebrata,  cVei  di- 
resse a  Juan  Fcmandct  d' Hcrcdia 
(lib.  VII,  cp.  xi;  II,  389),  Anche  qui 
difitti  il  S.  colorisce  con  precisione 
ed  jcuteiza  di  vedute  un  ampio  qua- 
dro storico;  quello  cioò  del  fatale  de- 
cadimento della  letteratura  latina  ;  qui 
giudixiosa mente  apprctJEa  gli  scrittori 
più  illustri  tleU'ecik  clasùca  con  criteri 
ben  diversi  da  quelli  che  avevan  fino 
allora  governate  le  mentì  dei  dotti; 
qui  reca  infine  notizie  curiose  e  recon- 
dite sopra  autori  Jel  medio  evo  e  del 
primo  trecento,  che  attcstano  una  volta 
di  più  com'egli,  ben  lungi  dall'imi- 
tarc  r  indifTeren»  un  po'  soverchia 
de!  Petrarca  per  tutto  ciò  che  antico 
non  fosse,  si  piacesse  al  contrario 
d' investigar  con  sereno  sguardo  di 
critico  e  di  filologo  anche  i  prodotti 
letterari  delle  etl  più  vicine  alla  sua. 
Ni  meno  degne  d'attenzione  parranno 
agli  studiosi  le  rìflei-sionì  eh'  egli  sot- 
topone al  cardinale  Padovano  per  gin- 
stiticarc  la  propria  repugnanza  a  porre 
mano  .id  una  raccolta  delle  sue  epi- 
stole ;  donde  traspare  il  combattimento 
che  avevi  luogo  nell'animo  suo  tra 
la  brama,  tutta  pagana,  dì  gloria  che 
diverrji  in  seguito  la  principal  carat- 
teristica degli  umanisti  e  quello  spirito 
d'umilti  cristiana,  cosi  largamente  pro- 
fessato nell'eli  medievale,  che  domi- 
nava ancor  potentemente  la  coscìensa 
del  nostio  e  che  fini  per  vincerlo  e 
soggiogarlo  del  tutto  nc^Iiultìmi  tempi 
della  SUI  vita. 
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uto,  eh*  non  Jo 
*r«bb<   «Mcrt    K> 

mIi»  i»  an  «omo 
iaua  <i    «nuiB 


fuhà  olfaida  b 
nrill  •  la   ||iiM 


•  H  f*A  «Mar  )ot- 
ItTMo.  binilo  (I 
kiìm  ■  MrM«« 
«oUocaM  la  >1m 
digoiil. 


t  <^  ptfMii  lolol- 


UBW  HA  che  BulU 
erti  di  pio  eltvklo 

Urt. 


Siubt  non  et- 
<«wU  d'tuir  nu- 
ut»  allo  tuuo 
■odtti 


«ne  alaiioaio  ab- 
hmaieai  («y.  Krt- 
TOBéaitl,  Il  ntlcM 
cottMKi«dÌea. 


unus  sìm,  et  unnam  bene  unus!  senno  quìilem  micbt  quo  sini 
unus  abcsse  longe  plura  quam  aJcsseC;  me  pliiraliter  compellare. 
in  quo  quidem  dicendi  genere,  si  vcrìtatcm  d!l:gas,  versarì  non  de- 
bes.  cava  entra  unus,  non  plures  sim,  si  rationem  scquì  veliSj  non 
debct  vir  tante  auctoritatis  et  scientic  a  recta,  pura  et  sincera  locu*  y 
tìonc  traduci,  quid  est  obliquiusquam  unum  alloqui,  sicut  ptures; 
quam  a  rectìtudine  latialis  eloqui)  ìn  ìllud  ìticidere,  quod  sine  figure 
clipeo,  quam  nec  ornatus  asciscat  vel  cogat  necessitasi  nequeas 
excusarc?  prima  graramarice  congnicntìa  c5t  nunierorum,  »  qua 
proportione  discedere  vel  omnino  vitiosum  esc  vel  aliqua  ratione  io 
permissum.  fuit  olim  in  personis  publicis,  quc  non  se  solum,  sed 
multiiudincm  dignitatis  mysterio  represcntarent,  crescente  blan- 
diendi  licentia  receptum,  ut  verbis  pluralibus  fiingerentur,  quasi 
plus  in  ipsis  deberet  intelligi  quam  quod  uni  foreot,  et  ideo  plu- 
ralibus  adieaivis  vel  verbis  oporterct  esprimere,  sed  ad  unius  15 
privati  cuiuspiam  allocurionem  ista  transferre,  qua  necessitate 
potest  quave  congruiiate  defendi?  accedat  nd  hec  quod  nichìl 
perfeccius  monade,  nichil  honorilicencius  singularitate,  nicliil  ìnter 
numeros  dignius  unitate;  ut  si  volueriinus  apposite  loqui,  non 
possit  debitus  honor  et  dignitas,  si  ad  veritatem  respexeris,  hac  20 
pturalitate  dicttonìs,  quam  blande  magis  quam  ratio nabili ter  usur- 
pavit  modemitas,  conscrx'ari.  ergo  vicem  a  me  non  expcctes, 
cum  non  sim  morem  nieum,  morem  antiquum,  moremque  ra- 
tioni  nixum  et  congruitati  seruionts  accomodaiiorem,  tecum  vel 
cum  altquo  mutiturus.  dignaiionem  autem  tuam  velim  mecum 
sakem  a  consuetudinis  tue,  non  dicain  vìtio.  sed  observatione 
discedere,  ut  ad  me  non  aliter  quam  de  me  si  cum  altquo  ser- 
monem  conferas,  eloquaris.  scio  quìdera  quod  adhuc  non  adeo 
hic  crror  ìnvalult,  cum  de  aliquo  dlcendum  sic,  sive  sit  presul  sìve 
princeps  sive  prìvatus,  quin  de  ipso  verbis  singularìbus  eloquamur  ^'K 


I.  L'  HoùA         3.  R'  dopo  plural.  Hffle  nu  3-4.  l.'  dAflis         4.  Dopa  coni  feo 

afeiumlo  enim  !.'  sfimn  fdomflte  ilm  }•  t-'  i**  <I«>>«t  A*  tb  6.  lìapa  plnm  R* 
ttrirf  et  Inrra  Ac.  «  ^t  »  orretM  in  tMto  repUtobl.  I).  /.'  lavginDWr  19.  /.'  noe 
17.  /.'  ■  me  il}.  I.'  Jofo  invlluit  iti  ut 


4 


(0  Cr.llb.l,ep.xtn;];b.VI.ep.v:t; 

1,  js  ;  1^  »^*- 


(a)  Gli  argomenti  qui  oonifiendì»- 
samcnle  aUdoni  contro  l'uso  del  a  tolb 
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Hec  ad  tlicendi  fomiam.  nunc  ad  illa  quc  scrìbis  veniam; 
quorum  duplex  e^t  ratio,  una  quidem,  qua  ntmis  in  mets  hudibus 
exundis;  attera  quod  postulcs  ad  eterne  fame  cotisccratioiicm  me 
collidere  de  mulcarum  cpistularum  mcarum  pelago  di^niores,  ut 
hac  memoria  ctcmalircr  vivam  et  dictatoribus,  quibus  me  imi- 
tandum  proposuero,  multum  aHeram  adtumentL 

Scrìbis  igìtur,  ut  ad  prìmuni  veniam,  tc^audere,  quod  quoiìens 
de  dicutorìbus  nostri  temporis  imer  loqueudum,  ut  solct,  collatio 
6t,  snox  cunctis  omnium  consensu  preferar^  ncc  solum  erudìtos 
nastri  temporis,  sed  ctiam  incljrtum  illud  eloquenrìe  sidus^  Cassio- 
dorum,  seiutorJum  vìnim  re^umque  Theodorici  ncpotumque  suo- 
rum  a  secrctis,  cuius  opera  merito  iiiìramur  ci  colìmus^  sìvc  piiblicas 
dìctei  episwlas  sive  domesiìcos  privatìs  litteris  alloquatur,  sive  de 
aoìma  subtiltssiiue  di&putel  sive  de  amicicia  facundissime  tractcc, 

;  sivc  dulcisstma  translitione  Tripartitam  comcxat  hystorìam 
sive  Psalmigraplit  scnsiis  alitssìmospcrscrutctur<');  superasse  dicar. 
in  quibus  quidem  verbis  luis  consueiam  tibi  requiro  mentis  per- 
spicue clarìtatem.  nam,  licei  alios  in  me  preferendo  modcrnis  error 
abducac,  teque  cecus  amor,  quo  me  proscquens,  sinc  dubitauone 
decipiat,  unde  esc  quod  michi  cedere  tantum  virum,  quantum  Cis- 
siodorum  futsse  cognoscimus.  assevcras?  et  quis  aniiquorum  est, 
cuìus  dignus  sim  solvere  caldamenta  <■),  cuiquc,  quod  rìdiculum 
est,  prefercì  debeam  vel,  quod  moderatius  est,  equari  ?  tenet 
gradum  suum  insuperata  vetustas  ec  in  campo  remanet  signis  im- 

;  mobiiibus  atque  Gxis.  et  quicquid  sibl  de  subtiliute  sophistica 
blandiatur  modcmitas,  sapicntia  nos,  crede  michì,  et  cloqucniia 
Ttncic;  nec  ìd  aliquo  videmus  nostri  temporis  tantarum  totque 
renim  esse  noddam,  quot  et  quantarum  fuisse  decrevimus  in  an- 

7.  Qhi'  tneoMfntia  il /tamimenfi  JtHA  tpétlala  nel  tad.  Uódlfjava.         9.  L*  <ndJH'f 
ty  L'  tlMUMiicM       (6.  L'  amene  umptr.  die. 


Or*  puwrt  là 
«MniiMn    4uaMo 

riti» 


(  Bntir*  ngioBtri 
del  Jitgll,  <?)'  el  U. 
tkt  pvt  uni  rtrul 
Mnlrnu  CohiC£la 
1  nfiiMio  nipc- 
rìon  aan  >al«  a 
toni  ^1    «pUiolo- 

Stfi  modtrnl,  ma 
!o    (UMo    Cal- 
li odorlOL 


Tali  0|iini«n*  * 
fuor  di  dóbbio  pii- 
Tt  di  foftdaania  1 


t*tcbi  t'  bea  u 
che  1  fliuBO  anlico 
h'riltora  più  «^li 
«ucrc  Mi  auto  gas 
tt\*  (uptrlorSi  oap- 
|rur  Bf  aatc. 


L'anilcbitiTidM 
Ji  |;r«a  hiiiKa  l'eli 


son  gii  stali  sviluppati  in  modo  molto 
ampio  dal  S  in  varie  epistole;  cf.  per 
tutte  lib.  Vili,  cp.  X;  II.  404  sgg. 

(i)  AllaJcfì  qui,  oltreché  alle  epì- 
stole di  Cauiodono,  al  di  lui  trattato 
Di  anima,  al  Chromion  trifarlUum  ed 
al  comiDCDto  intorno  ai  Salmi  (cC 


Teuffil,  op.  cit.  S  4^I>  ?■  II.  >3). 
li  Ubro  Dt  amkìtiii  pci&,  che  II  S.  par 
s'accordi  coU' OLiari  a  rìt'cncr  opera 
di  Csjsiodorio,  da  gran  tempo  51  con- 
sidera invece  come  apocrifo. 

(»)  Cf.  s.  Marc.  1.  7:  s.  Uc,  Vili, 
t6&c. 


So 
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e  VàoateaxM  fiorì 
ìb  ^deU  cU  moou 
imi  come  nai  più 
Boa  li  ndc: 


efat  *Bii  ébìò  ■ 
poco  >  PO«  <"■- 
TonpcBdou,  SdcU 
dofim  del  mito. 


Mbbcaa  di  tntto 
in  trana  qualcnso 
parcsw-ma  puu- 
■c  foltinto  -  ride- 
Tini  iir  antica 
ipicadorc. 

Se  infitti  à  f«r- 
te  da  GceroDC, 
principe  dell' elo- 
qoenu.e  dafoloro 
ebe  Tiuero  ai  luoi 
gtomi. 


oimio  %i  troreri 
fra  i  moderai  che 
loro  iiia  acciaio, 
tii  che  li  parli  di 
CeuTC,  d'Otti- 
riino. 


a  di  Bnito, 
di  S.  Sulpirio, 
di  L.  Locccio, 


di    Cecini,  di   U. 
CeUo 


tiquis.    floruit  proculdubìo  seculum  illud  prìscum  omni  studio  Bt- 
lerarum  et  adeo  in  eloquentia  valuit,  quod  non  potuerìt  tmìtatriz 
quanvìs  et  studiosa  posterìtas  illam  dicendi  maiestatem  et  culmen 
eloqueotie  conservare,    mansìt  tamen  in  prozimis  successorìbus 
similitudo  quedam  et  alìquale  vestìgium  antiquitatis;  sed,  pauUtim  5 
ab  illa  scribendi  solìditate  discedente  posteritate,  cum  ipso  tempcms 
lapsu  latenter  primum  decus  illud  effluxit,  deinde  manifesdore  di»* 
similitudine  ab  eloquente  prìncipe  Cicerone  discessum  est.    fot- 
runt  pauci  tamen  per  tempora,  qui  adeo  viderentur  inter  coeros 
emergere,  quod  ad  illam  attingere  sublimìtatem  ab  impenrìoribos  IO 
putarentur.    hec  non  michi  credas  velim,  sed  ìpsos  scriptores  ante 
oculos  tibi  ponas.    et  cum  eius  eloquende  summitas  sine  con- 
troversia  sit  in  Cicerone  et  Ciceronis  temporibus  statuenda,  quo 
seculo  multi  viri  clarìssimi  fioruerunt  in  facultate  dicendi,  consi- 
deri  parumper   et   ipsum  eloquende  prìncipem  M.  Tullium  et  ij 
illa  dicendi  lumina,  que  secum  ilio  tunc  temporìs  concurrenint,  et 
videbis  longe  magis  hanc  modemitatem  ab  illorum  quolibet  supe* 
rari  quam  ipsos  a  Cicerone,    quem  enim  dabis,  ut  de  oratorum 
ezìmio  C.  lulio  Cesare,  L.  lulii  filio,  qui  prìmus  ìnvasìt  impe- 
rìum,  et  de  eius  successore  Octaviano  Augusto  et  alìis  cesarìbus,  x 
quibus  proprium  fuit  in  eloquentia  cuncds  vel,  ut  recdus  loquar, 
mulris  antecellere,  sileam;  quem,  inquam,  dabis,   qui  ad   Dedi 
Bruti  facundtam  accedat  quique  possit  consolatori   Ciceronis  de 
morte  sine  fine  defletè  filie,  Servìlio  Sulpicio,  coequari?('>    qui 
L.  Lucceium,  hystorìarum  scrìptorem,  per  quem  postulavit  obnize,  3; 
imo  miserrime,  Cicero  res  gestas  suas  et  ezpugnadonem  Amani 
cum  amplificatione  celebrari,  vel  equiparet  vel  ezcedat?^**    qui 
Cccinam,  luHi  Cesarìs  detractorem,  qui  M.  Celium,  qui  et  Cas- 


19.  L'  primum,  rhe  pare  corrtlto  in  prìmiM 
rerium 


11.  U  omteiie  lìlnm        95.  L'  La- 


(i>  Di  Dccio  Bruto  (Teuffel,  op. 
cìl,  5  210,  O  parecchie  son,  com'è 
noto,  le  epistole  inserite  nel  lib,  IX 
JeHe  /•■.imt7i.j(v.t;nel  lib.  IV  Jellc  quali 
lepK«i  pure  (n.  v>  \a  celebre  conso- 
latoria ili  Sen'io  (non   Servilio)  Sul- 


picio p«r  la  mone  di  Tullia  (cf.  Teof> 
TEL,  op.  cit.  §  174,  2). 

(3)  Di  Luccdo  è  un'  epistola  a  Ci- 
cerone in  Fam.  V,  xiv.  Le  preghiere 
di  Tullio  all'amico,  cui  qui  il  S.  al- 
lude, si  leggono  poi  ibid.  V,  xn. 
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shim,  frequentissimos  in  episiolis  ad  Cicerouem  *'>;  qui  Matlum, 
qui  Trebonìuin,  qui  OoIabvIUai,  qui  Caium  Asiniiini  Pollìoiiera; 
qui  impcratorcm  Plancum;  qui  M.  Lepidum,  ter  pontificcm  muTà- 
naum<*^;  qui  BitliyDicum,  qui  Curiura;  qui  Q.  Meiellos,  Celerem 

5  vidclicci  «  ncpotem,  quique  Vatinium  aut  Galbam  vcl  superet  vel 
adeque[?())  concarrerunt  vel  potius  succcsscrun:  his  temporibus 
Seneca  Cordubensis,  Valcrius  Maxìmus  et  hystorie  romane  con- 
dnnator  Titus  Livius,  tuus  compatriota  paduaiius  ;  de  quibus  quale 
sit  faci^ndum  iudiciuai,  de  primo  M.  Fabius  Quindliatius,  post 
IO  CCesarem,  Germanici  Rlium.qui  diccrc  consucverat  ipsum  arenam 
esse  sine  calce,  libris  Institutioniim  oratorie  dedaravitCO; 
de  tuo  vero  concivc  Hicronymus  testis  est,  qui  non  dubitavit  ipsum 
asserere  tacteo  eioquentie  fonte  manare(f>;  medius  autcni  adco 
gratus  est,  ut  facile  Inter  facundic  principes  nutnerctor  (*\  Ucet  om> 

5  niuni  consensu  illa  diceudi  copia  uou  rcdundet,  ncc  ipsc  nec  olii 
maicsiatcm  atttgerìnc  Cìceronis.    nam  quid  de  Cornelio  Tacito 

t.  L'  uinum        4.  L'  IUtiiiÌ»Ri       7,  L'  S«ncce  C«nlat>tnM>       <>■  L'  «nitn--  ficienJ. 


Jl  U.  C*Mlo,  di 
C.  Molo,  di  T'c- 

PolLan*,     PI1VK. 

UihiiicO,  Cut  LO,  i 
Mettili,  C«l  tu,  Vt- 
■iulu; 


ovvcr  ii  5taf<4, 
ili  V*)«ria  HiMi- 
■o.  di  T.  U*!» 


TcaiMto  ilta  k 
t«n4  loro  in  aj~ 
fttna,  Mbbtnc  ■ 
CUaraac  infatloil, 
CTidw. 


(1)  L'cpistoU  ^ì  A.  Cecini  qui  ram- 
menuta  su  in  F^ulVI,  vii  {cf.  TEor- 
FEI1  op.  cit.  $  149, 4);  il  «  crÌmi»cuiHÌ- 
«  mas  tibct  ■  di  Itti  contro  C  Cesare  è 
ricordato  dj  Sl^tun.  C.  lui.  Cae* 
sar.  LXXV.    Su  M.  Cello  Rnfo  e  su 
.Gusto,  che  i]  nostro  dice  spesso  ricor- 
lati  ocn«  lettcri;  scritte  a  Cicerone,  v. 
'turni-,  op.  cÌL  S  !09, 6  e  $  a  ro.  6,  se 
|d!  M.  Cuiio  si  tratta;  se  di   Cassio 
l'armenK.  $  ito,  7.    Prciso  Quikt. 
[JttiL  or  X,  t,  11J-1&,  il  S,  trovava  del 
rammentati  ifuili  oratori  valcu. 
'tittlmi  cosi  Celio  Kufo  come  Servio 
Solpieio  e  qucU'Asinio  Pollione,  ch'e- 
gli nomina  pochi  versi  sotto;  il  che 
giova  a  rendere  maggtonnentc  atten- 
dibili le  »ue  lodi,  le  quali  se  foadnic 
lopn  U  semplice  lettura  d'una  o  due 
rptstde  degli  encomiati,  difTTcilmenie 
potrebbero  qualilicarsi  non  av^'cn1alc. 
(])  Di  C.  Matio  si  ha  un'epistola 
Faiit.  XI.  xx^THi  di  C  Trebonb 
una  soU  ibid.  XH,  »vi;cf.  Teuf- 

Caltwto  Sùtktati,  tu. 


rtL,  op.  cit.  5  aio,  9;  di  Dolabclla 
ibìd.  TX,  IX  ;  di  C.  Asinio  Pollione  tre 
ibid.  X,  XXXI,  xxxn,  xxxiii  :  lo  stesso 
librn  poi  ce  ne  offre  ben  liicìassetlc 
di  Munaiio  Fianco,  scn'ite  uà  il  70} 
ed  il  706  (cf.  Teuffel,  op.  cit.  5  209^ 
8).  A  M.  Lepido  ^:  diretta  l'ep.  XXMI 
del  i  b.  \  e  di  luì  lo  stesso  libro  ne 
conserva  due,  la  xxxiin  e  la  xxxv. 

(l)  Di  Pompeo  Bitinico  *  un'epì- 
stola in  l'am.  VI,  xvi;  <Ji  M.  Curio 
ibid.  VII,  sxit;  di  a  Metello  Celere 
ibid.  V.  I  ;  di  Q,  MutcUo  Nipote  ibid.  V, 
ut.  Tre  scritte  da  VaiJnio  di  il  lib.  V, 
IX,  X  II,  X  b  ;  una  di  Scr.  SulpUio  Galba 
il  lib.  X,  xxz. 

(4}  M.F.(iUINT./Mit.Of.X,l,  JI  sgg. 
Il  giudizio  di  C.  CaligoU  ci  è  stato 
serbaio  Oa  Sueton.  C.  Calig.  LUI. 

({)  S.  HiERON.  Ep.  ai  PauHn.  uu 
in  0(>tra,  I,  541,  l. 

(6)  Assai  diverto  i  Ìl  giudizio  de' 
moderni  su  questo  retore  servile;  cf. 
TsfFitt,  op.  dt  5  279- 
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S^mtU,  ali  Ktéi< 
«ori    dsU'^Fbtrm* 


mt  kII  Kritli  ^ 
•Mi  UkìiH  iriJi' 
Kono  f  ii  la  dccB- 
4cs»,  canu,  (  piA. 

Joeth  41  CjuIo- 
Orio,  Anbcopa, 
SimaKa ,  G«r<>- 
Imv.AfOMkM.W 
alvi  pMCdi 


M    •<    -ti    ><>">  ri- 
ciilwn«r  la  «■■  li 


i 


referam,  qui,  Ucet  eruditisnmus  foret,  nedum  proximos  itlos  cquan 
non  {>oluÌt,  sed  a  Livio,  qucm  non  sequciidum  soUim   hystorìe 
serie.^sed  inùtandum  cloquencìa  sibi  proposuit,  longc  discessit?<'> 
hoc  idem  licct  de  Tranquillo  Suetonio,  de   Plinio  Secundo,  de 
Helio  Sparti.tno,  de   lulìo  Capitolino,  de   Hclio  Lamprìdio,  de  f 
luoio  Vopisco,  de  Maniano  Felid  Capella,  da  Apuleio,  de  Ma*  m 
crobioet  alti:»  pturìbus  atBrmare;  quorum  scripcis  pi^rcipimr  quan-  I 
tum  tractu  tcmports  omatus  ìlle  locutionis  eiDoruit  quantumque 
maiestas  illa  prisd  sermonis,  que  cum  Cicerone  sumtnum  apicem 
tenuit,  iraminuta  cst^*'.     ettamen  usque  in  Tbcodosiorum  et  sue-   IO 
cessorulu  proxima  tempora,  quìbus  Cassìodorus  Horuìt,  Ambro- 
sius,  Symmachus,  Severinus,  Hicronymus,  Augustinus,  Ennodius, 
Sidonius,  Sulpitius  Sevcrus»  et,  qui  prius  vigult,  eloqucntisstmus 
Firmianus,  Orosius,  lulìanus  et  his  interiectus  Ausonius  et  fa- 
cundissiuius    Cyprìanus  et    alit    quamplurcs   rcdivivam  quodatn-  jj 
modo  fjcundiam  reduxcruni  ;  sive,  quo  verìus  loquar,  continuatam 
in  paucis  unius  ferme  tractu  seculì  tenuerunc^^^     post  quos  tanta 


y  L'  teritn         5.  L'  Ltnpliridio         6.  I.'  Vofouro  -  MiflUK  -  Afwl«sia 


(i)  Siccome  U  S.  non  possedeva 
(trobibtlmente  ancora  in  cmeuo  tuo 
mento  gli  scritti  di  T4ctto(cf.  lib.  Vili, 
ep.  XI  ;  II.  397}.  cosi  non  dobbiamo 
veJcre  in  questo  suo  giuiiixio  sopn 
lo  siorico  romana  il  portato  delle 
sue  personali  osserviuToni,  ma  ricono- 
scervi piuttosto  il  riflesso  delle  opinioni 
aluui. 

(a)  In  questa'  rassegna  degli  scrtt- 
lorì  latini  fioriti  ira  il  11  ed  il  v  secolo 
il  S.  non  fa  troppa  attcìiiionr  alla  cro- 
nologìa. Svetonìo  infatti,  vissuto  tra 
il  7J  ed  il  160  circa  d.  C,  dovrebbe 
segoirr  a  Plinio,  l'esistenca  del  quale 
par  scorreste  tra  il  àa  ed  il  ti};  ed 
alla  menzione  di  questi  due  sarebbe 
logìttmui  che  tenesse  dietro  quella  di 
Apuleio,  nato  probabilmente  circa 
il  1J>;  e  non  i^ii  il  ricordo  d'Elio 
Spantano  e  di  Giulio  Capitolino,  che 
scrissero    sono    Diocleziano.      Coìl 


pure  a  LompTìdio  e  Vopbco,  RorJtì  r 
primo  terio  <lcl  secolo  iv,  sarebbe  fi 
esJito  far  seguire  Macrobìo  di  quello' 
che  Marziano  Capella. 

(ì)  Qui  il  nostro  s'inferra  sempre 
più;  giacche  gli  autori  cVfi  cita  ^H 
ben  Umgi  dal  potersi  dir  vìssuti  tutti  ^P 
press*  u  poco  nello  stesso  secolo  deb- 
bono esser  distribuiti  in  ;rc  per  lo 
menot  Da  Cipriano,  mono  nel  3(8 
à.  C,  passando  per  Lattan/ìn  Fìr- 
Oliano,  il  quale  liorl  circa  ti  ;04, 
per  Ausonio  (ijo  circa),  Ambrogio 
(t  J97),  Siilpiiio  Severa  (f  410?), 
Gerolamo  (f  410),  Simmaco  (f  430), 
Agostino  (f  4}o),  Otosio  (fiorito 
circa  U  417X  si  giunge  dtfani  non 
solo  a  Sidonio  (f  487},  Ennodk» 
(t  [21),  Boezio  (t  j3S)t  Castìodorio 
(t  Ì70-S^^)i  "i^  perfino  a  Giuliano 
(vescovo  di  Toledo  dal  6Ìo  al  690 
circa). 
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rei  huius  iactura  faaa  est  tantaque   rautatio,  ut  Maronico  ver- 
siculo  liceat  conquerì  quod, 

Ex  ilio  fluerc  ac  retro  sublapsa  referri 

eloquentla  visa  sit; 

fracte  vires,  adversa  dee  mens  (0. 
indderint  enìm  licet  Ivones,  Bernardi,  Hildebertì,  Petri  Blesenses, 
Petri  Abaialardi,  Riccardi    de   Pophis,   Johannes  Saberii   et  alii 
plures,  qui  sibi  nimis  de  eloquentla  blanditi  sunt  ('5  ;  non  decet 
tamea  ipsos  priscis  vel  mediis  illis  dictatoribus  comparare,  a  quibus 

5.  U  dopo  vires  aggiunge  et 


Ha  dopo  di  loro 
la  rovioa  li  fé'  più 
npula  e  più  Tuta, 


e  tcbbcDC  in  prò* 

E  reno  di  icmpoab- 
100  fiorilo  buoni 
icriitori,  quali  Ivo- 
ne, Bernardo,  Ilde- 
beno  àt.,  pnre  co- 
iloro  DODioDO  agli 
aotichi  paragooa- 
biU; 


a.  L'  omttte  quod 
7.  £.'  Abdurdi  -  Poui* 


(l)  Verg.  Aen.  Il,  169-70. 

(a)  Tutti  costoro  sono  essenzial- 
mente oalmeno  in  buona  partenotevol! 
come  epistolograH  :  che  Ivone,  vescovo 
di  Chanres  dal  1091  al  11 16,  ha  la- 
sciato circa  trecento  lettere  assai  pre- 
giate ai  suoi  tempi  e  più  volte  stam- 
pale (cf.  MiGNE,  Palrol.  Ut.  to.CLXI- 
CLXU)  ;  di  Bernardo,  Ìl  santo  abbate 
di  Chiaravalle,  tutti  sanno  quanto  pre- 
àoso  sia  il  carteggio  per  la  storia  del 
tempo;  le  epistole  poi  di  Ildeberto  di 
Lavardin,  arcivescovo  di  Tours  dal 
II2J  al  IIJ3,  non  godettero  minore 
celebriti  de'  suoi  versi,  se  Pietro  da 
Blois  racconta  che  io  gioventù  parec- 
chie ce  aveva  mandate  come  modelli 
insuperabili  a  memoria  (ep.  ci)  ;  qual 
diffusione  abbia  infìne  avuto  !a  silloge 
di  I^etro  nesso  non  occorre  rammen- 
tare. Assai  men  note  nel  medio  evo, 
anche  io  Francia,  le  lettere  d'Abelardo  ; 
checché  dica  qui  il  S.,  il  quale  fari  me* 
rav^tìare  forse  parecchi  col  dar  luogo 
tra  scrittori  cosi  noti  come  i  precedenti 
a  Riccardo  da  Poli,  di  cui  oggi  niuna 
menzione  occoire  mai  e  del  quale  gli 
storici  della  letteratura  latina  medie- 
vale, come  ìl  Fab&icio,  Bihl.  lat.  med. 
a  imf.  aeU  VI,  J84,  ed  il  Chevalier, 
Kip«rU  da  sourc.  hUt.  du  m.  i.  col.  1943, 
ramtoentaao  a  fatica  ed  inesattamente 
il  nome  e  l' cti.    Ma  il  nostto  ha  forse 


6.  f  inciderit  -  Adelbeni 


voluto  nominar  qui  Riccardo,  che  fii 
«  sancte  Ecclesie  Romane  scriniarius  » 
al  tempo  d'Alessandro  IV  e,  più  tardi, 
sotto  Urbano  IV,  canonico  di  Metz 
e  capellano  di  Giordano  Pironti  de' 
comi  dì  Terracina,  cardinale  di  S.  Co- 
sma e  Damiano,  quale  rappresentante 
di  quella  scuola  d'arte  epistolare,  che 
fiori  nella  curia  romana  durante  il 
seoilo  xm;  ed  iniziau  da  Tommaso 
da  Capua  continuossi  con  Marino  da 
Eboli,  Berardo  da  Napoli,  Giovanni 
da  Capua,  Giordano  da  Terracina  ed 
altri  ancora.  Della  Somma  dì  Ric- 
cardo parecchi  codici  segnalò  già  il 
Pertz  {lialiànische  Reise  von  Nov.  i8aj 
bis  Aug.  182J  in  Arch.  der  Geselìsch.  fùr 
alt.  deutsche  Gachkhlshunde,  V,  1824, 
n.  21,  p.  448  sg.);  ma  la  lista  potrebbe 
facilmente  allungarsi,  perchè  le  for- 
mole  del  notaio  dì  Pofì  furono  studiate 
assai  ancora  sul  principio  del  trecento. 
Cf.  H.  Bresslau,  Haiidbuch  der  Urkun- 
àenUhre  far  Diutschl.  u.  IL,  Leipzig, 
1889,  voi.  I,  par.  II,  p.  6j6.  Gio- 
vanni da  Salìsbury  ha  lasciato  in- 
fine anch'  egli  un  prezioso  volume  dì 
lettere,  che  ripetutamente  uscirono  alla 
luce;  cf.  ScHAARSCHMiDT,  Joh.  Sari- 
iber.,  Leipzig,  1882,  pp.  249-276;  ma 
io  non  vorrei  affermare  che  il  S.  le 
conoscesse.  Più  probabile  mi  sembra 
eh'  egli  alluda  qui  al  Policraiicus. 
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tamen  longe  magis  stilo  quam  temporibus  discesserunt.  emer- 
seniin  parumper  nostro  seculo  studia  lìtterarunii  et  prìmus  elo< 
quentìe  cultor  fuit  conterraaeus  tuus  Mu&ittus  Patavinus^'',  fuìt 
et  Gerìus  Aretìnus,  maxinius  Pliiiii  Secundì  oratorìs,  qui  alterìus 
ciusdcm  nomìnis  sororì:»  nepos  fiiit,  imitator^*^;  emerscrunt  etisia 
lumina  fiorentina;  ut  summum  vuigarìs  eloquende  dccus  et  nulli 
scicntia  vcl  ingcnio  compinndum  qui  nostris  temporibus  ftoruìi, 
Aut  edam  cuipiam  antiquorjin,  Daniem  Alliglicrium,  pretcìmit- 
tam;  Petrarca  scìlicet  et  Qocaccius,  quorum  opera  cuacta,  ni 
fallor,  posteritas  celebrabit:  qui  turaeo  quantum  ab  iUis  prìscìs 
difTcrant  facultatc  diccndì  nullum  .nrbitror  qui  rccte  iudicarc  valeat 
ignorare  '»'.  et  tu  scribis  iani  michl  cedere  Cassiodorum,  qui  scio 
me,  Dcdum  non  antìquorum  cuipiam,  scd  ne  modemis  ctìam  prc- 
ferendum  ?  o  quanmm  seniio,  pater  opiime.quo  sìm  in  dictatorum 
numero  recìpiendus  io  me  duBcere;  quot  per  dtes  singulos  animad- 
verto  ine  reprelicnsibìlitcr  ignorasse!  cumquc,  siculi  Cicero  vult, 
professio  benediccndi  hoc  Siiscipere  et  polliceri  videacur;  ut  omni 
de  re,  quccunquc  sit  proposita,  ornate  copiosequc  dicatur,  cum 
hoc,  sìcuci  vides  et  sicuti  ipse  idem  lesutur  Arpinas,  nemo  possit, 
ni  fuerit  omnium  rerum  magnarum  atque  artium  scicntiam  consc- 
cutus;  eteaitn,  ut  subdìt,  ex  rerum  cognitionc  florescai  et  redundet 
oportet  oratio;  que  nist  sit  ab  oratore  percepta  et  cognita^  inanetn 


J 


IO 


ij.  L'  omftit  in  »  f<r  qiioi  t^g^  <)u<mI 


(0  Cr.  i  nuel  Vvavf  auài  ih  A.  ìfia- 
saio  in  (iiotn.itof.dtUa Un.  itat.  VI,  tS7. 

(a)  Gerì  d'Aiczzo,  «uno  ccceUvntc 
■  dMlore  (ii  leg^ì...  ÌI  quale  ancori 
a  fii  grande  autorìsta  e  morale  »,  per 
ripetere  le  lodi  che  gli  dì  Llfo  da 
CasTIGLionchio  {Ej>uL  oitia  m^iom. 
ciL  par.  II!,  p.  78),  vissuto  sullo  gcor- 
ciò  dd  secolo  xni,  padre  dì  quel  Fe< 
derìgo,  non  mediocre  poeta  volgare, 
che  godeuc  l'AmicUU  del  Petrarca, 
aveva  latcùito  una  r3:ccnlta  d'epistole 
in  prosa  ed  in  verso,  che  nel  secolo  xrv 
conseguirnn  fami  notevole,  come,  ol- 
treché le  parole  di  m.  Lupo,  ci  atte- 
stano e  questa  onorevole  meiuione 


che  di  lui  fa  Coluccìo  e  talune  espres- 
sioni di  benvenuto  da  Imola.  Un  co- 
dice delle  epistole  di  Gerì  esisteva  im 
tempo  nella  biblioteca  Vis  con  teo-Sfor- 
zesca di  Pavia;  ma  esso  è  punroppo 
andato  smarrìco.  V'eggasi  per  nino  cid 
i  Nuovi  studi  eli.  p.  187  sgg. 

(i)  Preftosa  dieliiaraiiooc  in  bocca 
di  tale  che  alquant'  anni  prima  non 
aveva  esitato  ad  affermare  il  Petrarca 
superiore  a  Cicerone  ed  a  Virgilio; 
cf.  lib.  IH,  ep.  xv;  1,  179  *gg.;  lib.  IV, 
ep.  XX  ;  ],  )ì7  sgg.  Vero  6  che  più 
tardi,  pentito  di  qucsU  confessione,  egli 
ne  camera,  ma  con  poca  convhutone  di 
es^r  nel  vero,  la  palinodia  al  Pof^io) 
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quandam  habet  elocutionem  et  pene  puerìlemC);  cum,  inguaui, 
dìctJndi  profcssio  tot  pollìccitur,  totque  et  tauu  rcquìrat,  cur  me 
non  solum  dict^iorìbus  adnumeris, *sed  etiam  anteponisi  quibus 
Uudibus  cuis  cxcultissimi  Symmaci  vcrbis  rcspondebo.  inquit 
etùm  ad  quendam  sibi  de  eloquentie  commendati  orti  bus  blandien- 
lem:  pars  epìstole  tue,  quc  laudem  michi  assignavii  eloquii,  sit 
Ucet  nimis  iocunda,  minus  tamen  est  vera,  et  subiungendo  pro- 
scquitur:  non  audco  diccre  mentiris»  sed  dcsipts,  cuni  hec  de 
me  predicai,  hec  ille  '■*\  nam  si  ad  solldum  vcrìtatis  accedimus, 
tUa  prelatio,  quam  mìchi  glorie  ducis  tibique  dolectatìoni  scraper 
esse  testaris,  omnis  vana  e&t  et  de  falsa  opinione  conccpta.  nec 
michi  tamcn,  ut  illì,  iocunda  esc,  sed,  cuoi  ruborem  exciict,  est 
suspccta.  scio  nemini  mortallum  veram  ex  aliquo  dcberi  Liudem, 
quoniam,  si  qua  bona  fucrint,  per  uos  Ìlio  spiritus  opcratur  in 
nobis,  qui  bonorum  omnium  cffcctor  est.  sumus  illlus  spiritus 
instrumenia:  sibt  debetur  gloria,  sìbi  laus.  nobìs  aucem  quod  ab 
ipso,  cum  opcratur  in  nobìs  et  per  no5,  non  detìdinus,  quod  tanien 
et  ipsuoi  gratìe  sue  donum  est,  conimendatio  deberì  potest,  qualis 
daretur  cithire  vcl  aliis  mu.';icis  instrunientis,  quìbits  optìme  di- 
spositis  et  paratis,  ingeniosus  artifex  perfeccissime  rcsonasset  <>>. 
ergo  ut  cum  eodcm  Symmacbo  super  ìsta  concludam  :  parcc 
vcrbis  lenocinantìbus  ci  fuco  oblìtìs  et  ad  grati-tm  comparatisi. 
CI  si  me  dilìgis,  pater  optime,  recordare  quod  tuum  est  non 
blandìri,  sed  reprebendere,  non  occulere  vcrìtatcìn  nec  proferrc 
mendadum,  qui  et  davìum  auctoritatem  et  predicande  ven'tatis 
olHciuai  consecutus  sis.    hec  hactcnus. 

Nunc  aurem  recogita  tocum,  prccor,  quid  iubcas,  quid  bor- 
teris.  scrìbis  equidem  quo  fame  mee  gloria  perduret,  laus  mane.nt 
et,  velut  in  lemplis  dudum,  ignem  michi  consecrcni  ctemum,  non 
erit  inglorìum,  non  pArve  utilìtatis  et  commodi,  si  epistolarum 
niearum,  que  tot  annorum  curriculis  ad  divcrsas  orbis  partes  sub 


Kon  la  iDMfoa- 
j|i^ni)<iti||ll  itiri 

por  Iti  iota  l'an- 
novali  : 


•a  no,  diri  can 
SimBèco  che  rO> 
Unì  aoM  nHH, 
na,   nu   tn^oiu, 

*«n*e  muda  fatiti 
Mnnn»] 


aou  convirilMc 
AÌV  uomi},  ihe  t 
■ala  unintBie  dtJ 
dllino  aolara. 


Slccbi  cani  ligl 


aplntnaailvolgi, 
cont  (  del  DIO  i)f- 
G<U>,  a  CéitifaHo 
da'  tu«l  tnKoni. 


Kob  paA  in  •<• 
cODd*  luogo  é*tt^ 

!b«r  II  caa«i(ll« 
i  rwfOglicic  In 
DD  volume  le  pro- 
prie cpiiinle. 


•4.  L'  aculeo 


(t)  Cic.  Dt  erat.  1,  VI,  $  so-ai. 

(a)  STim.  Epist  VIIU,  lxxxvu. 
p.  260.  Il  testo  quale  si  1«(;kl-  i)UÌ  i 
>lquaau>  diverso  da  quello  dell'odi- 


ùoiK  cucaU   dal    Seeck  ;  cT.  II,  408, 
oou  6. 

(j>  Cr.  Bb.  Vnt.  ep.  XI  :  li.  424. 

(4)  Syun.  Epiil.  \oc   eh. 
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niagniftci  communio  Ftorcntie  dtulo  de  ubemnio  ùcuodie  mee 
fonte  ouaaruDt,  quasdam,  velut  de  fertilissimo  campo  emincn- 
tiores  flores,  excerpserim  acque  in  unum  cotlectas  ubìque  passim 
carpcFc  permiscrim  pcrlcgcndas.  hec,  quìbusdam  dimìssis,  omnia 
va-ba  ma  sunL 

In  quibus  quidem,  vir  catbolicc  \'irquc  eruditissime,  tuam 
requiro  prudentiam.     die,  precor,  querendane  esc  gloria  in  tetris 
que  ex  celcbrautiuin  libidine  et  voluntate  dcpendeat,  ao  optanda 
porius  in  celis  mansura  perpetuo  in  ìlio  etemitaiJs  fonte,  in  quo 
solo  licet   homtni  gloriali  ?     fiiit  GentUium,  quos   nosti  quanta  io 
sint  in  cedute  versati,  quondam  hec  occupaiio,  ut  omnia  $olum    ^ 
glorie  grada  conareniur  et  facerenL    tùnc  Utteris  indulgebant  et  | 
ad  hanc  solum  scìendi  studia  convertebant.    cuius  rei  testls  est  Ci- 
cero,   dixit  enim  :  bonos  alitancs  et  Jnccnduaturomnesad  studia 
gloria  (■*.    hoc  facete  "virtutis  opus  suìs  dccepti  cogitaciontbus  re-  ^ 
putabanu    nec  solum  hoc  erat  homifiibus  persuasum,  sed  vetui  fl 
divinum  quoddam   oraculum   arbitrabantur :  inde  Maroncus  ille 
luppiier,  falsus  cquidcm  deus  falsa  toqueiis,  imo  verìs  falsa  con> 
in)sccn$>  sicud  mos  est  dcmonum,  diccns  ioducitur: 

Sui  sua  cuiqu«  dies;  breve  ac  iireparabilc  tempus 
Omnibus  est  vite, 

lice  omnia  proculdubio  vera  sunt  et  quc  sdamus  in  sacris  lirteris 
rcsonare.    scriptum  est  enim:  brcves  dies  hominis  et  nunierus 
mcnsium  suonim  apud  te  est.      constituisti   terminos  eitis  qui 
preterir)  non  po&sunt'*>.    sed  quod  ille  subiuniut  piane  speciosius  25 
quam  verius  dictum  est.    dicic  enim: 

sed  famam  exicndcre  facUs 
Hoc  virtutis  opus(t>. 

quod  quidem,  ubi  finis  glorie  non  qucratur  et  cetera  ritc  subsì- 
stant,  qutì  reddant  actus  monalium  virtuosos,  potest  esse  veris-  iO_ 


7.  L'  n»nir.  fonie,  ma  tepra  ofpaUevI  tt  tffw  di  KamNe.  io.  U  «■ 

brave  àc 


(t)  Cic.  Tue.  I,  11,  4. 
(a)  lofi  XIV,  5. 


(])  Vero.  Am.  X,  467-69;  nu  il 
te«o  Del  V.  i"  «et». 
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àmum;  aUas  est  proculdubio  falsum.    naoi,  ut  ìnquit  Satyricus: 

non,  si  quid  turbtda  Roma 
Eleret,  accedas,  examenque  improbum  in  illa 
Castiges  tnitina,  oec  te  quesìverìs  extra  (■). 

qui  glorìam  fame  petit  piane  se  querit  extrinsecus,  piane  tali  pre-  ^^»  ^"^  ••pJ^'j 
supposito  fine  nìchil  secundum  veritatem  facere  potest  honeslum,  «»««•■ 
nichil  omnìno  quod  dici  debeat  virtuosutn.  et  tu  me  tubes  ob 
£unam  epistolas  meas  coUigere,  que  me  debeant,  ut  iudicas,  eter- 
nare? in  quo,  quod  pace  tua  dìctum  sit,  quanto  ducarìs  errore, 
imo  quanto  me  coneris  involvere,  tibìmet  relinquo  tueque  pru- 
dende   iudicandum.      fecit   hoc,  fateor,    Cassiodorus,    fecit   et     f^*  ■*,  '^'''" 

dono  e  SidoDio  nu- 

coetaneus  cius  Sìdonius,  ut  ìpsimet  suas  epistolas  congregarent  ;  J'jj^'"'  ''  '""'  ■*'" 

alium  enim  antiquorum,  cum  aliquorum  epistolas  non  habeamus, 

non  recolo,  qui  tali  foerit  sive  diligentia  sive  cupidine  glorie  ^^^^  ''"'°  *" 

0€capatust*\    habemus  Cicero&is  epistolas,  quas  umen  non  ab  nèacerog*. 

eo,  sed  post  ipsum  fuisse  collectas  tum  rerum  gestarum  ordo  tum 

aUa   plurima  persuadent.    habemus   Senece   epistolas  ;  nunquid  <>*  scnco. 

ipsemet  tibì  vìdetor  suas,  sicut  mìchì  de  meis  consulis,  collegisse  ? 

quid  nferam  Phnium,  Ausonium,  Symmachum  vel  Ennodium,  ^„^"^'  "*  *"" 

xpad  quos  sue  congregationis  vestigium  nullatenus  reperitur  ?    et 

ut  de  catholids  prosequar,  an  Augustinus,  Hìeronymus  vel  Ambro-  ^*^  ^^.t 

sius,  Petrus  Damianus,  qui  se   Petrum  peccatorem   inscribere  ^""'^.'A^taSl 

consuevit,  aut,  qui  preferri  debuit,  dolcissimi  stili  Gregorìus  epi-  S^'cì^gi^t^""'' 

scolas  suasin  Tolumen  aliquod  redegerunt  ?    confer  simul  omnium 

istorum  antiquorum  codices  :  invenies  aliquos  tum  in  epistola-  ^*  chi^^ti" il 

rum  ordine  tum  in  numero  non  concordes;  ex  quo  solent  qui  l^^^a^t 

Senece  vel  aliorum,  quos  supra  retuli,  voluerint  epistolas  alle-  """  '^"'  ' 

gare,  vel  principinm  epistole  ponere  vel  illum  ad  quem  scrìpserit 

nominare;  vel,  si  quotare  voluerint  epistolam,  notamer  ad  sui 

voluminis  ordinem  se  referre.    sed,  inquies,  coUegerunt,  ut  fateris,  -^ì^^^^  ^« 

Cassiodorus  atque  Sidonius  epistolas  suas.    coUegerunt,  inquam  ;  ^°^'  ■!  quiu  »i 

4.  L'  cutìfo        11.  L'  Sinodlw         14.  L'  omette  non         15-16.  L'  qoas  n5  118  ab 
ao  (iiet.  18.  eoonlb]  L'  codslli» 


<i)  Pem.  Sol  I,  j-7.  (2)  Cf.  Sn>.  Apou,  Ep.  1,  1,  xvi. 
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^  fedt  «  hoc  idems^mlt  nostri  denu,  Franciscns  Petrarca;  fecerai 
rAttti*,  ^  jgjg  ^um  Gerìus  Aretini»,     cor,  ergo,  subìcics,  taocoram  vì- 

rorum  non  iraitaris  aacrorìraiem  et  id  quod  per  se  ccperuni  con< 
siili  non  capescis  ?    ori  obieccìonì  faciilìme  respondebo,  quod  tlli 
sibi  de  facultite  dicendi  merito  placuerint  et  aliìs,  quiciinque  sbi  5 
forsiun  illud  idem  faciundum  esse  persuaserunt.    e^o  vero  mìcbì  S 
non  placco  et  pauca  de  meis  relego,  que,  si  cniissa  non  essent,  " 
in  plurìniis    correctjonis   limam    aui    dimnatìonìs  iudicium    non       ■ 
scntircnt^').    poiucrunt  ec  alia  viros  illos  ìnslgnes  tmiutione  di-^| 
gnissimos  commovere,  que  nesdo,  qae  michi  forsitan  000  eoo-  io 
tìngunt,  que,  Ucet  adsint,  ncc  sentio  ncc  peipendo.     scd  quod 
precipue  me  deterrct  non  est  fuga  glorie,  quam  utiium  sìc  fu- 
gerem,  quod   tlkm  penitus  non  curarem  ;  quod  illa  plus  debito 
non  mujccrcr;  quod  non  gaudcrem  illud  michi  prorsus  impru- 
denter  attribuì,  quod  a  Deo,  non  a  me  cognosci  debeat!     mul-  15 
ccbrc  nimis  et  nimi.s,  ut  Satyricus  inquit.  pulcrum  est  et  digito 
monstrari  et  dici  et  hic  est  <*>.     qua  quidcm  voce  dclccMtum  fuissc       1 
Demoschenem,  etiam  cum  muliercularum  id  susurrationibus  aii-  ^È 
dicbat,  fertur(<>;  unde  et  Themistoctcm  legìmus,  cum  interroga- 
retur  cuiusnam  vocem  libcnier  nuditunis  esser,  respondissc  cius  ma 
qui  me  facundissime  commendaret  <*>.    nec  id  solum  credamus  ^ 
placuisse  Geniilibus;  piane  propemodum  omnes  sunt,  non  facuodia 
et  non  rebus  gestis,  sed  hoc  amore  glorie  vel  salcem  dclcctatìose  ; 
si  quìs  est  qui  possit  amorem  suum  a  re,  que  placeat  quave  de- 
leCTetur,  quod  tamcn  impossibile  reputo,  conrinerc;  propcmodnm, 
inquam,  omncs  sunt   Dcinosthcncs  et   Thciniscodcs,   nist  quos 
gratta  veri  Dei,  qui  non  solum  humilis,  sed  vera,  summa  atque 
germana  humilitos  est,  ab  boc  visco,  quo  genus  humanum  ca- 


K4  tffi  y»wj 
U  tum*,  CSM  Al- 


(UuM  pud)  Bc 
•ooolc  <iitaiii«*j 


}.  L'  »ìi         f.  l,'  onnMo  evnelto  in  cmiua 


(l)  Cf.  cp.  V«I  dì  qiitUO  libro, 
p.  72.  Il  S.  avevi  probabilmente  fina 
nella  memofia  h  confessione  d'Ovi- 
mo.  Ex  Feato  tf.  I,  v,  15-1(1: 


(2)  Pers.  SfiJ.1,  38: 

Al  pulcliruin  MI  digito  taootuui  M  diùtr  Uf  Mt< 

(5)  Cic.  Tuic.  V,  xixvi;  cf.  anclic 

PUN.  Sec.    Eff.   IX,   XXJII. 


C«mt.kg<..Krip,i»«pgJ«iq<Upl«lM«rn«,         C*'  Cic.  ftr  Arehia.  FX,  10;  Val 


Ut  quO^M,  ^  tttl.  lullM.  UfM  Ual. 


Max. 


op, 


cit.  VII!.  \V,  ext.  I. 
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pitur,  liberati  sunt.  amo,  fateor,  glorìam;  amo  famam  et  utinatn 
pari  mentis  affcctionc  Jiligercm  qiic  sunt  ad  vere  glorie  vcreque 
fame  fineni  et  cerminuin  instituta  !  nec  arbitreris  quod  velim  te 
credere  me  famam  vcl  parvifaccrc  vel  ex  indiu  perfectìonc  vi- 
tare.  sed  una  cum  relìquis  sic  diligo  famam,  quod  laboriosa  niinis 
rcputem  que  dirìguntur  ad  funam  gaudeoque  me  talem  credi 
quatein  me  semìo  gloria  celebrari.  vellem  autem  non  solum  credi, 
sed  cs:ke.  non  umcii  hoc  coiistanter,  uti  res  cxigic,  cupio;  sed 
in  vods  est  id  michì  sine  labore  et  sinc  sudore  et  sanguine  pro- 

o  rentre.  et  quonìam  diligo  glorìam,  ad  quam  me  hortarìs,  rimco, 
&i  quod  suades  effecero,  ne  prò  quesìia  fama  sequatur  infamia, 
noscì  quam  prona  sit  i^norantia  aliena  reprehcnderc  et  quam 
facile  soleac  ctiam  scientia,  cum  aliquid  erratum  viderit,  mordere. 
novi  stmul  et  ego  que  de  meis  ipse  rcprehendercm  ;  scioque  plus- 

5  quam  oporteat  quam  gloriosura  rcputent  etiam  eruditi,  cum  pos- 
sint,  aliena  damnare.  putant  cnim  eius  queni  reprehenderinc 
famam  et  gloriaui,  si  qua  fuurit,  in  se  transferre:  cum  aliquem 
probare  postini  errasse,  ctiam  sine  ratione  nitunlur  asslstentìbus 
persuadere,  ridi  quamplurimos  obstinate  mordere  quod  omnino 
non  intellìgcbant  quodque  tandem  ratioiiabilius  intellectum  admi- 
rad  sunt  et  suiiimis  laudìhus  cxmlerunt.  venmtamen  falsa  rc- 
prcbcnsio  non  me  movcrct,  sed  metuo  veram;  raetuo  quam  ipsc 
fieri  posse  plusquam  rationabilìter  non  ignoro,  non  sum  Cicero, 
qui  lactare  solebat  se  nunquam  posuì^e  vocabulum  quod  curavcrit 

5  immutare,  vcUem  is  esse  qui  mutare  quippiam  quod  scripsc- 
rìm  non  dcberem:  nolo  tamcn  me  morsìbus  istis  exponere;  nolo 
me  laccrandum  oblocutorìbus  cxhìbcre;  quìeios  volo  tratisirc  dies 
meos  et  senectutem  hanc  cum  iranqulllitate  traduccre.  cogitavi 
tamcn  relinquere  posteris,  tiliis  meìs  videlicct  adoptivis,  qui  me  et 
mca  aTidissinic  colunt,  ut  de  publicis  atquc  piivatìs  cpistolls  meis, 
quanim  origìnalia  remanebunt,  tandem  illas  coUigant  quas  inter 
alias  nderint  cmìnerc.  nam  cum  nostre  epistole  tnm  publice  quam 
private  quotidie  crescam;  et  bec,  que  decoctiorì  Gunt  ciate,  forte 

7.  V  qatti        S.  V  Japo  rei  tf  ktlfre  if       15,  /.'  fumanti  a  moricrt  dà  iMa,cJlr 
I  t^prtuo.  16.  enin  naaca  in  L'.  iS.   L'  omftU  (inMre  e  aerivf  ■Enniur 

Coimctio  Sabutt,  IH  (^ 


noti  nc^i  e 
ili  bT«raarc 
ri». 


f^ 


a»  vorrtbb*  ««d- 
Mguirla  (nia  wtor- 
iJ  pgoMl 

t  naa  tòrrtn  p*- 
Hmlo  d'ItKOBirar 

1b   t«M   di    CSM   II 

Tliuptha. 

Tro«w  Baio  ( 
laUtd  il  TUM  it' 
dqiii  al  pul  ib» 
d*gti  Ignotaml  S 
nmdtn  !•  ahnl 
Krirtora; 


d'a1trDiiJ'*|[li  DÌO 
clM  i  bUtiiEi  In- 
ffiuilt  Hin*  fjuclll 
¥trilwii  ; 


nt  il  MttU  ibba- 
itiiiMfafied«i«p- 

pMUltl   MOU  Rir> 


LiMlcrl   quindi 
*1   tuoi  lUiccpad, 

tt«i,  U  :uii  Ji  iU( 

lo   lufc   uo*   Klitt 
delle    lue    CpiMOic, 
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Kob  iirvbbc  op- 
pottuso  i.nUiiix 
■itrMfi  uu  •eclu, 
elw  I  potterl  Jo- 
mbbcro   compie- 


reme  |r«D^  *■- 


QOWO 

dell*  lue  ictt«« 
ptrebt  fjctl  111  ri- 

u«>rn«  US  valimu 
di  moileilt  ptopar» 
Uenli 


■iceitt  t  pEA  pni- 
dtnte  farri  ut  fai 
<M  U  glert)9  io 
<u!  egli  «Tri  at- 
MIO  di  acriiren. 


Poiiono  iaianto 
DiliirA/Bt  auoitei 
inportuil  iTCDii, 
elicgli  dluo  modo 

di  tMBlfuUra  lut- 
to a  HM  lB|CgKI, 
U    «M   dtttUtM    I 

la  ma  cipaiicata, 
MIM  Mf*bb<  td 
flunflo  U  ««<•• 
nODc  dellaKims  : 


plus  habiture  sint  maturitatis  et  gravìiatis,  non  essei  consitìum 
prccedentes  eligere,  quìbus  comin^ere  posset  mox  futuras  merito 
dcbcrc,  si  quis  rccte  iudicct,  anteftrri.  cogitandi  de  elecdone 
tempus  erir,  cum  nichll  fuerit  adidendum,  cum  nichil  secuturum 
fore  certum  erit  quod  sìt  ante  prcccdenua  sctigeDdum.  scd  dices; 
elìge  iam  de  facds  quas  dignas  vìdcns  et  extravagantlum  futura- 
rumque  turba  tuis  illis  posterìs  rcijnquatur,  ut  no^-am  ex  ipsis 
facìant  accumulationem,  que  tuis  quas  vivcns  edideris  spponan- 
lur.  satis  coQveniens  profeao  modus  probabileque  consiliuin. 
sed  parumper  cpistolas  meos  considera  tam  multas  esse,  quod 
pance  non  suflìcicnt  edam,  quod  cxìgis,  ad  doctrìnam,  nec  facile 
fuerìt  ex  tanu  muldtudine  moderati  volumìnis  contìare  farra- 
ginem;  nedum  quod  addendum  sìt  aliquid  ad  ìlla  que  con- 
gesseris  expectare.  ut  posiquam  opnrieat  taxare  volumen,  ne 
magnitudine  sua  displiceat  et  pereat  ;  utrunque  quidem  sìne  du- 
bitadone  contingcrct;  consilium  nousit  nisi  ex  omni  muldtudine 
tam  preterita  quam  futura  moderaiam  et  opdmam  faccre  sele- 
ctionem,  que  volitando  per  hominum  tradatur  ora  contempo- 
raneis  atqtle  posteris  relinquaiur.  possuni,  sìcud  vides,  nova 
comingere,  quibus  necesse  fnmrum  sìt  oranes  nervos  intendere  <'J 
et  si  quid  in  me  fuerìt  ìngenii,  doccriue  vcl  exerctdi  dcmoa- 
strare.  quod  cum  fore  precogitcm  et  exoptem,  quod  ìmprescn- 
riarum  fieri  debeat  ìsta  sclcctio  mìchimci  nequeo  persuadere. 
o  si  materia  detur  de  scismate  scribere!  o  si  condngat  hanc 
scissurain  ab  Inconsudli  tunica  rcmoveri,  qualis  foret  ista  materia 
vel  scribenda  principibus  vel  persuadenda  populis  vel  cum  ipsis 
etiam  presuUbus  ventìlandal  quid  uberius,  quid  maius,  quid  deni- 
quc  posset  udlius  evenire,  super  quo  forci  littcris  disccptandum  ?<*! 


TO 


).  1.'  p»oIentia  8.  Dopo  accnmiLf.  £.'  Jà  caia  deelMlione,  parole  cit  Ho  lotto  teme 
dainoK  éieanieito.  17-16.  /.'  ««ctioiwin  18.  L'  trailmr  11.  £.'  (òrti  13.  L' 
omtitt  pemiAótr* 


(i)  Cf.  Terent,  Eun.  n,  rv,  jt3. 

(2)  Intorno  a  ciò  egli  arerà  già 
scritte  due  pregevole  epistole,  non  in 
proprio,  ma  in  pubblico  nome,  qtiantlo 
Io  scisma  era  scoppiato;  quella  ■  Car- 
«dinalibus  GsUicis  cxistcniìbus  Aaa- 


«  gniae  ■  (estate  1378)  e  l' altra  ■  Fe- 
■r  tra  de  Corsìnis  card.  Portuensi  ■ 
Ci  febbr.  li^o),  cnirambc  a  sumpa 
in  Ricacci,  op.  ciL  par.  I,  cpp.  ix  e  X, 
p.  18  sgg,.  p.  59  SRg.);  ma  U  dieta 
di  Fmncofottc  (iJ97)  doveva  presto 
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ascendi,  fateor,  in  scnectutcm;  iam  cnìm  sexagesimus  et  quartus 
annus  mee  agitur  etaiìs.    scd  nullus  adeo  decrepitus,  ut  Cicero  con- 
scntit,  qui  se  non  speret  posse  saitcm  ad  anni  spacium  r>uperesse">. 
desine^  precor,  ìgitur  me  cogere,  ut  ilb  colligam  que  non  omnia 
5   sìmul  sunt,  scd  in  continua  successione  posita  quotannis  quoique 
diebus  augentur  et  crescuut.     non  est  prescntium  scu  preterita- 
rum  studio  his  que  secutura  sunt  inìurla  facicnda.    nuHum  est  iure 
legitìino  lestamentutn,  quo  postumi  preiereaniur^'^    melius  est  ab 
intestato  morì  quam  invalide  et  inconsiderate  testarì.    vix  atquc 
to  rarissime  pacifìce  et  commode  dividit  testator  inter  filios  bona: 
Ikalia  est  consideratio  distrìbuentis  patris,  ali.i  est  fratrum  afTectio 
"  div-isonim.    et  postquam  de  gloria  nunc,  ut  vis,  agitur,  ilU  pa-- 
1^    parcni  eligantquc  matcrìam  qui  incboaturì  sunt  glorìam. 
B        Vale  felìx^  reverendissime  domine,  et  parce,  si  longìor  fui. 
15  tam  efficiciter  enim  scripsisti,  quod  paucis  non  fuit  possibile  re- 
spondere.     Florentie,  sexto  idus  quintilis. 


moiiB  atta  apctas- 
u  U  BOtere*.  quatt- 
doccheuii,  fu  ■>• 

JaL  adtleciurlo  a 
(on  pitti  uii  ia- 
pieu 


e  Uid  cb«  «Ila  il 
lui  lama  ptorut- 
Itann  cnJaia  tht 
^avTiiiiu)  incomio- 
clatla,  doi  ■  iiit 
i  pMtCri, 


X. 

A   Bersardo  da  MoglioO). 

[L',  e.  1 16  B  ;  R*.  e,  3 1  A,  mudU.] 
IO  Insigni   viro   Bernardo  de   Moglìo. 

EOVUN  erat,  dileciissime  fili,  te  de  pacrìa  a  tuis  et  bine  a  me 
plusquam  tuo  peregrìnationem  longiusculam  obeuntem,  tuis 
michìque  respondcrc  qualisque  ce  fonuna  ezccpisset  quisvc  rebus 


FirtoM, 

Dope  (vtr  U- 
Kiaio  1a  ptfla  ad 
i  tuoi  «mlibi  Bit- 
nardo  dovcM  d«r 
noiii»  Ji  M, 


9.  U  ooiliier       ij.  L'  Uncn       io.  Ccii  L'  :  R'  Bcnurd^  •le  Mogio       )i.  R'  «{um- 
Ibak         «3.  ft'  ptrptnt''-  ^oag.  M  percgiiuciiliin         13.  R'  rcKribcre-empiKct 


porgergli,  come  vedremo  fcf.  I!b,  X, 
ep.  v),  l'occasione  bramata  d' umil- 
iare nuovamente  la  voce  per  proprio 
conto;  del  pari  che,  pib  lardi,  l'elezione 
d  trono  pontifick}  d'Ionocciuo  VII 
(1404)  f;l!  suggerì  quell'ultimo  appello 
a  principi  e  popoli,  eh'  cftU  congiunse 
ai  tR  scrìtti  preccdcDti  e  diede  con 
cui  alla  luce,  come  attesta  ei  mede- 


simo Dell'epistola  diretta  U  9  geonaio 
1406  a  Leonardo  Bruni. 

(t)  Cic.  De  tttuct.  VII,  14. 

(a)  Cf.  Di!,  lib.  XXVm,  th.  m, 
De  ioiusto,  rupto,  irrito  facto 
icstameoio,  i  e  11  prLnc. 

(})  Pareeclii  indiri  ci  coitforuno  ad 
assegnare  al  1^95  la  presente.  In- 
naiui  lutto  Dol  sappiamo  che  verso 
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Ubraondol»  che 
•iMriuUiUiaurc 
•  da' tanfi  <nfe- 


L'tfnbbc  csU 
medoiaio  Abblijk- 
lO    ■    KM*»'.    I« 

dille  nt  coodUI» 
ni,  i>  lisle  o  IrtMi, 

«TUH  ITMOfMl- 
Cfa*    KDtON  ; 


M,  csoiiWfue  lu 
di  04,  «Migrano 
UrilsulOL  ?uri. 
a*  donane    «otbc 

te  ne  «nuc,  t«l>- 
beac  (lulttBiliUl; 


ebfi  MI  freddi  del- 
rimctao  lo  Roou, 


cuis  Status  contigerìt  explicarc.  cquum  crat  profecto»  fili  caris- 
sime, amicos  (le  tua  salute  soUicitos  redderc  cliros,  ut  sdrent 
te  marìs  miuas  et  temponiin  perlcula  superasse,  tacitumiras 
tua  vel  obliviouem  luorum  aut  ttù  status  verecundlam  aut  mortem 
vel  extremam  miseriam,  quaoi  latere  concupìsceres,  arguebat. 
extorsisscm  a  te  tittcras,  fatcor,  rumpeado  silentìum,  si  scissem 
quc  fortuna  tibi,  quc  condicio,  postquim  bine  dìscesscras,  cooct- 
gisset.  secundum  quam  instituendus  erat  s«rmo,  ne  leta  mercati 
scribcrcm  neve  trìstibus  aut  dubiis  tua  gaudia  pcrturbarem.  est 
preterea  de  peregiinandum  reditu  semper  spes,  quam  auget  semper 
sik-ntium,  persuidens  abscntcm  illa  tacere,  quc  mens  sìt  vivis  af- 
fatibus  fcscrvarc.  nunc  autcìn  ad  te  reversus  tandem  rupisti  si- 
[entium,  de  quo  gratias  ago  et  tuas  excusitiones,  ticet  vane,  ne 
dicam  false,  sìnt,  amtcus  amicabìliter  accipio,  non  autem  relutt 
iudux  accvpto.  nam  à  micbi  super  hoc  forei  auaorìtas  iudt- 
candì,  crede  michi,  non  te  excusarem  hybenia  irigora,  que  sdam 
in  urbe  Roma  mitissima  semper  esse  taliquc  mulccdtne  bUndicntìa, 
quod  ignes  vix,  imo  nunquam,  adhibere  necesse  sit  <'>.    quid  fades, 


S 

t 

IO 

■ 

li 


j.  f^  reca  «per  te  ramra,      6.  A'  Itilen       g.  «M]  L' R'  et      ii.  nefuj  A*  mea 
■  9.  lìopo  tk  JH  terne  tt  Infra  «tC;  f  qui  t'arrftta  in  ma  Fepiiktla. 


ti  1)9)  Bernardo  da  Mogtio  si  trovava 
ancora  in  p^ttrìai  giacché  il  S.,  scri- 
vendo in  quel  tomo  allo  Zaiubcccart, 
Io  pregava  dì  comunicargli  la  sua  let- 
tera: cf.  lib.  Vllt.  ep.  XX;  11.  4^1; 
non  possiamo  dunque  rì5alirc  più  in 
allo  di  quell'anno.  D'altra  pane, 
poiché  il  Mej^jca vacca,  ai  dì  cui  ser- 
vigi si  era  acconciato,  cotne  il  S.  ci 
attcsta,  Bernardo,  mori  tu  Roni;i  \\  ao 
giugtxi  1)96  (v.  la  noia  3  a  p.  qj); 
l'epìstola  pretcDtc  dovette  di  neces- 
sttÀ  essere  .-icrìtta  taluni  mesi  ionanii 
cbe  la  morte  lo  rapisse.  Tutto  dun- 
que ci  riconduce  all'estate  del  '95;  cJ 
ove  si  ammetta  che  U  da  Meglio  si 
fosse  aUontanato  da  Bologna  a  mezzo 
il  *9],  ecco  uicir  fuori  il  t)Ì4.-nnio,  du- 
rante il  quali;  c^ni  suo  rappoitn  col 
S.  en  rimasto  ìatcìrotto.     Dalle  pa- 


role del  DOSlTO  sembra  poi  lecito  rìci- 
varc  che  il  Boloi^csc  prima  di  pav 
sarc  in  conc  di  Hotiia  avesse  £aiu  una 
breve  dimora  in  Firenze  e  quindi  in- 
trapreso anche  un  via^^o  per  mare; 
ma  sopra  questi  avvenimenti  nulla  ci 
è  concesso  d'aggiungere,  mancando- 
cene pib  precise  notizie. 

(1)  Riesce  qui  non  inutile  ramtneii- 
tare  che  il  primo  camino  che  ù  vide 
in  Roma  fu,  se  dìam  retta  ai  Gattari 
(/»(.ffl(f«'.ÌRA^. /l.5cr.XVlI,HS•46)■ 
qucUo  fatto  costruire  iteli' inverno  del 
1368  da  Francesco  da  Carrara,  «  pct- 
«  che  a  quel  tempo  nella  città  di  KotRR 
«  noti  n'  era  mai  stato  fatto  alcuno  e 
B  perchè  ogni  huomo  diceva  i  suoi 
ti  fuochi  in  mezzo  le  case  di  terra;  e 
a  tali  (dicevano  tn  cassoni  pieni  di 
0  terra  i  loro  fuochi  a. 
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si  ultra  Sauromatas  ivisses  et  Glaciale  oceanum  C'5,  ubi  vix  possunt 
estivi  soles,  austrinì  sideris  adiuti  caloribus,  solvere  flumina, 
Uquefacere  nives  et  gelide  hiemis  frigora  restaurare  ?  in  perpe- 
tuum  profecto  silentium  abiìsses,  nec  fìeres  Ovidii  imiiator,  qui 

5  tot  et  tanta  volumina  de  Tomitanìs  littoribus  destinavi!,  non 
prodessent  et  in  excusationem  febres,  que  tibi  debuerunt  memo- 
riam  tuorum  inicere  teque,  quod  statum  tuum  notum  ipsis  fa- 
ccKs,  vel  cogere  vel  suadere.  sed  cesset  araodo,  precor,  inrer 
nos  ista  contentio,  satisque  sit  aliquando,  licei  serum,  amici  tui 

0  memoriam  tibi  et  recordationem  tui  debili  redivisse,  et  ipsa  tuì 
peccali  confessio,  que  soiet  penas  communi  consuetudine  quarta 
pane  minuere,  non  conducat  solum  in  partem,  sicut  rigor  iudi- 
ciorum  admittit,  sed  in  totum  crimen  tuum  aboleat  ei  in  caritatis 
benignitaie  remittat  sitque  libi  salvum  ius  in  amicicie  possessione. 

5  nam  licei  iam  biennio  debito  solvendo  canoni  supersederìs,  re- 
tentum  tamen  solummodo  non  obtulisti  confestim  ut  poteras,  sed 
solvisti. 

Gaudeo  quod  in  famuliciura  reverendissimi  domini  mei,  do- 
mini Readni,  non  solum  benigne,  sed  honorabiliter  sis  receptus  W. 


ai  le  febbri  soffer- 
te volgo  DO  a  gia- 
itiBcir  la  SUI  ne- 
gllgenM. 

Ma  DOn  più  di 
ciò,  poiché  egli  >i 
t  illi  Boeri  cordila 
degli  Amici,  ha  con- 
fonia  U  propria 
colpi, 


e  fittane  inimen- 


S  nOlegra  di  ta- 
pe rio  tri  I  funiglii- 
ri  del  cardinal  Rea- 
tino, 


a.  L'  aatsi  •ideri»  che  naturatmentt  non  dà  tento.  Ho  corvello  atistrini,  mentore  de- 
gli auimnì  calorn  di  Virgilio  (Georg.  Il,  270)  e  congetturando  che  il  S.  abbia  chia- 
wtaio  tiutrìDam  tidiu  il  Cane. 


(1)  Cf.  luv.  Sat.  II,  1-2. 

(2)  Era  costui  quel  Banolomeo  Mei- 
zavacca,  giureconsulto  di  grido,  che, 
entrato  in  curia  come  auditore  di 
Ruota ,  fu  da  Gregorio  XI  creato 
nel  1376  vescovo  di  Rieti,  poi  da  Ur- 
bano Vl.due  anni  dopo,  addi  28  settem- 
bre, cardinale  col  tìtolo  di  San  Mar- 
cello; ma  dal  suo  vescovado,  che 
aveva  conservato,  detto  comunemente 
il  cardinale  Reatino.  È  noto  come, 
caduto  in  sospetto  del  feroce  ponte- 
fice, perchè  troppo  lepidamente  ne 
aveva  presso  Carlo  di  Durazzo  difese 
le  pretensioni,  o  perchè,  se  crediamo 
a  Teodorico  di  Niem,  erasi  fatto  capo 
della  cospirazione  cardinalìzia  contro 
dì  lui  {Hist.  sui  Ump.  lib.  l,  cap.  xui. 


p.  46  sg.),  fosse  da  Urbano  privato 
della  porpora  il  ij  ottobre  138J, 
Fuggi  allora  il  Mezzavacca  in  Francia 
e  rcoverossi  ad  Avignone;  ma  salito 
nell'89  al  soglio  Bonifazio  IX  fu  da 
lui  immediatamente  restituito  all'  an- 
tico grado  col  titolo  di  San  Martino 
ai  Monti.  Benché  già  grave  d'anni 
disimpegnò  due  legazioni  ancora  a 
Viterbo  ed  a  Genova;  mori,  come  s' è 
detto,  il  20  giugno  1 596  ed  ebbe  sepol- 
cro nella  basilica  di  S.  Maria  Maggiore. 
V.  CUCCONIO,  op.  cit.  II,  641  sgg.; 
Ug«elli,  llalia  sacra,  1,  1210;  Car- 

DELLA,  op.  cit.  II,  27  I  sgg.  ;  FaNTUZZI, 

op.  cit.  VI,  1 5  sg.  Non  appena  il  Mez- 
zavacca riacquistò  la  perduta  dignità, 
Pellegrino  Zambeccari  gli  scrisse  una 
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nichìl  cnim  coadngere  i>otnit  dbi  maius  atquc  felictus,  quam  ìd- 
venire  dominum,  non  dicotn  tante  dignitatis,  cuius  dtulus  con- 
tingii  ctiam,  ut  vìdemus,  indìgnìs,  sed  talts  tantequc  vìnutis  quante 
difficile  sit  alium  reperire,  habet  eniin  cardinalatus  nomea  com- 
munc  cum  inultis,  dignìtatem  auiem  omnino  cutn  paucis.  non 
sequitur  equidem  digoius  titulum,  sed  ratìoDabilìus  ipse  dtutus 
dignìtatem.  qui  si  conting.it,  ut  scpe  solet,  indìgnos,  sicut  de- 
clarat  immeritos,  sic  non  efficit  dignos^'\  dignitate  quidcm  ce  me- 
ntis ante  eptscopales  tnfiilas  et  mox  ut  in  maturam  asccndit  ctatem, 
etiam  ptusquam  cardinalìs  fuit,  ucpoie  cum  virtuiibus  eius  nullum 
temporale  meritum  possìt  esse  cocquum.  nam,  Ucet  quicquid  est 
et  quicquid  habct  acccpcrìt  ab  ilio  patrc  luminum,  a  quo  omne 
datum  optimum  et  omne  donum  perfectum  descendens  est,  et 
oh  td  non  sibi,  sed  illi  spiritui  et  illi  principi  Deo^  qui  per  nos 
et  in  nobis  omnia  quc  facimus,  imo  facere  vìdemur,  operatur 
et  facìt,  ascribi  debeatj  nicliilominus  ÌIla  infinita  et  immensa  bo- 
nitas,  que  dat  afflucnter  cuilibet  qcc  irapropcrat  bona  suimet»  que 
solus  ipse  fecit  in  nobis  sua  nobis  benignitate  remunerat.  et 
cum  per  nos  transcant  veluti  per  insrrumenta,  ex  eo  quod  non 
defìctmus  sue  gratie  dono  ab  eìus  tcge  et  ab  eius  operantis  op- 
rima  voluatate,  cum  possemus  per  nosmecipsos  ab  illtus  armonie 
consonantia  dissonare,  nedum  remuuerat,  sed  dìgna  fadi  humane 
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9-  L'  qtlu  lafloit        ii.  L'  wcopli 

lunga  tenera,  conservataci  dal  cod.  Ma- 
gtìabcch.  II,  1,64,  e  qi  B,  per  rallegrarti 
seco,  racconianJarf;!!  la  patria  e  proCTe- 
rirglH  propri  servìgi.  Ma  il  Rvalino  pre- 
ferì, sembra,  sceglicfc  quale  segretario 
o  cancelliere  il  Ji  Mo|;Eto, che  lo  Zara- 
beccari  del  resto  da  leale  amico  oon  ri- 
finiva di  raccomandargli,  come  aiiesu 
altra  sua  lettera  al  carJinalc,  in  cui  tra 
altro  Ic^iimo:  «  BernalJura  R.  P.  ve- 

■  stie  cum  omni  eETusione  precum 
«  cordialissime  comniendarem,nisÌ  ve- 
li stram  R.  P.  ncduin  Bononicnsium, 
«  sed  cxtemorum  uovissem  assìduam 

■  promolKccm  »;  cod.  V,  F,  J7  dclU 
Naz.  di  Napoli,  e.  aoA  (i39s>). 


(1)  Si  direbbero  calcate  sopra  que- 
ste le  riflessioni  che  l'assuocione  al 
cardinalato  di  Francesco  iKabarclla 
Ispirava  parecchi  anni  dopo  a  P.  P. 
Vcrgcrìo:  a  Duinde,  cum  sinc  ollis 
>  extcrioribui  ornamentis,  solo  spicn* 
B  dure  [loiiiiiìii  CI  opinione  virtutìs 
«  lattssime  cosccris,  nunc  sub  insigiii- 
a  bus  digniutis  laiebis,  quae  muìtos 
«  aliquando  indignissimos  in  ca  con- 
0  Mituios  omavcrunt,  à  modo  di^ius 
D  est  quae  pervcnit  ad  inJìgnos  3ut 
«  ornamenta  dici  mercniur.  quae  in- 
u  dif^nitatcmeiustn  quo  suntcognosci 
B  bciunt  M  ;  1'.  P,  Vergesii  Efiit. 
p.  8,  D.  vu. 
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rctriburionis  honore,  imo,  quo  verius  loquar,  adeo  digna  rcddìt, 
quod  non  possìnt  niortalis  creature  rcmuneratioiiibus  adequar!, 
quandoquidcm -non  nostra  sunt  opera,  sed  potius  Dcì  dona. 
sdinus  quot  et  quanta  trìbuerit  huic  communi  nostro  domino 

S  omnium  rerum  creator  Ocuiì,  quanto  suum  intellectum  splendore 
scsende  clarum  fccit,  qui  sibi  dedcrìt  utrìusquc  iuris  prudentiam  ('J, 
quam  non  dubitavi!  .sacrai issi mtis  imperator,  sivc  potius  erudi- 
tisAìmus  atque  vlr  opcimus  Ulpianus  ante  ipsum,  rerum  divinarura 
et  bumanarum  uotìciam,  iusd  atque  iiiiustì  scìentiam  diUìnirc  ('\ 

IO  quc  £ola  dos,  ciiam  sì  nichil  addacur,  est  vìrtutum  omnium  per- 
fecdssima  niaicr  et  ccrtum  aut  incommutabile  fundamentum. 
non  taraen  illis,  qui  solummodo  Icgcs  sclunt,  quilcs  mulios  vi- 
demus^  scd  tlHs  potius  qui  Icgibus  vivunt,  qualcm  hunc  dominum 
nostrum  cognoscìmus  atque  scimiis.     nnm   legalis  ìusticia  noti 

{  solum  unica  virtus  est,  scd  omnes  virtutes,  que  cunctos  mor- 
talium  actus  in  bonum  publicum  ;  quod  louge  diviiiius  est  quam 
privatum;  dirigit  et  intendit;  quam  non  dubiuvìt  phtlosophoruin 
prìnceps  preclarìssimam  vìrtutum  omnium  appellare^  ut  ncque 
Hesperus  neque  Lucìfer  ita  sit  admìrabilis;  vel  ut  habet  prima 

D  transtatio:  etenim  iustitia  quìdem  in  homìnibus  est  iustum  agcns 
«ts  et  ex  hoc  modo  putatur  de  iustida,  quod  ipsa  sit  perfectìs- 
sima  virtutum  agentìum  et  utillim^  earum  et  maxime  pLiccos,  ita 
ut  magU  placcai  ipsa  quam  sìdus  Generis  matutinum  oriens  cum 
sole  et  vespertinum  occidcns  cum  ipso  ^}>.    ex  quo  non  difHnivit 

14.  L'  luUiia        15-16.  L'  cmak  eorretlo  /h  cnneto*  *  mortilJbu  fu  nvorullnm 
11-33.  t'  iwdnbH 


io  tu  colntto  d«' 

noi  doai. 


eli  badalo  la  kImi- 
it.  h  profondi  «K- 
gnlxiiinc  M   Jirìt- 


Ji  ifmlU  ilottrina 
ei<ft   M   |iun«  « 

■i  pud   Jir   latin 
ii  Ofni  TinA, 


(1)  Il  Mciiavaoca  tra  suio  ascriUo 
l'anDo  i;69  al  collegio  de'giudicj  di 
Bologna  e  nel  civile  e  nel  cimnico  »; 
G.  N.  PaSOCalI-Alidosi,  Li  dolhri 
hot  di  Uut  cammica  e  civiU,  Bolo- 
gna, MDCXZ.  p.  46. 

{2)  Imt.  IvsTtìttt.'H.  Inilit.  'lib,  I, 
dt.  I,  De   iustitia  et  iure. 

<}}  È  questo  un  passo  di  AJtisTOT. 
Ethica  Nitomtichta,  lib,  V,  cap,  1.  Il 
Rito,  qutk  é  riferito  la  prima  volta 
Jt]  S.,  cotrisponde  1  quello  che  offre 


la  versione  Ialina  dell'opera  che  cor- 
tevi  nel  secolo  xi\\  e  che  fu  messa 
ia  disparte  dopa  l' apparizione  ddla 
nuova  uaduzione  di  Leonardo  Aretino; 
cf.  cod.  Allibro).  D,  lO}  sup.,  e.  26  a, 
mcmbr  sec.  xiv,  pi  del  Pinellì.  Ma 
quella  che  Coluccio  chiama  0  prima 
«  transiatio  n,  mi  b  ignota.  Si  ira,t- 
teri  però,  immagino,  d' una  tradiuìone 
l;itina  dell' f/iVu,  faii^  in  tempo  anche 
piti  lotico  dell'altra,  trovata  dal  no- 
stro in  qi^alchc  codice.    Quanto  in- 
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legifer  princeps  vel  optimus  hirisconsultorum  ìuris  scìcntìam,  sed 
iiirìs  prudcntbin;  que  quidetn  pruJentta  est  reaa  raiJo  acnium  bu- 
manomm,  que  coniuncti  dctcrmìnataque  iure  et  legibus  tam  altis 
5Ìt  diiTereiidis  sub  sciendi  nosceadìque  genere  dìffinìta.  iurìs 
quidem  prudentìa,  lioc  esc  legalis  agibilium  ratio,  aicbìl  esc,  » 
dcsit  divinarum  et  hum.in»nim  rerum  notìcìa,  iustì  acque  inìusrì 
scientìa,  sìcut  ìlli  divine  prorsus  di6iniunt,  vcram  philosophiom 
non  siinulacam,  ut  in  Juris  prcfationibus  inquiunt,  assectanics. 
ut  ex  hoc  nomine  prudemia,  non  iuris  speculationem,  que  forte 
tot  rerum  $cicntì.ini  non  requirat,  sud  praticam  potius  vcl  habitiun 
quc^situcu  ex  actìbus  Ula  di^nìtionc  rc'iquerìnt  intcIHgcnducD. 
ut  quicquid  oun  Sidonio  de  prelibati  nostri  domini  virtutibas 
predices  el  scicntia  cnenibratim  et  panicu  lari  ter  spatterìs,  cocuui 
stne  dubiutìone  sub  iuris  prudcntia  comprundatur.  nec  minor  sic 
bec  domini  nostri  laus  qu.im  Arvcrnatis  illa  commendatìo,  qua 
tam  efTuse,  tam  doride  tamque  exuberanter  in  sui  CUudianì  pre- 
sbiteri Vicnncnsis  laudarionibus  evagatur  (').  divinarum  quìdem 
et  humanarum  rerum  scientia  quid  est  quod  non  airatim,  si  quis 
rccte  respicijc.  ainpicctatur  ?  bec  trivìum  ac  quadrtvìum  coniinet, 
quorum  tripiex  illud  primum  nomina  rerum,  aauum  et  passionum, 
utrorumque  vim  terminorum,  modorum  proponiones  et  ex  isiis 
rcsultantem  copulationis  congniitacem,  probandt  ac  repellendi 
pcriciam,  suadendi  dìssuadcndiquc  doctrìnam  et  facultatein  et 
omnem  dispucandi  ìudicandique  scientiim  edocet  et  intendit. 
quadruple^  autem  genus  alteruni  dcmonstrationeni  assumens, 
multitudiDcm  quantitatemque  rimatur:  ÌILim  simplicicer  et  proui 
unius  ad  altcrum   rcbcivas  proportioacs  habct,  sive  prout  coa- 
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17.  L'  VtanneBtit 
Jk  cameaUaio. 


tg.  U  qui<>ni<riuin         14-  *■*  éi  dme  in/jc  dtipatandl  ;  ma  urna 


(«deli  od  errate  fossero  del  rcsio  tutte 
queste  tratluzìoni  iniidievalt  delle  opere 
ariwmclkhc  dlmonrd  etoqiientcmsntc 
il  Bboni  ne'  Uiiil.  oil  Pitr.  Hùlr.  ed. 
Kirner,  I.  18  (gK- 

(1)  Allude  air  epistola  piena  d' iper- 
boliche Iodi  dirctu  da  Sidoaìo  1  Ma- 


mena  Cljudinnn,  prete  della  chiesa 
di  Vienna,  che  gli  aveva  dedicati  i 
suoi  libri  Di  tlaiìi  afimat  Cf.  Gai 
S.  Apollik.  Sidoku  EpistuUt  et  <^f 
miml^  ed.  Luetjohnnn,  Berolinì,  1RS7, 
lib.  IV,  ep.  ni,  e  cS.  pure  «esso  libro, 
cp,  X 
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iunctc  proportiones  proportionibus  melis  symphonicis  correspon- 
dcnt;  banc  autem,  prout  in  corporibus  6xU  et  solidi^  repe- 
ritur  aut  qualiter  potcst  in  continuis  mobilibusque  magnitudini  bus 
dcprehcndl.  quarura  rerum  spcctilationcs  cum  ìnsinjmcnta  tum 
via  sunt  inveniende  verìtatis,  circa  quam  omnls  philosophid  dì- 
scorsus  ambitus  et  illam  querentium  occupado  laboravitt  sive  rcs 
sini  sine  corporc  spiritualcs  et  circunscriptc  loco  sìvc  sint  cor- 
pora  iut  termini  corporum  punai,  vidclicet  linee  atque  superficies 
corporibus  ìnhercntes  vel  pynmidibiis  radìosìs  aut  corporibus  tersis, 
de  quibus  divina  prorsus  disputai  perspcciiva.  denique  rerum  di- 
vìaarum  et  humanarum  noiicìa  cunaas  anes,  quas  circa  materìalia 
ìngenii  bumani  perspicacia  vel  adhibui  vcl  exercei,  qulcquid  ho- 
rnines  ad  sui  perfectionem  agunt,  ad  familie  directionem  provident 
et  ad  rei  publicc  sahttcm  ordinant,  pcrficit  et  prcscribit.  et  ab 
his  omnibus  speculandis  agendisquc  sublevans  intellecmm  de 
rerum  omnium  opificc  Deo  quantum  rationibus  vestigatum  est 
quaniumque  Dei  benignitaie  prediciionibus  propherarum>  media- 
toris  Dei  hominuniquc  doctnna  vel  sanctorum  patrum  inspìra- 
tionc  revclatum  est  inquirit  et  novìt.    bec  bactcnus. 

Nunc  autem  velim  me  dicto  domino  recommendes  et  otferas 
me  ut  suum.  vale,  mei  recordarìor  quam  a  biennio  citra.  video 
quod  Sidonium  habes:  michi  vero  p;irum  defidr.  dcprccor  ergo 
le  quatcnus  complemcntum  diligenter  manu  tua  scriptum  in  mem- 
branuUs  et  spacio  ìuxta  mensuram  incluse  cartule,  in  qua  capi- 
tulum  et  ultima  votuminis  mei  carmina  scripu  sunt,  mìttere  non 
graveris,  ut  bcnefido  tuo  quod  michi  dc5Ìt  acccdat,  Floreutìe, 
kalendas  scxtilis. 


Pr(g*  l'aoiicD  • 
ncwmiBJkrLg     il 


•d  *  traicrivirali 
ifcuni  nn\  di  Si- 

ioaio .      mincintl 
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Olii  fri  GioTln- 
ni  IOIDI  I  sagi  i-oa- 
{rutili 


A  frJL  Giox'&kni  da  Samuiniato  ^'> . 

(Rice.  872,  e  48A;  Atnbros.  S  29  sap^  e  4; a;  MrrrAREtLi-CosTADOKt, 
Ahh,  Cama^d.  VI,  rSj-iS?,  da  R.] 

CoHucius  predictus  ad  eundem  &atrem  lohannem 
super  requisita. 

PBTis  a  me,  nec  solum  tu  petis,  sed  etiam  vener.ibìles  firatres 
tui,  qui  in  codcm  cenobio  Dco  in  sincere  rcligionls  obser- 
vaatia  per  eiusdem,  cui  ìnteoditis,  gratlara  deservitis,  quod  vobìs 


j,  Coti  RA;  hl-C  JÀnmi  ffplitola  Antpigra/a. 


(1)  Solleciuto  da  fra  Giovanni  con 
un  vigliciio,  che  iliamo  in  luce  nel- 
TApp-  XIIII,  a  tnanirnurglì  il  prnprio 
awUo  sopra  una  questione  clic  si  di- 
batteva tra  Lui  ed  akuni  de'  pli  abi- 
tatori del  conveoto  degli  Angeli;  se 
cìofe  piti  agevol  cosa  riuscisse  il  per- 
fezionarsi nella  vitJ  religiosa  a  colui 
che  da  fanciullo  era  jtato  cuttoditu  nel 
chiostro  ovvero  a  chi  vi  avesse  dalle 
mondane  procelle  ricercato,  aduUo,  ri- 
fugio, il  S.  rispose  colla  presente,  di 
cui  mal  sapremmo  per  mancanza  dì 
indizi  cosi  estrinseci  come  inirinteci 
precisare  la  data.  Pure  la  collochia- 
mo a  questo  luo(;o,  parendoci  velisi' 
mile  che  dubbi  di  sìf&tta  natura  s'af- 
facciassero alla  mente  del  Samminia- 
tcsc  piuttosto  che  in  ahri  ot'  primi 
tempi  della  tua  vita  monastica,  inizia- 
tasi,  come  gii  si  vlde(l!b.  Vili,  ep.  xxi; 
II,  46J).  nel  1J9J. 

I^  proposta  di  fri  Giovanni  del 
pari  che  la  rispostì  del  S.  o  nel  mo- 
mento stesso  in  cui  furono  dctute  o 
pochissimo  tempo  dopo  trovarono 
luogo  in  cjuel  codice,  racchiudente  il 
trattato  di  Cnluccio  De  satculo  ti  re- 
Ufioiu,  che  l'autor  stesso  aveva  rega- 


lato a  frate  Gerolamo  da  Uziaoo  e 
che  dopo  la  morte  di  costui  era  dive- 
nuto proprietjt  del  convento;  cf  lib.  V, 
ep.  v;  II,  IO.  Or  siccome  dì  questo 
maaascrilto,  autorevole  tra  tutti,  per- 
chè originale,  si  andarono  facciKlo  a^ 
loca  e  poi  in  servigio  d'altri  conventi 
dell'Ordine  parecchie  copie,  cosi  av- 
venne che  in  c^ucste  insieme  al  Trat- 
tato s'esemplassero  abitualmente  an- 
che le  epistole  che  gli  tenevano  dietro 
nel  manoscrino,  le  quali  pur  non 
avendo  con  esio  nulla  di  comune, 
offrivano  per  l'argomento  loro  uni 
lettoni  utile  ed  edilicame.  Come  ta- 
luna, (li  cui  parleremo  in  appresso,  la 
presente  sì  trova  quindi  riprodotta  in 
più  d'un  codice  del  Dr  sarttitv,  quali 
l'Ambrosiano  S  39  sup.,  il  Canonie, 
mise.  }99  della  BodlejaDa  d'Oiford 
(cf.  CoHE,  Col.  (odd.  mss.  bibl  Badi 
par.  Ili,  ce.  7;7-}S);  t  cui  si  pud  ag- 
giungere un  terzo,  che  esisteva  sullo 
scorcio  del  passato  secolo  nella  bi- 
blioteca claustrale  di  S.  M:)tteo  di  Mu- 
rano; cf.  l.  B.  MlTTABtLLI.  Bihìiflh. 
coda.  mss.  S.  Michiuììs  Vautiar.  prop* 
Muriaumn,  Venctiìs,  MDcci,xxix,  co- 
lonne 270-71,   u.    1082.    Avendo   a 
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debeim  esplicare  cuiaam  sit  facilìor  in  religione  cursus  magisquc 
teautionibus  expedicus;  ■■in  iili,  qui  etaie  grandìor  inter  mundi 
blandientis  vcrsams  illcccbras,  religioncm  intravcrit,  an  illi,  qui 
noodum  seculi  delectaciones  expertus.  Dei  digito  religionem  in- 

5  gressus,  ad  cius  scrvitia  sit  deductus.  maior  cquìdem  questio 
quam  tua  cariras  opinctur.  oportct  ctcnim  in  hac  questione  librare 
quid  plus  muveat  mentes  humanas,  an  record:itio  voluptntum 
cxactarum,  an  curìositas,  qua  trahimur,  ut  eorum  que  nescinius 
cxperìendam  ac  noddam  habeamus.    et  quis  eric  per  bumanam 

tO  tniclligentiam  iudex  equus^  qui  sciat  debitam  ferrc  sentcndam 
super  isu  materia,  curo  tanta  sit  varictas  affectuum  humanorum, 
quod  altqui  hìis,  aliqui  contrarìls  delectentur?  hos  equidem. 
irabit  avaricie  studium,  illos  prodi  gali  la  tis  ctBuxus  ;  hos  glorie 
cupiditas,  tilos  vel  conscientie  latìbula  vel  solitudinis  infrcquentia 

Khic  et  mulcet;  hos  armorum  studiuai,  ìllos  delectat  exercittum 
erale.  et  sì  cuacu  discutias,  ferme  nuUos  invcnies,  quos 
usquequaquc  sitnilia  iuvent,  quique  in  rationalì  vel  sensitivo,  si 
cuncta  discutias,  appetito  sint  eìusdcm  per  omnia  vo!uii[atis. 
DÌmisque  verum  est  poeùcum  illud: 

I^K.  Torva  Icona  lupum  scquitur,  lupiu  ipac  capclbm, 

^K  FlorcDtem  c^tisuni  jequitur  Usciva  espella, 

^K  Te  Corydon,  o  AlexI  :  trahit  soa  quenque  roIuptasCO. 

t  tìx  possic  generaiiwr  hec  questio  dirimi,  cum  iiequeat  omnium 
l  singulaiium  affi:aio,  quantum  hec  res  cxigic,  ponderari.  scio 
ij  plcrosquc  ea  que  dixcro,  non  secundum  rarioncm,  scd  potius 
secundum  sue  cupiditatis  habitum  iudicaturos  ;  sed  vellm  quod 
quicunque  bec  nostra  legerit,  a  se  parumper  suaque  afiectione 
discedat  et  exuai  taliter  singularem  personam,  quod  communem 
induat.  fone  quidem,  si  sua  deposuerit,  stbi  magis  hec  nostra 
lo  placcbunt  etfici  de  privato  indice  publkus,  nobiscumque  ìn  eandem 
sentenriam  pedibus  ei  manibus,  ut  dici  solet,  dcsceadct  et  curret. 

4.  A  open»  0.  .1  opiMl  7.  A  mentrm  huTnanim  is.   ilC  ■Ihu-ilii» 

guj  U-C  .juainqiuRi         tf.  A  ippeiu  r*fe;      .V-C  TotoptalU         34.  AU<  •iacih 
a7<  JW-C  ntr*         jfl.  H^  Dofci*ciinm 

mano  ti  cod.  Rkc,  dì  tutti  il  più  pre-     liooe  an  solo  apografo,  cioè  il  ma. 

gevolc,  noi  siamo  >utì  iiontcnd  a  fon-     Ambrosiano. 

froaurc  io  servigio  della  noma  odi-         (1)  Verg.  Bue,  II,  6}-6$. 
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Difflclla  qiH)tio> 
ne.  per  Jedilar  U 
•Juilc  Coiintrcbb» 
pottT  (cniur  [1 
menu  ci  i  pimi*. 
fi  dli:iai^i;puoiiio. 


impmaqucfiAin* 
poMÌbila. 


H*  tccalaiadte 
porgcruDo  aree- 
chi»  il  (iKi  lira 

wmaBO  iwiliirtl 
ili'  profvt  aflclti  t 

inoKr»r»i      l™p«- 


coavcrrumo  farM 
UDO  ili!  la  ^aiBlo 
)U  pn   tStmtn. 
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iBiund  tMW  t 
■•Eouno  ••ehida- 
n  dalla  qu*HÌom 
i  MKfìoai  nam  ain- 
Mri.cki  baùmp 


t    mH     t«llr1«| 

hanno  itib*iiJenx- 
lo  il  tttaìa  d)  pru- 
prto  ftolp. 


nautaiti  d  utoi 


iluU  11  r<«orJo 
(Ut  Eìucrl  1*1  iiiL- 
(tali  san  fuA  cbc 
rlritlc  pcrWo  pt' 
DOH>;  cid  ci*  Roa 
arwtiil  inncc  agli 
iDCfrtnl. 


Taro  t  età  II  na< 
■DUO    tuoi  rilcrii 

r  untar  IttRiBM 

nntumo,     taii<bt 
Jt1J'l|aote  ; 


Kunc  autctn,  ut  »d  que.tìtum  acccdam,  unum  oportct  de  ne* 
cessitate  premirtere,  ut  veram  vel  verosimilcm  possimus  ferre  sen- 
tentiam;  nobìs,  vidcHcet,  in  huc  questione  sermoncm  esse  de  veris 
religiosis,  quos  non  muadus  expulerit,  sed  qui  mundum  relique* 
rìnt.  nam  si  quos  religioni  implicìtos  electìonis  sue  forte  peni- 
te.it  et  in  religione  maneant  ob  verccundie  mccum  vel  legum 
vinculis  Alligati,  ccrtus  sum  et  curJosicatis  vagatione  distrahì  et 
e\aa.irum  voluputum  memoria  perturbari.  de  isris  ergo  scrmo 
nobis  non  sit,  qui  cum  non  ambuicnt  in  viis  Domini  et  in  inìqui- 
taces  corruant^  facillime  scandalum  paiiuntur.  veri  autem,  sicut 
diximus,  religiosi,  si  maiores  natu  et  mundi  blandicias  expeni 
loco  cesserìut  et  ad  austerìtatcm  religioni^  se  converterint,  non 
crciìiderim  reiiquisse  seculum,  nisi  quia  racione  certissima  et 
vchementer  incepcrint  eis  ìlla,  que  in  mundo  fucrint  expcrti, 
posiquam  omnia  viderint,  dkpHccre.  qiiam  quidcm  mentis  af- 
feaionem,  si  fìxam  immotamque  cenuerìnt,  ut  vere  rcligionis  est, 
non  video  quid  possint  ex  memoria  voluptatum  coucipere,  nisi 
penitentiam  commlssorum  et  borrorcm  quendam  ad  ìlla,  que 
mcniinerint,  repetcnda  ;  facìliusque  rudis  et  indotta  sìmplicitas 
in  illa  hhi  possct,  quam  si  et  voluptatcm  et  sequacem  pcrceptc  vo- 
luptatis  penitentiam  aliquando  fuisset  experta.  declinani  nautcsco- 
pulos,  in  quos  semel  ofFendcrint;  et  avis,  que  viscatìs  effugerit  alis, 
cautior  arborem  petit;  et  fera,  que  fregerit  hqueum,  ubique  pedicas 
cogitili  occultar!;  ncc  vix  est  tutum  viatorìbus  iter,  ubi  latrones 
consuevcrint  insultare,  fateor  lamcn  antiquum  hostem  facilius  nos 
per  nota  tentare  quam  per  ea  in  quorum  nunquam  experìentiam 
venimus.  sic  beati  Albani  palrein  legimus  iterum  6lìe  stupro  fuisse 
permixtum  f'';  et  apud  optimum  vatem  infelix  amans  inquìt: 
agDosco  vctcris  vcstigu  SatntncCO. 


5 

« 

* 


»S 


I 


),  A  preteriaillere,  corretto  dai  cofUta  in  pcrmitUre  3.  A  *ì4.  Bob.  4.  4  rv- 
liDqotrlnc  ti.  fìrcllBioripni  ìi.  A  onuttf  tncmonit  r).  Hdàaobii  ilae  volle.  RAhK 
amfUono  n         1 J.  A  ^ni  i{.  M-C  tlqaldam         iS.  A  pcniliaeu         31.  A  et  iTlAqne 

aj.  A  caucliis       sK.  anian.i]  K  A  M-C  maaui 

(1)  Di  alcuni  testi  dìqtieita  leggenda,  stiperstì^.  iti  m.  e,,  Toriao,  1891, 1,  289, 

ripudiata  come  apocrifa  ditti  Chiesa,  ]o!ì),  ò  discorso  negli  Acta  unctorum 

mi  che  cbt'c  ccl  mi:dio  evo  grandis-  iunii,  Antwerpiae,    uDCCm,    IV,  94. 

ùmi  uutorietà  (v.  Graf,  Mith  ligg'  '  (3)  VsftC.  Atti.  IV,  aj. 
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subiacet  iginir  suis  uterquc  periculis.  illuni  expcricndi  cupido 
premit  ;  ìscum  cxpcn*:  rei,  cura  delectario  n-ahit,  notus  penitenlie 
morsus  deterrei;  sed  utrobique  sua  manet  anibos  ìn  cogìtat  ioni  bus 
suis  humana  fragilttas.    sola  Dei  grana  utninque  tuctur  et  iibe* 

|5  rat;  a  nobis  equidem  Dichii  sumus.  sì  reminiscitur  veteranus  mundi 
solas  voluptatcs,  in  Ulecebras  ruct  facilius  quani  rudìs  et  tiro;  sed 
si  simul  subierint  penitentic  morsus  et  oniittamus  spiritualia,  scd 
canialia,  que  solent  bis  coniuDcta  provenire  pericula,  ditficilìus  crii 
illum  in  ezatiU  reducere  quam  inexpenuni  ad  illa,  que  scire 
concupiverit,  ìndure.  quas  coitn  voluptatcs,  quas  illecebras, 
queve  mala  gaudi.!  dabis  inter  mortales  affectus,  que  non  sint 
luis  coniuncta  cum  stimulis?  n.im,  ut  celeri  dimitwnms,  satis 
est  ad  retnhendum  ipsa  satietas,  deprehcndcndi  timor,  mboris 
confusio  et  cetere,  que  sequuntur  ad  ea  que  male  coni  m  itti  ni  us, 

J  passiones.  quis  eoim  adco  bestìalis  et  ceci  sun^us  est,  qui  non 
deprebenderit  usu  continuo  quas  egritudines  soleant  epularuni 
ci  vini  crapule  generare?  quis  nescit  qu.iotum  afferat  detrimenti 
menrìbus  corporibusquc  nostris,  fame  atque  substantie  frequens 
nimis  et  reperita  libido  ?  at  congregandi  divìtias  studium  qui- 
bus  subicit  in  acquirendo  laboribus,  quanta  premit  in  conser- 
vando solitcìtudine,  quaniisque  immergit  lacrimìs,  si  perdantur! 
nam  quid  de  superbia  loquar,  que,  cum  impatiens  sit  maiorìs  ci 
paris,  tam  pungentibus  urgcc  angoribiis,  quod  non  habcat  hoc 
gcnus  horainum  qutetos  in  noae  somnos  aut  in  die  suavc 
quicquam,  nisi  forte  prostratum  viderit  quicquid  conatibus  suis 
nbstabat?  hec  et  varia,  que  longuni  est  exsequi,  succurrunt  ex- 
perris,  que  vis  ìmaginatione  conclpere  vatent  ignari,  posset 
tatncn  tantus  curiositatis  impetus  esse,  quod  omnem  voluptatum 
mcmorlam  superaret;  posset  et  tanta  vis  recordationis  esse,  quod 
nulla  posset  par  curiositas  reperiri  ;  quanquam  divinarum  rerum 
natura  sìt,  ut  quanto  magis  in  noiictam  venerint,  tanto  vebemen* 


lipodc  M«hi  eli 
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ia^«ni     cotrano 


pUetft       guMatl.' 
pnunna  «diluì*, 

trovH   pnA   tot- 
tolta      Da'  Butti 


nttli  mmarU  J(' 
■III  tfoudoai. 


drll«  trilli  unue- 
■ìii. 


d(Ul  luHWil, 

MV  avtrldt. 


l'tmhiiMai, 


TulW    dA    noli 
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).  .1  <\  pvte  ],  A  uMijBe  eorretlo  in  atmbiqtia  i.  RJà  4i  veltnttu*  k  toU 

fH*f  ir*  tillat^  e  latHa  ^wivdi  mh  hianea  :  trgno  ertdfite  eht  li  eof  {tta  non  aveita 
eem^ma  la  ferola  eh*  Artn^  trtuertvert :  tlNaaat  i  fparOo  in  A,  chf  nm  Ugge  te  no» 
wtwB  U-C Krttterv ^tun BMnii r agfiiuum A>p9 un «;  ma  il  teniomanetu  Lamia 
emenJ^fùtne  parmi  tnJttetìibiic.  7,  J  dà  ipiius  fipmHio,  ij,  M-C  dfpfcbcadi 

19.  J{4  tf-L' tMM       M.  IK^  prMifaar       11    ti  p«nl  J  4  »upefJ«ntar       37.  R<(M-CpolMl 
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Si  uU  rilfBtn 
Mllrtl  «In  fletti 
■ano  m  m»gi^or 

/.•*T<Jt  4    II    no 

.^.•^fflin;   «in    p«ró 

■^  AponE    (Cd     litn- 

•  f  '  ti*a».b(i<h<  Gin- 

TUinl    «bbia    dalo 

•pUndidA  provi  di 
fotima  aell'ifc- 
buiiloiiir  fi  •efolo . 
•tvkKloii  ■  qntl- 
li  ftitaie-a». 


■tu    fulc    liUo 
inni    tetti»    duh  ■ 

bio  ful«  d<geo  di 
pcrvcalrc. 


rius  diligannir;  tempora lium  vero  ea  sic  condicio,  quod  tanto 
ininus  aincnnir,  quanto  magis  fuerint  cognita  vcl  eiperta.  que 
ratio  sine  dubiutione  confìmiat,  ut  experti  raundum  magis  illutn 
abhorrcant;  inexpcrti  possint  suis  fallaciis  levius  capi  habcs 
super  hac  re  occurrcntcm  michi,  levi  tamen  meditatione,  sen-  j 
leniiam.  altiore  forsan  indagine  forct  opus,  ut  hec  veritas  de 
suis  latebris  cducerc-mr:  sed  isca  suffìciam,  tibì  presertim,  qui 
poiui^ti  d<;prav.ita[n  consuetudine m  vincere  et,  quod  difficiUimum 
est,  meniem  a  sensibus  elevare  <*>.  potuisti  quidem,  quia  Deus  Ìq 
te  hoc  fecit,  cuius  solius  bona  sunt  que  videmur  cfficere,  ut  non  W 
nostra,  sed  sua  merita  in  nobis  per  solam  gratiam  remuneret. 
qui,  sicut  ìncepit,  sic  digneturìn  te  perfìcerc,  ut  possìs  ad  tlLitn, 
ad  quam  suspiras,  gloriam  pervenire,  vile  felix  et  ora  prò  me: 
et  confratres  tuos,  patres  meos,  quos  valere  desidero,  sic  fac 
imitcris,  quod  et  tLi  imititionc  dignus  evadas.  Ftorcode,  ka- 
lendas  noverabris. 


I 


XII. 


Flraasc, 
>4  BOianbr*  1195. 

CU  ■  claau  BO- 
Mk  d»  <tU  nt- 
C0|IU  llbrrio  eo- 


A  GiovAN  Francesco  Gonzaga  ^'^ 

[L',  e.  ii^a;  R',  c  a9A;  Ricacci,  par.  li.  cp,  xvi,  pp.  78-79,  da  R'.] 

Magnifico  domino  lohanni  Francisco  de  Gonzaga 
Mantuano  domino. 

SENTio,  magaificentissimc  domine  mi,  penes  te  maximam  co- 
piam  esse  librorum,  multosque  te  congregasse,  qui  non  pos- 


i,  RÀ  occanertw        9.  M-C  «Iquidcm         1  j-i$.  M-C  lulendJ> 
[)omloo  M^ntunao       ai.  L'  mi  dom.         ij-iy  R'  Iti  libr.  cop.  «»e 


i<KOutL';tffM 


(1)  Cf.  Cic  Tusc.  I,  xx^vn. 

(1)  Nel  locare  delle  biblioteche 
prìncipe»chi;  che  sullo  scuicio  del  »<:• 
colo  dee  iiuocjuarto  an<Javaasi  formanda 
tra  noi,  G.  Tirauosciii,  Slcriu  dtUa 
leti  itat.,  Mibno,  Classici,  i8s;,toni,V, 
par,  1,  lib.  I,  p.  170,  cosi  a  pro[io&ito 
della  librerìa  di  casa  Gon/^ga  dice 
dell'epìstola  presente:  o  Abbiamo  una 


a  lettera  dì  C.  Salmito  al  sìf^or  dì 
«  Mantova...  che  dovca  esser  Lul^i 
•  Gonzaga,  o  Guido  dì  lui  prìmogc- 
0  oìto  (_!!(),  in  cui  gli  scrive  di  avere 
«  udito  che  egli  abbia  raccolta  gran- 
ii dissima  copia  dì  libri,  e  che  molti 
»  di  essi  invano  ccrcheiebboasì  al- 
ti trove  n,  Ma  il  dono  uomo,  quando 
cosi  scriveva,  oon  rammentava  certo 
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seni  aKb!  forsitan  reperiri  <■ 


regia  vere  cura  et  Jìligencia,  in  qua  Ji^'^**"  ™''' "i 


Ptolomeus  Philadclphìus  adeo  famosus   fuit,  quod   ipsura  in  bi-  Ji^/A^^l/Ij!^ 

bliolhcca    Alcxandriaa    congessisse    legamus,   incredibile    dictu,  t^X'^o^^lr^ 
I  »«<» 

^3,  Jf  omrtU  In  r  terin  biblioitiecara  ,•    onde  Ri  qucnl  in  ìpum  bit>1Ìod»ca«i  A>ex«n- 

4riBMI 


quel  che  il  Rigacct  ivera  detto  di 
quen' epistola  oelU  prefaiìone  al  se- 
condo tmna  dell*  edizione  sua  ;  che  se 
in  fronte  AU'c|mtoU  cgU  aveva  la- 
ncialo r  mJirìuo  off<:riogli  dal  codice: 
•  Domino  Maoluaoo  '  :  qiU,  vcoei^ 
in  siuto  al  lettore,' ossen'a va  che  Del- 
l' iaaomicato  signor  di  Mantova  do- 
veva probabilmente  ncooosccrsi  Gian- 
francesco  Gotua^  (op.  cit.  p.  xiv). 
La  congettura  del  Rigacci  k  tramu- 
uu  adesio  io  cencita  per  noi,  che 
abbiamo  sou' occhi  l'indir-zio  dell'e- 
pìstola rìponato  nell*  integriti  sua  da 
L';  il  S.  si  rivolge  davvero  a  Gian- 
fraocesco,  il  qaale  aveva  probabil* 
mente  ereditato  dal  padre  Ludovico 
(1  j)4~U^3)  e  dall'avo  Guido  (i  169), 
amico  questi  dì  F.  Petrarca,  qucl- 
r  amore  alle  Icticrc,  che  fu  tradizio- 
nale io  casa  Gonzaga  e  che  in  lui 
particolarmente  sì  cominciò  a  dispo- 
sare al  gusto  per  la  magnificcnta  ed 
il  tasso  delle  suppeUettÒi  e  delle  atri< 
taxioui- 

Dells  vita  di  Ciaofrancetco  (i;66- 
1407)1  dcUe  sue  non  comuni  qualità 
dì  politico  e  di  capiuoo,  non  occorre 
tener  qui  paroU,  iratundosì  di  co»e 
beo  note;  cf.  Fosscvino,  Geajaga, 
Mantova,  Osanna,  uiKzxxviii,  Ub.  V, 
pass-m;  LrrrA,  faiM.  ni..  Con  caga 
di  Mantova,  tav.  iil  Ir  quanto 
poi  alla  dau  della  presente,  essa  sa- 
rebbe rimasu  pcc  noi  molto  dubbia, 
»c  un  fortunato  caso  non  ci  aveste 
[  ofietto  il  mezzo  di  delinitta  con  ogni 
precisione.  Il  lettore  avvertili  come 
nella  poscrina  il  S.  raccomandi  a 
Gianfranccfco  un  tal  Floriamonte,  in- 
caricato di  preicnUTgli  la  ma  epistola 


e  dì  patrocinar  le  sue  donunde,  ed 
assicuri  U  principe  che  costui  lasciava, 
partendosene,  grati ssinio  ricorJo  dì  si 
ne*  Fiorentini.  Perchè  il  S.  cosi  ti 
esprimesse  faceva  mestieri  che  Fio- 
riamonte  avcssu  In  Fireiuc  tctiuto  qual- 
che pubblico  ufficio.  Messici  per  que- 
sta via,  agevole  ci  riuscì  verificare  che 
il  mantovano  Floriauiotitc  de'  Bm- 
gnoli  copri  in  Firenze  il  posto  J'l  ese- 
cutore di  giiKiizi'a  per  un  scmesire  a 
cominciare  dnl  ij  mag^^o  del  i;9f; 
.'Vrch.  di  Stato  in  Firenze,  mi.  Strozit- 
Uguccionl  n.  4,  e.  154  u.  Deposto  il 
suo  ufficio  il  ij  novembre,  Flarb- 
monte  dovette  naturai  mente  tratte  nersi 
alquanti  giorni  ancora  in  Fircnr.e  per 
sottnporsi  al  solito  sindacato;  giunse 
cosi  il  2^,  giorno  nel  quale  la  pre- 
sente fu  scrìtta  ed  il  Brugnoti  stesso, 
probabilmente,  si  mosse  alla  votu  di 
Mantova. 

(1)  Delle  condizioni  in  cui  versava 
la  libreria  Gonzaga  al  tempo  di  Gian- 
franccsco  rinveniamo  notizie  quanto 
mai  copiose  ed  esatte  nell'invemario 
di  tutti  i  beni  del  principe  stesso,  com- 
pilato, come  si  sa,  dopo  la  sua  morte 
seguita  il  giorno  8  marco  1^07.  In 
questo  documento,  che  si  conserva 
ancor  oggi  in  doppio  esemplare  nel- 
l'archivio Storico  mantovano  (segn. 
D,  V,  .j  I  e  D,  VI,  1407),  tutti  i  codici, 
esistenti  >  in  camera  librarie  penes 
«  Bartolomeum  de  Bonanis  canzcla- 
a  rium  »  (e.  j  $  a),  sono  descritti  uno 
ad  UD.O  ;  noi  apprtudiam  dunque  cos) 
che  la  biblioteca  era  distribuita  in  do- 
dici classi  comprendenti  circa  quattro- 
cento volumi;  e  cioè:  ■  libri  sacre 
■  scripturc  ■),  in  numero   di  cinquan- 
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CcMrc  in  Ronu 
san  •degoarODo 
dcdicve  tempo  e 
deniro. 

Egli  di  pl6  noa 
t  iTiro  ai  gcloio 
ctuiodc  da^  noi 
Tolnml, 

duht  non  rìfiule- 
ri  comuDturglie- 
ne  uluiio. 


o(c  olirà  ill«  ope- 
re sii  note,  di  du- 
lia Krittori  ne  rac- 
cbindeiM  qiulcu  - 
■la  (conoKiuu. 


septuaginta  mìllia  libronim  <'>.  ac  hoc  quidem  auctor  romani  ìm- 
perìi.  Nilotica  bìbUotheca  civili  sire  podus  Aleiandrìno  bello 
perusta,  non  facere  non  cogitavit;  quod  Rome  faciendum  ìnstituit 
C.  Cesar,  tradens  huius  rei  ciiram  et  opportunam  pecuniam  M.  Var- 
roiii(');  ut  non  te  peniteat  td  curare  quod  maximis  o!im  prìodpibus  5 
non  inferìor  occupatio  fuìt.  scio  autem  te  noUe  libros  includeief 
sed  habere;  nec  usui  tantum  dedicare  tuo,  sed  ipsos,  ut  sunt 
scrìbenttum  destìnatione,  reputare  communes()\  quamobrem  fidu- 
ciam  capto,  quod  si  quos  habueris,  quibus  caream,  ìllomm  exem- 
plationem  mìchi  non  invìdebis.  et  si  senserìs  parvitatem  meam  io 
in  hac  re  secundum  aliquìd  te  dÌtÌo*era  esse,  iubeas^  precor.  li- 
benter  equtdem  tuis  parebo  iussionibus.  velim  autem  dignetur 
benignitas  tua,  si  quos  habueris  poetas  extra  communes  istos,  ve! 
hystoricos  vel  morales,  qui  discurrunt  per  omnium  manus,  ut  scire 


I.  j;'j;^idem       3.  quod]  A' A/ qui  Id       4-A'AtOins     A(  Marco       to.  L'omeim 
michl         14.  L'  stoficcM 


tUQO  ;  «  libri  decretalium  »,  dt  diciono; 
«  libri  iurìs  civilis  »,  d'undici;  «  libri 
>  istoriograpbi  >,  di  trentasei;  ■  libri 
«  cronicarum  »,  dì  ventuno;  «  libri 
«  poeurum  »,  dì  vendijuattro;  «  libri 
«  philosophie  »,  dì  trentasei  ;  *  libri 
E  naturales  »,  di  quindici  ;  a  libri  me 
•  dicine,  gramatice  et  multaram  alia- 
li rum  rerum  »,  di  didasette  ;  «  libri 
K  astrologie  >,  di  ventotto  ;  ìnlinc  ì  li- 
ei bri  volgari  »  erano  trentadue  ;  ed  ■  i 
«  libri  in  lingua  francigena  »,  sessanta- 
sette. Dì  quest*  ultimi,  che  fonna- 
vano,  com'  k  ben  noto,  una  delle  più 
cospicue  porzioni  della  librerìa,  il  cau- 
logo  è  suto  pubblicato  dal  Braghi- 
rolli  in  Romania,  1880,  IX,  497  sgg.; 
il  resto  dell'  inventario  è  invece  tut- 
tora inedito;  ma  l'esame  che  ne  ab- 
biam  fatto  ci  consente  d'affermare 
che  se  la  biblioteca  de'  Gonzaga  era 
per  quel  tempo  assai  ragguardevole, 
andava  però  interamente  priva  di 
quelle  rarità,  che  il  S.  ricercava  con 
una  perseveranza  troppe  volte  male 
ricompensata. 


(i)  Accordandosi  entrambi  i  codici 
nel  dar  «  septuaginu  a,  noD  ci  è  pano 
prudente  introdurre  od  testo  venma 
correzione  ;  ma  se  il  S.  traeva,  com*  è 
probabile,  le  sue  notizie  sulla  bi- 
blioteca Alessandrina  da  A.  Geluo 
(Noct.  Att.  VI,  xvii),  ^li  avrebbe 
dovuto  scrivere  non  k  septuaginta  •, 
ma  ■  sepringenta  ».  Gli  antichi  di- 
scordano infatti,  la  cosa  k  nota,  od- 
r  indicare  il  numero  totale  de'  libri 
raccolti  dal  Filadelfio  (>  quadringenta 
e  millia  lìbrorum  »  dice  Seneca,  D$ 
tranguiU.  animi,  IX,  «  Alexaodrìae  ar- 
«  serunt  »)  ;  ma  che  si  trattasse  di 
centinaia,  non  di  decine  di  imglìda, 
nitri  ammettono. 

(2)  Cf.  SuETON.  C.  I.  Caesar, 
XLIV, 

(0  Era  pur  tradizionale  preno  1 
Gonzaga  la  lìberaliti  eoa  cui  presta- 
vano agli  amici  i  loro  libri  ed  io  ne  ho 
raccolte  numerose  prove  nello  scritto 
/  (odici  franctsi  à^  Gonzaga  utonJù 
nuovi  documenti  io  Romania,  1890^ 
XIX,  161  sgg. 
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possim,  quo  de  sumcndis  exemplis  valcam  providerc.  et  quia 
mìchi  magoa  cum  certiiudine  relaitiin  est  apud  te  esse  E  n  n  i  u  m  , 
andquissimum  postaruin  latinoruin,  dignetur  tua  sublimitatis  huma- 
nitas,  si  sic  est,  illum  michi  txcmplandi  gratia  commodare  ^*\ 
libcntcr  cnim  ab'quìd  illius  cxoticc  Utinlcatis  aspicìam.  vale»  nu- 
gnificentUsime  domine  mi,  sen-uti  tuì  memor. 

Cetenini  Florìamontì  tuo,  cuìus  vìrtus  omnibus  Florentitils 
grau  fiiii,  prebe,  supplico,  (idem,  tanquum  sì  que  retuLerit  me 
diccntcTn  audieris  (0,     Floreiitìe,  octavo  Lalend.  deccmbris. 


Geoau*  MMtoil* 
t  piNim  J!  Ennio, 
Waracccbbc  coat^ 
■(«rii  e  iTàtat  co- 


Gli  r>«iHi»nda 
lnljnc  Flanmoatt 
Bru£n<klt 


XIII. 

A  Demetrio  CidonioCi). 

[L'.  e.  1198.] 

Multe  veneracìonis  et  scientie  viro  Dimitrio  Chidonìo 
Constantinopolttano. 

te  OUAVissiAiAH  tue  caritatis  saluiatioDcm,  vir  insignis,  cunctis  ve-        r»*». 

N  .      .         a,  ..  ,      j  ...  .'    .    .  <lfcH..(7j.»t, 

kJ  neranonis  oftiais  excoicnde,  pencissimc  mi  Dimitn,  quam     KitweiwinKa 

guUIi  I»1M 

tyUant- uialWiff.rtS.r.  ali  <ÌiÈetU  parte  fr^eriia  dal  Mfkmt,  Vita  À    Tra- 
■ftràaril,  p.  ccetn. 


(i)L«notiziaera£i1sa.  Diuncodkc 
che  racchiudewe  le  opcrc  del  padre  de' 
poeti  Ialini  Don  appar  quindi  mcci-i 
od  catalogo  mantovano  Jel   1407. 

(2)  Floriamonte  de*  Briigiinli  cm 
Bn  «otìco  servitore  di  casa  Gonzaga. 
VWo  ancor  Ludovico,  aveva  come  sito 
vicario  goveroato  Castigitoac  Manto- 
vano. Un  suo  copioso  carteggio  di- 
reno al  Coiuaga  oel  tempo  in  cui  reg- 
geva quella  terra  trovati  ncll'iTcliivio 
Sior-co  maniovano,  nitr.  F,  It.  8. 

(j)  Le  vicoide  dì  questo  cospicuo 
personaggio  ci  son  cosi  scarumeiite 
note  clic  riuscirebbe  tenierarìo  il  pre- 
tendere di  dame  qui  precìsa  notizia  ; 
ma  se  a  noi  non  è  concesso  addurre 
fatti  nuovi  in  servigio  de'  fiìtart  bio- 
gnSi  del  Cidooio,  possibile  i  almeno 

Comedo  Salmkilt,  m. 


eliminare  parecchie  false  n  gratuite  u> 
scrxioni  d'cruiiiii  antichi  e  recenti;  e 
questo  teateieino  ora  dì  fare.  Deme- 
trio i  K\»iùvn  ha  veduto  la  luco  net 
primissimi  anni  del  secolo  decimo- 
quarto o  in  Costantinopoli  o  ìn  Tes- 
salonica.  Militano  per  l'uoa  come 
per  l'altra  città  tcstimonian»  non 
spregevoli;  ma  quella  del  S.  pare  a 
me,  se  non  vado  errato,  di  tal  peso 
da  far  propendere  la  bilancia  in  fa- 
vore  delta  prima.  Venuto  per  la  sua 
dottrina,  per  l'integrili  de' costumi, 
per  la  fervida  pietik,  che  lo  indus«  ad 
abiurare  la  religione  greca  per  la  cat- 
tolica, in  gran  credito  presso  i  suoi 
contemporanei,  il  Cidoaio  godette  lo- 
sieme  a  Niccoli  Cabasìla  tutta  la  6dn- 
eia  di  Giovanni  VI  Cantacuzcno;  sic- 
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i^Robmo  michì  per  communem  in  doccrìna  filium  Kobertum  Rossum  tain 

•  •(  fu  Id> 

ii<t(.  t  >iu-  ardenti  mentis  affectu  iussisti  nomine  tue  digiiitioaUimpenui,  Ictus 


che,  <)iundo  costui  deliberò  d'abdicare 
e  di  rinchiudersi  nel  convento  di  Man* 
gane  (i)49)t  entrambi  ve  lo  scga'i- 
Toaa.  Tanto  narra  ti  Caauciueao 
scesso:  «  EvKimvta  £i  a&rù  «pk  rA-t 

«  Nixs>«et  Ktti  ArtafTpio;  i  Ku^aìviK, 
a  (rofisc  ji.ii  ft(  Jixfvi  Ht<  ((m4iv  lini- 
"  Xnw^Mi,  iSx  imi  Si  »«l  ^iwev  *a- 
a  kÙi  &xT.]>X«^fUi9v  rpxjiliat.      3i*  &  Mai 

■  (^iXwv  ^^t  Kfti  T**^  ÌuiiXdtvv  »  ;  Can- 
TACUZEKI  Hùturiar.  IV,  jS,  ìn  Corp. 
icriptorvm  hisloriat  By\<uttiitae,  Boaii, 
«DCCCXKXii,  par.  XX,  voi.  Ili,  p.  107. 

Quali  avvenimenti  e  quali  conslde- 
raxioni  inducessero  però  Demetrio  ad 
abbandonar  bentosto  il  munito  cenobio 
ed  il  suo  regale  amico  non  lappiamo; 
fano  i  che  poco  dopo  egli  lasciava  la 
Grecia  e  recavasi  in  Italia.  Q^icsto  al- 
meno ci  attesta  RAFKAEte  Volteii- 
RAMOt  al  quale  unicamente  andlam 
debitori  de'  pochi  cenni  degni  di  fede 
che  possediamo  siiila  seconda  parte, 
a  dir  cosi,  della  vita  del  nostro.  •  Dc- 
«metrìusCyJoniusThcssaloniccnsite, 
egli  scrive,  a  vir  doctus  acque  ac  san- 

*  ctus.  graeca  lalìnaque  facunJia  prae- 
«  ditus,  patria  decedens,  Mcdiolanum 

*  Tcnit,  ubi  ]ìteris  latints   pariter  et 

■  tJieologiac  opcram  dcdit  »;  Cmniiun- 
tar.  urbanor.  lìb.  XV',  Anthropolo- 
già,  Lugduni,  Mnui.col.  .^^y.  Vuole 
A.  Fumagalli,  il  quale  pubblicò  nella 
Racioita  miiitnat  dtl iyjy,tQnì.ll,  n.  iv, 
la  Sposizionedclla  messa  che 
si  caDta  nella  festa  della  Na> 
lÌTÌtA  dì  Cristo  secondo  la 
tradiaione  di  s.  Ambrogio, 
voltata  dal  Ialino  in  greco  da  De> 
metrìo  nel  tempo  in  cui  egli  a  Mi- 
lano si  trattenne,  che  questa  sua  di- 
mora tra  noi  avesse  luogo  nel  tJ5s 
(op.  cit.  p.  6);  con  più  prudente   ri- 


serva  il  Giuuni,  Mem.  sp/tl,  alla  itorij 
dilla  città  e  camp,  dì  Miluia  Gcc,  Milano, 
'857,  V,  516,  vorrebbe  invece  collo- 
carla uà  il  I  }$ j  ed  il  I  {6t.  Comun- 
que sia  di  ciò.  dopo  un  soggiorno  in 
Italia  sul  quale  nulla  possiam  dire, 
il  Cidonio  si  restituì  certamente  in  pa- 
tria; coU  infatti  nel  1 174  gli  iodiha- 
aava  Gregorio  Xt  una  lettera,  onde 
stimolarlo  a  promuovere  la  deiinitiva 
riunione  della  Chiesa  greca  colla  la- 
tina, per  cfTcttuare  la  quale  egli  man- 
dava in  Oriente  taluni  frati  minori  e 
domenicani  ;  cf.  Waiidino,  ^uiuki 
Miitùr.  Vm,  JA9,  L  Vent'  anni  ap- 
presso Demetrio  rivedeva  ancora  la 
penisola  ;  anche  questa  volta  non  ci  i 
noto  il  motivo  del  viaggio;  ma  t  le- 
cito congctnirarc  clic  l'ìmpcraior  Ma- 
nuck*  l'ale^iogo  l'inviale  in  compa- 
gnia del  Crìsolora  ad  implorare  soc- 
corsi dagli  Suii  italiani  contro  i  Turchi 
che  facevansi  sempre  ptb  mlnaccbsl 
Del  1)95  adunque  sbarcavano  il  C)> 
donio  ed  il  Crìsolora  a  Veneiia;  e 
tosto  la  fama  della  loro  vcnuu  con- 
duceva  sulle  lagune  due  giovani  lìo- 
rcntini,  bramosi  d'apprendere  la  Itn* 
gua  greca,  amici  entrambi  del  S., 
Robi^tto  Russi  «  Iacopo  Angeli.  Ma 
dopa  pochi  mesi,  veduti  vani  i  loro 
sforai  per  ottenere  i  sollecitati  soc- 
corsi, i  due  Greci  ripartivano  per 
Uisaniio  ;  e  mentre  il  Rossi  ritor- 
nava a  Fitcnae,  l'Angeli  li  seguiva  in 
Oriente.  Di  li,  come  diremo  nelle 
note  all' cpuiola  seguente,  il  Criaolora 
ritornava  l'anoo  appresso  in  Italia; 
ma  Demetrio  non  pili,  k  Postremo 
■  rcvcTlcns  »,  dice  di  lui  il  Volter- 
rano, «  io  Creta  substilit,  ubi,  crogatis 
«  in  pauperes  bonis,  in  quodam  ibi  cae- 
fl  nobio  persanae,  citra  umen  profea- 
«  sionem  vixit.  parìtcrquc  defunctui 
«est,  annis  abbine  fere  ce.»  {tic; 
Us'  -C-)-    SctÌN-eva  il  Mafiiò  l'opera 
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.itque  mirabundus  accepi  (■>.     lenis  equidera,  quia  latialìs  homo    ,>'•"•  i*«"  ■■ 

I  '  l'I  gif    uomo    Mcora 

nuUis  Grecie  viris  domesticus  atquc  notus  a  te  viro,  sìcuc  audio,  ^i^'ljSTiwSr 

M  U  ma  Dom*  ad 
I.  tpiia|  CoJ.  qui  (Tf  ^  **™*' 


Sta  pontificante  Giulio  n(isoj-isii)i 
ftl  quale  i  dedtcau  ;  secondo  luì  adun- 
que il  CidoQìo  sarebbe  mono  ne!  primi 
inni  del  secolo  xv.  M»,  se  noi  dcuimo 
rena  a  uluni  cJitorì  degli  scrini  del 
Cidoaio,  molto  piii  a  lungo  avrebbe 
(gli  vissuto;  giacchi  nella  Patrologia 
gratcé  a  rcimprC5sa  sotto  il  suo  nome 
un*  "  Epistola  ad  magnum  primrccnum 

•  PKacrascia,    Thcssalonica    scripta. 

•  com  Amuriies  II  urbcm  obsìdione 

■  cinf!cr<t  u,  la  quale  spetterebbe  il 
I4}0 1  Cf.  MiCNE,  Patroi  grate. 
u.  CUV;  tOANS. Caktacuìeni  Opera, 
e  isi;  igg.  VoD  occorre  dire  die 
siamo  qni  di  fronte  ad  un'fltrribii- 
doQc  del  tutto  Arbitraria.  Demetrio 
nel  1J96  era,  e  bcii  m  capisce,  in  etl 
enremamcnic  auinzau  ;  il  S.,  che  pur 
aveva  rag^iuirto  Ì1  scssamadnqucùmo 
anoo.  chiama  quella  del  Greco  u  altif- 

■  sinu  sencctus  »,  e  lo  qualifica  •  sracx 

•  omnino,  non  senior  u.  Fuori  di  dub- 
bio dunque  il  MafTei  era  nel  vero  ;  Ci- 
doino  dev'esser  morto  in  Creta  dccie- 
póto  ocl  primo  lustro  del  secolo  xv. 

Per  ciò  che  concerne  poi  la  data 
dell*  presente  non  v'  ^  motivo,  come 
sì  capisce,  d'esitate.  Il  S.  stesso  ce 
rba  additata.  afTcrmando  che  il  di 
immedbtaniente  successivo  a  quello 
in  cui  scrìveva,  avrebbe  compiuto  i 
sessmucinquc  anni;  essa  e  dunque 
del  1^96,  come  notò  gii  ti  Mkuus, 
t'iu  A.  Travtrtttrii,  p.  cccux;  ma 
le  sue  giuxte  osscnraùonì  stufarono 
al  VotCT,  Dìt  lyUdtrhtU  II,  22,1.  il 
qiulc  con  doppio  errore  la  disse 
del  I39(  e  del  20  febbraio.  In  rcalti 
una  sola  cosa  può  offrire  mateiia  di  di- 
Kussàone:  la  data  del  giorno.  L'  reca 
iafani  in  calce  airepìstota  :  ■  decimo 

•  kalcndas  maiasa;  e  cioi  33  aprile 
Ma  noi  sappiamo  per  esplicita  attcsta- 


rione  del  S.  stesso  eh'  egli  era  nato 
di  febbraio,  e  per  l'appunto  il  di  se- 
dici di  esso  mese  (v.  Ilb.  VII,  ep.  itii  ; 
II,  169,  e  le  epistole  a  Francesco  Za* 
barella  del  ;q  agosto  1400,  a  Tora> 
maso  d'Arundel  del  29  gennaio  140}); 
or  come  potrebbe  aver  ^Ij  scritto  il 
12  aprile:  a  e  r  .1  s  cnim  annum  sexage- 
«  simiim  quiiiliim  atlinj^am  a?  Delle 
duet'una:  0  il  copista  ha  sbadatamente 
trascrìno  «  maias  »  per  «  martìas  a 
(come  opinò  il  Mtnus,  op.  c  loc,  ciL) 
o  il  S.  appose  all'epìstola  una  dau, 
che  corrispondevi  non  già  al  giorno 
in  cui  In  scrisse,  ma  a  quello  in  cui 
la  spedi.  In  favore  di  qncsta  seconda 
ipotesi  starebbe  il  fatto  che  ncUa  pò- 
scrittasi  prega  Demetrio  ad  interporre 
i  suoi  buoni  uffici  presso  il  Crìsolora, 
allìnchfe  questi  acconsenta  a  recarsi  a 
Fircmtc  ;  ora  l' cletionc  fatta  dalla  Si- 
gnoria di  Manuele  in  t^tofcssor  di  let- 
tere greche  ebbe  luogo  il  3j  febbraio, 
ono  giorni  cioi  dopo  quello  al  quale, 
ove  s' accolga  la  prima  congettura, 
quest'epistola  risalirebbe.  Ma  d'altra 
parte  il  S.,  scrivendo  1*  8  di  marzo  al 
Crisolora.  parla  della  presente  come 
d'una  lettera  gii  fatta  e  spedita!  Si 
può,  se  non  m' inganno,  conciliare  ogni 
cosa,  ammettendo:  i)  che  il  copista  di 
L'  sia  caduto  in  errore;  2)  che  la  pre- 
sente sia  stata  scritta  davvero  il  ij 
febbraio,  ma  che  il  S.  ne  abbia  iodu- 
giau  la  spedizione  fioo  al  momento 
in  cui  la  Signorìa  gli  dìi  ardine  di 
dcRar  la  ufficiale  comiinicazionc  della 
sua  nomina  a  Manuele;  il  clic  segui 
il  28  marzo.  NulU  «lì  pì{i  naturale  ta 
tal  caso  che  all'epistola  per  il  Cidonio 
egli  abbia  allora  aggiunto  la  poscritta 
concemcate  la  chiamata  del  Ciisolora. 
(t)  Come  il  S.  si  di  cura  dì  spiegare 
più  ionansi  (p.  1 18),  eran  giunte  da  Co- 
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dM  vtmcrabilt  per 
«ti  «  p0  «chuK. 

Sitcbt.  Nbbfu 

a/oD  OriMlaiW  ril- 
IcpMli  dalk  fàO» 
lutimi». 


dt  muItnm  IwìD- 


Ua  pi«  c^  p*' 
l'oooi  fattogli  ti 
■Uici*  di  t*fei  •or- 
lo la  Cncii, 


iovt  f II  Muil  leu 
Mdalt  lutar  in  bai- 


mi uomo  cene  Idi, 
<he,  T«auto  b  Iia- 

lU. 


hlMCtMW  In  nolll 
la  bruna  di  ipprcn- 
dar  il  pM«. 


veoerabilis  et  altissime  scncctutis  et  quantum  ex  tuis  scrìpds  pei- 
cipìo  viro  omnis  eruditìoiiis  et  sciennc,  me  \'ìdeam  salutali,  scio 
christianissimc  professionis  homlnes  non  esse  conveniens  humane 
glorie  splendoribus  permoveri»  quorum  non  sit  gloria  nisi  in 
cruce  domini  nostri  lesu  Christi,  per  quem  ipsis  mundus  cruci-  j 
fìxus  est  et  ipsì  mundo,  sicut  ad  GaUthas  sive  GaLlogrecos  scrìbeos 
ex  sua  persona  qos  monec  Apostolus<'>;  sed  quìs  adco  bumilitcT 
de  se  scnttt,  qui  glorie  dulcedine  non  tangatur,  ut  noster  Vale- 
rius  ait?<*>  divinitatis  potius  quam  humanicatis  essct  occurrend 
gloria  non  Ictari.  non  tainen  ita  lumen  iUud  mentis  mee  de-  io 
bilitavit  intuitum,  quod  non  cognoscain  me  tam  ambitìose  sa- 
lutationis  eulogium  non  mcrerì  et  si  quid  forsaa  in  me  fuerìt, 
ut  cogìtas,  tati  dìgnandum  honore,  quin  torum  iUud  non  sentiam  et 
cognosc-im  non  meum  esse,  scd  cius  qui  in  nobis  efficit  quicquid 
in  nobU  remunerandum  extìterit  vel  laudandum.  vcnmtamen  ij 
non  tantum  ex  honore  saluiationis  tue  gratulor  et  exulio,  quan- 
tum quod  in  te  videam  et  sentiam  adeo  Dei  gratìam  illuxisse,  quod 
intcr  deperdita  pcncs  Grccos  ferme  studia  littcrarum,  cunaorun 
cccupatis  mentìbus  ambitione,  voluptaribus  et  avarida,  te  sentiam, 
veluti  lumen  in  tcnebris,  cmcrsìssc:  quodque  te  Deus  in  Latìum  io 
appulerit,  cum  Venetias  tu  et  Manuel  vidistis,  ubi,  cum  prìmum 
Robertum  amicabiliter  susceperìs  fecerìsque  docerì,  multorum 
animos  ad  Unguam  Helladum  '>'  accendìsti,  ut  iam  vtdere  videar 
multos  Tore  grecarum  lìtterarum  post  pauconim  annorum  curricuia 
non  tepide  studiosos.     o  me  munere  tuo  tcquc  auctore  fcUcem; 


13,  *eruutaiD«fi  -  dÌKipliiinm   (p.    latf,  r. 
Mtlnu,  op,  e  kit.  eit.       13.  <M.  elliduni 


?;!    Amehe  luetio  hram>  è  riporulo  id  ' 


suntinopoll  ill'Iodirizio  di  Robeno 
Rossi  talune  tenere  Jd  Cidonin  e  Jel 
Crìsolorfl.  A<t  una  di  queste  ittdava 
unito  un  viglicttodt  pugno  dcll'Angcii, 
cODienente  alquante  righe  aU'iodlriuo 
del  S.,  che  questi  a  tutta  prima  credette 
dctuic  dal  Ctdooio;  siccbi  si  die  pre- 
mura di  JcrivergU  la  presente  per  rcn* 
dcrclieoc  grazie  Ma  mentre  scriveva 
sorte  ifi  lui  e  nel  Rossi  Ìl  dubbia  che 
t)  viglieno  non  provenixK  da  Deme- 


trio, beiisk  invece  da  Manuele  ;  in  tale 
inccnczta  il  S.  continuò  la  sua  epi- 
stola;  ma  in  luogo  di  rivolgerli  uiù- 
camentcal  Cìdonios'Uiduiitbiiuieiiic 
anche  al  Crìsolora. 

(t)  S.  Paul.  Ep.  ad  Gai.  Vi,  14. 

(2)  Val.  Max.  op.  cii.  Vili,  xn,  j. 

(;}  Coluccio  adopera  qui  e  pìb  io- 
nanai  la  voce  0  Hell;L$,  Hclladis  »  come 
un  aggettivo,  quasiclic  invece  di  ligni- 
ficar «  la  Grecia  ■>,  valesse  k  il  Greco  >> 
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si  quid  tamen  feUciuds  baberi  potcst  in  hac  vita  morralì;  qui, 

Iket  senior  «  eiu*  etaùs,  qua.  prcsbyteros  appellatis  ;  cras  enim 

anoum  KXJgestmum  quintuoi  :iitÌogatn;  visurus  timen  aliquando 

sum  ilh  principia,  unde  quicquìd  habet  Latium  eruditionis  atquc 

doctrìne  crcdìmr  emanasse  !    force  erìam  nostri  Caronis  exemplo, 

^^ktrcmo  licct  vite  tempore,  ^tccÌì.  inteodam  Uttcris  et  cxemplìs  bis 

^^le  de  nostris  liausi  studììs  .irgottcani  adtcìam  disdplinani  *'>.    scd 

unum  est,  quo  de  te  summe  Ictntus  suni,  quod  vìdelicet  ìntelligam 

lue  gentil  errorìbus  in  fide,  stne  qua  salvati  non  possumus,  te  non 

teneri,  ut  miclit  recum  sermo  sit  non  solum  ut  cum  erudito,  sed 

etiam  cmn  ortodoxo.    in  lue  quidem  mortalìuni  societatc  dulcis 

^ffi  coniuDCtio  sanguinis,  qunm  ctiam  odia  non  dissolvunt,  dulcior 

^^piiconim,  que  sìne  benivolentja  nequit  esse,  dulcissìma  patrie, 

que  lupni  Wnculum  dilertionU  et  sanguinis  sccuritatis  et  huma- 

nanini  rerum  adicit  socictatem.     sed  super  omnium  mortnlium 

ncxus  rclìgionis  Christiane  communio  mnior  est  et  suavior,  in  qua 

Mimus  omnes  unum  in  Chrìsto,  qucve,  sìcut  sanguinis,  amicicie 

1  patrie  glutinus,  ad  tcmporalia  non  urdìnatur,  sed  ad  elerna, 

rcspicii  salutcni  corporum,  scd    ctcrnam  bcatitudlncm  anì- 

m.     hec  quidem  docet  sic  diligere  sanguinem,  quod  prò 

rìsti  nonilnc  parum  sìt  se  ab  onini  necessiti] dinis  illius  com- 

KÌbus  liberari;  sic  monet  amicìciam  colere,  quod  animam  suam, 

hoc  est  vitaiii  banc  transttorìam,  prò  eterna  suorum  amicorum 

salute,  si  tamen  eterne  se  non  perdat,  cxponai:  sic  imperat  pa- 

,}  triam  rcmpublicamquc  defendi,  ut   cìvìtatcs  et  omncs  ad  Dei 

gloriam  conserventur.    quamobrcm  michi  superiocundtssjmum  est 

te  catbotice  sodetatis,  quam  Ecclesiam  Romanam  dicimus,  gremio 

continerì.     in  qua  quidem  re,  cum  tua,  sìcut  audio,  maxima  sit 

juctoriiaii  apud  Grecos,  hortor  et  suadco  ;  potcs  enim,  cum  tibi 

9  Phtoniscloqucntiaconcigcrit  ci  familianssit;  ut  aliquid  ad  tuorum 

instruoioncm  post  te  rclinquere  non  omittas  ('^    nam  si  valuit 
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(I)  ce  Cic  Di  wttcU  I.  mUte  queste  csonatìoni  ttUvto  inop- 

(3}  Se  il  S.  avene    meglio   cono*      portuac.     Demetrio   infitti    avWi  sua 
U   CmIoow  a  Mi«t>be  rì»pir<     lungacsirtctuacomposcua  tagguarde- 
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ad  diruendam  Canhaginem  Catonìs  auaorìtas  post  morrem,  quìs 
dubitei  et  scrìpu  tua  prò  ventate  centra  meDilacium  et  prò  salute 
centra  damnationem,  cum  Deo  placuerìt>  huìc  abomìnanoni  finem 
ponere  valttura  ?  nunquam,  CTcde  michi,  esicus  inventus  ^isset 
infinitis  hereubus,  que  velud  zizanìa  ìnMr  Clirùci  segetes  puliti- 
larunt,  nist  sauctorum  patrum  scripn  io  postcros  pervenisscnL 
ferme  qutdem  omncs  illi  vcrìtaiis  pugiics  et  athlcce,  pugna  du- 
rante stantibus  et  in  ordine  suo  sìgnìs  et  adebus  undique  non 
solum  instructis,  sed  dìmìcantibus,  cectderunt,  qui  longc  plus  scri- 
bentcs  quom  disputantes  et  monuì  quam  cum  vivercm  profue- 
runt.  facies  in  hoc  tamen  quod  tibi  visum  fuerìt.  ut  Deo  (ructi- 
fices  et  luacrìs  anìmas  proxìmorum  tuorum,  quibus  et  legc  na- 
ture, cum  homo  propter  hominem  sit  creatus  tO,  plurimum  debes 
et  divine  instirutionìs  oraculo  non  minus  ad  eandeni  glorìam 
ìpsos  tenerìs  diligere  quam  te  ipsum*^*);  memoretiam  quod  servus 
inutilis  iudicatus  est  qui  crcditum  talentum  a  domino  non,  ut  tu- 
craretur,  eicrcuit,  sed  representandum,  cum  pcterecur  ratio,  sepe- 
livit  *>'.  hcc  haaenus;  ut  cognoscas  quare  letus  salutcm  acceperim, 
quam  tam  amlcabiliter  impendisti,  prò  qua  resalutanonis  debito 
persoluto,  non  iilo  vulgati,  quod  in  ore  summotenus  omnium  est, 
quodque  quidam  pudor  inhumanitatis  extorquet;  sed  ìlio  saluta- 
itonis  debito  atque  voto,  quod  de  grate  mentis  pcnetralibus  prodit 
et  quod  debei  et  potesc  ad  rctrìbutionem  obnoxìus  cxopure. 

Kunc  autem  quid  fuerim  admir-itus  accipias.  scio  quod,  cutn 
non  iam  senior,  sed  omnino  senex  sis,  multa  te  necessc  vidisse  et 
expertencie  consuetudine,  pretereaquededoctrinaprovenìunt,artem 
tibi  vivendi  componete  debuissc.  die  michi,  carissime  mi  Dìmitrì, 
nonne  semper  invenistt  dilectiouem  obesse  ludido  et  amicos  nimìs 


S 


m 


I 

I 
I 


t].  CoJ.  numi 


vote  numero  J'opere  dirette  a  confutare 
jtli  errori  de'  Greci  e  traduMC  parecchi 
\n  rIì  scritti  più  importanti  de'  padri 
Jeila  Chiesa  latina  (paiticoiarmHnitc  di 
s.  Tommaso)  per  renderli  accessibili  ai 
tuoi  compatrioti.  Cf.  it  catalogo  dette 
sue  opere  originali  e  delle  traduiionì 


(la  1u!  fatte  tn  Fadbicio,  Bihl.  tirii 
lib.  V,  cap.  xLiii.  X,  }86  %g.  e  Miche, 
yatr«l.  gratia,  CLIV,  Saj-taié. 

(i)  Cf.  Gtnti.  U,  iS. 

(3)  Cf.  8,  MARa  Xir,  jt  ;  S.  toc. 
X.  27  &c 

(j)  Cf.  s.  Mattii.  XXV,  24-28. 
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in  Uudìbus  amiconim  efferri  parciusque,  si  qua,  culpanda  vìdcrìnt, 
criminari  ?  unde  est  igitur  quod  vir  tante  doctrinc,  talis  etms, 
tantcque  oxpL-rienric  quante  te  esse  coniccto,  sìt  tara  factlis  ad 
credendum  amici  relationìbus  de  mentis  amicorum?  si  nescìs, 
5  lacobus  Angelus,  cui  tantum  adhibcs  fìdeì,  amicus  meus  es^ 
iandiu  propter  amoris  passionctn  de  me  dccepcus  usquc  adeo 
quod,  licet  ipse,  licci  ci  alìi  de  me  prcdiccnt,  lìcet  sint  carmina. 


Cttmc       diiEidOC 

i 


At  di  lui  )u>  («tu 
tKapo  Annll,  (te 
t'aoiciil*  f*  trai** 
dcrt? 


VUetn  pjistorcs,  ego  non  Stm  crctluliu  IDÌS; 


iD  Ut  noster  Thcocrìtus,  hoc  est  Virgilius,  vestrl  Theocriti  de  buco- 
licis  ìmitator,  inquit  ^'K  delector  tanicn  et  velim  quod  sìbi  £dem 
faibeos  et  me  credasqualem  Ìlle,  licet  enraus,  me  duxcrìt  dcst- 
gnandum,  ut  me  cum  mukifacia^,  non  soluiu  diligas,  sed  ames. 
Diva  si  aon  recusavit  lacob  admonitu  matris,  ut  Esaù  germano 
suo  falsas  tndiitus  vcstcs  et  maous  atquc  collum  falsis  pellicuUs 
adopenus  et  ore  proprio  se  mentleos,  Hsau  benedictionem  pre- 
ripere,  acut  sacris  littcris  perhibcturt=);  cur  ego  Qon  padar  alieno 
mendacio  dilecdonis  et  amicicie  tue  benedictionem  esse,  sicutì 
tcstantur  tue  littcre,  consccutum  ?  forte  quiJcm  conabor  sic 
emergere,  quod  illud  mendacìì  crimen,  ad  meliora  composìius, 
expiabo.  sed  iam  salutatioois  tue  vcrba  diligentius  vìdcamus,  ut 
CUT  admiratus  sim  clarius  innotescat. 

Ceterum,  inquis,  admirandum  Colucclum,  lìcet  viderìm  nun- 
quam  nunquamquc  intcr  me  et  ipsum  altqaid  liactenus  fucm 
{amili  ari  catis,  ut  prò  me  salutes  puto  indcccns  non  fore^  nisi 
ìpsum  amare  edam  sit  incongruum.  hoc  autem  cum  liceat,  licebit 
\  CI  salutes  sibi  plurìmas  dicas.  hcc,  ni  fallor,  dulcissime  saluta- 
i  nonis  tue  series  est.  in  qua  quideai  primum  illud  occurrìt  quud 
^■ttliorum  verborum  iniiio prefatus  es.  scribìs  etenim  admiraa- 
b  dum  Coluccium.    cumautem,  ut  verius  est  et  tu  ipse  testaris, 

IO.  miri]  OjJ.  noitrl         i6.  Otd.  aàapcrti*         fi.  Cod  npirabo         13.  CoJ.  poi» 
qacn  dofa  Co\aec\uta.  tJte  Ao  lolla.         14.  Cod.  ometle  il  K<ondo  nunquim 

0)  V«»c.   Sue.  IX,  JJ-J4;  ma  il  tcMO  è  .-wsai  tii«erso: 
MM  «1  eifal  carotai,   me  quo^u*  di«U9l 
TatMti  puwn*:  mi  aon  sgo  creduli»  DII*. 

[<jj  Cf.  Gtw.  XXVIIt.  is-ij. 
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me  nunquam  viderìs,  quomodo  scire  potcs  quod  sim,  ut  asseris, 
adiuirandus?  sed  inquies:  lacobus  tuus,  fìlius  tuus,  dìscìpulus  tuus, 
familìaris  et  amicus  tuus,  tanta  de  le  refert,  quod  merito  te  dìzctìm 
admirandutn.  ìam  superius  fidem  testimonio  suo  docai  verts  ra- 
tionibus  abrogandam,  quoniam  amicus  sit,  cuius  reaum  de  amico  5 
non  potest  esse  iudìcium  nec  ccstìmonìum  fide  dtgnum.  scd 
esto  quod  de  tue  circunspectìonìs  prudcotìa  mendsque  sincerìtate 
metiens  Jllum,  db!  pcrsuascris  ipsum  posse,  siculi  tu  valeres,  veram 
de  me  fcrre  sententiam  nec  laudandi  studio  veritatis  limìtes  exce.s- 
sisse.  die,  precor,  clirisiianìssimc  nii  Oimitri,  quid;  non  dicam  in 
me,  qui  quam  laudandus  sim,  imo  non  siui  seniio  ;  quid,  inquam, 
in  homlne,  quod  suuni  sit,  potest  adiniratione  dignum  vel  gloria 
reperìri  ?  quid  cnìm  habet  homo  quod  non  acccperìt  ?  sin  autem 
accepii,  cur  sibi  detur  ad  gloriam  quod  accepit?<'>  nunquid,  ut  sa- 
corum  littcrarumi  auctoriiate  niiar,  adinirabilessunt  sanai  ?  admì- 
rabilis  Dominus  in  sancris  suisWj  nam  nostrorum  corporum 
fabrica  quid  in  rebus  corporeis  admirabìlius  esse  potest?  tota 
quidem  mcmbrorum  disposino,  fortitudo  pedum,  suffraginum  apri- 
tudo,  crurumquc  tibtarumque  substenlacula,  genuum  connodabiles 
flexioncs,  armamenta  manuum  et  omnium  sensuum  sedcs,  qoe 
caput  dicitur,  lacerti,  muscdi,  nervi,  arterie,  vene,  pori,  caro,  carri- 
lagincs,  ossa^  meditile,  intestina  omnia,  sanguis,  calor,  spìritus  per 
universum  difRisì  corpus,  tot  et  tam  facilcs  motus  et  universo  cor- 
pori  supertecta  cutis  contegcntis  omnia  pulcritudo  mirabilia  pro- 
fecto  sunt.  scd  supra  tam  ordinati  corporis  opifidum  et  omnia  2J 
admiranda,  mirabilior  est  anime  rationalis  et  eterne  cum  hac  cor- 
ruptibili  massa  coniunccio,  qua  tam  multa  cognoscimus  que  sub 
nostre  cognitionis  altitudine  sita  sunt;  qua  quidem  ìntelligioaus, 
ratiocinamur  atque  discurrimus  et  cuncta  que  facimus  cxcrcemus. 
que  cum  omnia  mirabilia  sint,  nos  non  fecimus,  sed  habemus  ab  50 
ìlio  rerum  omnium  principe  qui  nos  creavi:  et  fecit.  in  qutbus  om- 
nibus non  Qos,  sed  auccorem  illum,  cuius  plasma  sumus^  decet, 
sicut  est  admirabilis,  admlrari.  nam  de  merids,  que  corrupdssimc 
nostra  dicuntur,  quid  attinet  dicere?     cum,  slcut  ìnquit  Apostolus, 

I.  L'  per  quoraodo  lU  ta  tigla  itf  ijui  (f) 

(1)  ce  s.  PAirt..  Ep.Jad  Cor.  rV,  7.        (a)  Pialm.  CXVII.  j6. 
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sive  divisioQcs  sint  graoanim,  unus  est  spiritus;  sive  ministerìorum, 
unus  est  Dominus;  sive  divisiones  operationum,  unus  est  Deus  <■>. 
miror  autom  lacobum  mcurn  adeo  vane  consueiudinis  cacoethe 
retinerì,  quod^  ctim  muttodens  de  me  potucrit  addiscerc  nichil  in 

S  me  rqierìri  laudabile,  quod  iinputari  michi  debeat;  me  laudei  et 
te  in  tam  deliram  opinionem  coaivcerìt;  quanvi^  omnìs  liic  eiTor 
libi  potius  qu-im  sibi  sit,  ut  amìcabilitcr  tccum  loquar,  ascri- 
bendum,  qui  dcbueris,  postquaro  in  hoc  doccrinam  veriiatis  non 
reJolet,  ipsum  corrigcre  monereque  nec  me  aecaliqucm  laudare 

0  debeai  vcl  niìrari;  scd  illum,  cui  vere  principaliier  et  de  per  se  de 
cunctis  admiribilibus  admirauo  et  laudabilis  Inus  debotur.  divi- 
dens  eniin  spiritus  omnia  siiigulis,  prout  vuli,  est  ille  de  quo  scrì- 
bitur:  alìi  quidcm  per  spiritum  datur  scrmo  sapicnrìc,  alii  autcìQ 
senno  sclentie  sccundum  cundcm  spiritum  ^'\  laudare  quidcm 
Igicur  nos  non  nitnus  est  rìdicuium  quam  ef^rre  huidibus  allquod 
musicum  instrumentum,  nam,  cum  nulla  vasa  musica  per  se  so- 
netit  vel  aliquid  aliud  opcrcntur,  nisi  quantum  artifex  musiceqiic 
pcritus  iilts  ad  armonie  dulcedinem  uticur;  nec  quod  bene  respoa- 
deant  ipsorum  laus  est,  scd  cìus  omnino  qui  talìa  potuit,  ipsa 
scivit  et  voluit  fabricarc;  et  Deus  fecerìt  nos,  non  ipsi  nos,  ut 
Psalmigr.iplius  ait<»',  et  omnia  quc  facimus,  imo  facere  videmur, 
ipse  faciai  in  nobis  et  per  nos;  nonne  tota  taus  quod  sumus,  quod 
tales  sumus,  quodque  talia  facimus  qualìa  digua  sunt  laude,  Dee, 
Don  nobis,  iuste  rationabilìterque  reddiiur  et  debetur?  quod  hec 
K  aotem  nobis  attribuantur,  cum  nostra  non  sint,  ncdum  non  iustum, 
sed  peaitus  iniquum  est;  nec  potcstaliqua  rationum  connccttonc 
deduci,  quod  ex  bis  que  suat  in  nobis,  si  fuerint  ab  alio,  nobis 
aliqua  commendatio  debeatur.  nolim  igìmr  lacobum  meum  de 
me  tam  aperte  mcntiri;  velim  ette  laudationcs,  de  me  preseniui, 
quas  michi  novcris  non  deberì,  non  tam  precipiti  mentis  ìncli- 
lutioae  suscipere,  quod  in  crcaturam  tndigne  referas  quod  solum 

3-  0*J.  rtlheilw  j.  Cod.  Joj»  d«bcat  pome  di  mumo  «luod  io.  col]  Cod.  qal 
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debcri  cogoovCTÌs  creatori,  sed  admJttamus  hunc  loquendi  mo- 
dura,  quem  omnium  consuecudo  ei  etiam  divjnarum  scrìprurarum 
auctoriias  usurpavit;  in  quibus  ad  laudem  hominum  rcpcrìtur 
invidiosum  iilud  canticutn  gratulantis  populi  coacc ntu  vulgatum  : 
Saul  stravit  mille,  David  decem  mÌUia<'>;  et  mulu  slmili  ratìone 
deprompta.  □cl*  sohim  hoc  hominum,  quc  non  referenti  Scripturc, 
sed  ipsìs  hominibus  sic  loqucndbus  ìmputarì  dubeat,  sacrìs  insena 
sunt  litteris,  sed  etiam  Dei  tesiinaotiia  de  laudibus  hominum^  sicut 
angelus  Abrabe  scrìbitur  rctulisse.  per  mcmetipsum  iuravi,  didt 
Oomtnus.  quia  fecisti  rem  banc  et  non  pcpcrcisti  filio  tuo  uni- 
genito propicr  me:  benedicam  tibi  et  multiplicabo  semen  tuuni 
sicut  stellasccli,  etrcltqua  quo  subnectìt  f*'.  admittamus,  inquam, 
hunc  loquendi  modum,  ita  tamen  quod  semper,  dum  horaines 
laudibus  alTiccre  credimus,  Dei,  non  hominum  opera  nos  laudare 
in  menttum  nostrarum  penctralibus  sentiamus.  ncc  sit  blandicndi 
grattequc  captandc  propositum,  sed  pottus  sint  laudes,  ut  budati 
possint  et  ad  meliora  se  componete  debeant  monimentutn.  quan- 
tum autem  ad  laudationes  atdiiet,  alia  ratio  est  creatoris  Dei  suara 
creaturam  laudibus  cxtollentis^  qui,  sicut  prò  bonìs  que  iacit  per 
nos  et  in  aobis  nos  gratis  omnioo  remunerai,  sic  de  ^ue  boniiatis 
et  potcntie  infinitacc  proccdit,  quod  nos  commendabiles  faciat, 
dum  commendar;  et  alia  est  hominum,  qui  sicut  iusrificare  nos 
non  possunt,  sic  ncc  laudabiies  faccre  ncc  rationabiUtcr  commen- 
dare, et  eo  maxime  quia,  cum  Deus  et  sciat  et  faciat  cur  lau- 
dcmur,  bomiaes  id  nec  possunt  Tacere  nec  sclre.  mira  tamcn 
Dei  Lius  fuit  quam  Abrahe  dedit  et  vera  formula  collaudandl 
quia  fecisti  rem  hanc,  inquìt,  et  non  pepercisrì  HHo  mo  unigenim 
proptcr  me.  faccre  quidcm  nliquid  dicimur,  cum  Deus  per  nos 
aliquid  operatur;  qui  quidem,  cum  omnium  honorum  auaor  exi- 
stat,  cumque  quilibet  actus  aliquid  ens  sit  et  per  consequens  bonum, 
actus  iUc  Dei  et  prime  cause,  que  longe  plus  influìt  quam  se- 
cunda,  dici  debet  actio  et  non  nostra,  nisi  forte  trìbuendum  sit 
artifìcis  manibus,  non  potìvs  intellectui  et  arti,  quod  pictor  opcime 
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pìnxerìt  vel  cuiusvis  artifìcis  membrìs,  non  industrie,  si  quid  bene 
fècerìt  et  ignorande,  si  defedt.  obedìunt  manus,  cum  nichìl  in- 
telligac^  hominis  volunud  et  nos  ipsi  Deo  paremus,  cutn  alìquid 
£icimus,  licet  etiam  quod  Deus  ìd  velit  et  per  nos  faciat  ìgno- 

5  remus.  non  hdet  per  se  manus  nostra  vel  minimum  motum» 
nìsi  iubeat  voluntatìs  imperìum;  nec  fadet  homo  quicquam,  sì 
prima  causa  non  illud  fecerit  et  nos  ut  id  agamus  opportune  mo- 
verìt.  quod  cum  faaum  fiierit,  longe  mlnus  hominis  esse  dia 
debet,  quam  opus  aliquid  esse  manuum  artificis,  non  ìntellectus 

IO  hominis  0[>erantis;  quoniam  ìntellectus  noster  non  fecit  manus, 
lìcet  per  ipsas  operetur,  sed  Deus  manus  et  totum  corpus  ordine 
nature  composuit  et  intellectum  atque  voluntatem  addidit,  sìmul 
creans  et  infiindens  animam,  cum  nos  fecit.  sicut  ìgitur  Heradeotì 
Zeusi,  qui  penes  vos  temporibus  suis  arte  pìngendì  floruisse  tra- 

[5  ditur,  quique  Helene  simulitcrum  in  Crotoniensi  lunonìs  tempio 
pinxit  t'\  sic  attribuì  debet  ìlla  pictura,  quod  ìntellectus  peritieque 
pingendi  totum  illud  opus  iure  did  valeat>  non  manuum,  quibus 
ipse  depinxit;  sic  omnia  que  Deus  per  nos  quasi  manibus  ope- 
ratur,  proprie  did  debent  Dei  opera  et  non  nostra  ;  dia  possunt 

IO  et  nostra  non  proprietate  nature,  sed  partìdpadone  gratie  ;  sicut 
ìntellectui  perideque  piaoris,  non  manibus  laus  debetur,  sic  Deo, 
non  nobis  commendado  de  cunctis  que  facìmus  tribuatur.  cum 
ergo  dìxìt  Dominus:  quia  fecìsd  rem  hanc;quid  altud  ìntellìgere 
possumus  vel  debemus,  nìsi:  fecìsd  me,  scilìcet  nedum  faciente 

15  rem  banc,  sed  iubente?    aam  quod  mox  dedaraodo  subiungit:  '  1°*^'*'  ff,^** 
et  non  pepercisti  filio  tuo  unigenito  propter  me,  Abrahe  quidem  ""^  op*w«<»- 
operatio  fiiit.    etenim  illud  quod  in  Dei  operibus  nostrum  est, 
non  habet  ut  sìt  alìquid  posìdve,  sed  omnino  nichìl  est,  nichìlque 
ponit,  nisì  penìtus  prìvadve.    non  parcere  quidem,  nichìl  est  quod 

)0  in  Abraham  commendatur,  sìcud  cum  peccantes  legis  regulam 
non  servamus.  nostrum  est  Ìgitur  si  ìd  quod  debemus  non  fa- 
dmus,  in  quo  contrahitur  labes  peccati,  vel  sì  non  omìtdmus 
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quod  debemus,  m  quo  reponitur  ratio  meriti,  in  ilio  tamen  per 
nosmct  dcficinms;  ìn  hoc  vero  nonnisi  Dei  grana  permanemus. 
abstìncrc  quidcra  a  malo  non  possumus,  nisi  no5  liberavcril  ttlc, 
qui  nos  hec  docuìt  per  oradonem  petere;  quoniam  id  non  datur 
proprìis  viribus  obiincrc.  sed  iam  multa  super  hoc  sapienti  et 
eruditissimo  viro  dieta  sant.    quc  rcstanl  itaquc  videamus. 

Scrìbis  igitur:  ut  Cotuccium  prò  me  salutes  puro  indecens  non 
fore,  nisi  ìpsum  amare  ctiam  sit  incongnium.  et  subdis:  hoc 
autem  cum  liceac,  lìcebit  et  salutes  plurimas  sibt  dicas.  alttus 
radices  habent  hec  verba  quam  pre  se  ferant  ;  neminì  quidem 
optanda  salus  est,  nisi  sit  dtgnus  amari  talìsquc  quod  cum  ipso 
deceat  amidciam,  que  quidem  ab  amore  dìcttur,  conflarc.  nane 
aurem  cum  amicicia,  que  vera  sit,  esse  non  possii  nisi  inter  vir- 
tuosDs,  certum  esc.  te  iudice,  salucem  non  dcberi^  ni  solummodo 
virtuosis.  cave  tamcn,  vir  scientifice,  qualitcr  partcm  quam  sub- 
ncctcrìs  assumas.  scrìblt  equidem:  hoc  autem  cum  lìceat,  Hcebit 
et  salutes  plurimas  sibi  dicas.  quid  si  ncgaverìt  quìspiam  et 
egometipse  non  fatear  aliquas  in  me  esse  virtutes?  quomodo 
licere  tibi  quod  ames  me  poteris  vcl  estendere  vel  persuadere? 
sdmus  sic  in  operìbus  hominiim  apparerà  virtutes,  quod  an  ex 
habitu  virtuoso  prodcant  ignotum  nobìs  sit,  quoniam  virtulis 
perfcctio  non  in  accibus  cxtrinsecis,  sed  in  mentis  actibus  sita 
est  ubi  dccoquitur  et  formatur.  nam  in  mentis  ordine  vahin- 
tatisque  destinatioiie  qutlis  actus  extemus  dici  debeat  gencratur. 
crcdisne  Brutum,  romane  Ulnirtatis  auctorcm,  cum  filtos  de  rcdu- 
cendìs  regìbus  agftantes  sccuri  pcrcuti  iussit,  affcctuì  rigorique 
paruisse  iusticie,  non  potìus  cum  salute  patrie  mundanc  laudh 
gloriam  cogitasse  ?  audi  super  hoc  quid  poet:irum  laudatissimus 
Maro  noster  protulerit.    de  Bruto  namque  loqucns  ait: 

CoDsuIis  imperium  liic  prìnius  sevasque  secures 
Acdpiet,  nitosquc  paicr  nova  bcUs  movcntcs 
Ad  penarti  pulcra  prò  libntatc  Vocabìt, 
lofetri.     utcunquc  fcrcnt  et  fncta  mìnorct, 
Viacet  ftinor  patrie  Inidnmquc  immensa  cup<<!o<0. 
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oam  quid  de  cuis  Helladis  refenm,  qtios  nichìt  magis  qu.iin  glorie 
trabcbit  alTectio?  nonne  et  otnnìs  ferme  Gcntìlium  natio  glorie 
studio  tam  ardenter  efFcrvuk,  ut  sotuni  ad  banc  vite  laborcs  et 
monis  exiius  Mnos  ordinarent  ?  multa  posscm  in  medio  esempla 
^  pmfcrre,  ^  res  adco  darà  non  cssct,  quod  ipsam  tesrìbus  fuldre 
supedluutn  sit.  quìs  ìgimr,  ut  ad  proposittim  redeam,  iudìdum 
ferat,  cum  virtutis  opus  aliquod  vidcrit,  an  ordinecur  ad  glorìam, 
an  ad  ambitioDcm,  an  -id  fìagicìum  aliquod,  an  ad  lucrum  ? 
actoo  profecto.  quandoquìdcm  tot  in  nientibus  hooiinum  rc- 
ccuus  cotque  latebre  sunt,  quot  ticdum  scire  non  possumus,  scd 
oec  ctiam  cogitirc.  quìs  cnim  scit  que  sunt  horaìnis,  nisi  spi- 
rìtus  hominLs  qu!  in  ipso  est  ì  ^'^  unus  quideni  esc  spirìius,  qui 
scnitaiur  rcncs  et  corda  ^'\  qucmve  latere  non  po-ssumus  nec  celare, 
mtictm  autem  ìnttr  oionates  attissima  nox  est,  lencbrarumqoe 
tantu  densit»,  quod  in  ipsas  noster  inmìrus  penetrare  non  potest, 
ctiam  angclorum,  nisi  per  conìcctuntoi  ex  alìcuius  a^ectus 
a  vel  efiicctus  iudicio.  in  qutbus  lamcn  nos  facillime  deci- 
ptmuT  et  angclorum  per$picacius  sepe  (rustraiur;  ut  ncc  de  vìr- 
tnte,  quam  inccnum  sit  adcuc  vcl  aaus  no^tros  dirìgere,  aliqnis 
ludarì  qucai,  etiam  si  consentiamus  hominem  de  vlrtutc  dcbcre 
Uodari,  quc,  sjcut  no^ter  Augustinus  diffinii,  boni  qualitas  mentis 
CSI,  qua  rcae  vi\-ituc  et  qua  nullus  male  utitur,  quamve  sotus 
Dcui  in  hominc  opcratur*»*.  $»t  igitor  ìti  ore  nostro  de  nobìs  vera 
laudario,  qua  non  hominem  miremur,  sed  Deum  laudcmus  ;  suflì- 
datque  tragìlitatì!:  humanc  sobrìis  auribus  Deum  laudari  de  his 
qtw  vel  nobls  tradidit  vel  per  nos  agii,  imo  non  solum  suffìciat, 
scd  omnino  ntchil  ultcrius  exoptemus;  sitquc  nostra  cupido,  quod 
non  homo,  sed  Dem  nos  laudet,  quonìam  eios  laudatio  aos  non 
mdat,  scd  laudabìtes  elHcit  taicsquc  quod  possrmus  sine  stulricia 
giorìarì,  quod  laude  sinc  dubio  digni  simus.  gratìas  umen  habco 
qood  me  laudaverìs.  signum  est  enim  qnod  in  votìs  tuis  sit 
aKqnando  me  Tore  laudabilcm  mìchique  calcar  apponis,  ut  coner 
a  Dea,  non  ab  bominibus  collaudarì;  cavereque,  quicquid  agara, 
Dc  deprivate  mentis  errore  voluniatisque  maticia  Dei  opera,  que 

(t)  b.  Pacl    Ep.  I  aÀ  Cor.  II.  ii.         (j)  S.  Auc.  Dt  liUr.  arhitr.  lib.  11. 
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per  me  feceric,  deficiendo  corrumpam;  sed  nichit  omiaendo  quod 
debcam  ut  operami  per  me  Oio  gratuai  cxhibeatu  instrumentum. 

Nunc  autcm,  carissime  mi  Dioiitri,  parcc  sì  longior  fui.    cogito 
quod,  si  daretur  micbì  copia  scandi  tecum,  mutua  colladonc  niterer 
senectutis  tibi  tue  prurìnim  excuterc  et  mentis  affectum  erudìtionis  ; 
tue  dulciloquio  satiare! 

Tara  hucusque  proccsseram,  cum  orta  dubitano  est  culos 
litterìs  inserta  ^erit  ilU  cedula*  que  lacobi  ^cripta  manibus,  non 
apposito  mittencis  tiomlnc,  salutationis  antefate  vcrba  coatioei. 
ego  quidcm  litteras  Whs  apeniì  ;  nec  tunc  cura  fuit  noi-ire 
mente  cuìus  inclusa  flicrit  littcris,  an  tuis  an  dilcctissìmi  Ma- 
nuelis"\  si  tua  fuerit,  bene  est,  et  ego  accommodate  rescripa. 
sin  autem  Manuelis  erat,  patere  quod  hic  eiror  fuerit  nostre  colio- 
cutionis  et  amoris  initìum.  scio  quidcm  quod  tu  et  iUe  sic  unum 
cstis,  quod  parum  ìnccrsìt  cum  quo  sermo  fiat  et  ipsc  Idem  non 
minus  benigne  mcura  supportct  crrorcm  quam  vestcr  tulcrit 
Alexander  errorem  matrìs  Darii  Persarum  re^is,  cum  huinanìs- 
sìmus  Victor  ad  ìpsam  ceteramque  fainiliam  consolandam  Ephe- 
stionc  purpurato  et  amico  suo  comiiatus  acccssisset  et  ipsa  non 
Alexandrum,  sed  Epliestìoncm,  qui  .lugustiorc  statura  et  forma 
erat,  de  more  Persidìs  .idorassct.  qua  quldem  re  non  commotus, 
sed  delectatus  Alexander,  humilitcr  se  cxcusantt  regine  scrìbìtur 
respondissc  vocem  illam  benìgnitatis  et  aniicicie  plenam:  non  iri- 
steris,  matcr;  et  Ephcstionem  ostendens  inquit:  hic  Alexander  cstt'\ 
sic  respondcbir  humanitas  tua  michi,  sic  ctiam  et  ipsc  Manuel:  non  ij 
sit  libi  cura,  Coluci,  quemcunque  nostrum  alloquerìs,  anibos  al- 
loqueris.  et  licec  alter  scripscrit,  utruiiquc  tamen  scripsisse  puto. 
et  hac  non  verbis  tamen,  sed  in  mentibus  stante  sentcntia,  sìnt 
inter  vos  Iwc  mcascripia  communia;  et  que  tibi  convenire  video, 
amplissime  mi  Dìuiitri,  benigne  suscipìas  et  In  bonani  partem  que  S^, 
scripsi  sumatis  uterqiie.  quos  sicut  natura,  patria,  dilcctio,  studium 
conversati oquc  coniunxit  et  unum  fecit,  sic  error  quem  premisimus 
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i.Co4.  omtOr  ut       u.Cod.cmtftetàc      so.  Cod,  d^o  tug.  pone  un  tt ,  elu  OetfttU 
ka  paltanetUato.        iyCod.  Jà  mpon  ometunAo  te  itltateJSrMU     CoJ.  BbmhI 


(0  Cf.  la  nota  ■  a  p.  107. 


<a)  Cf.  Val.  Max.  op.  dt.  IIII,  tti,  a. 
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sine  discrìminatione  penniscuit  et  unum  in  alterum  commutavit 
et  hec  haaenus. 

Nunc  autem  volo  tibi  persuadeas  me  virtutis  et  scìentie,  qunm     Con&n«  u  no 
in  te  Deus  estendere  dignatus  est,  comraotum  atque  pellectum  in  >»«?«' "Cidonìo; 

5  animum  ìnduxisse  meum  dignissimum  esse,  quod  te  non  solum 

dìligam  ut  proximum>  sed  colam  et  amem  etiam  ut  amìcum,  teque  io  pregi  di  cord- 
rogatissimum  velim,  quod  benivolentiam  tuam  michi  non  invideas, 
nam,  ut  noster  testatur  Cicero,  nìchii  minus  hominis  est,  quam 
non  respondere  in  amore,  cum  provoceris  (')  ;  ut  amodo  quìcquid 

o  michi  Deus  concessi!  atque  concedet  vel  habere  vel  posse  tuum 

dicas.    lacobum  autem  meum,  quem  amor  affealoque  discendi  ad  fj^.^'^u'!''' 
te  usque  perduxit,  recipias  in  filium,  precor;  dirìge  consiliis  et 
&vorìbus  adiuva,  quo  finem  honestissimum,  ad  quem  suspirat, 
actingat;  quanvis,  postquam  ad  te  perrenit,  certissime  tencam 

S  nbt  nec  ducem  defìiturum  ad  ìlla  que  desiderat  nec  presìdium, 
si  defecerint  ea  stne  quibus  assequi  nequeat  quod  exoptat.    vale, 
coosumatissime  vir,  et  me  diligas.     ego  quidem  te  donec  vivam 
anubo  et,  ut  Virgiliano  concludam  versiculo,  pencs  me 
Semper  bonos  nomeoquc  tuura  ]audesqut;  manebuat  (>). 

o  Post  hec  feci  quod  noster  Manuel  hic  honorabiliter  est  elee-  f,f^^^>*'^ 
tus(>).  ipsum  horteris  ut  veniat,  honorem  et  glorìara  adepturum.  ^^^J*'*^'* 
Fiorentie,  dedmo  kalendas  martias. 


xnii. 

A  Manuele  Crisolora  ('•\ 

[L',  e.  laÓA;  Mehus,  Vita  A.  Traversarii,  p.  ccclvh,  da  L'.] 
Eloquenrissiroo  viro  Hemanueli  Crisolore. 

.     f  r  •  ...  Fimwe, 

PEiiTissiME  VII  et  ingentis  fame,  frater  opame  et  amtce  karis-     »  m«w.  1)96. 
sime.    postquam  ad  venerabilem  mirandumque  patrem  Di-  toVi'cidll^a 

11-19.  (^*to  iramo  è  riprodotto  dal  MekM»,  op.  cil.  p.  cccLrn.        18  01]  Cod.  ta 
MMi.  A»^  qmtita  poKrttU  ti  legge  i»  Mehut,  op.  t  loe.  cil.      ai.  Cod.  matu 

(i)  Ctc  Ep.  ad  BnU.  I,  i.  (4)  Se  intorno  alle  vicende  di  D. 

(3)  Vekg.  Bue.  V,  7S.  Cidonio  cosi  prima  come  dopo  il  suo 

(3)  Cf.  nota  4.  ritorno  tra  noi  regna   grande  incer- 
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■»  iMfTtMe  Mul-  raitrium  Cbìdoniuai,  sicui  videbis,  scrìpsi,  non  est  dìgnum  quod 

nttole  uccie  (oe 

rtV.Vj'iilIÌR/^  '''*'  l'"cras  meas  invidcam,  prescrtim  quia  pressius  cogitantibu* 

Kuii"^ 'ì^ii  visum  micbi  et  Roberto  nostro  tiiìt,  quod  illa  salutaùo,  de  qua 

udii  Una»  prm- 

foiH  Jintraiuc.  i,  Ifr  C/donlum            i.  ft^  eoJ.  Ubi  ^  agglmto  (■   Mrirfi'ar  dbffa  «JVhd  (t)|f£ite. 


tou,  DiMi  altictuaio  per  buona  sorte 
avviene  rìspetU)  a  Manuele  Craolora. 
La  vita  (li  qucnt'uomo  insigne,  ilopo- 
ebt  egli  ebbe  messo  il  piede  sul  suolo 
iuUaao,  <i  i  invece  oggi,  gt*z\e  ai 
dotti  studi  iniziaU  fui  dallo  scono  se- 
colo  da  D.  Giorgi  (Oturva^oHÌ  in- 
tonto  a  E.  Griiùlofa  ristoratore  dtUi 
Utt-grecht  in  ìtaUa  in  Calocebà,  Rac- 
teìta  ^opuic,  Venezia,  muccxli.  XXV, 
143  3{tfc.)>  proseguiti  e  cumpìmi  poi  ia 
tempi  recentissimi  lia  B.  Lec:b.\nu, 
BibliographU  htìUniqut,  Paris,  i88j,  I. 
p.  X>Tlli  sgR.;  da  Th.  Kietté,  Bei- 
Irigt  xur  Gtiih.  u.  LitU  itr  lUiitn. 
GeieltrUsreMaiu.,  Greifswald,  188S,  I, 
47  ^9g'>  d"  ^-  Sabbadiki,  V ultimo 
vatttnnio  iiUa  vita  Ài  W,  Critahra 
{tì<)6-t4ii)  in  Giern.  UgMst,  a.  XVII, 
1890,  p-  )2i  5gg.;  notissima,  tanto 
nota  arni  che  noi  possiamo  seguire 
l'illustre  Greco  in  tuu»;  le  sue  pere- 
grinationi  per  l'Europi  JaJ  momento 
in  cui  sbarcò  la  seconda  volta  a  Ve- 
nezia fin  al  giorno  fatale  (is  aprile 
1415)1  '"  '"'  ''  morie  Io  colpi  im- 
provviso in  Cotuat  J.  poco  dopo  l'aper- 
tura di  quel  concilio,  nel  quale  Jalta 
comune  aspettaiione  egli  era  desi- 
gnato a  compiere  grandi  cose,  ad 
uscirne  anxi  cimo  il  capo  del  trire- 
gno. Non  esscnJo  di:I  nostro  ufficio 
il  trattenerci  a  .Uscorrcre  della  vita  dì 
Manuele,  s*  accennerà  dunque  or  qui 
sol  quel  tanto  riguardo  alia  sua  se- 
conda venuta  in  lutii  che  val^a  a 
dlcliianzionc  dell'epistola  presente. 

Scrive  nel  lavoro  sopra  ricordato  il 
Sabbadiui,  chiamando  appunto  in  suo 
aiuto  l'epistola  nostra,  che  «  il  Griso- 
a  lora  conipaii&ce  per  la  prima  volta 


n  in  Venezia  sul  principio  del  i  yf&  a, 

e  che  K  sinu  dal  febbraio  d«l  ii^é,.. 
«  stava  cenamcntc  In  Veneria  »:  op. 
cit.  p.  )3;.  Queste  affermaKÌoni  sotto 
infondate;  perche,  come  slahih  gii 
chiaranacnte  sulle  orme  del  Gtonci 
(op.  cit.  p.  3;o  sgg.)  il  Legrand,  Ma- 
nuele si  recò  a  Venezia  col  Cidonio 
per  sollccttare  uiccorsi  a  nome  del 
proprio  sovrano  minacciato  dai  Tur- 
chi, tra  il  1 394  ed  il  '95  ;  e  dopo  un 
soggiorno  sulle  lagtme,  probabilmente 
non  breve,  ma  del  quale  però  a  no; 
non  è  dato  determinare  la  durata,  n* 
prtrse  insieme  al  suo  compagno  la  vìa 


seguito  e  dove  lo  raf^unsero  così 
l'epistola  privata,  che  adesso  s'illu- 
stra, del  S.,  come  la  missiva  dcUi 
repubblica,  scritta  ÌI  1.4  mano,  che  lo 
eleggeva  in  maestro  di  lettere  greche 
nello  Studio  fiorentino;  GiORCr.  op. 
cit.  p.  Zjo;  GiiCRAKOi.  op.  cit,  par.  II, 
p.  jfi;  ;  Legrand,  op.  cÌL  p.  iXL 
Accolse  il  Crisolora  l' invito  ;  ma,  qua- 
lunque fosse  la  ragione  che  a  ài>  l'in- 
doeessc,  ei  dovette  tardar  parecchio  a 
riporsi  in  viaggio  per  Veneàa,  dove 
arrivb,  se  Io  non  m'inganno,  vergo  b 
fioe  dell'  estate.  Dico  cori,  perché  un 
documento  fiorcntiao  del  19  scneni- 
bre  '96,  edito  dal  Giikbar»!,  op.  eh. 
par.  Il,  p.  170,  l'aecetunooc  cioè  fatu 
da  Giovanni  Malpagliini  della  propria 
eie/ione  in  maestro  di  ictoùca  ddlo 
Studio,  ci  addila  tra  i  testimoni  Iacopo 
Angeli.    Or  sarebbe  improbabile  die 
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um  multa  cum  ipso  Jiscussi,  tua  fuent  et  non  sua  ^'K  accedit  ad 
lice  quod,  curo  lacobus  vacua  de  te  et  doctrìna  tua  multa  scribat, 
cui  rei  lìttere  tue  taliter  astipuUntur,  quod  per  senaet  sinc  suo 
testimonio  fidem  facìant  te  tantum  divine  gratic  recepisse  quantum 
S  ille,  Itcet  exundet,  non  potest  amplecti^*';  nìmis  iudignura  esse 
videtur,  quod  qui  toc  donis  e&lget  et  clarus  est  ab  hoiiiine  non 
colatur.  quid  autem  tecum  loquar?  multa  diccre  proliìbent  an- 
gustie tcmporis,  quod  tanta  respublìca  viodìcat  quodque  rei  nimi- 
liaris  cur.t,que,sepulra  Icaicndis  mcnsishuiiis  coniuge,  super  me  tota 

10  recubuit,  aufert  (>);  pauca  vero  dictare,  cum  tanto  maris  tractu  tam- 
qtM  vastxs  dirìmamur  lerrarum  excursibus.  quod  vix  bis  in  anno  pos- 
sìxniis  nos  lìneris  visitare,  non  videbatur  omnbo  congruere,  cum 
maxitne  cogeret  conccptus  amor  et  inceptc  diiectionis  atFectus  non 
pauca  rcfcrrc.     vcrucn  quia  spero  per  Dei  gratiam  te  videre,  multa 

J  reservabimus,  imo  ferme  cunct.i,  quc  imprcsentiarum  diccre  meos 
calcbat;  sutHciaique  cantati  tue  scìre  te  non  iam  fore,  sed  esse 
meis  insertum  sensìbus,  ut  amicum;  mequc  non  solum  decrem^c 
quod  te  diligam,  sed  iu  diligere  tiliterque  amare,  quod  sic  acce- 
dere pcssiot  amicicic  ci  diiectionis  actus,  quod  nullo  modo  cre- 

^Kcere  possit  affectus.    quam  quidcm  amicicìam  iam  ex  mea  pane 

^^lenttam,  non  me  putcs  intctligcrc  veram  illam,  consumatam  et 


01   fH  Mnbtw 

CON  JitAMVoI* 
Bon  (àn  aito  d'M- 
•cijuia  ■  III  senio 
^iMlt  egli  è. 


pCPOf       Dtffl         nMB 

f«bbli<l>e  cba  pri- 
rut,  (l'Impmya- 
no  d'<ner  brava, 
(M>tni    ogpà    lua 


SI  rUttii  qonA* 
gii  «ù  pArU  l'o» 
dilani  >B»lrM» 
<!i  niiltrlo  di  ftf 
toiu; 


niiia    U 


|.  Crf.  Mue         1 1.  Ccd.  dinumur        17.  Cad.  r  Mr  m«         il.  Me  v«rvm 


UMIDÌ,  recatosi  co\  Crìsolon  a  Bisjin- 

ilo,  vissuto  quivi  »colui  in  sirena  in- 

^^miti.  tncaiicato,  come  or  un  vcdrc- 

^^po.  dal  S.  di  spronare  il  maestro  a 

^^fcitìre  a  FirtoM,  di  agevolargli  and 

con  ogni  ìodastria  il  viag^o  lungo  « 

£Hk(HO,   se   ae    foe»  poi  partito  da 

C<Ht«ndnopoli   prima  del  Crìsolora. 

to  frimo  dunque  che  queliti  sbarcaise 

insieme  air Augcli  a  Venc:xia  nell'a{;o- 

tto\  ma  che  vi  ti  trattenesse  <|uakhe 

:pcr  rifiusi  delle  Tatìchc  del  cam- 

lino,  tnestre  l'Angeli,  impuiente  di 

leder  i  congiunti  e  gli   amici,   pib 

Fine  e  più   gagliardo,    rìprcodcva 

imio  la  vìa  per  l'itcnze.     Comunque 

IO  lianu  andate  le  cote,  cg}i  i  certo 

Coimeciò  SMlutea,  DI. 


che  il  3  febbrato  i}47  Manuele  si 
trovava  ancor  c^H  sull' Amo^poicbi 
in  quel  giorno  r  se  coram  dictis  ma- 
«  gnificit  domints  reprcseniavit  n,  ac- 
cettando rdcrionc  sua,  secondocht 
era  stata  modificala  1'  1 1  dicembre 
dell' anno  ionatiai.  Del  qual  atto, 
come  della  rifcrma,  avvenuta  il  (4 
marEO  1)98  (non  '97,  come  sumpf)  il 
GHEXAKDr,  op.  c:l.  par-  II,  p.  J70), 
esiste  l'abbozzo  autografo  del  S.  nel 
ma.  Laureoa.  Aniìoori  n.  307. 

(t)  ce  l'episEota  precedente,  p.  ttS. 

(a)  Queste  lettere  del  Crisolora  sa- 
ranno probabilmente  state  dirette  a 
Roberto  Ross'u 

{i)  CUTcp-XT  di  questo  lÌbro,pi.ta£k 


: 


tu 


EPISTOLARIO 


BOB  gU  di  i]a«IU 
parmu  cb«  tot» 
oa  HOMO  dnu(Mo 
ptftntfct  olTfifgti. 


na  d  autUa  di 
netMi,  alla  qual* 
ibi «OBira  lavine 

ufintt. 


9pm    d'euoo 
A  Mi  iiunbtai». 


Hi  poi  ^to  ope- 
ra ikc  II  pubblico 
<tliaiDa«i<  MaDBcle 
ad  ioMpiar  11  ||ic- 
<o  a  Flnaae. 


gertnana.ai  amìcìciam,  que  non  possit  nisi  concunu  virtutum 
omnium  et  a  sapiente  viro  bonoquc  prtstari,  ncc  eiiara  illam  vul- 
garem,  que  solum  utilitatis  gratia  contraliìtur  et  raagis  est  in  ore 
quam  corde,  queve  non  computai  quancuni  possit  impendere,  sed 
longc  inngis  quid  coasucvìt  ai^ixe,  quamquc  rectìus  appellavem 
vivendi  comnjcrtiiira  quam  amìciciam  dixeris;  sed  illam  mediani, 
quam  exhibere  potest  non  solum  vinuosus  et  sapiens  atque  vir 
bonus,  sed  cui  coniingit  et  solet  vìrtuosos  amare,  mirarì  sapientcs 
et  colere  viros  bonos.  hanc  piane  ofTero,  liane  polliceor,  hancque 
prestabo.  tue  autem  exìstimadonis  crìt  quanti  prccii  facìas  boc 
nmnusculura  iudicarc.  ncc  cogitcsquod  bcncficionim  solet  habere 
doorina,  me  nìchil  ex  hoc  a  te,  si  condicionem  acceperis,  expec- 
tarc.  cxpecto  quidcm  quod  et  tu  vìccm  rcddas,  spcroquc  te  vel, 
ne  blandirì  me  credas,  uxopto  longe  perfectiorìs  amicicie  muncre 
respondL-rc,  quodque  cenabiinus  invicem  emulatione  tocuadissìma, 
ut  in  hoc  unos  altcrum  supercmus. 

Nunc  autem  scito  me  tibi  quod  in  hac  urbe  regia  grecas  do- 
ccas  littcras  salario  publico  procurasse  <■>;  ncc  pigebit,  ut  arbitror, 
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(t)  Già  nell'epistola  al  Cidonìo,  in 
forma  non  meno  risaluta  di  quella 
qui  adoperata,  il  S.  avcvu  scrìtto: 
o  Posi  hcc  feci  qucd  nostcr  MjhucI 
"  hìchonorabiliteresidectus*.  Qual 
mira  avessero  cnicstc  dkhiarazÌDni 
cosi  esplicite  i;  recise  mi  par  fjcilc 
capire;  Coluccio  voleva  cvidctìicmentc 
far  compr  elidere  cosi  ai  CrisoLorz 
come  a  coloro  che  raiiomiavano  che 
U  di  lui  chiamata  a  l'irciuc  era  tue- 
t'opera  sua.  È  opportuno  quindi 
insincre  eoa  qualche  largheua  au 
qucslo  punto,  perchè  fin  da  tempi  a 
quelli  del  S.  vicitiissimi  i  cominciata 
una  gara  vcranicnte  curiosa  pcilCKli^fc 
a  Colucdo  il  merito  sinj;oljrc  d'aver 
procurato  fili'  Italia  il  ritomo  delle 
Illuse  greche  sbanditene  da  eccoli  ed 
attribuirlo  ora  esci  uliva  mente  a  qual- 
eh'  altro  tra  ì  suoi  coetanei,  uta  a  pa- 


recchi Ira  essi  Quando  infatti  il  Lt- 
GRAKD,  op.  cit  p.  XXII,  toccando  tlelli 
risolu/.ianc  presa  dal  Crìsolora  di  re- 
carsi a  Fircoxe,  scrive:  "  l'horoicurde 
<■  l'avoir  dicidi  à  acccptcr  l'eiiftajie- 
>r  lucut  stipuli  dsns  la  lettre  cì-dessus, 
it  revicm  toni  parti culì^rcment  i  Salti- 
li uti.  i  Jacques  d'Angiolo,  h  Robert 
1  Rossi,  à  Niccola*  Niccoli,  i  l^altas 
<r  Stroul,  et  à  Antoine  CorblnelU»; 
c^Ii  non  fa  che  riassumere  in  poche  pa- 
role una  scric  d'afiicmuEiooi,  lequali  dal 
secolo  XV  in  poi  si  sono  aodale  ripe 
tendo  e  nel  loro  incessante  Insmtgnte 
di  libro  in  libro  hanno  assunto  un* ap- 
parenta di  solidità,  la  quale,  chi  ben 
ne  riccrcbileoriginl.si  dimosoa  tosto 
fallace.  Per  cominciare  dallo  Strouì, 
scrisse  gii  di  lui  ìl  buon  libraio  da  tti- 
slicd,  gran  raccoglitore  d'aneddoti,  che 
convien  pressoché  sempre  acccnarc 


4 


DI   COLUCCIO    SALUTATI, 


I2J 


Coaida  «ha  noD 


tnutisse  celum,  cum  hic  et  honornbilcm  vìtam  et  nhirimos  qui  ., 

'                         '  M  tank  M  UkÌw 

te  colent   invcncris.    quid  te  dccc.it  qui  um  a  ioiige  vocaris,  a'^t2*'."ìì*!2 

Grecus   in  Italiana,  Thracius   in  Tusaam  et   Byzanthius   Fio-  ^^t-^^.  *^*  '" 


con  somma  cautela:  ■  Fece  ogni  cosa 
«  che  palò,  che  Manuello  Grìsolon 
«  greco  passasse  in  Italia,  e  adoperos» 
n  a  fame  o^Ì  cosa  col  favore  suo,  e 
a  pagaodo  buona  pane  della   spesa, 

■  perchè  egli  passavie  in  halb,  come 

■  passA,  per  la    suj    iltligciuta.     Ve- 

■  nulo  NUnucIto  tn  lults,  ad  mo4o 
«  detto,  col  fa^-ore  di  luesser  Palla, 
«  mancavano  i  libri...  me^ser  Palla 
9  manJò  in  Grecia  per  iofiniti  vo- 
•  lumi  •  ;  Vest.  da  Bisticci,  t'ite  di 
agmini  Htuttri  dd  ne.  \v,  ed.  Frali, 
Bologna,  189),  voi.  IIT,  p.ir.  IV,  p.  g. 
Or  chi  non  direbbe,  IcRnaido  questa 
papna,  che  unicamente  allo  Stroiii  sia 
doviita  la  venuta  del  Crtsalora?  E 
di£ini  il  Meuu»,  Vita  A.  Travertarii, 
p.  cccLX.  i't  affreiMio  a  dargli  tal 
]ode:«reliqiiÌK{uc  Pallaota  pono  prin- 

■  cipcui  Oouplirii  tilium  S[ro/.um  «  ;  e 
dicxtt)  a  lui,  altri  inlìniti.  Ma  chi  ram- 
ntcnti  che  Palb  Strox/i  aveva  nel  1596 
raggiunto  appena  il  ventii|uattresimo 
tnoo  dell'eli  sua,  come  ammetterà  che 
le  parole  dì  lui  abbian  sonetto  um' effi- 
caci r>c'  coosigli  della  Signoria,  tn  que* 
consoli, dico, ne' quali  non  a^-eva  allora 

e  veruna,  da  indurre  i  regiiìtori  di 
uencein  tale  dcicrniinazione,  che  solo 
raulocilÀ  veneranda  d'uomo  illu^re 
per  i  suoi  mentì,  quale  il  S.,  poteva 
dìmonrar  loro  non  nun  onorevole  che 
utile  alla  repubblica?  ChemesterPalla 
abbia  con  denari  concorso  ad  af;cvolar 
la  cosa  (bcncht^  pronto  a  slacciarci  cor* 
don]  detla  borsa  a  noi  apparisca  qui 
prima  dituniil  S.:cf.  cp.  xvi  di  questo 
iibfo.p.  t  )i)  ;  cìte  per  suo  iocarìco  stanti 
icqtiistati  libri  ttreci,  io  certo  non  vorrà 
negare;  ma  da  ciò  di  Éàrlo  autore  princi- 
pale delLi  chiamata  dì  .Manuele  ci  correi 
Che  dir  poi  del  Corbìnellì}  A  luì 
jKirc  Vespasiano  dispensa  parte  della 


lode  concessa  allo  StrozH  nella  bio- 
grafia del  TravcTSari  {op.  cit  II,  9); 
e  dopo  di  lui  tutti  hanno  fatto  Io 
stesso,  senza  rìlìetiere  che  il  Corbi- 
nclli  era  pur  esso  giovane,  oscuro, 
senz'autorità  nelle  cose  pubbliche  a 
quc'  giorni  :  perchè  la  Fircu/c  del  1  jq6 
era  ben  divena  da  quella  di  veni' anni 
dopo  [    Ma  veniamo  a  Iacopo  Angeli. 

■  L'Angeli  »,  scrive  il    Giokgi,  v  fu 

■  quegli,  il  quale  persuase  >  Fiorentini 
a  a  invitare  il  Gritolura,  come  lo  at- 
n  testa  l'Aretino  nella  dcdkatoria  al- 
«  l'Angeli  a  lui  diretta  (lic)  per  b  vtr- 
«  sionc  del  libro  di  Pluurco  Dt  iiytis 
n  (iÌMauàii.     Ben  è  vero  che  il  Pog- 

I  gio,  Eieironxìone  funebre  fatta  ni 
"  Niccoli,  scrive  che  questo  valea- 
«  tuomo  e  Colucclo  Salutato  procu- 

II  rarono  che  fosse  a  Fitenie  chiamato 
"  il  GrÌ5oloTa;  U  quale  lode  non  lo 
«  vandosi  ai  medesimi,  si  può  dire 
«  che  le  maggiori  ed  efficaci  pani  fos- 
«  sero  quelle  dell'  .Angeli  >;  op.  cit. 
p.  179.  Or  si  noti;  i)  la  versione 
dell'opuscolo  Plutarcheo  qui  accen- 
nata non  i  del  Bruni,  ma  del  Guarino; 
2)  costui  nella  tenera  di  dedica  al- 
l'Angeli, riferita  quasi  per  intero  dal 
RAt^itiNi,  Cat.  (cdi  mtj.  bibì.  \ftJ, 
Limr.  Ili,  dèi,  pur  esaltando  il  Cri- 
solora,  non  fa  motto  della  pretesa  parte 
che  Iacopo  avrebbe  avuto  ncU'cleaione 
dei  Greco;  3)  k  assai  dubbio  se  la  let- 
tera del  Guarino  sìa  direna  all'.Vn- 
geli;  gncchè  taUinl  codici  (cf.  con 
Cox£,  Cut.  codi,  mis.  bill.  Badi,  par.  III, 
e  677)  recan  il  nome  dì  Angelo  Cor- 
binelli.  All'edilicìo  del  Giorgi  man- 
can  dunque  cod  addirittura  le  fonda- 
menta. N4  putì  esser  diversamente. 
Quale  pane  infatti  abbia  sosienuu 
l'Angeli  nell'impresa  di  trapiantar  a 
Firenze  le  lettere  greche  sì  rileva  dal- 
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smì,  p«r«  die  rcQcUm,  tu  vìdebìs.    iam  enim  vìdeo,  cum  ^pud  dds  minsunis 

>    Riunì*   «gli    t  * 

tSa'uS^  "*■  sis,  nos  tcnon  Manuelem.scil,  completo  vocabulo.HeminuL'lcm, 
quod  interpreiatiim  csi  n  o  b  i  s  e  u  m  D  e  u  s  C*>,  rationabiliier  voci- 
ruros;  cj.  etcìiim  expcaacìo  gentium,  hoc  est  muhorum,  qui  tuum 
adventum  plusquam  avide  demoraniur(*),  ut  sciencia  tua,  quod  Dei  5 

I.  Cod.  Me  dopo  video  pontnrMa  qnod         4-  Me  té  «a  taira         $.  Me  ha  agf 
Jopo  detnomiKir  la  parùìa  dHliwtiBn ,  M  nt  mùn  ewrl  titogwo  venMa. 


l'epìnoU  scrinagli  àtì  t>.     Ei  fu  tm 

ottimo  strumento  de'  disegni  del  do- 
stro;  dovette  colle  sue  calde  esorta- 
lìoiii  invogliar  il  Crisolora  a  lencrc 
l'invito  de'RoTcnUni;  ma  che  egli, 
giovine  ancora,  senza  riputatione,  da 
CoitanTÌnopoIi,  poiensc  indurre  i  suoi 
concttudini  i  chiamare  Manuele,  do- 
vrebbe parer  cosa  a»urda,  anche  se  ci 
manciuscro  le  opposte  e  precise  dichia- 
razioni del  S.  Ch«  diremo  infino  del 
Niccoli?  Sola  autorità  che  si  jvjssa 
invocare  da  chi  gli  ascrive  il  merito 
d'aver  chiamitto  a  Kìrerue  quel  Crbo- 
lora,  che  iic  pani  poi  per  sua  cai;iorc, 
è  quL-IU  del  Foggio,  il  quale  nell'ora- 
zione funebre  che  gli  dedicò,  scrìve: 
«  Opcram  dcdit  cupidus  discendi  cum 
«  viro  lune  integerrimo  omnium  ac 
«  doctissimo  Coluccìo  Salutato...  ut 
1  Manuel  Chrysoloras...  in  hanc  ur- 
«  bcm  legendi  gratta  accersireiur  ». 
Or  qui.  come  si  vede,  la  lode  i  equa- 
mente compartita.  Ms  poco  dopo  con 
nostra  meraviglia  le  cose  cangian 
improwisamemc  d'aspetto -«Verissime 
nmtliividcor  posse  die  ere,  ctiainhis  qui 
m  illorum  tcntporum  iiicmorìam  tencat 
capprobaniibus,  Nicolai  maxime 
«uniu<t  vetMs  a  e  solHcitudine 
«graccas  litteras...  in  iTaliam  redu- 
«ctatD.  Fatto  questo  nuovo  putso, 
cbe  di  pid  ov\'ìo  del  conclu>lcrc:  »  lia 
«  qulcquid  utililatis  graecarum  littera- 
IT  rum  beneficio  accepimus,  uni  Nic- 
«  colao  possumus  ferrc  n  ?  Poocit 
Oratio  in  fui.  N.  Nktoìi  in  Marteke- 
Dt;RAND,  r^f.  ler.  a  mon.  ampì.colì.  ITI, 


7)0  ig.  Or  qual  fede  possiamo  noi 
dare  ad  tm  retore,  che  por  di  Tornire 
frasi  più  sonore  non  csiu  a  mutarci  le 
carte  ìn  mano  con  abilitai  da  giocoliere  ì 
£d  altrettanto  dicasi  del  Manenì,  il  quale 
nella  /'iLj  del  Niccoli  (v. in  MF.HU},rifd 
A.  Travenariì,  p  Lxxvi  sgg.)  copia 
t  alta  lettera  n  l'urazioiM  del  Poggio. 
Vell'clena  schiera  di  giovinl,  che  In 
Firenre  i't-ra  riunita  sotto  la  disciplina 
di  Giovanni  Malpaghini  a  colbvar 
quegli  studi,  di  cui  il  S.  s'otfriva  ai  loro 
occhi  ÌDsuperabile  maestro,  U  ^e- 
ranza  d'aver  ìn  patria  un  irsegnamento 
dì  greco  dovcite,  per  concludere,  ec- 
citare un  fervor  grande  di  desiderio 
Coluccìo.  che  lo  divideva,  se  ne  fece 
Interprete  preuo  i  suoi  signori  ;  e  gri- 
tic  airaltìsiima  autorità  di  cui  godeva 
vide  effeituaiD  un  disegno  cbe,  affi- 
dato ad  altri,  beo  diflicilmente  avrebbe 
potuto  attuarsi.  La  venti  aicìva  dtrn- 
qut:  limpida  e  schietta,  non  alterata 
dx  retoriche  ambagi,  come  presso  il 
Poggio  ed  il  Manetii,  nfr  da  erroacc 
informazioni  couie  presso  Vespasiano, 
dalle  labbra  di  Leonardo  Bruni,  allor- 
quando ai  fìgl'uol!  del  S.  confessava: 
«  quod  graccas  didict  litieras,Colucti 
a  est  opus  »;  L.BRUHI  £;>ùtlib.I7, 
cp.  XI  ;   L  4J. 

(i)  Q,uest' interpretazione  de!  voca- 
bolo ehnico  si  ritrova  cosi  presso 
s.  Girolamo  come  altrove;  cL  Dunti- 
PON,  Concordantiiu  Bibì,  stutet.,  Parì- 
siis,  t8)B,  p.  XXT. 

(a)  La  correzione  del  Mehus,  dì  cui 
tocchiamo  nelle  ^-arianti,  era  dovuta 
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ótatt  éÈfetUMiao* 


donum  est,  tccum  quasi  deo  quodam  fruiintur.    ego  quidem  se-  ■  <>■«  ir«  i  rrim  • 
nior  et  non,  ut  grecus  usurpem  vocibulum,   ageroiucs,   scd    " 
presbytcrt'J,  mirabili  desiderio  te  cxspecto,  mutue  collationis  '^"'*"- 
aHoquio    firtiitunis,  desideroque  tecum  ante  czspcctAtum  habcre 
S  videreque  lacobum  meuiii,  quem  tue  corltati,  quanto  propensius 
vaJeo.  recommendo,     vale,  mi  carissime  Manuel,  et  venire  pro- 
pera  i'\     Florcntic,  ocuvo  idus  martii. 


4.  ile  tt  lan 


r air  erroneo  coacettoche  »  dcmoror  » 
svcssc  qui    il   siguifìcjto   abiitulc  di 
«  uMarc  >.     Ma  il  S.  in  questa  e  od- 
l'ep  XVI  di  questo  libro  (p.  ij2,  r.  6) 
Io  adopera  invece  nel  senso  d'  •  aspct- 
■  UTC  »;    erUeniementc    fondandosi 
tull'interpretaaione  che  ài  del  ■  de- 
e  nioroT  D    Virgiliano  (_A*a.   X,    ]o) 
Sebmo:  ■  Demoror,  cxpccto  ", 
(i)  Poco  felice  k  stato  il  S.  nel  suo 
lativo  di  far  sfoggio  di  voci  gre- 
c.     ■  Agorooies  »,  occonc   dirìo? 
non  t  paiola  che  esìsta  in  greco:  ma, 
■va'  io  pen'o,   soltanto   il    psultaio 
una  sproposito  di  menante,   agf^ra- 
•stta  di  una  «irta  del  S.  Messo,  che 
rse  aveva  trovato  scritto  "  geronies  », 
vecchi,  e  stimò  singolare  ÌI  nomi- 
livo   plurale   di  fifitt.     La   distin- 
one  di  ■  prcsbjier  »  e  di  ■  gcron  ■ 
la    ricavava   poì   da    PaPia,  che 
«.  V.    presbyier    reca:    "  Presbyter 
«  graecc  vaJde  senior  ìnterprcutur  :  ut 
«  plusquam    sencs    insinnttur.      Ge- 
>  neos,  r>ip3Ìtf.  vero  scnex  decrepita 
•  vcl  veterana  aetas     Prcsl>j'icr  grasce 

hm  senior  gravìs  aetai.  post  iuvcntuictn  ; 
Kgeroa  vero  tcnex  ultima  aeui  u. 
I  {»)  E  questa  la  sola  c{»stola  diretta 
Ehi  S.  al  Crìsolora  che  ci  sia  perve- 
nuta; ma  che  il  nostro  gli  riscrivesse 
prtroa  della  sua  venuta  a  Firenrc  ci 
t   provato  dall' cùsicnu    della    lunghi 


lettera  greca  di  Manuele  a  Coluccio, 
ch'io  dò  per  la  prima  volta  alla  luce 
ncU'App.  XV.  In  questo  iloconicnto 
pregevole  si.  ma  disgraxlaiamenlc  più 
ricco  di  parole  che  di  fatti,  il  Crì- 
solora ramraenu  talune  cose  dcnegU 
dal  S.,  le  quali  tion  si  rinvengono 
nella  presente;  cSìC  dovevano  dunque 
leggersi  in  altr'cpiiiola  ora  perduta, 
sento  probabitmeme  dal  uosito  a  Ma- 
nuele prima  che  costui  abbandonasse 
Costanti nopoh,  e  cio6  innanzi  alla  Tinc 
del  '96.  Che  nel  cotM.^  di  quctt\ini)o 
infatti  tra  l'impcraicrc  d'Oriente  e  la 
fwrenttna  repubblica  fossero  state  av- 
viate retaiìoni  polìtiche  e  commerciali 
i  lecito  desumere  da  certe  parole  pro- 
nuDiiate  ne'  Coii&i:.'U  dvlla  Signorìa  da 
Nofri  di  Giovanni  Amolli,  in  rome  de' 
gonlalonieri  il  19  magi;Ìo:  oRefcran* 
B  tur  a,  egli  disse,  "  gratie  imperaiori 

■  Constantinopolintano  (jiV)  et  scìattu 

■  ab  illis  de  Mcrcantìa  an  bonum  sit 
«  quod  Fiorentini  hflbcant  consules, 
«  et  si  bouom  tfSt  peutur,  aliter  non  »; 
Cons.  e  PruL  tcg.  )4,  e.  41  a.  Ma  le 
Ci>BJKÌ[<nuiraItro  recano  in  propesilo; 
e  pur  troppo  tacciono  anche  le  Mit- 
livi,  nella  serie  delle  quali  si  deplora 
una  lacuna,  che  dal  principio  del  '96 
si  estende  tino  agli  ultimi  del  u\oo; 
prìvaniloci  c(»\  per  quattr'  anni  d'una 
fonte  preciosissinia  di  notiEie. 
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XV. 

A  MESSER  Iacopo  Folchi  <■). 
[R*.  e.  21  a;  R*.  c.  ioib;  N',  c.  8sa.] 

Egregio  legum  doaorì  damino  Ucobo  de  Folchis 

civi  florenrino. 


IO  mino  i)t<. 

EbiN 

IrtUre 

fi'jdu^dmtni  niugis  rnec  me  rerum  omnium  opifex  visitavic,  adhìhuìsti,  liben- 


n»  Lt  «f-  T^'DELiiS  et  eniditas  consolati ones,  dottor  egregie,  quas  ad  sub- 
*tì*»1rf^  A     levationem  asperrimi  casus,  quo  nupcr  obitu  dilcctissime  co- 


4^  Coti  K':  R*  iKuntiio  Litobo  de  Pulcbii;  k*  iKadiìv  Inrabo  de  Pulcbi*  doelorl 
egregio 


(i)  D'aver  composi*  U  primo  dì 
marzo  del  ij^ó  nella  bara  U  buona 
Piera,  sua  fedele  cumpigna  da  ven- 
liclnqu' anni  all' incirca  (cf.  lib.  III, 
cp.  XX  ;  1,  loé),  morta  dopo  t]uaitorJÌci 
({iomi  di  cnidcl  malattia,  assevera  Co- 
luccio  nell'epìstola  di' ora  s' i  lena; 
e  k  parole*  sue  trovano  conferma  nella 
ilichiarasione  che  quel  giorno  mede- 
simo ì]  notaio  dcl]a  grascia,  solito  a 
ricevere  le  denuniie  de'  becchini,  rc- 
giatrava  nel  suo  luncbrc  libro:  n  De- 
o  ccssituxorscrCholucciipopiiliS.ee- 
«  cilic.  sepulta  fuii  S.  Romolo,  quart. 
"  S.  Crucis,  rcponatum  fuit  per  Doni- 
o  niDum  Fortini  bechamortumoi.^rcli, 
di  Stato  in  Fircn/c,  Regiilro  dei  Viotti 
iti  ij^j  (i.  t).  In  S.  Roiìiolo  difatti, 
modesta  chiesa  posta  sulla  ptarza  della 
Sifi;nor>a  e  perciò  àait  «  in  piaica  », 
soppressa  nel  [769  ed  ora  da  pib 
tempo  di-ttrulta,  scr  Coluccio  aveva 
preparalo  a  sii  ed  a'  suoi  l'ultima  di- 
mora, che  Sh-fano  Rosselli  cnsl  ci 
descrive  nel  noto  suo  S^poltuai  io  : 
«  Dicnt)  alla  porti  grande  lastrone  e 
■  chiusino  di  marmo  della  famiglia 
a  de  Salutati  ho^g!  spcnia.  Vedevisi 
M  ancora  l' arme  loro,  attorno  alla 
R  quale  era  gii  quesu  inscrittone  dì 


n  quel  grand'  huomo  m.  Coluccio  S<> 
n  lutati  segretario  della  repubblica  Ao- 
t  Tentili;!  :  S.  CoLUCCi  Petki  de  Sa- 
«itrrATts  ET  sooa  •;  «od.  Magiiab. 
II,  t,  12;;  I,  IQ3,  a  In  chiesa  di  S.  Ro< 
«molo,  n.  iob-  Perchi  riscrittone 
fas;c  stala  levata  non  dice  il  Rosselli; 
ma  da  una  comunicazione  del  Brocchi 
at  Lami,  inserita  da  co<^iuÌ  nella  pre- 
fazione al  IO.  Il  delle  i.  C.  P.  Salii- 
uni  ipiiUlai,  p.  x!Cvi  sg.,  rileviamo 
come  nel  iti;;  lo  spedale  degli  Inno- 
centi, rimasto  erede  della  famìglia  Sa- 
luuti,  ne  concedesse  la  sepoltura  alla 
compagnia  del  Sacramenu  della  stesa 
chiesa;  la  quale,  subbiata  la  vecchia, 
fece  apporre  quest'altra  iscrizione; 
«  VIÌTI.-S  ISTE  LAPIS  OSSA  FAHUIAB  DS 

"Salutatis  quovoam  cctAvtr:  w»« 
osTHAC  pios  ss.  Sacrameìjti  soda» 

«  LtS  suo  IK  SmU   TUKlJlABlTUxtrff).- 

«ANNO  Domini  yocxxxiilx. 

VA  ora  vadano  qu!  lalune  notine 
sopra  nicsser  Iacopo,  Da  Lapo  Fol- 
chi, cittadino  fiorcnlìao,  paisato  sul 
cader  del  secolo  xili  a  dìmonre  in 
Forlì  e  quivi  venuto  a  mone,  eran 
nati  più  figliuoli,  na  i  quafi  un  Simone, 
che  prima  del  1^40  aveva  ripreso 
stanza  io  Firenze,  giacché  nel  libro 


DJ    COLUCCIO  SALUTATI. 


dssime  legi  cc  intuens  fìdem  et  dilcctioneni  tuam»  dici  non  poicìi 

quanu  fucrìm  alicriute  pcrTusus.     n.im,  cuin  iocundìssìmi  semper 

amici   sint»  in  trìbulationìbus  sunt  cuni  ncccssarìi  lum  iocunJì. 

^pcio  quod  Deus  absiulìt  mìchi  sociam  rerum  divinarum  et  huma- 

5   aaruin,  domus  rcgìmcn  ci  tot  filtorum  columen  «t  gubcrnatricem 

et    OLuniutu    curarum    mearuni   fidcle  gr.itissimutnque  ievamcn. 

seJ  quÌ5  sum,  ut  audeam  contra  daiorera  tamamm  rerum,  si  vel 

uQim  vel  omnes  rcvocei,  munnurare?    gratta  igitur  eadem,  que 

me  visicavir,  adeo    me  mei   compotem  fecit,  sic  me  dìsposutt 

0  sicquc  fìnnavit,  quod  post  uliìmum  illius,  non  muHeris,  sed  vi- 

raginis  spiritum  sive   suspirium,  nec  I.icriniis    maJuerim,  quibus 

ilum  iniìrmarctur  efìlluxerani,   ncque   aliquo  menti:»  dolore  con- 

^1      4.  tP  ndetil  ih*>.        9.  H'  tUqv»        11.  ncc]  Jf  aH  f  per  ouducriw  dà  io  tdiicrlai 
11.  ff*  cffliuwim 


delle  Jecìmc  dì  qtietl'anno  appare  regi- 
strato i!  suo  nome  Kbbcco«uÌ  tre  ma- 
^bchi.  8cno,Niccolb  e  Iacopo  ■  Mes- 
^V  ter  Ueopo  *,  urìve  I'Aumirato  in 
^^na  nia  inedita iliiscnaaoQc  sui  Folchi, 
^■-doodc  *oo  tolti  i  ra^KUigli  premessi, 

•  t  cosi  iwtniaaio,  tuiperocchò  egli 

■  (a  dottore  di  leggi  e   se  ne   lcg|;c 

•  scrìtiun  beUtuima  Ocll'anito  i{66 
«ioUoi  15  d'ottobri:,  nel  qual  pomo 

•  Pietro  vescovo  di  Fireni:c:  questi  i 

•  Pietra  Coriìni,  il  quale  fu  poi  crealo 
«  cardioalc  da  Urbano  V;  a  tal  dì- 
wgidtl  11  promosse.    Ho  detto  bel- 

•  li^sima,  perche  Uvescovo  nomina 
«  prcseniatorc  di  Ucopo  m.  Ljpo  da 
••  Castiglione  hio  fanraio  giureconsulto 

•  di  quei  tempi  e  racconta  a  ul  atto 
mfr»  Bernardo  Guasconi  tiell' ordine 

•  de'  Minori,  fri  Francesco  de'  Noli 

•  deironline  di  i.  ArosIÌdo,  fri  Luca 

•  dclU  Umiliati,  che  fu  ancor  egli  poi 

•  cardiaale,  fri  Filippo  de*  Cannelttì, 

■  tutti  mdC3lri  in  teologia,  e  Lui^i 
«  Giantigliaiii  e  Doiiito  Batbadort 
«  doUOrì  di  leggi  et  altri  essere  inicr- 
«  vcuot)  >  ;  Nax.  dì  Firenzt^  ms.  Pas- 
fcrtn.  187,  ttis.FolchKc£  Deil'Ak- 
cna,  5(Jm  tfrotiJ.  CC,  434  A;  LL, 
e-  4^  A.  &c.    Ma  pritna  aiKora  che 


e  If  (nai  oibIi!^ 
limo,  co*c  ffgno 

iVlITlifltil 


Gitibalma  Uà- 
Ulta  (  méU  ta 
«im; 


u  (Oniro  I  iiiM 
donni  > 


Vi  tr  nucglLA 
ptfunlo,  pi  4U 
naiui  il  <t^ttiu 
JtlU  Miuoil*  v«r- 
*4  Ugnili*, 


questa  cerimonti  avesse  luogo,  Iacopo 
era  eletto  3>i  imvgnare  decreti  nel 
patrio  Studit»,  alla  condizione  però  che 
Giovaont  a  de  Plano  radicis»,  nomi- 
nato a  tale  ufficio,  aveise  ricusalo 
l'invito  (GHEltAtoi,  op.  cit.  par.  Il, 
p.  ji),  doc.  XLii,  30  apriU-  15^). 
Rifimd  infatti  Giovanni,  ed  allora  net- 
r  ottobre  il  Folchi  ne  prcac  ìl  luogo, 
ricevendo  in  compenso,  com'era  stato 
paiCuito,  cento  fiorini  d'oro  piccoli; 
cf.  op.  cit.  p.  ;2o,  doc.  XLv;  p,  jaj, 
doc.  XLix,  9  ottobre  e  21  dicembre. 
Col  medesimo  stipendio  efdi  inst- 
gnò  anche  l'anno  sf];ucntc  (op.  cit. 
p.  jiÌ,doc.  LI,  14  maggio  ijfi7;p.]J4. 
doc.  UHI,  20  dicembre  Ij68);  ma  poi, 
attese  le  tristi  condìnoni  in  cui  versava 
lo  Studio,  ìl  Folcili  deliberò  forse  di 
recarsi  altrove,  f.  questa  una  con- 
Rcitura  che  varrebbe  a  darci  ragione 
del  silenzi&  serbato  su  di  luì  per  otto 
anni  dai  documenti  iìorentìnl;  poiché 
soltanto  nel  1 376  lo  vcdiatnorapparire 
sulla  icenu  conie^ainbaiKiatore  della 
cittJ  sua  ai  Romani,  de'  quali  doveva 
^ollccìiirc  railcania  e  l'aiuto;  Arch. 
di  Stato  in  Firenze.  Mia.  17,  e.  )6  B, 
«  D.  lacobo  Fulchi  B,  io  giugno; 
Min.  tj,  e.  78  A,  «  Ronunis  >,  4  ago- 
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Traiqalllintio 
^n>  ri  tai^ow  che 
Dio*  buonoifta* 
no  ia  «onBo  gn- 


non  tbht  pitti'uo' 
po  di  Mrtart  con- 


fecTus  sim  qui  prius  sme  consolatione  dotebam.  succurrìi 
etenim  mox  animo  Deì  bonitas  atquc  sapìentia,  quc  cuncia  bene 
sapicntcrquc  dbponìt;  ncc  ausus  sum  m^lum  credere  quod  illa 
bonttas  fcccrìt  nec  aliter  quam  sapientissime  provisum  quod  ilU 
decrcvcrii;  sicquc  confonnìs  sue  voluntati  cffccms,  nec  paticntie  j 
sum  indigus  ncc  hortacus.  gratias  tamen  ago  dilcctìoni  tue,  qui 
non  potuisti  te  continere,  quiii  ostenderes  quod  me  dtligas  et 
ames.  opta,  prccor,  ut  similem  in  omnibus  Deus  michi  mcntcm  in* 
fundat.     vale  felìx,  doctor  egregie.     Plorentie,  sexto  nonas  manti, 

I.  N'  K'  ifi  lum  }.  K'  dia^ntuil      Dopo  nwlum  S'  aggfwmgr  me         4.  R'  If  iDe 

5.  .\"  R'  R*  dtcrw»»!      K'  R'  vo'uoutì»        6.  N'  indignus         7.  H*  /P  oont.  te         8-  S' 
tP  S*  omtlUma  rta»      R'  roKtn  (tic).         9.  \' tt'  onflttma  ttlix^m  egregie      N' *»ptìBn 


sto.  Ebbe  buone  parole,  non  seguite 
Al  faiti,  sicché  nel  dicembre  i  signori 
tornavano  a  rinviarlo  a  ad  panes  Pa.- 
«  TTìraoniJetfl.lcivitaieni  RnmeB;ma, 
K  diamo  fede  all'Anonimo  tìorcmlno, 
r  an^iaia  sua  mancò,  perchè  «  non  poi^ 
»  mai  avere  Ja'  Romani  salvocon- 
niJaitou;  cf.  Diario  <i' ant>n  fiorati. 
p-  jaj  e  le  noie  del  Ghcrardi  ibid. 
Rivide  ad  ogni  modo  ]»  città  eterne, 
tre  anni  appresso,  non  oppiamo  per 
che  faccende;  sbrigate  le  t^uali  dovette 
rccar:vi  a  Napoli  per  sollccìur  la  re- 
gina a  riconoscere  Urbano  qual  vero 
pontefice  ed  s  versare  ai  cumunc  otto- 
mila fìorini  dì  cui  era  creditrice  Agnese 
di  DuraEZO;  restò  cosi  assente  tutta 
restate  ed  una  parte  dell'autunno; 
Cons.  e  pTulìcki:,  reg.  19,  ce,  ^^kySyh, 
8s  a;  20,  ce.  I  A-B,  3  A,  17  a;  Miss.  c8, 
e.  36  u.  e  Pape  »,  giugno;  e  ^4  b, 
u  Episcopo  N,  39  (?)  agosto.  Era  a 
mala  pena  ritornato  che  già  si  trattava 
di  rinviarlo  a  Roma  (Coiu.  é  praliciu, 
reg.  30,  e.  17  B;  Miss.  18,  e.  77», 
«Pape»,  li  ottobre);  pan)  difatti 
il  I  r  ottobre  insieme  a  Gucda  di  Cino 
ed  a  Venino  di  Cuccio. 

Squinlnaio  ucl  ijBi  per  Ìl  quartiere 
di  S.  Spiriro,  gonf.  Drago  (Deil'An- 
C1SA,  op.  cit.  LL,  e.  46J  a),  non  fu 
mai,  di' io  &appia,  de'  priori:  Dia  nel 


i;8'^  lo  ritrovo  tra  t  dottori  incaricati 
di  rifoiroare  gli  statuti  dello  Studio 
(Ghhrarui,  op.  dt.  pp,  4,  II),  ed  an- 
che, se  crcitiamo  all'Ammirato,  con- 
cole JcH'Arie  de'  giudici  e  de*  notai. 
Uleito  il  2  marzo  i}90  a  far  parte 
per  un  anno  del  collegio  de'  sap'ienti 
del  Comune  {Catiutrìiughi  d*Ua  Cam. 
Jet  iom^  Vsf.  gaur.  &c.  a.  391,  CSA, 
6  maggio)  1  due  anni  dopo  par  la* 
sciasse  Ftrcnie;  nel  '02  infarti  lo  ve- 
diamo a  Ferrara,  dove  a  15  di  luglio 
fu  con  nitri  giureconsulti  forestieri,  che 
allora  coli  si  trovavano,  quali  Barto- 
lomeo da  Saliceto  e  Giliolo  Cavitclb, 
a  dichiarare  ed  interpretare  la  bolla 
Bonifaiiana  relativa  ai  beni  staUlI  se- 
colari di  Ferrara,  sottoposti  a  domìiUo 
ecclesLaslico  (Fkiizi,  .We«i»  tlpr.  di  ftr' 
riirij.ll,  ;t<]):  che  egli  inseuiiasse  nello 
Studio  non  risulta  da  documenti:  ma 
la  cosa  pare  a  me,  come  gid  al  Bor- 
setti (/ffjforij  iiimi  Ferrariod  gytiuiatiì, 
Fetrariac,  lyjj.par  U,p.  8),olticmodo 
probabile.  E  forse  in  Ferrara  egli  !i 
trovava  ancora  quattr*  anni  dopo . 
quando  Fiera  mori-,  bcnchò  da  un  do- 
cumento citato  dal  Dell'Aocisa  sembri 
dovcr:^;  dedurre  che  nel  'pj  ci  fosse  piut- 
tosto a  Firenze  ;  cf.  op.  cit  CC,  e  411  A. 
Ma  suftli  anni  piò  tardi  della  sua  vita 
ci  mancano  del  tutto  i  ragguagli 
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XVI. 

A  Iacopo  Ahgeu  da  Scahperia. 

{JL*t  e.  137 a;  Mmus,  Wte  W.   Traversar»,  p.  oCCLvtn,  da  L*.] 

Ucopo  Angeli  da  Scorpena  *'>. 

j   TjjosTQUAM   Dei  et  dominorum  nostrorum  gratin  factum  est,    «i  ml^i*),*. 
1     dìlecdssinic  fili,  quod  vir  opumus  Chrysobras  doccndis  grecis  n.'^'Vbu.^r. 

Firtn»  il    Ctiw- 


Uttcrìs  Florenctam  est  ascitus,  sicutì  per  mcas  Uttcras  rucepisii. 


01», 


6.  CaJ.  KnioWii 


(i)  Ai  iclirì  (td  p.  Kegri  o  dì  chi 
altri  il' autore  (B  quel  mostruoso  zìhAl- 
doac.  che  si  chiama  l' htorìa  dcf^ìi  iiril' 
Uri  fioreatìiti,  Ferrara,  «nccxxil,  dove 
1'  Angrlì  è  sbranato  in  quattro  per- 
sonali t'UD  dall'altro  diverbi  (pp,  4J, 
]I9,  )ao\  v«nt*ann>  dopo  all'incìrca 
iJL-  Htavs,  L.  Dalhi  (ani>n.  Fior  tfri- 
X.KXlìl,  Florcntu«,  mdccxliii, 
?.  LXXili-Lxxxxii,  sostituiva  una  giù- 
ìùosa  bio>;rafìa  «lì  Iacopo.  iit:IIa  quale 
^cfi^ilA  delle  notine  t  compensata 
■I  reno  critcfio  con  cui  sulla  scoRa 
di  teitimonianrc  auiorrvoli  e  sincrone 
cerca  hr  la  luce  sulla  vita  e  fili 
del  Fiorconao.  Impresa  non 
^ve,  alla  quale  dopo  il  Mehus  ntuno 
più  rimesto  le  tonni  e  che  vana- 
lente,  ci  duole  il  dirlo,  noi  abbiamo 
'tenuto  di  compiere.  La  figura  del- 
rAagdt  rimane  infani,  com'era  ri- 
cnasta  nn  qui  e  rimarrA  sempre,  te- 
niUino.  ravvoItJ  da  uni  specie  «U 
bb  che  impedisce  di  prccisame  le 
lìont  e  le  Eaiteue  ;  e  se  questo 
jo  deriva  in  parte  dall'indole  dc- 
Krini  lasciati  dall'Angeli,  esso 
me  jopratutto  oTÌ|^ng  d^lla  imtc  sorte 
(ti  lui  Rapito  atui  tempo  agli  studi, 
Uoopo  non  pot£  cooperare  se  non  in 
scarsa  miaiir»  al  ji^aode  rinnovamento 
scientilico  del  secolo  xv  ;   una  volta 

CobiKtù  Saettati,  III. 


caduto,  il  luogo  eh'  ef^i  aveva  occu- 
pato ed  avrebbe  onoratamente  diCeto, 
fu  tosto  prc-to  da  altri  ed  un  rapido 
obblio  lo  ricoperse.  Nato,  come  ci 
lascia  intendere  il  Bruni  in  un  passo 
delle  sue  Storie,  /{li  da  noi  riferito 
(cf.  tifa.  VI,  «p.  XI  ;  II,  174),  verso 
il  I )éo in  Scarpcria  diMugello,  «bello 
«  e  forte  arncie  a,  cretto  nel  i  %oé  in 
Valdisicve  dai  Fiorentini  per  fronteg- 
giar gii  Ubaldinì  (cf.  Ru-tiTl,  op.  dt. 
V,  23 1  sgg.)  ;  Iacopo,  perduto  Ìl  padre 
Angelo,  si  recò  ad  abitare  colla  madre, 
passata  a  seconde  noxze,  Fircniic,  dove 
vincoli  d'amiciiia,  forse  provocati  da 
anteriori  relaiioni  famigliari  che  ci 
rìmangona  ignote,  5i  formarono  tra 
lui  ed  il  S.,  e  si  «trincero  poi  a  segno 
che  divennero  I'  un  dell'  altro  com- 
parì. Sul]'  animo  di  Iacopo,  tanto  pìb 
ftiovinc  di  Coluceio,  costui  dovette 
esercitar  tosto  un  grande  as<:endcntc; 
ad  esso  quindi  non  sarA  irraftioiievolc 
attribuire  cosi  la  decisione  prima  dì 
lacopodi  dedicani  lutto  n^lì  studi  lei- 
teraiì,  come  più  tardi  l'andata  sua  a 
Venezia  insieme  col  Kouì  per  avvi- 
cinarvi il  Crisolora  ed  attendervi  allo 
studio  del  greco.  Allorché  Maittielc 
ed  il  Cidonio  ^ul  princìpio  del  '9$, 
come  par  probabile,  ripartirono  per 
Cotuniinopoli,  l'Angeli  lì  segni  ;sic- 
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mn  wicr  pnHd 
lot    pan.    étAt 

V*Icr*«Kirtar1o 
«  Ksiur  t«a  «•■ 
tagpo  fMtMU  U 
PmUom, 


a  no*  MoncBlml 
«und  *U«  Jift- 
«AkA  «ha  irtMau 
liWfaiHMtMt»- 
tlu  e  dtlk  §>«■■• 


laJiMMMbiS  tim- 
■lU  MU*ni«  m*- 


■u  ÌM<U  ta  n- 
«lr4    bea    tona    t 


te  simul  et  illum  pcrsonilìccr  hìc  vidcrc  spero;  pxuca  igttur  di- 
ccnJa  SUDI,  erat  «Lntm  in  animo  te  ad  scudìum  exhorurì,  or 
labor  aut  difficultas  aliqua  te,  sicut  plurimos  vidi,  deierreret; 
quod  fadUioic  contingic  quodens  precurrìt  ìngenium  et  tnnsvolat 
intellectus  disciplìnam,  quoticnsque  plus  imdligìmus  quam  do-  5 
ccmur^  pluraque  mente  capimus  quam  memoria  tcncamus.    scd 

labor  ontoia  vioctt 
Imprabuv. 

uiìtle  ait^'^     puto  quidcm,  cum  scicntie  sìnt  cedem  penes  omnes, 
in  doctrìna  percipicnda  Grecorum  difficile  tibi  difficilcqae  solum-  io 
modo  cunctis  forc  cognosctrc  cerminos  et  vocibulorum  tenere 
cum  signìfìcationibus  proprietates;  ut  in  hac  pane  sit  maxime  la- 
borandum,  ut  cognoscas  et  in  promptu  teneas  dtctìoncs  quid  dicant 
quìdve  consignificent,  ut  actutum  vìdeas  qualis  stnt  inflexìonis, 
qualique  ratione»  si  prìmitivum  non   eztiterit,  derìvetur,  pera-  1$ 
piarisque    canones   omnium    declinationura  et    compo^tionun), 
quibus  significative  vcces  vel  arte  vel  usu  contunguntur  et  ge- 
nerantur,  quo  facile  possis  non  solum  inventa  cognoscere,  sed 
etiam   per  temct  tum  vocabuU  cudere  cum,  sì  fuerìi  comnto- 
dum,  combinare.     Isca,  crede  michi,  proficient  quod  per  legitimas  30 
causas  facili  labore  maximoque  luminc  venijs  in  effectus,  non  ab 
eirectuum  tenebrìs  cum  difficulcatc  dispcndioque  cemporìs  ascenda^  ^ 
in  lumen  quesite  diuque  vestìgatc  rationis;  ccrtus  apud  ipsos  esse  | 
digesta  illa  principia,  que  si  per  posteriora  requiras,  vis  valeas 
invenire,    sed  quid  ista.  nunc  scribo,  cum  te  sim  e  vestigio  per-  2j 


I.  0»i.  ieggf  «idcre  pasca;  atta  /«fwiu  4otmla  font  m  tèadalaggùie  drl  memamH 
nippli  Air  imtrottuetmia  tptta  Utaque  ;  Korre^iont  da  me  in  porle  ajatlala.  4.  Mp  ^otla 
}.  Mf  ({uatìrhiue  S-i).  CoJ.  al  improb.  ill<  ai(  9.  Dinanzi  a  t^niìata  ti  toJ.  Ufigftan, 
thr  tt  Mr  iHutti  In  KÌa  .\k  panie  14.  Coti,  e  ìk  ili  ij>i6i.  CoJ.  Mr  pcrdptaNl^M 
)0    (M.  Uu  ere  (i/c)  pioHcki  quuJ      Me  Me,  cred«,  ptrCcle*  «juindo 


chi  quando  il  S.  gli  scrìsse  b  pre- 
sente, ci  si  troviva  tempre  sul  Boiforo. 
Se  dopo  le  istanze  fatte};li  diì  novtro 
ci  à  decìdesse  ai  affretur  il  suo  rìtomo 
non  uppiamo:  certo  i,  ad  og;n]  inoJo, 
che  nell'estate  del  '<?6  aveva  rimciso 
il  piede  a  V-'irente  ;  cf.  t  p.  xitii  dì  questo 


libro,  p.  tao  Delle  posteriori  sue  vi- 
cende non  toccheremo  per  ora,  chi  piti 
opportuno  ci  riuKirl  il  Tarlo,  quando 
iilumcrenio  le  epistole  clie  tra  il  1400 
ed  il   1405  gli  diresse  Coluccìo, 

((]  Vekc.  Georg.  I.  t4$-46;  ma  il 
testo  di  B  vicit  ». 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


I3r 


soTuIìter  allocuturus  }  tuac  vìdebo  quantum  profccerìs  et  si  spes 
michi  conciptenda  fiierit,  ut  vel  sero  possim  grecas  litteras  balbu- 
tire, o  quanto  tibl  quaiiioquc  etiam  Manudi  pancntic  labore 
stabunt  tneptie  mee;  quanto  qualique  vos  quotidie   movebo  ca- 

5  cbinno!  scis  mores  meos»$cÌs  quod  quiescerc  non  possim,  scis 
quatn  sempcr  iuverit  decere  que  tenui  quamque  importune 
cxigam  quc  non  novi  quamque  scmper  gratum  michi  sìt  cttam  de 
non  cogniris  disputare  ;  ut  ìam  leciim  metiri  possis  quantum  ex 
me  solo  Uborìs  sttis,  cum  bue  attigcrìtis,  subituri.    nescio  quid 

IO  crìi^  sed  spes  maxima  me  fovet  hec  studia  complectendì. 

KuDC  autem  quid  te  deceat  vide,  primuni  est  ut  Manuelcm 
horteris;  sds  ctcnim  ^ne  rauiationc  verit:uis  ìd  te  facete  posse  <'>. 
alterum,  ut  adventu  qu.im  celeri  iiostnm  expcctatìonem  et  famem, 
que  quanta  stt  non  facile  dixcritn,  explcntìs.     tertiuni  ut  quani 

15  maiorem  potes  librnrum  copiam  alfcras.  nullus  qui  reperiri  queat 
fac  dcsit  hystorJcus,  nuIJusque  poeta  vel  qui  fabulas  tractaverìc 
poctarum.  fac  ctiara  rcrsifìcandi  tcgulas  habcimus.  Platonica 
velino  cuncta  lecum  pones  et  vocabulorum  auctores  quot  habcri 

^BpossuDt,  ex  quibus  pendei  omnis  huius  perceptìonis  diflìcultas. 

|^%ichi  vero  fac  Plutarchum  et  omnia  Plutarcht  que  poteris  emas  <*\ 

I.  «]  Mt  «ffo        y  Air  oli         ;,  Coé.  qoam         6.  <)uam1  .Vf  quod         8.  Mf  tMCom 
^^o.  iif  hk     quid]  Mf  qukqitìi] 

^H  (t)  E  quasi  supertluo  il  rilevare 
^Hetne  <)ue*tc  pirole  del  S.  diitrug)^.ino 
^Boptnìone  d«l  Giorgi  che  b  chÌ3m.-ita 
^HkI  Crisolon  u  Firenie  foste  dovuu 
I  pr«ipuanienie  illc  sollcciaiionì  del- 
i'Atipeli.  Se  co5l  fesse  stato,  come 
mai  il  S.  itimokrcbbe  l' mimico  *  far 
^bRuue  alCràoIon.  perche  accoglesse 
^■iR<rìKi  de'  Fiorentini  ? 
^H  (a)  Vespasiano  da  Bisticci  nella  cit. 
^Vfto  iti  PaOj  5fro^i  di  il  merito  a 
^costui  d'aver  Ettto  «  tenirc  infino  da 
Costantinopoli  le  l'ile  di  Plutarco, 
il' opere  di  Platone  e  infiniti  libri  de- 
tgli  altri  a.  Come  »i  vede,  le  infor- 
lord  del  bilOQ  libraio  non  erano 
cessirameme  e5atte  I  E  oltremodo 
>l>abìlv  del  resto  che  1'  Angeli  rìu- 


inufilt  iBen^r  al- 
iti girale  al  pro- 
poi  ho  . 

O  «  «  lui  putì 
foMt  pMtfblU  prò* 
curitil  gualche  Da- 
ilonc(IU^|iMi>l 


L'  AngtU    fib 
aire    ijiuola    DOie 

(li  nchtti  con  U 

fetU     (RIABia      J'fp* 

prtadcrc. 


Or    Ttna     cM 

cbc  ita  fir«!  pi- 
raolmr  JnuDxl  ivl< 
to  Humcie  *  [lu- 
tJn  ;  poi  wenit  il 
più  piei'.i)  ;  lafina 
pOtUf  HCO  ^OàBìà 
plA  libfl  fOtrl  I 
poeti,  kioilcl.  tril- 
liti ii  Olitri», 
l«ukl, 


uno  PUtoM, 


totio  Phiuico. 


scisse  ad  appagar  questo  voto  di  Co- 
luccio,  al  <)ualc  U  veiiionc  aragonese 
HiH  conseguita,  come  abbiamo  cercato 
di  provare,  graiie  all' intere  euione  di 
Benedetto  XllI,  dal  De  Hcredia  (c£ 
lib.  VII.cp  xi;  II,  J90),  doveva  pawfc 
troppo  povera  cou.  Si  può  difatti 
rìteccr  provato  clic  ad  una  nuova  tra- 
duzione delle  t'iU  di  sul  testo  fiacco 
diedero  opera  in  Pircnxe  tra  Ìl  IJ97 
vi  ti  I  ioé  cosi  l'Angeli  come  il  Brunì  ; 
fiacchi  at  1400  spena,  se  diamo  fede 
ad  un  codice  Canonidano,  la  versione 
della  t'ìLt  di  M.  Biute  csepiita  dal 
primo  (cf.  CoXE,  Cai.  loAd.  ni»,  hihì. 
Bodl.  par.  Ili,  e.  20))  ;  ed  anteriore 
alla  partenia  dì  Leonardo  per  RoraA 
deve  pur  stimarsi  quella  da  lui  conv 
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0)mprt   an    0> 
mero      icrìtto     • 

Brandi  caraneri  e 
bri  di  mitalogii. 
I  Bilioni  foroi- 
raDDO  le  aommc 
Bceuurì«  >  lui  ed 
■  llumcle,  te  qoe- 
iti  *bbl)ogiMite  di 
desaro. 


Laconuue  ro  t 
mona;  ma  di  dò 
DOD  dee  rattritUi-- 
*i. 


Salati  il  Cidonia 
ed  il  Criialora  io 
tao  nome. 


emas  et  Homerum  grossis  Utteris  in  pergaraeno  et  si  quem  my- 
thologum  invenies  emito,  precium  solvent  sodi  lohannozìi  de 
BiUottis('>;  et  etiam  si  forte  Manuel  pecuniis  indigeret,  fac  meo 
nomine  sibi  subvenias  W.  mater  enim,  vìtricus  et  patruelis  tuus  et 
ego,  qui  pater  et  compater  ttbi  sum,  et  ceterì  tui  cultores.  Ni-  5 
colaus  atque  Robertus  C»\  te  plusquam  avide  demoramur. 

Commater  tua  mìgravìt  ad  Dominum  :  hic  dies  vigesimus 
quintus  depositionis  sue  est.  (^>  in  qua  quidem  re  noUm  te  permo- 
veri.  nam,  ut  ìnquit  Aurelius,  si  divina  providentia  pertenditur 
usque  ad  nos,  quod  minime  dubitandum  est,  sic  tecum  agi  oponet,  io 
ut  agitur(^).  sì  tamen  memineris  vice  mea  optimum  patrem  Dì- 
uittrìum  et  Manuelem  amicabilis  salutationis  officio  venerare. 
Florentie,  octavo  kalendas  aprìlis. 


1.  Me  iDUDotii       4.  Me  antein        ii.  Cod.  omette  isea        ii.  Me  unicibili 


pìuta  della  Vita  di  M.  Anbìnio,  poiché 
essa  è  dedicaU  a  Coluccio.  V.  del 
resto  voi.  II,  301. 

(l)  Giovannozio  del  fu  Francesco  di 
Vannozzo  Biliotti  si  rinvien  ricordato 
insieme  ai  fratelli  suoi  Arrigo  e  Betto 
in  un  ano  del  1564  veduto  dal  Del- 
l'Ancisa,  op.  cit.  EE,c.  706A.  Nello 
squittinio  del  1581  figura  tra  gli  abi- 
tanti del  quartiere  di  S.  Spirito,  Ferza  : 
a  lohannozius  Francisci  Biliotti  lani- 
«fex»;  Del  d.  erud.  toic.  XVI,  126. 
Dopo  esser  stato  de'  priori  nel  1373 
(Dell'Ancisa,  op.  cit.  KK,  e.  3  )0  a)  e 
de'  Dieci  di  liberti  nel  1377  {Cons.  t 
pratiche,  reg.  17,  e.  29  b  e  cf.  45  a), 
sali  alla  digniti  di  gonfaloniere  di 
giustizia  una  prima  volta  nel  IJ83,  ed 
una  seconda  nel  1399  (Dtl.  cit.  XVII, 
4S;  XVIII,  190).  Si  diceva  «  Gio- 
«rvannozzOB  per  distinguerlo,  credo, 
dall'omonimo  «  lohannes  Bartoli  de 
■  Biliottis  »,  suo  congiunto,  che  spesso 


ci  appare  vicino  a  lui  ne*  Con»^ 
della  Signorìa;  cf.  p.  e.  Consulte  e pr^ 
fiche  del  1395,  reg,  33,  e.  98A  &c 
Ebbe  in  donna  una  Bartolomea,  da 
cui  generò  più  figliuoli,  Francesco, 
Betto,  Ranieri,  Niccolò;  mori,  se  me- 
rita fede  un  documento  menzionato 
dal  Dell'Ancisa,  op.  cit.  EE,  e.  706  a, 
prima  del  1405. 

(2)  Ma,  secondo  Vespasiano,  loc 
cit.,  «  buona  parte  della  spesa»  Ta- 
vrebbe  al  solito  sosteDuu  lo  Strozàl 

(3)  Il  Niccoli  cioè  ed  il  Rossi.  Si 
avvertire  come  il  S.  accenni  a  mala 
pena  al  Niccoli.  Ma  se  il  Poggio  ed 
il  Manetti  avessero  ragione  d' affer- 
marlo piindpalissimo  autore  dell*  in- 
vito del  Crìsolora,  beo  diversamente 
se  ne  toccherebbe  qui  dal  nostro. 

(4)  Cf.  le  note  all'  ep.  xv  del  pre- 
sente libro,  p.   126. 

(^)  S.  AuG.  Centra  AcaÀem.  lib.  I, 
cap.  1  in  Opera,  I,  906. 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


^3Ì 


XVII. 

A    MESSER    ROSELLO    DE*  ROSELLI  d' AREZZO  t'). 

[N',  c  84  B;  R',  e.  21  a;  R*,  c.  103  a.] 

Egregio  legum  doctori  domino  Rosello  de  Roseliis 
honorabili  civì  aretino. 


Flrenic, 


POTUERUNT  prime  partes  epistole  tue,  doctor  egregie,  lacrimas,  '  d!u*'iL  uiwè 
quas  in   mÌgratÌone   mee    dilectissìme    coniugis.  quam    tam  ^  pme^fl*^ 
acerbe  premisi  queve  me  tot  oneratum  filiis  senemque  reliquit,  ^fó°"'"^°  *' 


4.  Co$ì  N';  R'  Domino  Rosello;    R'  Domino  RokIIo  de  RoielIU 
M  ranara. 


6.  R'  dà  doct.  egr. 


(i)  È  quello  de'  Roseti!  o  Roizetli, 
come  aretinescamente  si  dicevano,  ud 
nome,  il  quale  ricorre  sovente  negli 
annali  della  nostra  letteratura  per  tre 
secoli  circa,  perchè  dal  xiii  al  xv  esso 
(il  portato  da  uomini  non  tutti  ugual- 
mente ricchi  d'ingegno,  di  dottrina, 
di  carattere,  ma  però  tutti  di  memoria 
meritevoli.  Non  ultimo  luogo  tra  loro 
spetta  a  colui  al  quale  la  presente  è 
diretta.  Figlio  di  Vanni  e  nipote 
quindi  di  quel  Rosello,  discepolo  del- 
TAccursio,  che,  se  prestiamo  fede  al 
Panzikoli  {De  claris  legum  interftreti- 
bus  libri  IV,  Lipsiae,  udccxxi,  lib.  Ili, 
cap.  xzxvi,  p.  j6i  sg.),  insegnò  in 
Firenze,  in  Bologna  ed  in  Padova; 
ma  certamente  in  Arezzo,  poiché  il 
suo  nome  ricorre  tra  quelli  dei  dot- 
tori, i  quali  nel  1255  firmarono  ed 
approvarono  gli  statuti  dello  Studio 
amino  (cf.  Guazzesi,  DelVanlico  do- 
minio del  vesc.  d' Are^o  in  Cortona, 
Pisa,  1760,  p.  107);  il  nostro  Rosello 
come  rinnovò  in  sé  il  nome  dell'avo, 
cosi  ne  ricalcò  le  vestigia  non  inglo- 
riose. Pur  troppo  pressoché  nulla  ci 
i  dato  conoscere  della  prima  parte 
della  sua  vita  ;  che  a  tal  lacuna  sup- 
plisse la  biografia  che   di  lui  aveva 


dettata  M.  Fiori  (cf.  MoREKi,  Bibìiogr. 
star.  rag.  della  Toscana,  I,  j8o  sg.), 
potrebbe  darsi  ;  le  schede  mss.  però 
desuete  dall'  opera  sua,  le  Fitn  degli 
uom.  iìl.  aretini,  che  si  conservano 
nella  Comunale  d'Arezzo,  nulla  con- 
tengono d'imponante  e  di  nuovo. 
Pure  il  trovar  noi  nell'Arch.  di  Stato 
in  Firenze,  Diplomatico,  Man.  di  S.  Ma- 
ria Novella  d' ArtTjp,  un  documento 
del  2Ó  maggio  1 349,  scritto  e  firmato 
da  lui,  come  notaio,  ci  fa  ritenere 
che  dal  tabellionato  si  fosse  iniziata 
la  sua  carriera,  e  che  poscia,  prose- 
guiti gli  studi,  raggiungesse  il  titolo 
di  dottore  di  leg^.  Tale  infatti  egli 
è  qualificato  in  un  documento  del 
25  gennaio  i}éi,  veduto  dal  Mittarelli 
e  dal  Cosudoni,  in  cui,  esprìmendo 
le  proprie  ultime  volontà,  lega  tutto 
il  suo  all'ordine  di  Camaldoli  ed  al 
luogo  di  S,  Maria  di  Monte  Olivete; 
Annalei  Camaldulenses,  VI,  62,  li. 
Quali  cagioni  l' avessero  indotto  a 
prendere  questa  determinazione  ci  è 
ignoto  ;  a  buon  conto  1'  Ordine  se  ne 
attese  l'eredità  rimase  deluso,  giacché, 
venticinqu' anni  dopo,  Rosello  vivo  e 
verde  ci  apparisce  domiciliato  in  Fi- 
renze, circondato  da  numerosa  Eamiglia 


mIl'"  uV"u    P^'^f'^'^i'  ut'ertim  cxcutere;  potuerunt  et  illa,  que  non  erudite  so- 

puat.  ^^^    ^^^  verissime  subìunxinti,  licrimarum  cxuodan  rissi  mas  sca- 

tebras  desiccarc.    in  quibus  prò  Jiiecrionis  «  amicidc,  que  rara 

reperinir,  officio  et   condolendi  solarium  et  consolandi  debitum 

iri^JÌi?'lfe^  persolvisti:  de  quo  quidcin  ingratum  esser  gratias  non  rcfcrre.    hoc  J 

igitur  grate  prefaiìonis  alloquio  persolutum  velim  habeas  sciasquc 


»l  i^yùi  t*rt 


1.  S"  R'  K*  ometiono  profuii ,  cIk  4o  aggluita  come  dentario  a  campiere  h  /me. 
6.  K'  lì'  piMotutum     ff  Kin  quod 


e  dalla  stima  universale;  «  e^n'Cgi"* 
«le^unt  docTor  d.  KoicUus  lohannis 

•  de  Roscllii  de  Areilo,  iudci  matrì- 

•  ctilanit  in  Ane  ei  maTrìcuIa  itiJtcum 
■  et  noiariorum  HI  lu  dice  inlxttt  un 
documeiiio  del  t  ]86  esaminato  da  D. 
M.  Mansi,  Ziì'aldone  ài  noli^,  petrit, 
n.  184  delln  BigSEiiana,  p.  626.  Doi>o 
d'alio»,  quasi  a  compendo  dell'  f  icii- 
riiit  degli  anni  precedenti,  ipftse%- 
giano  ini  omo  aitili  e  noùiie.  Nvl  1^90 
egli  lipira  pA  ira  jprofiasori  dello  Stu- 
dìo  {Onerarci,  op.  dt  par.  II,  p.  );8, 
doi:.  XCic);  l'anno  appreiio,  il  9  d'  ot- 
tobre, insieme  ad  Angelo  da  Pcrutjia  e 
Filippo  Corsini  presenta  al  vescovo  di 
l'ircnic  un  candi<Ìjio  alta  laurea  (ibid. 
p.  iS9,  doc.  xeni);  nel  '<)4  .iddi  10 set- 
tembre viene  riconfermato  come  in- 
scenante nello  Studio  (ibid.  p  j6", 
doc.  xcvn).  L'aver  egli  inviate  per 
Iscritto  le  sue  condoglianie  al  S.  rima- 
sto vedovo  ci  fa  suppoire  che  del  '96 
si  trovasse  lontano  da  Fiienie  ;  ma  se 
ab  av\'ennc,  U  sua  «sscnia  fu  cena- 
mente  breve,  pcrcht  l'  1 1  dicembre 
per  invila  f'.-ittoglicne  dai  Dicci  dì 
baltn  egli  redigeva  uti  parere  legale 
sulla  controversia  ardente  tra  il  conte 
Roberto  Novello  da  BatlifoUec  la  con- 
tessa Elisabetta  Mia  cugina  per  il  pos- 
sesso del  caiiello  di  Borgo  a  Collina; 
Arch.  di  Stato  ìn  Firenie, /)««' ii  ba- 
lta, litr.  {  Itti.  n.  I  t^V  ce.  R6 11-8S  b. 
Due  anni  dopo  lo  vediamo  rìcomp»- 
rire  come  testimonio  a!  conferimento 
d'altre  lauree;  Ghekardi,  op.  eie 
pp.  n'"7*i  ^o^^-  cvn  e  cvni.     Nel 


I 


'99  perdette  ci  puT«  la  consone  (Arch. 
di  Suto  in  Fircnw,  d.  "VWÌ,  n.  67.  Re 
giura  i!e' morti  dui  tf^Sal  1413,  C,  sSb: 
«  Die  .XV.  aprilìs.  Dccessii  uxor  do- 
«  mini  Itoselli  populi  S.  BrochuU  et 
u  fiiit  sepulu  ad  ecclesiam  Abbadie 
«  per  Dom  Fortinin);  e  forse  poco 
<[opo  la  segui  eì  pure  nella  tomba. 
Oal  suo  matrimonio  erano  nati  sei 
maschi:  .Vitonio,  llsttista,  BemarJo, 
Giovanni,  Rinaldo  e  Rosello;  pìit  tre 
femmine;  Caterina.  Tacop.i,  Marghe- 
rita, che  entrarono  negli  Stroezi,  ne* 
Tolomci  di  Siena,  ne'  da  Pontenam; 
Manki,  Zibahhns  cit.  p.  610  ^g.  De' 
figli  uno  solo  levò  grido  di  si;  ma  biffai- 
tamcnte  da  oscurare  la  fama  del  padre 
e  del  bisavo  ;  Antonio,  il  celebre  ca- 
nonista, che  conseguì  tanti  onori  di 
mon.-trchi  e  da  papi  e  mort  del  1466 
a  Padova,  dove  insegnava;  cf,  Tixa- 
BOSCHi,  Storia  dfUa  Ittt.  ittd.  to.  VI, 
lib.  II,  p.  S97  sgg.  Figli  e  nipoti  ptt- 
ficarono  luttì  di  poeta;  che  versi 
scrìssero  Antonio  stesso,  Giovanni  suo 
fìllio  e  Bernardo  nuo  fratello;  ma 
il  vero  poeta  della  famiglia  rimane 
perù  Rosullo,  nipote  del  nostro,  pcrcht 
nato  di  Giovanni  sud  fìgliuolo;  il  gii>> 
condo  cannnico,  sviscerato  di  casa 
.Medici,  autore  di  notissimi  sonctU 
burleschi  e  d'  un  ciccante  caniooìer 
d' amore,  sul  quale  si  leggono  pagine 
degne  di  particolare  meiuìone  presso 
F.  Flamini,  La  thii-a  toteana  dtl 
rÌHascimeMto  aattrioTe  ai  tempi  ad 
Ma^ificp,  Pisa,  1891^  p.  278  sgg.  e 
passim. 


(h*     Il      DUO     di 

Dio  rta  ^diMM 
la  il  ttìKi  circi> 
■!»•>•  1 

efaf  1**  riMtgntlo 
«k  disfai  «ODUiidi  ; 


eh*  tati  Li  «cntu 
d>  buoB  gtvdo. 


Voglii  D^  M*- 
linuufll     ii     tuo 

■imo  IXgti  CllTBUi 


.  me  in  hoc  adversantis  fortune  strepitu,  ìdio  mina,  Dei  gratta  taliter 
affectum  iùissc,  quod,  dum  infirra-iretur,  flerem  vt  aurcs  divinas 
supplicationibus  fatigarem;  posiquam  vero  Dei  voluoias  in  uliimi 
^ìrìtus  emissione  nota  fuit,  nullo  penìtm  intervallo  illìus  summi 

t  numinis  voluntatum  sic  nmplexus  sum,  ut  non  solum  patienter  td 
njlerìm,  quod  labori^  esc,  nec  me  solum  honatus  fuerim,  quod 
solet  esse  consiliì,  sed  omnino  me  superne  reddiderìm  voluntati, 
non  consolacione  propria  ^ipiens  ncc  fonìs  paticntia,  sed  conten- 
tds.     utinam  concedat  me  lite,  qui  lam  mirabìliter  in  me  cepii, 

•  et  rdiqua,  si  qua  forsiun  peccatis  mets  reservat  advers.i,  simili 

'  radonc  concludere  et  t-adem  cqu.iniraiiatc  irrciterabilcm  illuoi 
traasitum  uon  cxspcctan:  solummodo,  sed  obìrc.  vale  fctix. 
Ftoreade,  quino  kalendos  maiiO>. 


XVIII. 

A  SBR  Iacopo  Manmi  <*\ 

[L9,c  22r;  N'.c.49A-,  Mcuus,  par.  I,  ep  xti,  pp. 66-68,  d*  D.) 

Insiani  viro  »cr  lacobo  Manni  fratri  et  amico  carissimo. 

FECiSTi  prò  tue  dilectionis  officio  et  humanitatis  altitudine,  dui-    ''^JJ]^,,'*  i„i 
cissìmc  compatcr,  quod  mcaim  conquestits  fucris  de  migra-  JJ^j'TJl'cS^ 
I  rione  coniugis,  quam  micbi  Deus  concesscrac  diviuarum  et  hu-  m«iC«."*^* 

7.  K*  tup.  tot  IO.  S*  fentti  ij.  K'  K*  omHlm  qrano     S*  R'  A*  nunJi 

17.  Cou  S'  ■  UMrSa  bcotw  Muiof       io.  S'  eabgii 


(t)  Abbiam  qui  purt  De*  codici  un 
BTOTC  non  lieve  dì  ih.\a,  prodotta 
4àì)*  hU*  lenura  d!  •  raanii  >•  per 
•  m^  ».  Se  in&tli,  come  l' è  veduto, 
Picn  mori  il  primo  di  tnareo,  ben 
CcTUmctiic  l'cpistoU  non  pu6  ucri- 
versi  a  tre  giorni  ionanù,  come  i  mst- 
TOTtebbvro 

(3)  PckM  cosi  tanli  a  sì  aSaccia 
tn  i  cormpotidcnti  del  S.  aon  sì  creda 
■er  Iacopo  M^nni  una  conoicctua 
nnova  dij  nostro.  Tuit' altro;  essi 
erano  amici  da  lunghi  anni  e,  come 


aUor  CDStumavasi  per  cementare  le 
amicizie,  anche  compari.  .Ma  ser 
Iacopo,  quantunque  nativo  di  Radi* 
condoli;  castello  del  Senese  (mand. 
di  Cliiusdtno),  quantunque  cnn'ato  fin 
da]  i};3  a  lar  pane  del  collegio  de' 
nouri  di  Siena  (Arch.  dì  Suio  in 
Siena,  C,  7,  79,  Uiiifenitù  et  notori, 
tiMtrUolf  1J41-1SÌÌ.  e,  u  »:  b  Ser  Ia- 
ti cobus  Manui  de  Radicoodoli  comi- 
«taius  Scn.  fuii  examinatus  et  appro- 
n  batus  secaodum  l'ormam  statuiorum 
«  diete  univcrtiutis  »),  e  per  piti  di 


Fa  U  perdi  ij 
bn  dnlafMt  per 
I  (cliaoH  e  per  lai 
(if  «cmMo,    lui 


manaruin  rerum  socism  et  coosonem.  decessìt  cquìdem  nlmis 
acerbe  fìliis  et  incommodc  rolchi,  non  solum  ìzm  grandi  natu,  sed 
seni,      que  quìdcm  ct-os,  iit  cctcns  nostrorum  corporum  pestes 


I.  U  «nim     JHf  vceoim        j.  N'  corp,  Dottr. 


vent'anni  viuuto  in  quesu  città,  eser- 
citaiiilo  1.1  SUA  profcfsìone  (atti  da 
lui  rogati  nel  ])57,  30  luglio,  [^63, 
29 aprile,  l36j,6marjo,  ij6(S,  iimar- 
'"  'I7ìi  'S  lugl'Oi  ^  conservano  ori- 
ginali ncIVArcb.  iii  Stato  in  Siena, 
Arch.  gtntr.  nn.  577,  227,  601  e  nella 
bibL  Comunale  della  «essa  cinà,  S.  V. 
fasci  XXmi,  XXV);  pure  verso  il 
tempo  appunto  nel  quale  ser  Coluceìo 
saliva  al  cancelliciuto  fiorentino,  crasi 
anch'esso  trasportato  sulle  rive  Jcl- 
l'Arno.  Fede  di  ci6  fa  la  pctìtionc 
che  il  (11  i6d'agosto  i  jHo  egli  presen- 
tava ai  priori:  "  Rcverentcr  esponitur 
«  prò  parte  ser  laeobi  Manni  de  Radi- 
«  condolo  fomitaius  Scnanim  notarli, 
"  quod  ipsc  motus  ex  devoiione  qiiam 
a  hibuii  et  habet  ad  civìutcni  Fio- 
«  rcntic  et  eius  civss  ac  ipsorum  pru- 
ce  dcntiam  ci  raorcs  vcnit  ad  habìtan- 
«dum  cum  eìus  uxorc  et  famìlia  in 
«  ipsa  civitate  et  querentes  (jp'O  in  ipsa 
CI  strietius  radicali  ci  suos  desccndeo- 
D  le»  et  poMcros  relinquerc.  emit  pns- 
«  sessione*  ft  bona  Jn  <;uibiis  cxpcndil 
«  florcnos  nonlngentoi  et  ultra  et  in 
M  domibus  ipsorum  bonorum,  que  siu 

■  sum  Florcntic  in  contrata  dieta  Bor- 
«goli,  habilavii  ìam  plorìhus  annis  et 
a  habitat  et  ìbidem  ex  sepiem  (iliis 
«  quM  habet  quatuor  procreavii  et  est 
«  rcJuctus  ad  exiimum  cmtatìs  et 
o  ipse  solvi:  et  indi (Tercii ter  sabìt  que- 
«  cunque  onera  et  factiontK,  ut  qui- 
«  cunque  civh  ipsius  civiiatis  sum- 
«mcque  ilctidcrai    ipse  scr  lacobus, 

■  ut  mente  et  animo  est,  SÌC  cffici 
«civis  nomine  et  «ffcctu  et  bona  que 
«habet  in  patria  orìginls  hic  confcrre, 
a  ut  hic  uxorem,  (itios  et  dcscendenies 

■  sicut  «l  bona  firmct  et  rclinquat  ci 


n  possit  istam  princìpi  (tit)  et  su«n 
«ctsuorum  perpetue   maoslonb  pa- 
ti iriam  appellare  »  ;  Arch.  di  Stato  in 
Firenz-,  Proiv.  n.  70,  e.  lOjR.     Sia- 
golarc    in    un    Senese   del     trecento 
questo    ardor  d'affelto    per   Fireoie, 
l'implacabile  nemica  della  sua  patrii! 
L'apprezzarono,    sembra,    i    priaci,  ì 
quali  proposero  e  vinsero  ne'  Consigli 
che  la  domanda  del  Manni  fosse  euU' 
dìu,  quanj'e^li  adempiesse  a  cett'ob- 
blighi  impostigli       Raggiunto  cosi  il 
suo  intento,  ser  Iacopo  visse  per  al- 
quant'anni  a  Fircnite,  assai  benevÌM 
d  suoi  nuovi  concitudini;  come  ce 
ne  da  indizia  manifesto  la  Icnera  che 
ncH'aprìlc  del  t^Sfi  scrìvevano  i  priori 
al  cardinal  Marino  Bilicano,  camerario 
della  Chiesa  ;  k  Audivimus  quesitODecn, 
n  que  contra  dilcciissimum  civem  no- 
ci stnim  ser  lacobura  Munni  de  Scnts; 
u  civis  quidem  nostcr  est  tum  lege  turo 
«  diutino  incolatu;  occasione  solutio- 
»  nis  non  Eaae.  quando  domìous  no- 
asterabscssusl.ucenetencbaiur,extitit 
a  mota,  fuisse  medìnncibus  patemtiaiis 
o  vcstrc    siiffraglis    cxìlu    desiderabili 
■  lerminatam.    de  quo  quidem  magni- 
«  tudiiii  vestre  digna  rcfcrimus  impen- 
n  di.1  gratiarum  n;  Arch.  di  Stato  in 
Fircnre,  Misi.  rcg.  30,  e.  176 1.    Mal- 
grado questa  tencrezEa  recìproca,  ira 
bel  di  però  ser  Iacopo  se  ne  ritornava 
a  Siena.    Clic  cosa  venne  ad  trtter* 
rompere  il  suo    <>  riposato  vivere  •  ? 
Forse  la   gxierra  scoppiala  nel  IJ89 
tra  Firciuc  e  i  Sancii  ed  il  lungo  e 
tenace  strascico  d'odi,  abilmente  fo* 
meniìiti  dalla  polìtica  di  G.  G.  Visconti, 
eh*  cHa  lasciò  tra  le  due  repubbliche? 
Dìflìcile  sarebbe  il  dirlo;  certo  t  però 
che  nel  "96  il  Manni  aveva  definitiva- 


I 
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ÌQgenUas  vet  ìllatas  aut  alitar  contìngentes  omittam,  ipsa  per  se, 
sicut  inquit  ComicusC*',  morbus  est.  sed  illorum  et  meo  nomine 
sit  nomcn  Doiuini  benudictuin,  <\uca\  cuni  sciatn  atrìngcre  a  fine 
ad  finem  omnia  foniter  et  dispoiiere  cunaa  suaviter  ^'\  certus  sutn 

5  omnia  bene  et  sapìenter  Tacere  et  in  fiaein  optimum,  queni  ple- 
rumque  c<^icare  non  posstimu5,  ordinare,  non  aatcm  amisi  bo- 
nam  coniugem»  sed  premisi,  non  perdidi,  sed  recondidì  odìcio 
fiuieris  in  terris  et,  ut  spero,  devotis  orationìbus  frequcntcr  iii- 
tcrccdcns,  sì  Deus  peccacores  audit,  in  celìs.  tu  vero^quod  ami* 
cJcìe  signum  est,  mecum  amarissimc  conflcvisti,  non  ordinans 
hoc  in  gemitum,  sed  ad  consolatlonìs,  quiini  prudenier  adhibcs, 
fundamcntutn.  quU  cnim  est  '_-fBcacior  consolator,  quam  qui  con- 
dolei et  compiangi!  ?  nunquam  dolcntibus  consolationem  ami- 
leris.   QÌsì  particìpem    feceris  te  dolorìs.     Ucrituas  ìgitur,  quas 

5  cjctorsit  amor,  tua  ad  consolationem  hum^inìtas  ordinavit.  sed 
rerus  est  consolator  Deus,  frustra  quidcm  homo  verba  conso- 
Utionis  inculcnt,  licet  acutissima,  licet  vera,  si  Deus  cor  non  ape- 
rìt,  sique  mmultum,  quem  dolor  excitaverìt,  non  componat, 
ago  tibi  gratias,  qui  michi  compassus  sis,  quiquc  me  ad  patien- 
tiani  tani  ardenter  tamque  apposite  sis  hortatus,  ut  prò  me  vi> 
ccquc  tue  commatris  afTandus  sis: 

nichìl  dbi,  amice,  relìctum; 
Omnia  commatri  solvisti  et  fuocrU  umbrts  <(). 


H*  |«idit  Dio 
«MI  valle.  U*  ht- 
nadtiio  il  KM  *»• 
lere- 


II  Munì,    ptuh 

Eluso  con  lui,  ht 
Ila    uAcio  j'*- 
nko,  ma  non  pò- 

IBf  •  esowlwlvt 


•oltnlo     Iddio     i 
caf«M  di  lania. 


ToRMta   fi)    t 

gmo    JllU    f*t<e 
BTIM  *I    tuo  luilO, 


rii*l<«n    eb« 


nunc  auicm,  ut  mecum  consolcr's,  dulcìssimc  lacobc,  scito  me,  ^  |'™'' u 

'  dum  ilU  fuit  in  iIHus  longi  et  extremì  passione  doloris;  quatuor-  I;i;^'Ììr«d5i" 

decìm  cnim  dìebus  cum  mone  luctata  est;  me  fuissc  in  lacrimis  *••(*■""' 
et  mcrorc,  non  ili!  solum  atfcctione  compaticns,  sed  mìchì  dolens 


i.  U  lùà  émt  roile  mI        &.  Xfr  (oiiii        ;.  IJ  N'  r-xoniì         14.  IJ  partificein         N'  le 
ig<M>.  S*  ad  {nt.  mela  tamvieDttfn;  l'utUmiMpttrotitCorreil-i  m  4rdcnlcr        i},  ci] 
In       15.  U  àofo  Ui  dà  CI 


tneiitc  tiKUto  U  nuova  per  l'antica  alle  epistole  ebe  più  tardigli  dìrcsae 

p«trU.     iMa  J«gU  cileni  die  ul  mu-  CoiiKcb. 

tarocmo  di  dimora  «nec6 nei  suoi  sen-  (i)  Tehsnt.    fAormio,  IV,  i,   (74. 

tìmciiii  politici  e  delta  parte  che  in  (2)  Stp.  Vili,  1. 

wguito  rappresetttt)  iu  Siena,  avrcnio  ({)  VtSG.   Aat.  VI,  {09-10;   ma  il 

opportunjtl  d' intnitcncrci  Delle  note  testo  ne)  ì"  verso  dà  b  Dciphobo  *. 

CMMirà>  SabtUiii,  IH.  9' 
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e  tDFplkA  Mdia  • 
T4largUtU  <«na«r- 


CMIilà 


1,  ■'*  n^■ 

«11*    w 


cJ  h»  upuio  rtB- 
iatoit. 


aique  familie,  qui  tantum  vite  solatìum  perdebamus.  proster- 
ncbam  me  in  amaritudine  coram  Domino,  clamabam,  orabim, 
postulabnmque  quod  Deus  illam  concederei  iacrimìs  meis.  sed 
in  ultimi  spirìtus  emissione  videos  vota  mea  cum  Dei  voluntate 
non  esse  concordia,  feci  de  necessitate  voluntatem.  sìccavi  la* 
crimas,  finivi  fletus  et  gratias  Dco  rcfcrcns,  sic  me,  ipso  donante, 
coraposuì,  quod  damnum  seniìcns,  dolori  prorsus  inscosibilis  fnctus 
sum.  steti  sine  lacrimis  et  in  ea  mentis  tmnquillitate,  qua,  cum 
viveret,  fueram.  et  ego  te  velim  et  in  illa,  que  certa  mori  libenter 
migravit  ad  Dominjm,  et  in  me  similiier  coasolcris.  vale  salu- 
tesquc  commitrem,  quauj  et  te  diu  valere  cupio.  Florentic,  de- 
cimoseptimo  kalmdas  quinttlis. 


^ 


Finow, 
Il  fragno  ijy«. 

SU    ;ivn    obbligo 

•  PtllCfrlDO  dilli 
•u*  litlcra  ài  con- 
àoffitau. 


CIÌKrtMt,  e  ve- 
ro, AnJrc*  ;  a» 
Iiaicht    il    (Ui>  u- 

•w  Da»  ialnprc- 

uio. 


xvmi. 

A  Pellegriko  Zambbccari. 

[U,  e.  3;a;  N*.  c.  $oa;  Mimus,  par.  I,  cp.  xvii,  pp.  68-7J,  da  L?.] 

Hloqueniissimo  viro  Peregrino  Zanbecharìo  Bononienn  cancellarìo. 

IA.U  ferme  duo  menses  exacti  sunt,  vir  insignis,  fratcr  optime 
et  aniice  karissJme,  postquam  me  fuisti  super  obitu  dilectissimc 
mec  conìugis  consolatus,  acerbum  vulnus  conquerens  auditione 
tam  mesti  casus  tuis  visceribus  ìnhesisse.  cui  mox  responsìonis  3X)^ 
vicissitudinem  exhibuissem,  nisì  filius  et  socius  meus  dilectus  An- 
dreas hu\c  provinciam  assumpsLsset  ^'\  posscm  et  nunc  scrìptis 
per  ipsum  esse  contcntus,  nisi  me  stupore  vel  merorc  taci- 
tum  arbitrari  posses.    crede  niichi,  carisàme  Peregrine,  nullutn 

t.  Uc  amailtudiiicni  ^.  iV'  de  nacMn.  fw  7.  £.'Mrt«nT.  damo.  ■>, tJJUrqnin» 
(1I<B  16.  Colt  tV;  Lf  Ut  Peregrino  Zarnhiccarlo  CsrKwlIftrlu  IVw'nn'en*!  18-  <V'  oMlnm 
■o.  tn<t%]   tk  mea«  ».  ile  pmnam  13-14-   t»  twfgo  M  ucitum  in  W  era  italo 

tcrltta  tfy,  che  il  eophla  f^tt  eaxctUò,  Kitìtufnào  /■  margite  ta  mrrttta  Ar^AMT. 


(l)  Sebbene  nìun  indizio  ci  offrano 
l  documenti  del  tempo  intorno  ad  un 
ufficio  tL-cutn  nella  cancellerìa  fio- 
rentina d»  Andrrii,  purequcjtc  pirolc 
ci  ottbligiDo  a  liccncrc  ch'ei  vi  fosse 
impiegato  ijualc  coailiuiorc  del  padre; 


come  più  tardi  l'iero  e  Bonifazio.  Aa- 
drraera  il  primo  figlinolo  ehcColucdo 
avesse  generato  da  Piera  Riccomi ,  cJ 
casendo  nato  nell'a^oxto  del  i]7ì  (cf. 
lib.  Ili,  ep.  xx;  I,ao6),  conuva  quando 
la  presente  fa  scrìtta  ventun*  anni. 
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potuìsse  casum  gravtorem,  quod  et  tu  ipse  tesurìs,  piuribusquc 
coniunctum  incommoUis  inìchi  scoi  totique  familie  cotitigisse, 
quaai  hanc  vite  sociaui  alterumqtie  nostre  domus  columen  ami- 
sisse  vel,  ut  congruentius  loquar,  premisUsc.  non  deccssit  enìm 
Utfl,  sed  prcccisit  quo  nos  singulì  dics  ducunt^  nec  remansimus, 
seti  iltam  per  cuncta  temporum  momenca  proscquimur,  cumquc 
iam  ipsì  requicscat  in  patria,  nus  posi  eam  currcntcs  iabonimus 
in  via.    sed,  ut  Maroneus  inquic  Nantes, 

<)uo  fjta  txaliunt  rctrutiuntque  sequaniur; 
Quicquid  crìi,  superando  ORinÌ5  fortuna  ferendo  cat(>). 

quod  quidem,  gentile  licei,  verbum,  imo  quia  gentile,  non  solum 
bonari  deb«t  nos  christianos  acque  monere  talìa  ac  etJaat  graviora 
debere  padenter  et  equanimiter  tolerarc,  sed  plus  debito  dolentibus 
christianis  pudorcm  incutere,  vidcntibus  inter  densissìmas  gcnti- 
5  lìtatis  tenebras  lumen  adeo  perspicue  verìtatis  empisse,  quo  fata 
trabunt  retrabuntque  sequamur,  ìnquit.    quid  enioi  potuit  pruden- 

Ris  admoneri;  quid  gravius  quam  acquìcscere  fatis?  nam  stve 
tum  sit  inHucns  quedam  .1  celo  stellisque  vis,  cui  cuni  diffìcile 
toro  sit  impossibile  contrairc;  quod  taraen  vere  philosopliic,  ve- 

0  rnatis  scilicet  Christiane,  ratio  non  admittit;  sive  farum  C5sc  ve- 
Hmus  ipsam  causarum  serìem,  qua  ptìme  cause,  quc  infallibitis 
est,  cuncti  nectuntur  eSectus,  quamque  de  causa  in  causani 
qucd.im  necessitas  comitatur;  sive  facuiu  Ìntelligamus  Dei  provi- 
dentiatn  cuncta  regeniem,  cui  sensui  nullius  sane  doctrinc  ratio 

S  contradJciti  nìcbìl  sapicntius  el  liomtne  magis  dignum  dici  po- 
tuit, quaiD  quod  quocunque  vis  ìlla  traxcric  retraxeritque,  sequa- 
iiiur<*\    omnia  quìdew  preterita  t.ili  sunt  necessitate  conclusa, 

9-3,  Mf  omellf  tocii|u«  -  noMre  e  quindi  coti  rlatcvm<Mla  U  trito .-  michl  acni   lothif 
col«ni.  «BÙ».  4.  U  Me  loq.  con|p',  8  US'  nante*     .Uir  n«olei  ii.  .V* 

|.  ul.  tno«.  ift.  •]  iMr  e  19.  H*  inpoM,  «il      M*  phyvicM  10.  N'  aimcili 

JV  ftcnun 


vuol  dbc  l'unita 
Up|»4  tom'tgti  In 
I4nl*  <  t(  d«larau 


Volu  Vlr^i« 
ebe  il  KwpcinMH 
con  nuitnn  ci0 
cbc  i  Uà  tiMua 
dtcìctalD;    *»ma 

dato  dk  tM  pagano- 


Co  mimfM  is- 
rmi  d  ««gli*  In- 
itndcK  il   Tiio, 


nOD  ri  MMm  lire 
cDu  pia  pruJmte, 


(0  VwG.  Am.  V,  709-10. 

(a)  Stava  il  S.  anendendo  in  queiti 

ipi  atropen   ch'egli  intitolò    Dt 

io  «1  fartuna  e  ne   aveva  probabiU 

mcatc  gli  tcrimaatj  i  due  primi  trat- 


tati, Puno  de'  quali  conccmeotc  l'or- 
diiK  delle  caute,  l'altro  il  fato,  la 
natura  sua,  le  defìninooi  che  ne  m- 
vaiKt  eoucmto  filosofi  pagani  e  cri- 
stiani.    In  quesi'  ultima  parte  del  suo 
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ftui  unroubib  ; 
|)«IÌ4  jmb  rllormwr 
ti  ^uanio  t  ut!ù. 


Pici*  •  nartai 
M  tot  pcrJii*  ••■ 
UDdo  lnr«p«r*Ult, 
fOsU  Mfwr  inu- 
lU  l4«rtDt? 


El  loiiA  Juuiuc 

feniro  (I  d«le>t, 


•  AJla  Vita  « 
ad»,  U  Dio 
mtrtit  tinorfoM, 


quodrevoctri  nequeanc,  <^um  fuerìnt;  restaurar!  possunt  aUqua, 
non  reduci,  si  longius  a  signo  -lagitta  percussem,  iterata  potcst 
missio  facere  quod  aUquando  signum  attingac.  quod  autem  ictus 
illc  prior,  quo  diximus  longius  a  signo  percussisse  sagittam,  sì  per- 
cutere  signmn  sagìttarius  rnttiidcbai,  signum  attigerit;  fucrit  Alcon 
Ucci,  qui  serpencem  filio  suo  impiicicuoi  tam  ariiticiose  sagltu 
transfixit,  quod,  cum  feram  occìderit,  salvaverit  hominem  ''*;  fuerit 
et  licct  Astcr  Mothoniensis,  qui  Philippum  Maccdonum  regem, 
Alexandri  parcntcm,  vcl,  ui  suspicio  fuit,  vitricutn  <*>,  dum  patriam 
oppriuterct,  sagitta,  qua  noiiien  nilttenlis,  queni  pcteret,  quave 
corporis  pane  vulnus  inlìgerc  desttnarec,  iascripserai,  oculo  dextero, 
sicut  prescripsit,  ferivìt''^;  fuerit,  inquam,  licet  Akon  aut  Aster, 
quod  non  crraverit  non  elìiciet,  ve]  quod  signum  atiìgerìi  non 
prestabit.  transaaum  est  de  Piera  mca,  soda  mca,  coniuge  mca; 
amisi  Pierani  nteam,  omnis  cure  casusque  levamen  :  iransierunt 
hcc  in  preteritum;  dcfleri  quidcin  frustra  reprchensibilitcrque^  non 
utilìtcr  possunt.  icgcm  ergo  fatoruin,  cum  non  fonuitu,  scd  or- 
dine divine  sapientie  ctincca  fieri  ccrtum  sit;  legem  ergo  faionim, 
hoc  est  divine  provìdcnde.  quo  trahìt  retrahitque  sequamur; 
cuniqnc  cure  laborisque  muhum  nccreverit,  quìcquìd  crit,  supcranJa 
omnis  fortuna  ferendo  esL  summo  cum  dolore,  crede  michi,  lue- 
uius  suin,  cumque  sensualiter  me  premerete  ratione  vincebator 
et  vincitur:  non  enim  tunc  solum,  sed  cum  pluries,  cum  et  ounc 
me  teniac.  ego  me,  quid  inquam  ego?,  imo  Deus  me  invictum 
et  inscnsibilcm  reddidit;  ut,  sicut  ad  Vulterranuni  Andrcam,  al- 
rerum  fratrcm  mcum,  scripsi,  dicere  potuerit  tunc  anima  mca, 


4 


1 


10 


I 

I 

25 


7-  N'  hom.  mIt.       8.  Uè  MdhoD.        ia..V  U$.  opprlm.       tl.Uein&ftntfdomtUt 
IntcnpMrat        14.  JV'  inuci.         17.  Uè  fortuite         19.  iV  qme         ».   U  IM—BMII 

16.  tf  dncrips 


libro  il  S.  svolge  UrgaoicDte  quelle 
idee  che  qui  risuluno  3  malapena 
acccnn.ne.  Per  altri  rigguagli  sul- 
l'opera stcs»  %'cg(pinsi  poi  le  note 
kU'ep.  XX  di  questo  libro,  p.  14^. 

(0  Cf.  M.  Serv.  Comm.  m  t'irg. 
Bue.  \',  lì,  ed.  LÌDI),  II,  136. 

(ì)  £  quest'un'^lluiionc;  alla  pretesa 


d'Aletniidro  d'cMcr  figlio  di  Giove 
Atnmone  0  piunosto,  come  par  meglio 
probabile,  un  ri  cordo  dellaleggcnda  che 
la  diceva  generato  dal  mago  egizio  Ne- 
ctancbus,  tanto  dii£usa  nel  medio  evo? 
(j)  Fonte  «ti  Coluccio  fr  probabil- 
mente C  I.  SoLiK.  CcHUct.  ra.  m*- 
morab    ed.  Mommsen,  p.  69. 
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dìcereque    possic  et   nunc   flentibus   quìbuscunquc  tiles  casus: 


SuiD  summi  factura  Dei;  inerccs  sua  ulls. 
Quoti  mìscrum  vcstrc  me  noo  contingit  crumnc, 
Meque  nec  invidunt  huiusce  ùiCL-nJu  Hamnic  <>). 


^^Rne,  sicut  de  Pelco  et  Acliillc  rccìutur  \a  fabulìs,  divini  manus 
t  ec  vulnus  ìnmlìc  et  attutii  mcdicinam  cxpcrtiisquc  suni  ncminem 
miscrum  esse  qui  notit.  tota  quideni  huius  miserie  vis  in  nobis 
est:  si  decrevcris  id  velie  quod  Ucus  vult,  non  piitienicr,  non 
equanìmitcr  solum,  scd  tibcnter  et  cuin  leticia  quicquid  accidcrìt 

[>  fcres.  quc  autcm  in  conversationc  mortalium  lam  fclicìs  status 
condìiTto  vel  tot  honorum  tcmporaiiiim  plcnitudo.  que  metu  non 
ingat;  sìque  non  dccreverìs  que  contìgerint  velie  vcl,  quod 
est  illi  proximuni,  tolerare,  que  quoùdianis  doloribus  non  afHi- 
gat?     hec  subtrabuntur,    hec    pcreunt,    liec   seiitìscunt;    que    si 

5  dilig^ntur;  utiiiam  autcm  pLusquam  oporteat  doo  diligercntur!  ; 
dìscruaent  et  exhauiicnt  nccesse  est.  sin  autem  dccreverìs  im- 
ininere  relictts  et  ad  illa,  que  fuerìnt  ablata,  non  aspirare,  vel, 
quod  CSI  raotlius,  ne  dicam  stultius,  suspìrare.  ncdum  tolerabilc, 
scd  facilitine  supportationìs  fiot  quicquid  evenìet;  in   nobls  vero, 

0  non  in  rebus,  Iiec  amarltudo  sita  i-st.  infiriuoruiii  quìdcin  more, 
quibus  sparsa  bile  gustus  infecius  est  et  cuncta  que  momorderìnt 
vidcntur  amar.i,  sic  et  nos,  animìs  egroiantibus,  amaricamur  et 
aspera  ac  infelida  ducimus  que  non  debcmus.  animorum  autem 
egritudo  est   plus  amare  quam  dcceat,  mìnusquc  diligere  quam 

ì  oporteat.  plus  aroamus,  si  suapte  natura  corruptibìle  quippiani  et 
transitorium  iuxta  coacupiscentic  nostre  vota,  velut  incorruptibile, 
diligimus,  aut  tnanere  contra  sue  nature  condicionem  opcamus. 


btia  laMinIbile  il 
dolore, 


(ar Clini  •!>  kUDB 
(Rima  ■  qiu->(0  II 
fltlotubiUicc.  it 
drl     icnEMncBit 

I  A^TCUlfC. 


Si  lutto  ptrtitc 
e  d  RMfaci»*  in- 
lorao  t  D<d:  eon 
*  forw  ttiìirio  11 
Upunciid 


In  Dot  ntttl  * 
da  rimttr  dunque 
ì'orìfine  M\t  Bo- 
nn •mirtnt  «  lo- 


• 


j.  ilr  qau  r  per  («aire  Ji  vene  7.  .V  hitiras  S.  U  «eie  lo.  S'  OMttte 

mantUnni  ii.Mr  boaornoi  ti,  S'  Bagattir>it«  .Uf  ti  qtium  -V*  tra  qot  e  (ontlg.  di 
MMNW  aeiH  -  nnugeriai  16.  D  «anclcnl  S' n±nitni  .Mr  ei!uu<tciil  /Vr  Innnlarrc 
JV  dk  poi  In  nsBcro  (tìt]  17.  eifiìracir]  Mt  inpicerc  iH.  mollìuk)  N'  (Dcliiu  -  loicnir* 
Mr  ometlam  im      11.  fP  iTKMnorinuiit       aj.  ac]  Uf  a 


(i)  L'  qfisiola  metrici  a  ste  Andrea  lionc  troppo  fedele  de'  vv.  91-9}  del 
Gioiti  (cC  per  lui  %-ol.  Ti,  4ig  ig.),  canto  II  deli' It^emo  dantesco,  non 
donde  sor)  tolti  questi  vctsì,  iradu-     cì  b  pervenuta. 
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G»l,  mentr* 
Kcra  at  Infvmi , 
(«Il  pcDM«4i 

Jeilxi  ■   non   do- 

•  lU    fOUC    IflTCT», 

ttoit  p«*  cmhUjODB 
nt    per     ilrntWrìa 


o  f  «r  bopuli*  df 
Taniilorii.  come 
ulviu  antichi. 


m»  pcrcht  Ma- 
Tiats  thi  ratio  * 
d«nÌ[uto  ■  fmlrr. 


RipFMt  «Oli  :0D 


Lo  totn*  a  ria- 
l^uiat* 

a  fa  ailnl^  lo  Zaa- 


His  me,  cura  cgroraret  Piera  mca,  cum  niniis  particcps  essem 
sue  passioiiìs,  me  ad  exiremum  iI1ud  armabam,  quo  factutn  est, 
ut  finircmus  simu!  illa  viiam,  ego  dolorera.  finivi  quidem  do- 
lorcm,  non  ambìtionc  dcdicandi  templi,  sìcuc  Hontius  Pulvillus, 
non  popularìtatis  captande  gratia,  sicut  Emilius  Paulus,  qui  deos  5 
orasse  apud  populum  Romanum  tcstatus  est,  ut  si  quid  triste  rei 
publice  fonuna  pararet,  in  ilio  fclidtatis  cursu,  quam  suis  com- 
parasse victorits  pcrsuiidebat,  in  se  famtliamquc  suam  vertereiur  ' ''. 
non  6nivi  dolorem  ambiiione  dedicationis  vel  grafìa  populaiitatis 
inquam,  sed  ratione,  sed  Dei  gratìa  faciente,  non  ad  inanis  glorie  io 
fumum,  sicuti  Xenoplion,  qui  depositara  coronam  postquam  filium 
strenue  puguantem  oppetiìsse  comperJt,  reassumpsit,  quamque  sine 
dubio  Pericles  intendit;  sed  ìlla  medìtatione  potius,  quam  Anaxa- 
goras  allegavit,  quod  scirein  ipsam  esse  mortalem  f*'.  ut  niirari 
non  dcbcas.quoniam  funus  Ì!Ic  kalcndis  inartììs  incidit,si  Q.  Manii  ij 
Regis  cxemplo  ^'^  soicmne  coram  populo  novellis  domìnis  meis 
detuli  ìuramentura  nichilquc  soliti  moris  omisi,  postquam  me  Dà 
gratia  taljter  confìnnavit  ^*\  quem  opto,  nec  despero,  cum  seni* 
tetur  renes  et  corda  ^^^  hoc  infclicitatìs  incomaiodum  in  aticuìus 
insperati  boni  dulccdinem  conversurum.  ago  lamen  amicicie  tue  20 
gratias,  quc  dcbitum  ofBcìum  non  omisit.  vale  et  lulianum 
tneura  salute  plurima  prosequaris  ^*>.  riorcntic,  undcctmo  k«- 
tendas  quìntilis. 


* 


3.  tJ  Ifr  quod       4.  V  templi  dod.        il,  tJ  M*  licai        ti.  Ut  appetiiMC        15,  l/\ 
M»  Incid  inan.    .V  incodii  17.  omiai]  N'  omuiam  e  |<«r  me  ita  mei  19,  W  éafa 

ìncommod.  agg/mnge  *l 


(1)  Qliesti  «erapi  provengono  da 
Val.  Max.  op.  di.  V,  x,  txL  1,  2. 

(2)  Cf  Val.  Max.  op.  cJt  V,  x, 
cxt.  I,  a,  j. 

())  Cf.  Vau  Max.  op.  cit.  V.  x, 
ext.  j. 

(4)  £  ben  noto  come  ngiii  nuova 
Signoria,  nel  prender  posseuo  del- 
l'ufficio,  Ciccisc  solenne  giui.-iiiicntn, 
ìiniumentc  a!  suo  notaio,  detto  de' 
Priori,  «  che  sta  due  mesi  in  palagio 
«come  loro*   (Goto  Dati,    la.  ài 


Firertie,  Flrowe,  mdccxxxi^.  p.  H7)j' 
ma  che  il  cancelliere,  ■  fermo  e  per- 
a  pettio  a  vita  »,  foste  renuto  a  prestar 
giuramento  a!  nuovi  signori  ogni 
qual  volta  etitr^tsero  in  CArìca,  non 
risuliava,  per  (juanto  ci  è  noto,  sì- 
nora  da  alcun  documento  ufficiale  del 
tempo. 

(5)  Cf.   Psaìm,    Vn,    io;   Ickem- 
XVII,  IO  4c. 

(6)  Cioi  lo  Zaunerini,  coDega  dello 
Zambeccari. 


Di    COLUCCIO    SALUTATI 
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XX. 

A  Giovanni  di  Montreuil'''. 

[L',  e.  118*;  R',  e  a9A.  murila;  A.  Thomas, 

Dt  hannii  di  Moasltrotio  vita  ti  efitribui,  ParbiU,  MDcccLXXXm,  App,  iil, 

pp.  iio-tii,  ds  L'.] 

Venerabili  viro  domino  lohannì  de  Monstcrolis 
prcposito  Sancii  Pctrì  et  rcgis  Francorum  secretano.  fuw», 

PLURIME  vcnerationis  ci  insignis  eloquentie  vtr,  irater  optime,     L*.mitiiu  <h-*t 
...  .,..,■  •         I  -CI  liicotc  ptl    lui  la 

atnice  karissimc.     nisi  quia  tibi  per  in  ad  vertenti  am  in  diie-  ladnue  >.  pame*. 

D  oioats   et  amicicie   fervore   promisi   quasuam   ex   epistous  meis  epi>«>i>. 

&  GmI  L*  n-,  If  Donino  Muori  ie  Prtaniierolla  (irqKMÌtft  unrli  l^trì   regU  Frac^ 
amm  Mercurio       i^io.  Th  dikcùonitque  eJ  aggiunte  poi  un  ci 


(0  II  Thomas,  il  quale  à\h  per  il 
primo  alb  luce  quest'epìstola,  gii  se- 
gluUu  e  fraramcnummcatc  impressa 
dal  MedUS  ttcUa  Vita  A.  Trattrfariì, 
f,  CCCLXXXVi,  noa  stimò  opportuno 
d  saoi  ftnì  ricercami:  e  fermarne  la 
data.  Ciò  £  invece  per  noi  ìnJispcn- 
■abUc  ed  inikmc  gradito  dnvcrc  ;  gra- 
dito, dico,  perchè  ad  agcvoUrci  l'im- 
praa  soccorroDQ  qucsu  volta,  fortuna 
che  aon  cicapiu  troppo  sovente,  nu- 
merai e  validi  indizi. 

Che  P  cpiaifila  sia  «tau  scrìiu  dopo 
il  ]{9f  risulta  innanzi  nitto  chiaro 
per  (lue  ragion».  Attesta  qui  Ìl  S.  d'a- 
ver imo  inserire  nella  raccolta  delle 
proprie  musive  destinale  al  cancelliere 
di  Carlo  VI  l' epistola  al  cardinale 
Oliuì;  or,  come  s'i  gii  veduto  (cf. 
p,  76),  queir  epìstola  spetu  senxa 
dubbio  «1  t;9;-  In  secondo  Inogo 
poi  Giovan  Gileaixo  è  clitamato  da.1 
oosuo  >  dux  Mcdiolani  >.  Ma  Tarn- 
bieif^so  prndpe  InmbarJo  iKm  cìnse, 
<em'i  noto,  il  ducale  diadema  tv 
non  ad  '91  e,  prccbamcntc,  ìl  s  M:t- 
imtbre  di  quell'anno;  dunque  la  pre- 
sente é  suta  dcttau  quando  riDcoro- 


naiionc  del  Visconti  era  gii  avvenuta. 
Chiarito  cosi  che  la  epistola  al  di 
MoDtrcuil  dee  ritenersi  po:iteiiore  al- 
l'autunno del  '9j,  passiamo  adesso  a 
provare  ch'essa  no»  può  tuttavia  sti> 
marsi  scrina  dopo  l'estate  del  seguente 
'06.  Noi  vediamo  infatti  il  S  piegare 
Giovanni  d'alT^Jar  reseciixione  di  varie 
commissioni  letterarie  a  Bonaccorso 
Pitti,  che  ti  trovava  allora  a  Parigi, 
Ma  cosi  la  Cronaca  del  Pitti  stesso 
come  i  documenti  pubblici  che  si 
conservano  nell'archìvio  fiorentino  ci 
alterano  che  Bonaccorso  partito  da 
Parigi  sul  princìpio  del  1)96  e  con 
«  animo  di  non  tornare  piii  u  ^Crcti. 
p.  .{8),  si  trovò  invece  contro  rancia 
sua  obblittato  a  rìpreadeie  appena 
giunto  in  Fireaze  il  cammioo  di  Fran- 
cia in  qualità  d'ambasciatore  del  co- 
mune. LasciaM  quindi  Firenze  il  30 
loglio  (CroH.  p.  49;  la  commissione 
datagli  dai  Dieci  di  balia  reca  la  data 
del  18:  ci  Arch.  di  Stato  di  Fireue, 
Dièci  di  tmììa,  Lig.  t  Comm.,  Iiir.  t 
UH.  n.  |W,  e.  )4  s),  ìl  Pitti  giun* 
geva  circa  un  mese  dopo  a  Parigi 
(cC  U  lettera  de'  Dieci  del  38  agosto. 


ijlMW       UKMffbbc 

mu'tBea», 


fmcht    un     astiti 
DOB    4ra     fiMteo- 

im*  ià  an   Uiro 

(«•■     BOB     conti- 


Or  H>f«l)ì  M 
Mi  ordinai  £  Pa- 
J««a  diico***  in- 
lorno  «U'opparta- 
aili  di  du  «Ila  hi- 
CB  b  iu«  l«>l«r«, 
Uicioi  cb*  (|{li 
tìodkhi  H  abbia 
bn  faito  a  MS- 
mere  rinptgna. 


cantati  tue  transmittere,  que  sic  me  devinxtt,  quod  mchil  rccusarr 
valeaui  quod  iusseris;  fuissem,  si  pctìcioncm  tunm  mccum  dìges* 
sisseoa.  n<:dum  parcior  expromissor,  jted  prompcissimus  dcnegator; 
panitnquc  deficit,  quin  dccoxcrim,  licet  reus  et  debitor  factas 
fuerim,  niemor  fidem  esse  fidcm,  cum  temere  promiscris,  non  J 
servare,  scd  nìmis  ioiperìosus  es,  qui  scepirum  aniicicie  tencns 
iubej  ei  extorques,  dum  rìbi  places.  quod  amico  non  deceat  im- 
petrare, nou  tantum  enim  bencplacitis  nostrìs  in  amicicic  culto 
faverc  dcbcmus,  quin  longe  magis  consulamus  amico;  sic  «• 
tianda  mentis  nostre  libido,  licet  honesia  sii,  quod  amico  non  io 
noceas.  que  res  sepissime  facit  ut  quod  alias  et  communìter  sit 
lionestum  a  sua  deticiac  honestaie,  si  bene  non  congrua!  amici 
rebus. 

Quantum  autem  ad  publicandas  epistolas  meas  attinec,  quid 
scntiam  diligentìssime  discussi  oim  domino  Paduano  longa  satis  i; 
epistola,   quam  inter  itlas  exempliri  feci.       videbis,  ut  ex  illius 
serie  iudicium  tuum  sit.  aa  tu  fecerìs  amicabiliier  hoc  exigere* 
an  ego  temerarie  vcl  promittere  ve!  promìssa  servare,     mitto  libi 


I,  R'  tnMmiruKK  fUt)  eir.  ne  ■•]  L' R'  onriima  nìttm  Ja  me  ùitnd^toft 
tmpplirr  aJ  un'friJnlr  tacuma  Jet  Ulta  :  TAjirr/m  mii/irrr  rcnuire  in  rectiurcm  4  U 
Tk  dtcaurhin  H]  Tk  quia  6.  K'  dopo  amificie  recava  «cri ((a  cullu  l»icrt citt ^  rMh 
crtfato.  7.  U*wl  R'  nlbra  1 1.  ut  manca  m'  roJif.  et)  T*  quod  13.  R*  éofq  rabn 
ma  A  bifl-a  lue.  *  ijui  t'arrnta  in  etto  l'eféttola. 


Ibid.  c.  4g  a):  vi  rcsiavs  (iao  ad  au- 
tunno svalutato  L*  solo  il  giorno  di 
Nitalc,  «vendo  impie^Aio  circa  una 
cinquantina  di  gtoini  nel  vìiggio  dai 
Avignone  in  giù,  rivedeva  Fìrcnic  ; 
Croa.  pp.  jo-  F I  ;  ep.  de'  Dicci  k  Regi 
>  Franconim  u  del  \  \  dicembre  in  /^^'. 
t  Ccwwi,  &C.  e.  79  R.  Era  appena 
giunto  e  già  si  trattava  di  rimandarlo 
dond'  era  venuto  (cf.  Cùm.  t  Pralkbt, 
reg.  Ht  e.  «s*.  »7  dicembre);  in- 
fatti il  13  gennaio  ci  riceve  dai  Dicci 
U  nota  ed  informaiionc  di  quello  che 
ha  a  fare  in  Francia  (Lr^.  4  Ccmm. 
e.  SoB);  il  ij,  com'ci  scrive  (Cren, 
p.  stX  o  il  1^1  come  £  detto  nelle 
Ltg.  i  Comm.  loc.  cit,  si  pone  in  vìa  ; 


e  poco  appresso,  aRravcrsato  ti  FtìuU 
e  la  Svizzera,  toccate  Coslanta,  Ba- 
silea, Lnn^res.  sempre  «  tra  le  nevi  », 
eccolo  a  Parigi.  E  qui  si  inmlcne 
fìno  a.  mezio  mano;  poi,  oilenuu 
licenza  del  rìtomo,  in  men  dì  dtcian* 
nove  giorni,  rientra  in  patria  (Cron. 
p.  jì).  Or  poiché,  dentro  que' limili 
di  tempo  che  non  ci  i  lecito  varcare, 
il  Pitti  non  passò  a  Parigi  altr'cstate 
da  quella  del  i]96  all'infuori,  riesce 
ovvio  concludere  che  la  presente 
deve  essere  slata  scrìtta  dal  S.  Q  14 
luglio  di  quell'anno  per  l'appoato  e 
consTj^nau  da  lui  al  Pitti,  Il  quale 
era  ;;ià  sulle  mosse,  pcrcht  la  recaste 
1  licalino. 
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DI   COLUCCIO    SALUTATI, 


HJ 


moia  Rlranf  ipi> 


tamea  coatra  dìsposìtioDein  meam  vigintiseptem  ex  epistolis  mds 
prìvatts  et  noaaginu  sex  publicas,  ('>que  privatarum  volumen  vlx  '»u  ^i/^t^. 
adequani;  nec  cxpcctes  tu  ve!  alius,  Jum  vixero,  de  mcìs  epistolis  ''^■ 
similem  largitatcm^'^.    hcreditarium  (ìlioruin  meorum,  qut  me  co- 
limi ez  post  fata,  sicut  arbitror,  colent,  onus  erìt  illas  in  votumen 
unum  redigere  quas  vidcrint  graviores  W.     mìito  preterea  ribì  li-  "j^  J*^""!^.*»^ 
beUum  quem  edidì  De  fato<<^;  quod  supercst  De  fortuna,  Rniiopoidxrib. 
cum  absolverim,  babebis  ut  corrigas,  quoniam  id  opus  velim  ad  ^iJ^ 
sapientum  venire  noticìam  <*>. 

8.  CùJ.  hrtcb.  quao,  14  op.  ut  eoiHg.  *cl, 

(t)  Del  codice  mindato  a  Giovanni 
ooa  rinune,  ch'io  sappia,  verno  ri- 
conio  ;  e  ptricbè  neppur  se  ne  mconlra 
no  jp^afo  tn  i  non  pochi  mano- 
scrìtti  che  cODiengono  epistole  Jel 
oostro,  potrà  parer  non  infomiaio  il 
totpeiio  ch'esso  iìa  perito  nel  sic- 
chegi^o  dell'  c:u,3  del  di  Monireuìl, 
confiscau,  Jopo  ch'egli  fu  trucidato, 
dagli  Inglesi  nel  ^ugno  1418.  La  per- 
diu  di  quesa  silloge  t  tanto  più  degna 
di  rìmpbnio,  ove  ii  liAetu  che  proba- 
bOmente  tra  le  epistole  che  la  compo- 
nevano alcuna  re  n'era  [se  almeno 
inierprctiamo  a  dovere  certe  parole 
del  di  Montreuil;  vedine  l'cp.  lxvii, 
e  t43J)t  di  cui  oìuno  dei  manoscritti 
og(p  noti  d  ha  serbato  copia. 

(a)  Non  sari  poi  fuori  di  proposito 
a-venire  che,  sebben  qui  il  S.  dica 
d'aver  mandato  all'amico  ceniovcn- 
otre  epistole,  non  una  più,  non  una 
meno,  Giovanni  dtctiiara  in  una  sua 
lenera  ad  Antonio  Loschi,  edita  dal 
Thomas  (op-  clt.  p-  loi),  di  posse- 
dcnie  un  nuniero  alquanto  maggiore: 
a  Ego  lum  lohanncs  illc,  qui  ab  ìlio 

■  Latialis  eloqueniìe  piane  prìncipe... 
«  Coluchio,     caocclbrio    Fiorentino, 

■  fcnnc  duceotas  epistolas  tam 
a  (amiiiam  qiiam  civiles  impetravi, 
«  emeodaias  quidciu    et   eorrcctas  et 

■  cai  sub  uoias  voluminis  fasce  bì- 
«  bBotheca  mea  servai  ■.    Dalle  quali 


parole  si  putì  dedurre  che  il  S.  rece- 
desac  forse  in  s^vito  dal  proposito  cosi 
recisamente  affermato  dì  non  mostrarli 
più  largo  di  quanto  già  fosse  staio  verso 
l'amico  e  che  nuove  lettere  venisser 
quindi  ad  a^i^tungerfi  alte  prime. 

(ì)  t-a  Messa  speranza  era  stata 
espressa  dal  S.  ncH' cp.  viii  di  questo 
libro,  p.  S9  sg. 

(4)  SI  ricava  di  qui  che  nel  1)96 
il  S.  non  aveva  composto  »e  oon  U 
prima  parte  di  quel  suo  filosoBco 
trattato,  diviso  in  quattro  libri,  in- 
torno al  fato  ed  alù  fonuna,  di  cui 
toccammo  or  ora  e  che  il  Vùiot,  Die 
fF'ndtrMth.^,  1,  loi,  per  un  biitarto 
errore,  tesi*  rimproveratogli  anche 
dal  p.  A-  R05t.Eii,  Card.  Job.  Domintd 
0.  Pr.,  Freiburg  im  B.  189J,  cap.  ni, 
p.  88  sg.,  ha  baneuato  quale  un  «  phi- 
«  losophisches  Lebrgedicht  io  Hexa< 
«  metera  *i 

(:}  Neil'  epistola  citata  al  Loschi 
il  di  Montreuil  si  vanta  di  possedere, 
oltrechÈ  le  epistole  del  S.,  a  buos  De 
«fato  et  V  crecundia  ttacutus». 
Ma  il  veder  qui  citato  il  primo  libro 
col  titolo  diraeuato  [dicendosi  esso 
uc'  m».  costantemente  Dt  fato  ti /or- 
luna)  potrebbe  suscitare  il  lospetio 
che  la  promessa  del  S.  di  spedire  a 
Gioti-anni  il  resto  dell'opera,  quando 
l'avesse  compiuta,  fosse  rimasto  scn- 
z'  dTctto. 
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EPISTOLARIO 


VogtU  eaue- 
gnu  il  Pitti  le  let- 
tera d' Abelardo 


a  procnnrfU  un 
McmpUre  del  Dt 
mrnÉic*  di  (.  Ago- 
nlBo. 


Cam  voce  ehe 
AndiwoloAreM  ib- 
biaioFrtocU  teo- 
Mrto  nn  codice 
ntigre  di  Qjiiiiti- 
Uanoi 


Epistolas  optatas  Abaialardì  Bonaccurso  tradas;  gau- 
deoque  nomen  etus,  quod  nesdebatur  in  Gallia,  tibi  forte  et  molds 
aliis  renovasse,  quod  Italis  etiam  tradam  ('>. 

Nunc  vide  quid  cupiam.    fecit  Augustmus  septem^  ni  fallorW, 
De  musica  libros,  quibus  Latium  caret.    spero  quod  istic  sint  S 
in  aliqua  libraria.      fac>   precor,  Ubrum   diligenter  inquìrere  et 
Bonaccursus  ineus  illum  esemplari  hdet^A 

Audio,  nescio  tamen  si  verum  est,  quod  Andreuolus  de  Arisiis, 
caucellarius  domini  ducis  Mediolani,  qui  moram  in  Gallia  conti- 
nuam  trahit<*),  repperìt  totum  Quintilianum  De  institutione  io 
oratoria,  quem  habemus  admodum  diminucum  (i^.    quamobrem 


1.  Epislolu  -  dMidero  fp.  147,  r.  5}\  Quetta  parte  àelt  epktoia  fu  edita  dal  iM», 
Vita  A.  T.,  p.  cccLZXXTi.      Cod.  Tk  Botuccanio       a,  Tk  qui       6.  Th  inquiri 


(i)  Cf.  l'ep.  vm  di  questo  libro, 
p.  76.  Ad  onta  di  varie  ricerche 
non  mi  è  stato  possibile  rinvenir  in 
alcuna  delle  biblioteche  fiorentine 
un  codice  delle  epistole  d'Abelardo. 
Quello  spedito  di  Giovanni  al  S. 
dovette  quindi  dopo  la  morte  di  lui 
peregrinar  nuovamente  fuor  di  Firenze 
e  fors'  anche  d' Italia.  Certo  è  in&tti 
che  i  manoscritti  contenenti  opere 
dell'illustre  filosofo  francese  soo  oggi 
non  men  rari  tra  noi  di  quel  che 
fossero  aì  tempi  dì  Coluccio. 

(3)  Egli  5'  ingannava  davvero,  per- 
chè ì  libri  del  De  musica  son  sei. 
Cf.  5.  AuGUSTiNi  Opera,  I,  loSi  sgg. 

(j)  Il  proposto  di  Lilla  non  riuscì 
ad  appagare  questo  desiderio  del  S., 
il  quale,  come  vedremo  più  tardi,  ri- 
volgeva la  stessa  domanda  nel  1400 
a  Tommaso  d'Arundel,  arcivescovo 
di  Canterbury.  Anche  dell'opera  del 
santo  d' Ippooa  non  son  comuni  nelle 
biblioteche  nostre  t  manoscritti.  Tre 
ne  conservala  Laurenziana  (PI.  XITI, 
5;  PI.  XXIX,  16;  Med.  fiesol.  XXI);  ma 
tun'  e  tre  son  copie  dell'età  medicea  ; 
cf.  Bandini,  Cat.  codd.  lai.  bibì.  Med. 
Lauf.  I,  J9,  II,  js,  Suppl.  Ili,  648. 

(4)  Della    lontananza   d'AndreoIo 


Arese  dall'Italia  net  ij^j  ci  porge 
riconfermarepistola direttagli  il  Iose^ 
tembre  di  quell'anno  da  Gregorio 
d' Azzanelto,  un  suo  collega  delli  can- 
celleria Viscontea,  per  descrivergli  la 
solenne  cerimonia  con  cui  il  loro  co- 
mune  signore  era  suto  coronato  dna 
di  Milano;  ediu  in  Arisi,  Crtmau 
Iii«-afa,  Cremonae,  HDCCil,  I,  196  sgg. 
Nulla  di  più  probabile  che  Andreolo 
l'anno  dopo  fosse  ancora  al  di  li  delle 
Alpi.  Cf.  anche  Thomas,  op.  cit 
p.  89. 

(j)  La  voce,  giunu  agli  orecchi  del 
S.,  era  dessa,  come  ^li  mostra  di  so- 
spettare, priva  di  fondamento?  Tale 
è  r  avviso  comune  ;  cf.  Mehus,  VUa 
A.  Traversarii,  p.  cccLXXXVi;  VoiGT, 
Die  WìederbeUb.^  I,  3)8.  Mi  sia  però 
concesso  notare  che  sett'anni  dopo  la 
scoperta  fatta  dal  Peggio  in  Germa- 
nia di  due  codici  che  o&ivano  tnt- 
t' intero  ti  De  institutione  oratoria  (c£ 
Sabbadini,  Dm  questioni  stor.  criL  tu 
Quint.  in  Rtv.  di  filol.  class.  XX,  307 
sgg.),  Banolommeo  Capra  rinveniva 
a  Milano,  di  cui  era  arcivescovo,  un 
altro  manoscritto  dell'  opera  mede- 
sima, «  non  abolitus,  non  concisus, 
«  sed    imeger   et   perfectus  »,    come 
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te  exoratum  velìm  quatenus  hoc  sciscìteris,  sique  reperieris  venim  ^J»  «>•*  '  »«■ 
esse,  fac  ut  idem  Booaccursus  ita  copiam  habeat,  quod   cum  '"■■dporeo-.iAk 
diligentìa  fadat  exemplarì.      utnimque  tibrum,  licet  de  priore 
muor  michi  spes  sit,  in  opdma  littera  et  quanto  magis  fieri  pò-  in  buon*  ictnn  « 
5  tent  italice  similis  summe  desidero,    vale  feux  et  mei  memor.  °>ii>- 
et   de  epistoUs  oro  consulas  honorì  meo,  quod   fore  credam   si 
duxerìs  occulendas.     Florentie*  pridie  idus  quintilis. 


XXI. 
Ad  Astorgio  Manfredi  signore  di  Faenza  (■>. 

0  [L',  e.  129  a;  R',  c  28  b.] 

Magnifico    domino   Astorgio  de  Manfi-edis   Faventie. 


Firmate, 
jj  loglio  i]9e. 


MAGNiFiCEHTissiME  domìne  mi.    scio  quod  cunctis  respectibus  „^Ì^J^,  j^ 
absentia  fidelissimi  servitoris  tui  domini  Francisci  de  Piscia  "*?  "T^J^. 
tibi  gravis  et  molesta  fuìt  et  quod  non  debuit  tantum  de  tue  beni-  ^TS^ÒMai^^^^ 


II.  Cui  L';  R'  Aitorgio  de  Manfredi! 

s*ifiretUTa  1  scrìvere  a  Leonardo 
Brunì  ;  lettera  del  15  luglio  142]  in  Le 
carU  Stroj^iant,  ser.  I,  voi.  I,  564.  Fi- 
renze, 1884.  Or  DOD  si  potrebbe  qui 
sospettare  che  l'esemplare  venuto  alle 
mani  del  prelato  cremonese  fosse  quel 
medesinx)  che  l' Arese  aveva  ritro- 
vato in  Francia  ovvero  una  copia  di 
esso? 

(i)  «  Maestro  d'inganni  e  dì  tra- 
«  dimenti  »,  cliiama  Astorgio  di  Gio- 
vanni Manfredi,  narrandone  la  scia- 
gurata fine  nella  sua  Cronaca,  il  Mi- 
NEBBETTi  iRtr.  II.  Scr.,  Florentiae, 
1770^  II,  540);  ed  in  questo  severo 
giudiaio  del  sagace  annalisu  fioren- 
tino sì  rispecchia  quello  della  cittì  sua, 
la  quale,  sebbene  ne'trenu  e  più  anni 
che  durò  la  signoria  d' Astorgio  sopra 
Faenza,  strìngesse  spesso  alleanza  se- 
colui  e  de'  propri  denari  non  men 
che  dell'anni  proprie  gli  porgesse  in 


più  occorrenze  il  soccorso,  pure  dif- 
fidò dì  lui  senza  posa,  sempre  lo  con- 
siderò quale  un  celato  nemico,  e, 
giunta  r  occasione  propizia,  cooperò 
con  gioia  alla  sua  caduta  ;  cf.  le  pa- 
role pronunziate  da  Rinaldo  Gianfi- 
gliazzi  in  Consiglio  il  17  novembre 
i;99;  Coas.  e  Prat.  reg.  j6,  e.  32  a; 
veggansi  altresì  le  discussioni  del  1402; 
Cons.  t  Prat.  reg.  37,  e.  134  a  sgg. 
Né  certo  si  può  avere  difficoltà  a  con- 
cedere che  il  discendente  del  troppo 
famoso  frate  Alberigo  sia  stato  feroce 
e  sleale;  ma  egli  è  insieme  necessario 
tener  calcolo  nel  giudicarlo  cosi  del- 
l'indole del  tempo  in  cui  nacque  come 
delle  particolari  condizioni  nelle  quali 
ei  si  trovò  costretto  a  vivere;  drcon- 
dato  da  nemici  potenti  che  agogna- 
vano ad  impadronirsi  delle  terre  da 
lui  ricuperate  dopo  la  morte  del  pa* 
dre;  quali,  a  tacer  de'  minori,  i  Bolo- 
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Ti^iu%  Écù  3srz  hToca.'XiJB  juKccsL    SOS  pónu  pmnnS)  mo  £• 


li* 


1.  flHII^  _' 


!-  a" 


ri  per   aogfc 
Li  t^  r»T»- 

:';:;.  ;be  =  ai  =:  =7.:  i^Aa-  e 

:er:=3  ^sraao  a  Tfrf  t'ct-  ài  k 

z:  r«=  :=ri»o  37it:*3  ie^  scaca 
ii^li  RarrjTTij  id  V.-'Tr.r^  Óeì  »«- 
caia  ITT.  S&T  a=esa  óe  afa;  tì  s£ 
a-r-g'  =<«  =-5C  pcssix=o  eie  r^ma-- 
ixn  il  Itfun  bra=o»  £  magjzkrì 
=9£z:c  ssl  Maczcdl  aCe  Ttgjhic,  eu 
noe  carin  Hì^ltrU  M  F-sa^i  ^  G.  C. 
ToxD-jm,  Faeiza.  per  G.  ZarafaeE, 
joclut,  par.  IH,  3.  454  ^g-  ei  alle 
f«.  jdtrri  ì-;ì.  dd  LiriA,  XI, 
Manfredi  di  Faenza,  ut.  rr.  Di 
cacHo  poi,  che  né  Taco  oik  Taìso 
d!  qcesd  sciicon  accomano,  neppor 
di  Toio.  'vale  a  dfrt  deCa  sii^alar 
predilcEiozc  che  S  rignoroco  joma- 
gnolo  mostrò  per  gli  stai:  e  nprat- 
nno  per  la  poes-a,  aTren»  oppoitc- 
tàù  di  •jocare  pie  iooan  ri,  iliafTaodo 
le  epi5U>le  dìresegli  alccni  anni  dopo 
dal  S.  Per  ora  richiamo  in  meuo  i 
iad  che  d  coosentoco  dì  siatHlir  con 
sicurezza  l' anno  a  coi  la  presente  ri- 
sale. 

Chi  imprenda  a  consultare  1*  in- 
completa ci  assai  scorretta  Serie 
de'  podestà,  consol:  e  gover- 
natori di  Faenza,  che  P.  M.  Ca- 
visa  mandò  innanzi  alle  Storit  or  d- 
ute  ielTonduzzi(op.  cit.p.  xlix  sgg.), 
Tinverrà  sono  l'anno  1 397  menzionalo 
T  Francesco  Luppoai  (nV)  da  Peseta 
«  vicario  del  Manfredo  •  in  Faenza 
(op,  cìL  p,  Lv)  ;  notìzia  confermata  e 


4i  ■■ 
Ad  tzHpo^  3  fnk  à 

Tìjf  FnDccsco  I  wHui  da  i^  ■■  ?j  a^«iw 

£  *TjP  e  v^sno  aAstotfìo,  praesiiò 
Z  xc  góno  tfvj  m'aiipawH»  dd 

^^"^  *•  r.'^wrg^n  .-jp    CcfDO  ^  Sn.  fio* 

sar^^Faeaa.^jtDcogiigBoiCL'ìrtto 
e  (yjaoiia  Valpaai  de  Charalans  », 

ijsf-aa,  e  ZI  K.  Or  da  qmflCo 
*^if  jft  *^"*  *  *  aljQia  3  i  ri^Mmt  ao^ 
sr'z^ror     Da  poco:  là  pad  rispoa- 


ixiei  incute  ì  ci>n  dtfle  nhti impftpi 
£  Pesca  san  solo  ci  ifichiarano  ch*cf£ 
cn  KtDocc   n  patru   3   t*  aettcs- 

3R    t  )9S   ('"'   ipial  g>OHM>  [111  H  1^1*1 

iamoia  alanoocpcrdiè^BTtB- 

-^^^^^  ^i^ffrt  tcxxc&o  all'  iminHTT  ^ra^^ 
pEare  la  propm  casajì  nu  ***''*—''* 
Mippoite  cbe  vi  ftme  ancora  adk 
pnciavm  delTamo  segooitc;  gbc- 
dkè  il  17  «""CE**  1)96  lo  liuvuuiMO 
nominato  sa  1  noovt  i  *^i^  «n^w  q 
pane  goda  chiamati  md  assomcit  b 
carica  od  gingno;  arcfa.  Comim.  £ 
Pesda,  Riferm^.  iJ9)-96.  ce.  41  «, 
;oA  &c  Siccome  però  dalla  pre- 
sente risolu  che,  quando  il  Lnpori  a 
poit6  a  Faenza,  la  soa  nomina  a  vi- 
cario de!  Manfredi  era  gii  da  no  pexEO 
antnota,  così  non  si  stimai  irragìo- 
nen>le  congetmra  la  nùa  che,  invi- 
tato forse  da  Astm^  a  ^enza  sd 
finire  dd  i;?;,  il  LtqMri,  dalla  ma- 
lattia della  mogSe  e  di  ano  de*  figli 
obbligato  a  rcsure  in  Pesda,  non  te 
n'allontanasse  se  non  veno  l'estate 
dd  I  )96.  Al  qaal  momento  pertanto 
si  dovii  riferire  la  presente,  destinata 
a  temperare  il  comedo,  che  forse 
aveva  ecduio  od  Manfredi  il  so- 
verchio indugiare  del  dottor  pesda- 
tino. 
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vinitaris,  oraculo  hanc  esse  tantam  tamque  legitìmam  unitatem,  ut 
duo  siat  in  carne  una<'>.    accessit  admodum  dubio  uxorìs  morbo  coDfidtch'dTorrJi 
umus  olii  etum  infìmjitas  ('A     non  est  tanta  reverentia,  quod,  disi  cei^o,  inticnato 
de  summa  rerum  agatur,  sui  possit  vel  debeat  oblivìsci.     uxoris  et  |;°^'*  f  <>'■  '8"°> 
5  filli  egrìtudo;  quoniam  iUa  Dei  testimonio  una  caro  est  CO,  ìUe  iurìs 
ìnterpretadone  censetur  eadem  persona;  non  sua  minus  quam 
Ulorum  egrìtudo  fuìt.    cogiu  quod  interim  dominus  Franciscus     Fud.  «»■•  «* 

.    -  .  ,  ,  .  .....  .il    Lnpoii    ttnw 

mfiimatus  sit  et  nane  absentiam,  non  indignationis  commotione  tmm  nato  lafcr- 

no  : 

nonque  obìurgatìonis  aculeo  prosequere,  sed  miserationis  potius 
IO  affiscdone  levato  ;  persuadeasque  dbi  tempus  hoc  sibi  non  ocìosum, 

sed  plenum  amaritudine  defluxisse.     accepta  Bdelem  servum,  et  td  iccoig.  con  be- 

*  .,-.,  .  ,.       ntroleni»  il  fede! 

hoc  moiiiunodum  tuum,  si  quod  fuit,  humanitate  solita  et  beni-  »rTitar. .  i-.bbu 

-*  iDticmc  a  lui  rM- 

Tolentia,  qua  me  dignatus  es  amplectì>  supportato,  meque  et  ipsum  «inudato. 
£ivorabÌlÌKr  habeas  commendatos.  vale,  singularìssime  domine 
15  mi,  et  in  uxorìs  et  fili!  tui  laborìbus,  quicquid  fuerìt  vel  futurum 
est,  te  sapientem,  imo  virum,  ostende  ^*^  cogitaque,  postquam 
Dei  providentia,  de  qua  mìnime  dubìtandum  est,  ad  nos  usque 
peztenditur,  sicque  agi  nobiscum,  ut  oportet  (i\  Florentie,  manu 
propria,  oceavo  kalend.  augusti. 

I.  Ar  ooaqw  JK  «pvm  dapprima  tcritlo  tantiqae  3.  R'  infirm.  «.  un.  fli. 

5.  luto]  ffi  vfrb      S.  Jf  eomdweioiil*       14.  R'  comm.  babe       15.  R*  liboru       iS-19.  L' 


(1)  CI  Gtmt.  U,  34.  avventurata,  se  prestiam  fede  al  Sac- 

(2)  Si  avverti  gU  altrove  (lib.  Vili,  cfaetti,  che  non  esìu  a  paragooare  in 
cp.  i;  II,  }6i)  che  della  moglie  di  Fran-  una  sua  adulatoria  canzone  la  famiglia 
Cesco  ci  aon  ignoti  Q  nome  ed  ì  natali,  del  signor  di  Faenza  alla...  Santissima 

(j)  Mattr.  XIX,  6.  Triniti  (cf.    F.    Sacchetti,  /  serm. 

(4)  Attoi^  aveva  menato  in  mo-  tvang.  &c.,  ed.  Gigli,  p.  2)i)  ;  fu  un 

glie  Lcta,  figlia  di  Guido  da  Polenta,  solo  figlio,  Gìangaleazzo. 

sesto  signor  £  Ravenna.    Frutto  di  (j)  Cf.  S.  Aug.  Cantra  Acad.  lib.  I, 

quest'unione,   che    rìosd    oltremodo  cap.  i  in  Optra,  I,  906. 


IJD  £»I5TC>LAKIO 


Ai  uMii  Z-jamu-  Nc«illc  =:*  a*rT!pat£x'='. 


ìC'srss-c   ^ti'i'  =11.  1  -aumx:  -:i:g        iKiri.  sJa    ncae  ■  n=b.    scfia  Jà 

=srsrr    3:1— .=r    z    :     ?=-:«'-*.  ^  k  sds    i  Idrzi  s.  r.TÌfiira.     Ms  ; 

ni.T5;  ^    T-a.;;  -i  a   ;3e:=^  =:: 

«.i  cA«r  -nà  «ine  ■="  -«asc  si-  i  zt^kio. 

C-tk^vK   JI-^WOrM  =IC    ci  snal   TtSe^  •'—a-       i<wK*  .icr]   =xit  z«evx . 

■S■^^"^c     ,-    ■' -.-sì;.^.  >:    •:  1. — .i.  >-^^  ri-  —  ì:rr^£r^  ii  ^jf— ■i-i'—   ì,jb.  77^ 

Li.  "■.'.'.  \  .    ^-  i    -     i     À  :  =  ;  -  =--^ru.  :ei=:  T-araa.    1  az  tit  -ww^ 

^  .-  i    ■.■.i>    \       \-   _  ■«=;  J  .-Taci»  "  "-;■   :am-ai  r.:,niH  lilx  -cab  .aàC*- 

-:  ■^,l(rv■^^•  .^'-;  ^1  -;.r^c:~-.  Tir— 1  -ù-i-    -~ait3;.z;    lacsJn    *    BiiràQ 

,?■  vr  ■-.    ■!    s.vvTV  -.-  iT-t^TK    .::?=.  *  "^-— ,    mT  ir.zae    j:    «  ia"  Je^EC 

iv~;   ''•^"  -    -^'-^-luiv    ^.    -Tx^i-i i  ^  I  ^  ^'•'~'    L    •**""    "T^ne    Zàeaa 

.:;  :r-.    —    tTi.-««  .■    ,'*.. -c  *a.-  r:^■  ,  .n.  3tìrr^  il*  'iT^wr»  -  -m  .■  ■  ■^— - 

^   ^■.■,   ::^>.'---     V     ■■.•»!    -,'^-v  .  Tc^    .— bissar    tcto    ■■  ■■■^.-    a 
_:-,  >•■-■"-.  -    --.--:v     -    -----x-    -  ^2-.-.         — ^crr.-   sr.-  *    Arca.  à.  5<xc   s 


-  -     ■    -     -    -     *    -^  -'''  --         •         ^  -— -  -:-:^.-^      rr-T,=TCC      «     K 
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Pura  *^  UBid 
loro    t    coMceuo 


illts,  qtù  noti  sunt  quique  in  ius  atnicicie  recepii  fuerunt,  intercedere 

prò  miseris  et  prò  humaais  erroribus  supplicare,    quo  iure  qu-ique  ISJÌJ??Li'u'ì"*^ 

fiducia  fretus,  si  te  rogaverìm,  vir  clementissime,  prò  venerabili  p"'"'p*"'*' 


3.  N*  ««funbiic 

di  vigliare  i  diritti  d'entrambi  i  eoo* 
tendenti  al  possesso  di  Borgo  un  rc- 
pnUto  giuiista,  Rosella  de'  Roseli!; 
il  parere  del  aguale,  favorevole  al  conte, 
li  legge  trascrìtto  tn  le  I.eg.  €  Cemm., 
/itr.  4  UtL  de' Dieci  di  balla,  □.  1  N*, 
e  86  »,  colla  data  11  Jicembre  i}96, 
Poebt  giorni  appresso  ì  [>icci  mede- 
simi scrivevano  ad  Eliubctta  per  darle 
a«^i>o  dì  CÌ6  e  sollecitarla  a  prepa* 
uni   «  dcDtro  ceno  icrcnine  a  dire, 

■  oppnrrc   ed  allegare  ogni  sua  n- 

■  gionc  ■  ;  Ltg.  t  Cifim.  cit.  e  to  a, 
8  gennaio  i)97.  Qual  csiio  avesse 
U  giadiaio  non  ci  conila  da  docu- 
menti; mi,  qualunque  Tosse,  non  corri- 
spOM  alle  5pcnnae  ed  ai  voti  di 
Robcno.  Forse  gii  fin  d'allora  sex- 
peggiavano  in  Rrenie  sospen!  contro 
Il  teliti  del  Cui.-4i  e  «  aveva  qualche 
seniore  di  que'  luoi  scRreti  accordi 
•  con  Biordo,  cun  Riesser  Iacopo  da 
«  E^no,  eoo  quello  da  Forlì  »  e  con 
gli  abrì  1  ghibellini  del  paese  »,  fau- 
tori del  Viseonti,  de'  quali  parta  la 
Icncra  d'un  anonimo  amico  del  come, 
che  sta  nel  cod.  Magliab.  Vili,  1487, 
IL  6,  con  altri  (rammenti  della  corri- 
ffiondeiiu  di  Roberto.  Irritalo,  perche 
t  Fiorentini  non  k'ì  avevano  consentito 
di  spogliar  del  tuno  Elisabetta,  preso 
all'amo  dalle  Insinghe  del  Visconti, 
Roberto  non  si  cuiò  dopo  d'allora  di 
Bnconderc  la  sua  antmositil  verso  la 
repubblica,  sicché  qucìU  uel  tiiario 
del  1)9^  credette  bene  assicurarsi  di 
fui.  Condono  prigione  a  Firenze,  sìa 
cbe  riusciste  a  scolpant,  sìa,  com'è 
più  probabile  d'assai,  che  i  Fioreatinì 
volcuero  usargli  indulgenea,  egli  ri- 
acquistava nel  maggio  la  libertll  {d. 
Arch  di  Suio  di  Fifcnrc,  Ccns.  e 
PtA  rtg.  js,  «.  4}  B,  47  ^  34  mag- 


gio, 1^  giugno  i{99);  roa  il  primo 
mo  che,  giunto  in  sicuro,  ne  fece  Tu 
di  anntmziare  il  16  giugno  per  un 
suo  ambasciatore  ai  prìori  u  come  egli 
>  e  pressoché  tutti  ì  suoi  consorti 
«  erano   di    nuovo    fiitit    uomini   del 

■  duca  di  Milano  e  lui  avevano  per 
«  loro  signorced  erano  partitisi  da'Fto- 

■  rentini  >;  Mikerbetti,  Crm.  cìL 
e.  ;9S-  Due  anni  dopo,  pentito  d'a- 
ver abbandonata  i  vt:cchì  alleati  e 
temendone  le  future  vendette,  avviava 
pratiche  per  essere  perdonato,  quando 
la  morte  Io  colse  nel  suo  palazito  di 
Caccilo  del  Castagnaio  il  36  lu- 
glio I-IOO. 

Abbiam  esposto  con  alquanta  lar- 
ghezEa  di  particolari  questi  fatti,  che 
il  Passerini  narra  si,  ma  non  scm[>re 
con  esatiein  rigorosa,  e  lacemio  i 
fonti  a  cui  attinie,  perchè  Ja  essi  ri- 
cavasi argomenioa  comprendere  come 
il  Guidi  fosse  uomo  di  satuia  imi>e- 
riosa  ed  inelinevolc  ad  abusare  della 
propria  polenta  E  d'un  nuovo  sopruso 
suo  serbano  ìnfcmi  memora  le  due 
eirìstole  direttegli  dal  S..  che  a  gran 
torto  il  Passerini  credette  scrìtte  al 
vecchio  R^crlo  da  Batttfnlle.  Qji\ 
pure  noi  Io  vediamo,  per  ragion  d'in* 
leressi,  entrato  in  contesa  coU'abbatc 
di  Poppi,  ricorrere  subito  alla  vio- 
lenta e  gettar  ne'  ceppi  l'avversaTto. 
Dìsf^razìaumeiitc  la  mancanza  delle 
Mism-t  dei  comune  per  un  quinquen- 
nio (scomparsi  essendo  ì  registri  che 
comprendevatto  le  lenere  scritte  tra 
la  seconda  metì  di  mano  del  t^^fi 
e  la  line  di  settembre  del  1400)  e' im- 
pedisce di  stabilire  con  sicurezza  in 
qual  momento  incominciassero  le  di- 
scordie tra  l'abate  di  Poppi  ed  il  suo 
imperioso  ugaore  ;  ah  veruna  luce  ci 
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exiimatio  non  ledantur,  dutn  multi  raanus  in  prelatura  et  christum 
Domini  iniecisse,  quicquìJ  te  ad  id  imputcric,  non  sine  iure  repre- 
bendereot,  et  alìi  non  slne  maiinta  causa  rem  tam  rari,  ne  dìcam 
mali,  exempli  proccssìsse  fòrsitan  cogitarcnt.  scìs  cnim  quaat;i 
S  cnm  penanim  scverìate  ecclesiasrìcamm  rerum  personnrumquc 
cetisura  laicis  prohibecur.  obtinui  ergo  ab  omnibus  ut  silerent  et 
ego  scrìbendi  pondus  in  me  susccpi,  sperans  id  obtìncre  quod  te 
dignum  est  concedere,  queque  hs  est  amicum  in  amici  manibus 
impetrafc.    quamobrcm  nobilitatcm  et  dilectionem  tuam  quanto 

IO  atfectuosius  possum  dcprecor  et  exoro.quatenus  in  hac  re  prudentls- 
sime  vclis  honorem  tuum  considerare,  poncrc  tibi  Dcum  ante  oculos, 
putarequc  quod  magìs  tui  gratia  quam  iUius  tibì  scribam  cfficcrcquc 
quod  idem  dominus  abbas  dici  nequeat  esse  deientus;  sed  ipsum 
amore  mei  maximum  in  modum  habere  placeat  recommissum; 

1$  et  in  bac  re,  si  quid  unquam  de  te  sperare  possum,  ostende. 

Vale,  domine  mi,  et  parce,  precor,  si  forsan  hec  res  durius- 
cult  tibi  sit  visa.  non  enim  possumus  et  amicis  morem  gcrere  cr, 
ptenimque  iuscìssimis  licec,  nostris  aficaìbus  indulgere;  ut  si  quid 

,      affèctui  repugnet  tuo  cum  bac  mea  singulah  complacenda  recom- 

30  penses.     Florentie,  quinto  kalend.  sextilis. 


gimU     Kabcfto 

Moia  potrebbe  in- 
corrv  ftr   U  itH 

nwtU 


od  i  taimM  ieOa 
Chicn. 


il  eirtoo  M  Kiiru- 

gli  ;irivuam«nlt 


p«r  <ontlgU*rl»  ■ 
voler  Jar  prora  U 


rlnf  tttnda  t' ib- 
tMU  In  litwnl  ■ 
rliUnila|tÌ    b   n* 


TaJsM  ««Min- 
"vo.bcKltèlBcr*- 
Kivoli  a  fard,  «M 
•on  p<r  guaito  a*- 
no  'ittuxf  «4  of> 
portuai. 


xxrii. 

Al  uedesimo. 

tN*,  e.  93  6  ;  R',  e  20  A  ;  R*.  e.  loj  b  ;  Rigacci,  pir.  II, 
ep.  xitvi,  pp.  97-98,  ài  R»] 

Hidem  corniti  Roberto.  Fb»». 

T'XPECTAVi,  nobilissime  comes,  quod  dominus  Paulus  mecum,     An*a.i.»«wM 

■-'  '   ^  '    Jl    nin*tt    Paola 


n 


sicut  dixerat,  loqucrctuf  <">;  nam  scìcns  domini  pairis  abbatis  S^r^^^'^i 


bbii* 


I.JtflMdUBr  s,  RMommum  R'  R*  omeilOMO  tiuiHi&t  j.  l  eaJJ.  e  Ri  omniano 
DMi .  iwUtpmaUtr  ptr  ti  lenio.  6.  R'  oMimul  (orrftto  tu  oMtnul  13.  Idem]  A'  dictut 
A/fmidotn.  Rivmftleet  ij.  R' R' Ri  v'k*  lit  19  N' txiù  ttfì.  ]</-ìò.  Htrteampcn- 
MB      ij.  Coti  fi*  ;  S*  «'  Ri  Eidem      j*.  R'IfKÉper  e<KM»  Mmuo  iornim      n.  K'  RI  «Icuii 


di  Poppi  I 


(i)  Oltrecfaé  autorevoli  amici  ap- 
poneaenti  All'oligarchia  illon  spa- 
droocggiaote,  qujii  erano,  a  cafpoo 
d*  esempio,  Miw  degli  Albii^  e  Do- 

CM>rcw  Sahitart,  III. 


nato  Acciaiuoll,  il  Guidi  contava  m 
Fiicnxe  non  pochi  fidaU,  mccio  tro- 
miaiMratorì  e  niczio  conuglieri,  come 
si  rileva  Jal    frammenli  del  suo  car- 

IflC 
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cbl,  pro^att  qu- 
ia *,  non  pud  ««vr 
coRiraiHa  quello 
di  cui  «Ma  iceo- 
•aio. 

Vaga    Robtrto 
di  iiodI«kÌviI  in- 

coiuigli  ■■!  uloni 
bUtfiDCiroli    t     n> 

«ordì  40401!)  i<cri. 

(gioia  lia  oflàadn 

1  Mni  di  Dioi 


cont  ficco  Si.u1Ia, 

Filippi)  il  B«llo, 
F»Jeri|[D  Twi-fim  s 
UcOTiiln ,  HtikfrcJo 
cCulOiUDiiciua. 


qutitinjiuiucol- 


•  por;»  b«p«TOl» 
ucolio  a  qnuio 
•nSinoiic  gli  diti 
it  fife  au*. 


moderationem,  non  facile  crediderim  ipsum  sub  colore  calculi  re> 
pctendi,  quod  centra  iuris  ordincni  est,  indpienttum  a  captun 
decrevisse;  nec  in  [ali  re,  quod  in  uitimis  et  rebus  desperacis  con- 
cessum  est,  iinpEorasse  brachium  seculare.  cave,  domine  mi,  ne 
perversa  blandaqiie  Consilia  eo  te  precipìteni  vel  iam  precipitave- 
hnt,  nisi  cito  resitias,  ubi  cùm  tcmporalìs  infamie  nota  spirìtualìtcr 
Deum  offcndcrìs,  non  faciliter  absolvendus;  mcmentoquc  plurima 
signa  Deum  dedisse  quantum  sìbi  displiceat  dominos  abud  potenda 
seculari,  iaiciendo  manus  tn  sacerdotes  et  chrisios  suos.  sìot 
t-xemplum  dbi  Saul  e:  Pbilippus  Fraacorum  rex,  qui  per  Sctairam 
Columnensem  Bonlfacium  octavum  offendlt;  et,  ut  Fredericos, 
Manfrcdum  et  alios  multos  omiitam,  considera  Karolum  nostrum, 
qui  postquam  simili  errore  presumpsit  in  Urbanum,  cuncta  sibi  re- 
trorsum  ei  infeliciier  successere  ('>.  quo  te  per  Dei  reverentìam  et 
aspcrsionem  sanguinis  iesu  Clirisd,  domine  mi,  deprecor  et  exoro, 
quaienus  hoc  derelinquas  inceptum  nec  propositum  urgeas,  sed 
immuieSf  cogitaque  tccum  sic  Deum  nostros  lolcrare  rcatus,  quod 
vel  correctinnem  expeaasse  vel  aggravarì  peccatum  permisisse  ad 
pene  cumulum  videatur.  plura  et  pluribus  scriberem,  nisi  ser 
Simon,  lator  presenduni,  plenius  dbi  foret  de  materia  locutunis, 
cui  credito  tanquam  micKi  C'>.  et  sperato  Deum  memorem  fandt 
atquc  nefandi  <»>.  vale.  Florcnae,  dcdmoscxto  kalend.  sep- 
tembris,  manu  propria,  fesdnanter. 

i~9.  R'  R'  Ri  reppl.  nic,  3.  Ri  f<r  qModpoat  quando  R'  uhltnuk  4,  ^/ implorare 
ff  mi  doni.  9.  R'  dopo  cliritio*  dava  Dei ,  cA«  fu  eipunlo  dal  fopftlji  $lrno,  nut  chr  Ri 
rifraducf.  R' Ri  tìi  \i.N'  Bonthiiam  nfleaJ.cxi.  i».R/Manfr«iJoi  13,  Cm)  tcoJd. 
e  Ri;  ma  la  tiatoiti  manca.  x^.R'  apervlonam  W  mi  don.  17.  A'  reaioa  iq  ft'  Ri 
pongo»  •  dinan{i  a  plurib.  R'  Ri  amtlton  n!*l  1(^0.  Ri  tegna  lacuma  al  potta  di  MT  SÌ' 
ama  a  etti prfpow  vti  *tà  ao.  A"  prcs.  tui.  ti->i.  R'  R\  omettono  Uai\  %i<^9t  r  jfvi  T*)t 
3j.  N'  omelie  nuau  pr.  fett 
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uggio,  che  ci  SOI)  giunti  nel  ^ì.  citato 
codice  M^liab.  Vili,  14^7-  E  forse  il 
meuer  Paolo  qui  rammcnuto  era  ap- 
punto un  di  questi. 

(i)  Allude  a  Carlo  dì  Duraxzg  ed  ai 
suoi  D0tìs5imi  contrasti  con  UibauoVI, 
(Ja  lui  assediato  nel  138}  in  Noctn^. 

(3)  Un  notaio  fiorentino  che,  pro- 
babilmente, era  impiegato  nella  can- 
celleria. 


(j)  Delle  violcnie  esercitate  a  danno 
dell'abate  e  del  convento  dì  Poppi  par 
si  pentisse  sullo  sircmo  di  sua  vìu 
Rotteno;  gìacclii^,  carne  testimonia  it 
Passerìnt,  ci  legò  nel  suo  testamento 
trecento  venticinque  lìorini  d'oro  a 
quc'  monaci  cui  patto  che,  innalzato 
in  S.  Fedele  un  altare,  dedicandolo  ■ 
sant'  Antonio,  in  celebrassero  ^QOii* 
dlanaineote  la  messa. 


XXIIII. 
A  MAESTRO  Ambrogio  di  Rocca ^0. 

[Cod.  deUa  Nazionale  di  Madrid  P,  28,  e.  168  b.] 

Epistula  vatis  Colucii   responsiva    super    quibusdam    clubiis   in 
prefata  epìsioU  contentis   magistro  Ambroxto    de    originali 

trinscripia. 


D 


FirtBH, 
...  ,    ,  .  .,  Min*!»  '»(-»«> 

IGNA  sum,  vjr  egregie,  amice  kanssime,  uubia  tua,  quibus     D.fM  ai  rb^» 
rcsponsio  non  negetur;  dignus  cs  quou  me  tusns  singula-  cu^ti, 
ribtu  allocutns  verbts,  6guratum  scema  colloculionis   eS'ugienSr 
IO  quod  nulla    neccssìtas  cogai  assumere,  cui  graue  refcranlur('>; 

dienus  es  edam  qui  te  meum  tanta  cum  amoris  dulcedine  fatcarc,  "■«  ►«»j«j«'>« 
cui  vicissitudine  mei  rcsponderi  debeai  in  amore,    quod  quidem  ^,','J^r '"''^ "*" 
ttldmum  prìmuni  absotvens,  accepto  te  letìs  animls  in  amìcum 
velimquc  te  libi  persuadeas  quod  te  diligam,  ut  amodo  possìs  a 
15  me  cunaa  deposcere  nec  sii  quid,  quod  per  me  fieri  possic,  quod 


g.  fiolloetiiloaU]  Co'.  |iiii 

(])  Vz  iniunsi  alla  presente  nel  co 
dice  madrileno  (e.  i88a>  l'epistola 
scrina  a  per  magistnim  Atnbrosium 
■  de  Rocha  vati  Colucio  super  qui- 
s  bu«iam  tlubiis  »;  ma  la  scrittura  di 
costui,  intessuu  com'è  di  frasi  non 
men  rimbombanti  che  vuote,  nulla 
e*  Insegna  intocno  alla  sua  patria  ed 
alle  conditioni  sue;  talchi  e!  i  pano 
inutile  riprodurla.  E  poicliè  d' al- 
Uoode  ncppur  la  risposta  del  S.  arreca 
Teran  lame  al  proposiio,-cosl  intorno 
a  questo  corrisfoodente  suo  non  sap- 
piam  trpppo  che  dire. 

Riguanlo  al  tempo  nel  quale  av- 
venne lo  scambio  Ji  lettere  tra  luì  ed 
il  S.  d  i  perA  concesso  di  giungere 
j  rìfaJuti  più  sodiilisfacenti  perchè  più 
concreti.  loviindo  a  niantr^Anibro- 
gio  una  copia  della  sua  epìstola  al 
Ver^olesi  intorno  a  Seneca  poeta  tra- 
f^o,   Coluccio  ojscrva  per  incidenza 


ch'essa  fu  scritta  rentiquattr'anni  pri- 
ma. Ma  noi  sappiamo  eoo  esatteua 
quando  e  dove  e*  la  componesse:  a 
Lucca  ciò*  nell'autunno  del  iJ7'; 
sicché,  aggiungendo  a  questa  data  ■ 
ventì<)tuctr' anni  indicati  dal  S.,  sa- 
remo  condotti  al  i}9j.  E  per  venti 
io  avrei  volontierì  collocato  la  presente 
sotto  quell'anno  se  non  mi  fosse  av- 
venuto di  rìn\-enirla  nel  codice  di  Ma- 
drid troppo  tardi  perchè  potessi  asse- 
gnarle un  luogo  nelle  pagine  prece- 
denti. Sto  quindi  pago  a  collocarla 
qui,  e  mn5tnndomi  anche  pìfì  circo- 
spetto del  bisogno  la  atuibuisco  invece 
che  al  '9J  al  bteanio '95-96. 

(i)  Nella  sua  epistola  maestr'Am- 
brogio  espone  brevemente  ì  motivi 
che  l'hanno  indotto  scrivendo  al  S. 
a  lasciare  il  voi  per  II  tu;  e  son 
quelli  che  i  IcRori  làcilmcme  imma- 
gineranno. 


ise 
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liiiuiiiiii  i»\  cor- 
rano coMumt  ma- 

dwVO    iV    UMT*  il 

Tol    Ìb    vtet  dri 


In  luti  ■[umo  aolo 
gli  (piaiiiuc  l<  M- 

CMttn  Iodi.  4ell« 
fmJ)  gfl  è  nato 


eirill  aaindi  lo  fa- 
ult umili  crtort. 


PiMuuki  •'  (noi 
d>bU.  t  d'aTTÌto 
eh*  diuntì  >  ph 
«I  èAht  >(rìT*r« 
m,  scia  n.  Mcon- 
dMh*    Ambrogio 


debcas  non  sperare,  tuum  ergo  sit  experiri;  meum  vero  faao 
ntum  efficere  quod  spopondì.  gratias  ameni  ago,  quod  mecum 
has  ÌQcpda$  quibus  eiRuìt  corrupta  modemitas  omisisii.  quid 
enim  ineptius  quam  ad  unum  loqui  vcrbis  pluratibus  per  fìguram, 
quam  nulla  necessUas  exigat,  sicutì  vel  ad  populum  veL  ad  mui* 
tirudinem  loquereris?  ncc  scio  an  sic  de  facili  coavincercnt 
quod  sibi  in  $uis  erroribus  persuadent;  plus  viddicei  honoris 
exhibcri,  si  disccdcntcs  a  ventate  rectìrudineque  loquendi;quam 
omnis  figura,  licci  permissa  sic,  obliquat;  pluraliter  altoquantui, 
quam  sì  reddant  individuis  congrueniìa  vocabula  numeri  singu- 
laris  ;  cum  loage  moior  sit  in  monade  nature  rationisque  per- 
fectio  quam  in  quibuscunque  numeris,  etiam  sì  cuncta  simul  que 
dici  soleant  aggregarìs<0.  sed  illos  rclinquomus  sen5ibus  suis^ 
nos  incepta  via  simul  cunctis  temporibus  inccdamus.  unum  est 
quod  amicabiliter  tecum  loquar,  quod  inicht  displicuit  quodve 
me  plus  quam  puies  o&endit;  immodernta  scilicct  de  me  laudado, 
quam  uìsi  cogitarem  ex  amicicia,  quam  te  concepisse  de  me 
dicìs,  Hcet  incognito,  provenire,  molestius  et  mlnus  equanimiter 
tolerarem.  nunc  autem,  cum  te  amare  profcssus  sim,  quod  errcs 
et  in  hoc  laudandl  plus  quam  dcccat  cvagcris  officio  non  admiror. 
cave  tamen  post  hec  ne  meis  laudìbus  occuperis.  non  dabo 
enim  vcniam,  scd  debltis  aITcctum  incrcpati onibus  agitabo. 

Nunc  ad  postulata  tua,  ut  tibi  paream,  me  converum.  queris 
annympha,  Pampbyluset  huìusmodi  dictiones  tmium  ele- 
mencum  habcant  m  vel  n  et  subdìs  lìttcrarum  factem,  cum  se- 
quatur  p,  primam  exigere(*>;  quia  tamen  ph  nichìl  aliud  quam  f 

9.  Cod.  ^opo  otli^au  dà  cara  pcrinnallur;  ho  topfrrno  cvtn  t  $ottìMlo  ptn.  en 
piar.       ai-  Co4.  omtiu  ralm 


IO 
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(i)  Cotesti  argomenti  contro  l'uso 
del  plurale  hunno  giA  più  cpiCi  volte 
fatto  ricorso  sotto  la  penna  del  nostro; 
ci  basterà  quindi  rinvine  Me  note 
apposte  all'ep.  vini  ili  (^uesro  libro  ; 
p.  78  sg. 

(2)  Ecco,  per  magf^ior  chUreiza,  le 
parole  cnn  cui  m a e^itr' Ambrogio  ma- 
nif«ia  i  suoi  dubbi;  esse  varranno  in- 
sieme a  dar  saggio  del  suo  pessituo 


stile:  «  Considereni  quod  unico  intuito 
s  dabis  tot  dubiis  roedicinam,  aliud 
«  ccssil  ex  ffiuhis  quod  fuisset  polius 
«  KTammaticali  baculo  corrigeodum; 
«  sed  quanto  miaimum  canto  nugis 
«  ruborein  incutic  ignoniiuro.  et  hoc 
«tale  dcccmitur:  ai  in  hac  dìctiooe 
«cuncta  e  debcal  interponi  et  an 
«  Amphitrion  vel  Paraphilus 
u  et  coosimiles  per  o  aut  per  m  de- 


M 


4 


li 


I 
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importet  et  sonet('>,  debere  podus  alteram  exhiberi.    verum  quìa  «^  *dJ<>«  u  »- 

'  \  *  '  gloal,  lU  Klnolo- 

grece  suot  dicdones  iste  et  ph  prò  f  scrìbere  prìorum  Grecomm  (■«>>•• 

fuerìt;  naia  postea  per  ph  i  scrìptitarunt  litteram>  antiqua  Grecomm 

consuetudine  manente.  Latini;  et  cum  apud  illos  per  mi,  non 

per  n  i  sine  dubitatione  scrìbatur,  debet  rationabiliter  per  m  scribi. 

accedit  ad  bec  quod  si  sonum  aurium  cum  dilìgentia  consulamus,  •:<  fouticbc, 

plus  sonorìtatis  et  facilitatis  ac  etiam  brevitatis  reperìtur  in  m. 

nam  cum  proferentes  m  parumper  labia  constringamus,  quod  et 

in  f  edam  natura  condngìt,  fadlior  et  sonorior  ac  edam  brevìor 

transitus  exit  de  m  in  f  quam  si  protuleris  n,  cuius  sonus  intra 

dentes  apertis  labiis,  percosso  lingua  palato,  perficìtur,  et  imme* 

diate  transire  velìs  ad  tabiorum  percussionem.     quamobrem,  si 

recte  iudices,  expedidus  et  suavius  sonat  Amphrysos  quam 

infringo,  si  litteras  integras  pronunciabis ;  nam  et  n,  b  vel  p 

in  percussione  labiorum  enunciantur,  ante  quas  non  n,  sed  m 

scribi  debere  famosissimum  est  et  a  recte  scribendbus  usurpammo*). 

nec  fiitilis  est  ratio  fadei,  quam  prudenter  ad  hanc  partem  addu-  iUB«fich«,iequ|^ 

OS.    nam  si  lectus  sum  verbum  est  preteriti  temporis  signi-  "i« •"«""- 

ficans  pasàonem,  considerata  natura  verbi  posset  supposito  femi- 

nini  generis  copulati,  quoniam  verbum  discretionem  sexus  femìnini 

▼el  masculini  generis  non  agnosdt.     et  tamen  non  didmus: 

lectio  lectus  fuit,  sed  lecta,  factei  verborum,  non  nature 

pardum  servientes,  ut  pari  ratione  sit  in  proposito  concludendum. 

3.  Coé.  ^  If)  4-  Cod.  brini!  io.  Nel  cod.  exit  è  agglunio  In  InUrtinea. 

13.  Cod,  Amphràii       14.  Cod.  m        19.  Cnd.  pouii         )i.  Cod-  fide 


e  beam  annotxrì.     in   cuncta  derì-  colo  x,  conservata  nel  cod.  parigino, 

e  vario  negai  e,  ethimologU  vero  vi-  usato  dal  Thurot,  Not.  et  txtr.  ciL 

«  detar  apponere.    ex  aliis  dictionibus  p.  78.    E  cf.  l'Ars  del  cod.  Laur.  PI. 

«  acceotuadonis  ratio  m  estirpai;  lit-  XLVU,  37,  e.  IJ  a. 
«  teralis  autem  vino  propter    p    m         (>)  ■  Notet  scrìptor  vel  ipse  qui 

«  andet  sìgnare  et  etiam  aliquorum  ■  emendare   codicem  voluerìt,   quod 

«  valeotium  scriptura  mihi  dubìtationis  >  inter  m  et  n  consonans  nulla  in- 

«  crepusculum  aliarum  cumulo  corro-  «  terponatur. ,.  notet  quomodo  ;  quo- 

«  gavit  B  &c.  1  niam  m  nisi  ante  tres  consonantes 

(i)Kp,siaspiretur,sonumFobtÌnet,  «et  ante  se  ipsam  esse  non  possit, 

«ut   Phaeton,  Phineus,  Pho-  «  b,  p,  n  »;  ^ri  cìt.  ia  cod.  Laur.  cìl 

«  e  e  Q  •  ;  cosi  l'^rf  Uctoria  del  se-  e.  4  a. 
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!*  Petis  edam  ao  to  dìctioae  canctus.  ca.  tum.  e  scribi  de- 
"*  beai  ante  x.  sdo  quoJ  si  sequinmr  etfayniologuin,  hoc  est  ori- 
giuem  vocabuli,  deduci  pocest  a  coeo  et  sic  non  recìpiet  e. 
dedrarì  poteste:  a  coniungo,  ut  si  sit  cius  tale  prìnciptum 
per  et  debeat  adnoiari.  scribat  ergo  quilibet  sicud  vult,  quando-  J 
quidem  habec  iustam  orìginìs  rationem*').  mìchi  vero  scribcrc 
per  et  semper  pbcuit,  quotiiam  et  Rosariunit  a  quo  Papias 
omnia  suropsit^**,  et  ip&e  Papìas  bone  dictionem  scribunt  in  or- 
dine, ut  commodius  derivetur  a  coniungo  quam  a  coeo;  tum 
quia dicuQtur  cuQCti  quasi  coniuDCti,  quod  did  non  potest  ex  to 
coeo  verbo  neutro;  tum  edam  quia  potest  did  descenderc  i 
cunctor,  idest  moror,  quonìam  omnia  sdrc  vel  dìgerere  mo- 
rosum  est^)l.  namei  hec  estdifferenda  inter  omnia  et  cu n età; 
quia  cu  ncti  dicuntur,  cum  non  solum  simul  coeunt,  sed  simul  et 
coniunctìm  operantur;  omncs  vero  edam  si  scparaum  opercnntf  Jf 
dici  possunt,  ut  nescio  quomodo  vidcatur  insitum  buie  vocabulo 
cun  cti  et  temporìs  et  lod  coniuncdo.  undc  et  scrìbìtur  in  Ro- 
sa  rio:  cunctos  et  omnes  iu  distinguimus.  cunetì  om- 
nes  sunt,  si  modo  ìuncd  sunt  et  simul  fadunt;  aliter  omnes  di- 
cuntur,  non  cunctif**. 

Ut  autem  de  Seneca  cragedo  quid  sentiam  et  quid  verum 
opiner  habeas»  copiam  lìttere,  quam  iam  annis  vigindquatuof 
super  bac  re  composuì,  ribi  mino(»>. 

Kunc  lutem  ad  prindpale  dubium  tuum  flecto  sdlum,  in 
quo  quidem  lìcec  michi  te  affarì  non  aliier  quam  Faustiis  Sylle 


i 


(0  Ad  un'uguale  inchtesu  di  Ber- 
nardo di  Mo^lio  ha  f^ìà  risposto  il  S. 
neO'ep.  vm  del  Ub.  VII;  II,  aSi-Sa. 

(i)  Cf.  le  note  all'cp.  u  del  pre* 
seme  libro,  p.  8.  Ma  U  Uber  gloua' 
mm,  che  quivi  è  dal  nostro  gìusu- 
mente  chiamato  fonte  precipuo  del 
lenico  dì  Papia,  non  ha  mai,  eh'  io 
stpiria,  pOTUio  il  nome  di  Rosarium. 
Talché  se  questo  titolo  non  corri- 
spondesM  troppo  bene  alla  consuetu- 
dine de*  grammatici  medievali  d'ador- 
nar iì  nomi  pretcnciosi  l'opere  loro, 
potrebbcsi  sospcnate  che  p«r  rosa- 


rium il  S.  avesse  scrino  glosartum. 

())  Di  questa  etimologia  strava- 
gante ucciono  i  vecchi  leisìcograH. 

(4)  Que«a  gloua  noo  6  tra  quelle 
edite  dal  Gom  negli  Exeerpta  tx  Uht. 
fb>ti.{Cerp.  gioitar.  latin.  V,  ti):miii 
legge  presso  Uguccione;  cf.  voi.  n, 
p.  182,  nota  I 

(ì)  Nel  codice  madrileno  sefoedi 
fano  alla  presente  sotto  U  lùbricj 
■  Copia  epistole  Colucii  ad  maginnm 
E  Ambroxium  D(ce.  t}(9  B-i90A)repÌ- 
siola  at  Verglolesi.  che  6  ù  viti  ilei: 
lib.  Ili;  I,  150  sgg. 
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filìus  in  sororem  tocatus  legitur>  que  cum  eodem  tempore  cam 
duobus  inhonesussimt  lasci^'iret,  quorum  uiius  Pompeius  Macula, 
alter  FulvJus  fullunis  filius  diceretur,  miror,  laquit,  unde  macula 
sic  sorori,  cum  fullonem  habcat^').  sic  ctiam  ego  miror,  cum 
obi  pocu  sit  et  in  poccc  laribus  obvcrscris,  undc  cibi  sit  dubìum 
de  poeta  t»'.  venintamen,  ut  morem  libi  geram,  legìmus  Tranquìl- 
ìum,  duni  Cesarìauorum  milicuin  fortìtudìnem  vìrtutemque  com- 
memorat,  de  C.  Acilio  io  hec  verba  scripsìs^c:  ActUus  navali  ad 
Massiliam  prclìo  iniecta  inpuppiiu  hostiutu  dcxcra,  et  abscìssa,  mi- 

D  rabilc  illud  apud  Grecos  Cynegiri  exemplum  imitatus,  transiluit  in 
□avem,  uuibone  obvios  agens  ^^^.  ]egimu5  ex  abbreviaiore  pcnul- 
dmi  libri  undecime  decadis  Hystorìarum  Ltvii  Patavini  Mas- 
silieDses  a  Cesare  duobus  uavalibus  preliis  victos  post  loagam 
obsidionetn  se  potestari  Cesaris  permisisse  ^^ '.    legimus  «in  com- 

j  mentariisC.Cesaris  De  belHs  civilibus  duosnavales  congressus 
apud  Massiltam  et  omnem  illius  cìvitatis  cladem,  cum  tamcn  nulla 
Eai  ibi  de  Acilio  commemoratiof'*.  Valcrius  autem,  ut  tu  ipse  com- 
memoras,  scribtt  Acilìum,  decime  Icgloois  militem  prò  C.  Cesario 
panibus  maririma  pugna  preliantem,  abscissa  dextra,  quam  Massi- 
Ueastum  navi  inicccrat,  leva  puppim  apprebendisse,  nec  ante  dì- 
mìcarc  destitisse  quam  captam  profundo  submergcrct  ^*>. 

Que  cum  ubique  ulÌLcr  scripta  stnt,   quod   fateri   opoiteac 
bone  Acilium  Cesarianum  militem  fuissc  ^''\  minim  tibt  videtur 

6.  Tm  ut  e  Tranqnillora  U  <v4.  ttgna  mna  lantna,  tkt  ho  luppllto  colle  paroU  mor. 
B.  Cai.  qui  e  dafpertmlin  Atitli»,  leiione  che  apfM-e  in  akunl  tnti  Ji  Srf- 
1,  wr  the  errM  è/aUa.         9,  CoJ.  pop*         le.  CaJ.  tramlli't         19,  Cod.  prelì«nic 
33.  Old.  ometU  mlliUtn 


(t)  Macroi.  5fll»ni.n.ii,  9;ìlie5to 
però  ooa  è  riprodotto  alla  lettera. 

(3)  Forse  maestr"  Ambrogio  dinx»- 
ravj  presso  un  letterato  amico  del  S., 
che  DOD  ha  voluto  perder  l'occasione 
«Tiadtibiargli  un  complimento;  ma 
raUosìooc  k  troppo  vaga  per  poterne 
rtunre  qualche  congettura  atu  a 
soddìsTsTCt. 

O)  e.  SvET.  C.  I.  Caes.  LXVID; 
)1  teno  però  (rr.  9- 10)  di  «  oicmora- 
«bile». 


(5)  C  I.  Caesar.  Dt  bilie  eh.  llb.  I, 
capp.  xxxiiii-i.xxxvTt  (cf.  panicolar- 
memc  ivu-Lmi);  !ib.  I!,  i-xxn  (e 
più  specialmente  jiii-vii). 

(6)  Val.  Max.  op.  cit  III,  »,  aa  ;  ma 
il  testo  non  è  qui  riprodotto  alla  lettera. 

(7)  Anche  PiUTAUCO  (/u/.  Cats. 
XVI),  chei]  S.  qui  non  ricorda,  nana 
la  prodezta  d'Acilio,  attenendoci  alla 
tnc^eiìma  versione  clic  conobbero 
Svctonio  e  Valerio. 


tooM  dot  li  «pie- 
jhl  <hc  l'ano  il 
proiLfiu  compi  oM 
ila  un  taUtto  di 
Ccurv,  per  non* 
Adiio,  Mcoodo 
rutnn  SmiobIo., 


l'abbrrri«iar  din- 
io  Livio 


e   VéIhIo   X«HÌ- 


léo 


EPISTOLARIO 


•u  Une*  it.  Lo- 
camo  tltr^Mia  ad 


MprlMf  Ueoa(*i- 

tnn  da  naIU  «tu- 
ia gu*m  due  («ti 
pNM«<M  DfUlU 
MMI*  •(•<[  <o">- 
idMl  ii  due  (otdali 
HiliUBtl  In  ttmai 
■mani;  di  ^ui  U 
dnc  icniani.  date 
4iì  «Mduti  lerit- 
Wi. 


Qoaado   qntita 
■aliulaa*  BOB  eli 

plMCMC.  ^Off\t 

BiiaifMMrl» 


cccintsse  Lucanum  de  Massìlieosi  quodam  innominato,  quod  sit 

ausu«  Romane  Gnia  de  puppe  canne 
Inieciare  minani;  sed  eam  grivis  insupcr  ictus 
AnpuCat; 

et  post  pauca  subiungat  : 

fortique  insuurat  prelU  leva 
Rapmnisque  suam  procumbit  io  equon  dextram. 

et  sequitur  : 

Hec  quoque  cam  toto  nunos  est  abscissa  lacerto  CO. 

nunc  autem,  Itcct  similis  sit  casus,  ut  eadem  virtus  descrìbi  videatur 
A  poeta,  cuius  memìnere  Valenus  et  Tranqui]lus,quia  Massìlìciisis 
iste  dextra  truncus  et  leva  cum  lacerto  cesus,  quod  non  legirur  de 
Acilio,  descrìbatur»  non  est  incongruum  arbitrari  ex  pane  Cesaris 
in  Acilio,  sicuti  scripserunt  Suctonius  et  Maximus  Valerius;  et  a 
Massiliensibus  in  alìquo  suo  cive,  sicut  vult  Lucanus,  casum  ei  i 
parte  similcm  contigisse;  quandoquìdcm  abscissìo  leve  cum  la- 
cctto,  quod  de  Acilìo  nusquam  legitur,  facere  diSerentiam  videatur; 
stve  Lucanus  in  Cesaris  laude  poetico  de  more  Illa  confixerìi,  quo 
videreiur  geniem  acerrimam  superasse,  sive  forsan  ab  altis  hysto* 
ricìs  id  tradìtum  fuerit,  quibus  privati  nostra  etatc;  tanta  fuit  pre-  ^ 
cedentium  etatum  ignavia^  hec  osiendere  nequeamus.  ucet  ^M 
utrunque  Cesar  in  Commeatariis  suis;  sed,  sicut  de  Acilìo 
testantur  Valerius  et  TranquiUus,  ita  potesc  et  aìius  illum  Massi- 
lienscm  retulisse,  maxime  cum  inciderint  ilio  tempore  greci  scri- 
ptores,  qui  conati  fucrunt  in  gcnus  suura  romanam  transfore  25 
glori:im  et  Massiliensibus,  qui  a  Grecis  origiDem  ducunt;  suDt 
enim  Phocenses;  hanc  virtutis  gloriam  aut  equalem  Romants  out 
omnino  singularem  et  unic^im  tribuisse.  quicquid  autem  conie- 
cturarc  liceat,  interim  tencndum  arbitrar  Lucanum  de  Acilìo  non 
sensi  sse.  y> 

Nescio  si  ista  cum  legerìs,  sicuti  de  bydra  fictum  est,  alia  du> 
bitationum  capita  forsilan  orientur.    si  id  fuerit,  istìnc  queras  abuD- 

7.  Corf.  rapluraqua        i o,  Cod.  omrtff  tU       \$.Co<i.  canata       t9.  Cod,  Caw^  (tiel 
(t)  Lue  Phars.  lU,  éio-ia;  61J-17. 
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danier  declarari,  si  non  ìnvcnias  dcclnratorcm.    quicquìd  scìvero  •=«.-ii"*«iir««. 
ncc  obi  nec  aliis  ìnvidebo;  nara,  cum  omnis  av-irida  detcstanda  ■*«•"■'«*■ 
sit,  capiulior  est  et  criminosior  quc  contrahit  quod  coinmunica- 
tum  non  potest  amicti.     vale.     Floreiitìe,  prìdte  idus  :ulÌÌ. 
5         Tuus  Colucius  Pieri  de  Salutatis,  canccllarius  immcricus  fio» 


,      rentinus, 

r         M 

^^l  jfACNiFicE  et  sinffulanssime  domine  mi.  revertens  cereeius  Utoiioo  c«cii>i. 
ITI  medicine  docior,  frater  ci  compamota  meus,  magistcr  Ugo-  p" /'''*  '<""°  •*«'■ 
linus    a   magnitudiuis   tue  coospeciu    retiiUt    quam  amplissime  «"*"'  '^*""" 


XXV. 

A  Iacopo  d*  Appiano  <*>. 

fN',  e.  8j  a;  R',  c.  21  B,  mutila;  R',  e.  iooa-] 

Magnifico  et  potenti  domino  lacobo  de  Appiano, 
Pisarura  domino. 

[ACNiFicE   et  singularisàme  domine  mi. 


FvWff^ 


5.  CMtraUt]  CoJ.  Ai  marfitte  rtai.-  allter  contcglt  4 .  Cad.  prìJto  10.  Coti  S'  ; 
DenUt»  lacobo  d«  AppttM;  fl'  Donino  luobo  d«  Appbno  domina  Plumbial,  i*.  K* 
donlH  M  ring. 


(1)  Che  U  presente^  stata  scritti 
at  prima  del  1^9},  oC  dopo  il  '97, 
rìescc  di  per  se  stmo  ben  chiaro; 
ma  oon  altrettanto  facile  hi  ciucila 
Tcce  rìmaoc  il  determinare  1  quale  tra 
que'  due  tcnnini  dì  tempo  più  si  riac- 
toati,  perche  ■  casi  di  maestro  Ugo- 
tb>o  Caccini,  il  celebre  medico  nato 
a  Montecatini,  del  quale  discorreremo 
dì  proposilo  più  innanzi,  annotando 
l'epitTola  che  ti  S.  gli  diresse  addi 
36  giugno  1400,  ci  sooo  pressoché 
igocni  per  U  breve  intervallo  che  se- 
para la  nrage  de'  Gambacorti  dalla 
morte  di  Iacopo  d'Appiano.  Pure  se 
rifletteremo  che  Coluccio  Uf^asi  qui 
dcUa  crtsceote  dcbolciza  delle  sue  fa- 
coltà mive  e  che  rcpìsioia  stessa  ne' 
codici  s'accompagna  a  quelle  che  ap- 
pancngooo  ncuramcntc  al  biennio 
I  )9J'-96.  ocm  ci  rifiuteremo  a  ritenerla 


In  quel  tomo  dettata.  Aggiun(^asi  an- 
cora che  proprio  nel  giugno  del  l  ^96 
maestr'Ugolino  conseguiva  l'escnr-ione 
dalla  nuova  prcst3ni.i  imposta  ai  cit- 
udini  di  Firenze,  attesoché  egli  non 
vi  avesse  piti  dimorato  da  quando  era 
staio  chiamato  a  leggere  nello  STudio; 
cf.  CHtKABDi,  op.  cii.  par.  Il,  doc.  cu, 
p.  )66;  or  non  possiamo  noi  supporre 
che  in  quest'  occasione,  bramoso  di 
lutcbrc  i  propri  intcrcsii,  il  Caecini 
si  fosse  portato  di  persona  a  Firenie 
e  dì  là,  munito  d'una  commendaiìtia 
del  S-,  avesse  poi  mosto  alla  volta 
di  Pisa?  Quali  faccende  l'avessero 
richiamato  in  questa  ciiii,  dove  aveva 
speso  sotto  il  paterno  dominio  di  mcs- 
ser  Piero  Gambacorti  si  gran  porte 
della  sua  vita,  non  ci  &  dato  sapere; 
pure  non  ci  parrebbe  aiiardar  troppo 
congetturando  ch'egli  andasse  ancora 


Cmlmecio  SatutaU,  III. 
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largoque  insatiabUlquc  sermone,  qunnia  cum  honorìftcenua  per  te 
fuerit  quant-ique  cum  benìgnitate  rcceptus  et  in  causa  sua,  de 
qua  tibi  scripscram  to,  quam  granose  fuerit  per  luam  eicelleniiam 
exauditus.  in  cuius  siqutUcm  relationc  percepì  quantum  se  tibi 
repuict  obligatuin  et  quod  ftnnam  spem  de  tua  dominatione  super  j 
eo  quod  intcndcbat  et  pctiit  conccpisset.  in  quo  quidcm  adeo 
delectatus  sum,  quod  omnia  fecerim  piurles  rcplicari.  auJicbam 
etenim  simili  quanti  me  faceres  et  quanta  cum  ipso  te  humanìtate 
gessisses,  cunctaque  non  aliter  ponderabam,  quam  si  ea  omnia  in 
personam  propriam  recepissetn.  quamobrem  ago  libi  gratias  io 
quanta  cum  affcctionc  possum  ex  medio  cordis  penetrali,  in  quo 
tue  magaitudlnis  amicìcia  stilo  ferreo  sculpta  est.  ago  nunc  verbo  ; 
habeo  semper  ex  gratliudinls  officio  6xa  mente;  sed  refenm, 
quod  rei  est,  quotlens  offeret  se  facultas,  quam  opto  cum  excel- 
lentie  tue  incremuntis  occurrerc,  quopossim  quantum  me  tibi  de-  i; 
bere  sentiam  demoustrare. 

Nunc  auTcm  te  rogatum  velim  quatcnus  negocium  magìstrì 
Ugolini,  sì  me  diligìs,  ut  profitcris  -et  reor,  digneris  iuxta  suuin, 
imo  meum,  desiderium  expedire.     in  quo  velira  cogites  quantam 
accumulai  celeritas  benefìcio,  quanrumque  solet  larditas  quantum-  30 
cunque  fucrlt  offìcium  deinoliri.    videatur  hoc  non  cxtortum,  scd  ^^ 
oblatum  simul  atque  pcrfcctum.    debetur,  nosci,  quod  posmlamus  H^ 
stne  dubitationc  iusticic;  solam  celerìtatem  potes  amicicie  coti- 
donare,     hactcnus  hcc. 

Nunc  autcm  verecunde,  fateor,  sed  confidenter  te  deprecor  25 
munus,  quod 

michi  cum  dcdcris,  cumulata  mone  rcminam; 

ut  infclix,  fiera  lìcer,  apud  Vìrgilium  amans  aicf*\    quid  velìm 


I.  jV  largeque       6.  A' ttpiuer       7.  ft*  repliure       S.  R' ffl  am       a.  R' tmAdà» 
18.  tr  profillrlA       19.  Dopa  Mpedire  R'  «cnVr  «t  infra  ftc  e  fa/  l'armla  in  n*0  t'tpiUùla. 


creditore  di  parte  dello  stipendio  do- 
vutogli come  medSco  del  comune  e 
de'  Gambaconi;  ma  che  gli  si  rifiu- 
laMc  quanto  f;ti  spctUva  per  il  ma- 
lanimo di  coloro  i  quali  avevano  tra- 
dito indegna  cnenicquc' padroni  ch'cglì 


aveva  con  Tedeltà  ed  afTeiione  servid. 

CO  Quest'epistola  noo  ci  è  perve- 
nuta. 

(2)  WfMxì.Atn  IHI,4j6;roail  testo: 

Quam    inlhi    cutd  dvderìt,  cnasUu    moru  !*• 

[■ItHB. 
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cxpediam  paucis.  scio  quod  later  lìbros  quondam  domìni  Be- 
nedìcii  rcmansit  Augusiiniis  De  Givi  tate  Dei,  qui  libcr,  cuoi 
scriptus  sit  littcra  saiis  grossa,  me  iam  sencm  illexit,  ut  illum 
haberc  dcsìdcrem.  et  ob  id  per  benivolcnciam  quam  erga  me 
cunctis  temporibus  ostendisti  te  deprecor  et  obtestor,  ut  me  voti 
mei  compoiem  facia^,  ita  quod  beneficio  tuo  possim  a  Icctione 
libri  quem  habeo  pan'ìtatc  littcrarum  miclii  plurlmum  tediosa 
ad  gratiorera  legcndi  laborem,  quod  prestabuni  ampHorcs  litterc, 
iara  caligantes  oculos  applicaret'^  ceterum  cum  habcrc  dcbcrcm 
f>  Epistotas  Petrarce,  quas reliquerat  cpiscopus  Grossetanus,  idem 
dominus  Benedictus  libruoi  illum,  commissarìì  mei  negligcntia 
quasi  surripiens,  interccpit  ^'*.    si  et  hic  Ubcr  reperitur,  rogo  velis 

I.  fP  omtUt  penda       7.  ff  Utt.  pkTv.       8.  N*  liti.  empi.        io.  S'  Peir.  ep. 


(1)  ÌÈsa^  d'Appiano  appagò,  se- 
coadochè  io  penso,  qaesto  desiderio  dì 
Colacelo,  perchi  Ìl  codice  di  sant'Ago- 
stioo,  già  posKtlutodn  Elaicdei:o  Gain- 
biconi,  paimi  si  possa  identificare  con 
qucUo  che  Cosimo  At'  Medici  donò 
od  primo  treniconio  del  secolo  xv  ilU 
badis  di  Fiesole,  donde  nel  177S  emi- 
grava con  lutti  i  suoi  compagni  itili 
LaurcQiiana  di  Fireazc  {Abi<.  Futs. 
13-ij;  ci  Bandwi,  BìbLLtop.  Laur. 
Il,  637-28). 

Qpcsto  codice,  diviso  fin  da  tempo 
molto  antico  in  due  tomi  per  renderlo 
più  manevole,  è  un  mjgnilit:o  in-folio 
(mtn.  2(6  X  mm.  36J)  membranaceo, 
dì  mano  d<l  secolo  xti,  di  aule  cen- 
tonovantanovc  icrilte  3  due  colonne. 
La  fonnx  deJIc  Ictieie  elegantissima 
serba  vestigia  di  scrìccura  onciale  e 
belUssìmc  sono  le  iniziali  in  rosso 
pte»ocht  tutte  capricciosa  me  me  for- 
mate di  fiori  e  fogliami.  Sebbene  la 
sosticucioDc  d'una  nuova  legatura  al- 
l'imici  abbia  fatto  sparire  of>ni  traccia 
degli  antichi  possessori,  che  per  av- 
ventala si  Icgji^essefo  sulle  guardie,  e 
nel  primo  tonto  sia  stato  diligente- 
mente craso  (e.  198  b)  un  t*  Uhrit  che 


■  procurargli  dot 
1*  «quitto  d'un  *- 
iraipbn  it\  Di 
LWum  Dri  Jl  tas> 
l'Agoitino   (Le  61 

Sii  di  nMiec  Ita* 
Mia  GcnilMCOrtl; 


e  quello  pur*  J'un 
mi.  di  Idicic  iti 
pCTru£(,ch«ti  do. 
ICO  iTCrc.t^iunJa 
loort  il  TucOvo  il 
Cra«t(l9,  mi  cb» 
Il  Gicp tuorli  ri. 
Itinoc  per  mt. 


v'era  nato  apposto  e  nel  secondo  siano 
andate  smarrite  le  ultime  carte,  pure 
io  non  esito  ad  aflermare  che  ìl  ma- 
nascritto  Tece  pane  della  Itbrma  de)  S. 
Le  postille,  te  emendazioni  d'ogni 
fatta  sparse  in  gran  copia  in  ambedue 
le  pani  del  manoscritto  paionm!  do- 
vute, se  non  tutte, per  la  massima  parte 
alla  mano  di  Coluccio. 

(s)  Il  vescovo  di  Grosseto  qui  ram- 
mentato dal  nostro  ^  indubbiamente 
Iacopo  di  Sozsino  Tolomeì,  de'  grandi 
di  Siena,  che,  entralo  nell'Ordine 
francescano  e  conventatosi  in  teologia, 
dopo  aver  sostenuti  parecchi  onorevoli 
ufTicI  in  patria  e  fuori,  fu  nel  1378 
eletto  ila  Urbano  VI  vescovo  di  'Nami 
e  cinque  anni  dopo  nunzio  e  collettore 
apostolico  per  la  Toscana  Nel  tempo 
stesso  dalla  sede  di  Namì  p&ssava  a 
quella  di  Chiusi  e  quas]  subito  all'altra 
più  imponante  dì  Grosseto,  Avendo 
alquanto  più  tardi  cospirato  con  taluni 
de'  suoi  contro  l'ordine  di  cose  allor 
vìgente  in  Siena,  fu  carcerato  e  corse 
grave  perìcolo  di  vita.  Ebbe  modo  di 
salvarsi  colla  fuga,  ma  in  patria  non 
tornò  che  cadavere.  Alla  sua  morte 
seguita  nel  1390  liovÈ  difaiti  tomba 
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panr  per  cntiaaM 


qiuoto  gu  solvam. 

dOBsniato, 


DicMi  pronto  a  habeom.      ego  quidem  digna  preda  prò  utroque,  sìcut  iusserìs, 

vide  qualìter  tecum  agam  quamque  famìiìariter  atque 

domesdce;  peto  quìdem  a  domino  que  forte  nimis  esset  ab  amico 

doEu'^'c^  vel  benivolo  postulare,     sed  non  est  humaniutis  tue  vou  te 

^^?°X'*''*'  dìligentium  aspemari.    si  quid  autem  pluris  fuerit  quam  deceat,  5 

parce  et  vale.     Florentìe,  secundo  oonas  octobrìs. 


ÌD  Sia  Francesco:  cf.  Ugbblli,  Jt. 
5acr.ni,  669;  1,1018;  WADDlNG,^nlI. 
ord.  Min.  Vili,  266  &c.  ;  Cappelletti, 
Le  chùse  d'Italia,  IV,  565  ;  XVII,  594, 
654-55  ;  e  soprattutto  Ugusgieri-Az- 
zoLim,  Le  pompe  Sarusi,  Pistoia,  1649, 
par.  I,  pp.  185-86,  Che  questo  «  pre- 
«  laro  di  grande  spirito  e  Èiztioso  al 


<i  solito  di  quella  potente  famiglia  s, 
come  lo  dice  l' Uguiperi,  fosse  un  intel- 
ligente raccoglitore  di  libri  ed  amasse 
singolarmente  possedere  le  opere  dd 
Petrarca  e  del  Boccaccio  mostreremo 
meglio  altrove,  rendendo  conto  del  car- 
teggio che  tenne  secolui  negli  anni  di 
sua  g^ovìneua  Lorenzo  Ridolfi. 


UBRO  DECIMO. 


I. 


Ad  Andreolo  di  Rocca  Contrada  ('>. 


[N',  e  8s  B.] 

S  Insigni  TÌro  Andreolo  lohannìs  de  Rocha  Contrata.  " 

FATEORf  Ut  si  quid  obligationì  confessio  deterat,  minus  esigere       7  "m^ó 
possis,  me  ribi,  karissime  frater,  iam  ad  quartum  mensem  de     Dt^l^mn! 
responsionis  officio  debitorem.     debemus  equidem  quicquid  ac-  SlL'rii^""  '" 


5.  Il  cod.  par  kggere  contrira 

(l)  Fu  costui  un  grammatico  ov- 
vero uà  notaio?  Trascors'  egli  l'o- 
scura sua  vita  sjncgando  ad  una  turba 
d' iirequieti  monelli  le  regole  del  Dol- 
Irnu^  oppure  la  consumb  tutta  quanta 
sopra  ì  poderosi  scartafacci  di  qual- 
che cancellecìa?  Domande  queste 
destinate  a  rimaner  senza  risposta, 
dacchi  ogai  Botizia  d' Andreolo  ci 
manca  da  quella  in  fuori  forniuci  dal 
S.  eh'  egli  era  nato  a  Rocca  Contrada, 
umil  borgo  delle  Marche,  posto  non 
lungi  da  Urbino,  gli  abitanti  del  quale 
a  mexzo  il  secolo  xiv  si  rìcovera- 
vano  all'ombra  della  forte  Perugia; 
cC  Ughelli,  It.  lacr.  IV,  325  sgg. 

Ma  qualunque  sìa  stata  la  condizione 
sua,  Andreolo  per  natura  <c  studiosis- 
tt  simo  »,  come  lo  dice  il  nostro,  ri- 
cercò nel  commercio  degli  antichi  un 
confòrto  alle   tristezze   dell'  esistenza 


ed  ebbe  tra  tuni  singolarmente  caro 
A.  Seneca.  Delle  Tragtdie  di  costui 
egli  possedette  di  fatto  un  bello  ed 
ornato  manoscritto  membranaceo,  dai 
larghi  margini,  le  iniziali  lumeggiate 
ad  oro  e  colorì,  che  oggi  è  il  1645  tra 
i  latini  della  Vaticana;  cf.  N.  Anto- 
nio, Bibliolh.  bispana  vttus,  Romae, 
MDCxcvi,  to.  1,  lib.  I,  cap.  IX,  p.  j6. 
Non  reca  il  codice,  da  lui  cosperso 
tutto  di  postille,  nelle  quali  si  citano 
e  Virgilio  e  il  Petrarca,  ed  arricchito 
ancora  dell'  epistola,  in  cui  Coluccio 
nostro,  «  vates  in  mundo  rarissimus  d, 
avea  disputato  del  vero  autore  delle 
Tragedie,  il  nome  d' Andreolo  ;  ma  che 
egli  ne  sia  stato  il  possessore  di- 
mostra all'  evidenza  la  noia  qual  si 
legge  a  e.  4  A  del  codice,  di  fianco  a 
quel  verso  dell'  Hercules  furens  (il  248), 
dov'  è  rìccH^ato  Augia  :  «  Colutius  in 
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iMtart     leund*, 
fttibi  o^ama  • 

IMIUIO  fir  Mite  ■) 


TtmciiiiitvUdl 
non    )!•»»     •fP*" 

Strio,  illcu  1  )n- 
dIi  JdU  >ui  il» 
minile, 


falle      cjpiuM     II  OD 

l>ouoe<3  rtcu  ime 
ut  il  rffoae,  ut 
reiperlerui,  n£  Il 

triduloot. 


cepìmus  non  Largitori  solum,  cuius  est  celum  et  terra  quevc  sunt 
in  eis,  sed  hominì,  qui  quidcm  pla^niatoris  imago  est.     ad  quid 
cnim  multiplicavit  Deus  hominem,  nisi  quoniam  vidit  non  «se       i 
bonum  hominem  solum  fore?(')    ut,  sicui  omnis  corporalis  crea-  H 
tura  ab  ipso  rerum  omnium  principe   Deo   propter  bominem  J 
facca  est,  sic  et  humana  species  propter  ipsum  horainem  in  tanta 
sit  multitudine  propagata,    si  autcm  propter  hominem  ìndiffinite   j 
facti  sumus,  nonne  ego,  in  hac  Dei  similitudine,  non  brutorum  ^M 
ah'quod,  sed  homo  factus,  debeo   tibì  debeoque  simuf  omnibus 
quicquid  acccpi?      nescio  tamen  si  copie  mee  pecìdonibus  tui$  io 
absolvendis  suSecture  sunL     parvos  quidcm  ducìs:  ego  vero  ni- 
clìil  parvum  arbìtror,  de  quo  te  virum  studiosissimum  scntiam       i 
dubitare;  qui  maxima  rcputem  quccunque  talia  sunt,  quod  io  fl 
ipsorum  dubitationcm  rationabilìterveniatur.    verumin  dubiorum 
dcclar-itionem  lum  ratio  ducit  tuni  experientia  lum  recepca  ma-  ij 
iorum  auctorìtas  ut  doctrina;  quc  vero  sic  dausa  sunt,  quod  in 
ea  noi)  pateat  aditus  ex  hìs  tribus,  frustra  conerìs,  sì  in  dubita- 
tionem  vencris,  reserare.     nun^  autem  itia  que  peiis,  talia  sunt, 
quod  cxpcrìcntìam  non  admictant  nec  in  ca  possit  radonis  prin- 
cipio pcnctrari:  ratio  qiiidem;quod  et  vncabulum  sonar,  quoniam 
ab  hoc  nomine  ratum,  hoc  est  6rmum,  inflccdcur;  inexpugoa- 
bile  quiddam  esse  debet,  quod   in  bis  que  postulas,  cum  facile 
forte  sit  aliis,  sic  et   dbi,  micbi  vero  difficillimum  fateor,  imo, 
quo  rectius  loquar,  impossìbile   reperire.      quis  eoim  de  poeta-, 


6.  Còd.  Uclum        1 1.  Cod.  parva       1 7.  u  tnanta  aei  eoa. 


vquadsm  epistola  mlhU  Et  Augeas 
«  rex  in  Grciìa  stercorandi  solcrtiam 
H  adinvcnit,  cuius  stabula  fìngilur  Mcr- 
n  cuics  egrtsìss«  n.  Ma  coceste  parole 
ricorrono  per  1' appunto  a  nicizo  Te- 
pistola  prtsfiitc,  p.  174,  n,  13-13, 

Riguardo  al  icmpo,  in  cui  Andreoto 
sottopose  al  S.  i  suoi  dubbi,  »am 
pure  molto  ÌDCcrti.  Il  passo  nel  quale 
il  nostro  alTcrma  che  d.i  quarant'anni 
ei  s'  occupa  di  riccrcìie  letterarie 
(p.  170,  r.  14),  se  ci  pcrsiuadc  a  ri- 
portare qucst'  epistola  ai  tempi  di  sua 


vecchierm   (nìuao  infittii  vorrl  ere* 

dere  che  il  8.  abbii  qui  intero  rie* 
vocar  il  ricordo  de' suoi  primi  sludi 
in  Bologna,  piuttosto  che  quello  degli 
unni  ne' quali  di  proposito  aveva  at* 
teso  a  lavorare  intorno  a  Seneca,  e 
cioè  tra  il  i^jS  ed  il  ij7i).  pure  non 
ci  pcmiette  di  stabilire  una  data  lì* 
cura.  Stimiamo  quindi  non  allonta- 
narci troppo  dal  vero  assegnando  U 
presente  alla  seconda  mctìl  dell' ul* 
timo  decennio  del  secolo  xiv. 
(0  Cf.  Gtm.  li,  18. 
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rum  inveads  aut  hystorìcis  relationibus,  si  in   se  deficiant  vel 
difTerant  inter  se,  ratam  invenìat  ratìonem;  quis,  ut  ea  declaret, 
experìmemum  valeat  adhibere?      cum  ergo  queras  an   Furius  ^^I'^^^o^m 
Camtllus,  maximus  romanorum  ducum  ;  Cesarem  tamen  exceptum  l^u^^j." 

j  Telìm;  agricultor  fuerit,  ut  innuit  Marcus  Lucanus('>,  an  porius,  u^t^, 
ut  maximonim  honorum  atque  victoriarum  astlpulantur  adoree, 
dviliter  vixerìt  rare  procul;  et  scire  cupias  trina  Thesei  vota;  °uJ^'";^"r^ 
qua  satisfacere  tibi  possum  et  similia  querentibus  ratìone  vel  ex-  ""'  ^  ^""** 
perìentia  ?    quid  enim  de  Camillo  possìm  divinare  preter  ea,  que 

D  scripta  nobis  de  predecessorum  traditionibus  innotuerc  ?     quo-  Jhf^SS»?'  ""'" 
modo  possum  tibì  enumerare  triplex  Thesei  votum,  si  ea  nullis 
nobis  auctoribus  nota  sunt  ?      nulla  cadit  super  hec  experìentìe 
notida  nullaque  deductio  rationis.    stant  hec  in  auctorum,  quasi 
testium,  6de;  qui  si  desint,  nec  caput  possis  nec  exitum  ìnve- 

j  nire.    ego  vero  nusquam  ìlla  memlni  me  legisse,  nìsi  forte  vo-  ^^ *fórllf™^ 
luerimus  affecdonem  Thesei,  cum  apud  Tra gi cum  explicat:     ««*n^p«*^ 

delia    Fidr»   don 

gcnitor  equorea»  dedit.  T^  ^^^J;^ 

Ut  vota  prono  trini  concipiara  dee, 
Et  ÌDVocita  munus  hoc  tsmiit  Styge. 
0  Eo,  perage  donum  triste,  regnator  fireti. 

KoD  cemat  ultra  lucidum  Hìppoiytus  diem, 

Adeatque  manes  iuvenis,  irato  patre. 

Per  abomtnandam  nuuc  opem  nato,  parens(*); 

trìnas  illas  cratiafi  comprehendisse  :  sique  tibi  placet  hìc  sensus,  penfat  udomud« 

*^  '  *  t  '    chi  U  fiiUaalo  Don 

y  licet  unum  vìdeatur  votum,  iltud  accipe:  sitque  primum  votum:  ^^à-tfAUìacm, 
Non  ceroat  ultra  lucidum  Hippolytus  diem; 

quod,  quia  poterai  carcere  vel  exoculatione  sive,  quam  a  v  ì  d  e  n- 
tiam  dicunt,  aorasia  et  volente  ac  edam  favente  patre  ac  in 
senectute  et  aliis  accidere  modis,  quasi  parum  id  esset,  adiedt: 

0  Adeatque  maaea  ìutcdìs,  irato  patre;  K«ad«M«  ili'en- 

bo, 

■9.  Cod.  omette  t»c       10,  Coti,  perge      33,  Ctxi.  abomfoaiuluiii       18.  Cod.  lorì^ 

(i)  C£i»6  sotto,  p.  172,  r.  24  sgg.     vv.  942-48;  v.  947  il  testo  legge  vol- 
(3)  Sen.    Tri^.  P  h  a  e  d  r  a,    III,     gannente  «  iratos  patii  ». 
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■  TOMO,  p«A  M^  ^  hoc  sit  secundum  vorum.     imiuni  aoiem,  ut  non  dìffcrattir 
t''^'  supplicium;  unde  subiunxìt: 

Fer  ibomiaindim  nunc  opem  nato,  puciu. 

Ut  luce  carere   prìmum  sit,  secundum   iuvenem  morì   cf,   inu 
parrc,  ìnferos  adire,  certium  auccm,  ut  nunc,  hoc  est  sine  tem-  y 
poku  ri  bw  V*  porìs  intercapedine,  fìat  quod  petit,    sunt  igitur  reoliter  trìa  vota, 

ttc  ma. 

luce  privarì  et,  ac  hoc  siae  morte  fieret,  adire  mancs,  idest  morì, 
et  tcrtium  ne  parentìs  irati  mutetur  affectus.  sunt  et  tempore 
trìa,  vidclicet  aliquando  morì,  ìuvenem  morì  ei,  quod  plus  est, 
nunc  morì,  quod  qutdem  &Ìc  intelligì  posse,  imo  debere,  se-  la 
qucns  lìttera  docci.  afGnnat  enìm  Theseus  se  nunquam  alias 
hac  grada  usuro,  ibidem  dicens: 

loier  profìiadi  Tanara  «  Ditem  borrìdum, 

Ei  immìneni»  rcgis  infcniì  mìnas. 

Voto  peperei:  redJe  nunc  paclam  fìdcm  (0.  IJ 

et  ut  in  premìssis  exsolveudam  fidem  ìmpletam  osieudat,  dixerat 
paulo  prius: 

Nimqiuni  supremuin  numùits  muoas  lui 
Consumcremiu,  magoa  ni  prenierait  nakCO. 

vidcsne  quam  dare  totam  crium  votorum  gratiam  se  senriat  com-  » 
prehenderc  et  testetur  absolvere  ?    ut  bic  forte  sensus  non  inepte 
de  quesiti  tui  te  liberet  labyrìntho^  nusquam  enim  alibi  me  l^fl 
PM  *«***»•  gisse  commemiui  quenam  alitcr  fucrint  ista  vota,     potes  igicui, 
£^,3,'^''°^'  doncc  potior  ribì  sensus  occurrerit,  si  placet,  hanc  cxposìrìonem 

amplccrì,  quam  michi  retro  multoricns  cogiuntì  visum  est  non  ^I 

*«""' t'w "j"»  incongruum  approbare.    cui  velim  accedat  demonio,  paganorum 

wiw"f<IìriMi''"tu  deos,  involuta  scraper  dedtsse  responsi  caque  plcrumque  vcrborum 

.,Hi.od Ji p«oi..  j^jjj^  rainus  fuisse  quam  rerum;  ut  mirum  non  sit,  si  stngulas 

peientis  orationes  nimiasque  petitiones  sive  petìrìonum  differcntias 

prò  votis  singulìs  computemus.     uam  sì  Thcseus  solum  petìisset  : 

Non  cernai  ultra  laòdum  Hlppolyius  dkm, 

14.  Cetf.  IniRiinaKLi         16.  Cwl.  accedant 

(i)  Seh.  loc  dfc  rv.  951-sj.  <2)  San.  loc  cit.  »v.  949-SO. 
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nonne  impletum  fuisset  sìne  contfadictione  petitura,  si  deus  Hip-  *quiddi.Mi.trM- 

r  '  r       re  altrui  in  iogno- 

polytum  illuc  detulisset,  ubi  docent  astrologi  totum  anni  tempus  "<■! 
in  unicam  noaem  et  unicum  dìem  per  semestria  geminanda 
distingui;   cum  ibi  nunquam  solis  radìus  orthogonaliter  feriat 
5  nec  A  talibus  angulis  quod  lumen  solis  terras  attìngat,  sed  solum 

per  ipsum  aerem  evanescat?     satisfecisset  abunde,  sicut  opinor,  f '^.S^'^i^ji^'^ 
quandoquideni  tristis  Harpie  mine,  cum  famem  Troadibus  nun-  ^^p™*"   ■ 
davit  compulsuram  eos  ambesas  malis  absumere  mensas  ('^  eo 
redderunt,  ut,  cum 
O  vertere  morsus 

Exjguam  in  Cererem  penuria  adegit  edeodi 

Et  violare  manu  malisque  audacibus  orbem 

Fatalìs  cnisti,  patulìs  nec  parcere  quadrìs  (0, 

completa  fuerint  tam  horrenda  responsa?      et  ut  a  fabulis  ad 
J  bystorias,   quibus  inest  veritaris  opinio,    veniamus,  responsum  't^^^^^S^l 
babuit  Phìlippus,  rex  Macedonum,  Alexandri  pater  vel,  ut  aliqui  m^^a^^  ^ 


IUm- 


done. 


retulerunt,  corrupta  per  alium  Olympiade,  vitricus  ^J'>,  taadem  se 
morìturum  esse  quadriga;  quo  metu,  fatum  velud  declinaturus, 
iussit  per  universum  regnum  suum  cumis  solvi,    tamen,  ne  falsi- 

0  tatìs  accusarenmr  oracula,  gladio,  cuius  in  capulo  quadriga  scuipta 
oat,  ocdsus  est  i*\    videsne  quam  levis  et  rìdicula  res  fidem  de- 
fendit  traditi  sub  ambiguitate  responsi?      unde  volens  optatam  ,„*'*'"i^|,''°^ 
et  infallibilem  gratiam  Theseus  tria  vota  tribus  orationìbus  con-  ^^^  ^^^ 
sumavìt,  prout  superius  demonstravi,  gradatim    de  singulis  in  S6''dir''^ÌIJ!! 

5  nogula  procedendo,    nam,  etsi  recte  voluerimus  intuerì,  quicquid  ^**' 
indiffinite  generaliterque  promittitur,  tripliciter  adimpletur:  presta- 
cione  petiti,  tempore,  modo  formaque  prestandi  ;  ut  quelibet  voti 
gratia  trìplici  gratia  compleatur.      ex  quibus  corollarìe  sequitur 
unicum  votum,  cum  re,  modo  temporeque  possìt  et  soleat  va- 

4.  Cod.  umbra  kggtre  nbi-ioliu       8.  Cod.  uvimiere       ti.  Cod.  penuriun 


(i)  Cf.  Vero.  Aen.  Ili,  ass-S7:  ^^^  ^^^^-  ^'"-  ^"'  "^-iis- 

Sd  ^  „,.  d.ttm  dnptì.  n«K-ib«  -rbcm,  (ì)   Cf.  lib.   Villi.  Cp.  XVIIII.  p.  14O 

Onam  *oi  dira  bmo  del  presente  volume. 

Asbaui  «nbipi  malU  abrarnvi  mcoMi.  (4)Cf.VAL.MAX.0p.CÌt.I,  Vni.CXt.g. 

Colmeeiù  SalmtaH,  HL  "* 
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Che    M    «liiuno 
non  uieou  ■  cl6. 


lDiUtbÌ<lLgT*d*(li 

«llll  ltU«  TOtl,  cb« 
t^h  ignori  dopo 
^UAf  uil  '  ■iiij  ì  di  r\- 
Mrcbt. 

O  riunoiio  £01' 
MOKI    tao  tilt  éI- 

UfnlodiU'IahtlM 
■nonuoJ^I  pifmo 

•IIB*»t«T>HOnQll 
DI  lannulA  ■llrt- 

Il  (he  luol  •{■ 
calve  ricilmenic. 
*  n*  Ji  uiraaio 
l'4rf[Uio  JtMo  d  un 
<»agÌiDiilo  del  S.. 
PiftauMiù  Picco - 


rìan>moduni  et  tempus  sic  lale  quoJlibei  concomttarì,  quod  res  uns^ 
noonisi  voto  graùe  tripitcis  explicetur.    nam,  cumdicatThcseus: 

gcnìtor  c{]uorcus  dcdit. 
Ut  vota  prono  trina,  concipiam  dco, 

non  disringuenda,  sed  simul  capicnda  coacessum  fuisse  demon- 
strac  scìebat  igitur  Tliescus  se  totum,  quod  deus  promiserat, 
evacuacurutn  unico  voto^  quod  complerì  non  poterat,  nisì  de  re] 
quau  volebat  modoquc  simul  et  tempore  forct  auditus.  nam  etl 
quicquid  voluraus  necessc  fit  modo  deteraiirtemus  ei  tempore. 
dcsinant  igitur  ulterius  querere  curiosi,  nec  protcrvientcs  credant  lOi 
alibi  vota  trina,  quani  supi.>rius  cxprcsseiim,  invenire,  sin  ameoi^l 
et  extinctuni  Hippolytum  et  irato  patre  et  tunc  temporìs  cum  illud 
opiavit,  pmrsus  gratiam  un.im  velini  et  unum  votum.qucrant  vclìm  hI 
et  alia  duo  vota,  que  sicut  micbi  iam  annis  quadraginla  rimanti,  ^ 
sic  eìs  contigerit  reperire  non  posse  to,  audiant  et  assemianiur,  »j* 
obsccro,  saUem  de  primo  voto  Thesco  cam  infelìdter  successisse, 
quod  sccundum  et  tcrtiuro  non  optarit.  habui  prudentem  vinim, 
Lucanum  patria  et  geme  nobilem,  clarum  moribus  dictisque  ù- 
ceiuni,  aiìincni  meum  ;  liuìc  noraen  Paganucio  Piceni  fuit*-'.  soUttis 
est  autem  dicere  se  trìa  sempcr  sperasse:  redire  scilicet  in  pi-  io 
triain,  a  qua  guelpbe  factionis  princeps,  exul  et  extorris  aberai, 

4.  Ca4.  voto        19.  //  noiM  <■  dato  nella  /arma  volgare.       io.  Cod.  e^^nme 


(1)  Quali  fossero  i  voti  di  Teseo 
che  PoseiiJon  aveva  appagati  prìma 
che  l'eruc  chiedessi;  la  morte  del  fi- 
glio, non  sembra  sapessero  con  cer- 
tezza neppur  gli  antichi;  taluni  de' 
quali  paiono  ami  credere  che  Teseo 
non  avesse  mai  snliccìiato  il  dio  a 
tener  la  fatta  promessa  ìnnaoii  che  il 
supposto  delitto  d'  Ippolito  a  ciò  1'  ìd< 
ducesse.  EL'HiruiE  ('hnóìivioi,  v.  887 
9gg.)  ai  eipriiue  in  modo  ambiguo, 
come  Seneca  e  Cicerone  (Dì  c0ìc.  ì, 
X,  ]a),  il  ijual*  ultimo  ci  fa  meraviglia 
non  veder  qui  citato  dal  S.  Però, 
secondo  uno  scoliaste  d'  Euripide,  i 
tre  voti  di  Teseo  sarebbero  stati  i 
seguenti:   «  ti  imUiN  i\  "Atiow,   tÌ 


v.  SchoUa Euiipidùt,co\],  E.  Schwara, 
Berolini,  mdcccxci,  II,  loj. 

(a)  Niun  documento  degli  3nni,ac* 
quali  Lucca  sì  resse  a  parie  ghibel- 
lina, eioò  dal  t}i4al  1 169,  & mcniione 
di  costui,  che  sarebbe  »uto  guelfo  di 
patte,  esiliato  dalla  patria,  nobile, 
uomo  popolare,  arìzi  capopopolo,  se 
diam  fede  al  S.  Kè  avviene  di  iro- 
vamc  il  menomo  cenno  nelle  memorie 
de'  Icmpi  poslerioii.  Il  nome  di  Pa- 
gano t  suto  per6  assai  frequente  ne' 
secoli  XTIT  e  xiv  nel  Lucchese  ed  tn 
questa  regione  si  ritrovano  Tuttavia 
famiglie  Picconi. 
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uxorem  habcre  et  divitem  esse,  hornm  triura  unum  sibi  con- 
tigit,  ut  cansanguineam  sciticet  meam,  muUcnim  honestissimam, 
luberet  uxorem;  quani  licccsumme  dìlìgeret,  dicere  solJius  tamen 
erat,  non  lusus  solummodo  grada,  sed  etiam  serio,  si  reliqua  duo 

;  alia  forent  in  voris  esse  suis,  nunqu;im  e;i  sibi  se  velie  contin- 
gere, cred.int  igitur  illl  similtier  et  Thcseum  admonìtunir  ne 
divine  gratie  promissa  dcbcret  ultcriiis  experiri,  postquam  in  primo, 
sicut  pctiit,  exauditus,  perpctu;is  invenit  lacrinus  et  mcrorent.  et 
nos  cum  Athcniensium  principe  addiscamus  nullo  modo  malignis 
ìllis  spirltibus  credere,  qui  non  rcspondcnt  nisi  quo  dccipiant, 
ncc  aliquando  vera  proferunt  nisi  quo  via  tutiore  subveitant.  ec 
ista  de  Theseo  sufficiant. 

NuDC  Teoiam  ad  Camillum.    in  qua  quidem  re  video  mores 
et  opìntonem  corruptam  nostri  temporis  deterrere  te  ne  credas 

j  TÌnim  mulris  functum  honoribiis  et,  quod  fons  cloqucnrie  Livius 
consianter  affirmat,  ordine  patricium,  ruri  operam  dedisse,  cum 
rideamus  agricolatum  inter  postrema  et  omnìno  sordida  reputar!, 
quod  non  convenire  vìdetur  toc  dignitatum  cìtulis  patriciorutnque 
lauticìc;  rarissimuraque  putas  Cincinnatum  ab  aratro  vocatum 
ad  cunam  et  Serranum  agn'colam  <'\  non  legisti,  sicut  opinor, 
CoIumelUm,  qui  mollicicm  suorum  temponim  conqucrcns,  inquìt 
GbronimDe  agricuhura  primo:  at  mehcrcuics, inquìt  Ule, vera 
tlb  Romuli  proles  assiduis  venaiionibus  nec  minus  agrestibus 
operibus  cxcrcitaia,  iirmissìmls  provaliiìt  corporJbus,  ac  miiitìam 
belli»  cum  rcs  postulavi!,  facile  sustìnuit  durata  p.icis  laboribus, 
sempcrquc  rusticam  plebem  urbane  preposuit.  illis  onim,  uti  post 
pauca  subidt,  temporibus,  ut  ante  iam  diximus,  proceres  dvì- 
eatis  in  agris  morabancur:  et  cura  consilium  publlcum  desidera- 
batur,  a  viiìis  in  setiatum  acccrsebantur.  ex  quo  qui  eos  evo- 
cabant  natores  nominati  sunt.  hec  Columella  solide  et  ornate, 
sed  longe  vero  quam  floride  scrìpsìt  '^'^  tanta  quideui  prìscis  tem- 
poribus rei  rustice  apud   Romaoos  auctoritas  tantumque  decus 

(t)  Cf.  Vebg.  jien.  VI,  IJ44.  faiio,  17-19;  ma  il  testo  vulgato  dà 

(3}  L.  I.  MoD.  CoLvmLLA,  Di  fi     T.  1}  a  vciiatibus  N  e  r.  29  «  e  villii 
rvttiea,  lib.  I,  Ad  P.  Silvio.  Ptae-     •■  arcessebintur  in  md.  b. 
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vIbi;  di  lui  il  if' 
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?»  Moira  a  Ca- 
milla non  fi)  di- 
uTiicvoIt  a  lui  II 
toUWut  U  Urrà, 
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•  CtWaa  il  Cen- 
ter* «4em»  e*iu 
•omnu  ]aie  td  un 
ottt'uoma  il  Jirlo 
«■Uri*  ipicolto- 


E  •!  cbÉ  mr»a 
GOÉs  «n  alW* 
•ver  MOi*  A  «D«> 
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Poitbi  unte 
•'«bb«  dunqiM  in 
oocn  1'  >)[Hul- 
wnt  in  KoM<,  rat 
4vil  ch«  Ci  villo 
t'abbi*  «crcliju, 
Mbb*i>  mtDctia  a 
d*  iwdmeal,  OM 
•i  •ccctini  Lucuu. 


I 


L)   pUtQ  M   Idilli* 

KttancitM    in(Br> 
dono   >  di)    litro 

ds<|1ltl  tht  lUOtM, 


fuit,  quod,  sicui  Portic  gentis  nuctor,  censorius  Cato  scrìbii 
iorus  nostri,  ut  eìus  verba  referani,  vinim  bonum,  queni  laudabsnt, 
ita  laudabani  bonum  agrìcolam  bonumque  colonum.     ctsubdit: 
amplissime  laudari  existimabaiur  qui  ita  laudabatur.    hec  Cato^'>;j 
usque  jdco  non  vile,  scd   glorio sissimum  ducebatur  agrìcolam' 
esse,  quod  uon  minorìs  laudis  esset  dici  bonum  agrìcolam  quam 
virum  bonum.      quod   adco  magnum  et   honestum  erat,  quod 
assumptus  in  iudicem  vir  consularìs   Fimbria  spoosionis,  quam 
M.  Lmatius  Pythia  fecerat  si  vir  bonus  non  ìudicaretur,  non  solum 
ne  Lutatium,  integcrrìmc  fame  civem,  boni  viri  nomine  spoliaret,  to 
sed  etiam,  ne  quicquam  temere  affirmarc  dìccrctur,  virum  bonutn, 
que  res  infìnitis  constaret  mericìs,  noluii  iudicare  C'X    maxima  res' 
apud  illos  agricultura  fuic«  quandoquidcm  viro  bono  laudibus  co-j 
Ioni  iuxta  Caionis  testimonium  equarencur;  ut  non  repugnec 
iuxu  tcmponim  qualiutem  Camillum  et  dìctatorem  scxtum  et 
multotiens  intcrrcgom  et  tribunum  milituoi,  consiliari  poiesute  ^ 
scptimum  et  patrìdum  summumque  senatorem,  edam  agiicoUtu,^| 
licct  auctoritas  desìt  preter  Lucani  versiculum  quem  allegai  ope-  ^ 
ram  impendisse.    et  ut  super  boc  sententiam  babeas  meam,  credo, 
quanvis  non  innuat  id  Livius,  Lucano  teste,  quod  agricolationi  20 
fueric  inieiitus,  quandoquidem  eo  tunc  temporis  eratnon  igno- 
minie, scd  glorie,  nonquc  dedecori,  sed  honori.    ncc  interprcieturj 
aliquis,  ut  sunt  pervìcacium   ingenia,  co  quod  ager  et  fundusj 
ìnstructus  Cantilli  fuerit,  Lucanum  dixisse: 

et  quondam  iluro  luUata  Camilli  , 

Vomere; 

quasi  sit  sensus;  ruta  Camilli  sulcata  suo  vomere,  non  sua  mantv 
sed  vomere  suo.  pari  quidem  ratìonc  dici  posset  intelligcndumj 
esse  quod  scquicur: 

Et  antiquo*  Cufiorum  patsa  ligonod); 

3.  Cwl.  bon.  tjuJab.  ii.  ii«]  CoJ.  ui      CoJ.  omelie  ìttnert,  <kt  i  mefeitario  /«r  j 

il  tento.        14.  Cod.  equHielnr         iS.  CoJ.  dopo  auclorllu  fonte  tm  primo  preter,  ckt  ko\ 
topfrttta.         19.  SìQpo  credo  cod.  dà  curi,  da  me  tt^retto.         3j.  Cod.    p«rvlcacÌD 
9J.  Cod.  «olcmlo       17.  Crii,  al;  il  t  aggiunto  in  iaterihita. 


CO  M.  FoftC.  Cato,  Dt  n  rtuftM, 
Prooem. 


(2)  Cf.VAL.MAX,op.eit.VII,«,ext.. 
0}  Lue.  Phats.  I,  16S-69. 
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quos  lamtrn  constat  culcus  terre  studi osJsstmos  fuissc.     mos  equi-  «>"«pn>"U 

•  '  lionta  il  alin 

potu 


ton- 
ino- 


dcm  tam  Lucani  quam  aliorum  poerarum  est  tali  modo  loquendi  5*"^^  '*•"*  "•'" 


di  Vii^Uo, 


Don  possessioncm  sotum,  ^cd  rccte  significare  simui  e:iam  pos- 
sessorcm,  imo  rei  de  qua  iractaiur  usum  et  exercitìum  habcatem. 
5  sic  in  tertio  mtelligimus: 

Celsior  ai  cuactis  Bnitì  pretoria  puppìs, 
Vertwribua  senis  agiiur  C*>. 

per  puppim  quidem  Bruti,  non  suam»  non  sibì  deputatam  solum, 
scd  in  qua  Brutus  persooaliter  crat,  de  quave  depugnabat  desi- 
io  gnarì  cenum  est.     quid,  cum  idem  auctor  scribit  in  septimo: 

De  tibì  DOa  mortem,  que  cuoctis  pena  paratur, 
Scd  scnsum  poti  fata  tue  dcnt.  Granine,  morti, 
Citit»  tona  inanu  commUit  lancca  bdlumW; 

inielligcndunanc  est:  cuius  lancea  torta  manu  commisit  bcHum; 
Ij   an  potìus:  «ruius  manu  tona  lancea  betlum  commisit  i*    et  poc- 
tarum  prìnceps  alt: 

Nam  tibì,  Thymbre,  caput  Evandrius  abstulii  ensis<i>. 

DODDC  intelligimus  per  EvaDdrìum  cnscm,  quoninm  possessionem 
prò  patronymico  quindoquc  poni  certum  est,  Pallaniem,  Evandri 
20  fillum,  ense  caput  abstulisse  Thymbrì,  non  autem  Evandri  enseni  ? 
vidi  ego  Pctrcum,  inquit  Naso, 

conantcra  evcllerc  terra 
Glandiferam  tjuercum.  tjuim  iJuiti  complexìbus  ambii. 
Et  quatìi  bue  iltuc,  Ubefacuque  robora  pulsai, 
Laocca  Pirilhoi  co*tis  immifsa  Petrci 
Pectoia  ctim  duro  luctantia  roborc  fìait(4). 

et  quis  non  vidct  hic  per  lanccara  Pirithoi,  Pìrithoum   utentem 

lancea  ìnicUigi,  non  Pirithoi  Unceam?    ut  eadem  ndonc  per  Ca-  ^^^Smi'^wT*"'' 

milli  vomerem,  sulcantem  Camillum  vomere  debeamus  accipere, 

4.  C<^.  Imo  rrl  i*  qiu  •ecdodani  u>.  tt  tx.  lubcaie  Jto  maialo  Mcnnduni .  the  i  errlo 
mm' tTTOMtit  Ir^ione,  l'a  ii«latur  ,■  mu  tul  ondi  Jidò  il  latino  no»  rtncebrn  chiaro:  f^tc 
manca  ^maUht  parola.  7.  Coii.  Mvit  ti.Codiù  tij.  Cod,  pUionotràco  ti.Cod. 
umm       1).  CoJ.  perltbojr  e  cmI  anche  lollo. 


e  i-  OvIAb, 


ay 


O)  Lue  Phan.  Ut,  fji-jó. 
(s)  Loc  dt.  VII,  470-73. 


(j)  Verg.  AtN.  X,  J94, 

(4)  OvtD.  Mettìm.  Xlt,  29]-97. 
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Et  litien  quindi 
che  Camillo  «bbii 

dato  open  si  ti- 
TOra  de'  (*»p, 
4ucH  k'»oi  Inor- 
ai eid  Cf*  dKaro«o 
|cr  (biccbcnia; 


dei  Htto  b  Orvcfa 
'icciail  on  ra  ■**> 
re  fUtOTiM  r  ■■- 
Juurit  d*  Ingraj. 
MT  i  icrmii  con  il 
(MtiaM, 


•d  in  Ioli*  Il  S<«r- 
ciiliD.  figlio  di  Fau- 
ne. »t*t  til>  ap 
ptte  Ercole. 

A  Sidone  poi  fu 
ra  l'onolaso  Ad* 
dtl«aino| 


td  a  Sotireii.Ce- 
rtff.  a  SiftCBlio 
■teuo  l'ilici  chiù 
rioA  (Iteri. 


non  prò  vomere,  qui  CamilU  fucrii:  vìx  cDÌm  tam  vilis  rei  pos- 
sessio  digna  est,  que  de  Camilli  nomine  vodictur.  sed  forte 
nimU  in  re  clarissima  versor,  licct  ampliora  requìreret  pervicacia 
conte niicn ti um,  qui  non  possunt,  imo  nolunt,  paucis,  licct  veris,  ■ 
esse  contenti,  credaui  Igìtur  Camillum»  licei  pacricio  genere,  licct  Jjfl 
tot  funccum  honoribus,  licct  alter  Komulus  dìctus  sit,  agrìcobm  ~ 
extitissc;  qii.indoquìdem  dignìtacis  crai,  non  ahÌectionÌs  esse 
colonum.  quod  usque  adeo  vemm  est,  quod  agricole  reges  per 
victus  copiam  ci  cxccllentlain  exerciiii  dìceboniur:  hinc  Melibeus 
apud  Maronem  2Ìt:  io 

Post  atiqaot  mei  regna  vidcos  miribor  aristas(>>. 

et  Augeas  rex  in  Grecia  stercoratidi  solertiam  adinvenit;  cuius 
stabulum  fìngitur  Hercules  cgcssisscW;  undcest  tragicum  illuJ: 

Nec  ad  omnc  clanim  fanìnus  audacci  tuaniu 
Stabuli  fngavii  lurpii  Augei  laborO). 

ccierum  Hercules  ren  hoc  in  Latiuna  propagasse  creditur  et  re- 
gcra  suum.  Fauni  fiUum,  Sterculium  nomine,  docuissc**'.  quibus 
et  ìllud  accedati  quod  Alcxandri  Magni  ctaic  apud  Sidonem  pau- 
perrimus  \*tr  fuisse  legitur,  longa  licer  avorum  serie  regio  sanguini 
anncxus,  licrtisirrigandis  coletidisquc  stiperà  vilissimam  merens  et 
vitam  ducens  inopem  ^^K  quid  plura  ?  nonne  agrìcolatus  industria 
'prìscis  illis  phicuit  iiiier  deos  referre  Saiurnum,  Cererem  et  eundem 
illum  Sterculium,  qui  stcrcorationcni  et  dididt  et  recepir?  fa- 
cessat  igituroini3Ìs  error  ;  credamusque  sine  dubitatione  Camiilum 


3.  Cotf. parvicacli  14.,  Ctut.  (aciiiui  dar.  17-31.  Quetto  periodo*  wel eed. guasto 
t  tai  tf^o  da  crrvti^  klture  del  eopt'ita  da  titacire  inintflUfrtbìie  j  quibo*  et  illud 
«ccedat  quod  Aluandri  Magni  i)eb«t  apod  Sidonem  longa  Mrìe  licci  regli  taiqen  (aagofai* 
paup.  *ir  fulvM  Itglmr  «ni*  in  rcE  grandi»  calcadi*4ue  »tip,  tìIimìxi.  mvten»  te,  JWfV« 
fHgtgnato  coU'ahàlo  di  Curxfo  f  di  Giatlino  di  rftUluire  il  tento  t  fa  mltuti. 


(0  Vero.  Bue.  I,  69. 

(a)  Son  queste  le  parole  del  S.  rlfc- 
lice, Cornelia  dueitimoap.  16;, noia  1, 
da  Andrcolo  a  e.  ia  del  cod.  VaL  la- 
tino ifi^J,  dove  però  legnosi  «  stabula  u; 
ef.  del  resto  PLiN.Nfl(,frixf.  XVII,  VI,  I. 


Cj)  Sew.  Trag.  Herc.  Pur.  Il, 
147-48. 

(4)  Plim.  Nji./jtf/.  XVir.  vi,i. 

(5)  Cf.  Q.  CURT.  RuF.  Dt  gestis 
AUx.  magni,  IV,  i,  e  lusTiN.  Hfst. 
XI,  X,  8. 
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nisucationi,  sicut  altos  illìusce  cemporìs  principes,  indulsìssc,  nec 
de  qualitatc  nostrorum  temporum  vemm  sensum  de  unii  vans 
testìmomo  corni m pam us.  non  Minen,  quod  ipsum  ab  aratro 
tractum  ad  tot  honorum  fastigia,  cum  auctur  dcfìciat,  somnicnius, 
5  sicut  ineptissimus  ille  Cioncs,  cui  facilius  poctarum  intcllcctum 
abstulerìs,  quam  hystoriarum  notìcìam  concesseris^'>. 

Tertium  auiem  postulas  de  geuiino  ilio  versiculoi  <]ui  solet 
ante  Lucani  volumcn  liaberì; 

Contioao  nun^uam  dircxi  carmiai  dactu; 
O  Qoe  tractim  serpant  plus  michì  coma  p1acei(*); 

an  venis  scnsus  sìt  illorum,  qui  dicunt  il!os  intelligi  proptcr 
crebras  [ongasquc  dìgressiones  tUius  auctoris.  in  qua  quidem  re 
ilIuU  inìror  quare  verum  non  reputes,  quonìam  iudicio  meo  ne- 
gali non  possit  Lucanum  ìnter  a!Ìos  poctas  sìvc  scriptorcs  et 
ly  frcqucnterin  digressionibusct  extensissimura  esse,  cereri  quidem 
narrationibus  fictioncs  intcrponunt,  conciones  concìliaque  dcorum 
et  aliquos  fabulosos  inventus,  quos  ita  requìrit  poetica  narrarlo, 
quod  dici  digressio  non  debeat,  sed  tractatus.  auctor  autem  ilIc  tum 
cxclaniaiionibus  tumassimilarionibustuni  rerum  amplifìcatiorùbus, 
descript  ioni  bus  larglssimis  locorum  et  ;tliarum  multarum  rerum,  que 
licet  poetica  sint,  non  sunt  camen  propositi  prtnctpalis,  ac  etiam 
aliarum  rerum  interpositione  ita  dìgredìtur,  quod  nullum  aiium 
inveniastalttcr  cvagantem.  es:  iiaquc  verJssimum  hoc:  auctorem 
illum   fuisse  super  ceteros  dìgressìvum;  nec  hoc  michì  videtur. 


CtMtltofMMUIO 

frtel  del  IMI  Mn- 

3)1  ch'egli  Iu(l»> 
le  IWiuo,  CBmt 
Tuoi  Clou*.  p«r  U 
di  Iti  lari.  BÌua  le- 
iiìinoDt  Mtitpio 
iKtcmiù  TOU, 


Kel    veni    M- 

I*  cpillfiu    di     I.U- 
IO, 


il  aon  eradi   ids 
niifiyila    un'  «JId* 

liOIU     lll«    iUBflM 

e  ff<^u*niL  dinvl* 
tkoni  tltU*   tatM' 

Non  i^i  <lw  na- 

Jir  li  pDtM  la  tcn- 
tnu    di    LiKinO 
ille  dipctileni. 


ebi  mei  t{lì  na 
11*6  plA  d'egei  li* 
ITO  poeu; 


(t)  Cìonc  liì  Romeo  Ja  Magnale, 
■mente  ricortlato  da.1  Nlgbi,  IsUtìiI 
it^li  strili,  JÌ9r,  p.  IJJ,  sulla  fede  del 
MtgUabcchi,  qiule  «  scriiiore  aatichìs- 
1  nmo  >,  fu  un  graramatico  oriundo 
del  conudo  fioreniino  (Magnale  sì 
chiama  un  castello  del  V'jldamo  sopra 
FifeDK;  e/.  Rfipeni,  Di^.  cìt.  Ili, 
ao  tg.),  che  forse  sullo  scorcio  del  se- 
colo XIII  professò  \a  Montepulciano 
e  scrisse  de'  commentari  all'  EHtiJ*  ed 
alla  Fir^oglin,  ì  quali,  sebbene  privi 
d'ogni  merito  agli  occhi  nostri,  tro- 
rifijoo  però  nel  Trecento  molto  fa- 


vore, come  ci  attesta  il  numero  non 
indìfTcrentc  di  manoscritti  che  ne  ri- 
mangono nelle  libccric  italiane  e  «ra* 
nicrc.  Cf.  Bandivi,  Cui.  ft»Jrf.  m/s. 
hìH. Med. Laur.U,6jo ig.,  éi2;  EsDLl- 
cniiit,  Cai.  cfdd.  nut.  hitl.  Pai  nttdaban. 
par.  1,  p.  ;S  SiC. 

(2)  Formano  questi  due  versi  il  se- 
condo distico  Jel  noto  Efìlophium  Lu- 
taiiifCht  il  Haìiikiìns,  PivtJt  lat.  mi- 
itor.  V,  j86  sg.,  n.  Lxxitti,  inclina  ad 
attribuire  a  Sulpiiio  Apollinare.  Il 
dotto  tedesco  adotta  però  nel  3*  verso 
la  lezione  a  scrpii*. 
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■□•  Hithl  l(  pire- 
U  ÀI  dliiica  non 
iccfonioo  pUDio  ■ 


Con*  infatti 
loin»  peirtbb»  lì- 
nilli<ara      di|fm> 


Ella  t  twrmiot 
Dsmicall 


c   lamlnt  omo- 
fio  i 


I 


ma  niun«   iM    ti- 

Inlficiti,  eli*  iw' 
u*  <uì  aannif, 
il  «naglia  ^t  loogv 
in  quMiJeos. 


cum  DCgari  nequeat,  inficiindum.  an  auiem  sentemiam  hanc 
dysticon  Ìl!ud  intendatj  alia  questio  est:  nam,  quanvis  verissì- 
mum  sit  id  quod  dicuni  de  more  et  proprìetate  scriptorìs,  non 
scquitur  tamen  id  Jilos  componentem  versiculos  iniendìssc. 

Principio  quidem  qua  ratione  dici  potest  per  coma  digres- 
sioncm,  imo  digrcssioniim  frequcntiani,  quam  ilti  cogitant,  signifi- 
cari?  triplicitcr  enim  coma  sumitur,  ut  comam,  de  qua  sermo 
non  est,  crìnium  videlicet  ornamencum,  omìctaraus.  nam  apud  mu- 
sicos  coma  dicitvr  oumerus,  quo  sex  toni  supcrant  consonandam 
diapason  ^'>.  hoc  enim  certi  sumus  auctorem  illorum  carminum,  io 
quisquis  fueric,  licet  scire  slcut  et  alia  multa  poetc  sit,  nullaicnus 
voluissc.  pcnes  oratorcs  autcni  coma  significit  talitcr  porfcctim 
sententiam,  quod  aliquid  tamcn  adicìendum  sit  supersitque  prò* 
nunctandutn,  ut,  cum  sententia  perfetta  colon  sit,  imperfecta 
vero  suspcnsio  dici  queit;  ubi  videlicet  commode  pronunctans  if 
et  quodam  modo  necessario  requìescit;  medium  horum  sit  iam  sic 
perfecta,  quod  adhuc  accumulanda  sententìa  restet  intcntionc 
scriptoris  W.  vcllcni  quidem,  igitur,  quod  coma,  prout  illud  si- 
gnifìcac,  digressioiiem  etiam  exprimeret.  verum  per  translatìonis 
improprietatem  illum  sensum  ad  hoc  trahcrc,  nescio  si  rationa- 
biliter  fìeri  possic.  ego  quidem  faieor  Id  nullo  modo  michi 
viderì»  quotiiam  siguilicationìs  vocisquc  translatìo  ex  aliquo  sensu 

ti.  Coti,  ài  toIuImc  non  dà  eH<  la  litlaka  imi\iale  e  trgna  qatuài  laniMi. 


I 
I 


(i)  £  la  definizione  che  dà  Boet. 
Imi,  mus.  Il,  jt. 

{l)  In  qu«T'  accenno  ai  principali 
segni  d'interpunzione  usati  ila  coloro 
che  scrivevano  corretta menic,  il  S  si 
dimostra  seguace  de'  preccni  della 
scuola  itatiana  (cf.  Thurot,  N'oiiV.  tt 
txtr.  VX.  p.  41J  3gg.)>  che  egli  stesso 
ha  del  resto  chiantmente  esponi  nella 
Ratio  punclandi,  a  tu!  attribuiti!  da  un 
codice  Maicìaao(Lat.  XÌ,toi,c.64B: 
Ricio  punctandi  Colutii  Plo- 
rentlni):  "  Suni  vero  puncU.  quibus 
« utimur,  jTJSpensiviu,  coma. 
«  e  ol  u  m,  pcriod  u  <i  et  inter- 
•roga  ciò.     suspcnsivus  est  sim- 


*  plex  virgola,  que  sotet  qtiietis  gri' 
«poni  iintequam  senius  clausulc  sit 
«completus.  colum  est  punctus  pia- 
«nuf,  qui  ponitur  in  fine  clausulc, 
a  quando  locus  sensuj  completus  est- 
«  coma  vero  componitur  ex  hiis  duo- 
te  bus;  est  enim  punctus  pUnus  so- 
«  per  qncm  ducitur  virgula  in  modum 
«  punctulì  suspcnsivi  et  utimur  io  loco 
<t  ubi  poicst  clautula  fore  completa, 
«sed  ex  scrìbcniis  intcacioDC  alìud 
<i  est  addendum,  perìodus  est  puii- 
o  CTU9  multiplex,  quem  in  fine  cipituli 
«  vel  tocius  orationLs  soicmut  appo- 
a  nere,  ctim  nichìl  uitctius  tit  dicen- 
e  dum»  &c. 


< 
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6iutimo  vel  simiUtudinìs  proptnquttate  assumenda  sit,  non  ad 
libidiacm  et  sìqc  rationc  facìenda.  nam  ea  rationc  caque  ticcitda 
per  vocabutum  quoJttbct  quidvis  significare  possemus.  transla- 
doactn  ameni,  ur  Cicero  scribir,  pudentcm  dicunt  esse  oportcre, 

5  ut  cum  ratione  in  consimilem  rem  transeat,  ne  sine  delectu  te- 
mere ce  cupide  videatur  in  rem  dissìinllcni  transcurrìssc^'^  nec 
mutatur  edam  ista  seatcntia,  quanvìs,  ut  aliqui  scribunt,  coma 
sumatur  prò  prima  clausole  distÌnctione<'>,  ubi  noodum  perfecta 
scncentta  pronuncians  reqnicscit,  que  ras  sìgnari  solc.it  per  pun- 

0  ctum  ad  imam  Jitteram  ultime  dictionis,  ubi  requiescai  orator. 
jiam  quantum  ad  hoc  artinei,  nichìt  aliud  sequi  poiesi,  quam  si 
coma  in  sensu  quem  premistmus  assumatur.  ìlli  quìdem  omnem 
perfectam  seutcntiam  et  cui  ntchil  adicicndum  forct,  volebant  esse 
p  eriodumO),  quam  nos  dicimus  esse  colum,  nam  pcriodum 

$  in  fine  totius  oratinnis  dicimus  esse  scribendam,  non  In  fine  cu- 
iusUbet  perfeac  sententie.  ut  sive  imperfcctam  signilìcet  senteo- 
tìani,  ut  illi  volebanl,  sìve  sic  perfectam,  ut  aliquid  sìt  addendum, 
ut  modemiores  longe  melius  volunt  atque  commodius,  quornodo 
transferatur  ad  significandum  digressionem,  ut  ilU  volunt,  ego 
non  video,  tertio  modo  suraitur  apud  poeias  coma  prò  prin- 
cipali divisione  metri,  intcrcurrcote  cesura,  uam,  cum  diciraus: 
arma  vìrumque  cano,  hi  quinque  semipedes  coma  sunt, 
sunt  et  cesura;  quoniam  sic  ibi  dictio  tcrminctur,  quod  tertìi 
pcdis  cesa  dictionc  sumatur  initium**'.     et  forsan  ad  hunc  sensum 

14.  Lascio  csJiun,  perché  io  ileao  S.  adoperava,  tecoado  è  ftùbabik,  promitctidmenle 
ceka  t  niJufo       14.  Cad.  pciScs 


Kt  t  uamlul- 
bile  cht  qui  »■ 
UMto  per  uuUte. 


E  cM  ittrìbuiiN 
■I  vociboli)  tona 
tctmULC  Ontario 
altra  latore.  Don 
ricwircbbc  *  più 
pia  inibita    ificfi- 


In  un  uno  ib«- 
do  li  impkfi  U 
*occ  coma  iai 
iTtllatùri  -,  pt(  ii> 
(nifi  un  <Ìot  )a 
caiUia, 


t  (oiM    t    qiwtU 
Il     temo     dMO|U 


(i)  [C1C.I  Ad  Jfermtt.  IV,  xxxim. 

(»)  Co»!  fa  Isio.  Orig.  t.  XIX  :  «  Pri- 
■  ma  posiiufi  subdinìnaio  dìcltur; 
>  cadcm  comma  est  »„  e  la  sua  regola. 
Ad  onta  delle  nuove  dìjiinzioni  intro- 
dotte od  Kcolo  XII  (d  Thupot,  op. 
cit  p.  407),  si  coatìDuò  ad  osservare 
almeno  ìa  Italia  anche  net  quattor- 
dlcrsimo;  vrggtnsl  cosi  il  Balbi,  Co- 
Ibt'lic.  V  pars.  De  vitìis   ci  fig.  e 

c  $4  B  :  ■  Coma  est  rnìm  punaum 
Cebittio  Sahtatt.  III. 


•rcum  virgula  sursum  ducM  et  fit 
■  quando  constnicùo  non  tumina  est 
«  perfecta  et  appclktur  dìitinctio  iu- 
tf  spcnsiva  et  fit  sic.'n. 

(3)  IsiD.  lac.  c'n.:  u  ultima  dìstinetio 
aqu3c  toum  ìcntcDiuni  cUudit,  ipsa 
n  est  perìodos  »  E  cf.  Balbi,  loc  cit. 
e  VArt  pumi,  del  cod.  Rice.  cÌL  e  [4  b. 

(4)  Cf.  Maru  VicTORim  ArU  gram- 
mat,  lib.  I,  tj,  I  in  Keil,  Gramm.  ìat. 

VI,  54;  ATILII   FORTXfNATlAXI  Ars,  4. 

6;  ibtd.  p.  383;   Papus,  OitU  s.  v. 
13 
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NhlMiirfiill!^*' 

•Mri  4<IU  r^n^ 
CMvn  panlMninie- 


■  dtl  la  itsKutai 
come  It  Orilo 
11»'  Strvnnd.     par 

■ilapiart  uao  Mila 

rio    ■llMOiO     iti)- 
'eroico. 


inielligendum  est:  p}<jsraichi  coma  placet,  nam  si  i 
Lucani  Carmen  discurras,  nullum  versum  invetiies  sinc  dioa.  ce- 
sura, quam  versilìci  solent  penthemiaierim  appellarc^'^.  qui 
vero  talem  clegantiain  non  curaverunt,  que  quidcm  in  versibus 
tanta  est,  quod  canncn  sonorum  esse  non  possit,  nisi  In  principio  j 
tertii  pedis  hanc  dictlonls  liibeat  sectionem,  non  sublimi  tionque 
mediocri  caractere  cecìnerunt,  scd  infimo  stilo  serpere  dicendì 
sunt,  sìcuti  videre  potes  Horatium,  in  Sermonibus  maume,hunc 
ornatum  et  elegantiain  non  curare,  quo  fit,  ut  aliquando  non 
versus  id  quod  legimus,  sed  soluta  potius  oran'o  videatur: 

Momento  ci»  mon  venit  aut  Victoria  letaC*): 


Pu  <hìatir  mi- 

5 Ilo  la  cova  AA  no- 
llai]tEl>*l*l°ttlIi 
di  fui  conila  il 
vtrao  crniria, 


quis  non  vìdet  quam  incpte  sonct  ?  ad  qiicm  modum  plurìmos 
in  Sermonibus  eius  versus  invenies,  in  Epistolis  paucos;, 
apud  Lucanum  autcm,  ut  arbìtror,  nullos;  ut  non  immerito 
dixcrii  iUc,  qutcunquc  fucrit,  in  persona  Lucani: 

Contìnuo  nunquaro  dircxi  camiiaa  ductu; 
Que  iractim  lerpam,  plus  michi  coma  placet. 

prò  quo  sensu  et  illud  plurimum  facit,  quod  carmina, 
Carmen  dixit.  carmen  emm  ipsum  poema  est;  carmina 
disiincti  versiculi.  et  ut  lioc,  quod  volo,  clarìus  pateat,  scire  20" 
oportet  heroici  carmìnis  duodccim  esse  scmipedcs.  quìlibet  enim 
pes  huius  metri  elcvationcm  habct,  quam  arsim  dicunt,  et  de- 
posiiionem  vocis,  que  thesis  solec  communttcr  appellari  ab  bis, 
qui  greds  vocabutis  delecnmtur^'^  nunc  autcm  omnis  de  vocalìs 
enuncìatìonis  ameaitatc  ratio,  sicut  in  musicis  docetur,  penes  ^J 


3-  Cod.  peniitncrìt       li.  CoJ.  citta 
tovrapporrt  it  Hgno  iT atòrevla^ionr. 


3;.  Cad.  «Htiter;  Camaiunit  *'  *  icorJmta 


comma;  Ucucctohe,  Derh:  vet. 
s.  e.  V.  in  cod.  Laur.  S.  Croce,  PI. 
XXVII,  sin,  1,  e.  Hi  b;  Balbi,  Cathclic. 
s.  e  V.  &c. 

(0  Cf.  Thurot,  op.  cit.  p,  44H  sg.; 
Al£X.  db  VaLA,  Dei.  Doctrìnait,  ed. 
D.RctclillQg,BerlÌD,i89j,w.34[4-]8. 


(a)  HoRAT.  Sai.  1, 1,  8. 

(3)  ce  Thurot.  op.  cit.  p.  44]. 
Come  si  vede  da  quesin  passo  e  me- 
glio ancora  da  quanto  scrìve  più  sotto 
(p.  tSo,  n-.  3S*39),  il  S.  noQ  aveva  un 
conceuo  chiaro  del  valote  delle  parole 
e  arsi  n  e  «  lesi  ». 
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equalitatem  est,  quam  sufficit  esse  proportionis,  licet  maxima  sit 
et  perfecrissinia  proportionis  et  vocis,  unde  diapason  suavissimì 
taelos  est,  quonìam  in  ocuva  voce  consistens  ducitur  a  propor- 
tìonc  duplari,  que  ab  equalitate  proficiscitur.  veruna,  quia  versus 
5  lubet  dictiones,  habet  et  pedes  et  in  enunciando  progreditur 
dicdonibus  atque  pedibus,  deprehensum  est  continuationem  dìctio- 
num  cum  pedibus  minimum  concinnitatis  habere.  cum  vero 
pedibus  ceduntur  dictiones  et  dictionibus  pedes,  ita  quod  pes  in- 
dpiat  cum  ultima  syllaba  dictionis,  melliflue  versus  soaant.  quod 
IO  provenire  crediderim  ut,  quoniam  exametrì  versus,  quem  heroì- 
cum  dicunt,  pedes  equales  sint  elevatione  atque  desceosu,  si  tales 
sint  et  dictiones,  iUa  tam  unifonnis  equalitas  obtundat^  que  si,  velut 
potest  fieri,  sectione  quadam  varietur,  mulceat.    unde  si  dìceretur: 

Tu  quoque  si  vis  tramite  recto  carpere  callem, 

tj  licet  versus  hic  heroicus  dici  possit,  pedibus  et  temporibus  suis 
constet,  incomposite  tamen  sonat.  quod  si  continuationem  illam 
dictionum  et  pedum  rescideris,  sonantissimum  versum  reddes, 
discontiauadone  dulcedinem  parìente.  ut  si  commutatis  pedibus 
dixerìs: 

0  Tu  quoque  si  recto  vis  tramite  carpere  callem, 

elegantem  fecerìs  ex  eisdem  dictionibus  versum  cesure  beneficio, 
que  cadit  in  principio  tertii  pedis;  usque  adeo  mortalium  aures 
sic  equalìa  dìUgunt,  quod  ea  gaudeant  varìarì.  cum  autem  ce- 
sionum  loca  sìnt  secundi,  tertii,  quarti  quintique  pedis  initia, 
f  sic  in  primis  tribus  oraatus  est,  quod  absonìtas  sit  in  quarta: 

Me  rodunt  omnes  tiberdno  patre  oatumCO. 

qms  non  videt  Horatianum  versiculum  istum  quam  segniter  sonet 
et  inepte  ?      mollitur  autem  aujue  mitesdt  huius  quinti  pedis 

8.  M  luogo  a  dicdonei  il  eod.  recava  dictlonibui,  errore  corretto  datcopitta  tUtto. 
13.  Cod.  pò  «  teglia  lacuna.       iS,  pedibot]  Cod.  vereibiu 

(l)  HORAT.  StU.  I,  vi,46;  ma  il  testo  non  dà  «me»,  bentì  «  quem  ». 
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Or  ^Mila  (Ult- 
ra, <b(  Il  dl<e 
Cam*,  noa  nua- 
Ca  111*1  pniM  Lg- 


dk  qui  >1  può  dnn- 

t|iJC  Irirrc  U  tj)4e- 
(uioiie  Jil  illili- 
ce,  rttèrcndolp  «1- 
l'indolc  dell*  poe* 
«U  della  icrlllort. 


01    ddI    lUoni 

Cn«  taì  fallo  chi 
li  Ttr«i  rl(i>c  ar- 
Boalvto  fruì* 
*I1*    C'iur*,    ebt 

Sur    lo    iliTld*    io 
ut  eminltbldldl- 
*tn*  luajtb*'t>- 


cesio,  imo  lalis  secdonis  osperìtas,  si  versus  in  quarto  ceJatur;  ui 

si  dixeris: 

Me  Ubertùio  rodunt  omnes  patic  nstum. 

et  Virgilius: 

Troii  vìros  niediis  ici«s  medìoujue  per  tgnes  (0. 

omnium  tamen  suavìssima  est,  que  dictioncm  sccat  in  principio 
tcrcii  pedis,  quando  sdiicet  in  quinto  semipede  dlctio  tcrminatun 
liec  ìgitur  cesura  vcrsum  dividit  in  duo  membra,  quorum  pri- 
mum  quinquc,  secundum  vero  septem  semipcdum  amplexionc 
completur.  et  lice  dicitur  apud  versificacorcs  coma,  quam,  ui  io_ 
credo,  non  rcpcrics  in  aliquo  Lucani  vcrsu  non  esse;  ut  merito 
de  dicto  poeta  scriptum  sit; 

Continuo  nunquam  dùni  carmina  ductu  ; 

continuum  ductum  vocando  conti nuatìonem  commensurado- 
nemque  dicdonis  et  pedum,  ut  unum  alterum  non  excedat,  scd  15 
invicem  icnnincntur.  quod  quìa  serpcntis  et  humilis  figure  sive 
caractt'ris  et  stili  est,  subdìtur,  que  tractira  serpanti  traciim 
cnim  dixit,  id  est  contìnenter  et  sine  sectione;  scrpan  i  autem 
adìunxit  ad  ìntimi  sdii  dcsignarìonem.  et  quia  eleganrìa  comari^ 
stilo  sublimi,  qucm  Lucimus  sccutus  est,  convcnit,  ad  ostenden-  ^ 
daiQ  illius  pocmads  dignitatem  subiunxit:  plus  michi  coma 
placet;  qunsi  dicat  :  non  depre$$Ì  carmina,  sed  cuncta  divisi, 
per  coma  scilicet,  ut  hec  cleganna  non  dccsscr.  et  hunc  c«* 
diderim  rectiorcm  sensum  et  verbis  et  verltait  longe  melius  coo- 
grucDtcm.  '5 

Sin  autem  duMtavcris  quomodo  sit  quod  Illa  divisto,  que 
tìt  in  tenii  pedis  capite,  cum  in  equalia  versum  non  dividat,  std 
bine  quinque  semtpcdes  statunt,  velud  todus  versus  arsim,  inde 
vero  septcm,  que  sint  ihesis  atque  deposiuo  versus,  cum  supra- 
dìctum  sit  liane  dulcedìncm  ck  cqu^iiitate  provenire,  tam  dulcis*  ]^ 
sime  secct  versum,  quia  rcs  digna  rclatu  est,  brcvitcr  hoc  absolvam 


IO.  Cad.  hoc       30.  Cod.  «  qu«l!uw 
(1)  Vekg.  Ae».  VJI,  396. 
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et  latentem  equaliraiem  ostendam,  ut  sentire  pos-sis  hanc  dulce- 
dinem  de   porilitatis  fonte   rationabiiiter  scaturire,      sctre  debcs 
igitur    proprie   metrum  dici,  quod  duobus  pedibus  mensuratur, 
undc  dimetrì  iambici  dicci  sunt  qui  coostant  ex  quatuor  pedibus. 
deinde  lenendum  metrum  constare  non  posse,  nisi  plenìs  pedibus 
impleatur;  et  itlud  scìcndum  unitatem  non  esse  numeruinf  nec 
se  Tel  alios  multiplicando  facete  posse  vel  minimum  incrementum 
et  omucni  aumerum  multiplicatum  in   se    facete   quadratunai. 
nane   autcm  multiplìceaius  in  semetlpsos   nutueros  mctrorum; 
inTenìmus  cnim  in  scptcm  scmìpcdìbus  unum  metrum,   quod 
quatuor  scmipedibus  mensuniur.    quater  ergo  quatuor  sexdecim 
cre.it:  tres  autem  semipedes  qui  rcstam,  quoniam  metrum   non 
perfìciunc;  non  habent  enim  faciendi  meirum  illam  quam  habet 
quatemitas  potcstatem;  sicut  aJcerius  rationis  per  semet  etiam, 
p5  t«  ad   quadntum  aliud  venias,  muliipUcemus  cr  sic  habebimus 
QOvem  ;  coniunctis  ìtaque  sexdccim  atque  novera  habebimus  vigin- 
tiquinque.    nunc  autem  qui  rcstant  quinque  semipedes,  quoniam 
iaciunt  unum  metrum,  possemus  ut  illum  quaternarium  multipli- 
care;  sed  unitas,  que  supercst,  muldplicari  non  poccst,  ut  aliquam 

20  effidat  crescendo  quadraturam.  ne  remaneat  igitur  huius  peci- 
themimeris  aliquìd  immultìplicatum  et  quod  ad  quadrum  sic  non 
redigatur,  nccessc  6t  illa  quinque  in  se  ipsa  multiplfcemus;  que 
sapputata  perveniunt  ad  numerum  vigintiquinque,  ut  sic  reducta 
ad  numcros  quadratos  arythmetica  raiionc,  videamus  lice  duo 

I5  membra,  si  suis  disdncta  rationibus  multiplicentur,  ad  equalitatem, 
ricutì  demonstravimus,  pervenire. 

Hcc  habui,  que  de  tuìs  dubita  rioni  bus  occurrcrunt.  ìn  quibus 
si  requiescit  animus  tuus,  bene  est;  sin  in  aliquo  autem  mens 
suspenditur,  aperi,  precor,  ut  tccum  dubitando  proficìam.  vale. 
Florcntìb*,  nonas  martìì. 


I,  Co^t  fnlitaicm  j.  proprie yb  aggimnU)  in  mtofgint  dal  rttfìila.  7.  tM.  fi- 
^^^toua  ia  MiDitipoM;  nu  U  cafitla,aì.iird%U>ti  tUU'trrart,  ridiate  (acciruf  n  (ar«rerr<i«- 
^^Blbtfmfpb  tt.Cod.tt         ao'ii.CM/.  pcntimecneri*         >j.  Coi/.  inpputan»  pervcnit 

P'     j».  Coé,  innanit  ad  là  dàhte  cke  tumtlto.  16.  tìofo  ptrTonlrc  cod.  aggiunge  dj  che 


CmI  fp«r«  aTtr 
duo  lodiliifaunK 

biTC  pago.  rÌMil> 
». 
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L«   tiu 
kutns    ognon 
■in&  M  conmn»- 
tmIo, 


n. 

A  maestr'  Aktonio  Barufpaldi  o, 
[N',  e.  los  A.] 

Egregio  artium  et  medicine  doctorì  magistro  AntODÌo  de  Banif' 
faldis  faventino.  > 

ì'j«>    TVTESCto,  doctor  egregie,  fracer  er  atnice  karissime,  quo  pano, 

lilT'u  ■^^  quotiens  Imcras  tuas,  quicquid  scripscris,  quìcquid   iubds 

quicquidve  petas,  accipio,  vehemenci  agiutione  commovear.    scotio 


(i)  Con  una  garbaM  epistola,  tcrìtu 
il  ao  gennaio  àtl  i]90,  la  qual  sì 
paù  vedere  pubbliciU  dal  Mehus,  L. 
P,  Col  Sai.  ep.  par.  I,  p.  LXXXIU  sg., 
Antonio  di  ter  Giovanni  Baruffiildi, 
medico  faentino,  s'  era  rivolto  al  S. 
per  pregarlo  a  \-olcr^li  sciogliere  il 
dubbio  se  la  verecondia  dovesse  con- 
siderarsi quale  una  virtù  o  non  piut- 
tosto un  vizio.  Fu  questa  domanda, 
che  il  S.  si  affrettò  colla  consueta  sua 
benevolenza  ad  appagare,  dirigendo 
pochi  giorni  dopo  ad  Antonio  quel 
traiiatclto,  di  cui  gii  tenemmo  parola 
(lib.  VII,  cp.  mi;  li,  ì6Ó3g.},  il  fon- 
damento di  un'amiciiia  tra  [ai  ed  il 
fisico  faeniino,  della  quale  la  presente 
ci  potgc  nuova  ed  imporuntc  testi- 
monianza. 

Ben  scarse,  ove  sì  eccettuino  quelle 
cbc  ci  provengono  dal  carteggio  di 
Coluccio,  son  le  notiiic  da  noi  pos- 
sedute intomo  al  Bam&ldi,  che  forse 
contro  i  suoi  desideri  si  vide  dalla 
fona  delle  cose  cosuetto  a  consu- 
mar r  esisienca  nella  terra  naule.  E 
forse  gli  archivi  di  questa  diligenlc- 
mente  investigati  aiolt'  altre  cÌtco- 
stanie  della  sua  vita  potrebbero  rive- 
larci; mentre  a  ooi  consta  soltanto 
che  del  '97  egli  era  in  patria  e  vi  aveva 
anzi  luogo  nel  consìglio  generale  de' 


Cento  (arch.  Notarile  di  Faenza,  ?n-^ 
tocoUi  di  Btu^élle  àt  Chdvalmis  gii 
cit  e.  2 1  B).   Sappiamo  pure  che  lenM 
corrispoudenia   con    P.  P.  Vergerla, 
neir  epistolario  del  quale  leggcsì  uas 
sua  letterina  di  risposta  ad  altra  del 
Giustinopolitano,  che,  sebben  sena 
data,  può  tuttavia  stimarsi  dettata  tia 
il  1)90  ed  il  t40o;  essendovi  U  Vc^ 
gcrìo  chiamato  «  iuvetùs  acute,  sed 
«  vinutc  maturus  atque  iudicio  •;  P. 
P.  VtRCERio,  Epùt  cxxxv,  p,  aoj;  cC 
cp,  CXI,  p.  166.     Questa  deelsa  prò* 
pensione  del    Barulfaldi  a    coltivare 
r  amicizia   degli   uomini    letterati   ci 
rende  sempre  più  inchinevoli  ad  ideo- 
tiiìcarlo  con  quel  <■  maestro  Antonio 
«  medico  »,  che  al  Sacchetti,  podcsli 
di  Faenza  (ij9é),  diresse  un  sonetto, 
il  quale  dall'  arguto  novelliere  fu  eoa 
ahrl  poetici  ricordi  del  tempo  da  lai 
trascorso  ai  servigi  d'Astorgio  Mat*- 
fredi  trascritto  nel  suo  noto  aibaldoDC 
(cod.  Laur.  Ahsbunih.  S74,  e.  S7a). 
KiuD  indizio  ci  concede  d*  assegnare 
una  data  sicura  alla  presente.     Ma 
se  rì!Ìetieremo  al  luogo  che  tiene  in 
N',  dove  sta  accanto  alle  epistole  del 
S.  al  Manfredi,  ci  parrA  tun'  altro  che 
improbabile  la  congettura  eh'  essa  sta 
stata    scritta    nello    stesso    tomo   di 
tempo.    A  Dostt'  avviso  la  causa  stesu 
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tamen  adeo  mea  viscera  resultare  dìlecdone  rua>  quod  memet  ipse  riittinudogu  in 

.  ,  .  petto  li  butto  Mlt 

non  capio.    quid  grave  magis  et  anxium  est  quam  re  tam  amata  p<a  c«u>  udcuu. 

B<fl    monito    gh 

tamque  dilecta,  quantum  tu  michì  es,  sic  semper  camisse,  quod  "•^'^°J^°° 
te  nunquam  aspezerìm,  nunquam  in  mutuos  complexus  ìvcrimus  «•'•pp™"- 
5  nunquamque  fuerìmus  vìve    vocis    alioquio   recreati?    tantoque 
desiderio  tuì  teneor,  tantoque  fervore  mentis  exopto  candidissimam 
ìUam  dìem  aspìcere,  ut,  sicut  Papinius  inquit, 

bac  cTum  cupiam  prò  luce  paciscì  (>). 

nam  ìuzu  Flaccì  nostri  sententiam: 

IO  NU  ego  cootulerìm  iocundo  letus  amico  W. 

cum  enim,  ut  inquit  Samìus,  ea  vis  amicide  sìt,  ut  ex  duobus  >  ww  mm^n  ìa 

lai  dÌTÌM| 

unum  iaciat<^,  quam  innaturale  quamque  molestum  estremunam 

tot  montium  totque  vallium  ìnterpositione  seiungi  ?    ut  ex  hoc  ri  ch«  cu  p»*  po- 

admirari  desinam  sacros  vates  inter  inferoi  supplicia  numerasse  i>i<>  n*ioMisu*n 
15  Tityon,  terre  onmiparentìs  alumnum, 

per  tou  novem  cui  iugera  corpus 
Porr^tar, 

ot  iUe  ait:  unto  distento  quidem  spade  uno  corpore,  quanto  tu 
et  ego,  qui  quidem  iuxta   Pjrtbagore  sententiam  unum  sumus, 
30  non  deest  quod  Maro  noster  subintulit,  rostro  videlicet 

immanis  vulur  obuDco  tonDeatMo     <ui- 

Immortale  lecur  tondens  fecundaque  penis 
Vbcen  rimaturque  epulu  habiutque  sub  alto 
Pectore,  nec  fibiis  requies  datur  ulla  renatts  (*). 

35  te  quidem  et  ego  Tityos  sumus  per  tot  iugera  distracti  corporìbus, 
cum  anima  simus  una;  vultur   autem  figuram   tenet  anxieutìs 

1.  m^]  Cod.  nAini  edamtttttfam  3.  tk]  Cod.  ti  7.  Cod.  Pa^riu*  15.  Cod. 
éofo  alaiH.  ^  colete  Ao  Hftulo  a  tuo  tmago.  ii.  Cod.  tmatiu^  ».  Cod.  tomltii* 
■3.  Cod.  omttU  qac  dofo  rtm.       15,  Cod.  Iltlu 

che  {vovocò  allora  uno  scambio  di  (i)  P.  Pap.  Statics,  TM>.  I,  }i9; 

fcttere  tra  Coluccio  ed  Astortpo,  riac-  ma  il  testo  «  cupiat  ». 

cese  la  corrùpoodensa  del  nostro  od  (a)  Horat.   Sai.  I,  v,  44  ;  ma  il 

Bamffibfi;  e  questa  causa  fu  la  di-  testo  «  sanus  ». 

mora  in  Faeoza  di  Francesco  Sola-  ())  Cf.  Cic  Dt  offic.  I,  xvn,  56. 

tatL  (4)  Vero.  At».  VI,  S9$~6oo. 


l'anoltoio. 
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Ma,  nMm  I'w 
wnu  tt'tàemtil  • 
n^éUtn   I   laro 


Cd    ihiMiiw 
MiUH. 


Cai  aedo  Riui> 
tarrl  Muprtil  ••!<> 
■Cilco  il  ftuvibl- 
S,  M  Dna  natri 
oOiriti  ncU'itet- 


<hc  mH  tono  in 
CU*  di  biflrc  f li 
noatol  vlitaoil  il 
f  ul  di  lui. 

Al    >>ioi     *foRÌ 
f«r  KndcrMDt  di- 

nltO'  11  piupcin 
■luio  : 


mtiu  il  ti  lui  wr- 
Tlgi  Ij  prapriÉ  boa- 
ti oi  ilpoprioMn- 
■M, 


AC  molestie,  quani  ex  hac    corporuni  separatìone  pcrpctiraiir  et' 
habemus;  sìve  potius  huius  nbscotìe   typura,  cuìus  est  unita,  n 
fucrìt  presenim   diuiurnior,  segregare,    veruniamen  mordeat  ìlli 
ticet  atque  depascai  reni-iccntes  sub  pectore  fìbras;  certus  enim 
sum  quod  quos  abscates   verus   amor  coniimxit,  nunquam  ab-  5 
sentie  violentia  separabit.     unum  est  quod  vcreor  quodvc  inccum 
excogitans  reformìdo  ;  cum  amidda  vero,  sìcut  ex   sola  virtuie 
gìgnitur,  sic  ctiam  conscrvetur,  ne  quod   false  opinionis  umbn 
conflavìi,  defidentis  in  me  vinuiis  absencia  dissolvat.    possum 
enim  cibi  spendere  quantum  in  me  est  bcnivolentiara  et  dilectìo-  io 
nem  ;  utinam  posscm  et  amidciam!     nulla  quidcm   rcsolutionis 
irepidaiio  me  torquerec.    unde  et  notanter  in  calce  traciatus  nostri 
De    verecundìa    dtxi:  deprecor  autem  quod  hec  mca  obs^ 
cutio  preceptoruin  ttiorum  sit  apud   te    nostre  dilectìonis 
tcstis:  lue  quidem  iussiones  pencs  me  semper  erunt  ami-  i; 
cicle  obsides  atque  vadcs^'*;  attribuens libi  nomcn  amicì- 
cie,  quc  solos  dccct  virtuosos;  michi  vero  dilectioDem,  que  perfec- 
tionem  tllam  integrkatemque  virtmis  non  requirìc.    conabor  auKtn 
efticcrc,  quoad    etu.s    lìcri    poterit,    quod    sini  dignus  amarij  sia 
autcm  id  rninus  forte  successerli,  annitarne  iudicer  odio  digni».  » 
tui  ctiam  ofHcìi  fuerit  ditccturì  tuo  talitcr  assistere,  quod  ita  se 
componat  ce  possit  etìam  anoìcus  dici,    tritum  etenim  vulgo  prò- 
vcrbium  est:  non  stbi  soli,  veruro  etìam  socio  sapiendum  ^'\    saiis 
enim  sterilìs  est  sapicnlia  et  nlniis  avara  bonitas,  quc  soìummoiio 
sibi  prodesc  ;  putcerriina  quidem  virtutum>  imo  illa  virtutum  vtrius,  -{ 
que  cunctos  actus  nostros  In  publice  utilitatis  glorìam  dirìgìl  et 
de  qua  Philosophus  tnquit  quod  preclarìssima   vldctur  esse 
virtutum,  ut  ncque  Hespcrus  ncque  Lucifer  itasii  admirabiHjO); 


9.  Coi.  éopa  ab*,  agfriumge  non  eke  Ho  iopprtua. 


(1)  Son  queste  di  fano  le  ultime  liche  raccolte  tlt  proverbi.    Il  Giusti, 

parole  del  tratuio,  alle  quali  non  se-  Prov.  tose.  p.  296,  riferisce  perd  vox 

guc  che  il  saluto  e  la  data;  v.  coA.  sentenza  che  gli  si  avrìcinx:  a  Bisof^ii 

Laur.  Slrozi.  9<6,   e.  39B;    Laui.   ?t.  «  che  il  savio  porti  il  paxio  io  Ìspalla<- 

LXXVIII,  12,  e.  19  B  tkc  C>)  AmsTOT.  Eth.  aJ  Sùom.  Ub.  V. 

(3)  Ma  oggi  ò  uscito  d'uso  ii£  ci  c«p.  1;  cL  lib.  Villi,  ep.  x,  p.  9}  i> 

avvenne  di  ritrovarlo  neppur  in  an-  questo  volume. 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


.85 


tusdcia  scilicet  legalis,  ilU  deficit  qui  $ibi  solum,  non  edam  ad 
aitcrum  opcratur.  undc  ubi,  si  nescis,  ingcns  iniunaa  nccessicis, 
postquam  amicum  te  profìterìs,  sic  amaatis  curam  gerere,  sic 
«ibi  tum  exhonationibus  rum  monJtis  cum  ciiam  obiurgatiooìbus 
operari,  quod  virrutum  mentis  non  sotum  amator,  sed  amtcus 
ettam  dici  possit.  falso  quidem  amici  nomen  usurpai  qui  sibi 
vtnuose  vivetu»  qucm  amicum  delcgit  labi  vel  errare  sinit.  oam 
com,  ut  Philosophus  ai  t,  amie  us  sic  alter  ipsef'J;  utque  Pyiha- 
f!oru,  cuius  quinu  fuerìt  auccoiitas  testis  est  Cicero,  v-olcbat,  amicus 
cum  amico  sii  unum<'>;  qui  se  untummodo  curai,  ostendit  idem 
vel  eundcra  penìtus  se  noa  esse;  facitquc  ìd  esse  diniidium,  quml 
ti  vere  dìligcrct,  omni  modo  foret  unum,  onerosa  rcs  est  ami- 
cicìa,  sed  dcleaabttt«,  laboriosa»  sed  utilis,  non  ociosa,  sed  suavìs; 
re%que  adeo  necessaria  adcoquc  nacuralts,  quod  in  hac  canver- 
satìone  moitaliura  nullus  eligeret  vivere,  nisi  cum  amico  valeac 
simul  esse,  quc  enim  rama  celsitudo  dorotnatus  tanraque  rerum 
temporalium  copia  vel  prospere  fnriune  um  abundans  tamqae 
fclix  afflatua,  qui  sine  sodo  possìt  esse  iocuudus }    que  dcniquc 

L  tanta  fcrìcas  umque  crudelìs  ec  iohumanus  mentis  habitus,  qui 
non  amidcìc  dulcedioe  delectetur?  huius  ctcnim  sive  virtutis  sivc 
virtuosi  actus  vis  esc,  ut  nullus  sii  vite  nostre  status,  nulla  qua- 
Utos  nuUavc  condido  absque  societate  ;  ex  quo  non  solum  boni 
veraque  vireute  conspicui  professionis  et  morum  similitudine 
vcfas  amidcias  contrahunt  contractasquc  conscrvaat,  sed  etiam 
É  qui  vinosi,  sceleraii  vet  impii  sunt  quodam  amicìcic  simulacro 
coniungunlur.  quodque  dolendum  est,  tantum  crevit  bumana  mali' 
da  adeoque  omne  in  precipiti  vitium  stetit,  quod  videmus  malorutn 
coadilectiones  nedum  magls  frequenieSf  sed  firmiores  edam  in 
cocamunicaiione  scelerum  perdurare,  omlssa  quidem  corrivali- 
laiis  emulaiione  venerìcolas  videmus  delìcatos  et  molics  mira 
nmul  dilecdone  coniungi  vicissimque  non  solum  ex  mutuo 
soctadonis  offido,  sed  erìam  attcrutra  coUocucìone,  dum  sua  Q.-igltia 
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(0  Aristot.  op.  di.  lib.  )X,  CJp.  iv,  5  ;  e  cf.  Cic.  Dt  amk.  XJ(.It,  So. 
(a)  Cic.  D*  ejfic.  I,  xvn,  j6. 

Cvbcdb  &»ttuti>  III.  >'* 


i8é 


EPISTOLARIO 


Vt  v**  J>  tilt. 

famt  ;  I'  uomo   >• 


pa  IrTVtlilfbilt  Ini- 
pulM  lU  niiur*, 
UMa      te     buona 


quinlAHlnriilo. 


£  Dcecutrìa 
quindi  di'*  k  buo- 
uj  ■'■itoclna  COI). 
ITO  1  m«liiagl. 


V'bi  bcnil  Doa 
nua   di    |i«rlOii«, 

cb*  no»  tan  [■■ 
p4ci  d'amUiiu.  ((Il 
o '(aglio t4  eoi. 


■ 


rcfcrunt,  se  potiri.  quesocìetas  compoTntoribus,  quamque  Hbenter 
simul  convetiiunt,  qui  ilelicatìs  cìborum  luustibus  dclectaatur! 
qui  vero  speciosis  superbiunt  domibus  quive  speciosis  vcstibus 
induunnir,  quanvìs  istorutu  forte  proptcr  afiectum  excellentie  dìf- 
lìciljus  consortium  slt,  nonne  relìquos  quasi  sordìdos  fugìuct  et  J 
conicninunc  sibìque  puiant  esse  dedecori  si  cum  fmgalioribus 
converseniur?  quid  memorem  quanto  dìlcctionìs  ncxu  quainque 
fida  socictate  fures  furibus  latronesqiie  lacronibus  coniunganiur? 
nonne  videmus  edam  aposcaticos  et  monstrucsarum  hcrcsum  so- 
c'ios  obstin.itissimc  socictatìs  vinculis  illigari?  ncc  mirum.  nam 
cum  fìnis  et  perfecHo  morcalium  sit,  ut  omnìs  homo,  si  fieri 
possct;  potuissct  auttm  si  legis  eterne  turbata  non  foret  obc-  , 
dienlia;  reducatur  ad  unitaiem,  quod  quidem  actualiter  perii-  ■ 
cietur  in  electis,  quando  Ciirìstus  salvator  noster  in  omnibus  erìt 
omnial'^,  ìpsa  natura  suoptc  motu  et  indito  quodam  ìostincm  nititur  if 
ad  unìtatem;  ut  non  in  fidelibus  ndopiionis  filiis,  quorum  in 
ecclesia  primitiva,  sicui  sacre  testantur  littere,  erat  cor  unum  et 
anima  una(*);  sed  etiam  in  bis,  qui  diversa  sequuntur,  ipsa  natura 
illos  qui  corruptì  sunt  iuxta  suorum  habituum  stmilitudinem  ad 
unitatem  reducere  mollatur.  ex  quo  non  solum  utile,  non  so- 
lumque  delcctabile,  sed  etiain  nccessanum  bonis  est,  quo  ma- 
lorum  conatibus  et  quasi  conspiraiionibus  obsistere  valeant,  Ìd 
veras  amicicias  glutinari.  unum  autem  hominum  genus  est,  quod, 
cum  reliquos  abhorrear,  etiam  cum  sibi  simiLibus  omncm  rcfugii 
societatem.  bì  sunt  homines  superbi  splritus,  qui  in  sue  insolentie 
tumidcque  mentis  elattonc  superìores  non  patiuatur,  equalìbus 
molesti  sunt  et  infcriorcs  aduncis  naribus  flocdpendunt.  ex  i 
rum,  ut  Tragìcus  inquit,  numero,  imo  grege,  est 

Q.UÌ  notu9  nlmis  filili 
l^notuf  inorimi  sìbi(l>. 

hi  sunt  iubentibus  contumaces,  rogantlbus   rigidi,  supplicanti 
contumeliosi,  obsequentibus  autem  adeo  fastidiosi  adeoque  pro- 


:fugii 
ieniie  « 

ilìbus  fl 
isto-  H 

itìbus  V 


i3-t4>  Ciul-  (wrficUmiir 

(i)  Cf.  s.  Paul.  I  Cor.  IX.  aa. 
(a)  Cf.  A(t.  Ap.  mi,  ja. 


(j)  Sem,  Trag.  Thyeai,  I[,4<u- 
40}  -.  mi  ti  testo  nel  l*  v.  :  s  omdlnu  a. 
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fervi,  quod  etiam  que  volentes  prestante  videri  velint  a  nolen- 
dbus  extorsisse:  si  parva,  imo  si  non  maxima  sint  que  exhibentur, 
nedam  gradas  non  referunt,  sed  nec  agunt;  imo,  quod  deterius 
est,  quasi  vìles  ex  munerum  parvitate  babid  sint,  veluti  gravem 
5  accq>erìnt  tniurìam,  perturbantur;  sì  maxima  vero  fuerìnt,  ingentia 
et  modum  excedenda,  inflad  et  tumidi  se  dignificant,  nec  tamen 
iuxta  merita,  adeo  sul  immemores  sunt,  se  reputant  honoratos. 
hi  sunt  cum  quibus,  sì  aliquando  contendas,  nunquam  iurgia  '^l'Aj^'^'  ^f^J^ 
possis  abrumpere;  si  milies  amicide  tentes  officiis,  nunquam  in  g™i'i'»««twi 

IO  tui  imorem  valeas  inclinare,  et  cum  neminem  diligant,  quicquid 
amicabtliter  gesserìs,  non  solum   id  fìctum  reputent,  sed  ad  in- 
sìdias  ordinatum.    quis  enim  amari  se  putet,  qui  se  sendat  non 
amare?    et  utìnam  contenti  non  diligere  non  conceperint  odium  jl^^j^^^^' 
in  illos  saltem,  quibus  vicissimdo  dilecdonis,  si  qua  foret  in  illìs  u?*^.! '''^ui^ 

15  humauitas,  debereturl  i««w»oii. 

Sed  hi  sunt,  de  quibus,   ut    scrìbis,  Petrarca  noster  inquit 
quod,  si  credi  potest,  amore  ad  odium  ìrrìtantur^'^    sibi  tamen  hoc     **•  «>?  *=9""<» 

^  *  '  BOB  etrcbcrl  ami* 

ìmputent,  qui  dilecdonem  non  intra  honestads  penetralia,  sed  ^,'S^^S^' 
inter  tremula  mortalium  culmina  querunt:  qui   bonum  amidcie 

M>  petunt,  unde  non  opus,  non  habitum,  sed  nec  simplicem  amorìs 
potendam  valeant  reperire,  nam  cum  tota  sit  insolentis  intentio 
qood  aliis  preferatur  et  amicicia  quedam  equalitas  sit  non  in  di- 
lectionìs  affectu,  sed  in  operatìonìs  effectu;  equalitas,  inquam, 
non  parvitads,  sed  propornonis;  aut  destruatur  oportet  ipsa  ma- 

aj  lignitas  aut  frustra  talem  in  agrum  semen  amicicie  iaciatur.    nec 

sum  nesdus  secularìbus  insertum  litterìs  quosdam  superbissimos     Vba  ^nn  m» 

*  cluM   di    nomial, 

homines  et  ìmmanitatis  tyrannos  viros:  si  tamen  illi  inhumani  th«.rib«ia«neUE- 

homines    sunt  dicendi  et  hi  vitiosissimi  et  virtutum  quas  in  ^°(^*2mì 

subditos  perpenderint  sevissimi  persecutores,  viri  possunt  iuxta  **"*  ^^*^*^ 
30  proprietatem  vocaminis  appellar!  <*);  insertum,  inquam,  quosdam 

5.  Cod.  ingentia}       13.  Cod.  coDcIpw.         ij.  Cod,  hnminiUtb         17.  Dopo  hominea 
eod.  éà  et  /?;  caneellato. 

(0  Non  ho  potuto  ritrovar  questo     e  ut  Varrò  docci  »:  Excerpta  ex  Uh. 
passo.  Glossar,  in  Corf>.  gloss.  lai.  V,  2SJ>  * 

(3)  «  Vir  a  Tìrtute  oomen  accepit,     cf.  Papias,  op.  cìl  s.  v.  v  i  r . 
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ut  ioquit  Maro  ('\  et  ut  ad  ìnceptum  et  Htteras  tuas  redeam,  spon-  J^"jj'3^.^ 
deo  tiW  benivolentiam  et  dilectionem,  ut  dixi;  uttnam  possem  ^"/aJf^l",^ 
et  amiddam!  sed  postquam  hoc  omoino  non  possum,  conabor,  ll,'"'Vo|j;rf^'' 
quoniam  magts  indpìentibus  quam  perfectis  vìrtutibus  utimur,  Ji'^™!**^ '*' "^^ 

I  quanto  propius  ad  amìcidam  aditus  concedetur  accedere,  et  tui 
desiderìi  et  honoris  curam  accìpiam  et  quantum  poterò  nitar  te 
ad  aliquid  honorabile  promovere. 

Vidi  rationes,  quas  in  Illa  physica  collatlone  ad  illum  famosis-  „^„'^"'^";;'ò; 
àmum  doctorem  destinasti  ;  quibus  asseris  mentulam,  sive  testi-  •^'0*^  1^^ 

>  culos,  ad  generationem  hominis  prindpale  et  necessarìum  esse  tbTTwi  i^^- 
membrum,  nec  vasis  seminarits  hanc  esse  dignitatem,  sicut  ille  ""    ' 
probare  nititur,  trìbuendam.    et  quanvis  harum  rerum  omnino  sim  «•  >«bbe«  igauo 

■  '  ^  di    lAni    nudi, 

nesdus  et  diu  michì  persuaserim  oportere  vim  intellectus  eius  qui  ^i,""";,^* 
iudicat  supra  rem  que  iudicatur  excellere,  placent  michi  tamen  aSSS,?"  ^^"'' 
5  cuncu  que  scrìbis,  non  solum  magnorum  auctorum  roborata  sen- 
Kndis,  sed  daris  ratìonum,  ut  michi  videtur,  demonstrationibus 
conBrmata.    quis  enlm  fateti  non  debeat  membrum  illud  in  ho-  ■">>•  v*''**  v^fi- 

'  nate   ali  aatocild 

mìais  generatione  fore  precipuum,  quod  sperma,  hoc  est,  ìuxta  ^  G»ia>o. 
Galeni  nostri  sententìam  in  librìs  quos  De  vìrtutibus  natu- 

0  ralibus  scrìpsit,  prindpium  effectuum  anlmalts  ('),  in  suam  pro- 
prìamque  naturam  transmutat  et  format,  magis  quam  membra 
transformandum  deferentia  vel  exprìmentia  transformatum  ì  nata 
licet  Commentator  edoceat  illud  membrum  non  esse  prìndpem 
vimiris  generative,  quanvis  ilta  virtus  in   eo  sit,  ut  seminalem 

5  bumorem  in  proprìam  commutet  speciem  et  naturam,  sicuti  sen- 
tire Galenum  expresse  testatur,  quìa  non  agimr  illud  nisi  per  spi- 
rìtum  missum  a  corde,  temperatum  ìn  quantitate  et  qualitate,  ex 
quo  Dantes  noster  voluit  materiam  futuri  seminis  in  corde  virtutem 
redpere  formativam,  ut  ìn  sua  secunda  cantica  cednit  0), 

0  non  tamen  asserendum  censeo  prìndpaliora  debere  vasa  seminalia 
quam  illud,  cui  tum  deferendo  tum  emittendo  vasa  ipsa  deserviunt, 

5.  Cod.  praprlu       18.  Coi.  oaultt  e»       19.  CoJ.  Galieni  e  eoiì  anche  Mio, 

(i)  VcRC.  Am.  U,  ]79-8t.  ma,  to.  It,  ed.  C.  G.  Kuhn,  Liptiae, 

(2)  Cl.  Galeni  De  naturt^bus  /a-     ifiit. 
ewUatibui,  lib.  II,  p.  8;  in  Optra  om-        (3)  Dante,  Purgatorio,  XXV,  ;7>45. 
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u  l'.o  ^viem.  Eiautl;  gtezpias.  .^imii  irr^àsuoe  »)La  sexaca  c£dr 

::cu'.s  -i^Jtur.  Tax3  iz  Jaiimne  qf-n  alacciiEr  '*»«-i^»^jr"' 

-.■htìMv^.w  3tir:>  reiancr  saie  Ttgìtnr  st  vi— tt^.t*  «-^W-n  gè- 


30 


^\'.i:  ■«    ..~  r--A;::;r-jn:uc  e  trucie,  aa;  is  saci 

,-,     -.-_-,-x>  c--:::  -ii:;.-  crcEauz:::^:  sss  nni  t*--™  ■■■  *■ . 

.V  .-.-••  >■    --^1^  -  sr-:::r->i-:r  s£=i^  sani  iscie  rar  aLpg   IJ 

\  .V"."  -  -:    -------    r-:z=-j--r:ia.  ^  rare.  :=  zs.  jxtzjc. 


—    —    .  1. 


DI COLUCCIO   SALUTATI 


IJI 


UHM  l'IoAt  )• 
I'ibìco 


pTMtCla  ili  gio- 
itolo «rrcmlfc  ftr 
lui. 

Cbhid*    r^t» 
hurcdlM  favokt- 


sarìu  quan  iHa  que  ccrtum  est  solum  ut  fistule  descrvire  ? 
absunlum  est  hoc;  t\ìs\  forsitan  ad  nubes  gìgneniias  ce  pluvtas 
pnDdp.iUor«s  esse  dixcrìmus  terre  concavìtates  et  ipsain  cedentis 
aois  rarìiaiem,  per  quas  humtdos  vapores  radii  solares  etiduntj 
quam  solis  ipsius  corpus,  ctdus  actionì  perspicuuin  est  cuucta 
que  tctigimus  funularì.  unde  quìcquìd  a  te,  fratcr  optttne,  tn 
conclusiones  ìtlas,  quas  admiror,  scriptum  est,  doncc  alitcr  admo- 
oeat,  si  tamen  cut  aedibile  posse  contrarium  demonstrari,  non 
soluta  opinor  verìssimum,  scd  aHirmo.  et  forsan  illanim  rationum 
fulgor  te  ad  id  quo  desidero  et  nltìus  quam  cxpectis  promovcbtt. 
Irrcligiosissimum  lamen  Avcrroym  non  sinc  motu  cachinna- 
tionis  admiror,  qui  cum  de  Oeo  et  anime  eternitaie  pessime  sen- 
serJt,  ad  quem  referiur  cuncta  religio,  illtus  rauliercule  crediderìt 
iunmcnto,  que  se  iacuvit  ex  emìsso  centra  naturam  semine  in  li- 
velli balneo  concepisse,  nisi  forsitan  ipsam  tlmulssc  putJLverit  quod 
ipsc  penitus  dcndcbat<'>:  ut  mimicum  potius  id  quam  ph)*sicum 
th  censcndum.  qtiis  enim  ferat  cuiusvis  nuctorìtaiis  vìrum  as- 
sercntem  croissum  semen  humanum  in  aqua  sulphurea  vcl  alteri 
pcrmiiia  mincralium  laliter  conservar!,  quod  a  matrice  per  bai- 
oeuai  cvagancis  ad  conceptus  efficaciam  ;itirahatur?  iam  ulierìus 
{>n>ccdat  audacia;  dicamusquc  virile  semcn  posse  sufitcerc,  ut  ra- 
tianale  animai  vel  ipsius  aque  vel^  ut  poetice  loquar,  Thetìdis 
gremio  producatur  et  sic  ncdum 

Gcnsqoc  vtnim  truncit  et  duro  roboK  nau  <0 

iuxta  fabulas  prodeat,  sed  calidis  eiiam  generctur  mersa  sub  undis. 

bec  satis.     tu  vale  et  parcc  si  lungior  fui,  nam,  ut  in  trito  prò-  *^  iwi^aJoiir^ 

'  o  '  '  r  m^u  «Ioli  t  KUM 

verino  vulgo  dìciiur,  ex  harundineto  difficile  potest  cxitus  inve-  KÌ^*3i'!r^" 
n{ri')>.     Florentie,  quarto  idus  quintilis. 


e 


K  CoA  OhuIm  8.  CoJ.  coma  epiini*  hi  nackuloaci  Ulu;  «rreaM  rtpttitioat  di 
fgnk  fili  isriue,  eie  il  eofUu,  owrdulMfMt,  eanetUù,  ofgiuMgnJ»  a  contn  lajinait 
rinm      14.  Cad.  «oìik      sk,  C«/.  qwna 


(t)  la  BCMuna  paru  dei  cotnmentì 
d'AveiTOi  ai  J'jit.j  nabtraUa  che  ii 
troTuto  odi*  cdìxiooe  or  duta  di  Ve- 
netù  m*  t  venuto  £ino  di  lei^cte  la 
storiella  qoì  rammeDUta  dal  S.    Ni 


mi  riesce  chiaro  che  voglia  «Igoilicare 
■  balncum  livelli  ■>,  >e  pure  il  tato 
noa  fc  qui  corrono. 

(2)  Vebg.  AtM.  \nil,  J15. 

(})  Questo   proverbio  non  sì  rio- 
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IH. 

A  5ER  Francesco  d'  Ugoliko  Grifoni  f'J. 

[K'i  e.  93  b;  R*,  c.  104  A.] 

Prudenti  viro  ser  Frandsco  Ugolini. 


FirMU*, 


I  ■«OMO  i(«i.     TAXDiu  pomi,  dulcissimc  frater,  si  firma  non  incsset  michi,  imo  ì 


r 


«Jm!  "^n>n   X  (ic  vera  fide  provcnicns,  constantissima  certitudo  divinam  prò- 

cb«  hmno  colpito         ...  •  ....  ,...!■<• 

Ht  snmt€ta       viucutum  OQiuia  guoernare,  tibi  tuisque  tam  crebns  tnfdiciUQ- 
4..  R'  Ser  Pnpdtco  Dgbfflini  Apilmo  viro      5.  tf  ndchi  non  In, 


viene  nelle  raccolte  moderne  ed  è  fuor 
A*  uso,  benché  se  ne  rìpeuno  spesso 
di  coosimili  m  Toscina  anche  oggiUl. 
(1)  Da  ser  Ugolino  di  scr  Venisti 
Giifoui,  passata  verso  la  metà  del  se- 
colo Xlli  da  Cenaldfì  sua  patria  ad 
Imitare  iu  Sammioìato  a)  Tedesco, 
dove  nel  1356  fé'  pane  del  Comiglio 
e  figurò  quindi  nella  stipulazione  della 
tega  Ila  quella  terra,  Lucca  e  Fìrcnre, 
nacque  un  Geiiesto,  cbe  ai  17  di  mano 
i^t^an^lò  ambasciatore  de'  Fiorentini 
a  Bologna  e  lasciò  un  figlio,  ser  Ugo- 
Uno,  che  nel  1)41  ptcso  pane  alla 
pace  del  duca  d' Atene  e  due  anni 
dopo  risulta  quale  operaio  della  col> 
Icgiata  dì  Samminiato.  Costui  da 
Lisa  Borromci  generò  quattro  figUuolt, 
Gtovantii,  Michele,  Benedetto  e  Fran- 
cesco. Cf.  Dell'Accisa,  op.  clL  FF, 
C.14S  a;HH,  i.c.  J47«;  LL,e.  S9JB; 
e  sopra  tutto  i  seguenti  tra  i  mss. 
Passerini  della  Kaxionale  di  Fìrcniv: 
n.  VITL  e.  laf  ■;  a.  188,  sotto  Gri- 
fool. 

Mentre  due  de*  suoi  fratelli,  dot 
Giovanni  e  Michele,  sì  dedicavano  a 
Dio  e  rimanevano  nel  borgo  natale, 
Francesco,  al  quale  la  presente  t  di- 
retta, volgeva»  insieme  al  terzo  allo 
studio  delle  leggi  e  prendeva  secolui 


stanza  in  Firenze.     E  quivi,  giml» 
nir  eli   di  treni'  anni   (era  nato  nel 
IH7)>  csercitaiMlo  U  noterìa,  cIùck 
di  esser  fatto  cittadino  con  una  peti- 
aionc  ai  priori  conscni-ataci  tra  i  do- 
cumenti del  tempo,  che  t  del  tcaon 
seguente;  «Pro  parte  ser  Fran ci- 
vici   et  Beocdectt    rratrnio 
act  fìliorum   olìni    ler  Ugo- 
«  lini  de  S  aneto  Miniate  del 
0  Tedescho   vestrc    magniliccinie 
■  revercntcr  exponitur   quod  fpsi  et 
«  quilibei  eoram  predecessore»  semper 
H  fucrunt  et  sunt  devotissimi  scrvitores 
K  communis  Florenlie  et  guelfi  ciquod 
«  in  ipsa  civiuie  Florentie  stare  ei  mo- 
«  rari  intendunt  et  \'oluntet  onera  diete 
«  civitatii  subire,  prout   quilibet    alìì 
•  civcs  diete  civitatis  8cc.  a;  R.  Aich. 
di  Stato   in   Fireiue,   Prati',  n.   j6, 
e.  19  B,  e  cf.  e.  41  A.    La  domanda  pre- 
seniau  il  11  luglio  ì\&j  ne' Consi^i 
vi  ottenne  £ivorevole  accoglictua  ed 
i  due  fratelli  furono  creati  cinadini 
fiorentini   con  riserva  dì  iK>n  potere 
per  irent'  anni  coprire  nessuno  dei  tre-- 
ufiìti  maggiori.     Ammogliatosi  pocoM» 
dopo  con  una  Luisa,  di  cui  Ignoriamc^ 
il  casato,  scr  Francesco  ebbe  dia  le^ 
buon  numero  di  figli:  ma  la  iuliii^ 
gliene  rapi  parecchi,  sicché  non  gKl 
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bus,  imo,  quo  rectius  loquar,  visi tationi bus  condolere,  sed  quìa  li^^'^^"fej! 
michi  firmìssime  persuasi  nichil  creature  contingere,  quod  de  su-  UJÌ^K^Ìum^ 
perne  dispositionis  ordine  decretoque  divinitatìs  non  venìat,  fir-  ;^*,o^l  '""^ 


sopravvissero  che  due  rnaschi,  Michele, 
nato  nel  Ijyé,  e  Lodovico,  nato  nel 
1403,  pib  una  femmina.  Nanna,  che 
andò  sposa  a  maestro  Giovanni  di 
maestr' Antonio  Chellini  da  Sammi- 
oiato,  e  mori  il  6  onobre  14)7.  Ser 
Francesco,  domiciliato  ^1  prima  del 
1390  nel  quartiere  di  Santa  Croce, 
goófalone  Carro,  ebbe  vtu  assai  lunga, 
perchè  nel  1437,  quando  fu  imposta  la 
decima,  egli  stesso  fé'  la  denuncia  agli 
nifiziali  del  catasto  de'  suoi  «  beni, 
■  susunda,  incarichi,  debiti  &  bmì- 
«  glia  ».  Tralasciando  di  far  cenno 
delle  case  e  de'  poderi  da  lui  posse- 
duti io  Samminiato,  staremo  contenti 
a  riprodurre  qui  la  breve  descrizione 
della  e  famiglia  &  bocche  del  decto 
«  wr  Francesco  »  (R.  Arch.  di  Stato  in 
Fireoxe,  Pristanja,  quartiere  S.  Croce, 
Carro,  n.  27,  ce.  344A-3SJB): 

Sm  PrtnMtM  di  Mr  U|OlÌH  d'«U  d'uul  jo 

or»- 

M.  LniM  ma  doBu  d'età  d'  aani  6A. 

S«r  WcbaU  too  figlioola  d' uinl  ji  dlfsttOHi 
dalla  Tina. 

H.  laabwu  doona  di  icr  Hiehel*  A'  anni  17 
•  ^*lda  di  7  mal, 

S*r  L«dOTÌeo  tua  fgHnoIo  d'  anni  I4. 

M.  rfttraitn  donna  di  lar  Ludovico  d'anni  tS 
■iMala  al  pnwntc. 

lacopa  fifltnoU  di  tar  Hicbalc  d*  anni  7. 

FnKaac»  figUuolo   di  atr  MUhale  d' ansi  {. 

CaMrioa  figlinola  di  «cr  Hichclt  d'anni  i. 

L'anno  della  sua  mone  ci  è  ignoto  ;  ma 
certo  ei  non  sopravvisse  se  non  due  o  tre 
anni,  perchè  nel  143]  il  figlio  suo  ser 
Lodovico  fa  la  denunzia  in  persona  pro- 
pria oè  del  padre  tiene  più  parola.  Era 
morto  anche  ser  Michele  nel  frattempo, 
ma  viveva  sempre  la  vedova  di  Fran- 
cesco, settanuquattrenne.  Lodovico 
continuò  la  famiglia  ed  il  35  aprile 
del  1471  ;  seppur  questa  data  è  esatta, 
non  avend'io  rinvenuto  traccia  di  tal 


concessione  nelle  Provvigioni  di  quel- 
Tanno;  consegui  dalla  repubblica  il 
diritto  d'essere  considerato  in  tutto  e 
per  tutto  come  fiorentino  d'  orìgine, 
essendo  trascorsi  più  di  novantacinque 
anni  dal  tempo  in  cui  suo  padre  era 
stato  fatto  cittadino. 

Benché  non  sfornito  di  beni  di  for* 
tuna,  ser  Francesco,  stimolato  dal- 
l' esempio  de'  molti  suoi  concittadini, 
che  coll'assumere  pubblici  uffici  presso 
signori  o  comuni  cercavano  procu- 
rarsi onore  e  lucro,  mentre  la  moglie 
rimanevasene  a  casa  a  a  fare  la  mas- 
a  serizia  »  (F.  SACCHETTI,  Nov.  cix), 
andò  più  volte  «  in  signorìa  ».  Noi 
sappiamo  cosi  che  sullo  scorcio  del 
1387  ei  reggeva  insieme  a  Gherardo 
di  Buonconte  a  nome  del  Gamba- 
corti  signore  di  Pisa  la  grossa  terra 
di  Peccioli  in  Val  d' Era  (cf.  Repetti, 
Dii.  dL  IV,  77  ^g.);  ed  anzi  fu  sol- 
tanto grazie  alla  risolutezza  di  lui  e 
del  suo  collega  che  gli  ambasciatori 
fiorentini,  reduci  da  Pisa  e  quivi  trat- 
tenutisi per  la  notte,  poterono  scam- 
pare la  vita,  minacciata  dai  tumul- 
tuanti terrazzani,  come  affermava  la 
Signoria  stessa  in  una  lettera  piena  di 
acri  lagnanze  al  Gambacorti  ;  R.  Arch. 
di  Suto  in  Firenze,  Miss.  reg.  2t, 
e.  I  A,  I  gennaio  1 387  (s.  f.).  L'anno 
appresso  ei  sollecitò,  intennediario 
Coluccio,  come  gii  vedemmo  (lib.  VI, 
ep.  xx;  II,  214),  la  capitania  della 
Montagna  Bo!(^ese;  ma  non  pare 
che  ad  onta  degli  aiuti  dello  Zambec- 
carì  riuscisse  a  conseguirla.  Nel  1399 
fu  poi  estratto  in  podestà  delle  terre 
e  castelli  di  Subbiano,  Catenaia,  Va- 
lenzano ,  Savomiano,  Montegiove, 
Belfiore  e  Bibbiano,  sparse  nel  Val- 
damo  aretino  e  nel  Cascntinese  (Rtg. 
«(ri»««r.  1385-1407,  e.  63A-B);nel 


Coàuxio  SahitaU,  HI. 
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KIuniibliiradM 
d  colf  a,  per  qu4n* 

w  line,  In  4ir«l 
■a  mal*.  H  noa  lo 
neJe  tik  il  p«c> 
Mio; 


plrdA  non  lonn 
Da  Bìtìt  le  morti 
dt'  (tniton.  i*'  i' 
|U  »  d('ft«illii 


Koa  rcade  univo 


Ha  M  naB  Mn 
mili.  •)on<l  tkitii 
Areagoua  per  ciA 
n«DD  |nii  ! 

CtiU,  M  (hi  U 

Mppona  itti  eli  r 
cbc  I  hil  ipcni 
Milo  porli  *IU  1»- 
Imi*  dMvi. 


L*  ■iiurt  irciM 
d  nona  M  n*So 
a  conMliKij 


missime  tcneo  quecunque  circa  nos  fium,  sìat  aspcra  licci,  flebilia, 
gravia,  iocommoda  vel  horrenda,  sint  licet  mala  nature,  sim  licet 
etiani  mala  pene,  vere  mala  non  esse  nlsi  vcsriantur,  imo  deforraen- 
tur  aut  sordeant,  malo  culpe,  quequidem  deforinitas  atquc  culpa 
de6ciendbus  nobls  ab  ordine  legis  eterne  contrahimr  et  de  nostre  j 
libenatis  arbitrio,  dum  in  verum  fìnem  non  dirìgimus  ìUa  quc 
facimusqueve  nobis  eveniunt  perpetratur;  ut  quicquid  nobis  con- 
tigerit  atquc  contìngat  sivc  de  parcntum  sìve  dominorum  sivc, 
quod  coniunctionis  genus  optatissimum  est  et  dulce,  filioruni 
incernccionibus,  sìve  fracrum,  dummodo  desic  culpa,  nec  debea-  io 
mus  conquerì  nccmaluni,  si  rcctc  senserìmus,  arbitrari,  mala  qu> 
dcm  non  sunt  que  malos  quibus  illa  provenerìat  non  fcccrunt. 
nunc  autem  die  michì,  dulcissime  mi  Francisce,  fedme  qtienquarn 
malum  mors  ingenita  vel  iliaca?  non  certe,  nulìus  enini  eo 
quod  monuus  est  malus;  nolle  morì  vel  slbi  manus  ingeren,  ij 
cuna  Deus  non  vult,  potost  nos  morictido  malos  efiìcere,  non  Ìpii 
mors,  quam  etiaro  si  spente  nobis  asciverìmus,  nìsi  Deus  no- 
luerii,  malos  omnino  non  facit;  non  vult  autem  Deus  nos  mortein 
asciscere,  nisi  ìubeat  et  revelet.  sed  quid  lam  multa  de  nomine? 
diccs  enim:  non  sint  hec  mala  licet,  quoniam  culpa  vacent,  nonne  ;o 
sunt  gravia,  nonne  dcllcnda  ?  gravia  sunt,  faceor,  impaticntij 
tolerantis  deflendaquc  fr.igilitatc  mcrentis,  scd  qui  cogitavcnt 
Deum  rerum  omnium  creatorem  atque  reaorem  summam  esse 
bonitatem  summamque  sapientiam,  qua  fronte  flebìt  tanquam 
malum  quod  illa  bonitas  fecerit  quaque  presumptìone  non  Terct  'I 
quicquid  illius  saptcntic  penetrai  ordinavcrit  ?  in  bis  tamen  in- 
commodis  quid  sit  faciendum  ip.s2  natura  nos  admonet.  nicbtl 
enim,  ut  quidam  ait,  iflcrima  citius  arcscit^'^;  siccat  tempus  lacrìmas 


6.  ft'  ca  IO,  A*  ne  ii.  ft*  kiimiiiw  ti.  tf  promcrìi  13.  A*dÌkctwUi 
Ij.  .V  fP  dopo  tnanu»  Mino  non  cV  ho  invtct  ealloealo  a  r.  16  Jofc  Vttot  t*.  "* 
a<i*ftte  lieet         j6.  N'  orilìnarìi         37.  N'  omette  km 


t4oa,  il  3]  aprile,  ebbe  poi  la  pade> 
surìa  di  ittto  grado  di  Carmìgnana 
e  Bacch^rcto  in  Val  d' Ombrone  p3> 
Jioicto  (Reg.  Cit  e.  81  A);  ni:l  1404, 
zóiW  1 1  ottobre,  quella  dì  Foiaoo  {Ktg. 
eie.  e.  49  b),  che  era  Ji  primo  grado. 


Per  quanto  spetta  alla  data  dcBi 
pn-scntt;  epistola,  basterà  awafiit 
die  Benedetto  Grifoni,  di  cui  il  $- 
rimpiange  la  fine  immauira,  morì  ikI 
1597;  cf.  nota  I  a  p.  1^. 

{I)  [Cic.]  ^d  HiTtmt.  n,  XXXI.  i<v 


I 
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impatientìcquc  durìctcm  mollit,  ut  post  motUcum  ncc  fiebilis  fu- 
tura tibi  sìt  rccordatio  nsc  gravis.  erit  forte  gravis  obi  famìlie 
sarcinij  erit  foreiian;  quis  enìm  de  futuris  ìudicec?  et  suavìs. 
o  ù  videres  in  ilio  beatitudinis  nostre  speculo  cunaa,  siculi  sunt, 
crede  michi,  Francisce,  nichìl  tibì  videretur  alìter  fieri  vel  esse 
debere  quam  fieri  vidcas  aut  esse,  videmus  ex  parte,  nec  illud 
etiam  vtdcrous  ut  est.  quot  sunt  in  corporis  nostri  fabrica,  quc, 
sì  separata  videris,  horrenda  turpìssimaquc  diiudicares!  in  cor- 
pore  vero  sita»  mirabile  prebcnt  specimen  et  decorem. 

I  Fac  igitur,  mi  Francisce,  ut  te  virum  exliibeas.  postquam 
enim  la  virilitatem  asccndisti,  multa  tue  vinutis  esempla  vidimus, 
iD  quìbus,  crede  micbi,  si  talem  te  Deo,quem  literc  non  possumus, 
qoalein  in  oculis  hominum  prebuisti,  summo  rerum  omnium  ilb' 
prìncipi  debe5i  sine  dubio  placuisse.  non  igttur  minus  te  virum 
nunc  exhibcas  Dee  vel  hominibus  quam  hactctius  fcceris.  si 
prestnbis  enim  hoc,  te  prudentem,  te  magnum  animi,  te  omni  laude 
dignìssimum  et,  ut  omnia  simul  cLiudam,  te  vere  virum  esse 
probabis  verisque  claruisse  virtutibus  teostendes;  sin  autein  cesse- 
ris,  dìcemus  in  oUis  te  finxisse.    non  possumus  enim  diu  personam 

'  ficom  gerere.  aì  non  cxKibucris  de  ina  vtrtute  consiantiara,  te 
□on  virum,  sed  hominem,  non  virtuosum,  sed  dissimulatorem 
fuisse  dicemus.  quis  enim  aliter  crediderit,  si  te,  cum  pruden- 
tius  sentire  debcas,  vidcrit  insanire,  si  consiantiam,  quam  osten- 
derit  tua  virt\]s  in  filiis,  in  fratris  funere  non  prestabis  ?  noli  te 
sine  fruciu,  sed  cum  damno  tue  condicionìs  afiligere.  flcvìc,  ut 
(Quidam  tonuunt,  filium  suum  Abel  pnmus  bominum  Adam  con* 
tum  anais  i  quos  Legifer  uoster,  ut  multi  volunt,  omìsit,  inquiens 
Adam  ccntum  triginta  annorum  fuisse  cum  genuit  Scih  t'>,  qucm 
losephus  et  alii  tradunt  duccntorum  et  rriginia  nnnorum,  cum  Scth 

*  babuit.  exdtissetO;  ut  totum  illud  tempus  luctus  videatur  Moyses 
etatì   primi  parentis,  quasi  tunc  piane  non  vixerit,   subtraxisse. 


niMtnsdiKi  «bi 
ogwà  Man  t  hit- 
va. 


Si  mortrì  p«KiA 
fom  Fna<Meo , 
con*  gU  àitie 
volle  tn  fati» 


•  tane  In  asiuto, 
DC  oltarri  lodi  «e- 
rìuit. 


Attrìmcnti,  pv 
ri    d<    M    atMM 

diifona*  w   aainAt 
ìtiÓ4gpa     ilcfi'  ap- 

|irovuiOti«  gii  M- 
•uu. 


Come  u>?>t  jp«- 
t)*Dic  U  p«riliia 
it'  ligli  ,  toitcrì 
qucUi  it{  battilo. 


CI*    fioii   ad 

M»m»    Il    lungn 
pUufcr  lu  Abde? 


ift.  W  omelie  ut        t3.  R*  omtttt  w       ij.  W  hom.  oc.        14.  fi'  le  min.       ai.  «* 
a).         1).  R*  Ttd«l        iy*A-  S' fP  owanderi»        16.  Dof«  Iniiuuiil  R'  dà  ab  e4»- 
aU.       »9.  S' Jopo  ivnm.  omtlie  rf  ^a-^i.  K*  omelie  ut  ~»\ibtnaut 


(t)  Gims.  V.  ,. 


(2)  IosE?H.  Antiq.  lui.  I,  tt,  $  ^ 
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cIm    ficigwa  dii 

I   MOCM. 


Ili  «ti  t  Mk 

i*   KM   «««r   U. 

tDSBO      Jl       ilfittit 


ffBMliwo  ed*  io- 
«'^    pgn   (peri 

MtmtMI   li  M*- 
GRU. 


quid  in  mazimam   damnadonem  fedi  luctus  et   Betos?    quid 
autem  illì  profiiit  tandiu  lugere?    nuin  recupenivic  Abd;  num 
ctiam   parricidam  alium  vcl  placavit  vcl  correiit?    multa  suol  — 
inania  in  hac  nostra  vita  mortali  ;  nichll  umen  inanius  quam  mor>^ 
tales  Acre  mortalem,  quam  id  assumere  quod  tcmpus  erìpiat,  \à  5 
quodam  quasi  modo  pro6terì,  quod  prestare  non  valcas.     cfficiit 
in  te  ratio  laudabiliter  quod  tempus  sìne  pendere  tue  commen* 
dationis  ifliplcbit;  quod  falsa  quedam  mundi  iocundtias  vel  au< 
feret  vel  inierrumpet.     nulla  res  inier  mortales  adeo  suavis  esi; 
que  non  capiat  ex  diutumitate  fastìdium;  quanto  magis  que  sunt  io 
trìstia  vel  amarai 

Sed  cur  ego  te  monco,  qui  sìngularis  nostrìs  temporibus  es 
vere  consolationis  eicmpluin?  nostì  quod  flentcs  nascimur  fleti- 
que  reverdmuT  in  cinerem,  de  qua  sumpti  sumus.  perfecii  ille 
vere  benedictus  fracer  tuus  munus  suum^'^;  non  reccssit,sed  If 
precessit;  non  obiit,  sed  abiit;  ad  qucm,  cura  Deus  iusserit,  a<w- 
demos,  sicut  ipse  nobis  ad  premortuos  antecessit.  tu  consohre, 
prout  confido  proutque  soles  et  dcbes,  memor  quod,  sicut  ail 
Romanianum  scrìbtt  Aurelìus,  sì  divina  providenria  ponendiiur 
usquc  ad  nos,  quod  minime  dubitandum  est,  sic  tccum  agi  oponet,  u 
ut  agitur  ('\  vale  felix,  si  patientiam,  ut  oporiei  et  speramus,  as- 
sumes.    Florende,  kalendas  augusti. 


|.  S*  tn  Ivago  4el  prmo  qald  di  qood         4.  tnialiu]  R*  min*         6.  N'  prcHei 
IJ.  Dofit  quoJ  /f  ii  ff  eanctUalo.        14.  N*  perfidi 


(1)  Della  vita  Óx  Benedetto  Grifoni 
poco  n'  fc  coocesso  narrare.  Fu  dot- 
tore dì  leggi  ed  in  tale  qualità  segui 
come  collaterale  nel  IJ76  Strotca  di 
Carlo  Strotzi  eletto  [lodcsii  di  Prato. 
Kel  TJ78  chiamato  alla  poJcitemt  dì 
Modigliaoa  chiese  ed  ottenne  dtl  co- 
mune licenza  di  accciUre  l' ufficio, 
previo  il  pagamento  d^lla  soliu  ga- 
btHla.    V  anno  dopo  meab  in  moglie 


Francesca  di  Niccolò  del  la  Cimo  M 
popolo  di  S.  Iacopo  Oltrarno,  Jicu 
ebbe  tui  tiglio  per  nome  Bartolomtft 
Testò  nel  '94  e  tre  anni  dopo  no- 
riva.  Tanto  apprendiamo  dall'  op.  Qt 
di  F.  Dell'  Ancisa,  loc.  ciL  e  dii  gì* 
ricordati  spogli  genealogia  dd  Pv 
scrini. 

(3)  S.  AuG.  Contrd  Atai.  I,  I  •<■ 
Optra,  I,  906. 
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im. 

A    lODOCO   MARGRAVIO    Dt    MORAVIA  W. 

\JL\  e  139B;  R*,  e.  i$a;  cod.(lelU  Classcnse  di  Ravenna  n.5oa/>,e.iOA; 
Maitìke-Durand,  Thtsaur.  ww.  atucJot.  li.  itsj-i'^Ì<  ««"  ""■  Gcm- 
■  raeticeosi»;  Ricacci,  par.  I,  cp,  li,  pp,  ito-sS,  da  R*.] 

Ulustrìssìmo  prìncipi  et  domino  [odoto  Brand  cburgens! 
ac  Mora  vie  raarcliioni. 


tcHiL  totius  morUlts  mcc  vite  cumculo,  quanvis  sexagcsimum 
um  et  sexcum  annum   attigerini,  )lltistrj.ssinie  princeps  et 


Flrcnn, 

VulU  duFinu  U 

crniloiriDDOici- 
uaicsino      muo, 


N 

.  «-r  ■  4  VIBI I  *i*>tHKf  *^  ■■■■*■ 

D  m.-ignil!i:eDtissime  domine,  malore  mentis  amaritudine  me  com-  jL*" dóìoM?  "*" 

9.C01ÌL';  ft*CtUìoixM  tnrctiia*i  BrindcburiteRii  dcniina  marehionique  Monvic 
Lwn»  Cohielv*  S*tntat>*  w  ipium  Ri  om'iu  ptr/,  u  Ipium  Ì4-T)  Fpitioli  CoDcuii  <tki 
Flomttid  vM  utlque  Jaciiwlmt,  licui  p«r  ■a>m  fi>^iio)ani  tatlfi  llqiin,  dircfU  lodoco  joat* 
diiooi  Bnndcburgrati  nurchirnti  Uorrnviar  pto  bn»  unioni»  E(Cl«li«e,  Isudunt  «Um  cc»- 
rian».    Ah»  139!).       8.  tf  U  vltac  mear       B-g,  ft<CAr-D  R/Utti  hx.       g.  Af-D  Mptinmm 


(t)  Neiraprìle  del  1)97  i  principi 
dcttorì  nonché  altri  potenti  jignorì  di 
Gennanìa,  che  favoreppavano  Boni- 
£it>o  IX,  sccordalisi  col  re  di  Francia 
t  coU'aoivcfsltii  di  Parigi  ed  avuta 
promessa  da  Vcnccsiao  re  di  Boemia, 
<h*ei  pure  si  recherebbe  a  confeTir 
leco  loro  (promctsa  che  lo  scaltro 
cesare  non  anenne),  aprivano  In  Fran- 
calbrtc  ona  dieta  col  dichiarato  in- 
tento di  ritirare  la  via  per  cui  si 
poteuc  troncare  lo  scbma  ed  insieme 
ricbianiarc  la  pace  ncM'  impero  ;  cf. 
Theodos.  a  Kiui.  op.  dt.  lib.  Il, 
cap.  XKxm,  p.  Ili  ;  Ratmald.  Ann, 
utì  Vili,  2,  S  Iti. 

Tra  coloro  cbe  pìb  si  presero  a 
cuore  la  buona  riuscita  della  radu- 
nanta  fu  lodoco  di  Brandcbur^,  il 
quale  in  quel  tomo  dì  tempo  aveva 
spedito  uo*  altra  volta  in  Julia  il  suo 
cancelliere,  Andrea  decano  d'  OlmOu, 
probabilmente  perchè  ei  s'accordasse 
con  BoniEuio  IX  e  con  gli  Stati  ita* 
Canj  cbe  a  costui  obbedivano.    Parve 


questa,  com'era,  ottima  occasione  al 
S.  di  soddisfare  il  desiderio  da  lungo 
tempo  nudrito  (e  ce  ne  porge  tettimo- 
niania  l'epìstola  testé  Ietta  al  cardinal 
Padovano,  lib.  Villi,  ep.  mii,  p.  90 
di  questo  volume)  d' impiegare  la  sua 
penna  in  prò  della  Chiesa  lacerata 
da  st  pertinace  e  scandalosa  discordia; 
e!  scrisse  dunque  la  presente,  diretta 
non  soltanto  a  lodoco,  ma  1  quanti 
altri  principi  ancora  erano  rimasti  in 
Francoforte  dopo  Udissolmionedelia 
dieta,  durata  dodici  giorni  senza  che 
a  nulla  approdasse,  per  trattarvi  dei 
negori  germanici.  Ed  incaricato  di 
recapitare  quest'epistola  fu  il  can- 
celliere stesso  del  marchese,  che  a 
ritornar  s'  accingeva  verso  di  lai, 
e  di  que'  giorni  si  trovava  in  Fi- 
renze. Ma  della  dimora  d'Andrea 
sulle  rive  dell'Arno  non  de  dato  re- 
cate notìiia  più  precisa,  pcrcliè  man- 
cano dìs^aziautnente,  per  gli  anni 
de'  qnali  or  si  tratta,  le  Siist'tve,  e  le 
Omsultt  I  pra^dH,  che  pur  serbano 


. —v* . 
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taotam  talemque  scissuram  ;  ah  scelus,  ah  pudor  !  ;  fecit  in  inconsutili 
tunica  SalTatorìs>  quam  gendles  milites  sic  in  Domìnica  passione 
àbi  amul  cum  aliìs  vestibus  diviserunt,  quod  iuxta  prophetanim 
antedicta  scrìptureque   evangelice   testi  moni  um,  cuìnam  contin- 

5  gere  deberet  integra,  dimisso  sectionis  proposito,  sortiti  sunt  ('>; 
tantam,  inquam»  talenique  scissuram  fecit  in  inconsutìli  tunica 
Salvatorìs,  quantam  et  qualem  in  populo  clirìstìano  videmus.  heu 
dolor,  heu  pietas  I  buccine  processisse  cardìnalium  errorem  vel 
ambidonem,  ut  post  electum  summum   pontìficem;  quanvìs  in 

0  ilto  diabotico  populi  Romani  tumultu,  quem  vere  diabolus  exci- 
tavit;  post  eiusdem  eleai  consecrationem,  coronationis  inthroni- 
zationisque  solemnia,  non  tumultuante,  sed  pacifico  plaudenteque 
populo,  IÌ)>ere  per  ipsos  et  eorum  nomine  celebrata,  damnando 
quod  prius  fecerant,  alium  assumendo  pontifìcem,  sacrosanctam 

5  Ecclcsiam  bicìpitem  reddiderint  et  tanta  cum  abominatione  po- 
pulum  christianum  dìviserìnt  ?  (*)    quis  constituit  eos  iudices,  ut 


A  tal  Mgno  do- 
*M  gimigcre  U 
fol'ia  de'  urdJDaU 
da  indurli  >  negar 
omafiJo  al  loro 
aleno; 


e,  ^intggetido  il 
lóro  affano,  dar 
alla  Chiaaa  un  al- 


(ro  capo! 


3.  Ri  qa»       7.  R*RiM-D  vfd.  in  pop.  cbr.       ij.  L'  Ri  M-D  nàAiiemm       15-16.  A/ 
It-D  dl*beriint  pop.  clir.  ;  ma  R*  diTitcrlnt  pop.  cbr.       16.  quii]  C  qnainvii 


servavano,  alla  pubblica  biblioteca  di 
Rouen,  dov'oggì  ancora  si  trova,  di- 
vìsa in  tre  volumi,  sotto  la  segnatura 
O  30.  Cf.  Omont,  Cat.  des  mss.  de  la 
nude  RoiuK,l,iìTsg.,an.  IJ-SS-S? 
in  Cat.  gin.  des  ma.  des  bibl.  pubi,  de 
Frante,  D(p arte ments,  Paris,  1HS6. 
(t)  Cf.   S.  IOAHM.    XIX,   2J-24.     Il 

luogo  ddla  Scrittura  a  cui  e  l'Evan- 
gelista ed  il  nostro  alludono  è  in 
Psaìm.  XXI,  19. 

(3)  E  qui  e  iHÙ  innanzi  (p.  20j)  il 
S.  di  come  indutntato  che  il  tumulto 
del  popolo  romano  fosse  scoppiato 
non  prima  ma  dopo  rdeaìone  di  Bar- 
tolomeo Frignano  in  pontefice;  e  que- 
sto era  per  t'appasto  ab  che  sega- 
vano i  cardinali  dissidenti,  i  quali 
affennanno  sempre  di  aver  designato 
l'arcivescovo  di  Bari  per  timore  di 
P^gio.  sicché  l'eleaione  sua  doveva 
considerarsi  avvenuta,  come  si  esprìme 
UQ  d'essi,  àot  Pietro  Conini,  nell'a- 


pologìa  che  ci  ha  lasciato  della  sua 
condotu,  «  persedicionem,  metum  et 
a:  impressionem  »,  Cf.  cod.  40,  D,  3 
della  Corsinìana  di  Roma,  e.  16  a  e 
v.  pure  il  Sermo  del  patriarca  di  Co- 
stantinopoli in  Ma RTÉNE-D URANO,  Op. 
e  voi.  cit.  col,  107$.  Né  sopra  di 
dò  possediam  noi  maggior  certezza  di 
quanta  ne  avessero  i  contemporanei, 
sebbene  dagli  storici  imparziali  si  pro- 
penda al  presente  più  per  Urbano  VI 
.che  peri  suoi  avvenari.  Una  chiara 
e  lucida  esposizione  de'  btti  che  ac- 
compagnarono r  infausta  elezione  di 
Urbano,  fondau  tutta  sopra  docu- 
menti del  tempo,  t  quella  dau  da 
N.  Valois  nel  suo  scritto  L'iUction 
d'Urbain  VI  et  Ut  origines  du  grand 
schisine  d'Occident  in  Revue  des  ques- 
tions  hisloriques,  1890,  XXV,  jjj  s^!.; 
ma  per  approfondire  1'  argomento  sì 
consulteranno:  lo  studio  del  Souchon, 
Die  Papttwtthlen  von  Bomfa:^^  Vili  bis 
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come  poi  gliMti- 
fiorii  coulc  Mn- 
dotu; 


conc  concilUr  la 
coatradilidODi,  ìd 
cui  KM  caduti, 


com«  (cnurlid'a- 
Tcr  prcfcrìlo  pn>> 
Toem  UDO  Kuma 
che  Mnortare  1 
lord  di  chi  a*»- 
vuio  gU  rìcooo- 
««luto  qoal  ponia- 


eonim  sit  de  pontificalis  elecdonis  vitio  iudicare  ?  an  etectionìs 
huius  auctores,  testes  et  iudices  esse  possunt?  et  cuius  est  de 
propriis  actionibus  ìudìcare?  quis  in  testem  eorum  que  gesserìt, 
si  de  alicuius  quem  impugnet  agatur  pretudicio,  debet  audiri  ? 
quod  sì  fiierat»  ut  asserunt,  in  electione  vitìum>  cut  universum  J 
orbem  publicìs  et  prìvatis  titterìs  implevenint,  mundi  prìncipibus 
atque  populìs  nunctances  canonicam  Urbani  electionem?('>  cur 
sibi  non  semel,  sed  multotiens  coUegialiter  astiteruot  ?  cur  eius 
ordìnatione  suarum  mutaverunt  dtulos  dignitatum,  quos  etiam, 
cum  Clementem  eligerent,  tenuerunt  ?('>  cut  non  potius  in  animum  io 
iaduxerunt  suum  puro  consensu  ìam  electum  iustificare,  si  qua 
forsan  purìficattone  videbant  opus  esse  et  unius  honùnis  tolerare 
mores  et  vitam^  quam  cemssimum  scisma  scienter  inducere  in 


■ .  TÌtki]  L'  Indicio  S-  ^O  f"^'  7-  ^^  omelU  ilque  pop.  ft*  RiC  Si-Ù  cin. 
eLUrt).  8.C/I'n>altot)e*  to.  Jtf-Delcgeniiit  ii.  R4  Ai  CW-DÌiaL  Und.  is.tfD 
foniun        13>I3.  L'  mor.  tol. 


Urban  VI,  1888,  la  poderosa  opera  del- 
l'ibb.  L.  Gayet,  Le  grand  schisine 
^Occident,  Les  origines,  II,  Paris,  1889 
(cf.  però  Bibl  de  VÈcoU  àes  charUs, 
1890,  LI,  ij8),  ed  il  più  recente  sag- 
gio di  R.  JAHR.  Die  Wahl  Urbam  VJ 
in  Halliscbe  Beitràge  ^u  Geschichls- 
forschung,  Heft  II,  Halle,  1892. 

(t)  Rispondono  a  capello  a  quelle 
del  S.  le  osservazioni  fatte  da  un 
anonimo  al  cardinale  Morinense,  uno 
de'  dissidenti,  nella  notevole  lettera 

edita  in  MARTÉNE-DURANO.Op.e  voi. 

cit.  col.  1082:  «sed  audistis,  vidistis, 
<  legistisne  dominonim  ultramontano- 
«  rum  litteras,  quibus  ore  rotundò, 
a  lingua  angelica  verìtatem  testati 
Ksunt?  scripserunt  namque  vobis  et 
n  aliis  dominis  qui  in  Avenìone  de- 
v  gitìs,  uiinam  non  sine  pcrìculo  ani- 
«  roarum  sicut  cum  dedecore  famaet, 
«  aliisque  temporalium  prìncipibus  eos 
«  elegisse  canonice,  liberaliter,  con- 
«  corditerquc  unum  sanctum  et  iustum, 
o  cuius  sperabatur  operibus  bene  Dei 
«  Ecclesiara  gubemari  ». 


Sulle  lettere  pubbliche  dei  cardi- 
nali V.  poi  Valois,  op.  àt.  p.  412  e 
Jahr,  op.  cit  p.  8,  i  quali  menzionan 
anche  un*  epistola  privata  diretta  al- 
l' imperatore  Carlo  IV  per  dargli  no- 
tìtia  dell'elezione  d'Urbano  dal  fu- 
turo Clemente  VIL  E  di  un'iden- 
tica comuoicarione  loro  fatta  dal 
cardinale  Corsini  parlano  i  Fiorentini 
nella  epistola  scrittagli  il  }  feb* 
braio  i)8o;  R.  Arch.  di  Stato  in  Fi- 
renze, Miss.  r^.  18,  e  no  a;  Ri- 
cacci, op.  cit.  1,  40. 

(2)  Cf.  oltreché  l'or  ciuta  epistola 
al  Corsini  (Ricacci,  op.  cit.  I,  40), 
l'altra  anteriore,  Cardioalibns 
Anagniae  existentibus,  scritta 
pure  dal  nostro  in  nome  di  Firenze 
nell'agosto  del  ijyS  ed  impressa  dal 
Ricacci,  op.  cit.  I,  37.  I  brani  che 
di  questa  riferiremo  vìa  via  nelle  note 
sono  stati  da  noi  riveduti  sul  cod. 
Rice.  1222  e  sul  Marucelliano  C,  89, 
n.  js,  perchè  ne' registri  delle  Missive 
conservatici  non  se  ne  rinviene  co- 
pia veruna. 
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unica  spcmsa  Chrìsti  ?  quis  non  crcdat  eos  non  conscientia  motos, 
sed  vcl  odio  nomìnis  iulici  vel  studio  proprie  nationìs  ve!  summi 
pontificatus  ambiiione,  dum  quilibet  illum  sibi  posse  contingerc 
blandìebatur,  ut  a  primo  disccdcrcnt  altcrumque  creannit?('>  an 
$ibimct  secum  cogicantes  persuadebant  ad  ipsorum  muutionem 
adco  facile  mundi  priocipes  et  populos  se  mutare?  an  ignora- 
bant  quam  difficile  sii  aliquod  persuadere  concrarìum  persuasis  ? 
quis  non  vìdei  hunc  crrorem  supinum  et  crassum  de  nimia  suimet 
non  Bducia,  sed  conlidentia,  ne  dicani  maligniiate  vel  superbia 
processisse  ?  .intcquam  Urbanus,  ut  crat  natura  sevcrior**',  incepit 
iilos  reprchendcndo  mordere,  cuncra  taccbant.  verus  erai  pon- 
tifex,  verus  Chrìsti  vicarius  et  adeo  vere,  quod  impetrare  gratias 
spirìtuales  et  absolutìones  in  moriis  aniculo  completique  super 
hoc  hnbere  privilegia  quilibet  conareiur.  postquam  autem  se 
niaiorem  illis  incepit  ostendcre,  vìtiosa  fuii  elccdo,  non  Ubere  facta, 
sed  per  mecum  extorti,  quasi  non  potuerint  in  ilio  tumultu,  quo 
guHus  slnflulariter  petebatur,  liberrìme  quenpiam  eligere  vel,  si  viri 


I      nuiiu. 

m 

1       7-»t.D 


t.  U  It.  DORI.  ).  pMat]  L*  piMlqwn  4.  Af-D  et  ilTtram  ^  AAD  rnntaliciBe» 
7.  it-0  aliquU  td  AutoMp  a  pcnoaw*  agg.  ùnt  K.  viòcl]  U  Ìut><l  iq.  Si  prvferirtbhr  Ìik 
«prrìt  o  inotpinM  II.  JM>eo(  11.  *cfe]  W-O  v«ru>  x6.L'  RI%voa\*m  17.  Af-D 
qscnqiuni 


CM  U   ervtet 
Indotti    ■    tuio 

dalla  coKWdM 
rhitlMIo  Ùil  d«l- 
l'saio  per  l' lialU 
o  iil\x  bnnuiib 
d<IU  liua  ì 


Carne    poi  MB  0 
tulJi      lor     pina 

prtnEÌpi     B     pOpvII, 

M  aon  faw*r  n*ii 
auiiciii  dalla  m< 


cui    T«ra    poDM- 
fi<«,  Sacbt    MipM 


ma  tllonU  ti  Ir- 
lilA.  JlnsDc  lu 
ntUTpUact.  qoUf- 
tilt  »il  rul  foMi 
lut*  éiiu  fiokn- 
II. 


(1)  NelU  nicciuti  ep.  Cardio. 
Ao.  ex.  il  S.  noQ  addaccva  come 
vera  cagione  dello  scisma  se  non  che 
1* abborriniento  de'  Francesi  pei  il  papa 
iuliano,  rìjpecchiaiHlo  cosi  l'opinione 
prevalente  allori  Ira  ftoi:  «  scitisnc 
m  qualcj  sint  in   ore   fVJeliam  de  ici 

•  buiusmoili  conicntìone  ramores?... 

■  oon  CR  conteniio  quod  iam  clectu* 

■  quiqoe  in  omnium  ocuiis  pontìfica- 

•  tum  exercUTt  et  esercet  papa  verus 
«  non  sii,  sed  quia  ttaticus  est  con- 
B  troTcrsia  iota  fcnel.  si  gallicus 
m  <|uidem  fuisMt,  nnlltis  lingerctur  me- 

■  lut,  nulla  prorsui  altegaretur  irn- 
m  prenio,  incoacla  fuiixcni  vota  et  U- 
«  bera  peaìius  in  eligendo  suffragia; 

■  concoriirent  utiquc  kges,divìntquc 

•  CI  bumana  iura  Eaverent;  concor- 

Cbfaccib  Saimtatt,  Iti- 


«darent  testus  et  in  buius  nationis 
«  nomine  cunctì  canones  contcnlireot. 
«  cur,opalTcs optimi, horretisiulicum? 
«  an  esse  debct  in  unti  culmbis  refor- 
a  maoonc  ci  in  clcctione  summi  pon- 
«  tìfìcis  acceptio  persoaaritm?  an  no- 
«  \'um  est  latini  sanguini*  hominem 
«  summum  poDtifìcium  tenuisse?&c.a; 
T.  RiGAca,  op  ctt.  1, 15  sg. 

(3)  Fu  questa  smodata  aspreixa  d'Ur- 
bano, ■  le  plus  fantjuquc  dei  prelati  > 
come  non  dubita  dirlo  il  Valois,  op. 
cit.  p.  414  sg..  la  precipua  causa  della 
rivoìu  cardinaliiia  ;  cf.  i  numerosi  faiTt 
rammentati  dal  Valois  stesso,  loc.  ciL 
e  dal  Pasto»,  op.  cìl  1.  97,  il  quale 
tuttavia  invoca  le  biwne  inteoiioai  del 
pontefìce  a  scusa  della  sua  inabile  ed 
imprudente  condotta. 
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lU   conuaqne 
lU  di  di,  ?*ttt» 

che  loro  non  >  «p- 


bill*'*  OcDUll- 

t«  VII. 


Gli  t  hcn  aiMO 
eli*  non  mtDM- 
rono  ctgioni  di 
tDiBulto  aell'dc' 
doa  d'  UtbUlt)  ; 
(hi   tol»  per   eU 

DO  : 


tht  volo  (orzili  da 
(mi  iDDtUi  po- 
icro  la  Dcrlcolo 
U  idlutfl  dell' AoL- 
IDL  Ioni  «   Ji  l4lll 

i  rtdtii. 


fortes  fuisseiit,  non  poiuerint  illas  contemncre  minas  et  se  ad  liberi 
temporis  facuharcm  forti  proposilo  optìmoque  consiìio  reservare, 
sed  fecerìnt  iili  de  se  quod  lìbuit:  cur  autcìn  ad  ti,  que  dirimere 
non  valcbant;  est  equìdem  ista  cognidonis  facultos  soUus  Dei,  sicut 
stncuit  AiucletusO;  quod  feceuat  condemaantes,  contro,  ius  chis 
qucm  impugnabant  manuin  tciucre  posucrunt?  ulia  quidem  sunt 
de  quibus  etiam  testes  Idonei  contra  tot  prccedentes  ipsorummei 
attcstationes  littcrarum  et  actuum  pubticorum,  nedum  sponte  se 
offerentes,  sed  etiam  compulsi  non  debeant  reputari.  ncc  autumct 
aliquis  quod  tsta  congcssenm  secundi  quem  elegcrunt  causam 
condcmnindo.  non  sum  tam  tcmerarlus  vel  tam  excors,  quod 
ista  determinare  presumam  vel'altcrius  alìcuius  panis  iusticiam  assc- 
rere  veldamnare''^.  scio  quidem  in  clecdone  prioris  non  defuisse 
tumulium.  violente  presumptionis  instar  est  verisimile  non  esse 
tot  cardinalcs  gallicc  natìonis  in  qucnvls  Italtcum  de  ponutìcatus 
apice  libere  consensisse;  quo  fit  ut  credibile  satis  sit  ipsos  meiu 
potius  quam  libera  voluntaie  talis  elcctionis  negocium  expcdisse; 
prorsus  alias  non  facturos.  nec  credam  ìnsuper  tot  prudendsg- 
mos  virus,  proprie  salutis  ìmniemores,  in  dainnalionem  aniraarum 
suarum  spante  ruere  tarque  prlncipibus  atque  populis  eìs  creden* 
tibus  tam  jjravis  erroris  materiam  exhibere. 

I.  /  cmta-  t  Ir  tiampe  omtttoiio  non  M-D  pciucruni  1,  Ai epiìrao  quan  j.  M-OÌ 
ffCfruDl  j.  V  lutllBll  7.  .V/-U  Hi  Ip^orum  ci  \\-\».  UU  camgia  mm  in  lumo* 
o>vite  um  •  prtnmuD  13.  M-U  «quUom  L'olectloneni  i4.«t)Af-fìct  M-Ot 
17.  Jf-Ocxprn<dltM 


5 


4 


(0 


U 


i 


(0  Cf.  la  ep.  Cird.  Aa.  ex.  in 
Ricacci,  op.  cii.  [,){:<<  QyA  sì  «■ 
«  cranim  caoontun  non  «tis  obliti, 
«  Je  virìbus  elcctionis  sonimi  pomi- 
«  ficis  cognciscerc  non  habetis  d&ui, 
a  ut  A  n  a  <:  1  et  u  s  papa  inquit  :  ciectio- 
B  nciiKuiTimorum  uccrdotum  sit>i  Do* 
«  mious  rcscrvavii,  licct  eleciioucin 
«  cotum  bonis  sJiccriiotìbus  ci  fidelì- 
«  bus  popiilis  coTicesjiMet  a.  Queste 
parole  A\  Anacleto,  tratte  dalla  ri  cp. 
Epiicopis  Jtuìiat,  cap,  xxii,  sì  [cggono  in 
Dti:fetiim  Gralìuai  imemhtum  &c.,  Ve- 
netìis.uuLXXXiJiiipars  I,dht.  lxxviiii, 
cap.  XI,  e.  146  A  :  cr.  P.  HiNSCHWS,  Dt- 


trttaUs  pstudò-lsiiùriaiuu  &£.,  Lipuae^j 
MDCCCLXIll,   p.  76. 

(2)  Non  erasl  mostrato  coti  pru-^ 
dente  e  riscrbaio  veni' anni  innanii, 
<)uaado  dichiarava  apcnanicnie  ai  car- 
dinali, che  ne  erano  gli  autori,  abbo- 
inincvolc  ed  eretica  l'elesIaDe  di  Cle- 
racnte  VII  :  s  Careie  ne  tam  inii^us 
1  lentanies  dei  vos  Deus  io  reprobum 
a  scn^um,  ut,  diim  spirittialìa  qua» 
«  terrena  tractetìs,3udiatissonitam  spi- 
«  ritus  vcliemeOtÌ9,quisuo  turbine  vt» 
«  cum  hot,  monstru olissimo  moostro 
«  subniat  et  confundat  o  ;  ep.  Card. 
An.  t\.  in  Ricacci. op.  ciL  I,  jo. 
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Sed  hec  dimiciamus;  suni  enìm  deDsissimis  opplcta  tenebrìs, 
quOQÌam  veritas  hai  laiet  in  mentibus  electoruni,  de  quo  tus 
quod  oponet  querere  sine  dubio  noscitur  provenire  ('J.  non  enini 
usquequiiquc  cljrum  est  quod  dicìtur  Urbaiium  per  tumultuai  pò- 
pulì  romaaì  vel  Romanum  vel  saltem  Italìcuni  acclamantis  ele- 
ctum  et  eodem,  ut  astruitur,  ractu  dunimc  inthronizatum  Aposio- 
Uce  Sedi,  iuxta  Nicolai  pape  dccretum  non  apostolicum,  sed 
apostaticum  extirisjvef''.  quandoquidcm  etiam  si  numinatlin  ipsura 
furens  illc  pcpulus  poposcissct,  liberis  et  iaclìnaiìs  mentibus  po- 
tuisset  ab  clcctoribus  nominari  et  in  suiumum  pontificem  lìbere, 
sioe  quocunque  cUmantts  populi  respectu  vel  mctu,  quìcquid  con- 
ieaanrium  imfiginatto  sibì  persuadere  possit  aut  velìt,  assumi, 
ex  quo  non  est  raium  illud  vioicnti&simum  argumentum  :  elecrus 
^t  Urbanus  non  libere,  sed  per  metum,  populo  romano  fre- 
mente: vel  Italicum  vel  Romanum*»^.  quontam  aa  mctus  fuerit 
iUius  elcctionis  causa,  licet  forte  dici  possit  occasio,  non  est  clarum, 
sed  in  cligentium  mentibus  consepttltum.  circa  quod  secretum 
si  presupponatur  libenim  non  afliiìsse  consensum,  tot  stant  Itt- 
tere.  non  cotlegìales  soluni,  quas  mctus  potuit  extorquere,  sed 
privata  lìberaque  voluniate  conceptc,  non  a  niuttis  solum,  sed 
forsan  ab  omnibus  cardinalìbus  ad  multos  et  fursitan  ad  ouines 
Chri&tianorum  princìpts  et  aliquos  populos  destinate,  quod  usquc- 


gli  4¥TCnÌdlCIIII 

lon  ifopfo  ni>1> 
n»ti  «  Ja  «cnit 
celiti  nilU  melile 
Jl  ihi  Tu  «iiorc  li 
«ntl  klumnut. 

Xoit  ioni»  !■• 
fitti  che  UrbiQo 
fÒ«>«  «letto  ia 
mmo  4I  laiDiillo 


e  che  II  tlnien 
prDtiKuae  la  ras 
Kclu; 


poklè  c«nlra  uli 
utenioac    lu    la 

<aa-lntu  de'  eèr- 
i.\n»\t  ciit  lo  lieo- 
•i>bber«  Icflttlme 
ponitAc*, 

■■■  ■nnuariindam 
r«lttlcM  eod  IM- 
icr*  pubbliche  ( 
prìiraK 


>  qooaìMn*  M  quin  •  tertrr  pai  mtilbi»  j.  M-D  onrtle  mmint  Yd  6.  ct|  U 
m  m  7-  L'  Nkotilo  I}.  V'h  Jùpo  ug.  di  quod  u-  ^^  fouit  i(>.  Ri  per  oc- 
atio.  <h*  OÉUtit.  dà  ««socinin       10.  Ki  prìvitw 


(1)  A  cinquecent' anni  di  (Jitunza 
gli  siorkì  ripetono  li  mcdcslnu  cosa  : 

■  Lc9    itinoins    Its    mlcux    imtniiu 

•  (taicnt  tuui  Ics  plas  suxpect^i;  uul 
«  BC  pouvait  mtcux  que  Ics  cardinaux 

■  rcnteigoer  sur  k-urs  propres  acies, 

■  sor  leurs  propres  -lìspositinns  d'»- 

•  prìt     .Mai>   nul   au3!ti    n'avait  plut 

•  qa'eut  ìniifél  i  trivcsttr  Jes  faiu  ilont 
«  pouvait  rfisultcr  Icur  propre  atn- 
m  ddinnation  ■  VALOis^op  cìt.  p.  jj;. 
II Jahr  pcrA.op.  ctt  p.  87,  t  piii  rìmluto. 

(>)  Si  allude  alla  srntcnu  ^i  Nìi:- 


C0I6  II,  registrata  nel  Duret  Gru- 
tianiz  ù  Si  quii  Apnstolicae  Sedi  sioe 
>  concordi  et  canonica  eleciìnne  car- 
ie dinatium  cìusdein  Ecclesìac,  ac 
«  deinde  sequeniium  rtlìgìosorun»  eie- 
«  ricorum  ìnilironizatur,  oon  papa  ve] 
«  apostolicus,  sed  aposutìcus  habca- 
<!  tur  11.  De(r.  pali.  I,  dist.  tXXVim, 
cap    I,  e.  144  B. 

(1)  £  notissimo  il  grido  in  cui  pio- 
nippe  ta  t«niultuamc  plebaglia,  men- 
tre i  cardinali  si  rilucevano  al  con- 
clave: «  RomaDo  lo  volemo...>- 
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quaque  non  possit  id  quod   presupponìtur  demonstrarì.     stant 
■u  uriMCBdo  >u*  et  tam  publica  consistoria  quam  privata,  quibus  eìdem  ad  illa  que 
ìa  id  ccicbraM.    non  possunt  nisi  per  veros  summos  pondfices  explicari,  non  semel, 
iiaMncdiMdod»  sed  multotiens  asdterunL     stant  et  in6nìte   grade  tìtulorumque 
Ms^^""^  nunquam  dimissonim  commuutionesj  quoniam  sonabant  in  maius,  S 
et  qui,  sicut  per  alìos  quam  per  papam   concedi  nequeunt,  sic 
etiam  nec  mutarì  (*>.     ut  quid  aedere  debeamus,  preterita  presen- 
tibus  conferentes,  adeo  dubium  sit,  quod  tutius  est  assensum  (mi- 
nino sospendere  quam  in  aliquam  pamum  declinare  (*^    nam  et 
Mt  wh  a  dir»  quod  aiunt  :  quoniam  Urbanus  sciens  se  per  metum  et  populaiem  io 
^cMuw  '^^  dT  tumultum  elecium  vitiosam  electionem  acceptavit  nec  unquam  iUi 
ocme  vuioM.       renundafe  consensit,  apostatìcus  haus  est,  ìn  beresim  inddit; 
nunc  autem  sicut  hereticus  eligì  nequit  in  papam  et  deponi  dd>et 
electus  ;  sic  nec  consecrari,  et  sicut  non  consecrari,  sic  nec  etiam 
coronari;  et  sicut  non  coronari,  sic  nec  statui  super  dvonum  ;  nam  ij 
quod  prius  assumitur  a  quo  cetera  pendent  non  est  clarum,  et 
cum  aliud  sit  longeque  differat  per  tumultum  eligi  vel  in  tumultu, 
cumque,  licet  hoc  clarum  sit,  illud  omnino  non  pateat,  defidt  om- 
Mfamo    iahaà  aìtìo  vìs  omuìs  ilUus  argumeuti.     nam  an  tumultuadonis   tllios 
*^  f^  ■**">^  formido  ;  cum  certum  sit  ipsos  nedum  elegisse  prius  quam  pò-  ao 
?*«.^ait.,'*"'^  pulus  claustra  condavis  irruperit,  sed  ad  se  vocasse  ìam  electum 
vel  forsitan  eligendum  et  omnino  constec  irruptionem  illam  post 
p^^^*'"^,'  •';  electionem  celebratam  extirisse,non  ante;  quoniam  effracto  conclavi 
Sull'i  ?i^' -d'd  cuncti  cardinales,  aiius  alio  fugientes,  se  vel  in  castrum  Crescentii 
TìT^wTsI'aS!  sive  memorie  Hadriani,  quod   propter  Gregorianum  miraculum  25 
ffooii  di  Ronu.  castrum  Sancti  Angeli  dicitura)),  loco  munitissimo,  vel  ad  alia  loca 

1.  JU  iidem  4.  Af-D  (HMftf  que  tfofo  titnt.  $.  U-D  eoatnwta&met  tUq'ommqaMio 
C  quam  6.  Ri  quu  U-D  neqoeruin  7.  quid]  M-D  ita  11.  U-D  concnalit  e  dòpo 
ect  dà  et  14.  M-D  omette  tic  nec  contecrarl      D^o  licut  R*  UIC  U-D  dimmo  Dee 

tj.  M-D  omette  et  licut  non  coroa.  Ai  dopo  tic  dà  aoD  ta  U-D  dopo  Ulnd  aggimmge 
timen  L'  omette  omaiDo  dopo  ddìc.  19.  vii]  C  iu*  Ri  omette  an  13.  CRi  qoan 
aj.  Ai  per  memorie  dà  molii,  arbitraria  correzione,  e  terève  qtue  per  qnod  16.  CA* 
Ri  dicebatur 


(1)  Cr.  la  nota  2  a  p.  200.  tant'era  cresciuta  in    meno    alle  di- 

(2)  E  pur  qui  notisi  come  alle  re-  spaiate  affermazioni  de*  più  la  gene- 
cise  asseverazioni  di  vent'anni  prima  ral  confusione! 

sia  subentrata  una  singolare  titubanza,  (j)  Cf.  lib.  V,  ep.  xvu;  II,  91. 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


305 


tudssitnarcduxeruaci*';  utis  dici  debeat  que  caderet  ìu  coD:>tantcm 
ego  non  video  <•>.  quoniam  illi  ciamores  vìros  foites  nulUtcnus 
tcrruissenc  et  iat:i<:to  conclavi  iam  fuerit  electio  celebrata,  quod 
ctiara  ex  co  paUm  est,  quoniarn  post  ìmiptionem  cffractioacmque 
;  predictam  talìs  fiiit  illa  rurbatio,  qitoJ  omnìno  nullus  cardinalium 
vel  semtorum  adstantium  cesus  fucrìt;  sbd  iacumbemibus  cunctis 
spoliis,  non  personìs,  qtierentibusque  non  ccdcs  et  sanguinem,  sed 
rapinam  et  predam,  prorsus  omnes  incolumes  recesserunt.  tnter 
becne  metus  cs^  debuit,  quod  cadcrct  in  constantem  ?  et  in  apud 
Mo  Ecclesie  prìncipes  talìs  tantusque  metus  esse  potcsc;  immiDeat 
licei  gladius  iugulo  ;  qui  viros  constantes  tnovear,  ut  tam  periculoso 
mendacio  et  tanti  lemporis  perseveranti  a,  tain  multis  et  evidcn- 
tibus  actibus  adorandum  prò  summo  poniifìce  Christique  vicario 
coti  muodo  debeatit  exhibere  quem  scivcrint  canonice  non  ele- 
15  ctum  ?  inortui  sunt  aliqui  prclatorum^  mundi  qui  prìncipìbus 
non  armatis  solummodo,  sed  furemìbus  restiterunt  prò  sue  Ec- 
clesie liberiate  bonisquc  lemporalìbus  dcfendendis.  et  vos  in  re 
tanrì  periculi  queve  fiierat  non  temporalta  solum,  sed  spirìtualia 
turbatura  tam  effeminatos  et  pavidos  prebuistis,  quod  nuDus;  cum 


[>fl  r«un  il  la* 
mkitia  de*  Rninani 
non  6j  ltl«  tht 
pOIMt*  isp«urlr« 
uouìilì  <  otagffOti  ; 


wla  ftatA  il  fa' 
^lo  •  l>r  roM, 
non  td  iauQituf- 
uni  h  numi; 


at  1b  pilncifìdclU 
CliLcu  dornbbc 
■T(r  tiau  C»rw  il 
tiuan  di  imluiU 
■    neal)i«   coti  ■ 

Imito; 


•ncha  fiundo,  e«< 
*enJo  CMÌ  la  laofo 

ILCQtO, 


t,  K aggiuttfff  fixtpfortuttameiiir  f'n  dopo  ì3\i»       4    qaoa.}  Jt/qtMd         ^M-Ppr*' 
Som      U  éa*a  uidkulii  earrtUa  in  cafii>na1ittm  fi.  M'Ù  full        S.  M-D  omMte  loco- 

Ismei         9.  Jk^O  qui  II.  Dt]  RI  et  11.  SS-n  nnirilr  «i  tfopo  in»ad.  13.  L'  Rt 

•terUilO  14-  (•'  3^i}  KÌrctuiil      Jlf-0  omellf  pai  non  t^.  R*  dopa  prdaior.  Jà 

i|ai  samctUaio:  ma  *  ittetuario  rtMtihi&lo  per  H  tefuo.      C  R*  Ri  UÙ  Itggomo  muodtqiw 
17.  bonUqu]  m  itcb'aqmt         tS.  U-D  qae  ««te  rucriar        11^  ,IM)  nullls 


(i)  De*  cardinali  sbindaiiii  dopo 
cbc  La  plebe  era  pcocuata  nel  coq- 
clave  sei  rifugìaronsi  in  Castel  San- 
t*  Angelo  e  cioò  dietro  di  Vergne, 
Pietro  di  Sortenic,  Guglielmo  d'Ai- 
grefeuille.  Guido  di  MìiIckcc,  Giovanni 
di  Cfosso  ed  Ugodi  Moaietais.  Fuor 
di  Roma  andarono  invece  G.  Nodlct, 
card,  di  Sant' Angelo,  il  quale  riparò 
sd  Ardea,  Orsini  e  Ftandrìn,  card,  di 
Sant'Eustacliio,  che  si  chiuselo  in 
Vicovsro,  mcntfc  Roberto  di  Ginevra 
porUTiisi  a  Zagarnlo;  cf.  la  letteri  cit. 
J'  ■oonim'?  al  caid.  Morinense  prcMO 


Maktexk-Duuahd,  loc.  cit.  e  Valois, 
C^.  ciL  p.  40). 

(2)  Il  S.  par  quasi  voglia  qui  ri- 
spondere a  quanto  jveva  scrino  ti 
patriarca  di  CosiaminopoU  od  Strmo 
sopra  citato  :  ■  Fuerum  erim  metus 
«  et  impiessìo  ante  clcciioncm  per 
u  officiales  Urbis  et  populum  et  in 
«  ipso  conclavi  et  anic  in  ipsa  clc- 
«  ctione et  post,  cadcnlta  in  con- 
vstantem  vltum  et  conttDcniia 
«  salatis  pctìculum  et    corporìs    cru- 

«  Cintum  b;  MARTtNE-DUItAHD,  Op.    C 

voi.  cii.  coL  1076. 
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poteva  an        Mnn 

CUa*  ivaUia  la  tv- 
liti. 


Ha  li  conti  lini 
in  quélc  i«Biirn(- 
•ai*  coriElitiaa* 
nni  la  Criilianlil. 

Die  UìW  U  iri- 
*a|tliaiio  I  di   aal  Ì 

ftuìari  Ji  Urtuo, 

di  là  ijiulli  di  Cte 

mente 


•eordiUi 


•  u1  Mgao  cht 
•old  il  piiultrci 
dtll'uiilc  proprio 
•nduo.      ilirid     , 

•«'•i     O       dell'    IlDD 

D  •tcU'  «lira  MM 
biuorc. 


Nt  i  principi  >i 
turanwo  di  unto 
dtuno  prlnu  J'or», 


Lode  a  Diu.  eh* 
BniJineBtc  tnnbia 
dlipoita  t  proT>c- 
ta  «Ila  tua  Qii*- 


in  locis  rutissiiuis  essctis  et  unde  potius  alììs  timorem  incutere 
potcratis,  quani  debereiis  mctus  illiiis  perseverantiam  exhìbere; 
hanc  patefecerit  veritatcra?  cur  non  de  locis  ìllìs,  cum  fcrve- 
bant  ipsa  principia,  quisquam  vestium  veritatem,  quam  posi  tot 
dìs-simiilationes  et  actus  contrarios  pretendistis  auribmetiam'aiidire  j 
nolentium,  ìntonuit  et  ìngessit?  sed  hec  omitramus;  deplorarì 
quidem  possunt  et  reprehendi,  non  corrigi. 

Consideremus  autem  statum  rerum  ci  lacrimabilem  grcgis  Do- 
minici condicionem  nobis  ante  mentis  oculos  proponamus.  vi- 
dlmus  atque  videmus  duo  capita  in  unica  sponsa  Christi  ;  vìdemus  io 
regna  scissa,  ut  hos  Urbanìsias,  illos  Clemenrinos  dicere  valeamus. 
bine  Germania,  Brit.tnnìa,  quam  Ang!iam  vocant,  arque  Pinnonix 
recognoscit  Urbanum.  inde  Gallianim  universi  fincs  et  omni^ 
Hispania  se  dctcnninavit  tulitque  scntcntiam  prò  Clemente;  mi- 
serrima vero  Italia  ctiam  in  hec  duo  capit-i  scissa  esi.  nec  pure 
tamen  omnes,  quas  premisimus,  nationes  pontìfìcìbus  suis  inhe- 
renl.  nam  et  Gallicorum  et  Hìspanorum  aliqui  credunl  Urbano, 
Germanicique  Clementi;  eoque  res  deduaa  est,  ut  qutlibet  ilti 
aediturus  esse  videatur  a  quo  plus  emolumenti  receperic  et  ho- 
noris, quilìbet  avaricie  et  ambitioni  studet''';  Dei  timor  et  con- 
scieniie  rectitudo  prostratus  ìacet,  cuius  apud  monales  tam  facilis 
est  iaccura  quam  cura,  nec  hucusque  cordi  fuit  hec  abominatto 
principibus  orbis  terre,  sic  quondam  iam  ferme  ad  quinium  se- 
culum  ctiam  contigit,  cum  a  pontifice  romano  descivit  universa 
fenile  Grecia;  cui  scissure  nunquam  diligcntia  fuitrcdìntegrationìs  2^ 
rcmedium  adhìberc.  tiunc  autem  Deo  laus,  qui  iudicarc  velie  | 
vidctur  Ecclcsiam  sanctam  suam  et  discernere  causara  cius  de 
gente  non  sancta  eamque  ab  homine  iniquo  et  doloso  liberare  W, 


I 

I 
I 


3.  M'iì  patefecfrliia  R*  Java  voluutatrm,  cdwcrUiJo  r  torrttio  im  veritalcni  4.  C 
4U<»qu*  M-n  qui»<iuia  6.  C  Hi  ^□Icntium  S.  L*  rcr.  tlat.  -  doni,  grcff.  9-  JW-D 
pn*pnn.  ti.  Ri  htìat      L'  ftetman»         14,./"  -là  il  primo  ì  i'ttiip.  fa  nutra       ftipu 

Clemcnltm  ■4-<ì-  "/  miKirlme  16.  Ri  in  luogo  Ji  qusi  prrmlt).  rrt-<t  akul  prìnuc 

tunl/  17.  i-'  Hvspnnonim,-  ed  in  R*  I'  i  prima  di  qitrtta  parola  f  pir  qui  tn  Tfnva. 

19.  £,' tiiglumcnll        11.  JIAUpotinlU»      fti  proslr^fa         14.  L' C  R/ cantin|{1l      AM)  dnlitìt 


I 


(1)  ce  Iehbm.  vi,  ij. 


(j)  a.  Psaìm.  XUl,  I. 
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postquam  vos  et  olii  Romani  itnperii  proceres»  quorum  est  ista 
iracurc»  ad  hoc  scisma  tolleaJum  vìdeaùiii  conveimse  I 

HoDorabile  quidem  esi  velie  quod  cesar  consecntionis  susci- 
piat  munus  et  trìplicìs  corone  dccus  induat,  quo  secularc  chriscia- 
nonim  caput  completa  refulgeat  dignitate^'X  sed  super  omncm 
honorem  est  curare  vulnera  conjuugereque  scìssuram,  quarn  in 
sauctc  matrìs  Ecclesie  corpore  scisma  fecit.  noUte  pati  quod  ulterius 
ista  divisio  nutrìarur.  heu  me  miserum,  cum  seutiam  me  con- 
cordem  in  Christo  cum  GalUcis  et  Hispanis  et  allìs  qmbuscunque 
qui  crcdidcre  Ctemenlì  suoquc  revcrendam  exhibetii  successori, 
dissentiamae  cum  eis  de  vicario  lesu  Chrìsù?  et  qiiam  abomi- 
nabile sic  quod  vicissim  illi  nos,  nos  illos  scìsmaticos  appellumus! 
ìntegra  uobìs  et  lllis  petra  est,  que  quidem  est  Cbristus.  cur 
non  integri  sumus  in  Petro,  qui  vicarius  est  Christi  ?  ergo 
audaaer  dicam.  praptcr  duos  homìnes  et,  cum  ad  vcritatem  vc- 
nerìmuSf  duos,  quanvis  vcnerabiles,  sacerdotes,  universus  Christia- 
oitatis  orbis,  tot  principes,  tot  populi,  tot  genies  pertinaci,  ne 
dicam  perpetua  sectìoac  descisccnt  ce  illi,  paticniibus,  imo  favcn- 
tibus  nobis  et  alìis,  fecerinine  de  Ecclesie  Romane  rectitudine 
flcxum  arcum  et  scdentes  in  comuis  pendere  suo  non  sincnt 
curvitaiem  quam  cemimus  adequari  ?  o  dedecus  orbIs,  o  pudor 
omnium,  o  culpa  incxpiabilis  principum  et  simplicitas  populorumi 
quid  iam  ad  annum  pene  vigesimum  tolerastis  ?  cur  negligìcis 
rem  tanti  poaderis  et  que  divina  ec  humana,  nisi  ponatur  remedium, 
debeat  pcrmiscerc  ?  poiens  est  ista  divisio,  quandocunque  veni* 
retur  ad  arma,  regna  transferre,  lotum  Christian  ita  tis  corpus  con- 
tendendo discerpere  cunaaque  penurbacione  funerea  pessundare. 
aolite  pari  Gemilibus  et  SaraccDis^  qui  tanto  de  suo  Maumetto 


■  tli  ■'Ui  ctiitnri 
itU'  impero  u  to- 
no riusitj  f*i  itiel- 
ter  t  iitlatli  mili 
fimvJko, 

Buoii*<M*i>rar- 
vcdtrs  aIU  Iran* 
Rutilili  dell'  im- 
paro, II»  bea  mi- 
fliorv  riunire  Ì 
nuli  Mia  Chi*w. 


Do  I  orcio  tpci- 
utoìo  omIIo  cb« 
jlfFrt  il,  CrlilUnhi 
Hill*  c  ilKotie  ; 


t  (lA  Mr  iiMs  ua- 
Diinl  At  li  Ma> 
IcnJoDO  it  MMiinin 
tOflloI 


SI    VOI  ri   tolle- 
nrv   ptA   a    liin^u 

(hi  li  )eio  d'ttar- 
ilia  piovo<lii  lanio 

obbnibrlo. 


come    &   J*  11» 
I  '  anni. 


•  rechi  in  iutto  11 
iDonio    ptrigllcaa 

AfttUiOBl, 


itnia  U  erieriau 

TeiigtOI»     OgpTM 


I.  biij  m  il*  )-f.  L'  muli.  *a*t.  3.  .W>j:i  fiilgctt  5-6.  L'  hon.  <tmn.  9.  L* 
bbpua*  jr*  haptnh  cotta  corrr;iùttf  già  topra  notata.  tn.  RI taa  nuoi  it.  /*  luos« 
d(' M  .Utn  nane  \3.Mkt  >U-0  apptlkmii»  15  ff*  Ri  U-D  die.  aud.  iK.  .\hUre<it 
dócUMM  fJ  t»  margttt  Annota!  tociu  corruptut.  19.  CRi  vobli      R*  la  omrilt. 

m-D  rom.  ccd  13.  >U-fì  omette  pene  ed  in  morfine  pottilta:  139K.       Ri  taleraul 

■  j-j«.  J*»  ■ntù'tttì         17.  R*  Ri  U-n  mrhatioiK      L'  ttn<no      C  M-Ù  iuntn     M-D  In 
margine  -  f.  funeata        18.  M-0  Matiumcta 


{■)  Cf.  U  ootft  t  i  p.  t97. 
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èi     MfccTBO    pt    I 
f*flM  «d  I    Stf*' 

cai } 

Si  pBBi*  atai* 
U  Tarttai. 


Eiri  ••■»»> 
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41   poter  Haa^g- 

«>«  u  r*4«  a 

Criiw  la  «Mto  U 
■owlo,  cnaJnrrr 
•  iwtaa  hrik  t 
8Mn. 

£  ijiwsu  gtvle 
lurefiptOMtMra, 


•TIMM  *  ciM  gnt- 


■       i*niftÌeÌMÌa> 
vlu 


teaentur  «rrore  setnperque  Chrìstianìs  infesti  sunt,  gregem  Do- 
tniaicum  esse  ludibrio,  videtis  Teucros;  sic  enim  appeUare  po- 
Dus  libei  quim  Turchos,  postquam  apud  TeucrUm  domÌDantur, 
licet  fama  sit  tpsos  a  monte  Caucaso  descendisseC'^;  videtis,  inquam, 
Teiicros,  Ferocissimum  genas  hominum,  quam  alte  presumane  J 
nolite  quod  tango  negligere,  confidunt  et  creduat  Chrìsti  nomen 
per  universum  orbem  delere  esseque  dicunt  ìn  fatis  suis  ut  Ita- 
Uam  vasteat  et  usque  civit^tem  divìsam  fluminc,  quam  Romam 
ìntcrpret-intur,  venie ntes,  omnia  ferro  igneque  consumeot.  minim 
in  modum  principes  ipsorum  gentes  suas  ad  bella  nutrìunr;  dccem  IO 
vel  duodedm  annorum  pueros  ad  militiam  rapiunt,  venationibus 
et  laborìbus  assuefadunc  atque  dur.inT,  ad  cutrendum  ex5ÌlÌen- 
dumque  quotidiana  doccrina  et  expericntia  strenuos  reddum.  cibis 
grossi&simis  paneque  solido,  nigro,  muliisque  permixto  frugibos 
pascuntur;  quod  delicatius  comedunt  sudore  ven.irionÌs  acquirunt;  '5 
denique  taliter  insdtuti  sunt»  quod  unica  veste  soloque  pane  con* 


i-i.  i.'  Don.  gr«f .        1.  L'  Theacroniiii        j.  K*  UIC  Tat^vm     U-D  poiin 
7,  W-0  c«M  qaod       8.  U^  ti  fiiv  Dìnutn  ed  omeUt  iamiDC       9.  ff*  JM  C  tUì 


(1)  Sulla  immaginaria  JerivaEione 
<!«'  Turchi  dai  Troiani,  v.  E.  Gouca, 
Testi  iiuJ.  di  storia  troiana,  Torino, 
Locschcr,  18S7,  p.  68  sgg.  ;  [Novati], 
Itloria  di  Pattotoh  t  d' ìnsidorìa,  To* 
rino,  18S8,  p.  XV,  Coluccio  nesso, 
che  <]ui  nC'  sembra  poco  persuaso, 
l'aveva  alTcrmaLi  ndrcpistoìa  scrina 
Il  30  ottobre  1)^9  in  nome  de' suoi 
«ignori  al  re  di  Bosnia  per  congra- 
tularsi secolui  delta  rotu  inflitta  a 
Cossova  ad  Amurat  A,  »  Frigum 
«  site  Turchorum  imperio  vio- 
B  lenter  adepto  a,  nelb  quale  «  tot 
•  Trotanoram  infidcliumque  mi- 
<t  Ita  cum  ilio  duce  terribili  cccidc- 
«  mnt  «;  Arch.  di  Stato  in  Firenie, 
Min.  reg.  11,  e.  1^7  A.  Il  Poggio, 
che  ne'  qaatuo  libri  De  varietale  feria- 
no*  chiama  coiumemente  ■  Teucri  » 
i  Turchi,  interrogato  poi  da  un  amico 


a  tale  proposito,  cosi  contraddìcea- 
dosi  scrive%'a  :  ■  Q.uod  quaerìtis  Teu* 
«eri  ne  ao  Tu  rei  dici  dcbeani 
«  ii  Qostne  fide!  hostcs,  ratio  mibi 
«  conim  nominum  incerta  est.  Tcu- 
«  croruc»  taraen  oomen  anti<)Oini 
a  KÌtis  ettt  a  Teucro  duaam  et  at> 

■  co  Troianos  Teucros  appellaios. 
t>  post  cxciJium  vero  Troiac  legimas 

■  RuUam  gentem  boc  nomen  in  Asta 
«  usutpatse;  <]uod  noviter  et  nostro 
«  «acculo  videtur  esse  cxcitatum.  pò- 
K  lìus  reto  eos  diierim  Turcos 
n  novo  noraine,  quod  altis  multis  ra- 
a  tìoaibus  (lic  (.  nationibus?)  con* 
Il  stai,  quorum  ratio  nulla  constata; 
PoGGii  Ep.  ed.  Tonelli.  Itb.  XII. 
ep.iu:  III,  129.  Altri  passi  d'umi- 
nisti  su  quest'alimento  vedi  nelle 
note  di  D.  Giorgi  al  Dt  r«rjri.  fori. 
dello  stesso  scrinore,  p.  4. 


4 


tenti  vtvanL  mirum  in  moduui  patìcntes  frìgorìs  et  caloris;  imbres 
et  nives  ci  alias  aerìs  furcnds  iniurias  pileo  tecù  uecaon  et  nudo 
capite,  cum  opus  fucrìc,  sine  querela  suscipiunt;  lectus  cis  nuda 
tellus  et,  cum  vinura  ignorcni,  radicibus  hcrbarum  plerunique  vi- 

5  vunt.  quibus  artibus  ìnstituii,  fortissimi  corporìs  ac  agiles  et 
strenui  prò  ludo  et  quiete  militantes  arma  suscipiunt,  cuncLiruni 
□cccssitatum  cìbationis  et  vìaus»  quas  ceterì  nimis  exhoirenc, 
non  patientcs  solummodo,  sed  frucnles.  addunl  preterea  relì- 
gionis  sue  doctrinam,  qua  doccntur  morì  prò   Domino  vcl  legc 

[o  sua  non  glorìosum  solummodo  vivendum  in  ocuUs  esse,  sed  fore 
gloriosissimum  apud  Deuni,  ad  quem  nulla  certìore  vìa  possint 
nullaque  compendio!>iore  redirc.  non  enim  usque  adco  barbari 
SUDI,  quod  Dcum  esse  non  credane  quod  ali'am  esse  vitam  et 
gloriam  non  arbitrentur;  sed  ccrtum  liabent  fore  quod  pugnaotcs 

J  prò  Domino  suo  vcllegc sua  perpetua  recipiantur  in  gloria,  quod 
canto  firmius  credunt  quanto  simplicins  et  tneritdiiìus  vivunt. 
tante  vero  sunt  obeditntic,  quod  nicliil  supra  valeai  cogiiarì. 
arma  que  ipsos  gravent  speraunt^  agilitaie,  muldtudine  et  obe- 
dicntia  confidunt,  qua  simul  ac  iussum  fuerìt,vel  pedem  referunt  vcl 
in  bostes  impetum  facìunt.  nunc  disslpantur,  ut  vìctos  credas, 
moxquc  conglobantur  et  coeunt  et  redcuntcs  in  acicni  pugnam 
vel  inciptunt  vcl  resdtuuni.  nerao  vafrius  eib  novit  instruere  in- 
sidìas,  metum  fingere  et  hosies  suos  variis  dissi mulattonì bus  |u- 
dìficari.     credite  micbt:  genus  hoc  hominum,  quorum  cum  morcs, 

5  vitam  et  instituta  percipio,  fortissimorum  Romanorum  ricum  con- 
suetudincsquc  recorder,  dìsÌ  Deus  obvict,  nisi  vos  et  aliì  provi- 
deatis  ut  expedii,  maiora  faciet  quam  putetis^'l.  nos  autem  Chri- 
stian! traditi  luxui  et  inunic,  luxurie  et  gule  iniendimus, 

In  cute  ciiranda  plus  equo  operau  iuventus. 


•OD  ^ulnili  fotlU- 
ilni,  ptOMi  a  •»■ 
n«n«r  p4nd«al  t 


aioitiua  ir  b*t- 
■aglli  p«  t>  f«il« 
loro, 

fu  c«M  anU  a 

no. 


eh*    U    «ctoglle 

Btlli    glori*    >U«: 


Sprtoiaauchtli 
•rml  e  (Di  eaa64»- 
OD  aclU  prDprM 
fVclKn*,  qiustì- 
ti.  tfiidpUn^ 


td  utuik. 


Or  qnMta  giPt^ 
cb(  ha  (oUDmi  de- 
gni a  Rbbu  uni- 
ca. 


i  i»   temoli   dii 
CriibMl,   moiot- 

IM     «d    liFnnlnafi 
coma  aoBO, 


a.  U  omtirr  iMcnofl  j.  IH  U-D  coiporihiis  •j.ktC \t-T>  qu««  9.  U  mori  doc. 
11.  JU-Ppowam  18.  R«  C  A/ W>/>  grav.  I|i».  19.  W-DKmetot  Ri  Mi  so.  Mtaoào 
3t.  k*  me  omtttonn  iintrsert     .W-D  tf4  Wfarrt  no*.  14,  /.'  omettt  raro  17.  Rà 

faciciM       iS.  If  Imu  tr*d.  r  recn  dut  tolte  <i  In«nlc  -  lui.  un  «  Rate 


(1)  Non  aaprmnno  additiri;  da  il  S.  abbia  trano  gli  elementi  per  que- 
qtùle  tra  ì  molti  libri  relativi  ai  Sa-  sta  breve  dcscriiinnc  della  lor  vita  e 
laocai  che  cotrevano  ai  suoi  giorni,     de'  loro  cosTumi. 


CoJWcriD  StMali,  Ul. 
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latiri  gV  vai  >|n 
•tei  •  M^«D  a 
iat  nomlBi.diMra 

t  qMlJ  toa  {nn 
diano  da'  beai  icr- 
lenl 


•  ftb  liKora  del- 
l' «aln4  *1  lud*- 
BO  irudnar*. 

Ut    M    OB    4el 
du*  papi  i  iolriuo. 


coma  pu4  ordJDnr 
in  miMo  lirliiim'O 
i  tckotI  «4  i  H- 

«  i|ui*ti  d«l  cola 
Ioni  UBiDÌaUir*r« 
l«ginlB«iBraia  I 
Mcnmniii  t 


S4i:<ht  t  ìetila 
din  clic»  vitrli) 
(ir(c«rio  XI,  Don 
ti  arili  n^  pi'}  l*||*]- 
incnlc  fcrUQ  14- 
CWdoM 

n»  li   «iiinlaJ(ir4- 

J'  tlB«UÙ  fomiti. 


Or  <ht  *1  pnA 
CMcrc  di  pili  ab' 
bemiiwvotc  ? 


Ut  S2tyricu5  ait^'*,  et  quod  esse  super  omnia  perìculacertum  est, 
post  duos  bomtiies,  quibus  si  loUatur  dignìtatum  fulgor,  nesdo 
qualcs  remansuri  sint,  diridimur  et  ambuUmus,  non  solum  cum 
ìaaura   rerum   tcmporalium,  quam   lacrtmabìlcm   et  arancia  et 
nimia  divitiaruin  ndmiratio  fadi,  sed  in  rerum  spirìcualìum  eoo- 
fustoncm,  de  qulbus,   corruptis  morìbus  et  nimium   lepescenu 
fervore  6deÌ,  nìmtus  et  abomìnabilis  ncglcctus  est.     nam  si  papim 
vcl  bine  vel  inde  legìtimum  non  babemus,  quod  profecto  fateti 
ncccssarìum  est,  quìs  ncscit  ex  vinosa  parte  veros  episcopos  esse 
non  posse  et  per  consequens  veros  dctìcere  saccrdotes  veraque 
non  habituros  post  aliquid  temporìs  sacramenta  quos  coutigerìt 
parcem  vitiosam  esse  secutus  ?    lìcet  cnìm  clericalis  charaaer  sic 
semel  transeat,  quod  ctiam  per  super  veniente  m  heresim  non  tol- 
latur;  quod  adco  verum  est,  quod  certum  sit  heredcos  elìam 
publice  condemnatos  vera  conficere  sacramenta  <*>;  que  tamen  iu- 
risdictionalia  sunt  propier  heresim  pcreunt  ipso  iure,    ut  fonc  pro- 
babile sit  afìBrmare  credercque  quod  posi  mortem  felicis  recor- 
dationis  Gregorìl  undecimi  nullus  ex  parte  pontificìs  electi  per 
vitium   nactus  sit  sacerdoti!  dignitatem  nec  per  illos  saccrdotes 
haberi  possint  Icgilime  sacramenta,  utpote  deficiente  iurisdictìone 
saccrdotia  confercndi.     itli  ergo  qui  fucrint  obcdiemcs  noti  vero 
pontifici,  quanvis  simplìciter  et  conscicntia  non   comipta,  sì  in 
aliquem  inciderini  ordinatum  ab  episcopis  novis,  adorantes  hostiam 
et  caliccm,  non   Cbristi  corpus  et  saoguinem,  sed  illam  puram 
panis  maicri.im  atqiic  vini  cum  aqua  mixiì,  velutì  quoddam  idolum, 
adorabuHL     et  quid  pocest  sceJeratius  hoc  scismate  qutdve  magis 
abominabile  cogicari  ?    quid  Deo  displicibiliusesse  potest  ?    quidqtie 
magìs  concrarìum  saluti,  quam  optare  debemus  quamque  non  vdle 


IO 
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a.  ti*  e  Af-D  qvì !  Ri  to  omftu.  3.  Ai  dlTìdìmiu  g.  il/ htìnc  tt.  f.*  vidatM 
U.eitim]  tìiUta  it-fj.StliomtItf  fone-.jiioJ  1 7, // nmctft' qiKi4  19.  Af-D  iMmnu* 
lo.  R*  Itfline,  df^/unta  topra  11  MD\t^Urf,t  13.  L'  dllquid  Riìnt^initit  ti,  RI 
mixu  16.  U-li  omeilf  hoc  ultm.  17.  L'  amttu  <]ue  dopa  quid  tB*i  (f.  atij.  IH  | 
tlémpa  qi»in  ^iiod  non  vellt  nuirÉr.  ealut.  «niintr.;  omeUeitdo  non  pow. 


(l)  HOBAT.   Ep.   I.   ti,   29. 

(aj  Cr.    Decrel.   par.  ti,  ciusa  xv, 
qnaest.  vni,  cap,  v,  p.  400  sg.,  dove  si 


riporta  un  brano  di  cpistoLi  dìNlcoIi  II 
li  Bulgari;  e  v ,  inchc  F. Tocco,  L'erma 
«ti  rntdh  tvo,  Firence,  l8S4,p,  ifasg. 
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non  possutnus,  unimanim  ?  quM  in  hac  societate  mortalium 
pemìciosius  ;  quidve  quod  niagìs  dcbcat  et  possìt  bostes  Christi 
in  Chrìstianicans  exìcium  animare  ?  expectabìmusiie  doacc  ista 
contentio,  proh  dolori,  accendatur  id  bcllum  vel  usque  quo 
Tcucrorum  audacia,  quam  tam  defienda  clade,  me  misemm  1, 
expera  sumus^*^  in  Chrìstianos  irruai  et  raoveatur?  scruni  erit 
rcconcili adone m  querere,  cum  ad  iniestìna  vel  extema  fuerit 
arma  pervcntum,  noUte.Christianorumprincipes,  illum  necessitatis 
arriculum  eipectare.  nimio  vobis  et  totì  C liristi an itati  precio  ste- 
lo tcrtt  iste  neglcctus.  et  ticet  sperandum  sit  Deum  suam  Eccle- 
sia,m  nulhtenus  relictumm  et  prò  redintegratione  sponsc  sue  fa- 
vores  eius  nullo  tempore  dcl'uturos,  propensius  tamen  hec  spes 
faabcnda  est,  cum  fili.ilis  Dei  timor  et  fidei  zelus,  non  humane 
neccssitaiis  metus,  rem  tam  sanaam,  tam  opponunam,  tam  ho- 
nesiam  tamque  laudabilem  inquircre  persuadebtt. 

Nec  desum  legitimi  tramìies,  quibus  ad  hoc  vateat  pen^enìrì. 
possunt  equidem  ambo  pontìlì^cs,  rerum  statu  ei  dignicatìbus  pre- 
laiorum  ìncaois,  sibi  mutuo  cedere  ce  alter  alterum  confirmando 
adminisirationcm  dividere  vel  per  obedìentias,  que  nunc  sunt,  vel 
fa  alidseaionc,  de  qua  facillimc  possent  esse  concordes;  institucndo 
quod  nulli  fianc,  ni  forsan  amborum  pontiBcum  accedente  concordia, 
cardinalcs  et  quod,  altero  moriente, alter  toium  quem  Deo  placucrit 
esse  superstitem  admìnistret.  hanc  viam  sepenumero  cogitans  non 
tnepiam,non  incongruam  ncque  sinc  exemplo  Ecclesie  primitive 
15  fere  duxi.  cum  post  Petri  martjTium  ex  ^uctoritatc  et  ìnsdtu- 
lione  Petri  et  voluntate  consensuque  Romane  Ecclesie  assumptus 
Clemens  fuerit,  Lìnum  camen  et  Cletum  episcopatum  urbis  Rome 

7,  fU  hàt  II.  M-D  inngtM.  13.  Ri  honoraoda  (tic)  19,  Ri  9diD>nl«trsilon«t 
M-C*  vbfdlntlan  ta  qm  ai.  M-D  ol»)  14 .  ft*  C  ^^D  Donque  34.  l.'  prìm.  eccl. 
sj.  Dopo  oàJU  R*  C  M-D m  rectino  ti  nidviutctn  L'  «l  cutirltiie;  ho  quindi  rmwndata 
eamt  il  tmro  nggfrii>j.      if-D  Ri  Jofanti  a  lotlic.  ifónno  foi  «i  >6-i7.  tit^i  ttmtllt 

fcin  -  Clecoena       17,  U  nrt.  Ron.  cpiK. 


(1)  Vuole  il  S.  aIli:Jeric,  meglio  che 
aiJ>  presa  d'Anctn,  Eina  di  Amuiit  I 
nel  i}6o  e  seguitala  quella  ben  più 
iniportAiiie  d'  Andrinopoli,  o  ilb  di- 
struzione del  regno  d'Armenia  (1177) 


Q)ul«  BMiRler 
Ìn(«ntÌivd)aiHtM 
•U'infìtrlir  Jc'nca 
mici  il«l  oamc  crl- 
mU»o  ? 

S'*(teD.lcr(  for- 
M  t»'  troneart  lo 
Kiiwi  (he  I  Tur- 
chi  ti  IDUO*UU>l 


Sarebbe     otgll- 

CtDia    ini  perdoni) - 
11*  nel  pri Delfi. 

HoD  MluMa  ik 
Dìo, 


ID«  i»  MI)  Jdratj 
duDuitc  nuf*  li- 
Bisdlo  1  1*1  d,nu>o. 


Nt  niuicuio  I 
mi>di. 

Diviimn  i  dm 
panic6c>  Il  r«dgf- 
mcnte  e  A  nco- 
DOKÉna  l'un  r«]- 
iro. 


•  pana  che  am  d 
facrìjn  tardi  Olii  M 
BOD  par  niuiu4  ac- 
cordo *  cba,  mono 
un  di  loro,  1'  itiro 
|li  I<)CC«d4, 


cid  non  H>«ndo 
aeiLra  CKinpdo  nel* 
U  Ilaria  dclU 
Clii(a<  pnmiilva, 
perchè,  mono  Pie- 
tro «  nicMatocli 
OwMai», 


o  all'invasione  della  Moldavia,  operaTa 
da  Baiacene  II,  alla  sanguinosa  di- 
sfana  toccau  dalla  Crociala  di  cavalieri 
francesi  accorsi  in  aiuto  di  Sigismondo 
re  d*  Ungheria,  a  Nìcopoli  <iJ9iS). 
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MMfDiitroM   ti  administrare  permisit,  per  quos  etiam  vivens  Petrus  plura  fedt, 

cw«.   Lino    e  que  aj  pontificatus  dìgnitatem  et  officium  pertinebant  f  •>.    quanvis 

apud  Eusebium  loquentem  de  temporibus  illis  scriptum  sit  :  qua 

tempestate  in  urbe  Roma  Clemens  quoque  post  Paulum  et  Pe- 

trum  pondficatum  tenebat^*';  ut  ìUos  episcopìum,  istum  vero  pOD>  J 

tificium  eodem  tempore  tenuisse  in  urbe  Roma  manifestum  sit, 

regente  Elierosolymitanam  Ecclesiam,  que  sedes  cum  Anthìochena 

totum  regebat  Orientem,  lacobo  lusto  firatre  Domini,  cum  An- 

thiochie  prìmus  preesset  Evodius,  cui  legimus  Ignatìum  suctts- 

vj  l'oMODgi  sisse^*^    nec  moveat  aliquem  pontifìcum  etas,  ut  ista  condicio  vi-  io 

fid  ***  eht.'^lw  d^^^"*"  ^sse  deterior  illì  parti  que  longeviorem  pontificem  habeat, 

iu'^  riu'S^°^l*  ^^^  sepissime  videamus  decrepitum  patrem  filios  iuvenes  sepelire 

*"  '  totusque  nostre  vite  cursus  obnoxìus  morti  sit.    filios  omnes  pre- 

piUbo,  AMgato.  misit  Ptìamus  et  fortunatus  Augustus,  sicut  legimus,  testamentum 

confìciens  inquit:  quondam  iniqua  fortuna  Caium  et  Lucium  15 
filios  michi  eripuitjTiberius  Cesar  mìchi  ex  parte  dimidia  et  sextante 
heres  esto  W.  videsne  quam  acrirer  atque  dare  glorìosus  prin- 
cepes  de  fortuna  propter  fiUorum  interitum  conqueratur?  coa> 
N««wrtoft«iodi  querebatur  et  Nestor  fatorum  ordinem  apud  Homenim,  quando 
ben  noti.  corpus  ardere  filii  videbat,  miseram  superesse  lacrimans  senectu-  20 

tem  <^\     sed  cum  hec  causa  Dei  sit,  sperandum  est  illum  fbre 
superstitem  quem  superesse  melius  est  in  oculis  suìs. 

4-6.  Le  parole  in  urbe  -  tcnuiiK  omette  per  inavverlenja  (h  L'  furon  <lat  eopitla  ag- 
giunte in  Margine  ;  ma  non  vi  ti  leggono  che  in  parte  per  titeme  ttatt  attuante  lettere 
recite  dal  ferro  del  rilegatore.  j.  vero]  M-Ù  dà  invece  non  Riii>bU(iie)  ii.  loo- 
gevioreml  M-D  longe  «enlorem  ti.  cum]  R*  M-D  Ri  quoniaro  C  qnam  M-D  videniiis 
H-  Ri  dopo  \eg.  aggiunge  ti  tj.  Ri  Lacinom  16.  L'  mlcbicr.  fiU  17,  Af  ictiur  (lie^ 
30.  R*  mÌMnam,  uiii  V  i  etpunlo.       ìt.  luit]  if-D  Dei 

(i)  Cf.  intorno  a  quest'oscuro  punto  (4)  Cosi  cominciava  il  testamento 

J.  Hercenròther,  Hanàbuch  àer  allge-  d'Augusto  secondo  Suet.  Tìb.  Caei. 

mein.  Kirchengesch.i,    Freiburg,    1884,  XXIII  ;  ma  i  testi  in  luc^o  dì  «  iniqua  > 

I,  299.  dinno  ff  sinistra»  ovvero  « atrox  ». 

(2)  Ma  Eusebio  nulla  dice  di  simile  (j)    Vi  è  qui  un   equivoco.     Né 

né  neWlstoria  ecclesiastica,  tradotta  da  presso  Omero  Nestore  piange  la  moite 

Rufino,  né  nella  Cronica,  che  citiamo  d' Antiloco,  ucciso  da  Memnone,  uè 

sotto.  presso   Italico  e  nemmeno   presso 

(j)    EusEB.    Chrotticor.  canoa,   quae  Ditti,  dove  pure  sono  descrìtti  i  fu- 

iupcrj.,  ed.  A.  Schoene,  Hieronymi  nerali  del  giovine  eroe  {Ephtm.  beili 

vers.,  Berolini,  mdccclxvi,  II,  15J,  troia.nÌ,  IV,  vni)  ;  chi  si  £»  eco  de' suoi 

'SS.  'S7-  lamenti  sono  in  quella  vece  Pfopert. 
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Audivì  tameii  tres  alias  vias  {Kr  universtutem  Parìsìcnsem 
mature  et  prudemÌ!;stmc  designaus  CO.  un.im  vMelicet  compro- 
missì;  quain  quidcm  impossibilem  arbiiror,  quoniam  irupossibik*  sit 
vcrum  Invcnire  fìdumquc  pzrtibus  cquis  nfFectìbus  mcdiacorcm 
et  quoniam  hec  via  mentes  fidcUum  mÌDÌnic  dcclararct.  alrera 
via  vidctur  esse  concilii,  quam  communiter  omnes  clamant.  sed 
sub  quo  congrcgabitur  boc  universale  condlium:  sub  isto  vel 
altero  vcl  utroque  ?  non  video  quod  fieri  sub  uno  possii,  non 
video  quod  sub  duobus  facerc  laudabilcm  cxitum  posstt  habere. 

IO  fac  eoìm  ucramque  partcm  cum  suo  pontifice  convenisse,  pcrscabit 
quslibet  in  suo  proposito  et  in  summam  vcuìeiur  comeiitionem 
et  licet  iudiccs  prcponerentur,  non  essent  lamen  extra  corpora  par- 
tium,  inter  quos  vel  esset  percinax  et  itidcterminanda  coiitentio  vel 
credi  non  possct  bine  vcl  inde  defuisse  per  collusiouem  et  vitium 

15  de  iudicando  concordia;  sicque  facillime  possct  posterior  error  de- 
tener esse  priore,  dcnique  tcmpus  adco  longum  ad  congregatio- 
netn  exigitur,  quod  interim  mille  iiiodis  posset  concilii  proposiium 
ìiQpcdiri.  quis  edam  imer  Chrisiicoias  concilio  locum  dabìt  qui 
neutri  partium  sit  suspcctus  ?  ut  hanc  viam  ccrtum  sit  ncc  aditum 
nec  exituin  babituram.  cavendum  est  prctcrva  diligeuter  in  hac 
causa  ne  dici  possit  vcl  quomodolìbet  suspiciri  aliquid  cxtorquerì 
per  vim,  concedi  munerìbus  vcl  per  gratiam  impeirari.  quod  ut 
fiat  et  darum  in  oculis  omnium,  sicuti  materia  nostra  requirii,  sit, 
non  sufiìcii  quod  ista  non  fìant,  sed  necessarium  est  quod  liabilttas 


Hi   t'uDiwiiU 

di  Pvtfll  baiti*  •!• 
li  Ila  lo  Ut  tltic  TIC. 
PriiD*  iiiHllt  Jet 
conpfoncua,  cbr 
è  J'a<iuaf]i>nc  icn- 
fOfiibila, 

■«{9bJi  qncIU  ilei 
caDCitlo  gciinalc, 
chfl  funi  d^fcnan- 
dAno,  mi  eb(  of* 
(re  gravi  UiTicDllà, 


JrNMitiaoculmM 
i  I Ititi   ftiicaìa- 


(d  ciigi  un  ttopo 
Inaili  iiunKi. 


Deci!  crhin  Iib 
(ini  oj[oi  lOiireiu 
dJ  (oatloBe  o  Ji 
corranooc  ; 


3.  «toenkoi]  C  qiMtn        4.  I^D  c<f«ctit«u        7.  Im  luofn  df!  primo  tot  U  éà  rum 
^Jtf«]AMIIto         8.  M-riibb  ut»  fierì         10.  C  pmtaNl         li.  C  M-fì  qulliUC         11.  W 
13.  ÌM)  pcn.  vd  imktennirMU        t^.  M-B  omette  nt>t)     Ri  beiite      U-tì  4à 
qoU  e  owtrte  ikfuluc  r  prr  «ìc^m  (t.  1$)  teage  tic  <{t)ocl       15.  L'  dà  àopo  «icque  un  et 
'  KICU-D  «rr.  pou.  iS.   U-D  oincilli  locnt  dibitar  19.  nec  odit.)   L'  ngi 

«*0).  UJÌ  BitauD  fili  d. ,  omtiu  et        ay  U  ikui  •  «««Ira      ilt]  U-l>  tic 


El  li,  IMI,  46-50,  e  luvEN.  Sai.  X,  246- 
255,  al  quilc  probabiimcme  sì  riferi- 
sce qot,  come  gii  ahrovc,  il  nostro; 
».  tib.  V,  cp-  Iim;  I,  71  sg. 

(t)  Gii  fin  dal  1(94  iafaui   I'udì- 
Jti  di  Parigi,  cb'  crasi  posu  a  capo 
movtnieoto  in  Tavore  dell'  unione 
eUaCtiìesa, aveva clcRO tra  leintìnite 


ptopoìie  provocate  dal  *uo  appello, 
le  tie  cui  il  S.  allude,  dcsignnte  come 
\t  piti  plausibili  dalla  maggioranza, 
Ma  sotla  pane  avuta  dairunivcrsìtiL  pa- 
rigina in  tutti  qucJti  tentativi  basti 
f  inviare  all'opera  di  C.  E.  Du  Boulay, 
Hisloritt  tifihvrs.  PansÌ€KÌs,  Lutettae 
Parisior.,  UDcixvni,  IlIIi  68;  sgg. 


rlocM.  wlDtUBJa 
■M  Mi*  àt*  *■• 

■là  «CUBUM,  diU 

la   fmcnic  deci- 
dm*  it'cMranl 

«  la  MlTwvak  tri- 
lli di  Imo. 


ad  Illa  defìdat  et  facultas;  quod  nuoquam  esse  poierit,  si  capiarar 
via  condili  vel  eligatur  formula  coinprotnissi.  usque  adeo  quìdem 
comipti  sunt  mores  et  ìUa  vere  sanctitacts  ìntcgrìus,  quom  de 
priscis  legimus,  evanuit  et  adeo  ferret  avartcte  rapadus  ei  aflectio 
tucri,  quod  vix  possine  ctiam  privatorum  iudicìa  vel  publicarum  S 
rerum  disccptadones  hoc  suspitiouis  scrupulo  munda  credi, 
mis  enim  verum  est  poecicum  illud  : 

Muncra,  crede  mìchi,  pUcant  bomiilcs()ac  dco»)ue, 
PUuiur  donis  Iu{Htcr  ipse  datìsfi). 

et  quod  ego  iuvenculus  cecini  :  ^ 

Non  opus  est  illi  digesto  aut  codice,  prò  quo 
Gratia  veaalU  rei  clam  dccUmhat  aurum  (>). 


ctw  rende  front] 
■li  (Minisi  *  vt- 
2«n  iUp«tniR« 
Menu  l'Ili  e  cor* 
fMli. 


Abbudanlnii 
dunque   I*    pcitae 
diM  ▼>«,  a  ri  Kd. 
§t  U  uru. 


Ontano  da'pon- 
icfid  tmetì»  riniiD- 
tU  M  tuo  gnAo  ; 
ni  ti  ntia  cal1*- 
([loaltggtuii  nno- 

10  fr*- 


accedii  ad  hec  quod^  etiamsi  vera  claraque  lusticìa  redimacur, 
cum  omnium  cupiditas  expterì  non  possit,  qui  nichil  vel  mintis 
assecuti  sunt  quam  scntiant  vcl  crcdant  ad  alios  esse  dclatuoi,  '5 
murmurant,  cUmant  ci  detegences  vitium  nichil  relinquunc  suspì* 
tìonc  vacuum  vel  sincerum.  cui  rei  et  hoc  calamitatis  adiungituri 
quod  hec  etiamsi  vera  non  sini,  cunais  facUlime  persuadentur. 
et  si  quis  affucrit,  de  quo  non  possit  corrupiìonis  esse  suspitio, 
decepium  creduiit  et  simplicìiatesui  ;  vix  enim  hec  ìntegricas  dcra 
purìtatis  simplicitatem  reperirì  potcst;  mox  predicant  drcunveatum. 
ReLinquantur  hec  ìgìtur,  que  carerc  suspitione  non  possunt  ; 
e:  lertia  via,  quam  Ìlla  veneranda  congregatìo  Parisiensis  unìver- 
sitatis  proposuit,  cligatur.  dicunt  cquidcm,  ut  fnma  est,  quod 
utriusque  obedientie  cardlnales  sìmul  conveniani  et  uierque  pon-  Zj 
tificum»  confirmato,  ut  aibìtror,  utroque  collegio,  renundet  iurì 
suo,  iu  quod  per  omnes  qui  tìtulum   babcant  cardinalis  unìcus 


3.L'  prìvalarum  6.lt*dàUpr{moinliKruf,ÌMriaiBra.  8.M-fipacant  la.Ató 
quid  II,  m  v«l  II,  M-D  dcelsiniiei  14.  /  codJ.  e  U  ifamft  liotno  dopa  poa*Ì(  et 
RMOiv  qood  i;.  quitn)  Ri  quod  1?.  Af-D  omette  rei  lo.cij  lé-0  t>  »y  \Nì 
ometit  ilta  >6.  L'  R*  C  conlìnniiiii  L*  uir.  coli,  ui  arb.  M-ù  Ri  rennmtnt  17.  C 
iUque     V  cardlnstiuni    M-D  cardinale*    L'  uniu 


(0  Ovio.  Art.  ani.  Ili,  65)-!4. 

(2)  Versi  succati  da  un  componiiflento,  oggi  perduto,  del  S. 
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pontifen  eligaiur.  hunc  modum,  hanc  viam^  non  humanam,  sed 
divinam,  sanctissimam,  optimam,  tutam,  certam,  sine  scrupulo  et 
sìne  murmuraùone,  commendo  ^'^  cui  Consilio,  si  fas  est  me  de 
tanta  materia  loqui,  et  illud  addiderim,  quod  bine  Inde  oumerus 

5  cardinatium  adeqttctur,  ne  contìngat  in  clcctionc  futura  partium 
aheram  esse  suffiragil-;  inequalem.  nam  tnmetti  duanim  partium 
lotius  congregacionis  requiratur  3.<;scn!;us,  que  pars  tnmen  vocibus 
dicior  erìt  facilius  prevalebit;  ut  et  huic  caluninie  bonum  sit  et 
quasi  □ecessariutn  obviare.    haDCviam.ìnclytc  princcps,  satis  com- 

O  mendarc  non  possum,  ncc  crcdara  ìpsam  sanaissìmis  et  sapìentìs- 
sìmis  viris  illis  carncm  et  spiritum  suggcssissc,  scd  Dcum  patrem, 
qui  in  celis  est,  sine  dubio  rcvelasse. 

Hac  sìquidem  via  nichil  compendìosìus,  nichii  iustius,  nìchil 
sanctius  nìchilque  sincerius  cogitari  poiest.    possunt  enlm  car- 

5  dinales,  quemcunque  locuin  elcgerìnt^  cura  cito  tum  facile  con- 
venire, ncc  dubìtcm,  usquc  .ideo  dcbct  omnibus  lice  dìsplìcuìssc 
scissura,  quod  in  unìus  clcctione  pontifìcis  Dominus  eis  subi'tara 
concordiam  ìnspirabit.  quid  autem  iustius  esse  potest  quam  sci- 
sma conceptum  atque  nutritum  superbia  dignitatum,  bumilicate 
30  renunciaiicnis  estìnguere  et  unitatem  in  divisa,  sicuri  videmus, 
Ecclesia  renovare?  quid  auiem  sanctìus  uterquc  ponùfex  et  optare 
potest  et  facere,  quam  prò  reconglutinatione  tam  perniciose  scis- 
sure, prò  qua  vìtam  exponere  parum  esser,  resìgnare  litigiosas 
has,  quas  obtinet,  dtgnitates;  quam  lucrarì  fratrìs  animam,  quam 

5  cerrum  est  illum,  qui  ius  non  foveat  et  periinaciter  inhereat  bis 
que  teneai,  in  scatu   gratie  habere  non  posse;  quam  universum 

1.  Jt*  Ji  fmr  fH/  (n  raatra  il  jr/mo  n  <f/  Krup.       4 .  IH  hcinc       9.  ijuail]  RI  quam 

Udàfyéi  *bin  in  rjtar.i.       to,  L'  Mnct.  ips.       li.sptficuin]  M-t)  apftrif  in  margint  : 

Mngiria«Bi        i>.  tdlt]  /.'  oculii        13-  U-Ù  eqnlden        15,  L'  «llf^nt      cnmj  tit-D 

16.  L*  dà  dwe  votlt  bec        17.  U-0  subdilsm         19    L'  %>jp,  iiuu-.         30.  Jlf-0 

ai.  L'  omrllt  «l        13.  C  M-D  quo      M  0  eta«ìl        3 1 .  A<  it/oblincnt        35.  Ì4-D 

hi»      36.  H*  M  U-D  tmn 


Qiundo  liprov- 
**8S*  P"'  ■')■«<  h* 

tI  Dumer»  dc'cu- 
dinili  lù  pari  M 
imbcitiia  !•  pini 
p<  r  loglier  *ia 
ogni   occatieo    di 


cjntRo  Hpidlcate 
pcf ri,  com'  k  ve- 
nni iaU,  dovuta 
pluitono  1  dlTlna 
£lic  ai  umani  ia- 
■pira  j  lune. 


Facile    ne'  cai- 
dindi  il  rfimirlli 


belle  ì'teeotéuii 

pit    11   irUiafo  di 
■I  Muta  <aUM  ; 


•d  1  due  pipi  (IM*Ì 
DulU  d>  più  urna 
poiiianu  proponi 


clic  t*JliD*r*  l'a- 
nima dal  rmcJlo 
dat  pMtaw, 


(1)  In  quest'avviso  coacordvto  col 
S.  e  Giovanni  da  Spoleto,  autore  d'un 
Dialogo  lullo  scUma  scrìtto  ita  U  i  190 
cà  U  1409,  ed  Enrico  di  Langensteiu, 
cui  ri  Jeve  la  poetica  /wtwfttd  roitha 
mfftitrum    Babylonis;  per  enttambi    i 


quali  V  Pastob,  op.  cit  !,  App.  xir 
e  XV,  p.  618  «gg  L*  "  Prattìca  vij« 
«  cessioni!  >,  quale  en  suta  fonuu- 
lata  dall'  uiiìvcrsìtii  di  Parigi,  si  può 
leggere  presso  Ma bténe- Durano,  op. 
cìi.  Il,  ttjo. 
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tUMi  Ìà   pace  lIU 

CriffiMlt4     niu 

tnttt  d'cucre  la 
jntxn  Mio  Uta- 
ilio  ftt  dive*  ir 
k  «tara  anitalaic 
AUU     CUfM      di 

Crino. 


Sp«m  il  prin- 
cipi Ex  poliMrio 
pcrcbt  1  due  rivali 
»'  tttoBÓaa  •  que- 
llo p*i1ito. 


Tutti  l'appf  OM- 

nato,  Kcvro  d'o- 
gni UHiMlla. 


Cbrìstiaaitatis  corpus  de  diWsionìs  tcncbrìs  ad  luccm  UDÌtatis  et 
concordie  revocare  ?  cogiiet  merque  ponrificum  se  non  Peirutn 
aut  pctram  fundamt-ncalcm  Ecclesie,  scd  petram  scandali,  dignam 
tandiu  reprobatìone,  quandìu  distiilerit  se  prebere  lapidem  angu- 
larera,  qui  siius  in  capite  gcniinos  parìetcs  unlac  et  coniungat 
quod  fieri  non  potest,  nisi  desinant  esse  quod  sunt;  imo  non 
quod  sunt,  scd  quod  esse  credi  cupìunt  atquc  volum.  nunc  Upides 
duo  sunt  in  hac  Ecclesìe  sectione;  rune  erunt  unus  in  Chrìsto 
concordie  et  Bdei  unitace.  nam  quanvis  neuter  ad  id  quod  se 
preiendil  habere  rcdivcrìt,  c.iusa  tsmen  effìciens  cum  Dco  crunt, 
ut  lapis  unus  in  angulo  reponaiur,  unto  profecto  maiores  atquc 
digniores  reposito,  quanto  niaius  est  et  dìgnius  eflìcieus  quam 
cffectus.  o  quam  gloriosum  diccre:  Ecclcslam  suscepi  divisam 
et  humili.ins  mcmetipsum  reddidi  concordem,  unaniraetn  ec  unì- 
tam;  volui  potius  esse  de  pusillis  unus  in  unitatc  sanae  inatris 
Hcctesie  quam  divise  prìnceps  in  illius  culminai  digniiaie.  est 
hoc  profecto,  ni  fallor,  adeo  iustum  ec  sanctum,  quod  id  noa 
facere  sit  diabolkum  et  ìniquum. 

Hortemint,  requiritc,  urgete  et  omni  modo  cnncmìnì.quod  ad 
hunc  renunciaiionis  .ictum  et  concordìam  veniatur,  qui  se  non 
permiserit  cxorarl,  quisquis  ille  Fuerit.  sit  vobis  scismaticus  et  ìo- 
trusus.  verissime  iudicavit  Salomon  illam  non  esse  matrem  qtie 
pariebatur  et  eligebat  pucrum  dividi,  matrem  vero  quc  volebat  in- 
tegrum  fìlium  alteri  consignarì.  sic  et  vos  et  universus  urbis 
illum  reputct  verum  sponsuni, qui  paratus  fucrit in  unttatemsponsam 
dìmiuere,  non  divisam  et  l-iceram  retincrc<'>.  placet  hcc  via,  glo- 
riosissime princeps,  non  michi  solum,  cuius  nuUum  est  ìudicium, 
sed  omnibus  qui  senserunt,  non  tantum  qunniam  expedicissima,iusia 
et  sancta  sit,  sed  cciam  quia  sincera,     nulla  quidem  in  hac  re  su- 


10 


'5 


30 


n 


ii 


4 


I.  L'  lad*  unilatcm        ^   ani]  .tf-D  mi      L*  fundanwnltrle        f.  M-D  dia)ulcTinl        {.  •!• 
Iiu]  U-tì  «icot  lS-7.  M-0  omrttt  non  quod  aunl  atJ  7-    W-FI  f«  9-  V-0  omtttr 

dno  e  terbi*  onum  io.  U-D  redkrtc  t  j.  U-t>  omrtle  uadc  io.  t^O  vcoiani 

ìy.  ft*  Java  WMm,ma  fkcaa<*ltatotto$tHuttopnvnim    V-/)  Unum       14.   V-D  ilnmi» 
3$.  Ri  full       t;.  K't)  cai       3<ì.  JM)  >enKrin(       39.  Ri  tìean 


(t)  Cf.  nt  Rt^.  in,  16  e  l'cp.  dell' univ.  di  Parì^  a1  re  di  Francia  in  Du 

BouLAV,  op.  cit.  IIU,  693. 
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spido  versarì  potest,  nulla  fnus  intendi  nullaque  corruptio  fabrìcarì. 
quo  te  deprecor,  indyte  prìnceps,  et  altos  omnes  in  quorum  ma-  Per  toioa>  e 
nibus  orbis  terrarum  est,  quique,  sicutì  fama  est,  apud  Franchfort  «"nwnuii  m  Fr.i». 
et  huius  et  dirìgendi  imperìi  gratia  convenistis,  hoc  scìsmatis  ne-  '^'^'dlù^ra. 
godum  ante  omnia  prosequaminì.  nunquam  enim  dirigeus  impe-  ^^  %Jlt^ 
rìum,  nisi  prius  ordinaverìtis  et  papatum,  a  quo  certum  est  imperium  ÌLl!*'°*^  *"  **'' 
dependere,  nec  vos  rerum  arduitas  deterreat,  difficultas  fatiget  vel  *"»»  •<  '«^o 
submoveat  magnitudo,  memores  circa  ardua,  magna  laboriosaque  Sw^Sirimp^ 
semper  esse  vìrtutem,  tantoque  magis  quodiibet  esse  meritorium, 


quanto  difficilius  fuerit  maioribusque  laboribus  plenum,    hec  re-  E^^^jilf^oSi^ 
conciliatio  paciHcum  reddet  imperium,  spem  conceptam  auferet  hi^^.'"''"' 


hostibus  christìani  nominis  cunctaque  secundum  Dei  pladtum  et 
coosolationem  hominum  reformabit. 

Scio,  magnifìcentissime  domine,  me  de  me  plusquam  deceat  ^u  u  iJTm  ^i« 

15  presumpsisse,  quanvìs  fidelium  omnium  esse  credam  super  hoc  u^^^.'^J^ 

non  desiderare  solummodo,  sed  clamare,    quoniam  ubi  de  salute  L^^k  ^^ 

cunctorum  agitur,  ignavum  est  sì  non  ab  omnibus  consulatur. 

sì  cui  tamen  videbor  OS  in  celum  audacìus  posuisse^'^,  consideret     NondefUtcrori 

•  tanlt  bieorM, 

fidem,  precor,  consideret  et  zelum,  quem  me  ad  hanc  uniutem  «•  <w  wo  »io 

'  '  n  Uoga  costo  ^ 

to  habere  facillime  iudicare  potest,  sciatque  me,  licet  tot  et  tanta 
scrìbentem,  prò  zeli  magnitudine  nìl  egisse;  nec  ìmponat  fìdei 
mee  sìnceritatique  defectum,  sed,  si  placuerit,  commendet  af- 
fectum.    tu  vero,  princeps   optime,  et  si  qui  dìgnabuntur  ìsu  5«^dS^L[S 
perlegere,  susdpiatis  hec  in  bonam  partem,  obsecro,  meque  lo-  ^„u^'  i^t^ 

.5  cutum  hec  sincerissime  et  fideliter  et  in  divine  maiestatis  filiali  ^  oto.  ""^  ""^ 
meni,  que  sic  inspìraverìt,  iudìcate.    vale.    Florentie,  decimotertio 
kalendas  septembrìs. 

X.  Ri  Qoarc        4-5.  Ri  Kkinati  at$.  proteqatmnr  omettendo  inta  omnia  11,  U-D 

raddft       15.  ii-D  credo       16.  tfJ)  Mlain       19.  ulani]  Ri  codam  (tic)  qaod  10.  tciit- 

qatj  L'  MCOtqM       11,  idi]  JU  CmII      U-D  aibtl       31.  L'  nweqM  tJnc<rluiJ  34.  U-D 
fntìtgin       15.  M-D  MOMn  e  dopo  omutte  «t       >6.  M-D  me  iufrfnrc  volult 

(1)  C£  PmIm.  LXXU.  9. 


Calmelo  Sélalati.  m.  U* 
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vco. 
Al  medesimo. 

{L\  e.  IJ7B;  R',  e  sSb,  mutila;  Haupt.  Opusottat  I,  joj-jos»  dj  L*. 

ma  rrammentarianicntc  (*).] 

Fir«uc,  Eidetn* 

s.  u  vfwtJtBi.  f>  uBtuvxissEM,  illustrlssimc  princeps  et  excelse  domine,  que  nunc 

•cinzii  nr-i  fcit»      ^^  *  '  ' 

"'^'n'Ó^'''««»t  *^  ^"ins^m  eptsiole  longiori,  quam  cuoi  pceseniibus  acccpturus 


lini  ■iiomtBti  I 
quello  ivÉ  iriTuto, 
in  «ut  iTnbtw 
lidio      i)u*nl*  ot4 


£!^k  S'I^iciJw  es;  sed  commodius  visum  fuìt  isia  dividere,  ne  magna  sdtis  scri- 
ptìonis  5cries  nimis  eptstotarecn  modum  cxcederet  et  privati  ma- 
teria publìca  que  tettgimus  ouerarct.  continet  illa  matcrìam 
suaui,  exlioruus  scìsmatis  unioacm,  que  res  tali$  est,  quod  dì- 
gnitate  sui  nullam  recipiat  societatem.  nam  et  congnium  visum 
est,  quod  illa  possit  per  se  loqui,  que  forsan  habebit  in  conspectu 
plurìum  ventilari.  nunc  autem  tecum  de  prìvatis  agani,  in  quìbus 
sì  grattam  ìnveaero,  slcul  arbitror,  in  ocutis  tuis(>>  et  tibì  vera  te- 
lata sint,  facillime  potes  efficerc  me  fcliccm. 

Scripsìstì  quondam  te  Titum  Livium,  librum quidem  per* 

Lirior"**''^^'"'  ni^*''^'^''^.  reperisse;  nec  contcntus  id  scribere,  subiecisti  te  pro- 


F.Mm  ila  Ini  DO* 
lUii  J<II'<ìIii«d: 


5.  Cmì  L'  :  A'  lodo»  nurdii'Otii  Brandeborgenii  donino  mtrctiloniqu*  Morarlt      7.  A' 
titinitDan)  ti.  Dopo  fcliccm  R'  Ì'kK'  *'■  i"^ri  &<.  e  ^vi  iarmi-i  tn  rito   rtfUktle. 

t;.  <itd  ineomiiKta  U  brano  rifrrito  4a  H. 


(l)  £  (questa non  RÌd^cotne  si  piacque 
definirla  A.  Hortis,  Cerni  di  G.  Boc- 
acci  intorno  a  T.  Livio,  Tri«cc,  1*^77, 
p.  ;)  I,  una  n  postilla  ■  alE'  epistola  eh'  ora 
si  i  Iella  ;  ma  beni)  una  vera  e  propria 
lenera  da  e&.ia  ìndìpeEiiiente,  cella  quale 
il  S.,  secondo  la  consuetudine  sua, 
eh'  era  tradtiionale  e  rigorosamente 
osscn'Sta  pur  dal  Petrarca,  s'ìiitrai- 
ticnc  di  quelle  sue  private  faccende, 
che  non  potevano  trovar  luogD,  perchè 
dì  troppo  diversa  e  tropp' umile  na- 
tura, nella  precedente  di  carattere  so- 
lenne e  pubblico,  destinata  ad  esser 
Ietta  da  molti  e  da  molli  diicussa. 


(3)  I  frammenti  di  qucst'epistoletu, 
messi  in  luce  da  M.  Haupt,  a  cui  erano 
stati  comuaìeati  da  Th.  Mommsea,  b 
uno  scritto  comparso  prima  ne'  B^riihU 
iber  die  l'erbandlungtn  der  tón.  li:^ 
sisch.  GtseUschatt  àer  Wusauchaft^,  PhlL 
hisL  Class.,  ig  Jan.  i8;o,  n.  ti.  e 
quindi  riprodotto  negli  Opuuaht,  »ono 
stati  pure  rìsumpati  da  A.  Hortis  nel 
libretto  sopra  citato;  ma  polche  si 
tratta  d'  una  mera  ripnxJueione  At\  te- 
sto del  Haupt  non  ne  tentane  conto 
nelle  noie  critiche. 

(})  Nota  espressione  bìblica ;c£  6**  j 
iwj.  XVm,  i;  WurK,  XI,  1$  &c. 
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vidisse  quod  nomine  meo  seri  bere  tur  <■>.  gavisus  sudi  in  hìs  que 
tunc  scrìpsisd  um  fatniliarìrer  et  um  lihenter  obtulisti;  scd  in- 
credulus  Tìtum  Livium  ultra  triginta  libros,  quos  passim  ha- 
bcmus,  apud  vos  deliiescere,  rem  hanc  non  fui  fcrvcniius  prose- 
cutus.  scripsit  Livius  hysiorìe  romane  centum  et  quadragiata  duos 
Ubros;  nec  putabam  ultra  tres  decadas  te  reperisse,  nunc  autem 
per  venerabilem  virum  dominum  Andrcam  canccll.irium  tuum  <•> 
accepi  qualìier  apud  monasterium  Sancii  Benedirti  dioecesis  Lu- 
biccnsis  lotiis  vel  maxima  pars  eìus  in  uno  volumine  vcl  in  plu- 
ribus  reperitur,  in  Uttera  tam  antiqua,  quod  vix  illius  lector  ex- 
pcditus  et  idoncus  in  partibus  vestris  haberi  qucat,  imo,  quod 
potius  crediderim,  nullus  penìtus  habcaturff>.  mutate  autem  sunt 
linere  sive  litterarum  figure  iam  tot  scculis,  quod  prescntes  cura 
priscis  iUis  anriquissimis  conferentes  mìnime  ìnter  eas  similitu- 

5  dinem  deprehendant,  ut  oponeai  diligenier  et  mentcm  et  oculos 
illis  assucfacere  litteris  ;  post  quod  nunquam  legete  valeaut  expe* 
dite,  conlido  tamen  me,  quontam  ab  adolcsccntia  sempcr  res 
tstas  anriquas  et  cascas  scruiatus  sum,  [ibrum  illum,  si  muncre 
tuo  michi  Tel  totus  vel  prò  parte  dimidia  transmittatur,  de  vetu- 

9  statis  tencbris  extracturum.  quo  te  per  nobilitatcm  et  serenitatem 
tui  generis  et  virtutem  àc  benigniutem  tuam  et  per  Dcuin  ac 
Buperos  omnes  et  per  omiicm,  si  qua  est,  studiorum  nosirorum 

4>5 .  tf  pcnccatM  j    I  .t«Ui>'|  L'  H  titnm  6.  H  amttftt  DbrM      V  ow^V  te 

*^.L*  Labéccnia  j/Lab«0ii*  9  Hamrlle  iii  Jopt  ré  iy.Um}H  ia  U-iS-  Hti- 
mINradIna  19.  L'  dopo  im  kfgtva  \%  che  fm  eawctllato  10.  400  -  tampIsoniD 
(f.  jz«.  r.  7J  trmelle  H. 


(f)  Dd  modo  coD  cui  il  S.  accenna 
qui  alte  offerte  di  loJoca  purcbbe  Ic- 
dto  tieditrre  che  fossao  di  data  non 
vrofpo  recinte  ;  in  n»lt4  pi-i6  att  noti 
pommo  repuurst  anteriori  ni  lygy, 
perche  loln  io  qout'  anno  U  S.  cattò 
io  reUùoni  personali  col  marchne  dì 

Moc»Yl»;cf.llb.Vin,cp.xiiin,4a7>g 
(1)  Aodlrea  d!  WitUngau.  decano  d) 
Olmùu,  che  vedemmo  essersi  pi  K- 
CJto  a  Fircnre  quale  ambasciatore  dì 
lodoeo  sullo  scorcio  del  1 393  ;  cT.  lih. 
eJ  cp.  cit.,  voi.  de  p    4!o,  nou  1. 


•tui  ptomeua  d'un 
E)«in]iUra  il  aut, 

M*.  lupponnujo 

eh*  14Ì  codKc  aalU 
pia  tonlcacMt  «he 
i  ooii  treau  libri, 


*oll  rimani  Jit' 
ctato  qiMtwtaJaa 
iUII'«Mon  dciiHl. 
eoa  la  MlWkd  ■ 
OMaitiMr  1*  iiU- 
gUftr  e{* 

Or  A  mirri,  luo 
MBCtlllm.  l'tMi- 
curi  :bt  IBMJ  r  o- 
prra  di  UtIo  o 
■lofn  b  OMuIat 
para  d*  fua  i*B- 
gid  ntl  codice  mI 
Manata  4i  3.  Ba- 
ncdrito  |v<i<o  Lo- 
b*<c*,  «rìiiiy  [n 
utiIMti  anlìcbu- 
•Ini  «dai  pl4  Inui- 
latllglUtl. 


Ld  fdiÌM  the 
((li  li*  lUIU  vac- 
ihie  icrlltur«  gli 
fi  cf<J«ri  cbc  f«- 
trabb*  dad/iar,  *a 

1U  tmiMc  iKOr- 
■lo,     U      iniDft- 
f  al  Ito. 

C«chl  dannila 
•l'tffagwlo. 


(j>  Secondo  M.  Haupt  il  convento 
benedettino  in  cui  si  sarebbe  trovato 
il  prezioso  cimelio  lìviano  non  può 
esteri:  che  quello  di  Cismar  in  Vest- 
faglia;  ma  il  filologo  illuftn;  confessa 
insieme  d'aver  inuiUmenie  ricercato 
le  vestigia  del  codice  e  delta  biblio- 
teca, di  cui  avKbbe  fano  parte,  nei 
numerosi  documenti  spettanti  a  <^ntì 
chiostro  editi  da  ].  Westpkalek, 
Mtmum.  inut.  rtr.  gerrnmic.  praenfitu 
ctmhrif.  écc  ,  IJpsiae,  I74S.  *V.  viil- 
J476. 
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gratiam  et  quìcquid  potest  inter  mortales  maìus  vel  carìns  noDii-| 
nari,  dcprecor,  obicstor  et  exoro  quatccus  sitim  hanc  michì  co- 
Dcris  cxtinguerc.     volebas  libcraliute  tua  volumeo  illud  cxctnplan 
facerc  meo  nomine,    non  est  possibile  proptcr  antiqui tatem»  qnc 
ntmis  a  Utteris  recessit  nostri  temporis  id  fieri  et  magnitudine  5 
libri  fuent  nimis  onerosum,  ne  dicam,  qaod  ponderare  dcbeo, 
sumptuosum.    expedi  liberaque  fidem  et  affectionem  tuam  faciendo      1 
«  codio  •  ^^^  '^""^  librum  in  illius  anbquitatis  fonte  vidcam.    ero  tibi  fide- 
2iuM  %^  lissimus  restitutor,  nec  te  pcnitcWt  vel  illum  patrcm  abbatem  hanc 
■otin ìwiro.       liberaliiatem  viro  lìtteris  dedito  impendisse.    id  raonus  per  univer-  10 
sum  orbem  cum  laudis  et  vìrtutìs  tue  commendationc  cclcbrìter  di- 
Tulgabo.    tuum  est  qui  vides  servuli  tui  votuni  hoc  michi  pctficcre^ 

Hoc  mid:ii  si  dederìs,  cumuUta  mane  remiitimC*). 


Olltefta  nVbro 
dd   Penare*   itu 


Verum,  quia  scasi  te  plurimiun  hystorìis  delectarì,  mitto  al 
libellum  De  quibusdam  itlustribus  virìs  novis  auctoribus  ij. 


7.  N  amette  ^m  ^po  libera 
1  j.  H  Ibrum 


9-I4.  ìì  ometti  mc  -  ventn 


II.  Cbi.  OMTilrlM 


I 


(1)  È  ti  soli»  rimao^igiaoiemo  del 
verso  V'irgilìanD  dcW  Atn.  IIII,  4;6. 

S'o«  sappiamo  se  XoAaco  prendesse 
*  cuore  la  cosa,  perche  ncll'cpislolj- 
rio  del  nostro  non  si  trova  pi(i  cenno 
del  bramato  manoscrìno.  Ben  noto  k 
però  come  circa  vcnticìnqu' anni  dopo 
che  quctt*  epistola  era  »tata  scrìtta,  ai 
tempi  cioi  di  papa  Martino  V  (1417- 
14)  >  ),  ritornasse  a  correr  tra  noi  la  voce 
che  nel  nord  esìsteva  un  codice  vetu- 
stissimo delle  Deche  di  Livio.  Eco  di 
questi  «  dicesi  b  erasi  fatto,  come  ci 
apprende  il  Po^o,  un  Nicolò  danese, 
«  homo  vagus  atque  ìoconsuns,  llcct 
«  admodum  cnidicus  a,  che  aflcrmava 
d'aver  veduto  cogli  occhi  propri  il  ma- 
noscrillo  nel  convento  di  Sorde  preuD 
KOskilde  in  Zelanda  e  ne  dava  una 
minusiosa  dcscriiionc  in  lermini  i 
quali  richiaraano  in  modo  addirittura 
singolare  quelli  usati  qui  da!  S.  a  pro- 
posito del  manoscrìno  additatogli  da 


Andrea  di  Wìttingau:  c£  Pocctl 
cit,  tlb.  Il,  ep.  IX.  t.  cosa  pouib-: 
cbe  i  due  manoscritti  non  ne 
fatto  che  un  solo?  Oppure 
ritenere  quali  prette  invenzioni  cosi  h 
notizia  comunicata  nel  ij97alS.coiiic 
qtiella  affusa  nel  1424.  all'inarca  di 
Nicolò  danese?  Riguardo  al  prìinr 
pUDlo  non  vofflio  tacere  quanto  mi  paia 
notevole  udire  qui  daColuccio  che  il 
codice  trovavasi  in  un  convento  posto 
«  nella  diocesi  di  Lubeccs  «  e  sentir 
ripetere  dal  Poggio  che  U  mooisteio 
cistercicnsc  dì  SorAc  era  situau  in 
luogo,  aquo  adiri  potest  a  Lubìcb 
•  biduo  ampiius».  Per  quanto 
spella  alla  sccooda  domanda  confesso 
non  trovar  per  nulla  improbabile  che 
sullo  scorcio  del  secolo  xiv  abbii 
esistito  vuoi  nel  Hobtein  vuoi  in 
Zelanda  un  esemplare  aniìco  delle  5^''- 
rie  Livtaoe,  del  quale  siasi  poi  per- 
duta ogni  traccia.     O  rtoo  s'era,  per 
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compilatum;  pan*um  quidcm  corpore,  litterisquc,  sìcut  vidcbis,  f»t«aJ»oe  ei»ii  i 
exìguum,  sed  rebus  et  eloquenna  oiagiium  ez  opulcntum,  cuius 
lectionem  confido  tibi  forc  iocundam.  scitoquc  ipsinii  nomine  •  •*  ^JJfJJffSJ 
tuo  ìandiu  feccram  enemplari;  sed  delaiorum  rariias  id  apud  me  '^'^„"*^*S*. 
tenuit.  dooec  tnanui  fide  canccllarii  tui  familìarisque  concessi  <■'.  ™""'(''^  f^ 
vale,  domine  mi,  fcHciicr  atquc  diu.  Fiorenti*,  duodecimo  kalend. 
septembrìs. 


Ad  incerto  per  nome  Giovajihi  <*'. 

[N*.   e    101  A.] 

Reverendo  in  Christo  patri  d.  lohannì  de  Sancto  Miniate 
monaco  camaldiilensi. 


Picnue. 

lU  rilana  nr*r« 
U   tu*    deUle  la- 


LACIU.WABILEM,  ne  dicam  inaocm  et  inìustam,  querimoniam  tuam, 
qiu,  ut  exotico  verbo  Madaurcnsis  utir'»',  cruranoso  qmrritatu  [j;^^"  """'•  •* 
15  ile  musis  0ebiliter  lamentarìs,  nuper  relegi,  frater  opcime;  in  qua 


I.  A  compAMUfD  ti  amua  H,  tkt  ometu  tutta  il  retta  deU'rfiàtola  ad  eece%io»  della 
dstm.         II.  Cui  N',ilMie  la  rubrica  oempa  Ctitiima  riga  detta  t.  tua».  14.  Cod. 

Madnmuh 


eagion  J'cscmpiu,  tramutalo  nel  se- 
colo VII  dAli'lrUndfl  sul  Reno  11  celebre 
codice,  che  contiene  t  cinque  primi 
libri  liella  V  Jeca  di  Livio,  e  dal  chio- 
stro di  Katscnwader.  dove  si  tro- 
vava nel  7 1  ;,  non  era  pjuato,  scen- 
dendo sempre  lungo  il  fiume,  a  quello 
di  Lorch,  e  (guindi  in  Svixxcra  ?  (cf, 
ENDLICBEB.CWlf.  Ptj/tlf.  Vindoh.^  49). 

Perché  non  vorremo  noi  ammettere 
che  un  altro  manoscritto  di  Livia,  di 
quanu  ìmponania  non  po»Ìamo  dire, 
ÌMSt  apparso  sul  finir  del  Trecento 
firesso  le  bocche  dell'Elba,  e  quindi 
eclissatosi  avesse  Tatto  capolino  di 
nuovo  treni'  anni  dopo  in  Zelanda  per 
Komparìrc  in  Mguiio  per  sempre? 
Tutta  U  storia  dJ  questo,  eh' ci  chiama 
eoa  manifciia,  bcniibè  forse  sovcKhia 


incrcduliiJi,  «  der  iJvìanischcQ  Spuk  », 
É  narrata  del  resto  dal  \'oigt,  DU 
IVitderbei.^,  I,  147,  ma  con  parecchie 
Inesattcxac  ne*  particolari. 

(i)  Si  tratta  di  quel  manoscritto  del- 
l'epitome Petrarchesca  Dtiìris  iJJuttri- 
hii,  del  qiialt  i  discorso  nel  lib.  Vili, 
ep.  XII  ;  II,  4JI. 

(2)  Per  non  sapremmo  quale  disgra- 
liau  scapestrataggine  il  copista  di  N', 
solo  codice  che  ci  conservi  la  pre- 
sente, le  ha  posto  in  fronte,  eseraplan- 
dala,  im  indirizzo  che  per  nulla  le  sp- 
partiene.  Ba«a  infatti  leggerne  le  pri- 
me righe  per  acquistar  la  eerleznt  che 
(ri  Giovanni  da  Samminiaio,  al  quale 


())    V.     BOt>    I    ■    p.    U}. 


E?rSTa  LAKEO 


za.    .lini  jcxnm 
3  .-SU  JBBE   sntB  JBlr  IIIIHiIlB 


fiftftf   fri  mKnL    €  s. 

m   jCÌLC  JUI    A  pDBBMBI^^ 
SA   pada    a    '  ■'*■■  '*»    a 

Sere  (Psn  grncipr.    Oraxgiì 

cpssGBDnau  suine  £  CSuvaum  e  s^ 

Manneul,  T"*^*"  •£  Caia  TI  m 

lìeie  &  Faacesca  da.  Cjrr»a 

ii  Paiiava.    X»  che  s  asi:  ^à  id 

rrvtcese  Doa  s  pn  cre£biler  pocbè, 

por  j**  **"'  itii^niin  JsiTsdAd  CCOCSS- 
ffìgff    r*i^    il  ^K    Ifcm filali ìT   ff  MiTj^  3 

lanuma  di  ma  okt  cobS  »»nfi  poc^ 

Tifi  -"i^iw^'-f  »  QQ  ^)|[2  QfliBA  JCOVC&ta 
SldXUtA  Cd  ^ffff^^_  94SCD0C  ss  ij^ff  90190 

in  ^occa  sua.  Gii  póma  ■£  anob- 
fnùn  la  prcvosnira  rìccbiSBnBifSLilLi, 
il  eaocdlìete  di  Orla  VI  zve«a  £  èbb 

]^  f  *_ffrm  I  jpf  ffffTff foif  fftmio  odcvcddci 
e  «e  pare  «doIs  ^iHnklcrine  cone 
'.mincnuto  il  nniyruvui)  ciie  ai  co^ 
unen  ;{U  ha  lanciato  i'ivarfzia'qkfi 
Anóirfitpo  de'  Mi|^i  in  Mactese-Dc- 
fAJio,  ^M^il  L-iJI.  ep.  Lxxvi,  oaL  14;^ 
r^^r.  :i  ne^^titsi  da  alcuno,  poiché  c^ 
iDrif'  ne  :j  c-^pliciu  coni'esioDe,  U 
tna  ^ti'-.idere'/rle  ricchczta:  c£,  Tao* 


odia 

.  A.  convfQ  e  t&  I 

BOC0  flCOQ^BBV  A  OWORt    aC 

Tiyiii  po^  «pi  fi 
Paitea  espnnna  al  S  kbhi  (e£ 
H*>T»;,  icw  A^amoBB»  pL  177; 
Eletts.  Zir  M^r.  .fe  Gwe.  £  Cmv. 
p^  b)  rnfBBSKB  £  pstncnc,  ed  i^ 

OBI  tJlLA  a 

r  BnnnBttc  lovim  ilei 
jMMttàMMm  h  «gà.  Ntèa 
ose  oc  ■  (l|lpOl^i  ■(  i 
Cuuvosaoo  a.  GwvauiB  a 
CalncoBla^ali&a  £9eKB^nto«ie> 
«  gio  ».  dd  mtfto  dOiftvkigl^  P^i^t 
({iw9k  cjrbu  bob  vb  '"''w^  jBk  fa^ 

aoB  Mio  a 

oou   npian  esc 

matD  appunto  da  bó  «kbds  eancdi^ 
«  ras  a  <piel  Fdrre  da  Sant'Arcangcia. 
che  rene  la  segreterìa  if  m  r'raiiiii^T.T 
di  Romagna  ;  et  Gb.  T,  ep.  tu  ; 
H,  no  sg.    Ad  onta  £  totlo   qoe- 
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cnim  Don  ÌDdignctur  te  Pìcrìdum  spirìtu,  dum  puer  tsscs,  iSRi- 
wm,  pennas  non  mcJiocritcr  ad  volatum  aUìssimum  cxtcndeotem, 
adeo  miserabilicer  ìn  ima  conversum,  quod  nutrìcibus  tais  ingratus 
Unguam  aciias  ut  serpentcs,  quo  illas  tot  venenosis  maledictio- 
nibus  insecterìs  ?  pudeat,  pudeat,  carissime  mi  lohaanes,  has  stu- 
diorum  cuorum  comices  cueque  fame,  quecunquc  volitec,  eflcctiices, 
UBO  mordacitcr  pungere  et  tam  pungenter,  presertim  ìmmcritas, 
momordisse  ;  nam  si  nbi  quantum  contulìt  poetica  subtrahatur, 
tMH)  te  ilecipias  neque  rìbi  tuis  in  errorìbus  bUndìaris,  adeo  pu- 
sUlui  adcoquu  vacuus  rcmancbis,  quod,  si  cìbì  constiierìs,  te 
prooil  dubio  indignum  iudices  qui  ad  aliquem  dignitatis  grodum, 
qocm  quod  non  habeo^  anxìe  conquestus  es,  dcbcas  proinoveri. 
quìequid  enioi  vcrsu  potes,  quicquid  sine  barbarismo  recto  prò* 
fers  accentu,  poetica  docuìt:  quicquìd  prosa  super  alios  emines, 
eadem  libi  magistra,  dum  te  pre  aliis  exioltit.  expedivit:  et  undc 
nitorem  illum,  quo  laudatus  nd  rcgiarum  iitterarum  dìctatìonem 
usquc  venisti,  te  reputas  cullegisse,  nisi  ex  agris  poeticc  facultatis  ? 
die  niictù:  si  decur  eicctìo,  quid  malìs?  an  indignus  aliquo  di- 
gniatis  sutu  splendcscere,  an  dignitate  dignissimus  dignirate  c*- 


BtUarat'faJl- 

tasi'  •!«»    ^iMto 
ifli    t,    umIi    in 

dinsqi    coatra    U 


gli  Mtm  toh»,  cb( 
CAM    •    GMvÌuuI 


S*  el  icrivc  bov- 
ili icril. 


H  uU  •tl'wAeto 
S  Mmtuio  d'aa 
fttnt^.  iitita  tU 
ri   d(*«  •   «aefii 

nudi  eha  ixtaftt. 

Vorrcbb'  r^i  a. 

W  Ub'  èlU  Ani- 

•aertonak. 


6.  C*é.  qw  nn  «oliu 


io  non  Otereì  peto  affomirc  che 
presente  sìa  ilawcro  nvolu  al  Ra- 
vcnuaK.  Le  querele  che  il  pcnonig- 
gio  I  coi  tcrivc  Coluccìo  avrebbe  ef- 
ftuo  contro  il  denino  oittnaumcntc 
■TTcno  u  suoi  fOf(ni  snibiitoti  sodo 
beo  poco  confonnì  ti  virile  <\v<fitttio 
che  Gtovaonl  ix  Ravenna  ostentò  sem- 
pre per  le  riccliezie  ed  il  fasio.  di- 
cpnsso  ooa  solunio  mani/i-ttil»  negli 
tcrint  (eh*  «wrebbc  Jir  poco),  ma  ri- 
pctaumentc  confermato  cogli  atti. 
^ccbè  qoaoiDDque  non  scarsi  ni  lievi 
tndui  mi  ipRRuno  1  rieoooKciio  in 
colsi  al  i]ualc  (jiuk' eplsiol a  fu  inviau, 
piuc  preferisco  lascbrc  alinea  per  ora 
b  cou  nel  dutilno. 

Ni  men  dubbia  Uicercmo  la  data 
della  predente,  perche  ic  raj^ioncvol 
Mfcbbc,  ove  dei  Rarcnn^tc  essa  traili, 


collocarla  nel  luogo  eh'  or  le  asse- 
gniamo, quand'  invece  d'  altri  [o»e 
queMÌonc,  unico  indizio  a  ritenerla 
scrina  in  cotesto  torno  di  tempo  ri- 
marrebbe il  posto  che  occupa  nel  co- 
dice;  e  l' todlzio,  come  troppe  volle 
si  k  veduto,  non  riesce  v&ljdissinio. 
Veto  è  tuttavia  che  la  lingua  e  b  stile 
ci  coosiglierebbero  in  ogni  caso  a  ri- 
condurre  l'epistola  all'ultimo  dcccn* 
nio  delb  viu  del  nostro. 

(1)  «Quiritatuss  t  parola  usata  e 
da  Plimio,  Ep.  VI,  20,  14  e  da  Val. 
Max.  op.  ài.  1>L,  IX,  cat  1;  ma  né 
1  migliori  lessici  nt  le  edizioni  ctitì- 
cbc  del  Melamorph.  di  Apuleio  gìu- 
stilicano  l' auerziooe  del  S.  che  to 
scrittore  africano  l'abbia  adoperata. 
Sicché  v'  é  forse  qui  un  cnw  dì  me- 
moria da  pane  di  Coluccìo. 
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onero     eucrac   fere  ?     Hoii   arbìtTor   te  adeo  futUis  rationis  ìnanisque  consilii, 

priTO    por     meri.  * 

undou>  quoti   dignìtatis   meritum  non  preferas   digniuri  :  nisì    forte  de 

numero  sis  iUorum,  quibus  vilior  est  virtus  opinione  virtutis  et 

M.  dicchi  dui-  in  votis  habent  bonos  potius  apparere  quam  esse,    et  quoniam 

'utis'eSe''A  o"'  ^l'I^o  ^tatu  dignitstìs  desideras  erigi,  certus  sum  temet  non  in-  5 

dtgnum  optatu  in  tue  mentis  arcano,  licet  forte  cum  tìtubantia, 

E  dtgno  ne  i  ìudicate.    cgo  autem,  ni  fallor,  banc  tibi  dubitationem  absolvani, 

diffiiti;  «MI    me-  "  '  ' 

^Miié^iùX"  ^^  '^^^^  ^^'   persuadeas  te  dìgnum  non  iam  fore,  sed  esse  qui 
B°'-  cum  viris  dìgaìssimis  coUocerìs  ;  quod  sì  forte  non  sends  et  ego 

meo   testimonio  fallor  et  omnino  te  talem  esse  non  credis,  de  io 

tua  podus  ignavia,  qui  nondum  hanc  perfectionem  assecntus  fueris, 

*°li£rl«.pért'«  ^*  "^"^  *^®  poetica   conqueraris;  ut  enlm  dignus  sis,  poesis  ipsa 

^■riouiii  jjQjj  obstirit,  sed  astirit,  non  impedivit,  sed  adiuvìt,  non  defedt, 

f  li^nd^V^iriT  **^  effecit  ;  habes,  ni  vells  impudenter  in  inficias  ire,  unde  poe- 

tice   gradas  agas.     quod   enim   maximum  est,   animum   taum  15 

erudivit,   ornavit,  ut  dignus  illius  gradus,  ad  quem  vìdetìs   ab 

initio  suspirasse,  et  sis  et  a  plurimìs  iudìcerìs.    quid  amplius  a 

iom'oÓo  rii^'Ii  P°^***^^  potes  exigere  ?    certe  nichil.    nam  prosper  ille  fortune 

S^'^^^jl^M^hi  flatus,  quo  cum  unmur,  ut  inquit  Cicero,  ad  ezitus  pervenìmus 

u  pMri.  ?  optatos  t'>,  nec  in  manibus  nostris  est  nec  debes  a  poedca,  nisi  20 

JÌd°  umm^  desipias,  expectare.    vides  iara,  ni  fallor,  quam  ìnìuste  de  poedca 

di  eiM,  questua  sis,  que  te  talem,  dum  illam  sequeris,  illi  studes,  illam  dbi 

non  inepte,  sed  consuldssìme  studiorum  tuorum  terminum  pro- 

;h«  lo  h.  reto  ponis,  cffccit,  Quod,  licet  dienitatem  non  habeas,  celeberrìmum 

quii    t,  '■  i.  V 

tanien  dignitads  gradum  debeas,  si  dispensentur  ista  merendbus,  25 
ricw  d'eecw  pte-  obtincre.  habes,  quod  optimum  est,  singularem  et  raram  habitus 
che  molli  Toion-  facultatcm,  quam  non  dubitem,  si  permutari  posset  et  in  nostrum 
btto  colle  dignità  commerrium  caderet,  muld  tecum  maximo  predo  et  edam  cum 
suis  dignitatibus  libentissime  commutarent  :  et  tu,  ingrate  tuique- 
met  oblite,  tam  acrìter  contra  tanti  boni  parentem  et  auctrìcem,  jo 
.  lii'/ton'iui  oli!  poedcam,  delatrasti?  sed  ìoquiet  aliquis,  forsitan  et  tu  ipse, 
i"p^i«' '  "^  tanta  est  delirado  mentis,  obicies:  cut  hoc  poedce  trìbuis?    cut 

IO.  Cod.  credo        30.  Dopo  opUtos  cod.  dà  hoc,  ehf  Mo  mutato  in  nec        ai. Coi. 
dectpiM        3r.  Cod.  inquiaa 

(i)  Cic.  De  offic.  II,  VI,  19  ;  ma  il  testo  «  pervehimur  ». 
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non  potius  rethoricam  hoc  asserìs  prebuisse?  primo  tecum,  de- 
ìndc  cum  aliìs  disputabo.  centra  te  stat  titiera  tua,  stat  etiam 
ipsa  professiOt  qui  confessus  sis,  imo  conquesius,  quod  putares 
musarum  adminicutis  atque  ductu,  ut  tua  ferme  repctam  vcrba, 

S  ad  aljquem  dignitads  gradum  agìliter  pervenire  et  ob  hoc  te, 
lacteolum  adhuc,  falsis  suasionibus  oblectatum,  ab  adoicscentia 
musarum  laribus  obvtirsatum»  ut  quantumcunque  profecerìs,  te  a 
poecicls  studiis  negare  non  dcbcas  acccpisse.    hoc  tecum;  cum 

I     qao,  quaà  obsignatis  ubull^  <'\  iam  controvcrsUm  expcdtvi,  tust 

p  fone,  quod  sutnme  foret  levitatis  et  impudenrìe,  cum  litteras  tuas 

I     tencam,  aut  non  .scripsìsse  aut,  quanvis   scripseris,  erravisse  te 

^cpDCradiccad)  studio  cavillcris. 

^^^  Verum  etiom  cmn  alìis  akior  erìt  disputatio.  Torte  quidem, 
ut  ignari  putant,  dicerem  ìntcr  scientias  pociicam  non  reponì,  scd 
quasi  profanum  aliquìd  a  liberalium  artium  collegio  .separatam. 
quod  autem  ars  sit,  tescis  est  philosophorum  priiiceps  Aristotclcs, 
qui  de  ipsa  specialem  tractatum  cdidit  et  eam  artem  componendì 
scnnones  figurativos  et  rcprcseatativos  diifinivtt  imagìnuin  **J: 
tesàs  est  et  Alpbarabìus,  qui  poesim  intcr  panes  logìce  nume- 
ravit.  adidens  eìus  proprium  esse  sermonibus  suis  facere  auditorem 
aliquid  pulcrum  Imaginari  vel  fcdum.ut  auditor  credat  et  abhorreat 
Tel  appetat,  quanvis  certissime  leneat  rem  ita  non  csseO).  et  licet 
hoc  verum  esse  conlitear  et  placeat  quod  per  Pbilosophum 
dicitur:  poemaia  quidem  esse  sermones  imaginaiivos  vitupera- 

j  tionls  vel  taudationis  '*>,  cum  Hacco  tamen  ip^e  concludo  : 

Aut  prodesse  volunt,  aut  dclectare  poete, 
Aot  slmul  et  locunda  et  Idonea  djccre  vìte(0; 


ou  U  retlorki  «U 
gb  tu  bus  «M- 

CuB  lui  Doa  irrl 
il  tonbiittii  , 
ItlMtbè  Ila  wiifH* 
•MD  ri  B^aihM 
i'  tmm  alnoBA 
4ill<  ■«••. 


la  mur  tgìl 
aLrri  qqdcuko  p». 
lr«bbt  Jtr  die  U 
poeiia  DOS  l  BM 

H*  u]«  u  din 
Arliiodl«  m1  um- 
lata  «ba  l«Jedk6 


(  («nféfiB*  Abu 
Nur  H«li«inaHd 
bba  TorchÉA,  dM- 

tu  Alfitihi,  ne' 
tuoi  comiDcouil 
*  ^B(l  UbtO) 


(bc  M  foi,  cmn 
TeiIioD  qnt'  6I1O- 
toe  mi  Oruie  coi»* 

fitrmi. 


4.  CbJ.  incni •  rcpeim       io.  Cod.  libatati*;  le p*mt  cingile  letlere  easMttUemii- 
$aOtrt  Ieri  dal  caputa  iteao. 


(i)  ce  Cic  Tmc  iisp.  V,  \t.  jj. 

(a)  AwsTOT.  PptI  IV,  7.  Le  parole 
qui  citate,  il  par  di  quelle  piti  lotto  n- 
ferite,  derivano  da  un'antica  versione, 
dì  CU)  aon  abbiamo  sotto  mano  venia 
esemplare. 

(j)  Seppur  de*  commentari   alle 

Coòtccto  Stintati,  UU 


Opere  retoriche  d'Aristotile,  icrittì  dal 
celebre  (Uosofo  arabo  del  secolo  x. 
potemmo  esaminnr  qualche  fodice. 

(4)  Aristot.  op.  cit.  IV,  8:  e  et. 
AvERROis,  Paraphr.  Ìh  Ubr.  Poti.  Arisi, 
edii.  ctt.  Il,  ai7B, 

(0  HoRAT.  Ep.  II.  ni,  J?j-J4- 
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U   pocdi   lawni 
(ha  lavnnOBc. 


B  (M  ti  con- 
pteadc  muUo  ove 
■i    piul  JU  mS- 

Èst  nu,  oh*.  fO> 
nJo  i  prinl  DO- 
IDI  ni  féilÉt*  iklU 


•1  «iimdo  inca- 
paci Ja  Tron?  pa- 
role d  aalibwMa 
wftiMl,  l'ttpr*!' 

•aro  £i>D  fi^rau 
langwgfio. 


Di   ^    U    ne- 

la41a  «ha  l*  u- 
(OffiA  alle  puD- 
k.  onJc  EiaCB|iMra 

i  Tcnii 


filma  prima  d«1 
paoiitrs  hno  ti 
lamfi  di  f  traclia  ; 


qulnili  numtrona- 
aam*   le   «ptcle    di 

vtrit  cb«  a'iutro- 
■o  d'allora  tn  poi. 


Ut  si  nobis  constare  voluerimus,  cum  proprie  poctìcum  sit  Uo- 
dare  virtutcm  sivc  ex  vìrtutibus  et  ex  vittis  ac  viria  vituperare, 
fatcndum  sii  non  vanum  et  non  futile,  sicut  aliqui  putani,  invcn-   j 
cum  esse  pocticam  et  ad  cìus  perfectionem  oportere  non  parrà,  H 
sed  tam  ardua  quam  maxima  cumulati,    et  ut  huius  artis  cxonum  5 
et  nobìlìtacem  osicndam,  cum  prìmum  homines  tncepemnt  Deo 
supplicare  «t  de  illa  ineffabili  maiestate  secum  et  intcr  se  loqui, 
putavcruni  religiosissimi  viri  indignum  esse  non  exquisìtissimum 
exprcssioni  tante  rei  adhibere  sermonem.    «quìa  um  arduam  ran 
eloqui,  quc  sensum  omnem  transcendcbat,  ut  pure  intcUigercntur,  M 
non  poterant,  tiguras  quasdam  excogitaverunt,  quibus  illud  summe 
diviniucis  arcanum,   quod  ratione  vel  potius  ante  D^  revelatio* 
nem  cxtimatioac  pcccepcrant,  celebrarent  atquc  rcferrent,  et  quanto 
sublimius  loquendi  gcnus  edam  excultorum  hominum  ingenia  re- 
perire potuerunt,  sive  natura   sivc  arte  sive  quodam  usu  et  cxcr-  IJ 
citatione  dicendj,  buie  myscerio,  quo  niaior  adderetur  auaorius, 
dicaverunt^*'.     bine,  quod  poetarum  esse  nulli  dissentiunt,  soluto 
liberoque  sermoni  musica  per  versus  addita  melodia:  ut  perfcctis 
imperfectisque  temporibus,  que  moderni  bina  temaque  dimensione 
seraibrcvibus  vocibus,  tum  maioris  tum  minoris  spirilus  sive  prò-  » 
l.itlonis  quaterno  vel  senarìo  novcnoque  mlniinarum  numero,  ra- 
tione subtilissima  mettuntur,  verba  pedibus  pedesquc  carminibus 
llgareniur.     quo  vix   slne  quodam  melo  posseni  voces  talibus 
vinculis  conncxe  proferri;  quod  quidcm  antiquissimum  scribendì 
geous  fuit  ante  Phcrecytlem  Syrura,  qui  primus  apud  Grecos  prosa  2J 
dicitur  scriptiiasse  (*K     que  res  adeo  exculia  est,  quod  iam  centum, 
ut  docet  Servius<»,  metroruni  diifercntie  rcpene  deque  vìgintì  octo 


CO  Son  queste  Idee  mtoroo  all'ori- 
gine religiosa  dcllj  poesia  le  stesse 
ch'egli  sviluppò  pid  laicamente,  ;>er 
ucer  d'altri  scritti,  nell'opera  delia 
SUI  vcc<hicxra,  il  Dt  HenuU  eiusqut 
ìahotibns  e  soprattutto  nel  cap.  I  del 
I  libro:  De  poesi  contra  dctra- 
ctores  compendiosa  defcnsìo 
et  aade  putandum  est  oiigi- 
ncm  hahuisse;  codd.  Vat.  Uib. 
aot,  e  7s  A  «  694,  e.  I  A.    Vi  si  ri- 


conosce subito  riotlusso  delle  optniooi 
arìstotdiche  in  proposito  e,  in  ma- 
niera anche  più  eridcnte,  quello  delle 
teoriche  espoite  dal  Boccaccia  nd 
lib.  XIV  delle  Gtn4aì.  Deor.  c*p.  vm. 
Cf.  Honns,  SUiJi  luUt  cp.  lu.  del  Bea. 

(j)  Cf.  Plw.  Ndt  Wrf.  VU,  Lvn, 
14;  Isioox.   Oris    I,  17- 

(j)M  Servii  HoN.  gramm. /In  «Pi- 
tum Hwrm  in  Keil, Gramm.  laL  IV,4S7.  j 
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pedum  varìnitone  confectc  sum.  hoc  tam  elimati  dogtnads  elo- 
quium  per  singulos  examinatum  syllabas,  per  quoslibct  pedes  meo- 
sunLtum  solummodo  consut  poetarum  esse,  qui  rcgum  acque 
deorum,  hoc  est  deificatorum  horainum,  merita  gcstaque  canentes, 
tuu3  veritatem  hystorìe  tum  naturalis  alicuìus  efleaus  seriem  ttim 
monim  nostrorum  raiioncm  tum  rerum  cclestium  altitudìncm 
adumbrate  locutìonis  involucro,  multa  sub  Itttcrali  corticc  subte- 
gcndo,  exccllcntissinic  retuierunt.  nunc  autetn  crigat  mentem 
quicunque  non  credit  tot  rcquirerc  poeticam  ^cultatcm,  quod 
ismd  poetandi  propositum  sic  fàciat  suus  cultores  excellere,  ut 
digai  quidetn  bonorìbus,  presertini  qui  facundiam  exìgutit,  cen- 
seantur  et  secum  paultsper  meditetur  quc  poct3.ruin  sit  materia 
qucvc  dicendi  forma  :  et  ex  tunc  profcrat,  sì  voluerit,  certa  cum 
ratione  scnteotiam  et  dicai,  si  potest,  an  perfectus  possit  esse 
poeta  vel  ptenus  poematum  ìntellcctor,  si  cunctarum  rerum  di- 
vinarum  et  humanarum  noticiam  non  habebit;  aui,  quanvis  ìUa 
cognoverìi,  si  modum  fonnamque  diceudi  et  illaiu  fuigendi  seu 
figurandi  diligentem  eleganriam  tgnorabit.  quod  cum  omnìno 
Degan  non  dcbcat,  nonne  patet  imentum  poetico  studio  sic  pcrfìci, 
tot  documemis,  dum  ad  illam  saiagit  pervenire,  compieri,  quod 
dìgnus  cvadat,  qui  rebus  maxìinis  pruponatur  ?  quem  gradum, 
si  fono  Qegaveris  te,  dum  poesìm  sequcrls,  assccutum,  non  ìam 
de  mu^is,  sed  de  tua  neglìgentia  vet  tarditace  ingeuii  conque- 
raris  et  desine  musìs  maledicere,  qui,  si  gratus  cxiiieris,  revcrenter 
ipsas  debeas  adorare,  ncc  iam,  ut  tuam  iniusciciam,  ne  dicam 
inscitiam,  recognoscas,  dicas  te  proieaum  in  teuebras  cxtcriores  <■), 
qui  in  tanto  cunctarum  rerum  lumine  atque  splendore  in  sola 
poetice  professione  verseris;  ncc  iratus  cxprobres  :  quid  prodes 
michi,  Clyo  et  Calliope,  aut  quid  prodesse  valcrcs  ?  Clyo  quidcm, 
que  quasi  cleos,  grece,  latine  gloriam  sonai,  dum  ad  hoc 
studia  tuum  animum  appulisd,  dcdìt  utvclles;  et  ìpsa  Callìope,  que 


KroUiM    li>(iux> 

,>ìo  fu  tctnprv  f>ro- 
(>iÌD  de'  poeti,  *>• 
ntci  '  tritui  CD> 


tane  potrudnei- 
l«B  in  liiibbio  tÌM 
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sis  secutus  et  te  tempus  perdidisse,  ex  quo  dtvitas  non  quesìvisti. 
ingemiscas!  dìlcxisd  nempc  rem  divìnam  intcllectiim  illuminan- 
tcm,  que  inter  homioes  non  solum  hominem  perJìcit,  sed  pre- 
fidt,  prò  qua  videris  ad  opes  transitorias  suspirarc.  o  quanto 
melius  gravis  ille  Democrìtus,  qui  paternas  opes,  cum  adco  dtves 
fiierìc,  quod  exerciiui  Xencis,  mirabile  dictu,  facillìme  iradere  po- 
tuerit  cpulum,  patrie  concessit,  quo  magis  animo  libero  possct 
opcram  liiteris  indulgere*'';  quantoque  prudentius  Clazomenius 
Asaxagoras,  qui  post  longe  peregria  :monis  tempora,  dum  in  pa- 
trìam  redtens  possessìones  ìnculias  desertasque  comperissct.eanim 
iacturn  se  salutem,  qua,  salvìs  illis,  carìturus  fuerat,  asseniic 
quesivis&e!(*>  tu  autem,  cum  tibi  sit  satis  ad  necessitatemi  adeo 
supcrBuis,  que  nuUum  habìtura  sunt  terminum,  tenaciter  inhìas, 
quodcuomm,  proh  pudori,  penlteat  studiorum.  aa  ncscis,  ut  Naso 
tesucur»  quod 
^K  Meooides  nulks  ipSK  rcliquit  opes?<l) 

innne  de  Staiio  nostro  legisti  apud  Satyricum  Aquinatcm: 

tEsBiit,  mucuiD  Paridi  oisì  vendat  AgavemHi} 
quid  ?  nunquamne  tibi  de  Plauto  legentì  occurrit  ipsum  apud 
molam  pistrìnariam  iaterdiu  rotandam  in  gyrum  victum  egerrime 
quesivisse,  cum  tamen  infìnitas  ediderìt  comedias  et  a  docttssimis 
non  Inter  postremos  comicos  rcponstur  ?  ^^>  quanto  laudabilìus, 
postquam  libiingenium  dcditct  ore  rotundo  musa  loqui^'5,  tantum 
et  tale  mentis  rarissimum  bonum  excoleres  et  eidem,  negligendo 
pecunias,  indulgeresl  quod  si,  musis  dclcaatus  et  poeticts  aoi- 
mum  appUcans,  post  ultimum  rerum  omnium  finem,  tecum  alì- 
quìd,  preter  sciendì  perfectionem,  sine  qua  poetica  ncquit  haberì, 
et  ostensam  tecumque  fìguris  disscrendi  super emineatissimam 
Eacultatem,  que  proprie  poetanim  est,  vel  ctiam  divìtias  cogitasti, 
dìgnisàmum  est  te  fuisse  delusum  et  frustratum  oputu,  qui  rem 

8.  Coi.  ChcancD.       io.  Old.  pùtTUluiani 
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•  di  Anuugor^ 
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(i)VAL.MAJt.op.cÌt.VllI,vn,c3(i.  6. 
(j)  Id.  loc  eh.  ext.  4- 
Cj)  Ovu».  Trùt.  IV,  X,  21. 
U)  Itnr.  Sol  VII,  87. 


(5)  Cf.  A.  Gbll.  Noct.  Alt.  Ili,  m, 
i4:Euso.  ChrcH.  con.,  HUronymi 
TCrs.  n,  135. 

(6)  Cf.  HoKAT.  Ep.  n,  m,  J33-3*. 
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£l«*i  duaqa*  la 
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nCcio  di  cM«,  (be 
•olio  veto  titncD* 
n  di  lcn>*ir«  in- 
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f«adl  iBifgniiiien- 


«etnie  teslifnDaia 
l'CMOlt  d<l  tttll' 
U4&U  pocni*. 


In    (d    or*   i^  In» 
acf'u     *    regalar 

(*||p«)D«iite        la 
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inextiinabiicni  et  divinani  vilissimanim  rerum  aucupio  duzcns 
adhibendam.    an  non  dbi  noium  Persianum  illud: 

Qaod  sì  dclotì  spes  rcfulscrit  nummi 
Corvo)  poctas  et  poetrìdas  picàs 
CtQUre  credas  pegascìom  melos  (0; 

ut,  stve  hoc  ironicc  dictum  sii  sive  per  ioterrogaiionem  legatur, 
sic  ut  negano  prò  responsione  subdatur,  ìntclligcre  oporteat  non 
esse  precio  poerandum;  sin  autera  totura  affirmarive  sumatur, 
noniiisi  poetas  crocitantes  ut  corvos  aut  garrìentes  ut  pÌC3i 
merceuarium  babere  cantum  vates  iUe  dìffiniat  ?  eleva  mentem 
igitur,  mi  lohiones,  et  poesim  quasi  de  quadam  altissima  diccnii 
sublimitate  mirare,  quc  modum  omnem  elocutionis  ornaturaqui 
cransccndcns,  Htterali  quadam  iocunditate  sensibus  humanis  alb- 
dens,  figmentum  aliquod  prò  inclusa  ventate  pretendìt  aut  tro- 
pologice  narratìonis  mfsterìo  mores  edocet  vel  quasi  sursaai 
ducens  anagogice  dictionis  oraculo  statum  eterne  fclicitatts,  dum 
aliud  videtur  innuere,  prefigurai,  ut  hcc  omnia  poetas  celebrasse 
manifestius  innotcscat.  quid  voluit  Mantuanus  nosterlunonem  b- 
ducens  urabrara  Eitee  pugnaci  Turno,  sicut  in  decimo  legilur*'^! 
obmlisse,  iiìsi  piane  nobis  vesrìgium  aliquod  relinquere  verìtaos, 
cum  certior  hystoria  indubitanier  teneat  Eneam  secuiido  bello, 
quod  Tumus,  conìunctis  Mezccitii  et  Ecruscorum  vìrìbus,  Latinis 
lodixerat,  occidissc  ?  '•>  quid  idem  vates  Eneam,  utpotc  vlrum  per- 
fectissimum  celebrando,  intelligt  voluit,  cum,  submcrso  Palìnuro, 
fccit  ipsura  navem  regere  et  davo,  dum  magistri  subit  offidum, 
inherere'*',  nisi  nostre  direciionis  et  vite  saluberrimura  documeo- 
Cum,  ut  DOS  ipsi,  videlicet  nostrarum  voluntatum  simus,  postquaoi 
magistros  reliquerimus,  dircccorcs  ?  navis  enlm,  qua  per  mare 
vehimur,  nostram  signiBcat  voluntatem,  qua,  sicutì  navi  quadam, 
in  nostras  forìmur  actiones.  et,  sicuri  cipanso  vclorum  sinu,  navis, 
quo  ventus  impulent,  rapitur,  sic  curreos  nostra  voìuntas  primis 
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5.  Cod.  pegueiim       if.  CoJ.  pallunra 

(l)  Pers.  Sat.  Prol.  13-14. 
fa)  Cf.  Vero.  Aen.  X,  6i6-66o. 


(3)  Cf.  Tir.  Ljv.  Hirt,  I.  n. 
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motibus  Agiutur»  remis  autem,  quasi  sue  lìbertaùs  arbìtrio,  rod 
fertur,  sed  progrcditur  et  quandoque  ipsa  sensuum  mobilitate, 
sicuti  quodam  undanim  curìpo,  trahitur  et  ponatur.  veruni,  si 
raiìonìs  gubemaculo,  veluti  navìs  davo,  voluntas  nostra  dìrigitur, 
omnis  motus  eiusdem,  non  solum  illatus,  sed  tnsìtus  et,  ut  ita 
loquar,  intercutaneus  regulatur. 

Et  demum,  ut  huìus  alicniloquii  tertium  membrum  expediam, 
nonne  Maro  nostcr  fclìcitatem  ultimam  prò  captu  gendlìtatis 
ex^uessii^  inquiens: 


ora    u   ucmRUO 

1  mlHtii  d*tU  «ila 
Cuinr*. 


Per  varios  casui,  per  lot  discrimina  rcnim 
Teodìnios  in  Latium,  scdcs  ubi  fata  quieus 
Osteodunt  (>); 


^pod  CE  alibi  pianissime  ten'git,  ex  sua  persona  dicens: 

^^m  DcTcncre  locos  Ivtos  et  amena  viccta 

^^  Fonunatorum  ncmorvm  sedesque  beatas; 


.subdit: 


Larginr  hic  campos  cther  et  lumine  vesdt 
Purpureo,  solenique  suum,  sua  aidcra  nonint(*). 


le  antem  loquendi  modus  non  humanum  videtur  ìnventum,  sed 
■  dirinum  potlus  institutum,  undc  et  sacre  littcre,  quasi  ceiestiura 
et  salutarium  rerum  sanctum  perfectissimumque  poema  hoc  stilo, 
quem  poema  prutitetur,  nobis  sunt  Dei  munerc  tradite  et  ad 
nostram  inscructionem  mirablliter  revelate,  ut  obmutescerc  dcbcat 
garruUtas  atque  multonim  procacitas,  qui  petulanter  fcrunc  de  re 
sìbt  Qou  nota  scntcndam  ;  et  tu  non  possts  Iure  conqueri,  cum 
habeas,  quod  rei  tara  eminenti  te  pucr  dederis,  glori.iri.  illud 
enim  adolescenlulus  assccutus  es,  quod  difficile  fuerit  alteri  etiam 
loDgis  temporibus  adipiscl  ;  nec  nosiì,  si  sibt  et  tanto  dono  non 
Aieris  iagratus,  quid  tandem  tibi  Jispositione  superni  numinis  sit, 
dum  ìpsam  coUs  ipsamquc  scqucrìs,  rcservatum.  vale.  decixQo 
occavo  kalcndas  ìanuarias. 


Coticcht  (ttnft*- 
Mr  n  Atre  «kt* 
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ftt,  Cod.  OHraduntur       Vf.  Coi.  qn!  und.  libi  di»pMÌli 
1)  Vaso.  Am,  I,  aoi-9o6.  (a)  Viko.  Am.  VI,  638-^41. 
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VII. 

Ad  Astorgio  Manfredi  (0. 
[N'.c.  ij6a] 

Magailìco  domino  Astorgio  de  Manfiredìs 
Favcntie  domino. 

ExtGis,  magnifìce  et  exceltencissime  domine,  rem  queshu  di* 
gnam,  cum  intcntio  fuerit  incomp  arabi  lis  poete  Vìrgilti  Uu- 
(lìbas  Enee  celebrare  genus  Octavii,  quo  modo  quaque  ratiooe 
fiiixerii:  se  Didonis  contubcniio  miscuisse,  cum  et  hoc  sibi  nota 
videatur  infamie  -,  et  quoQÌani  lune  nec  fuerit  aec  esse  poiuerii, 
ncdum  curìosum  ntmis  censerì  debeat,  iied  vitiosum.  singulirìs 
quidem  et  inexcusabilis  culpa  laudantis  est  tangere  taudandi  tÌiìi, 
nedum  prosequi  vel  comminisci  que  non  sim.    verum  quia  vo- 


I 


(i)  Ln  corrUpondciiia  poetica,  che 
tenne  Franco  Sa«he:ti  col  ùranncllo 
romagnolo  cos)  nei  tempo  in  cui  fu 
potetti  JiFa«ma  (1)96),  come  dopo  il 
suo  rìiomo  a  Pìreazc  (cf.  F.  Sacchetti, 
/  tirm.  evang.  e  It  UtUrt  &c,  ed.  Gi- 
gli, p.  230  sgg.)  poteva  porf;cre  prima 
d'ora  argomento  a  riconoscere  in  Astor- 
gio uno  spirito  Don  d«l  tutto  sfornito 
di  leticn ria  cultura  ni  insemìbilefti  pia- 
ceri intellcTtuati.  Ma,  tenuto  calcolo 
dello  icarso  conto  che  faceva»  allora 
delli  poesia  volgare,  sarebbe  stato  im- 
prudente ascrivere  allo  scambio  dì  so- 
netti a\'Vcnuto  tra  il  signor  faentino  ed 
il  suo  podenà  un'  importanza  soverchia. 
Assai  rilevante  è  (juìndi  per  questo  ri- 
spetto la  presente  cpìnola,  la  quale  at 
pari  dell'aitTìi,  che  le  tien  dietro  quasi 
immediatameme  {b  la  x  di  questo  li- 
bro, p.  159)  e  ne  forma  U  comple- 
mento, ci  attesti  meglio  che  non  fa- 
cessero le  piacevoli  rimcdcl  Sacchetti, 
come  Del  Manfredi  suscìtissero  curio- 
siU  ed  toteretse  de'  problemi,  che  per 


la  natura  loro  sembravano  destici  1 

stimolare  solunto  i'attentìoDede'dci». 
Pcrchi  Astorgio  provocasse  il  nosw 
s  difendere  Virgilio  dall'  accusa  di  tnt 
a  torlo  intrododo  nel  suo  poemi  Tf 
pisodio  degli  amori  d'Enea  e  DìioM 
o  gli  chiedesse  spiegazioai  sul  sogno 
di  G.  Cesare  o  ne  sollecitasse  il  già 
dialo  sopra  l'opera  giovanile  d' un  pto> 
prìo  proletto,  faceva  pur  dì  mtstieti 
eh'  ei  prendesse  diletto  nel  leggere 
autori  antichi,  avesse  la  dottrina 
dispensabile  per  gustaill,  si 
dassc  di  uomini  dediti  alte  lettere  ;  pos- 
sedesse insomma  una  cultura,  che 
non  ci  saremmo  a  tutta  prima  aipet- 
uti  dì  ritrovare  in  luL  Ni  questo 
i  del  resto  un  &tto  isolato,  percht, 
octme  gii  s*  i  avuto  occasione  di  ve- 
dere e  meglio  ci  avverrà  dì  con- 
statare in  appresso,  nelle  piccole  cord 
italiane  della  line  del  secolo  dedmo- 
quarto  l'amore  per  gli  studi  erasi  gii 
fano  ben  maggiore  di  quanto  general' 
mente  à  creda. 


I 

mestieri^ 
geregfifl 
lina  ivS 
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lens  Maro  noster  et  suum  Eneam  canere  sìmulque  vinim  civili 

ndone  presuntissimum  Itguraref'^  hudandus  erat  sìngularìter  de 

Eemper.mtia;  cumquc  cum  de  cctcris  laudnssct  vìrtutihus,  ut  de 

fortitudine  circa  nau&agium  atque  bella  et  in  navium  combu- 

;  sdone  et  in  descensu  ad  inferos  et  aliis  in   locis,  que  longum 

esset  cxquisite  rcferrc;  laudassct  et  de  iusticia  necnon  ei  pru- 

^_  (lentìa,  oponebat  ut  de  moderatione  circa  generandi   voluptatem 

^VSn  aliquo  laudaretur.   in  qua  quidem  re,  cum  vera  dcessct  hystorìa, 

[      poetìce  loquens,  ad  poetica   rccursum   habuit  sacramenta;  circa 

ho  quaiD  rem  mirarì  tìcet  quot  et  quantìs  rerum  adminiculis  culpam 

F       levet.    principio  quldcin  naiifragum  et  rerum  omnium  indigcn- 

tem  ad  regin-un  perducit;  lunonera  et  Vcnerem  illum  fabricantes 

amoFCffl,  ne  divinitatis  cunoa  disponentis  deste  auctorìtas,  ìntro- 

duxit;  personas  vinculo  coniugali  elegit  solutas;  reges,  quorum 

'5   soluta  legibus  vita  cst^'^  et  maxima  circa  gencrattoncm  liccntta, 

finxic  utrosque;  quibus  rebus  illum  a  Dco  concessum  sic  ordinavit 

coQcubitum,  ut  crìminationi  nullus  daretur  locus.     ut,  cum  reges, 

filiis  indulgentes,  connubialibus  soluti  ncxibus,  divina  disposìtìonc 

(avente  et  regia  licentia,  cum  summa  necessitas  Hneam,  ut  illam 

30  habcrct  propìciam,  cogerct,  iungerentur,  nec  turpe  dici  valeat  nec 

reprefaeosione  cutpandum.    et  quoniam  continentia,  iuxta  mora- 

lium  seatentiam,  ut  Christiana  documenta,  quibus  alligare  Geutiles 

esset  incongruum,  omittamus,  si  non  adsit  impellens  passio  virtus 

«jsc  non  potest,  neccssc  fuit,  ut  Eneas  de  continentia  laudaretur, 

ipsum   camalibus  illis  illeccbris  obsidcrc,  quo  veluti  vinuosus  e 

laqueis  urgennbus  educamr.    magnum  enim,  imo  maximura,  est 

capcum    bencficiis   volupique   consuetudine    circunseptum,  Deo 


r.  Coi.  Beotom       i-j.  CoA.  combiMìooaa         ii.  CoJ.  noufngiam        16.  Cod.  «deo 
tJ  omtUf  >)c       iH-  Cod.  aolO  itU)        19.  Cnd.  F«ciciita  ed  omelie  et 


(i)  Inionio  ai  preleti  inieotì  mìstici     le  verità  monli  oatcoste  nel!'  Entide^ 


^5 


di  Virgilio  è  da  ricordare  qui  quello  che 
il  nostro  scriveva  sin  dal  IJ78  allo 
Zoaarini  (1U>.  IUl,ep.  xv;  I,  joosgg.); 
calcando  le  onac  del  Petrarca  e  del 
Boccaccia,  t  quali  avevano  f^i,  sc> 
gueodo  a  lor  volta  Futgenxio,  rivelate 

CatMcio  Salatati,  Ul. 


u,rclMrfa  rtraba 

t«ti|iar*  Bel  fW 
(Kii  l'uomo  pcf- 
fella  Mioado  1'  (• 
J«lt  ciiilt.  doT«a 
IihIiiIo.      oltreché 

F«t  U  dm  Uno, 


(odkepcr  il  csad* 

DCBIL 

fir  dd  gli  BiiK*- 
Tuo  fitti  itorid, 

itmnifoni, 

■liandaJoti  i'  (!■ 
ttnuif  BiQ  tilt  pe- 
I(1M  1  irroic  d«1 
prolagonUla  ) 


Ititi    di      fliHtiS» 
urlo  «ddinnvra. 


Come  liLlànI  B- 
n(>  kTrebhi  potu- 
to, ic  isiuciiibll* 

■Ile  ^a^Ult  MU 
KBiu^iti,  rattlir 
ìq  Diluir*  U  pio- 
fda  MtlAntOMÌ 


cf.  De  Nolhac,  PUr.  ti  riìum.  p.  iii 

{3)  AHudc  alla  sentenza  di  Severo 
ed  Antonino  riferita  nelle  Instit.  Ub.  U, 
tJL  17,  Q.uibus  modis  testa  menta 
inrirmeoiur,  $  8. 
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Ho«irudoio  la.  Ucct  admoncntc,  ceptuoi  ct  corifirmatum  amocem  tam  constantcr 
*^' 'ii^^'u'' ™-  ^">*1"^  virtuose  dìmittcre  untamque  mentis  firraitudinem,  fragì- 
*""'•■  litatc  carnis  bìaadiente,  prestare,     amor  igitur  ille,  qucm  neccs- 

sitas  rccipere  cocgic,  cclum,  imo  dtvinitas,  que  celis  imperat,  fedt 
implerì,  quem  pcrsonarum  non  vetabat  soluta  coDdtcìo,  si^l  mores  j 
et  ìura  regìa  perminebatic,  tot  honesutus  drcun^untiis»  non  aJ 
B  po«i.  o«  wò  iofamiam  fult  rcpertus,  scd  ut  daretur  materia  vcris  laudibus  or- 

Wfon«oi»  di  Md«  * 

;.pniai.  dioatus.    adde  quod  iilis  hcroicis   temporibus  et  in  illa  gcntui- 


catìs  cecicate,  de  qua  dinum  est: 

lupìler  esse  pìum  staniit  quodcunquc  (uvaretCO, 


w 


Od  rueo  U  pò- 

Ugnili  a     non     ir^ 
OEgli  ueìchì  idiLjil 

fon  l'uner  libato. 


cstM  tfovt  il  ler- 
cpicuKa   e  (lalo. 


daiff&n, 


e  ha,  Ruanda  nir- 
fmno  t«  illualuiei* 
■t  iI<k11  toiiehi  M- 
vraoi  (  degli    <!*1 


oiitsgona  gli  tltri 
poMì  •  gli  HarìcI, 


Ili  coQCubinatus  et  polygamia  sunt  rcccpta;  quod  quidem  ad(0 
ficbftt  passim  vutgoque  permissum  erat,  quod  inier  philosopbos, 
qui  se  vite  morumque  et    honestatis  preccptores  profitcbaniur, 
secta  consurgeret,  que  voluptatem  esse  summum  bonum  però- 
naciter  diSiuiret,  quaics   fuerunt  Epycureì  et   iUi  iuipudeotiores  ij 
Cynici.    que  seca,  licer  habcret  intcr  greca  gignasia  dispuutores 
adversos  infìnitos,  tamen  habuit  sectatores,  paucos  licer  profa- 
sione,  innumerabiles  tamen  re.     excusatum  igiiur  habe,  precor, 
Maronem  nostrum,  qui  rationì  temporum  servìvit,  qui  concubi- 
tum  illumhumana  ratione  fonnavit  bonestum;  quippe  tante  moile*  3" 
ratioui  contentus  div-inum  ctiam  adhibuìt  ordiaatum,quÌquc,  quod 
pcculiariter  pocramm  est,  sic  illaconfinxit,  quod  pcrsonarum  obser- 
vaverìt  proprietatem.    sed  die,  obsecro,  dìcant  et  omnes  qui  de 
temporum   nostrorum  ratìonc  prisca  vultis  tempora  iudicare,  si 
reppercrius  unquam  in  hystoriis  regibus  esse  scortorum  grege5,noa  1} 
fcmìnarum  solummodo,  scd  puerorum?    nunquid  legeritìs  Hytam 
HercuH,   Cyparissum  Phebo  dìlectum  et  ipsì  lovì  Ganymedcm 
raptum  esse  non  poculorum  ministrum,  sed  ad  libidinis  oblecta- 
mentum?    nec  tamen  ex  hoc   reprehensi  sunt  vel  hystorìd  vd 
poeto,    aa  ignoratis  Tbalestrem,  Amazonum  reginam,  commu-  3< 
ntcandorum  libcrorum  gratia,  regcm    Macedonum,  Alcxandrum, 

\.tx  i  toffTio  nri  coJ.  Ja  una  macchia  di  cera.       t.Diiìaiìtttn  mom  tiltggomwil 
eod.  che  le  prime  tre  Ulurr.         4.  ^d,  r«cipi         il-  Atr  cli4  il  S.  crtdtn* 
nm  titutm  plurale. 


(0  OviD.  Eroid.  ip.  IV,  ij). 
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belUs  occupatum  adìvisse  et  tredecim  cum  ipso  diebus  induixisse 

▼eneri,  quo  voti  compos  rediret  in  patriam  ?(*5     que  cum  de  Gen- 

tìlibus  legantur,  quis  unquam  auditus  est  reprehendisse  poetas  re-  >i  9>»>u  >oa  a  u 

ferentes  aut  fingentes  de  diis  ac  hominibus  ista,  que  nosuis  mo-  h^oy^,^" 

S  ribus  sunt  pudenda?    non  est  in  Enee  laudem  iste  concubims,  d.^^ono™'^ 
sed  commendabilis  a  poeta  vir  reddìtur>  quoniam  invitatus  mul-  ^^ido^°fi^ 
tanim   rerum  iUecebris   nunquam  arsit,  sed  moderate  inducìtur  o^u'<u^.'°'' 
anuTÌsse»  adeoque  constanter  ab  amore,  qui   condpi  et   urgere 
solet.  Mercurio   nundante,  dìscessisse,  quod   nuUis  precìbus  aut 

0  lacrìmis  exorari  potuerit,  etiamut  differret;  ut  merito  dictum  sit: 

Meu  immou  maoet,  lacrime  volvuQtur  inanes(>}. 


Verum  sub  hoc  6gmento  latet  alter  sensus,  quem  auaor  in-  a^^J^^^^J 
tendit,  quo  licet  ipsum,  sicut  poetas  reliquos,  de  similibus  excusare.  J^^'^^LX',  " 
et  ut  ad  hoc  brevissime  veniam,  Flavius  Planciades  Fulgentius,  ^Ji^f^'"^' 
S  scribens  ad  Catum  de  intellectu  Virgilii,  vult  ipsum  in 
quarto  ferventemdescribereiuventutemt'J,  cumapud  Drepanum 
sepulto  patre,  quasi  tandem,  ut  inquit  Flaccus, 

custode  remoto, 
Gaodet  eqois  cuiìbusque  et  aprid  granùne  campì  (4>. 

o  venatum  quidem  vadit  et  in   concubitum  labitur  reginalem  ac 
monente  Mercurio,  idest  ingenii  bonitate,    Itbidinem   deserit  et 
ad  honestiora  se  comparat  in  futurum.     nam  et  Eneam,  anime     BaMdbttidm- 
figuram  obtìnere  volunt,  que  corpus  humanum  ìnhabitat:  enos 


lOM  m1  cor- 
poi 


y4.  Di  nttrtatm  a  eagiom  d'una  maeekia  non  ti  leggon  pii  It  UttrreJInaU  nel 
eod.  deve  pwt  wumea  Ft  di  iDt  4-5.  Di  morìbiu  lunt  noti  */  kggono  nel  eod.  che  le 
dMt  kOm  tnéfùtU  e  U  dne  utOme. 

(i)  Cf.  Q,  CuitT.  RuF.  Dt  gtstis  Fulgenùo,  grammatico  africano  fiorito 

AUx.  Magni,  VI,  V,  25;  losT.  Trogi  tra  il  480  «d  ti  jso,  cf.  Ebert,  Hist. 

Pomp.  Hill.  pbiì.  ep.  II,  iv,  j).  ginir.  dt  la  ìitUr.  àu  moy.  A^  tn  Occid. 

(2)  Vhic.  Am.  IV,  449.  I,  S07  sgg.;  Teufpel,  op.  dt  II,  S  480. 

(5)  Cf.  Fabii  Planciadis  Fuloen-  Del  gran  conto  in  cui  lo  tennero  il 

TU  Virgitima  contintntia  in  Mythogra-  Boccaccio  e  la  sua  scuola  ha  discorso 

Pbor.  ìat.,  Amstclodami,  craicoLXXXi,  largamente  A  Hortis,  Studi  stdU  op. 

n,  148  sgg.     Intorno  a  Fabio  (non  lai.  dei  Bocc.  p.  461  sgg. 
Flavio,  come  il  S.  lo  dice)  Plandade         (4)  Horat.  Ep.  II,  ni,  161-162. 
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ed  <  ffriml  Ni  Ubri 
dell'  ì-jitUi  Jocil- 
Tom»  illiiiariu- 
(MMcUvJU  «nu- 
ca dalla  BUCiII 
■lU  TCMhicni  ; 


uUU  indi' E. 

ne*  net  pi  ima  lAto 
txfifrtitD'.tao  l'ta- 

,  ttaiìt  J<U'  aamo. 


rbk, 


aal  tCTXo  l' idole- 

KMU 

ni  p«r  NcellcDid 

moierole    e  «or- 

SiiM  klU  u/uibU 
i1l«  pMdonl, 


enuo,  ut  aiunt,  grece*  latine  inbabitator  didtur,  Anduses 
autem  diccus  est  quasi  pater  in  excelsis  manensO),  que»- 
gniiicatio  Dcum  dat  intdligcre;  omnis  enìm  anima  a  Deo  creata 
est,  ut  corpus  inhabitet.  nunc  autem  intellcctum  velim  a  Utterali 
cortice  dimoveas  et  hunc  mysticum  sensum  advertas.  et  si  prì-  ; 
mus  Ubcr  notat  infamiam,  puericiam  secundus,  tcrtius  adolcsccn- 
tiam,  iuventutcm  quartus,  vìrilltatem  quiotus  et  scxtus  ultìmaa 
senectuteni;  considera  quam  apposite  cuncta  disdiigtiit.  prìmo 
libro  matrem  videt  et   non    agnoscit,  quod  est  infantium;  a 

Animum  pìctura  pasót  taani  (■), 

quia  tunc  rcs  non  agnosdmus,  sed  picturis  rerum  illarum,  sdlfc« 
imaginibus,  detcctamur.     ambulat  Eneas  iti  nube  nec   vidctur, 
quoniam  infantia  naniralìter  nìdiil  esliibei,  quo  possimus  deh- 
turis  infantis  condicio nibus  iudicare;  et  ipse  idem  iiifans  ai&i  vclul 
in  tencbris  quicquam  vidct.    tandem  autcm  in  puerìcìam  asoa-  i] 
dens,  incipit  loqui  veris  falsa  pcrmiscens,  quod  est  puerìcie.    quod 
enìm  capta  fuerit  Troia  dirupnque  hyston'a  est;  equus  auim 
ille  troianus  et  omnia  que  triduntur  ibidem  gesta  ad  similituifincm 
bystorìe  dieta  sunt;  ea  lamcn  ratione,  quod  considcrantibus  re, 
ut  dccet,  fiaa  vidcantur  esse,  non  facta  ;  quod  narrationis  gen\ii  * 
etati  convcnit  puerili,  que  nec  loquìtur  consequcntìa  ncc  disceroh. 
quis  cnim  crednt  aliquos  viros  cordatos  et  snpientcs  audadc,  imo 
temeritatis  tante  fuìsse,  quod  equi  lìgnei  se  incluserint  alvo,  «1 
Troianos  tanta  fatuìtace  dementes,  quod  adeo  Synoni  crcderent 
in  tanto  belli  turbine,    quod  recipiendi  lllius  equi  sìve  simulacri  l] 
studio  murosdiviserint  urbis  et  intentatis  undique  portubus  Grecos 
crediderint  recessìssc  ?    et  ut  ad  librum  tertium  veniamus,  quo 
ndolescentia  describìtur,  cuius  vie  sunt  ìmperceptibiliores  quam  via 
colubri  super  petram,  via  cavis  In  medio  marìs,  aviumque  vo- 


(i)  L'tQterpretadone  del  oome  dì 
Ancbise  provieni;  da  Fulgcniio,  che 
nell'op,  cit.  pp.  :fk>6i,  scrive;  «Auchi- 
«su  enim  quasi  ainoisccn  on  (d'c), 
■  idcst  patriitn  hablians.  uaus 
«  Deus  eoitit  pater,  tex  omniuni,  so- 


«  lui  habiuas  in  excelsis,  qui  quìdem 
«  icicntÌAc  dono  nwitutrante  compi- 
«  citar  II.  Ma  del  ooiuc  d'I-uea  il  tni- 
tognfo  afrìcaoo  dod  reca  spìcgaùone 
alcuna. 
(2)  Vekg.  Ata.  I,  464. 
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Utus  in  aere^  sìcut  vult  Sapiens  ^'\  nonne  poecicus  Eneas  cum 

sodU, 

lacerti  quo  £its  fciuit,  ubi  listere  dctor, 


Direni  esilia  et  dcsertAS  querere  Tcrras  W, 

Tom  acri  consiliìs,  a  Troia  naves  solvunt,  portus  mutane,  lon- 
goque  maris  tractu  vagì  profugique  de  Phrygia  currunt  io  Italiani 
et  abscissam  Italie  irinarìam  regiotiem,  ubi  tandem  apud  Dre- 
panum  patrem  amittit  Eacas  et,  veluti  custode  remoto^  gaudet 
eqms  canibusquc  venatura  pcrgcns,  et  libìdini  descrvit  in  Lybia? 
que  cum  ita  sint  et  a  viris  sapìentisstmis  affirmenttir,  quis  vel 
Enee  vcl  Virgilio  culpe  presumei  asaibere,  quc  vidcre  possimus 
cum  iuxta  sensum  intrinsecum  non  senstsse?  sed  dìces:  air  Di- 
donem,  mulierem  continentissimam,  elegit,  cui  tam  deformem 
famain  inurcrct,  prcscrtim  centra  vcrìtatctn,  cum  illud  ncdum 
non  fucrit,  3cd  ctiani  ratione  temporum  nequiirerit  accidissc  ?t»> 
eienìni  septuagìnia.  duobus  annis,  ut  lusilnus  ÌnnuÌt(^\  ante  con- 
ditam  urbem  Romani^  Cartliago  facta  esc;  cum  inter  deletam 
Troiani  et  Romam  conditam  iniercesserint,  Solino  teste,  anni 
quadrÌQgenrì  ecocto^^';  Ucct  alzi  varie  multumque  dìfTerenter  hoc 
lempus  assignent,  quod  non  expedit  recenserc.  cui  quideni  ca- 
lutnnie  respondendum  puto,  quod  fìngenti  poece  Fuerat  aliqua 
mulier  assumenda;  illa  tamcu  visa  cominudior,  quia  Celebris,  quia 
propinqua  regione,  quia  non    distans  eiìani  multo  tempore,  se- 

idum  aliquos;  denique  propter  scquentes  inimicidas  in  hono- 


Cori  cutddo  le 
«lat,  (omt  puouj 
br  (elfi  1  Virgi- 
lio A'  mcr  pciiulO 
ciA  <lic,  teoniù 
r  liUgont,  Il  pr». 
venti  bfn  dlrfrto 
il  4  quii  <hc  iliu 
U  t<tt«ri  ì 

CheicijlliceL- 
••  Dldai»  t  aro  tu- 

(ODIIU  .ti  (IM  tpi- 
VOfUo,  ItfbbtlH  CD* 

Iti   iitiM   rlifulo 
prìiDi  i'  Eaci  jti 

e   piò    tKoli,   *Sb« 
per  tiiS  Un  oltiinc 


Liueio  trxM^na ,  perehi  i  parola  tke  può  /art  ai  som;  peri  pre/ertrfi  ieggtrt 
I }.  (un]  Co4.  di 


K)  Prov.  XO,  19. 
^5)  Vem.  Am.  in.  7,  4. 

<))  Che  gli  amori  di  Enei  eoo  Di- 
dODc  (ossero  una  &DZÌOD  poetica  era 
ME»  dlraoitraio  dal  Petrarca  (5(m.  I V, 
v)  cil  iMerìto  poscia  rìpeiutaincntc  an- 
che dal  Boccaccio  ;  cf.  Hoktis,  op.  cìl 
p.  jao;  Ds  Noluac,  op.  cit.  p.  1 14 

(4)  lusT.  op.  cit  XVIII,  VI,  9. 


(S)  Forse  il  S.  citava  a  memoria  o 
il  suo  escmpE^irc  recava  una  lexione 
falsa;  Solino  infatti  afTermache  dalla 
distruzione  dì  Troia  alla  fondasione 
di  Roma  corsero  non  4oS,ma4)j  anni: 
n  Ita...  inter  exortum  Urbis  ci  Tr^ 
H  ìam  captam  iure  esse  annos  quaJrin* 
n  geoios  triginu  trts  consUL  ■  ;  C.  I. 
SoLlN.  CoUmI.  rtr.  Humcr.  ed  MoiU13ES% 
I,  xxru,  p.  II. 
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rem  rom:inì  nomìnìs  hostem  elegit  potius  quatn  genere  federato, 
barbanm  quim  lacinam  aut  greczni  ;  quo  commento  beliomm, 
que  successeniat  inter  Rom^inos  et  Canhagìncnses,  icdt  pocdca 
fundanienta<'>.  et  bec  quìdem  ad  Ula  quc  postulas  satis  sÌQt.  vale 
felii  et  mei  racnior.     Florentic,  decimoquarto  kalcndas  ianuariu.  i 


vni 

A  Tommaso  di  sbr  Rigo  da  Ferocia (*>, 

[N',  e.  54  >;  13.  e.  li  B;  Mkrcs,  pu.  I,  ep.  xz,  pp.  loi-ioa,  it  U.) 

Thomme  sor  Rigi  de  Perusio. 
ABUi,  fratcr  optime,  M  a  r  t  i  a  n  u  m ,  sponsionis  tue  non  vidi-  i*> 


fìnan, 
*4  gttuttle  intì 

Ucfvdle  a  e» 
dice     fiomenoi 

%u^^^'à<uià  ^  ^  monium,  sed  porius  complemcntum;  habuì,  fratcr  optime, 
ptetevoiiuii»».      Manianum,  antiquum,  silicemium  et  qualem  dixeras  et  opcabam. 


I  co-     y    y 


9.  Coti  N*:  Lì  TbisuIo  kt  Rigi  ;  Me  TliomiD  aer  R>(ì       »■  N*  optan  (da 


(1)  Cosi  aveva  pur  opinato  il  Boc- 
dcao,  Df  s^tal,  iUor.  Ub.  XnU, 
cap.  x\ìi;  cf.  HonTis,  op.  ciL  p.  J96 
Sff.  ;  mtntrc  il  Petrarca  confirs»va 
Don  saper  additare  te  ragioni  per  cui 
Virgilio  «asi  indotto  a  sceglier  Dì- 
done,  modello  di  castità,  quale  eroìnx 
del  auo  episoiiio;  cf.  De  Nolhac,  op. 
cit-  p.  115  sg 

(a)  Velie  ooic  all'cp.  vii  del  libro 
VTin  <p.  6;  sgg.  di  questo  volume) 
noi  abbiamo  ottcria  quanto  e'  era  stato 
po«ibilc  raccogliete  intomo  a  Tom- 
ma»  di  ser  Rigo.  E  perchè  già  mct- 
cemmo  in  chkro  essere  la  reUiìon 
iua  col  S.  incominciata  verso  il  i{9>, 
cosi  incliniamo  adesso  a  ritenere  non 
posteriore  dì  più  che  tre  mini  al  loro 
pnmo  jcamhio  di  Iwcrc  quest'epistola, 
dalU  quale  risulta  come  il  giovine  let- 
terato penigino  avct^c  spedito  a  Co- 
luccio  un  antico  e  preiioso  nunoscriito 
del  Dt  nupiiit  MiTCiirii  H  Pliilùla^ae 
di  Marnano  Capella.  Vedremo  infatti 
a  suo  tempo  che,  c^uanJo  Tommaso 


mari,  il  1°  giugno  del  1400,1]  coiìcC 
era  pur  sempre  nelle  mani  del  ocnro, 
il  quale  a  ser  Rigo,  che  ne  domandavi 
la  restituzione,  rispondeva  lagmndoà 
che  da  più  d*  un  aniio  quel  manoscriao 
gli  fosse  di  peso,  appunto  perchè  noa 
ritrovava  manieradi  rinviarglielo.  Ot 
poicht  l'epistola,  in  cui  il  S.  afTcmu 
tiò,  spetu  al  I  ì  luglio  del  1400^  Doi 
po&siamo  concludere  che  il  codice  lU 
Marciano  dovette  venirgli  tra  muti» 
primi  del  I  )9S;  giacché  i  evidente  che, 
vedute  respinte  le  sue  proposte  di  con»- 
pera,  ^lì  dovette  dai  cffeno  al  propo- 
sito qui  espresso  di  fame  eseguire  dm 
copia;  e  siccome  i  menanti  iioceniìm 
del  tempo  erano,  come   il   S.  spet» 
afferma,  lentissimi,  non  è  credibile  cbe 
colui  che  della  copia  ebbe  l'incarico 
si  sbrigasse  in  meno  d' un  anno.    Sk' 
chi  Coluccio  si  sari  trovato  pronto  1 
restituire  il  manoscritto  originale  vene 
il  principio  del  t;99,  vale  a  dire  jàt 
d'un  anno  innanzi  che  ser  Rigo  a  ciO, 
lo  sprcoasse. 
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si  paulo  plus  quam  coogruat  apud  me  fiierit  non  mirerìs,  obsecro,  '.iJiJS^i^t^o' 
oec  amìcus  indìgnetur  tuus.    et  quoaiam  liber  est  oppido  iuxta  i*"""  ^  **> 
cor  meum,  non  hóìt  scrìpserìm  quam  libenter  de  commodatario  f*"U  om  u  p»*- 
quìdem  emptor  et  de  custode  dominus  fierem;  ut  si  michi  pia-  ^^à^!^- 

J  cere  cupis  et  rem  gratìssimam  efficere,  tuum  officìum  sit  amicum  Jjj''*  "°  '"^^ 
illum  tuum,  quem  sentio,  lìcet  forte  lìtteras  noverit,  ab  bis  stu- 
diìs  abborrere,  horterìs  et  impellas,  ut  non  lìbrum,  sed  edam  plus 
quam  conveniens  predum  sumat    quod  sì  libro,  sicutì  pienmque 
mos  ignorantium  est,  incubuerit  nec  venundatìoni  consentire  volet, 

[0  cogiuvi  totum   esemplari  facere,  ut  saltem  hanc  operam  michi  ^^^^^, 
prestes,  quod  apud  me  tandiu  sit,  ut  exemplari  faciam.     vale  et  p"*  ^  '°'^•"■ 
si  quid  apud  me  fuerit  tibi  gratum  petito.     nullam  enim  patiere 
repulsam.    Florende,  nono  kalendas  februarias. 

vniL 

[j  A  MAESTRO  Antonio  da  Scakpema  ('>. 

[L*,  e.  32  b;  L3,  c.  )jb;  Laur.  PL  LXXVIII,  12,  e.  20  a  e  Marc.  LaL  XI, 
uxvuii,  e  I  A  ;  Laur.  Strou.  96,  e.  38  a;  Marc.  Lat  XIV,  cclxxzvi, 
e  i8éA;  Vatìc.  220},  e  209A,  mutila;  Vatic  Re^a  iJ9itC-  '5»;  Parìg. 
Fonds  Lat.  857;,  e.  17  a;  Mebvs,  par.  I,  ep.  xxi,  pp.  102-116,  da  L3.] 

o  Insignì  viro  magistro  Antonio  de  Scarperia  physico  tractatus  ex 
epistola  ad  Lucilium  prima  Colucius  Pyeri  de  Salutatis  can- 
cellarìus  florentinus. 

PirmM, 

QOOD  a  quamplurimis  peri    solet,  vir   sapientissime,  doctor  '  '^^'^  '»>•' 
egregie,  compater  et  amìce  karissime,  ribì  postulas  ut  de*  riniuX^'^Ai^ 
5  darem;  quid  videlicet  intelligi  debeat  per  illa  Senece  verba,  que  v^  v—°  ^^  *•■ 

t,  U  tP  ofM»  5-9.  cffiMTc  -  cM  ornetM  »el  mto  i»  N*  fu  aggiunto  in  margine 

dai  eopitta  wteéetlmo.  S.  ìf  Hbnun  licnt  9.  N*  vmniiditorì  so.  Coti  U  LSU* 
VR  ite  con  leggère  varianti;  L'  Lini  Colnccii  Scintati  Aatli.  de  Scupuia  pbjiioo  «  epi- 
Mok  ScBcct  prima  ad  Lacilimn  «piai,  indpit;  Y  EpUlola  aiagbtrì  Colnlij  Boreotial  aapcr 
«podliuoe  prima  «piatole  bnina  Tohiminla;  P  hA  magiatnim  Anth.  de  Scarperìa  anper  prima 
Hitonla  S«>cce  ad  L«dL  tractatot  Colodi  Pieri  de  Salntatk  eaiiceUaril  Borentlnl  anper  illa 
wmtacit:  naxiBM  pan  vita  elabitar  naie  ifentlbna. 

(t)  Sebbeoe,  a  giodiao  de'  sucri  con-  goito  grido  dì  «  exin^  doctcve  di  me- 
citwHini,  maestr*  Antonio  del  tnaestro  «  dicina  &  fiamosisnnio  quanto  medico 
Goccio  della  Scaiperia  avesse  conse-     «  sia  stato  in  quesu  nostra  cittì,  £^i 
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B«iUMtni4tpkto-  Lucilium  suum  alloqiiens    epìscola    prima   notai    vocabutts 

!■  ■  Lodilo,  chf,  ' 

p»n^^w^  quidem  ad  communcm  loqueadì  modum  accommodatissimis,  ab* 
■M^dabbi»  «d  scondita  lamcn   dubìaquc  scnteniia  et  quam  varie  varli  solcani 

t.  U tP  V  VR  .V«  a  L11CÌI.  axlffopgoun  ira  ad      V  Lncìllum  a.  LS  dà»inrf 

tara  di  naHO  4*1  S.  .VP  dopo  titoà.  ptirla  abtc  caneellato.  I^acramoduiiiu.  ].  I^  VY 
P  omtltomo  qa*  dofo  dsbb ,  cke  im  LS  è  icrùlo  tu  raiMra  di  m^m)  Jtl  S.  M*  éopa^ 
eaietUato  «  tottituito  dalf  aUmit^ioMe  consueta  di  qiuoi  V  nrii  mie  if  omUk 
nrìc  t  dà  vì\mn 


I 


«  )ono  asni  cento  &  più  »  (Gherardi, 
op.  cìt.  par.  II,  p.  473,  n.  ccxxit),  pure 
le  notiuc  che  ili  lui  ci  pcn-cnncro  uè 
jono  molto  copiose  né,  soprattutto, 
Cali  da  iigoRibrare  ogni  incertezza  sulle 
vicende  dclU  sua  lunga  ed  errabonda 
esistenza.  Nato  in  Scarperìa,  forte  ca- 
stello del  dominio  fìorcntino(cf.  questo 
voi.  p.  119,  nota  r)  tra  il  tjio  ed  il 
1}$3,  da  famiglia  in  cui  era  ereditario 
[' escTcizio  d<;ll'anc  salutare  (medici 
infatti  furono  Marsilio,  Cuccio  e  Guido, 
avo  il  primo,  padre  T  altro,  e  zio  U 
terzo  del  nostro;  cf.  F.  Patriarchi, 
Dùccno  informativo  che  prova  h  itsctnA, 
ttlit  »ob.  dfVa  fan.  Jella  Scarptria,  ras. 
io  bibl.  Naz.  di  Fireaze,  ins.  Paste- 
riti.  191),  Antonio  venne  col  padre  e 
col  fì-atcllo  Matteo  a  stabilirsi  in  Fi- 
renze addi  9  dicembre  1  ^74  e  v'ottenne 
la  cittadinanza,  sicché  «del  13B3  fu 
«  cancellato  dalla  posta  dell'  estimo 
(E  della  Scarpcria  ;  come  nella  scrittura 
«del  presianzone  del  ijyj  a  e,  178, 
«laqualcitd  la  prov\'Ì3ionc  dell' X  ago- 
esto  dì  detto  anno».  E  quivi  egli 
avrebbe  tra  Ìl  IJ74  ed  il  1176  inse- 
gnato nel  pubblico  Studio,  secondochè 
afferma  il  Pkbzzisek,  Storio  Mpubbi. 
Studio...  di  Firerut,  1,  49  e  il  Marini 
nell'opera  che  or  citeremo;  ma  quc- 
si'asseizioDe  de' due  eruditi,  della  quale 
essi  dicono  a  torto  autore  il  Manhi, 
Voigari^.  de'  Strm,  di  s.  Agatino,  Fi- 
renze, MDCCXXXi,  p.  4,  non  sappiam 
troppo  su  qua!  fond.imento  riposi.  In 
ogni  modo  non  molto  a  lungo  dovette 
mttcnent  il  nostro  in  Fìreiue,  se  nel 


^Ì77  f?^  ^^  passato  a  Bologna  1  Ic|- 
gcrvi  medicina  ;  cf.  G.  N.  PAKtìJAti  Au- 
DOSI,  /.io»,  boi.  di  ttoì.,fH.,  iwJJr.At. 
Bolopoa,  i6jj,  p.  j.     A  questo  o»- 
mentolo  perdiamo  di  vista  ;  rimise  t^G 
ancora  molti  anni  a  Bologna?    0  ne 
parti  presto,  vniu  periar  ritorno ìs  To- 
scana, vuoi  per  passare  altrove?  Soo 
domande  a  cui  non  e'  è  dato  porga  it 
tra  risposta  se  non  questa:  che itdi]Ì9 
Antonio  riapparisce  a  Perugia, doff in- 
segnava in  quello  Studio  e  probiKt 
mente  da  parecctìo  tempo,  se  vìjwvi 
comperata  una  casa  da  Baldo  Ubili 
per  b  somma  dì  trecentoi>ovanta(ioràii 
d'oro  ;  MAUnn,  Dtglì  archiatri  /xMhjb, 
Roma,  uoccLxxxitii,  I,  t  }3,    Ed  i  P^ 
rugiasppuntoil  iS  giugno  di  qucll'asaa 
gli  Indirizzavano  i  Fiorentini  noi  la- 
lera,  scrittura  del  S.,  per  annuniiirgfi 11 
di  lui  elezione  «  ad  ordioariam  lectu- 
«  ram   medicine  o.    E  siccome  altri 
volta  egli  aveva  tale  incarico  rlfiuuio, 
cost  ora  alle  lusinghe,  perchè  accettasse 
accoppiavano   le   mioaccic  ;   •  Habo 
V  nunc  not  non  impcrvitef,  sed  potau 
tt  monitores.    noti,  pertinacia  solha, 
«  te  patrie  non  concedere,  nec  quod 
o  le  cogat  ;   nuiltis   enim   modi»  hoc 
«  possutnus;  expecure.    dispositi  qui- 
«  dem  sumus  quod  huc  venias,  teque 
«  ad  hoc  faciendum,  si  in  dnricia  mi 
«  perstiteris,etpeni!etmultisctcunctii 
a  remcdiis   compellcmus  »  ;  Arch.  (S 
Stato  in  Fir.,  Min.  reg.  31,  e.  1071; 
W£ssELOPs»T,  Jl  Farad.  At'b  Alarti, 
1,  par  I.  p.  }é8,  n.  I  { ;  Gn&KAJtDi,  op. 
cit.  par.  li.  p.  ;s5,  d.  LXXXv.    Maot 
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exponere  vel  decUrare.      maitis  enim  quam  ut  communiter  m 
cdligamr  est  illud:  et  si  volueris  attendere,  maxima,  vcl,  ut  alkjui  i"**^ 
cenus  habcnt,  magna,  pars  vite  elabiiur  male  agentìbus,  magna, 


y  VomeOr  naipM  -  okh.  tg.  (^  a^,  r.  i). 


k  pRgUere  oè  i  ««lundi  ebbero  •vinb 
iR  smuovere  AmoDtOi  il  qoale  ad  1)90 
cn  por  sempre  a  Perugid,  se  il  33  feb- 
braio vi  contcguiva  U  cittadinanxa. 
Il  M«imi,  op.  e  loc.  eie,  afferma  poi 
che  ad  corso  di  quest'  anno  il  valente 
medico  »«cbbesi  potuto  a  Roma, 
donde  poco  dopo  avrebbe  di  nuovo 
&IIS  rltmw  a  Perugia  per  non  alloo- 
unarienc  più  Ano  al  1410  ;  ma  di  quc- 
■tc  xutf  uienioni  Io  storico  degli  ar- 
chiitti  pentitici  non  (arda  a  dimostrai 
«^  ate»o  la  icatsa  anendibìlità,  nm- 
■MOttn^  come  il  cod.  RiccatJ.  jijj 
(mt,  c»n,,  tncjso  itiTÌrrac  nel  1446  da 
uno  ttudetitc  in  medicina  chiamato 
•  Bonavcntarinut  de  Siriis  »)  rechi  a 
C  61  A  il  tratuto  De  ftbrtltiu  di  mac- 
«tr*  Antonio  preceduto  da  ^uetu  ru- 
brìca :  ■  Incipit  mciatu)  de  signis 
'  fclirium  cditus  ci  CDOpilati»  a  re- 
••  ve[rciiJJi*uroo  uque  famosa  anium 
■  et  phiiioorum  doaore  maglttro  An> 
«  (ooio  de  Scarparia  in  Studio  florea- 
t  tato  anno  Domini  jiccclxxxxìi.  a. 
jU  é  dunque  da  credere  cbe  in  quel- 
,  sebbene  della  coodcma  ma  noo 
■Ufi  ITMCÌa  ne'  documenti  spel- 
iti allo  Studio  che  a  noi  lono  per- 
vcmtti.  egli  si  fosse  indotto  ad  accet- 
tare la  cattedra  rifiutata  tre  anni  prima; 
e  ai  noci  «Iticii  che  nel  1 J91  egli  in- 
sieme si  due  fratelli  sooi  Matteo  e 
Marsilio  era  s<)uÌttinato  per  ta  mag- 
|[>ore  per  il  quartiere  dì  S.  Giovanni, 
gonf.  Vaio.  Potrebbe  darai  che.  finito 
il  tanfo  dei  suo  iosegnamento,  ti  ri- 
lOfnaif  ancora  a  Perugia  ì  ma  se  vi 
d  I«c6  noo  fu  per  trattenervisi  a  lungo, 
pacbida  un  documento  in  data  36  set- 
toubrc  1403,  edito  dal  Guerardi,  op. 
dL  par.  II,  p.  177,  n.  cxui.rìMiiachc 


gli  ufliciali  dello  Studio  (iorcntltto  lo 
avevano  eletto  per  il  nuovo  anno  «ad 

•  legendum  medicinam  de  mane,  cum 
«  salario  floreoorum  70  »  ;  ni  ci  con- 
sta che  a  tale  Invito  ei  rispondesse  con 
un  rifiuto.  Ad  ogni  modo  dopo  questa 
data  le  tenebre  tornano  a  fvsi  fitte 
totortw  a  lui  e  ci  i  forza  varcare  il 
non  breve  spaxto  di  otto  anni  per  ri- 
trovar le  sue  traccie  ;  nel  i4iodÌfani, 
come  mise  in  cliìaro  il  Marini,  fu  chia* 
maio  alla  cone  pontilìcia  quale  medico 
del  nuovo  papa  Cìiovantii  XXlll.  Se 
macstr"  Antonio  conservasse  tale  carica 
fino  alla  dcpotìtione  del  Coscia  non 
ci  t  noto  ;  tna  la  cosa  i  poco  proba- 
bile, perchè  in  un  elenco  dei  U-ttori 
dello  Studio  fioresiino,  spettante  al 
141J  o  1414,  riapparisce  II  suo  nome; 
GuoiAROl,  op.  dt.  par.  II,  p.  189, 
n.  cxzTiii.  Da  questo  tempo  in  poi 
si  può  credere  eh'  d  rinunciasse  alla 
vita  errabonda  degli  anni  an>.'lati,  sia 
cbe  fosse  pago  del  Urgo  stìpcudw  as- 
segnatogli dalla  Signoria  (duecento 
fiorini),  sia  che  l' età  gii  araniata  e  le 
cure  della  famiglia  a  ciò  lo  induce»* 
sero.  La  vecchiaia  non  aveva  però 
fiaccata  la  sua  fom  ubra  o  resa  meo 
viva  l'aUcrtti  del  suo  intellcno,  se 
ancora  nel  1417,  essendo  ■  quamplu- 
>  rimi  forenses  »,  «Ietti  a  professorì.ve- 
nuti  tDcno  ai  loto  impegni,  ■  non  sine 
■  corum  honoris,  fidei  atque  fiiroe  lo- 

•  none  >,  egli,  che  il  3;  febbraio  era 
stato  nomiiuto degli  ki9icìali  dello  Stu- 
dio, tornò  per  fare  cosa  graia  agli  sco- 
lari ad  occupare  la  sua  cattedra;  Gre> 
RARDT.  <^.  cii.  par.  I,  p.  198.  n.  etti; 
par.  IX.  p.  394,  n.  cxxxiv.  Vuole  poi 
il  Marìtii  cbe  nel  1432  egli  si  ritro- 
vasse a  Padova  ed  aggiunge  che  e  più 
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Tel,  ut  alUn  legitur,  maxima,  nichìl  agenubus,  tou  alìud  agen- 
«■'«MM'inMuf  tibusf'\  in  qua  quidem  re  prìmum  illud  querendum  vidctur  que 
ZSaiMÌrrri^  littcra  verior  atquc  convenientior  videatur;  deinde  quid  auctor 


liOM  W  tuta, 


].  ilqiMl  f  ini    M*  d      V  9T«illor  (mìc)      P  vUelsr 


«  ohrc  non  se  ne  53  >  ;  ma  ciò  dicendo 
ci  s'inganna,  perché  spetta  appunto 
a]  19  ottobre  dell' snno  seguente  una 
provvigione  detU  Signoria  per  conce- 
dcTc  facoltl  agli  uflicìilì  dello  Studio 
di  nominarne  i  professori  e  tra  questi 
ci  si  ripreienta  di  bel  nuovo,  chiamato 

*  ad  lecturam  et  facuhat«m  medidne, 

•  prò  mane,  cum  salario  ilorenorum 
■  auri  c«ntum  triginta  »,  l'infaticabile 
Antonio;  GHEJtARDl^  op.  cit.  par.  Il, 
p  40),  D.  CXLVI.  E  se  questo  ^  per 
data  l'altinto  documento  ufficiale  che 
di  lui  come  insegnante  faccia  ricordo, 
altri  tion  mancano  che  lo  meoaloniao 
ancora  a  lungo  quale  privato  cittadino. 
Nel  campione  della  prcslaozadel  1417, 
quart.  S.  Giovanni,  Leone  d'oro,  a 
e.  7  B,  noi  legf^mo  cosi  la  poruu 
sua  al  catasto,  dalla  quale,  traicuniniio 
le  notiiìe  concernenti  ì  suoi  beni,  ci 
piace  ricavare  qui  quanto  si  riferisce  a 
lui  ed  ai  suoi: 

HMtos  Aoioaio  d'«U  J'ud  71. 

llci«B4  AfoaU  mia  dona*  d'eli  d'ami  40. 

AaMlno  nto  figluolo  d'  ■«■>■   jS. 

FriBCMtcb»  ole  filinolo  d*  ual  37, 

Ola>«aiu  mio  bglu»Io  d' «ani  T4 'ft. 

Gcoiile  Afluola  di  mio  A|[h3<ile  i'  ansi  tt  :  i 
Egluolo  d' ABNlno. 

UriMr  BaliJuMitt  mio  lìgìaalo  d'anni  14  i  t 
pio  Tino. 

Queste  stesse  dichiarazioni  egli  rin* 
novava  agli  ufficiali  del  catasto  tre 
anni  appresso  (pori,  del  14(0,  e.  5  b); 
ma  attribuendo,  colla  solita  noncu- 
ranaa  dj  quc'  buoni  vecchi,  a  se  stesso 
r  eti  d'  anni  So^  a  monna  AgnoU  sua 
donna  (figliuola,  come  ci  apprende 
0.  Pitti,  Cron.  p.  j,  di  Migliore  di 
Giunta  del  Migliore  e  di  Lisabetta  dì 
Cione  di  Bonaccorso  Pitti),  quella 
d'anni  .%o,  e  tacendo  di  messer  Baldat- 


sarre  e  dì  Gentile,  morti,  pare,  nel  frai' 

tempo,  ma  ricordando  invece  come 
Francesco  avesse  menato  mo^  e 
fosse  gii  padre  d' una  ^ctutletu  A 
sei  mesi  Del  ì\\i  poi  è  una  ddibe- 
nu'ionc  de'  àgnori  in  vìrlù  della  quale, 
addì  7  senembrc.  il  vmer and"  dodo 
otteneva  una  sicunA  di  quattro  dm)ì 
•  prò  oneribus  et  catasiìs  et  gravedi- 
«  nibus  qiùbuscunque  prò  quibos  *el 
a  aliquo  corum  cogì  oec  giawì  vd 
a  molesurt  posrit  »,  sotto  cene  con- 
dizioni che  non  toma  il  corno  di  ri- 
portare; Arch.  dì  Suto  in  Fir.,  ^fwm 
e  cotUgi,  Ddihtni.  reg.  ]4,  e.  61. 
Del  [411  infine  egli,  $quÌtùaato  per 
la  maggiore  (Deu' Ancisa,  op.  ÓL 
1  1,  e.  ^  i<t  b),  di  nuovo  presentava  Sflì 
ufficiali  del  causto  la  dichìaraòaae 
de'  suoi  beni  e  famiglia,  dicendosi  tot* 
chio  d'anni  ottantaJue;  port,  del  t4|)i 
c.  6a  A  E  probabilmente  io  quel- 
r  anno  dovette  chiuder  gli  occhi  all'e- 
terno soano.  Una  provvigione  delh 
Signoria  approvata  il  28  novembre  t46j 
e  destinata  ad  impedire  che  per  0- 
peia  di  spellali  disonettì  s'aliensK 
la  composizione  di  certe  pillole,  nu- 
nipotate  •  con  optitno  ordine  Se  gnu- 
«  dissima  diligcmia  a  da  nuestr*  An- 
tonio, lo  afTcrtna  passato  ad  altra  «tu 
s  già  sono  anni  .xxxuit.  io  circa»; 
Ghekakdi,  op,  cit.  p.  473.  Cotcti'a»- 
seiztonc  è  nunifcsumente  &llace,giic- 
chfc  noi  abbiamo  or  ora  messo  in  sodo 
come  il  celebre  medico  vivc&se  tunavta 
nel' }  {;  ma  sulla  base  ch'està  ci  porge  i 
lecito  tuttavia  fondar  la  congettura  che 
non  oltrepassasse  dì  molto  quella  data. 
DeKritu  cosi  compeadioumeote  la 


(i)V. 


i 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


24i 


intelligat  per  vocabulum  illud  agenti  bus  e:  tcnninum  isnim  •"■.■•'*i 


ler«  I*   *o^    cIm 


vita;  demum  vero dcclarandum  videtur  quid  male,  quid  nichii  «»'■•■•*•***• 


lama  An  muméa 

«  quid   aliud   agore  sit   puundum.     quìbus  absoluris  credo  tììI?!|^.Vii^?r» 

eh*  *«|IU  ^fJé' 
ora  frtMo  fl  Mi 
■  m«li  • ,  •  aìAO  • 

1.   V  *Ka*  F  fcr  itra  rtea  nao       y  P  omelie  rt 


tibì  super  co  quod  postulas  satis^tum  fore. 


biognS*  dd  miesm)  fìoreaiino,  tea- 
tUmo  aàesto  il'tnd«K^rc  il  tempo  in 
mi  gli  fu  d&I  S.  dirctu  \»  presente. 
Ma  ^,  in  nuncaau  di  solidi  argo- 
racod.  fari  owttierì  metter  mano  alle 
ipotc^  Cooiinciinio  (lunqoe  dallo 
st^llrc  che  l'epistola  dev'cMcr  sata 
tcrina  io  uà  perìoJo  d!  tempo,  od 
quale  Antonie  yiwevt  lungi  da  Firenze. 
Ma  lìecomc  «sta  li  minìfciu  d'ilira 
p*rte  per  molteplici  indixi  tpcttanlc 
IgU  aitimi  anni  del  nostro,  cosi  con- 
*eink  ritenerla  non  anteriore  al  i}9i 
oè  posteriore  al  1401.  0»c  ri  av-^eru 
poi  che  tanto  in  L^  <]uuito  in  N*  la 
rtaravumo  accanto  ad  epistole  che  ap- 
partengono al  biennio  1397-98.  oc 
conaegutrA  non  inTondma  la  nostra 
penaaiione  ch'essa  pure  rimonti  a 
quel  perìodo, 

V  argomenio,  che  II  S.  vi  ha  svolto 
era  trattaxinix  atsai  targa,  gU  aveva 
icii  p6rtA  oci^tione  molt^anni  innanxt 
A  dettare  un'epbtoli;  la  V  cìoC  del 
Sb.  (I  {[.  t>j  sgg-):  ma  chi  quella  con 
^«cna  ra&onti  ai-vertiri  agevolmente 
quanto  fodero  nel  irittempo  cresciute 
in  lai  la  potcnta  di  nnaUti,  i*  abi* 
liti  dialettica,  Tacuiena,  l'erudizione. 
E  poiché  la  questione  era  di  quelle 
ebe  od  lecolo  xiv  appastiooarono  vì- 
vitnente  gli  studiosi,  coti  non  (ari 
mcravjfOd  che  U  preseme  abbia  con- 
irguito.  non  appena  com[Mrve  alla  luce, 
aaa  larga  dinTasiime,  rhe  ci  viene  ac- 
tcatala,  nonché  da  altre  prove,  dal 
BOtcvoIfl  numero  di  codici  che  la  con- 
•ervaoo  Oltre  1  sette  lopra  de*  quali 
là  taaà*  la  noma  ristampa  noi  cono- 
tekuao  lofiul  altri  due  manoscritti  in 
^  eiu  ti  l^ge;  Q  ^oi.  )]t  della 


collezione  Morbio  (nwmbr.  aec  xv, 
e.  26  A  :  cf.  Catahgiu  futu  coJUrt.  prie. 
de  mu.  et  Ì£  ìivrts  &c.,  Leipug,  1889, 
p.  17),  che  ignoriamo  dove  ogfi;!  tia 
andato  a  finire,  e  quello  che  pona  il 
n.  6f6  ira  i  mas  di  Helmstadt  a 
Wolfcnbùttel,  ras.  cari.  sec.  xv,  e  85  b; 
cf.  O.  von  Hei«emasn,  DU  fisi,  vm 
Tal/imt.  I.  par.  II,  ;  1.  Per  tornare  ai 
manoscritti  qui  utilicaati, converrà  os- 
servare come  le  carie  1  a-20  b  del  cod. 
Marc.  Lat.  XI,  Lxxtx  non  siano  che  un 
ftammctuo  del  ma.  Laur.  PL  LXXVUI. 
t  >,  oggi  mutilo  (cf  BAHDiKf,  Col  coM. 
iHìi.  lai  bihl  M/d  Jjtur.  HI,  161  sg);  il 
qual  fraiumenio,  uscito  o  per  furto  o 
pei  negligenza  dalla  bibl.  Medìcea,  fu 
ritrovato  in  una  bottega  a  Firenze  da 
Antotik)  Cocchi,  che  lo  comprò  11 
33  gennaio  1754,  com'  egli  stesso  at* 
leata  lo  una  oou  iiucritu  la  fionte  al 
ms  Marciano  Siccome  l' epistola 
nostra  si  legifC  in  parte  nelle  eaitc  ri- 
maste a  Firenze  ed  in  parte  in  quelle 
passate  a  Venezia,  cosi  i  due  codici 
Laurenziaoo  e  Marciano  non  ne  for- 
mano in  realtà  che  uno  solo. 

Delle  siffle,  di  cui  d  gioviamo  nelle 
note  ciitlche  per  designare  \  mano- 
scritti, che  qui  per  la  prìtna  volta  sono 
escussi,  ci  sembra  supcrRuo,  perchÈ 
chiarissime,  porgere  una  spiegazione; 
solo  avvertiamo  che  con  M'  t  indK 
caio  il  Marc  LaL  XI,  mxix;  con  M* 
il  Marc.  Lat.  XIV,  ccLXXxn. 

(I)  Nel  cod.  Laor.  ^rd.  CLXl,  che 
racchiude  ulune  opere  di  Seneca  ed 
appartenne  al  S.,  il  quale  vi  lasciò, 
oltreché  il  ino  nome  io  più  luoghi 
(ce  4J  a,  71  A,  ma),  numerose  e 
notevoli  pottìlle,  questo   pasao   del- 
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cmB  lioc 


cxpcccsBC^  me  cs  n  mm  lopoumi  te  nuiWjBUim  ooptt  ^oìd 
tesen  debear  noa  cipfifitigmL    At  ttwifii  pnoe  ^aia  scb- 
óam;  qmd  aotea  ****^'**Tf«  a  noa  «iifini  jflkmae^  «{uaido-  5 
qodexn,  et  Vtdaaxnms  uosa  aì^ 


VdSe  BBK  caafae  ex,  ncc  «aB  niìiH'  ^èo  Oli 

lum  sacsti  tssc  órca  seosanni  jypCTntmioiif  tu  dcctioDes  sm^ 
y.:i»i.»Miriri  ^  ijQQ^  frigga, ferreiRLa  qaosdam,  alias  lempcrau  dflcctcìw,  bnc 

dskia  placean^  a£os  aostera,  saans  alias  acredo  pemndceat;  ac  io 
coQtxagxc  13  appRoensiOfuoat  intsucctos,  ut  nirinl  àt  sdco  o^ 
rum  aàqac  aàeo  canoa,  uomoueut,  qood  omniiini  opmiooe  »- 
L.t."'  1^  ^^  dptaznr;  majàineqae  nucbos  iste  ikxnìiiatiir  in  stn&isb  aiqiie 
^^^J^l^^  ^^,  penns,  uw|uc  adeo  (juod,  san  opame  domi,  de  ""•"""*  fcbss 
^^  dÌTCfsc  sooie  q*Mi"inqi<  iihTTMiTMW  dÌTitfiiTÌ*iit;  nffc  tq  utimEbas  15 

et  moralibos  sohnn,  de  qmbos  Arittoctfcs  et  Plato,  ATonis  et 
Avicenna  Gafiennsqne  tnns  et  aln  sibì  cootradìceodo  dksentiani; 
^kEb  «^«r  sed  edam  in  tbcologìcìs,  qtnnmi  errar  petJcnloaJssimos  cs^  0|»- 
oìOQtun  diTczsitas.  uno  auicistas,  mveiiitiir>  <|ifJTTi  Qind  *Tiif™ 
ptobabilias  esse  TÌdenir,  asensiznis  reoiiis  sentieotì,  ùbìqoe  et  30 
aliis  derelinqaeas  decennìnare  quid  podas  elìgendtim. 

Sane  reto  conTenaiur  oracÌD  ad  illa  per  ordinem  qoe  sosceiH. 
t^Jl^  Tcrìor  igttnr  et  convcnienaor  michì  Ihxere  TÌdemr  esse  amemg 

I.  V  ptfiadm   ÉKi    li*  ^«ittkM     Oap»  amm  ùdM  i  etM„  JP  «earthaa,  t  Jfe 

faOrM  mrao.  JF  emtOe  st  Tmtti'  f  eadg..  iP  iirrfTi^.  cAc  ^fyr  *«lHfn^,  dia* 
■  iiiliiii  M  7.  Pcu].Hsa*<lk  oM  8.  JP  «m  V«m^  g.  r  ma  ^miAb 
aggitMto  >>  TWimra,  ma  imli*  ttnmt  maao.     JP  Jcìcohh         i«.  P  aeaia  ii.  k] 

Pct  JlP  d  l'MwarKte»  11.  1^  4ao4c^yte<im«a[Maft  n  4'  t}.JPa«- 
rS»     L'n  «si.  Jml  aiqac       i(.  JPoartfrepciae       ij.DnMfixakfiB.  JF^Mrk 

LL*  U  l'RPJfrdMeaÉBK  i«.  JP  Iheol^ia  tt>,  tf  ^nibOam  per  emTr\mm  e  fu^ 
?j^  OK  TvL      X.'  Tcct.  •oc  Hft.       13.  vor]  Ut  ia^w 

r  ep.  I  3  Lacilro  si  lesile  a  e  59  a;     1  *  ma^ìtni  ■  «  aEaer  nugna  a  ed  t 
ed  il  testo  r.e  è  ìtìectica  a  qneUo  rt      *  magna  »  «  aliier  wtM^ìma  b. 
bàio  qn  dal  S^  che  però  sovruyae         (t)  Peks-  JiaiL  V,  jj. 
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SÌ  dixerìmus  :  magna  pars  vite  elabìtur  male  agentìbus,  maxima 
nichii  ageatibns,  tota  vita  aliud  agendbus.     rationabilius  equìdem  ||'S('*?2^ ..  ^ 
est  a  positivo  prìndpium  lacere  moxque  sublimius  ascendere  tan-  iSScS^tì*» 
demque  totum  quod  agitur  exsequi,  quam  ordine  perturbato  a  ^^^^V!" 
5  culmine  rerum  exordium  assumendo  petere,  quod  infimum  est  et 
immediate  quod  omnia  a}ntineat  et  transeat  expedireC'>.    nec  iioc 
dixerìm,  quod  non  propterea  liceat  illa  coofiindere,  sicutì  noster  ^^*^I^ 

Maro: 

Prìadpio  celum  et  terram  camposqae  liqaentes 

IO  Lucentemqne  globum  luoe  Tiuniaque  astra 

Spirinu  ionu  alii  (>). 

et  paolo  post: 

Hinc  homlotun  pecudumqne  genas  viteque  volantnm 
Et  qae  marmoreo  fert  monstra  sab  equore  pontus  0). 

S  Sta  metra  scrìbendbus  multa  lìcent,  que  quidem  in  aliis  repre-  •*  «p*"^,*  ^'«^^ 
benduntur;  unde  Gcero  noster  ordìnem   servans  ait:  ac  semel  1?^^^^ 
qnidem  decìpi  incommodum  es^  secundo  stultum,  tertio  turpe  ^*>. 
secutus  et  Virgìlius  est  ordìnem,   Georgicum    Carmen   in- 
dpìens  : 

O  QmìcI  fiicùu  tetas  segetes,  quo  sidere  terram 

Vertere*  Mecenas,  ulmisque  adiungere  vites 
Conveniat,  que  cura  boum,  quis  cultus  habendo 
Sit  pecora,  apìbus  quanu  experìeutia  parcis 
Hinc  canov  incipiam  (f>. 

1.  V  dlMcrimm  i-s.  Ut  oawMr  mulini  -  agutibus  i.  L  reca  tota  -  igentbai  ag- 
gàtntatKwurgine.  5.  P Influitimi  <S.  V In  m«dcW>  KI>«zpedlN  7.  Ji0  V pr*- 
twn-lrta  l'PMiriGiit  g.  L IS  P  V  VR  tmu  tJ.  L' dopo  lik  ùfrhaft  à£. 
14.  Jf*  ta-  15.  ifi  owntU  qnidem  t6.  V  ometU  K  18.  JW  K  wc.  ot  Virf.  omut- 
tndo  M  JV*  HptU  fot  dm  volle  M  Me  omelie  ordincm  W  per  Georg,  cinn.  terivt 
fMTflcaai  31.  bonm]  V  eobom  (tk)  sj.  U  i^bmqne  Mr  atqne  ap.  W  ptacis 
r  pnu  ($k)        >5. 1^  hhi  (tk)     Dopo  iacip.  Lì  rome  ke. 

(i)  Tale  DOD  i  però,  sebbene  ai  testo  nel  i**  v,  «  ac  »  per  e  et  a. 

nostro  s'accordasse  ancora  Erasmo,  (}]  Vexg.  Atn.  VI,  738-29;  ma  il 

r  urwìao  de'  critici  moderni,  i  quali  testo  nel  i*  v.  «  Inde  •. 

at^ono,  aegoendo  i  nisi.,  preporre  (4)  Cic  Dt  vtvettt.  1,  xxxix  ;  ma  il 

«  nPF'T**  >  a  ■  magna  »,  testo  di  «  itenim  »  e  non  «  aecuodo  ». 

(a)  Vei6.  Am.  VI,  734-26;  ma  Q  (j)  Verg.  G*org.  I,  i-j. 
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n  •  rieatcan  clic 
tota  intiads  Sv- 
■•M  p«r  >  vita  >, 
M  do*  U  dOtBU 
■mtntla  urni- 
tHan    nnaai    o 

oranla  iMhiuioac 
41  fMil*, 


videsoc  quam  ordinate  prctniscm  que  post  illa  tractatus  sui  serie 
nichil  immutans  cxsccutus  est?  veruni,  ut  dixi,  non  sic  hmus 
ohscrvactonis  reguln  rata  est,  quod  tam  oratorìbus  quam  poetis 
hec  non  liceat  perturbare,  rationabìlius  tameo  csc^  si  varios  in- 
vencrìmus  esse  texius,  illum  qui  sequilur  ordtneni  eligere  quam  $ 
disturbatum  atque  distonucn  anteferrc,  nisi  perversionem  ordinis 
aliqua  ratio  vel  convenientìa  pcrsuadebit 

Nunc  autem  vtdcre  tempus  est  quid  per  vitam  aactor  ìn- 
telligat.  nam  cum  vita  rum  cursum,  stvc  tempus  quo  composttìo 
corporis  et  anime  durac,  signifìcet,  tum,  ut  alia  multa  pertnn-  io 
seam  ad  que  dici  potcst  hoc  vite  vocabulum  pertìnere,  oobis 
morum  qualitstcm.  imo  potius  mores,  quibus  vivinius,  tcpre- 
sentet,  necessarium  est  videre  quo  scnsu  poster  auctor  utarur. 
ìuxta  primum  enim  scriptum  est:  quia  ventus  est  vita  mea  ('^; 

et  Ulud  poeticum  :  IJ 

breve  et  iirepariibile  lenipui 
Omnibus  est  vite  (■). 

hanc  autem  vìtam^  cum  communis  sic  honùni  cunctìsque  m- 
maniibus  super  terram,  omnibus  vivendbus  que  sub  tempore  sudi 
cenum  est  Suerc,  iuxta  Nasonts  sentcntiam  :  ^ 


Tempora  Ubuntur;  tuciibque  scncidmus  amiìs 
El  cunìt,  freno  noo  rcmorante,  dies  (3), 


1 


Oriic«MDcJcU*  Ut,  quod    huius    magna  vel  maxima   pars  labatur  aut  tota  noo 

prinu  nen  t  tetto  >•  i  ■  ■■      • 

d>i«ono  sul.  ti  sit  inter  homines  disti nguendum.     vite  vero  nostre  moralis  m- 
«""*•.''•«  bea pui  stitutio,  que  vita  est,  differentcr  a  nobis  potest  naben,  tmo,  sicuti  JJ 
viaeraus,  habetur.      et  quod  hec  institutio  vita   sit   et   sacre  Te~ 
stantur  littere  et  secularium  astìpulatur  doctrina.    quid  eaim  aliuil 

I,  Ut  {trodilicrll  per  trronta  intrrprttajHmr  drlla  ligia  che  rak  pn  come  pn  ìf 
lerìem  t.  P  omeitt  éc  4,  V  hoc  5.  L*  U  PUe  omMtono  eu«  7.  V  pcnatA 
g.  V  omrtu  vita  «ivf]  V  «uiim  U  vA  10-  nun]  V  nnwn  Ì-P  ad  atta  k,  U*  M 
aotitéuevotU.  11-13.  lewld.t  Mr  rvpraMmai  13.  M*  per  qao  ìum  legt§ammm 
14. 1^  atti  i&-ig,  Kinìnulibua  19.  qat]  I.' L)  JMrquJ  11.  Vanno*  ly  M  4«i] 
Ut  vtqu*  ■4<  >P  monalia  noatrr  15 .  Imo]  M*  ano  LLSM*  P  kcw  17.  V  fV  ■ 
liiure  Oà  ìin  (tkl       SP  o*tìpii|wll  tarrtlto  in  oaiipulatur     L'  doctr   MI.  I 


(I)  Io.,  VII,  7. 

(3)  Vnc  Atn.  X.  4^-68. 


(j>  OviD.  fori.  VI,  771-73;  na  a, 
testo  nel  a*  v.  dA  «  6igiuni  «. 
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incìrcuncisus  sanctus  ille  lob  voluit,  nisi  moralcm  insùtutionem  «"•  •«*""«  • 

'  Giobbe 

vite  nostre,  coro  inquit  :  militia  est  vita  hominìs  super  terram?^') 

et  Virgilius:  ,  virpifa 

Me  li  fata  meis  sincrest  deducete  vium 
Auspiciìs  (>).  <v 

et  alibi,  cum  de  inferni  indice  dixìt: 

Qacsìtor  Mìnos  unum  movct;  ìUe  siicnium 
CoacUiumque  vocat,  vìtasque  ci  crìmìoa  dìicitd); 

quid  aliud  quam  idem  quod  sacris  de^ìgnatur  litterìs  intellexit? 
'  hoc  idem  et  Naso,  cum  ait:  «dOM». 

Parsque  forum  celebrarli,  pars  imi  lecta  iwanal, 
Pars  aliquas  anes,  antique  Imiiataina  vite  (4}. 

hec  est  iila  vita,  que  variis  potest  rationibus  per  dies  sìngulos 
inchoari.  potest  et  bec  differri,  ut  usque  adeo  quis  expcctet,  quod 
finienda  vite  ratio  sit,  non  sumcnda.  potest  et  quis  vite  natu- 
ralis  tcmpus  transigere,  prìusquam  moralitcr  vitaro  ceperit  or- 
dinare. 

Cetenim  agere.   de  quo   diductuin  est  vocabulum   ìllud 


In  Mcando  tuo- 
V  (n«>  fai  »•• 

ageniibus,  cum  multa  signifìcct,  hoc  etiam   quod  est  vivere  ^S'J^dS*^ 


sine  dubititione  designat.     unde  Maro  disit: 

Omoes  ut  lecum  meritis  prò  talìbus  anaos 
Ezigatd); 

hoc  est  tecun]  per  omnes  anaos  exigat,  hoc  est  vivat     planlus 
vero  Severinus  noster  inquit: 

Nonqtura  dìvcs  agit  qui  trepidus  geinens 
Scic  credit  egcniem  (Q. 

I.  locircttncicai]  V  mrcu'rtvemii  (tic)  .W>  Jà  uDct.  aggluntn  In  mArgine,  ntd^ 
Y  noo  j,  £.'  dofotitp.  da  Ac.  8.  V  coniìlium  ,  omnw)  que  P  Sh  tiumqu*  Vdixii 
9.  if*  Wbpo  quam  <f J  m  A  cauc»t!alo.  LL*LSM'  liit.  dea,  .l/*  biGllexlxii  fi/c;  11.  £.' ce- 
lebrai fanl]  LP  ani  V  imilccta  tj.  Af  poi.  vsr.  r  ilng  din  ij.  W  6eada  lil  vite 
nrt.  t6.  W*  noftillMr  LS  iP  P  ctf>.  vii.  18,  Factum  11.  ut)  SP  cum  u.  .V* 
dirpo  cslf.  dà  Ac.        ij.  V  DBqHtn       s6.  Mr  de  m  fer/alga  ktlura  di  U. 

(t)  loB,  VII.  I.  (4)  OviD.  Mtl.  IV,  444-4$;  nu  H 

(3)  Vexg.  Am.  IV,  i40-4t;  ma  il  testo  nel  a*  v.  k  alias  1. 

testo  nel  i*  v.  «  paicrennif  ducere  ».  (5)  Vebg    Aat.  I,  74-75. 

(3)  Ve«g.  Am.  VI,  4J2-ÌÌ.  (6)  BOÉT.  Philos.  cm;.  ll,u,  19-ao. 
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•  AtdafM  {  mi 
n>  ■  afictraa. 


Qjiindi  in  Hrto 
luogo  (*ra  (hi 
vogli*  Ut  ScDMa 
coBr  le  fitti  •  ma- 

I*  >,      •  nkbil  >, 

SacoDiJa  uluai 
p«tdono  U  ptO  gi*n 
ftnt  d(lU  iiu  co- 
loro ebt  optru 
cn'U,  non  (oliuiio 
quando  peccano. 


ctcnim  ago  et  fa  ciò  sic  synonyma  sunt  in  genere»  quod 
aliquibus  ets  indiSerenter  utamur,  differennam  auicm  eorum  in* 
aliquìbus  faciamus.     agerc  quidein  et  faccre  naturam  didmusi— 
architectuDi  autem  non  didmus  lemplum  agere,  sed  faccre;  pa^ 
tronum  vero  non  facere  causam,  sed  agere  consuevimus  enuo*  J 
dare,     ut  quotien-i  actìo  nostra  in  aliquid  sensibile  transeat  aut 
efficiat  aliquid,  quod  per  se  subsistat,  faceredicamur  et  non  agere; 
cum  autem  spirituale  vel  incorporeum  quippiam  eflicimus,  non 
facere>  sed  agere  consuetudinìs  u£uq)atÌone  convenìentìus  afiir* 
memur.    aglmus  cqutdem  gratias,  quod  mentis  est;  facimus  au-  io 
tem  aroicos,  quonìam   amicus  sit  aliquid   per  se  subsistens,  in 
qucm  actio  nostra  transit  ;  ut  quonìam  appropriationc  consuetu- 
dinìs agere  pertineat  ad  animam,  non  ad  corpus,  ìndeficienstjiie 
sit  anime  nostre,  que  quidem  immonalis  est,  operatio  et  acnu, 
hoc,  quod  est  vivere,  congruentissime  susceperìt  usus,  ut  verbnoi  i{ 
agere  nobis  hoc  quod  est  vivere  notet,  quod  non  potest  ab  iih 
corruptibilìs  anime  catione  quomodolibet  scparari.      vocabuliUB 
igitur  itlud  agcniibus  prò  facientibus  et  in  uno  loco  etiam  prò 
viventibus  cUra  raiione  supponit  i'>;  quod  siquidem  in  subsequea- 
tibus  apparebii.  ^ 

Post  lice  dcteroainandum  est  secundum  ordinem  premisso- 
rum  quid  auctor  per  male,  quid  per  nichii  quidque  per  ali  u^  f 
agere  velìt  inlcUigi.     in  quo  quìdcm  plures  admiror  qui  suf» 
hoc  diversa  scnserunt.    quidam  enim  volunt  male  agentes  maiii- 
tnam   vite  partem  amìttcre,  quoniam   non  solum  quando  pcc-  ^I 


I.  L  dava  qaea,  corrtlto  in  qsod  t,  V  dofn  tonm  terirt  ì»  «I.  al  in  éIÌ^.  j>  L 
L*  tP  PVR  fadmua  CS  tti  fi«iamui,  ma  in  TotHra.  4.  t.'  VR  omttlomo  aaa  Cotta 
barretta  trpitt.  in  L  e  riprnJe  in  }>P.  (i.  iif  Mf  alt^uod  9.  He  omeUr  tvai^ 
lunrp.  M'Jopo  atutp.  dava  catìfinattmix  eke fu  eantfUalo.  io.  VRomatte  nt  \i.lS 
M  due  volte  (juoiiiim  1  i-ii.  V  lubtiilcr  qo  noUr»  tr«iit>  I*.  V  Jb^  c*ia*.  aggmof* 
«Mirp«Iion«  15.  W  dopo  ne  pant  io  L'  V  tatetp'n  16.  VR  dà  dae  mAf  ftv.Mt 
i;.(i'  dopataCÈ^a  pmtnla  una  ranra.  ili.  .tfill.ig.  LS.V  W P oneHomo  1»  t^i-' 
LSM'  .iP  V  rRqitiJem  M'  iP  Psrcfiatiiìntt  3  1-H.  Y  VR  Me  promtaonm  li.tf*' 
nichit  f'n  Tiuttea  e  quIJqne  per  al.  a/^g.  in  margine  dalla  tttaa  mamh  fé*  fimetk  ^•' 
34.  L*  h«c  hP  dà  waur.  Ai  rattra,  hi*  Tdut  ftr  volaat  V  a^catMi  15.  L'  f 
admicicre 


(i)  Cf.  k  nota  i  a  pp.  ajj-ajS. 


I 
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cant  vitam  perdane,  sed  quia  peccatum  sii  causa  }>eccaa  ad  de- 
terius  preparentur.  ocìosis  aulcni  et  desidiosis  magnam  vite 
portem  elabi  dìcunt,  sicut  iacoDstantibus  et  varìis  todiis  vite 
spacia  deperire t^''.  quidam  autem  maxime  tempoiibus  nosirìs  au- 
5  ctoriuds  et  fame  scripsisse  refertur,  quod  magna  vite  pars  la- 
batur  vitiosis,  maxima  ocìosis,  tota  vero  simubcoribus  et  hypo- 
cntis,qui  sìquidemaliudagantquamscaiiantt*).    ali us  vero  dìxisse 

1.  Vcnothlitcì       ).  liewj  V«  erit       4-5.  VioeioHiiiibaB       ;.  Af*  refertum^mcR' 
*e«  /■  nfcrur       5-6.  W  pars  rir.  elibsiur   L*  vit.  ttb.    P  labltur      6.  W  Jopo  mtxJna 

ékWB 


(t)  Cotest' mterprctaiionc,  jottota- 
eendo  però  sempre  il  nome  di  chi 
tivevx  ocogiuia,  è  siala  riferiu  Jal 
S.  sono  forma  alquasio  piii  ampia  ia 
ona  sua  autc^ifa  postilla  del  cod. 
Lnir.  Aéiì.  CI,XI,  c.  ;8  b:  «  Dtiit  qui- 
«  dam:  omo!  tempore  aut  male  agi- 

■  mus  aut  nichil  agimus  aui  bene 
«  tgiinus  aut  inter  predicu  vani  et 
«  iocoastaates    sumui.      male    ergo 

•  agemcs  perJuot  maximam  pancm 

■  Tìtf,  quia  et  itiam  panena  perdunt, 
«  ia  qui  5nnl  in  ipso  aau  male  agendì, 
«  d  cum  ab  acta  mali  cessant,  pre- 
«  cedcBs  matus  acnn  iodiipoiui  ad  alia 

•  bona  et  preparai  ad  deteriora,  quia 
<  pcccatum  est  causa  peccati;  et  sie 
«  perdunt  nUxìmam  partem  vitf.     ni' 

■  chii  ageates.  quales  sunt  ocìosi  et 

•  desidiosi,  quibus  vita  surripitur  et 
icxcidti,    perdoni    ma^am    panem 

■  vite;  ilUm,  scilicet,  qua  ocio  et  de- 
«  sidic  vacam.  alìud  agentes,  qualcs 
«  sunt  varii  &  inconstanies,  perdunt 

•  lotain  vitam  proptcr  corum  incon- 
«  SCantUm.     et  ad  hec  £lcit  quod  dicit 

■  in  epìstola  .XXXil.,  que  incipit  Ic- 

•  qatro».  Dì  qucst' opiaione  par 
fesse  11  Petrarca,  a  giudicarne  da  un 
laogo  già  da  no!  ricordato  dei  De 
rem.  uir.  fort.  U,  7j  (cf.  I,  64,  nota  }) 
e  da  quanto  scrìve  G.  Bar2uza  nd 
Commaitù  alle  Epistole  di  Seneca,  di 
col  ivi  licenuno  pure  menzione  ed  io 

CatHceia  Stààltti,  ni. 


qoesie  note  largamente  ci  varremo, 
perchè  con  grande  diligenza  ha  rac- 
colto tutte  le  interpreiaxioni  messe 
fuori  prima  di  lui.  a  Petrarca  inter- 
1  rogatus  de  hoc  passu  »,  scrive  dun- 
que l'umanista  bergamasco,  •  illud 
«  asKruii  se  opinari,  ipsum  Senccara 
a  si  rcviviKeret  &  interTOKareiur  quid 
«  ubi  volucrii  io  ea  parte,  non  satis 
o  posse  cxplicarc  texuim  suum;  ve- 
n  rum,  ut  sibi  videbaiur,  illud  iota 
aaliud  agentibus  debcbai  cx- 
o  poni :a11iid  agentibus,  idcst 
a  in  constanti  bus,  qui  in  nullo  bano 
«  fundammio  possunt  unquam  sibt 
«  consistere  «;  coJ.  della  Gov.  di  Cre- 
mona I  ]8,  e.  11!  R,  Conviene  in  dò 
col  Petrarca  U.  Deceubrio  nel  suo 
Moraiii  phiìat.  dialog.;  coi.  Ambitw. 
B,  la;  sup.  e.  109A. 

(a)  Era  questa  la  scnteiua  di  Albe- 
rigo da  Rosciaie,  celebre  giureconsulto 
della  prima  meli  del  Trecento,  se 
pretliamo  fede  al  Barzizza,  op.  e  loc. 
cit.:  «  Albcricus  de  Roxiatc,  uiriusque 
«  ìorìs  pcritissiraus ,  dkebat  tota 
Malìud  agentibus,  idcst  ypo- 
■  crìiis;  nam  ypocrite  agunt  aliud  ab 
a  co  quAd  exteriiis  ostendum.  sed 
a  certe  ubi  ypocrìu  non  iittcndat  aliud 
«  per  snam  ypocrisin  quam  glorìam 
•  ambittosam,  multi  sunt  qui  maiorcm 
«  vite  panem  amitttim.  ratio  autem 
«  cius  crac,  quod  Scrìptura  sacra  dJcii; 

16* 


n«  iaAc  paKhè 
fttani»  ti  fnwm- 
ruto  al  figpo  i 
ti  luu  flit  ftta- 
il  di  tuA  ti  Am 

gli  niioti.  gli  la- 
bagiidl.  gU  IMO- 
ruoti  i 

istti  poi  per  gli 
IpMritll 
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omro,  »  ptv  fcrtur  idem  in  primb,  at  in  ultimo  dissensissc,  quoniam  uW  po- 
«pw-  suit  prcccdens  hypocritas,  iste  reccnsuìc  occupatos<').    a  qiùbns 

A  ratte  qoem  omnìbus  cxigo  quìd  a  peccantibus  ociosi  vel  inconstantes  quidque 
*m-^^^^.  diff«'^nt  hypucrite  declarari.     carencne  peccato  vel  vide   nichil 
4a|>^  1*  poca  *«•  viituosum  ageQtes,  sed   marcenies,  quod   Uli   volunt,  ocio  vel  j 
hypocrite  vel  incoasuntes }    si  non  agunt  i$ti  male,  si  moraliter 
isti  non  peccanti  rcferaot,  si  possunt,  quinam  peccenl  et,  ut  in- 
quiunt»  male  agint.     an  force  solum  peccare  dicent  et  agerc  aule 
periuros,  aduitcros,  raptores,  sacrilegos,  stupratores,  fures,  latrones, 
homicidas.  libidinoso^,  luxuria  perditos,  domestìcorum  vel  patrie  io 
prodÌtore:>,  aut  alios  qui  se  turpibus  obscenìsque  scelcrìbus 
cularint;  non  etiam  illos,  qui  bona  ncgligunt  aut  inconstaalcfl 
aguni  aut  solum  ad  ostentationem  et  gtoriam  vel,  quod  deteriur 
esc,  aJ  deceptionem  et  nequidam  operantur  ?    falluncur  iudicio 
meo,  quoniam   non  oponeat   ista,  distinguere,  que  sub  eodem  15 
quod  premìserint  genere  debeant  numerari,     nam  quid  de  occu* 
patis  rcferamur  ?    qui  cum  nichil  operar!  non  posstnt;  semper  eaia 
oportet  quod  aliquid  agant  sì  occupati  sunt,  aliter  autem  forent 
potius  negligentes  ei  ociosi  ;  nescfo  quomodo  possint   cum  bis, 
de  quibus  ipslmet  determinant,  coniungi  vel  edam  separarì.    si  K) 

t.  J/*  rdtanor;  il  re  ttpanta  t  dopo  Idei»  data  m]  L*  Md  i*  ac  l' Afe  ci  1. 1^ 
rcccMit  4.  U  d«cl«tsri  /.*  per  n«  tcrivr  At  U*  vct  vieto  vel  virt.  5.  V  norMM 
U*  OKioii  6.  V  ti  itti  inale  ni>n  »f.  *tó  M'  morulllcr  7.  LS  dà  dofc  d  ■■  iui 
ckt  fu  eipiàuta.  V  in  biogn  di  ii  iJ  qui  p«c<;eni]  W  pccct&t  U  .Ur  ometuaa  « 
8.  J-l*  dtffo  diccnt  ripete  ei  ut  Inq.  male  ag.    ta  font  mI.  ptcc.  die.  9.  M*  pMun* 

V  [xr  viroi  ftui  M*  ucrtltgu  .W  dopo  iartt  agg,  <i  [o.  Tff  predite»  11.  V 
»mtttt  K  m  titoga  del  ^italf  V  pane  Ut*  il-ii.  V  mwulant  Ij.  L* He  DporM 
16.  M*  prflmlwruni,    Me  per  erronea  imerpretajlome  deUa  ilgJa  di  prg  iMmpà  ptm\mim 

V  W  iP  miiDenre  17.  Me  rvfenm  U*  nO  LSW  pownai  eùrrefto  nrt  prmo  i» 
pouiot          18.  Vft  vel  MI.     LSM'  ifiP  ellu 


«  **  Rcccpcruot  eoim  mercedem  suam " 
«  [s.  Mattk.  vi,  3,  ;,  16]  ;  cs  quo  patet 
«  quod  loian  vium  ainiserunt  », 

(l)  Non  ci  consti  donde  qucst'opì- 
oione  derivi;  ma,  per  quanto  attesu 
il  Barzizza,  op.  e  toc.  ciL,  essa  era 
upostA  tra  le  ÌnlerpretizioQÌ  già  da 
altri  divulgate  dì  questo  passo  da  fri 
Domenico  da  Piccioli  in  quel  suo 
commouo  alle   Epulolae  Sttucat  ai 


[McHium,  mcfuionato  dall'autore  dcUi 
cronaca  del  conveaio  di  S.  Caterina  é 
PiiA(Arch.iiùr  iiaL  i84f.to.VI,par.Il, 
p.  jftft),dcl  quale  un  codice  si  coosem 
netta  Nazionale  di  Parigi,  Fomìs  IA 
8;5$;  cf.  Q.VhTìf-EcHJ^KD, Script. eri, 
Pratd,,  Lutet.'Par.  mdccxviiu,  I,  77'> 
Coluocìo,  come  or  ora  vedremo,  aveva 
questo  commento  sono  gli  occhi,  mcO' 
tre  dctuva  la  pieseote. 
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namque  circa  bonos  et  vlrtuosos  actus  occupati  sunt,  cum  eis, 
quibus  tota,  maxima  vel  magna  vite  pars  elabitur,  numerandì 
non  sunt.  si  vero  circa  peccata,  hoc  est  deformitates  actuum, 
occvpantur,  nonne  cum  vìciosis  recenscndi  sunt?  omnes  quidcm 
actus  mortalium,  quonìnm  aliquid  sunt,  boni  sìne  dubìo  sunt; 
quibus  si  circunstaDtianioi  debitarum  aliquid  dcsìt,  licet  actas 
peccati  sÌDt  et  in  eo  quod  actus,  naturaliter  boni,  moralicer  ta- 
men  a  bonitate  detìcientes  mali  sunt.  nam  cum  malum  sit  pri- 
vano boni,  non  cntitas  aliqua  vel  natura,  bono  quidem  opponì- 
tur  privative,  nullus  omaino  est  actxis,  qui  moraliter  dici  non 
debeat  malus  aut  bonus,  non  enim  que  per  excusabìlem  Ìgno- 
rantiam,  eiaiem  vel  dementiam  committuntur  moraliter  mala 
non  sunt,  quoniam  ìn  fioem  debitum  directa  non  fuerìnt,  licei 
talia  comminentes  dtcl  debeant  sine  culpa,  quo  6t,  ut  istos  suìs 
II  vel  amicorum  negociis  aut  cura  vel  adminìstratlone  rcìpublice 
cuncris,  si  tamen  id  fieri  potesr,  temporibus  occupaios  intcr  vi- 
dosos  aut  bonos  sit  neccssarium   numerare. 

Voluerunt  autem  alii  malum  agentes  esse  qui  male,  hoc  est 
modo  inepto  et  malo,  philosophie  studio  sapientiam  quenini,  quibus 
vite  maxima  pars  Ubatur.  magnam  vero  vite  partem  nichii  agen- 
tibus,  hoc  est  in  philosophie  studio  non  proficìcntibus  nec  fincm 
consequennbus,  labi  volunt,  totam  autem  effluere  philosophan tibus 
nullo  modo  ^'X    que  quidem  trìa  membra  reducibilia  suni  ad  unum, 

t.  V  tlà  iw  votir  tuta  4.  M*  openniurT  Jft*  ootini  omnlno  tÌcIdiI      V  tlrboiIi 

6.  H]  W  tx  7.  iii«l  M*  »tt  eancell.  e  quiiJi  *i*t  ijuod)  \ft  quiJttn  VomtlUMmtn 
9.  r  niionlfe  .'/'  ptr  booo  Jà  boni  io.  V  priv  ui  omnbo  non  tlt  «ei,  1 1  non) 
V  tura  n  !>  ckrntoclam  V  mali  i).  V' fufrani  i;  SP  tu  luogo  Jtl  primo  rei 
4à  sai     LS  ditnratvra  *ti  ^Aut^/oi  idmio.  r  J*a  di  futita  pania.  se.  hfi  dabitor 

>l.  i^  pmktKtittoiM      93.  atìW  ì-fiP  in 


Altri  II  loi  rolla 

Sudinniii  0      the 

1udn«  ■  iolorn  iht 
upiriao  «111  u- 
plenti  atdiiBti  to 

tlluUo  •!>)!■  filoKH 

£■,  ticchi  di  CUM 
f<tiir  U  mtfgltr 

pjlla  (felli  tIik 
L^UflIi     clic     A      Ia1« 

lludJD  m*lt  iCKO* 
iufio  ;  pvrJvfna 
IM*  parta 


(1)  Coà  b  peoMva  fra  Ootnemco 
(1«  Pcccioli  :  a  Domlnicus  de  Pesulìs 

■  pisanuì  onlinis    fratrum    Predicato- 

■  ntm,Temm(lÌvÌn:trumdoctiuimu}... 
«  tcrìbit  huius  (cxius  liuplìccm  scnsum 
«  case.    But  enim  Seoeci  mtelligit  de 

■  studemibus  philosophie  aut  de  om- 

■  nibos  homioibui  caìuscunque  smtus. 
«  sì  prìlU0,sÌc  c$t  dicendum  ;  maxima 

■  pars  vite  labi  tur  male  agen- 


ff  tibus,  idest  male  et  iaepie  iaqul- 
«  rentibus  sapientiam  per  philoso- 
*  phiam.  magna  pars  vite  eia- 
«  bitui  nil  agcnlibus,  idest  nullo 
«  modo  philosophantibua  nec  proficien- 
«  tibus iàphilosophia.  iota,  scilicct 
«  TÌta,  labitur  aliud  [cod.  mate] 
aagcniibus,  ìdesi  aliud  a  philoso- 
o  phia,  sicut  sum  iniendcntes  viciìs, 
(t  que  vieta  sunt  aliud  a  philosopbia. 
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ìSs^qànaa 
per  Bucii^L    <]Bi  qy^ 

imSlDQ  IBCO  *****  SttBSCSCC  3EBbS0C»  ^RD  ^BX0<S-  WDi^ 
0£3^2  ^y    ^QC  per  fff ffT^*fPHttHM  HC  *''•      SQOICCK  CC 

uscDSi  pMiintf  ptts  ne 

vcT^cs  cmn  emenda  M^fn,  ^^  ■£  duriMs  2  oMnn  vuott* 
taiic  Jiai^jric  ffl'JTnjni  aezfigcscsi^  svc  buhi^ii  et  KDOnotìiB, 

tfOC«  *n—*    vilU   fiB^   SiKB  PO0QDC,   tm^%  J^fiwif    iti     Q2I09O   COD^ 

2^<^^^a^  '"'^^ P^  coios qiJncBi  mstMCMu. (|aearai  iic>."CBttoo ffcunat sul 
*■  iiiiNa  -m-  Pnidpio  t^sidan  idre  ^***'**""*  fioon   phSoKiphk  man- 

«■^  t  Mkifrs  usifae  mxmis  Scoccmi  uncuecsc  m*  ii  «f  -*>  r^^i^tii  ^^  coatcmpciiiii 

%amaf  la  ma£^    OHJfttS,  ^OOd   ({nu    palCOtt    *""*"*■     DOS    aSOCDuO.       4fwlf,    ^Ood 

^  A*  ^VK.    et  sapcmis  aix^i,  tìit  rmum  bons  aspae  malB  coonn  cxcar-  ' 

ir/  «trto  Hbicor,  ck  éowntèe  navv,  «  < 

Mmmr  M  fra  DomtmiBoJ»  Paiola,  ^..Tv^p^l?,  P  ^n.  nt  AF  «MH  «rf  «wcv 
ateinl  f.' £J  LS  Ifr  oatOtav  idcK  ;.£*  per  seiL  pece,  if  «se  pan  ,  lì  "—ri 
p«n(  •  •««  ^  Krite  dat.  pece,  per  BkL  L^  ^er  aimtiome  fmtm^  àntcw  Jid  iip^r 
J^fU  altrt  wm.  dtt  jrima  moM,  la  KfwKmÈt:  mixnmm.  ^m.'xm  tìu  pai»  r  fnmem  wa 
7.«*«wi  MatMfrf.  rdiMoK  8.i^doyoiKt.^MtnMaA~M>Mn.  wT^^aanOiav 
J^  nDioi  9.  K  j«r  ine  rnnnipik  reta  taci  nnp«t  «  f^kA  Krar  acnuM—  fMb 
loi  £'  ■«.  «lib. ,-  te  fJ  iforA  aifMO  arf  JUto  /a  mggmMta  ra  awB'fwr  ite  aAv  mob. 
II.  L'rw  «f,  11.  V  caomarai  Tuta  i  taOd.  aaKttaaa  ^ai,  c*r  J^  affómm  ég  Ut. 
ii'ij.  M*  mr.  TfeiMwn  acflicEatiani  TkioHUU^fiaL  14.  rvita  ili  f  ir  aa»i  ■ 
f  ametu  nacatt.  L*  waat  prwt.  17.  M*  ptuloMpUo,  mi  Ti /^cmmAi.  ift-iPcn» 
■MMwn  19.   £.'  taf.  pu.      r<Mcadans      rK  <kai<iBa  19-».  ^aod  ci]  r  q^d  « 

f,.  tt*  ftr  t(  éà  ttiam        10.  JP  Ayv  ^dk  tà  labter  e^mma. 

•  lune  optflioDcni  improbabìt  Colo-  op.  dt.  e  tiZB,  il  qiale  m«^t»n  atc- 

«  titn  in  tequcntibiu  »,     Cosi  Bar-  camccte  ne  dice:   «  qoe  optoio  mhfl 

ZK/A,  r,p.  «  loc,  cìl,  che  confuu  però  •  vaici  ■. 

il  4'-im':nicano  arche  per  conto  ino,  fa)  Ct  Barzuza.    op.   e   Ice  ÓL: 

(i)  f Xì^KtV  n^WciZìont  k  data    pur  ■  similiter  cK  imptobaod^  quia  msD- 

«*«■  da  fri  iJomenico;  cf.  Baizizza,  ■  tra  coinddnm  ». 
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^5$ 


MMflMBfe, 


li  «a    MMs   M- 

t'ffiMoIi  mi  W 
■■Imìm»  aatpn. 


I 


rk;  neuD  autem»  prout  moralis  ìnsonitio  dicitur,  ilìquìbus  to-     ^  ■«»  ft* 

tzm,  qmbosdasn  ex  pane  maxima,  quibusdam  autem  «  magna  T'HÌ^HmiTT! 

pmc  labL     et  de  hac   vita  Seneca»  ^cut  arbitror,  intcllciit,  in  ^;;^Si*S! 

qui  quidem  sepius,  imo  sempcr  iadpiendo  vivere  cepta  destroi- 

mos;   dtfiierendo  vera  nìmis    (DcìpimDS,  aichil   agenics,  hoc  est 

frustra,  quando  sit  potius  desinendum;  aut  prius  morìmui  quam 

baius  vhe  quam  dtcimus  aliquid  attìngamus.     hic  est  enim  scnsus 

auaorìs,  quem  ipse,  quasi  debicum  soWens,  epistola  vìgesima  tenia 

bcaleatìssime  prosecutos  est.      tnquit  enim:  hic  locus  solveodi 

eris  alieni,  sdlicet  est.     possam  enim  vocem  tibì  Epicurì  tui  red- 

derc  CI  batic  epistolam  liberare,     moxque,  velut  cxponeiis  quod 

bic  de  male  agcntibus  dixerat»  inquil:  molestum  est  semper  vi- 

tam  ìncfaoarc  ;  aut,  si  hoc  modo  magts  seasus  poteat  expnml.  male 

^unt  qui  semper  vivere  incìpiunt.     vidcsne  quam   cUre  nobis 
auctor  quid  prò  male  ogentibus,  ìdesr  viventibus,  in- 

llcndt?  scd  audiamus  reliqua;  subdit  equidem,  rabonem  quercns: 
quarei'  inquìs:  desidcrat  enim  cxpjanacionem  vox  ista.  moxque 
radooem  reddeos  addit:  quia  semper  iliis  imperfecu  vita  est. 
post  quc  volens  quara  vitata  intclligat  dcclararc  subìntulit:  non 
poccst  autcm  stare  paratus  ad  monem,  qui  modo  incipit  vivere. 
id  agendum  est,  ut  satis  vixerimtis.  nemo  hoc  puui,  qui  tum 
orditur  maxime  vitam.  et  subdit  ad  alia,  quc  querimus,  craosì* 
ttmis:  oca  est  quod  existimes  paucos  esse  hos;  propemodum 
otones  suat.  quidam  vero  tunc  incipiunt.  cum  desiDcadum  est. 
si  hoc  iudicas  mtrum,  adiciam  quod  magis  admtrerìs:  quidam 
ante  vìvere  desienmt  quam  ìnciperent<     beo  omnia.  Sencce  verba 


>-  V  A  n  fan.  ■••■  fiffiwJ.  ^giumto  /•  marglae.  M*  ca  p«rtt  w»p*  Ut  per 
U  iwwMh  ndàh  ].  1^  omttu  «i  4.  L'  ri*,  ik.  7.  i/*  iueiiim»  Lf  Ut  il^sod 
Mr  Émrtm  atta  j-t.  LS  4à  per  eom^tam  ikI.  te^.  io.  J*  omtlle  tedUM.  e»*  im 
U  4  rafpnantÈm  4»%.  ìf  ptr  pniwr  dà  pOMlivan  (?)  t  ftr  Epmrì  po«r  Epioni 
lUÈ^mttin  Vnpcrtan  t).t'e>pr.pM.  n.  L' tmtllt  **x^Kt  ij.  roaxMr 
IdMt  ij.i^  Al*  lsiHks(t«  \6,  Uè  prr  t^uid.  éA  «èm  17.  K  bqaid  Ur  imm^m 
It-L'  VUéàmaoaài  Ut  U LSH»»  A  toma  Ofrgnnli  Im  ratura  to.  polcit]  ifi  pOt^. 
MMrfkM  f  riKMtt»>  tt,  IP  4«M  lutn  00«  ■•  trgwa  r  atimiaxiomr  tht  fa  eattatù. 
U.  If-  é&f  mulOM  én»  «U*  tht/%  ee»cttUlo.  V  in  laogo  di  whill  </d  WM  UgU  tèf 
ywfMtfs^Md  siJWoaaHs  t4.<mmM]iPamtat*frmxadàrtraK  16. V 
'■Mail  a  imr*  pam  •■Kn  e  kt/m  pot  —— -f-^-  lutìf. 
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EPISTOLARIO 


ì 


Hill  opnmo 
bOBìMC  .  didaJi 
niii  (ivaiio,  co- 
lora (ht  Intomia- 
ciiB  •noprr.  itnii 
BiA:  aruiir  d'un 
p«iM),  U  laro  ett- 
ileaia  filolofica  « 
non)*-, 


fiiMlit  11  din  ad 
«IM,  ;cina  Illuni 
Uitao,  rìpciuil  ■ 
Tiri  inU  OOB  fuA 
dirli  M  Boa  un 
p«rdnl>,  un  U- 
•ómU  in  (ran  par- 


«  1* biliari»  coli 
Ufdi,  tht  U  nuinc 
là  loDnTr«ag«.  M- 
caoiloilit  in  4I111 
«i  vtnfici,  fe  pu- 
dirla  ))ituo<bt 
luna: 


sunt(*>;  qne  licer  per  semet  ad  proposìtum  veniant,  ipsa  tamcn 
ad  td,  quod  intendimus»  dectarandi  propositi  grada  reducamus. 
Et  quìs  negabit,  postquam  idem  auccor  tescis  est,  illos  male 
agere  sìve  male  vivere,  qui  vitam  serapcr  iacipianc?  in  hoc 
inscitutionìs  de  vita  nostra  cursu,  sìcut  idem  trìgesìma  secunda 
testatuf  epìstola,  multuro  noceot  ctiam  qui  morantur,  hoc  est 
moram  affcnint.  et  subdit:  utique  in  tanta  brcvitace  vite,  quam 
breviorem  inconstantia  fadmus,  aliud  eìus  subinde  atque  aHud 
facientes  ininum.  diducìmus  ìUam  in  particul.is  ac  lancinamus. 
et  post  accclerattoais  exhonationem  subdit  :  et  subinde  considen 
quam  pulcra  rcs  sit  consumare  vitam  ante  moncm;  dciode  e»* 
pectare  securum  rcliquam  temporìs  sui  panem  ^'K  hec  Die;  ut 
colligerc  possis  ipsum  per  vitam  intelligcrc  solam  moralem  no 
strorum  acruum  inscitutionem,  quam  consumarì  velit  ante  mor- 
tem.  cuius  initium  inceptione  multiplici  variare  cum  male  agere 
sit,  quts  noD  intelligìt,  quoniam  instituiionis  nove  principtum 
totum,  quod  ante  factum  fuerat,  perdat,  plus  quam  rationabilior 
dictum  esse  talìtcr  agcntibus  vite  moralis  magnam  partem  elaW? 
quoniam  sic  ab  isiis  incipitur,  quod  quìcquid  paraveranc  diniatur 
et  sic  attingant  bene  vivendi  prìncipium,  quod  mox,  ilio  damnato, 
querani  a]ium,  quo  vivere  possini,  niodum?  qui  vero  tunc  io- 
cipiunt,  cum  mox  sit  ex  hac  vita  migrandum,  quales  quibus  im* 
posita  fuerit  necessitas  morìendì,  quoniam  sic  incipiunt,  quod 
fhistrn  sperent  asscqui  finem  posse  et  vìtam  ante  mortem  con- 
sumare, sìcut  auctor  iubct,  cum  hi,  siculi  ccmìmus,  nichii  agant, 
fine  sdiicet  quem  expetunt  carìturì,  nonne  maximam  moralis 
vite  partem  amictum?    hi  suat  ergo  oichil  agcntes,  hoc  est  Eru- 


5 


IO 


I 


3.  V  rcduccmu*  P  deductmna  3.  Mr  amrUt  Et  U*  leatia  prima  4'  laet  mimM. 
t^  agfiungt  Icflii  in  marg.  W  omfttf  nt  4-  il*  orette  nule  6.  LS  di  nocm 
aggiunto  in  margine.  8.  f  Vìnconataniiain  V  per  il  tceondo  aliud  terht  aliai  9.  V 
dcdac.         IO.  Af  cxcilaTioncfn  li.   V  oaieile  vitam  r  <fj  apccu»         11.    fr' ani  ttmp. 

13  colligerc]  .Ifi^  incelliitcre  W  m«rttiuin  ilS.AfrcuiR  i-j.Ueartt  tB.  U  dà  lacit. 
dut  vollr.  19.  P  ipiii        V  duralur        10.  W  V  alHnguni      .V  dava  qood  fer  intìm, 

ma  fu  canaio  e  lotliluito  eolia  l'gia  dei  quod  itttto  ;  VR  itrveer  detta  itgta  canerllat^ 
reta  tcriHo d'altra  mano  qà  tt.  L'  qucr.  mod.  il.  95.  U  Ha  de  fer  ricni  *(l.  V 
flnrtn       Mt  morlilia        36^.  -IP  vite  mor. 

(l)SnM.£j>.t[d£jK.XXIII,7-S.  MailUKDpcesetuaaumerosevarìetidilexliml. 
(a)  Sen.  op.  eie.  XXXU,  3-). 
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vivemes.     sed  illos,  quos  mors  opprimk,  aotcquam  vivere 

~el  sera  vel  semper  ÌDcipiant,  cercum  est  totam  moraicm  vitam 

amìitere,  quonìam  aliud  ab  alìquando  prtncìpiuin  vite  facientìbus 

prorsus  agant.    nec  est  in  hac  exposiuone  metus,  qui,  sicut  ar- 

)  Incror,  muure  vcrì  contentus  scrìcm  persuasJi,  ut  male  agentìbus 
maximam,  magDam  nichit  agentìbus  panem  vite  proliterentur 
elabi.  quoniam  cis,  sicut  est  ìnconvcnìens,  vidcretur  minus  esse 
deformitatis  male  quam  nichil  agere;  llcet  in  antiquo  proverbio 
sit  esse  melius  male  facete  quam  nichilum  operati  <''.     non  sequìtur 

^  enìm  ad  hanc  expositìonem  hoc  incoovcniens,  sicuti  clarum  es: 
ei  aliquibus  seosìbus>  quos  supra  posui,  provenire,  quod  quideoi 
ego  non  fahum  esse  solummodo,  sed  flagitiosum,  stultum  tur- 
peque  iudico  vel  credere  vcl  ponere  vcl  tenere,  ncc  qucm  mo- 
vcat  verbum  tllud  clabi ,  quod  videatur  proprie  tempori  convenire. 

f  non  enim  solummodo  tempus  elabìtur,  sed  omne  quodcunque 
dederis  successivuni.      vivere   namque  moraliter  vel    in   morali 

^octrina  viiaque  proficerc,  licci   habitu  mancu,  actu  tamen  in- 

^knctantcr  successivum  est,  ut  sìbi   convenien  rissi  me  copulctur 

^on  minus  quam  tempori  verbum  istud  elabi,  ceterum  quia  mo- 
ralis  vita  tempore  naturalis  vite  ducìtur  et  procedit,  quantum  boc 
tempore,  quo  naturaiiter  vìvimus,  prohibemur,  seducìmus  aul  ne- 
gligimus  institudoDÌ  progressuìque  vite  moralìs  inipendere,  tantum 
perfectionis  amìttimus  eìus  vite,  qua  racionales  a  bnitis  anioiantibus 
separantur.     et  hoc  est,  quod  supcrìus  auctor  dixcrat:  quedam 

^ttmpora  erìpiuntur  nobis,  quedam  subducuntur,  quedam  uffluunL 

^^■a.  Vfncipient  «.  .1^  bcx  y  W  nwlarì  LS  Jopo  MrlcmcftfyoptTmuurli  cA«/h 
^^tfimto.  &  VprafliMtur  6-7.  L'at.  pror,  8.  L'tntltdcfonn.  ^.  VomeiUtgint- 
alcblliun  10.  L*  ^mrtU  ni  13.  iU*  vld«o  14.  1*  libi  t6.  VKonteiié  in  17.  P 
liewi  Mrabin  17-iJl.  W  lnconitinier  V  mtaittaw  i$iel  uicctuunm  to.Dofo 
ti  W  dà  predo  ranef Italo.  V  prapfrdit  (ttcì  n.  V  P  VR  ■«dudmur  ».  ^P  pn» 
grauaqu         3).  SP  ntionslU  »,\>,  ma  U  b  can<tiLin,  15.  £,'  aob.  «rìp.     Mr  omttle 

q/uA>  CttU.       VA  imitam^i  ai  efi.  fone  qu« 


euaiplettaicBlc   II 

Uicisni  £i)|tiere 
dalli  none  pnnu 
it*«vavliUloop(f« 
■Icnn. 

finn  e  non  urUnel- 
ItJlft  colti. {antro 
1«  ^'Lull  niufr*!*- 


■  bcniuinto  ■'  ìo- 
luda,  adolMndo- 
U,  il  tlfniAnta 
i,'  ■  (Ubi  •  appli- 
calo lU  5tntca  alla 
viu  monU. 


(t)  Se  noo  quello  q^ui  rimcicntato 
dal  oosiro  corrono  per6  ancor  oggi 
proTcrbi  ira  noi,  i  quali  pur  minife- 
sundo  che  chi  fa  corre  pericolo  d'  e^ 
nre,  suonano  perà  biasimo  a  dii  ouUa 


opera  :  «  Chi  Doa  £t,  no»  falla  e  fal- 
«>  laudo  s'impara*;  ■  Chi  fa, falla  e  chi 
a  non  fa  sfarfallai;  cf.  Giusti,  iVw. 
(OJC.p.  1 13;  l.von  DUIUNGJPELD,  iyvic/f 
wòrttrder.Germ.  u. Rom.  spraeh.ìi,'i4. 


E  -ye:  •'.ccneetnim 

:^  .ar    ero   Trerc 

iirjr  -nas.  ■■iure 

-         ■!  :inr  ^me  in-  J 


—  *J  ■  *™-  ■  ■    £QQJ^ 
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sisse  et  dìem  illam  sic  cuilibei  suocere,  quod  si  vel  modicum 
temporis  amiserit^  nequeat  quod  promiserJt  observare.  nunc 
autem  tDciptat  unus  et  arte  graphica  iaciat  pìcture  quam  promì- 
serìt  fimdamcnta;  moxque  facta  deleos  aliuil  cogitct  et  ìntcnilai:, 
quod,  cum  ausptcìtus  fuerit,  iocumberc  spongtc  faclens  aLiud 
initium  meditetur.  nonne  sibi  tempus  eripit,  ut  licei  ex  magna 
parte  tandem  proficiat,  implerc  tamcn  non  valeat  quod  promisit? 
sin  autem  alter,  rebus  aliis  vacans,  cum  advesperascere  ceperit, 
pìngendi  propositum  assumet,  quantum  ad  observationem  prò 

lo  missionis  picturequc  pcrfectioncm  pertinet,  nichil  agit.  tcrtius 
vero  de  satisfaciendo  non  cogìcans,  nìsi  prtus  sibi  sol  occubuerit 
quam  incepcrìt,  nonne  totum  quod  debebat  omisìt?  nullus  bo- 
runi  quod  promisit  effecJt;  prìor  tamen  aliquid  openuus  est,  in- 
cipiens  multotìens  quod  debebat,  precipue  tamen  de  ìnconstantia 

'i  rqrrehendend US.  secundum  autem  sic  incipientem,  quod  peHìcere 
nequeat,  qujs  non  ìrridcat  ut  insanum  ?  tercium  vero  quis  infi- 
detitatìs  et  negUgentic  non  accuset?  ut  sì  voìueris  attendere, 
magna  pars  operìs  culpabiliter  elapsa  sit  illi,  qui  crìpi»s  sibi 
tempus,  tandiu  circa  principium  laboravit;  culpabìUus  autem  et 

9    maximam  operis  panem  amìserit  itie,  cui  tantum  diei  subductum 

'  est,  quod  quodam  modo  nichil  acturus,  quod  perfìcere  nequeat 
&ustra,  hoc  est  oJchil  agens,  scro  nimium  ìnchoavìt:  tota  vero 
dies  cum  omni  plenitudine  culpe  lapsa  fuerìt  occasum  ante  quam 
inceperìt  expectantt^'^ 

^H      i.  M*  W  omtttUrmo  Ohm  ck»  In  LS  f  aggtvuto  In  lattrOfra.      U  4»  U e M  cwii'a.  In 

^^rtnr*.       3.  >#•  i«f««       Jm-  *''  promEwMt       6.  ili*  erìpiior       7.  tf  promlurii        8.  Vfl 

rito        io.W>aaa|ltur        ti.  ahi]  lewlJ.tiitri      JVtldblpriai        ii-  M*  AfPiwn 

'        L'V  FAumn    LSxiVaio.manranTa.    /f'dctxat       14.  AJ'untrrtrde       1^.  Al*  qnim,' 

Al  VK  ^Dttd  Ècrtìto  qd  i  torrt^iont  della  lifla  originaria  4'        16.  .\f  .\fl  omeitmo  ut  th  e 

LS  Jà,  ma  aggntnto  in  iniertintù.        17,  P  icniMlur       ig,  ^P  cuJiMbì>l»       lo.  cui)  VA 

L'  dici  ititi     M*  «edunniB      ai.  )fi  emette  quod  -  actctr.       a*.  ìfi  ioMpit 


d«'  ^nili  aoa  fpic- 
fU  11  iM  icntpo 

in  MBiiiiii  «d  ib- 
boni  cbo  poi  di' 


l'klira  Ben  i'k- 
ciogi  il  Uioro,  •• 
DOS  Mil  fiairc  ila] 
fiorao, 

il  leno  inSns  bob 
ti   prccM-cupi  d'  e- 

a  air  quanlc  pn>' 
«■*  DoataQtW 
Calia. 

Or  di  MMOro  il 
[■iiDo  bt  fatto 
qvalcoM.  ou  *  d* 
nimar  liKotunts. 

il  M«radot  Mollo, 

ti  Mm  *  manci- 
ton  di  Me: 


e  le    li    fiimo  ha 

J erbato  gr*n  jtna 
el  giorno, 

il  MModA  I'  hi 
perduto  frcMOclit 
nitio. 

a  tono  io  i«t  U 
lerto. 


(l)  Sebbene  dcferenttMÌmo  si  mo- 
IUri  verso  il  S.,  pure  G.  Barmu  non 
oe  accoglie  interamente  t' ingegnosa 
espoiitione  della  «  nodosa  liticra  » 
(com*  ri  U  dice)  di  Seneca.  •  Rctut  », 
scrìv*  egli  dopo  averne  accnratamcnte 
riassunti  gli  argomenti,  «  ut  alìqua  di- 

Cebieeto  Sahdatì,  UL 


«  cantur  de  lentemia  et  opinione  cgre- 
M  gii  viri  Collutii.quia  nulla  propin- 
«  quiasvidcturad  inicntionem  auctorìs 
R  accedere,  sublcìens  Itaquc  scmper 
e  me  correctioni  maionim  et  melìorì 

■  tenteniie,  dico  quod  cius  opinìo  dod 

■  potest  ex  ornai  parte  sua  sure.    et 

"7 
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Sftn  A*  I'  a- 
mica  rlourit  nua 
lUs  foraitafli  In- 
Hifttuiioni 


<  rammtDla  alcuni 
Ubrl  cb«  (««bJs 
di  lui»  tra  i  4|ua1Ì 
Eudid*    «    Torrì- 


Habes,  Antoni  carissime,  quod  peristi,  nescìo  tamen  si  tibi 
videbitur  quod  ego  michi  verissimum  persuasi,  si  id  erit,  gau- 
debo.  quod  si  tua  ve!  aliorum  mciis  non  rcquicscet  in  bis  quc 
dixi,  Tdcillime  fore  credidehm  quod  alius  veriorem  seosum  for- 
tiorìbusque  rationlbus  excudere  moliatur.  quod  ego  libenter  vi-  5 
derira,  ut  addìscam  vcl  cum  Ìlio,  quisquis  fucrit,  huius  rei  discu- 
ciam  veriiatem. 

V.ile  et  memento  Euclidi s,  Turrisiani  et  Problema- 
tum  expositoris*''.     Florentie,  octavo  idus  fcbruarii. 

a.  U]  AP  hlc         4.  M*  dix  (tic)    In  -W*  fon  t  agg.  i»  marglmr  dalla  iletta  Mno. 
W  crcdidrmnl        5.  ego^  V'R  trfip        6.  f.'  quùque        fi-7.  £.5ditfiiti«a*  (ikf     .\t*  dttnliu 
S>9.  t'  VAproblcbttum    P prabliitinatum       ^.  W  J^po  ì4m*  dà  i^jtia  taneeltato.    fi 
giungf  Eiplldl. 


n  primo  quantum  ad  txpnsilioncin 
«  iltiui  verbi  agcnTibus.ubi  dicic 
n  quod  a  gei  e  idem  est  quod  vi- 
"vcrc.  ìstud  qmidem  et  si  vcrom 
n  stt,  attenu  sìgnificatìflne  sua,  quc 
K  est  muhìplcs,  tamen  non  poicst 
■■  «poni  sic  in  presenti  (itera,  patet 
<>  statini,  quid  enitH  cssei  dìccre  nìl 
n  agcntibus,  iifest  n i h i I  v i v e n - 
«tibus  vcl  aliud  ageniibui,  idest 

•  aliud  vivcntibus?  non  enim 
K  sensas  grammaiicalis  talem  admitiit 

•  constnictioDcm.  prcierea  P)  expo- 
a  lìtio  siicnpia  a  similitudine  ptctoruui 

■  non  satis  apte  potest  sur«.  vult 
«  quìdem  cum  qui  tarde  vcnit  ad  pin- 

■  gcndum  nìhii  egi«se,  cum  lamcn 
«  conceda!  cum  qui  tempestive  venlt 

■  et  tnticns  dclevìt  Incepta  aliqutd 
»  cgUse.  p«cat  Igiiur  in  eo  quod 
«  falsum  presupponi!  in  esemplo  hoc. 
"  si  enim  ictio  refcrlur  ad  suam  per- 
ir fcctioncmautnitiilegcmillc  oporiet, 
a  qui  opus  non  pcifeceril,  aut  sì  po- 
"  nentcm  mulu  printipia  conccdÌmu.n 
«  aliquid  egisse,  ncccsse  est  ut  non- 

•  nihil  egerìt,  qui  unum  Untum  prin- 
«t  cipium   posuit      CI  quo   male  sup- 

■  potilo  inipugnatur  sentcntia  ab  co 
o  polita,  curo  dixit  illuni  qui  inccpit 
a  vivere,  cum  esset  destnendun),  aiJiìl 


I 


<  egisse  et  sic  mammam  partem  trc 
*  amiùsic  ;  conccdens  laiuen  euco  aU- 
a  quid  igcrc,qut  semperincipitvivere; 
a  quare  tius  sententia  iudicio  OKoin 
•I  hac  similitudine  et  exptnìtiooe  non 
K  est  approbanda  ».  E  qui  propone 
dì  inoditìcarc  l'ar^mentaiionc  del  S. 
in  maniera  da  adattarla  al  senso  ge- 
nerale del  testo;  ma  poi  conclude: 
a  illuJ  tamen  confiteor  quod  nunquam 
B  ila  piene  irjcUri  potest,  qum  relin- 
■  quatur  contrariis  argumcnti}  maie- 
a  ria  j*i  cod.  dL  e  tij*.-s.  Emù 
parole  che  oggi  ancora  fanoo  al  pn>> 
posilo. 

(1)  Per  ciò  che  spetti  alla  cogai- 
lione  che  si  a-ven  dì  Euclide  in  quel 
tempo  cf  HoRTis,  5bu).  suiU  cp.  Ui- 
iti  Bocc.  p.  )8i  t%%. 

Forse  di  Torrigiano.  il  celebre  tnt 
dico  fiorentino,  fiorito  nello  scorcio  dei 
secolo  XIII,  il  5.,  che  aveva  probabìt- 
mcnic  stimolato  Filippo  Villani  a  trs- 
seme  la  curiosa  biografìa,  bramivi 
possedere  il  commentario  ai  libri  della 
Tf/vrj  Iwr^Mxi;  di  Galeno,  intitolato 
pomposaTJieotc  Pìui^ttam  commmìiim; 
cf.  TlRABOsciii,  Sior.  itila  Uu,  it.  to.  V, 
lib.  II,  p.  }7£.  A  qual  autore  voglia 
alluder  il  S.  nominando  1'  ■<  Exposttor 
o  problcmatum  ■  non  sapid. 


I 

i 
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X. 

Ad  Astorgio  Maki-redi  <*\ 
[N-,  ciìSb.] 

Eidem. 

j  y'^uoD  tibi  placeaDt  illa  que  .scrìpsi,  magnìfice  et  excelLendssime 
V^domiae,  gratum  fuit  per  tuas  Utteras  percepisse,  non  mei 
giiùit  seti  tui;  quo  super  illa  dubiiaiìone,  quaiu  movisd,  animi 
ttii  quicnis  remancat  intellectus.  et  si  que  scrìpsi,  ni  fallor,  at- 
icndas  et  dìgeras,  vtdcbìs   illam  scolasiicam  concrovcrsìam,  qua 

0  monua  monuum  accusar,  nec  personarum  ratione  consistere; 
que  non  sint,  cuoi  inter  reos  fato  funcd  non  possine  referrì  quique 
dum  viverent  inscrlpiì  fuissent,  a-veniente  mone,  deleri  debeant*''j 

^oec  crìmine,  quod  non  subsit.  vidi  controversiim  iUam,  plenam 
^Herbis,  sed  ìaaneiD  rebus  et  eutem  auctorìs,  si  sìt  adolescens,  ut 

Tmsinuas,  redolcntem ;  habet  lamen  et  pre  se  fert  ingenii  venam, 
quod  sì  coluerit  spero  quod  in  viruin  evadet  mirabilem.  moneo 
tamen  quod  sibi  non  placcai,  nec  in  addisccndi  cursu  respiciat 
que  transterìt,  sed  potius  quid  transeundum,  memor  quod  prìmum 
sapientie  vctubulum  est  hoc  unum,  scire  quod  nesciatCì).  que 
quidcm  opinio  sic  fìrmanda  est,  quod  quantumcunque  didicerìt 
scraper  tcneat  se  nesdrc.    sin  autcm  se  sdrc  sibi  pcrsuascrit,  ci 


i|  ftUnta  ini. 

SI  tomjimm 
«fftffcn  ddla 
ma  ktMN  cbt 
((■■■M  (li  naM 
•crino  ngd  umiI 
i'  Edo  «ra  «MM 
niHckaM   tJ  if- 

Kob  4IBMUU0 
cooiravenu  tn^ 


(canatintll  di   eli 

MCniodea*  la  aw- 
«ti  UprOactMst» 


Se  l' tatott  vof • 
ri  bnMniui«iu 
(Im  nulla  u,fOM 
■laonra  di  mahe 


P 


14.  U'  actork 


(t)  Rketau  l'cp.  vn  di  queno  li- 
bro, Attorgio  Minfredi  crui  jflrenato 
•  rm<ler  jtnu^c  al  S.  ildlc  in^gnote 
s  pcnuaiivc  iptrgazicmi  fomiUgU  In- 
lomo  xITcpitodio  virgìKanti  degli  xnto- 
ti  (l'Enea  e  di  Dizione;  e  poiché,  1 
quanto  pare,  U  controvenìjt  sgtiatMÌ 
DcUa  ma  piccola  cotte  Iciteiarìa  tvtrrt 
p6no  Dccaiìoncad  un  fpo\-anc  itudimo 
da  fati  pmcno  «il  comporre  una  de- 
daaMlIooe,  in  cui  li  regina  carugi- 
IKM  rirendicava  !  suol  diritti,  coocul- 
ad  (tall'croe  troiano,  fone  disami 
al  trìboaile  del  regno  iofcnio»  ocdl 


egli  volle  che  il  S.  avesse  copta  ài  cote- 
sto scritto  e  gliene  inviasse  un  giu- 
dizio. Inoltre  sottopose  al  cana:!- 
liete  riorentioo  un  nuovo  suo  dubbio 
intorno  3I!'  interpretazione  che  gli  aru- 
spici romani  avevan  data,  seconilocbi 
narra  Svclonio,  d'un  profetico  sogno 
di  G.  Cesare. 

(a)  cr,  Digist.  ub.  xxxxvm, 

Kvini,  de  pocnis,  20   e  W.  REtH, 
Dai  Crimuuilrechr  dtr  Ròmtr,  Lelptlg, 
1844.  p.  380. 
(j)  a.  r  ep.  V  del  Ub.  VIU  ;  U, 

j8i. 
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M4  w  i*nar~< 

MS  rincM  «  nr 

■idk«b«na, 


■«cU.«aaUa«d« 
U'tÉol  dikoli  mo- 
■alo»,* urta. 


41  0.  C«Mra.  cta 
A  natelo  ■«•  p«- 

Mgitn  li   (IcTUia- 
bMdkKUgonu 


8«ii(btu>*nM 
■na  tU  ormi  ca- 

dn»    in   oblio,  el 
•gU    quinlt    I'  t- 

fVI   Mi»  nlBA  cIM 

II'loiOTtai  ticpoB- 
*)Mf  II  Uio  ; 


àitti,  eoli»   ff»JI- 
(Éon*    loro   cuci- 

rODD  d<r  della  *!' 
«>oa«   DBÉ  iplei»- 


lidltaado  imIU 
nadw  ti  icrri.. 

conte  gii  At«a  larto 
l'aiKdlo  Ji  D«lfa 
rUponlcndoilpri- 
mo  Druio.tlw  cic- 

cL6  l  Tari^uiiù. 


I 


I 


ilenundo  de  profectu  suo,  mox  ut  id  imbiberìt,  aaum  forc. 
semper  cnim  quesids  frucns,  nil  querct  ulterius,  nil  addiscet,  sed 
potius  quod  sdverìt  oblivisccndo  dediscet.  volo  camcn,  Ucet  se 
scirc  pcrpenJcrìt  et  de  sciendo  suspìrei,  quod,  exeinplo  Dedilide, 
pennis  cera  aexìs  non  confidai;  profundius  immergantur  oponn,  5 
piius  quam  sufficìant  ad  volaium.    bec  haccenus. 

Nuncautem  videnturtibi  somaìorum  conicctores  errasse, quod, 
cum,  teste  Tranquillo,  Julius  Cesar,  questor  in  Hispama,  sibi  rèus 
fuisset  perquietem  macri  stuprum  intulBse,  ipsum  ad  spem  amptis- 
simam  ìncitaverint,  arbitrium  orbis  portendi  interprciantes,  quiaìo  JO 
niater^quam  subiecum  vidtssct  sìbi,  non  alia  esset  quam  lena^que 
omniparens  habereiur^'^;  videturque  dbi  rem  illam  turpìssimam  el 
abominandam  potius  infelìcem  eius  interìtum  Brudque  sacrikgiaiii 
denotasse,    de  quo  quidem,  cum  aras  illìus  ignarus  sim,  nesóo 
rcspondcre:  dtscessit  enìm  ab  usu  totum  iUud,  quo  futura  pa  IJ 
somnia  somniabant;  religione  vìdelicet  Christiana  vanitates  ìUis 
prohibentc.     aifirmari  tamcn  non  potest,  licei  somnìum  iltud  ^ìud 
esse  force  poncnderet,  illos  falsum  aliquid  respondtsse.    mmui 
forte  quam  esset  in  arte  vcl  in  futurìs  illis  rebus,  quas  somnJiim 
de  sua  natura  respìceret,   respooderunt;  falsum  autem  omobi),  ^ 
slcut  eventus  docuic,  non  fuerunt  arbitraci:  attigcrunt  tamenquoi 
magis  ad  imagtnem  illius  somniì   pertinebat.     quid  enim  la  co 
vtsum  est,  aisi  Cesar,  macer  atque  concubitus?     horum  triuo 
unicum  clarum  fui:;  duo  vero  simìlitudinum  atnbaglbus  involuti, 
clarus  enim  Cesar  cxtirit,  ad  qucm  expresse  somnìum  et  eìus  io-  'f 
terpreiatio  pertinebac;  persona  vero  matris  umbra  fuit,  prò  qui 
peritissimi  conicctores  terram  interpretati  sunt.    sic  et  Apollinis 
responsum,  datum  Superbì  Tarquinli  fìlils,  illum  in  regno  sae-M 
ccssurum,  qui  matrcm   prius   osculatus  fuisset,  interpreratus  est 
Brutus,  qui  regiam  expuitt   dignitatem  eique  consul  annali  pio  jO 
perpetua  dominatione  successit.     mox  eteaìm,  audito  responso, 


I.  CM.  ti  tmblbcrf*       3.  Cod.  didbe«t 

(1)  Èqui  ripaitata  qiu«  alla  lettera 
la  oarrazionc  di  SuETON.  C.  I.  Cac- 
sar,  VII;  ma  Lo  storico  latino  non 
scrìve  già  che  Cesare  nWn  avuto  il 


sogno,  mentr'cra  qoenùre  la  Iif*- 
i;na,  come  gli  fa  dire  il  S^  bòli 
invece  in  tempo  nel  quale  tr(rr| 
kìh  orbe». 
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c4pcato  velut  ornine,  se  cadere  siiDultns,  terram  oscuheus  est,  eo 
quod  eam  mitrem  omnium  ìudicirct^''.     nec  eum  fcfcUìt  opìnio. 
euctis  quidem  regibus,  summum  tnagistratum,  quem  a  consu- 
IcdJo  rd  publice  consulaium  appellavere^  vel  a  codsuIo,  quod 
est  ludico,  sicut  Quiatilianus  aSnnac'^'^  quouiam  consulum  crac 
ib  initio  iudÌcare,Brutus  obtioutt.    oam  concubitus  ipsc.qui  ccpic 
in  caniugibus,  quorum  mulier  in  potcsute  viri,  ram  divine  vocis 
(M'aculo^i),  quam  human!  iuris  insdtuto  temporibus  illis  fuit,  quid 
rectius  figurare  potuìt  quam  dominium,  in  quod  videmus^  con- 
-Jcme  patria,  Cesarcm   ascendisse?     denique  concubitus,  qui 
generacionem  orJinatus  est,  non  ad  ìnterituni,  hoc  idem  por- 
lCDdÌi,quod  innuit  edam  matris  nomeu,  ut  velie  talìs  somnii  conio- 
am  ad  Bruci  scclus  et  dictatorìs  ccdero  crahcre  non  sic  de 
figura  somnii  nec  eius  Uneamenris  congruens,  sed  inventum  quod- 
dam  ad  libidinem  arbitrantìs.    sed  die»  precor,  Astorgi,  puiasne 
solai  somniorum  imagines  suocere  conicctantibus;  an  ea  potius 
tecundum  somniantium  personas  et  personaruui  qualiutes  con- 
dicioncmquc  locorum    et   temporum    variar!?     crcdisne  simiJe 
somnii  nefas  nunquam  ulti  preter  Cesarcm  contìgisse  ?    quod  sì, 
u  quod  verìssimum  arbitror,  multos  talis  visus  ludibrium  sepe  con- 
fuUii,  cur  non  imperìum,  ut  illi  dixerunt,  vel  sceleratas  cedes,  ut 
lu  vis,  oc  sempcr  dixerìm,  aliquoiietis  non  portendit?     habent, 
arbitrar,  isu  fidcm  non  ex  rìsis  solum,  sed  ex  aliis^  quc  nos  U- 
lent  queve  totam  muunt  et  subruuni  coniecturam,  ut  non  sii  no- 
strum rice  ne  vel  perpcram  illi  responderìnt  iudicare.     nam  ecsi 
vebnius  borum  professtHTS  aspicere,  scribic  Achimct  Scrim  61ius 
libro  De   interprecatioaìbus   somniorum:  si  quìs 
cum  matrc  coierìe,  bene  faciet  indigno,  sed  vituperando  et  peni* 
*  !<*>;   quam  quidem  imerpreutioncm  Egyptìis  trìbuit  atquc 

I.  CpA  bocBki*       11.  Cod.  vdfei 


(tr  n(t«  muìn, 
b(B  il  conS  <«■• 
«oaiiaulMt,  da 
M  nlla  pnrh  ^ 
Ntduu; 


•i  il  coocuibiKi  f*A 
^gtAtm  non*, 
•■  da  «Ilo  pn  t^ 
crcto  a  tumn  lu- 
•W  4U'»ff«Ma  U 
«ita. 


CaiiTki  pai  rì- 
btNr*  ck«  ■m» 

latowiii      luMoo 
pnMad  nrw   !• 

pò  a  il  bno,  cba 
saocanooo  (hi  bt 


gOM  •  WFian  ^ 

(ai  («ifanan. 
Da)   rMW  A^- 

trati»e«ad'lai«r- 
praudoM  it'  »a- 

ttn»  St  Ctaua 
•ogaA  BM  aplt^ 
lioM  Avana. 


'(i)  et  Tir.  Ltv.  HU  I,  lvi. 
(a)  Qunmi.  tua.  or.  I,  vi.  ja. 
(I)  et  Gtmi,  111.  16. 
(4}  AcNMrris  P.  Staw  Otuirocri- 
De  mulieribui,  ei  Persi- 
im&AegvptiotutndiscipIini 
f.  Lxxvn  :  «  Si  ^ttis  vìsiu  sibi  fue- 


«  rit  coivisie  cum  marre  rei  sorore, 
cbcaeBcìis  iodignumttlfìcictcaqucde 
«caussa  vìtupcrabilUT  ac  ipiURKDOt 
t  beli  poeaiiebit  ■  ;  io  AxrEMiooin 
Daldiaki...  On^oiritira,  ed.  Rigault, 
Lmciiu,  ciDuan,  H,  91.  L'orìginalc 
arabo  dell'opera  di  Achmeipu  SHtan* 
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dio  pMfebfca    pur 
■  Cmux  >il«it«t(i. 


H«  ijaiiiito  (HO- 
cerne  la  Jj^iuilo- 
■«  *  d4  nfuUn 
tiuUvDlu  prira  Jiì 
•pi   Ibnlaaicnta. 


Rl&vU  la  dici» 
muioDC  liet  già- 
ria*    wMitto    li 

aumlanJo  »  coi(uÌ 
d' eiuUrlo  ■  floM- 
giilrc  (11  *tiidl. 


fli(wiica  1  tue  lim- 


J 


Persis.  cui  si  credere  velimus,  somaìutn  iUud  ad  id  respexit,  quod 
Cesar  civibus,  ingratìssimis  percussoribus  suis,  plurima  bona  feciL 
sed  hec  ominamus.  aruspìctuni  enìin,  eita  conteaadoncsqae 
somoiorum,  divùm  interpreutiones,  Phebi  nutnìna  et  trìpodas  et 
Ciani  Uuros  ei  sensa  siderum 

Ec  volucnim  Unguas  et  prcperis  omini  penne, 

ut  ille  ait*'\  et  quicquid  auctoritas  pontìficum,  responsa  vatum 
augurum  dUigcntia  de  futurorum  scientìa  polHccbatur,  vanisstm 
semper  dixì.     et  hec  snds. 

Nunc  ad  illum  iuvcncm  rcdeo,  qui  super  materia  de  qua  alias  it 
contali  excusando  Vìrgiliuin  de  ìntroducticne  Didonis  tot  ver- 
borum  ambitu  decl.imavit  et  libellum  cius,  quoniam  michi  videtnr 
approbationc  dìgnus,  remitto.  ne  prò  fama  iuveai,  qui  animandus» 
non  deterrendus  em  ab  his  studiis,  paretur  infamia,  tu  vale,  do* 
mine  mi,  et  tllum  scrviiorem,  ut  cooicìo,  tuum  non  aaimes  solum 
ad  studia,  sed  adiuves  oro  ei  Augustini  sìs  fidelis  restìtutor'''). 
si  enìm  alium  haberem  non  repeterem.  iterum  vale.  Florentìv 
idibus  fcbruarìi. 


[muoifl 


Flitnti. 
17  nino  <I9t? 

Si  inetiM  <m1- 
l' vSir  cha  i  tuoi 
epnErtttlll  lo  *ol- 
l<dCÌDo  ■  Un*f- 
par  11  tuogiuMtcD 
■BODacaU  coD  una 
MfiMiinM, 


Ad  uh  psatb  camaldolese. 

{Ut  e.  41A;   N*,  e.  élA;   MAUT^Ma-D URANO,    i^eterum   icrìptorum  tt 
nuMlorum    ampi.   lOÌU^tìo,  HI.    9OJ-4,  da  U;    Mehus,  par.  I,  ep. 
pp.   116-118,  dì  U.] 

MtRUM  est,  vir  religiosissime,  pater  optime,  quod  sancta  familia 
confratrum  tuorura,  quc  tecum  mìlitat,  exigat,  ut  scribìs  atquc  ^ 
dixÌ$tì,transItoriam  reiectionem, quam  pietantiam  appellatis,] 

IO.  U  .V  Jàmtia  repltlfila  anepìarafii.     M-D  EfiJuoU  I  Aooiqrflri  caUm 
iubiUto     Ut  ADonjmo        16,  Af-0  plttinciam 


dato  sraairito;  in  quanto  all'autore  si 
riconosce  gencrattnente  io  lui  quel 
medico  arabo,  fiorito  circa  l'Sio  d.  C, 
che  scrisse  sette  libri  sull'  arte  salutare. 

(i)  Vebg,j^«(.II],  ìì9-j6i  ;  ma  tn 
questo  vcrìo  il  testo  di  a  piaoae  n. 

(a)  Forse  di  quesl'  invio  era  fatto 


cenao  in  un'epistola  ad  Astorgio,  che 
non  ci  e  pervenuta. 

(])  EscinpIanJo  la  presente  nel  pro- 
prio copìaleiterc,  U  S.,  che,  a  qiUDK) 
»«mt>ra,  avcvai  i  suo!  motivi  per  ttur 
celato  il  nome  di  colui  al  quale  taà 
i  diretta,  la  lucìò,  com«  ent  suo  co- 
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te,  qtii  quìnquagesimum  in  monasterìo  transìverìs  annum,  postu- 
lando quod  cum  ìpsis,  sumptu  et  elemosina  tua,  festum  celebres 
iubileum.  sed  magis  admiror,  quod  te  vindicandum  asseras  in 
quam  nescio  lìbeitatero.     princìpio  quidem  quid  religioni  cum 

5  iubileo,  cum  ìllud  ad  temporalis  libenads  lucnim  et  rerum  cama- 
lium  atque  fluxanim  ratìonem  institutum  fuerit;  hec  ad  spìrìtualìa 
et  permanentìa,  ad  que  omnes  anhelare  debeant,  ordinetur?  et 
quoniam  hoc  fieri  nequeat  sine  pecunìis  et  tu  voverìs  pauper- 
tatem,  nec  aliquid  habere  valeas  peculiarìter,  cum  omnia  sint  inter 

IO  vos  communia,  cut  id  petunt  a  te,  quod  per  te  nequeas  exhibere  ? 
quod  si  forsan  suffiragatores  invenerìs,  qui  quod  expedìens  fuerit 


•  eh*  egli  itMM 
upiri ,  punto  al 
dnqoutMifn  'anno 
della  nu  profa- 
(ione  ,  ■  TÌ*cn 
tdolto  dal  Tlncali 
della  Tcgolt. 


Ni  U  prima  cou 
d«e  cuor  poMlbila 
per  lui  che  h*  fatto 

TOtO    di    pOTCrti, 


I.  U  AH>  quod       U-D  omtOt  in  mcKiMtcrio  «.  U-D  omette  qaod           4.  qaU] 

N*  qaoi       7.  U-D  ordiiMonir       8.  Ut  quodo  U  tP  Ut  noveri*;  la  eorrt^Umt  da  kk 

oéeUata  il  troM  già  Ai  U-D.     tP  panp.  nov.  9.  ncc]  ÌP  non         ti.  Me  qnl  Anwce 
«qnod     U  U-D  Ut  \ay.  mSt. 


snime  in  umili  casi,  xDepIgraia; 
tale  quindi  ci  i  pervenuu  ne'  due 
codici  che  r  hanno  conservata.  E 
poiché  vana  impresa  deesi  giudicare 
quella  di  tentar  di  scoi»ire  chi  fosse 
il  frate  cosi  vivacemente  rimproverato 
dal  nostro,  cosi  non  sfiiggìrà  alla  tac- 
cia di  leggerezza  il  Mehus,  che  volle 
identilìcarlo  col  padre  Onofrio,  a  cai 
Coluccio  scrìsse  l' epistola  xv  di  que- 
sto libro.  Né  Onofrio  infatti  poteva, 
come  gii  avvertirono  ì  compilatori 
degli  Antul.  Carnali.  V,  19},  x,  es- 
sere giunto,  quando  la  presente  fu 
scritta,  ad  età  unto  avansata  da  aver 
trascorso  cinquant*  anni  nel  chiostro, 
oé  Coluccio  avrebbe  potuto  affermare, 
come  in  quell'epistola  afferma,  che 
egli  per  l'appunto  aveva  stimolato 
Ooofirto  ad  entrare  in  religione;  per- 
chè mezzo  secolo  prima  1!  nostro  non 
possedeva  davvero  Tautoritl  necessa- 
ria per  dare  altrui  siffatti  suggerimenti  I 
Ben  ci  sembra  perà  ragionevole  con- 
getnra  quella  che  il  monaco  bramoso 
d' allentare  alquanto  i  vincoli  d' auste- 
ra disciplina  che  da  si  gran  tempo 


lo  strìngevano,  abbia  appartenuto  al- 
l'ordine camaldolese  e  sta  vissuto  in 
S.  Maria  degli  Angeli,  perchè  dentro  le 
mura  di  questo  convento,  come  gii 
più  volte  s'ebbe  occasione  di  vedere, 
il  S.  contava  numerosi  amici  ed  am- 
miratori, ch'egli  era  solito  visitare  e 
di  persona  e  cogli  scritti. 

Anche  rispetto  all'anno  al  quale  la 
presente  appartiene  nulla  possiamo 
affermare.  A  collocarla  qui  siamo  in- 
dotti dalla  considerazione  che  il  luogo 
da  essa  occupato  in  L3  sembra  indi- 
carla scritta  in  questo  tomo  di  tempo. 

I  pp.  Marlene  e  Durand,  che  primi 
la  diedero  alla  luce  insieme  ad  altre 
quattro  epistole  del  nostro,  si  servi- 
rono per  la  loro  stampa  d'una  copia 
che  il  Mabillon  aveva  tratu  da  L3 
(vagasi  la  loro  postilla  marginale  a 
e.  903)  e  sebbene  ne  sospettassero 
autore  Coluccio,  come  anestano  in 
Praefat.  p.  x,  $  jo,pur  la  misero  in 
luce  quasi  fosse  d'ignoto.  Il  Mehus, 
ristampandola,  rifece  capo  al  mano- 
scritto, né  della  precedente  edizione 
diede  corno  veruno. 
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at  uai«  metto  U 

flUria   du  (iun' 

■Hnil    ton    cui    t 
Dio  si  t  obbligalo. 


!■•  UDnoniK* 
mUi  •  dcpoiTi 
«httl  ]*B  litri, 
dieaaii  <  Lui  aoa 
mani»  chi  t'  Coni- 
p4|al  luai; 


BOB  ti  pUAlM]C(rC, 
>Ù     BWalutluimi 


iinpendant,  nonne   nielius,  quod  in   plura   prandia   djspenserur, 
quam  uno  convivio   coosumere  quod  porabJs?     non  est  he 
Deum  obtestor,  spìrìtuile  destderium,  sed  carnale,  quod 
non  cffcrveat  nec  sancte  vcrsctur  in  claustro.     quid  autem  rib£^ 
tu  ve]  ili!  nesfio  qua  de  liberiate  blandiunnir?    semel  oKcdien-  ; 
tiam  promisìsti,  qua  te  nulla  consuetudo,  nulla  lex  nullaque  di- 
spcnsatio  liberabii.     verbis  tuis  ligatiis  es  et  Deo  per  votum,  non 
solemniicr  solum,  scd  indissolubiiìtcr  obligatus.     si  tibi  liberuiem 
persuaseris,  apostata  es;  si  prelatus  te,  veiut  Uberuni,  pcrmiscrìt 
cvagarì,  requiret  Dominus  sanguincm  tuum  de  manìbus  soisH  io 
consule  tibi,  consulas  et  illis,  ut  oportet,  nec  in  bas  lascivias  xia 
vcstre   sanctitxs    relaTetur,  memores  quod  hostìs  aotiquus  orili 
insidiacur  dominìco  et,  quasi  leo  rugiens,  caulani  circuii,  quereiu 
quem  devoret  atque  perdat^'^.    cui  non  tam  arctus  aditus  tnuliui, 
qui  mox  in  ladssimam  ianuam  noD  patcscat    sin  autcm  cedcs-  i; 
dum  sit  consuetudini,  sìt  refectio  sobria,  non  abundans  epulis,  sai 
moniiis  et  exemplis.     mìchi  vero  quod  volcs  imponito.    vale  a 
gaude,  memor  verum  esse  gaudium,  quod  ex  boni  operis  cod- 
scicntia  natum  sit.    Florentie,  sextodecimo  kalendas  apiilÌL 


XII. 

A  Iacopo  della  Massa  Alidosi(»*. 

[L'i  c  41  b;  M',  c.  £2  b;  MartAke -Durano,  Ftt.  teript.  tt  mm,  »mfi  lA 
IH,  905-907,  da  U,  frammenurìa ;  MeuuSipv.  I,  ep.xxut,pp.  liS>li9< 
daU.] 

Insigni  viro  lacobo  de  Massa  Alidosiorum.  ^^ 

«jTf.'^r^Il   TNDiGNATiONE  comiDOtus,  quod  nostnim  Virgìlium  reprebw^i 
«w  i^°M  md!;  1  videana,  contineri  non  potuj,  quìa  bis  quc  scribis  rcspoodeam. 

puilone. 

I.  nonav]  S'  non  me       U-D  omrtu  quod  •  dùpemctw  i-  non  «al]  U  UJ)^ 

nonnt  i.  Dopo  tiMtqae  U  SU  Hpttono  t«  9.  Me  •uerìi  U  pmiierìi  (tlef  ia.lt-0 
omnitiat  11-13,  L?  A^nKr  tnx  ov.  n.  U  n*àit  ig.  ^  imm>U«  kabodu  t)-^ 
M-D  Mf  UcobQ  d«  Marna  Alido».,  ma  per  Matu  M-t>  dà  ntrca  )6-)7.  V  Ui>* 

jìi,  rapr. 


S{  nana  if^t 


Ci)Cf.EiEcn.  m,  18: 20;  xxxin.8 

(2)  Cf.  I  S.  PlTR.   V,  8. 


(j)  Ai  rempì  del  nostro  H»tS2Ìt- 
gli  Alido»   (terricciuola  dell' Ei»3"»' 
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ì 


quii  cnim  Utteranim  non  igoarus  equammitcr  ferat,  cum  Maronem 
ludìverìi  in  crìminaiionem  adduci  ?  qui,  ni  fallor,  eloqucntie  htinc 
prìncqts,  vemsime,  sicut  apud  Macrobium  legitur,  uUs  est,  quod 
nullius  laudibus  crescat,  nuUius  viniperatioae  mÌDuatur<'>.  scd  cum 
multa  legeriui  obiecta  fuisse  Virgilio,  nullus  unquam  ìd  opposuit 
quod  tu  scribts.  non  Evangelus,  quem  legimus  um  obstÌDatuic 
bostem  fuisse  Vtrgilii,  quod  oullas  eius  Uudcs  equo  ferrei  animo, 


WloM  cb*  fac- 
ci* profeMioo*  di 
UtMrt  fKi  iìUia 
totkru*  dw  *'u- 
tucU  Vitgilf» , 
baoctrf  auoti  «U 
ìrr-f'"'"*  ad  »- 

gfU    MOMI, 

M.    5MUa    eh* 


I.  iP  «tUMDlW 

rJfrfcm 


) .  U-D  omellt  ìd 


7.  it-D  omtUr  bottcm 


Che  oggi  (t  parte  delta  |>rovÌncIa  Ji 
Kfvcom,  circontbrio  tJi  Ficntii),  tn- 
•kntc  a  Cuid  del  Rio  ed  Osu  co- 
nhidvft  quelU  piccola  ligDorU,  di  cui 
fina  j  meti  del  secolo  xvu  no  nmo 
dexii  ACdoii  ugnori  d'Imola  si  tnao- 
leane  padrone;  cf.  Litta,  l'tim.  al. 
XII.  Alinosi,  uv  II.  Vonvbbc  arni 
U  Litta,  che  «  da  Matte  0  Manasse, 
n  notne  con  cui  si  chianijuooo  alcuni 
■  degli  Alido»  ■,  fosic  quella  terra 
(Icnotsinata  :  nu  a  gran  torto,  percliè, 
com'i  ben  noto, col  vocabolo  k  Massa  ■ 
fm  dal  IV  lecolo  dell' rm  volgare  li 
*oHe  lignificate  Vinsictne  di  «no  di 
qud  vasti  posiedìmcnti,  che  negli 
nltfmi  lernpi  dell'  impero  romano 
cranti  andati  (ormandn  a  ^eac  della 
piccola  proprietà;  cf.  Kepetti,  op.  cii. 
in,  109;  Fabre,  \{atta  d'Amo,  Manu 
di  Bagnc,  .UiUid  Trabiirìa  in  Mrfh.  d. 
BSix.  Rom.  di  iloria[>atr  18^4.  WU.  s 
»gg.  Come  iint'altre  Masse  in  To- 
icaiu,  in  Romagna  ite.  s'ebbe  danque 
noJ  Malta  Alidosi  suU' Emiliano.  E 
da  nsa  forie  derivò  il  nome  che.  se- 
Modo  nouva  ti  Litu,  ponarcoo  ta- 
limì  de*  si^ori  che  U  rtsacro;  c|acllo 
dot  di  «  MaiM  »,  non  gii  di  •  Masse  > 
e  tamo  meno  di  «  Manasse  *.  Un 
•  Massa  q.  domini  Liti  de  -Midosiis  », 
Ignoto  al  Litta,  troviamo  intuii  licor- 
daif>  in  on  documento  del  t  j  {9  a  rogito 
set  Salvi  Dini  da  Pircnie  (cod. 
tsglUb.  Swu.  XXV.  4,  s9i,  e.  lés)- 


Di  questa  Massa  penasio  fu  aa- 
LÌvD  coiai,  al  quale  la  presente  t  ri- 
voltai inft  siccome  da  essa  nìun  dato 
li  desume  che  giovi  a  chiariine  U 
vita,  né  d'altronde  verun'altra  epistola 
del  S.  a  lui  ci  t  pervenuta,  cosi  lutn 
possiamo  recare  dei  faiU  suoi  se  non 
qoesu  notiiia:  ch'egli  era  un  gram- 
matico, assai  riputato  a  quc'  giorni, 
il  quale  copri  dal  i{99al  1401  la  cat- 
tedra di  ^mmaòca  e  rettorìca  nello 
Studio  di  Bologna  ;  P.UQ.t>ALt  ALlDOSt, 
Idùtt.  f»rtn.  &c.  p.  }o;CotiRAi}|.  Ntti- 
^U  Ita  prùj.  ài  Ulin.  mJh  5bitiit>  i^i  fiolo- 
ptii,  par.  1,  p.  46  (dove  però  Iacopo 
è  detto  per  inawenenia  «  degli  Ali- 
li doti  •).  Se  dopo  il  140Z  ei  la- 
sciasse Bologna  per  altra  sede  ovvero 
morisse  non  sapretnmo  dire;  pcrchi 
Duir  altro  ci  k  avvenuto  di  KDvrifc 
sopra  di  lui. 

Incerta  rimane  pare  la  data  ddTepi- 
stota;  ma  poii;h^  essa  entra  in  L?  a 
formar  pane  di  quel  gruppo  di  epi- 
stole del  nostro  che  paiono  ipeture 
alla  primavera  del  '98  e  d'altra  parte 
non  ci  sembra  infimdato  il  sospetto 
che  a  scrivere  in  biasimo  dì  Virgilio 
Iacopo  fòf-K  stato  spinto  dalla  piccola 
conlrovcrsia  sorta  intorno  al  poeta 
latino  tra  Coluccio  ed  il  Manfredi 
(et  cp  vin  di  questo  libro),  cosi  de- 
liberiamo, non  sema  tiiubansa,  di  col- 
locarla a  questo  loogo. 

(0  MachoB.  Sat.  1,  XXIV,  8. 
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•uiwt  UccBipu- 

■il»«  tuli'  (MOUk- 

•Im  MBilataio 
BOB  Mtcnilo  cccl- 
UIC  (111  0  fti  ifcna- 

MAU    a    ftl    lUllt- 

«il  gludKhl  Viriti- 
tu»  <«pua   di   er- 


Mua    pMU     t 

plA   clenatt,    piA 

EiTt,  pi  A  proma- 
.  pib  ligia  1 

•d  ■■11  iteiia  eb- 
be pno  catctcDi* 
dtlTMMlwt  vklerc 

OH  dlncMU*  la  let' 

A-Ufoito. 


M>  f*T  vtnir  il 
rimpramn  cnoHO- 
gli  di  Iicopo, 


quoti  *CCUM  il 
BIHtl  it't.Tir  d«t9 
Cnn  fìllio  il  Vt- 
Dare  e  qu  indi  (tvllo 
d' iltgEJIitRii  aalo- 


quìquc  QtchiI,  quod  ia  eius  adduceretur  defcnsionem,  redpiebat<'\ 
tibi  vero,  mi  lacobe,  cunctìsque,  qui  de  Muone  maJe  seatiant, 
compaiìendum  arbiiror.     natii,  cum  inconvinci bllis  reprehensìo- 
nibus    Virgilius  stt^  nonne  commiscranter  respicicndi  sunt  qui 
volunt  auc  puunt  Maronem  errasse  P    vemoi,  si  non  adnionct  ; 
ipsos  scicntia,  nonne  moacre  debcret  auctoritas,  qui  videant  quoJ 
Virgilius  tot  iam  annorum  seculis  lotius  Parnasi  icnucrii  princt- 
patum,  non  solum  invictus,  sed  edam  irreprehensus  ?    presum- 
ptuosius»  imo  magis  temerarium  vel,  ut  reaius  loquar»  furiosius 
esc  quam  putes,  daninare  Virgilium  vel   asserere  quod  errane,  io 
nam  si  queras  omatum,  nutlus  adliuc  ad  illius  maiestatem  ac- 
cessit; si  scntenttas,  nuUusadhuc  ipsum  cquavìt  eicgantia  vdgri- 
vitate;  sì  scientiam,  mtrum  in  modum  omnibus  antecellit;  sìin- 
ventionem,  nullus  acutior  acque  solìdìor.    et,  uc  etusdem  Vtrgilif 
verba  referaoi,  audi  quid  de  se  senciens  scripserìc  ad  Augustuio.  IJ 
inquit  enim:  de  Enea  quidem  meo,  si  mehercle  iam  dìgnum  lu- 
ribus  habercm  tuìs,  libcntcr  mincrcm.    sed  lanu  ìnchoau  res  e; 
ut  pene  vitìo  mentis  cantum  opus  tngressus  michi  videar,  cum  pre- 
sertim,  ut  scis,  alia  quoque  studia  ad  id  opus  multoque  porìori 
impertiar  (»'.     hec  Virgilius;  ut  fateri  necesse  sic  hunc  poeum  M 
altius  opus  suum,  quam  pkrìque  cogitenc,  fundavìsse.    verum 
quenam  obieaio  sibi  per  te  facta  stt,  si  placet,  uc  ad  ea  qae 
scribis  veniam,  videamus. 

Inquis  enim  quod,  cum  volucrlt  Maro  Augusti  genus  com- 
mendare, dicit  Eneam  Veneris  ec  Anchise  filium,  quod  quidem  il 
macula  esse  videatur,  non  laus  generis,  cum  certa  radone  rcìin- 
quat  inteltigi  sanguinis  auctorem  Lncam  nonlegiùmis  nupdis,sed 


I 


«.  N^t»n\c»tBmÌKnn4a*,maitAu»_/^poitratformalOÌmVir  yMradmvrtt  0.  HJ) 
Mirnurert  8-9.  A"  pmumplinalni  M-[ì  pretnmptuotaai  ia,Afrrris<Ìt  ij.ttO 
indi»  V<r  Krlptll  IT  M-D  dà  UBI»  ,  ma  in  margiM  arterie  ;  *  f.  tantum  •  MfMMwi 
19.  A'  pitoni  li.  MLum]  Uf  igiium  t  co^UM         11.  N'  i|u«ilam  corretto  b> 

Afe  oMttle  nim       ifiì.  U  U-fì  hk  comin.  gcn.  Au^-       16.  U  M-D  Me  vid.  enc 


(0  Èbennot2  la  parte  d'avversario  in  seguito  a  db  divenuto  proverbiale., 
dicHa  fama  dì  Virgilio  sostenuta  da  (3)  Questo  frammento  d  fa  cxMucf-J 
costui  se'  Saturnàìi.    Jl  suo  nome  era     vatO(laMACHOB.op.dLl,  xxiv,  ii-i 


DI    COLUCCIO    SALUTATI.  26? 

Stupro  potius  iUicitoque  concubitu  procreatum.     cave  tamen,  mi 
lacobe,  quoniam  hec  causa  communis  est  multorum  hominum  et 
deorum,  qui,  cum  essent  simili  turpitudine  geniti,  si  turpitudo  ai^|S^2*^J^ 
natalium  est  a  deo  gignì,  se  tamen  deorum  filios  gloriabantur.  *'«~°"> 
5   quid  enim  Herculì  respondebis,  cum  se  lovis  filium  honoris  gratia  ^'^•J2""'"^ 
non  fatebatur  solummodo,  sed  iactabat  ?    quid  ApolHni,  quid  Per-  ^'  ^t*""-  ^- 
seo,  quibus  suprema  gloria  videbatur  se  love  genìtos  appellare  ? 
et  de  Hercule  quidem  cum  Acheloo  pugnaturo  didt  Ovidius:       c^*°^p"^ 

nie  lovem  soceram  dare  se  famamque  liboram 
IO  Et  superau  sue  referebat  iussa  noverce  (0. 

Danaeius  autem  heros  (»>,  cum  Athlantem  alloquitur  hospitium  pe-  »•«««    .pcm- 

'  ^  r  r  mtnte  U  loro  ori- 

tens,  quid  inquit  ?    audiamus  et  apud  Kasonem,  si  placet,  ipsum  f^  <*'*^ 
durum  illum  bospitem  moUire  cupientem.     inquit  enim  Ovidius, 
hec  referens: 

15  Hospes,  ait  Pencus  illi,  seu  gloria  tangh 

Te  generis  magni,  generis  michi  lopiter  auctor  ()). 

vìdesne  quam  notanter  uterque  lovem  patrem,  ut  nobilitate  ge- 
neris, quod  optabat  assequi  valeat,  £iteatur,  imo,  quod  plus  est, 
alleget  ?    nec  td  Maro  subtìcuit,  sed  Eneam  suum,  cum  Sybillam,  ^'vSJujT'è'TJ^ 
20  ut  in  infemum  duceretur,  exorat,  quo  fadlius  impetret,  dixisse  ttjta^'^ 
refcrt: 

et  mi  geniis  ab  love  sommo  CO. 

nec  illa  eadem  Sybilla  quod  dixi  mox   honoris  gratia,  Eneam 
compellans,  ucuit.    inquit  enim: 

2<  sate  sanguine  divdm, 

Troi  Anchìtiade,  bcilis  descensus  Avcrai  (i), 

et  cetera,  que  subneauntur.    ilunquam  autem  vates  elegandssi- 
mus  et  ultra  quam  dici  possit  morum  et  honestatìs  observantis- 

I.  Jtf-D  dopo  itapro  a/rgiungt  fdlMC         6.  S'  ■olnm  ftteb.         6.  He  omette  quidam 
U  M-D  Ut  paga,  cura  Adi.  11.  U  tP  M-D  Ut  Dtphneliu      U  M-D  Mt  alloq.  AlU. 

13.  U  èt-OUe  Ul.  dnr.      tP  dopo  esim  dà  oaì  t  quindi  OvldliM  1314.  U  M-D  Me 

coo^  Eh.  * 

(0  OviD.  Ma.  IX,  r4-iS.  (4)  Vero.  Atn.  VI,  laj. 

(2)  Cosi  Ovm.  (M(f.  V,  0  chiama  (;}  Verg.  Aeit.  VI,  12S-26;  ma  il 

Perseo,  figlio  di  Danae.  testo  nel  i'  v.  dà  «  divom  ■,  nel  2* 

(})  Otid.  Mtt.  IV,  6)8-;9.  «Avemo». 


2^ 


EPISTOLARIO 


QUMIO  DOS  ■- 
Tr»bb»  fttio  {«rtn 
il  potu  ic  bt  fané 
nauta  iitdoia  il 
ww  «ro»  j 
e*  nono  In  boti* 
(mI  <  Dùlant. 


come  ti  Eleo», 


vatefmo  11  rUoc- 
do  dcUi  tiu  ori' 
gìM  dlTlM, 


con*  ft  In   pib  e 
plft  luaghi. 


simus('',induxÌ5set  plurimos  aSIoqucntesEneam  eum  filium  Vcneris 
appellasse,  si  fitisset  hoc  incer  turpia  repuLiium.  quid  enim  Dido? 
nonne  Hneam  concilians  sibi  dìxisse  legiiur  post  primam  eius  al- 
lo cu  don  cm  : 

Tune  ille  Eneas,  quem  dardanio  AochUe 

Alma  Venus  phrygii  gcoaii  Sioioeoiis  ad  undas?  (■) 

que  quidem  verba,  sì  forent,  ut  arbitrarìs,  calia,  que  notam  aut 
turpitudinem  in  Enee  genere  vel  arguerent  vel  inferrent,  putaiae 
quod  vatcs  opòmus  Ula  regine  laudaudi  oovum  bospitem  cupide 
trìbuissct }    nunquid  et  Helenum  induceret  rcgem  eundcm  alloquì  fo 
dicentemque: 

Mate  dea;  natn  te  maìorìbus  ire  pei  alRim 

ABspiciis  nunifesia  fides?(0 

an  et  ipsummet  Eneam  atloquì  fedsset  Evandrum  la  bec  Tcrìa: 

Hoc  sìgDum  cccìnit  missuram  diva  cccatruM; 

si,  prout  arguis,  esse  dea  genìtum  ad  ignomìniam  reputasset? 

nuuquid  et  idem  reginam  Pcnorum  sermoaibus  dcdnensdixiset: 

Tuoi  micbi  se,  dod  ante  oculis  tam  daia,  vidcodam 
Obtutii  ci  puca  per  noctcm  in  luce  lefulsìt 
Alma  parcDS,  coafc»a  deaoi  &c.  ?  (f) 

nunquid  et  matrì  verba  fadens  in  pNsonam  virgiaì&TyrietQii 
de  $e  prius  asseruerat^  miro  se  exlialtaos  hoaorc, 

Sum  pii»  Eneas,  raptos  qui  ex  hoste  penata 
Classe  veho  mectiin,  lanu  super  ethera  notus; 


post  alìqua  subìecisset: 


maire  dea  monstrante  viam  (^ 


a.  M-0  ippcIluKi         ;,  U  M-D  Mf  CODC.  I-Jl,         6  U  Slmeontta        7  wl]  U^" 
9,  J^D  cupido  la.  tOi  DunqoiJ  a  laudw*  (p,  sdg,  r,  atj  omftU  M-&         11.  fr^ 

n  quo  iiopo  difcntrm  t  aggiunto  tn  Inlfrtdtta.  \%.  Lì  *U«  iS.  tP  nM'o* 

)0.  Mr  omrlte  &c.  Jopo  dum 


(i)  Era  proverbiale  la  caniti  di 
Virgilio  gii  nell'eti  classica  e  la  tra- 
dizione n  mantenne  nel  medio-evo; 
cf.  HORTIS,  Sludi  cit  p.   J98. 

(a)  Vejig  Atri.  I,  617-18. 


(j)  Vero.  Am.  HI.  J74-7(- 
(4)  Vbrg.  ^ti».  VJU,  5J4. 
Ò)  Verc,    Am.   ir,  sS^9i;  D*^ 
i"  V,  ocl  lesto  dà  «  curo  ».. 
(6)  Vero.  Am.  I,  J78-79;  j8i. 
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ii  fiiisset  tlla  nativitas  ì^ominie  vel  pudoris  ?    niraJs  inurbnnum     seio€to  unu* 

ty  r  lo  al   caia  Vlrgb 

et  stolidum  Virgilium  facis,  qui  rem  loiiens  honoris  grana  repe-  ''•»< 
dtara  ad  ìnramiam  put;ts  et  verecundiain  pertinere.  nec  esset  bic 
error  Virgìliì  solummodo,  sed  Nasonis.  usque  adeo  quìdem  nou  ed  CMdbxMhi, 
5  reputava  hunc  coocubìtum,  quo  coDceptus  Eneas  est,  quemve  tu 
stuprum  vocas,  abomin.ibilen]  vel  pudendum,  quod  cadetn  Vcnus, 
que  superos  ambierat  colloque  parentis  circunfusa  sui,  non  ora- 
^verii  Eneam  in  deos  transferri,  sicuc  scribìt  Ovidius  in  hec  verba:  uiiperaii,[iJuaio, 

^^p  nunqu^m  mìcbì,  dixcrat,  ullo 

lo  Tempore  dure  p'tcr,  nuoc  sìs  mìtissimus  opto, 

EacequiC  meo,  qui  te  de  ungulne  noitro 

Fecit  avum,  quanvU  parvurn,  dcs,  optimc,  aumen  {>}. 


il  (jiula    n»B  «oU 
cMtic  Ih  KCBi  V«> 


i,    nec  hoc  et  alibi  lacuit  ad  Gcmianicutn  scribcns,  qui  de  domo 
^■ulia  fuk,  sed  aìt: 

^H  Pronìraus  Ancliìses;  cum  quo  commune  pireotts 
^^^^v  Non  dedignata  est  nomen  habere  Venus. 

^^^^A  Hiac  saius  Encas,  pietas  speaata  per  igDcs 
^^^^K  Sacra,  patreniqac  humciìs,  altera  sacra  lulìt  (*>. 

et  Infiaitis  locis  uterque  vates  boc  idem  cecintt  tam  ad  lulie 
ho  domus  Uudem  quam  ad  gloriam  Romanorum.  nam  quid  de 
Romulo  refcram,  qucm  Marte  genitum  conQnxcre;  quod  quìdcin 
romanus  populus  non  ad  ignominiam,  scd  in  honoris  titulos  as- 
sumebat  ?  post  quos  tu  solus  repertus  es,  qui  rem  hanc  hono- 
rabilem  et  divinara  in  oculis  tot  vatum  opìnionis  vanitate  reduxeris 
}S  ad  pudorem.  adducerera  et  Homerum  contra  te,  qui,  Venere 
genitum  Eneam  asscrens,  multìs  ipsum,  Hcct  grccus,  laudibus  ce- 
lebrata»*, nisi  te  vidercm  esse  paratura  calumniari,  quod  graius  vates 
Eneam  vituperare  potlus  volucrìt  quam  laudare,    scd  quid  de 


miDKo,  cha  cn 
dtlji  g*ni*  Ctulia, 
gii  mCTTiioru  •  ti- 
tolo i'  eaor*  la 
ni.  :«lnH  Onta- 
dtiua. 


Che  dir  ed  <U 
Romolc,  figlia  di 
U»mì 


OfDtre  tlauo, 
bciwht  gTMO.  fa 
che  Eoa*  ti  dU 
Tania  d'  «M»r  MW 
à»  Veutn. 


».  U  totiui       3    U  polca        4-5.  te  omfUt  hoQc  e  tcri^  coac.  non  rep.  -  nt  Eo. 

qneve  ti'  omriu  tu  j-S.  N*  En.  nisn  or  g.  tJ  Jfc  onulloHa  acribit  io.  l* 
ptrtù»  13.  .Ut  HI»  tillMc  Mcihoec  U  Ve  ameltono  tt  14.  U  Me  lul<«  19.  Lf 
^k  lokac  11.  N'  dà  ijiiid  /«rqskdcm  }i.  in]  Me  ad  17.  graiua]  Me  (nvii  >8.  Ai> 
fmde  qid  U-D. 

il)  OriD.  ì4iL  XIV.  sSs-89:  ma  ())  CC  HoK.  n.  XX.  aoK-aia: 

nelv.  j8«Utenodà«oro»naneuUo>.  4^^^  ^4,  ^  f*««X^i,apx  'A-nt'*»» 

(a)    OviD.    F*ti.    JV,    js-j8;    ma  iS^at^i  «Tii^'r-,  >»tmp   5i  fwi  I«t' 

net  I*  V.  U  testo  reca  «  AJicbiseo  »,  L'Aipp»!ir»i  »tX. 


370 


EPISTOLARIO 


Imma  d  tao- 
*4wa  )—■■■  cb« 

D  MM  ÉTVfaO  è  It- 

nogalMc  alla  pa«- 
I»mI  iMkbc. 


egli  dlbldcb*  Dil- 
le    «ti     primdTTV 

DOS  tlitHTUlO 

aeoK} 


La  llwla  prov*. 
ni*«  (Rota igli ui»- 
nisi  ltll«  lor  vir- 
luoM  «^oal,  aon 
(U  dai  cnnod 
■MUll, 


eh*  MM  «■  dMO 


ttt  d  arrtcmo 
note, 


pcrtM  ndoor*  t  la 
gloria  p«t  (hi  Ul- 
te* Ixat.  ac  ap<ta 
vimotaisnila.cba 
MMI  ptT  chi  K  al- 
fnRÉBtoi  ad  oDia 
Ml'irnolilt*  ori- 
glnt  :  MDctit  parA 
»  toltiti  BOn  in- 
comba   r  abbl9g« 

tbt  «arre  al  prima 
j'tmvUfela  ymlt 
'  proimiion 


Hercule  dìces  atque  Perseo,  quidque  de  mulds  aliis,  qaos  diis  et 
muiieribus,  deabus  et  homìnibus  genitos  asseverai?  ut  te  et 
omncs,  in  quorum  mentcm  ascenderit  hcc  opinio,  scìrc  Decesse 
sit  instare  centra  vos  poetarum  omnium  auctoritaicna  et  gentium 
sententiam,  quibus  ambitiosum  et  gloriosum  fuerii  hoc  quod  con- 
demnas  amplecti  et  velut  rem  supra  coadicioaem  mortallum  ve- 
ncrari. 

Sed  die  michi  :  nonne  venit  in  mentcm  quod,  sicut  opinamr 
Cicero  ^*^,  monales  ab  ìnitio  rerum  nuptias  legitìmas  non  do- 
scebant?    ut  tìbi  certum  esse  debcat  priscos  illos  Iiomines  non  to 
splendore  natalium,  non  legitimis  parentum  coniugiis,  quc  nuUa 
apud  ipsos  crant,  sed  sola  vìrtute  sibì  gtorìam  reputale,    quoti 
quidem  usque  adeo  verum  est,  quod  si  rationi  roluerìs  acquie* 
sccre,  nuUum  prosapia  et  sanguine,  sed  vinute  et  meritis  com- 
mendabis.    nasci  quidem  ex  hoc  vel  ilio  nostrum  non  est  meritiuiit 
sed  munus  donumque  fortune,    sola  vero  vinus  nostra  est  ci 
suo  rcsplcndct  lumine.    quod  autem  parentum  Uudes  in  glorìim 
versentur  nostram,  nulla  ratìonc  firmari  potcst.    imo^  si  tìttoosus 
fueris  et  progenitorcs   habueris   vìrtuosos,  minor  est  tua  glorii, 
siciiti  minus  est  eius,  qui  in  paternum  successerit  regnum,  decus,  J* 
quam  eius,  qui  primo  qucsiverìt,  quanvis  fateti  Decesse  sit  maio- 
rern  inipositam  necessttatem  vinuosorum  filìis  ad  virtutem  anbe» 
lare,  quam  illis,  quos  nuUus  maiorum  splendor  antecediL    et  ob 
id,  sicut  culpabilius  csset  decus  patnim  descrcre,  sic  commenda- 
bittus  illnrum  glorìam  adequare,     adequare  dixi,  quoniam  diffidi-  IJ 
limum  sii,  si  alienis  exemplìs  aut  doctrinc  incumbas,  ostendert 
quod  his  deficientìbus  doctrinam  illam  et  exempla  potueris  exhi- 
bere.    quo  Bc,  ut  illos,  imo  ut  gloriam  illorum  attiogas,  necessc 
tìbi  sit  eis  taliter  eoiinere,  quod  dici  uod  possit  illos  tuarum  vir- 
tutum  fuodamenta  ìccissc  vcl  quod  cis  unta  prcstantia  dignior  }0 
fìas,quod  tantum  super  ipsos  evaseris  quantum  virtutes  incìpiemes 
suas  aliis  se  curaverint  anteferre.     sed  ad  supposiium  revertamur.  ^É 

+-  IJ  dà  til  /m  nuura.      U  M-D  Mr  aure        5    quibn*]  N'  qnl^       7.  Qti  ti  am- 
tu  di  nWFf>  M-ù-         )5.  tJ  M*  omellomt  nHdinm         17.  S'  latti,  mpl.  ■«.  Mr  tvrtU 

>).  Uè  non      )0.  N*  om^lt»  *t1       ji.  JUr  [pus 
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(l)  ClC.  Dt  iattnL  I,  IL 
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Cum  ab  iilis ergo  prìscis  virìs,  qui  matrimonia  non  noverint,    . s«<^a«  h» 
amcte  gentes  propagate  sint,  commuoem  onmium,  preter  stirpem  u*wm^tf^ 
Israel,  hac  tua  sententia  condudjs  et  affirmas  natalium  fe^utem,  ^,tà^^ 
quonìam  sumus  omnes,  si  non  descendimus  ex  lacob,  de  non  IJ^^^^  ^^ 
j  legiòmis  nuptiis,  hoc  est  matrimonio,  procreati,    nam  quod  hoc  "*"  '  ^"^^'^ 
apud  gentes  aliquas  ignominie  fuerit,  qutbus  coniugiorum  obser-  ^;,Ì,^it^  "" 
vatio  legibus  sututa  fiierat,  sicutì  non  negaverim,  sic  certissimum  "^j^M'-d-m- 
esse  potest  apud  aliquas  talis  origìnis  nullam  infamiam  extitìsse. 
regibus  autem  atque  principibus,  quonìam  legibus  sunt  soluti  t'>,  ^i^^JJJ^  ^ 
IO  semper  licuit  ante  chrìstianam  religtonem  variare  coniugia,  multas  fS$J^àZ>X^- 
habere  reginas  et  plurimas  concubìnas.     tu  vero  vis  Troiani  belli  ^SdaS**^!  ^ 
tempora  Christiane  religìonis  preceptis  et  insdtucionibus  limitare, 
qui  legas  legitimum  fuisse  Troianis,  presemm   regibus,  uxores  ^^^  ^^~"  ^ 
prò  voluntate  dimittere,  raptasque   coniuges  alienas  sibi   matri-  Ì3J^'„^2i^ 
1 5  monìo  copulare,    que  quidem  ostenduntur  in  Paride,  qui  Enonem  ^nÌ^,i„«,  i, 
dimisit  et  raptam   Helenam  habuit   in  uxorem,  quam,  extìncto,  ^^d'Sb^' 
sìcut  legimus,  Alexandro,  germanus  eius,  nomine  Ddphobus,  sibi 
matrimonio  copulavit,  ut  affirmare  non  debeas  aliquo  tempore 
stupra  non  fuisse  concessa,    que  quidem  apud  illos  uUter  per- 
so raittebantur  atque  licebant,  quod  edam  armis  raptus  et  adulterìa 

tuerentur,  ut  ignorantie  non  debeas  imputare  Virgilio,  si  secutus  MoBdMdqoiaii 
Homerum  ad  generis  digniutem  Eneam  suum  cednit  a  Venere  rum  in  virguio 
procreamm.  nam  et  in  dìvinis  litteris  scriptum  est:  postquam  t^„^J'**°'j3j; 
enim  ingressi  sunt  61ii  Dei  ad  filìas  hominum,  Uleque  genue-  ■'^'^i 
25  runt,  isti  sunt  potentes  a  seculo  viri  famosi  (*\  usque  adeo  ma-  ^"T^**?; 
gnum  erac  et  gloriosum  divina  stirpe  fiiisse  progenitum  1  unde  ^  *  "*****" 
et  Ovidius  ait: 

Tempora  digereret  enm  condìtor  urtris,  io  «nno 
Coostituit  metues  quinque  bis  esse  suo. 

\.lJìÌe  BOTcnint       ^.U  Uè  dmw       s.DopoUg.  Ifl porU  ai]  eoMeettalo.       11.  Af 
Trott  (tic)  14.  U  Me  omettono  que  dopo  raptai  ij.  iV  io  Pv.  o«.  -  dcnoiMoi 

I5'i6.  UUe  Aita.  En.  17.  U  S^  Ddpbcboi  so.  tP  liccbat  11.  U  tP  omettono  a 
chef»  nfpUto  da  Uè.  H-  "^  DlaqiM  >8.  Uè  (ttrigeret  condicor]  U  coocordltcr 
N*  eordUer 

(i)  Cfl  ep.  vn  dì  qoerto  libro,  p.  3j),  aou  a. 
(a)  Gena.  VI,  4. 
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EiP  I S  T  O  L  A  R  I  O 


1 1^  di  Hai. 


SoMi»  *iluri<)iic 
dialiHUeucilenpi 
■nlJ<hi  colla  tiet 
«luJtfat. 


Del  roto  •■  può, 
Wtl'ilnto  a  Viifi' 
lis  iMaai^liTrug- 

Soffù  dutibìn  B 
lOMMf  chi  V»- 
■•r*  fa  TDO^Ii*  le- 
litrima  d'AnchlK. 


Martis  erat  prìmtu  mcnsis,  Veaerisque  secundus: 
Hec  generis  prin^eps,  ìllius  itie  pater  (0. 

et  tu  vis,  mi  Ucobe,  illud  imputare  iledecon,  quod  Rome  cod- 
dìtor  denomin.irìone  mensìum  perpetuo  dedicavit  honorì  ?  &• 
cess-is  igitur  ab  ineptus  ìstis,  ncc  velis  nostrorum  lemporum  Ic- 
gibus  aliena  tempora  ìudtcare.  eteiiim,  si  non  vecuerìni  leges, 
morcs  et  consuctudo,  nichti  secundum  naturam  et  gcneradocis 
tniiia  differunt  Cajm  et  Abel,  certissimis  sari  pareatibos  et  legi- 
timis  nupriis  geniti,  a  fìliis,  quos  Lo'ih  ebrìus  filiabus  pennixtus 
suis,  stu proso  concubitu  procrcavii^*'.  sed,  ut  toILitur  omois,  ipso-  "^ 
mei  Virgilio  teste,  contentio,  nonne  legisti  Venerem  Anchise 
coniugem  cxtitisse?    quid  enim  sibi  voluit  Paliiturus  inquieas: 

Coaiugio,  Ancliìsa,  Veoeris  dignate  superbo  (i>, 


nisi  patcnter  osicndcre  cooìugalem  illum  ftjìssc  concubìtutn,  non 
" 'faS'^*''"  """  stuprosum  ?    ncc  hoc  idem  ignoravit  Ovìdius.    inquit  enim,  imo  ![ 
loquentera  inducit  Anium,   insule   Delos  regem  et  sacerdotem 
Apolliois  et  hospiti  refctrentcm  Anchise  mutationcm  6Uarum  sua* 
rum  in  coiumbas,  ipsumque  sui  sermonis  serie  conduùsse: 


Sumroa  mali  nota  est;  pcnnas  sumpsere,  luetjue 
Conìugu  in  volucrcs,  nivcas  abicic  colurabasC*}. 


20 


Gian 


bm.    om^u.  fuit  creo,  quod,  ut  video,  non  p-jtabas,  legitimus  Anchise  fiBi» 

pcttuito  Icgliiinii-  d'I'  t  »         o 

r*dl"vw.^"^cili  P'"^  Eneas,  et  si  miiter  pulcritudinis  admiraiione  vel  vinutum 
r^i '^'p^'."fJ  meriiis  recepta  fuerii  in  deam,  non  est  adulterii,  quod  reprehen- 
t^ì^'X^u'ii  dere   velis,   indicium,  sed  nobìlitatis  clarìssìmum  argumentuni. 

ntim  quod  ec  Vcnus  dieta  sìt  et  filia  lovis  Tueric  dare  legitui  ^ì 
apud  Maronem,  quam  tam  Homerus  quam  ipse  celo  prò  vi  nu- 

j    nrc]  \k  rUi  6.  Me  Tetnerunt  la.  U  Uf  ùmiìlonù  al      Lf  dà  ijMomcl  <V* 

giunto  in  mitrgiHt.        ii.enlmj  IJ  Me  trgo       13.  M'  caoiuji»  -  wperbe        16.  N>1 
16*17.  If  ApoH.  Mc.       17.  U  Mr  rdcr.  ho^k 


(1)  OvtD.Fiui.I,37-38:j9-4D;  ma 
nell'ultimo  verso  il  testo  dd  «  ìpsius  •>. 
(1)  Cf.  Oeats.  XIX,  ji-jK. 
(})  Vekg.  Wm.  UI,  47S  ;  dove  però 


queste  parete  son  pone  in  bocca  ad 
EIcno  e  non  gid  a  Palìnaro. 

(4)  Ovm.   UH.   Xllt,  67J-74;  tnjj 
IL  lesto  od  a"  V.  (U  a  volucrem  s. 
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iniais  oscripsere.     nam  et  plures  (uìssc  Veneres  constai  et  tamen 
apud  pocus  sic  cjnamibus  celebratas,  quod  una  sola  fuìssc»  licet 

flte  fuerint,  vidcatur  *''. 
Quid  autcm  per  Vcnerem  et  Vulcanum  intelUgant  poete 
quidque  pet  Anchìsem,  longum  esset  presenrialirer  pcrtractare; 
quod  quidem  facere  non  gravarcr,  si  taoicn  ad  propositum  per- 
tinerei.  ribi  vero  tenendum  persuadeo  Venerem  Anchìse  coniu- 
gem  Eneeque  parentem  fuisse  et  inter  deos  enore  Gentilium  con- 
secratam,  ui  amodo  vclìm  desìnas  nostrum  Virgilium  increpare; 
nec  id  turpitudini  ducas,  quod  C.  Cesar,  qui  dictatun  perpetua 
Romanis  imperialem  genuit  monarchìrLm,  ad  sui  glori.im  generis 
allegabat.  legitur  enim,  cum  amttam  mortuam  laudaret  prò  ro- 
sirìs,  de  sua  et  patris  orìgine  retulisse:  lulie  maternum  genus  ab 
regibus  ortum,  paternum  cum  diis  immortalìbus  coniunctum  est. 
aaoi  ab  Anco  Manio  sunt  Martii  reges,  a  Venere  lulii,  cuius 
gends  familia  nostra  est  to,  videsne  captatorem  glorie  Cesarem 
id  generi  suo  ascripsisse  ad  glorlam,  quod  m  errore  maximo 
reputas  ad  ruborem?  ut  à  nicKil  aliud  haberemus  in  excusatio- 
oem  Virgili),  satìs,  imo  plusquam  sads  sit  auctorìtos  Cesarìs,  cui 
Toiuit  poeta  morem  gerere  ncc  eius,  qui  fucrat  inter  deos  re- 
ceptus,  alia  ratione  esse  laudare  prosapiam  quam  ipscmet  fe- 
ci&set.  habes  ad  dubicationem  tuam  quantum  occurrìt.  quo  si 
suSecerint,  bene  est.    sin  autem  aliter  senserls,  saibe. 

De  auctore  vero  libelli,  quem  multi  Catoni  tradunt,  non  me 
velìm,  sed  liacratos  iuterrogcs,  quanvis  tanta  slt  et  fucrlt  semper 
ipsorum  tarditas  et  hebetudo,  quod  cunaa  sint  in  ipsorum  ma- 
nibus  cum  perdita  rum  corrupia.  quamobrem  et  buius  libelli 
Dcscimus  auctorem,  sicuti  multorum  alìorum  auctores  ec  ùculos 

ti,  tP  omelte  a  frme  et  f  <là  caniut  agg.  in  margint.  5.  «r  omrlu  ^oHqiie  per 
b.  U  Mi  ometUito  cm«  N*  pertr.  pret.  6,  -V  omtt»  non  ii-i  j.  fP  ntuì 
13.  N'  UtM  N'  Alt  ■  tì.Uéà  la  finale  <«  mwiH  /•  ratic*  17.  fP  ad  gì.  «ct. 
n-  Qui  ripmdt  ttf.pnsta  M-D.  u-  ««>3  -Wr  wiem  U  qist  15.  Mt  lìtteniorea 
jS.  Mthnt 


lóndciido  tu  Id  lol* 
1*  (•■ittchic  «llr* 
Venni    cbc    tono 

Mllliw. 


Spianar  B<i[  dl« 
cou  umhettftJUut 
V«nei(,  Vili  CIBO  e 
Aochiu  KTtbb* 
hingt  fltka. 

Bàtti  ■  lacopa 
tMtr  £«rto  dilla 
l*ciii>itia     nudta 


dal  qnal*  (Ieri  Old 
c)*iÌHi«  G.  Catara 
■teiis; 


•icehaoTC  luiio'sl- 
tr*  •CDiaii  potiMi 
addunt  ID  pie  ii 
Vitf^lia,  L'uwoio 
di  Cttart  kute- 
rebbe  lugimcnu 
a  (iLulifìcarlo. 


Tot<a  p«r  nlli- 
EBO  4«ir>utor«  iti 
Duriti,  aittibuiii 
cfiDaMacDli  ■  Ca> 
ione. 

ti  luo  nane  t 
tpieiD 


(l)  Cr.  ClC.  Di  nat.  itor.  UI,  xxiii 
ed  anche  BOCC&CC.  Dt  gfituaìog.  ìcùt. 
lOri  Xf,  Biailcae,  wdxxui,  III,  xxii, 
p.  70. 

ColMxio  SaAOail,  UL 


(a)  Cosi  SUIT.    C.  I.  CiCS.  VI; 

ma  nel  icsio  dopo  «  rtgcs  »  segue 
un  inciso:  «  quo  nomine  fuìt  tnita», 
qui  omesso. 
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sovi  ^«tto  A  chi  ignoramus.      quìs  enim  explicet  quisnam  ìn  versus  tllos  excul 
ufaroi.  di  Ha-  tissimos  redcgeiit  Esopi  fcibulas,  cuius  primum  mctnim  est: 
Ut  ìuvct  et  prosit  conitur  pagini  prescns?<0 

™^ì-a325u*  "J"'^  *^  oobis  indicet  auctorcm  .iherius  de  simili  fabularum  co! 
lectioae  libelli,  quem  incipere  consut:  j 

Rustica  ridienti  puem  iuravent  otim?  CO 

diehi a««ù !';i*«  quis  cxpHcet  nominibus  propriis  versificatorcs  Troianorum  hi- 
storie,  quorum  unus,  verus  imiutor  Homerì,  prtnclpìum  fecit: 
Iram  pjitidc  michi  Pclidc,  divi,  soperbi  Ci); 

alter  autem,  phrygium  sequendo  Dareta,  cepic: 

Iliadum  Ixcrimas  eversa^ue  Pergaroa  fato?  (4> 
14.  Ut  cscultiMimiif       ).  Mr  qum 


•  di  cfci  ili  TnM 

poetici    lUc    110114 

IrOIÉM  di  DwM*. 


(:)  Allude  U  S.  alla  diffusissima 
raccolta  di  favole  In  distici,  ulltina- 
mcnte  impressa  setta  il  titolo  C  u  a  I  - 
ieri  Anglici  Romuleae  fabu* 
lae  e  Homuli  prosa  in  elcgta- 
cos  versus  versae  da  L.  Hervieux, 
Lts  fabtiiiiUs  iattHs  lUp.  U  tiicU  d'At- 
gmit  jusifu'à  la  fin  da  moy,  dgt,  Pht- 
drc,  Paris,  1S84,  II,  $84-476.  A 
discutere  U  questione  della  origine  di 
questa  raccolta  e  del  vero  autore  di 
tua  L.  Hcr\-icux  ha  dedicato  un  in- 
tero capitolo  del  suo  libro  (to.  I, 
eap.  Et,  pp.4)}-sS0;  ma  le  tagioai 
ch'egli  adduce  in  memo  per  restì* 
tuirla,  scartati  tutti  gli  attti  candidati, 
a  <iucl  Gualtiero  inglese  vissuto  sullo 
scorcio  del  secolo  xn.  che  fu  precet- 
tore di  Guglielmo  il  giovane,  re  di 
Sicilia,  ed  arcivescovo  di  P.ilermo,  non 
rai  sembrano  del  tutto  convìncenti. 

(a)  Si  iratu  della  non  meno  ce- 
lebre raccolu  di  Aviano,  autor  latino, 
che  si  vuol  ogp  fiorito  sulb  fine  del 
secolo  quarto  e  sugli  ìniii  de)  quìnio, 
pur  essa  riprodotu  crìticamente  t«tè 
dal  citato  Hebvieux.  Im  /abiiliih,  la- 
lÌHS  Ae,  Avianus,  Pari»,  1894. 

()}  £  il  coiidetto  «  Homerus  lati- 


nntis'to  ■PlndorusThebaouD.Ca 
s  sa,  taluno  propende  oggi  a  teiere 
in  questo  pot^ma  un'opera  gìovjailc 
di  Silio  Italico;  et  TEUFFfl,  Oft^ 
der  Kim.  LiuMl,  S  320,  7;  altri,  pcrt, 
tra  i  quali  il  Baehxens,  Puf.  In- 
min.  HI,  xvin,  p.  ).  par  amort- 
tendo  che  l'autore  siasi  cblaoica 
«  Italicus  D,  come  dichiari  l'acrottf» 
de"  primi  otto  versi,  negano  ch'ei  pO» 
identifìcar&i  con  SìIìOl 

(4}    Costui   i    Giuseppe    d' EacUf 
(Devon).  fiorito  circa  la  fine  del  K- 
colo  XII,  »  the  ben  of  onr  medimi 
«  anglo-latin  poets  »,    come  lo  ikt 
Tu.  Wricjht,  Bi0grttf-bia   BriUm.  B* 
(tracia,  An^lo  Norman  perlod, 
London,  1B46.  p.  401.     II  suo  poeou 
in  sci  libri  su  lutto    il  ciclo   trdaDO 
corse  un  pexio  per  le  stampe  lotto 
il  nome  di  Cornelio  Nipote.     Il  pKmo 
versa  suona  nette  migilofi  edd.  assai 
differente  da  quello  che  il  S.  riferisce, 
e  cioi: 

nudila  iMliryinu,  MncOM^'ut  PerfMd  btii  1 

cf.  Dicrvs  Ckhtensis  et  Oaxes  Phrv- 

uius...  nec  noD  Iosefiios   Iscakui. 
Amstclacdamt,  UDOcn,  p.  t  sgg. 
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bec  quiJem  et  alia  plurima  intcr  manus  ìUa  legendum  perìeninL 
nam  quod  libelli,  de  quo  loqueris,  quod  multi  somaiaiit,  Cato 
fuerit  auaor,  vel  Cetuorìus  vd  UUcea^is,  ratioai  tcmporum  non 
potesT  congrucre,  sed  vanius  est  vanissìma  vanitate;  quonìam 
satìs  coQstet  eius  auaorem  tpsum  post  Neronis  tempora,  quisquis 
Qlutn  fecerii,  edidisse  ;  aec  ab  ilio  tempore  citra  de  Catone  quo- 
piam  memone  celcbritAs  habcatur^'^.  stìlus  tamcn  ancìquus  est  et 
carroeo,  quod  vetustatis  Uceoua  lods  piurìmìs  abuutur.  fatcor 
lutem  me  ncscire  quU  auctor.  si  tamen,  ut  vulgus  liabet,  ìpsum 
Toluerimus  dedicare  Catoni,  dicere  posscmus  fulsse  quendatn  Ca- 
io nem,  qui  Claudii  vìtam  legitur  scripsìsse  ('^  ;  quem  mìrum  non 
sii  Lucanum,  Nasonem  atque  VirgìUum  allegasse,  verum  nec 
istum  Caioncm  futsse  dici  potest,  cum  de  Macro  versificatore 


Di  facitl  •  pll 
litri  Krlnori  1 
grunmtlitl  (mmI 
oWkrtm  1  aoaJ. 

tU,*mmmi9  al 

Diiiici,  ••li  BUt 
■Oso  una  si  À 
CuoM  il  OkMm, 
ni  JsO'  Uik<ni*, 
h*Mi  d'u  fotU 
ck*  >(m«  iof*  i 
tempi  di  N*ra>«  I 


4    po(r>l4>t   r«rt* 
fratta   ti  on  Ca> 

loM  cb«  tetiiM  b 

*iw  di  Ondi*! 


wtt   «cppu»  coMoi 

ftA  «Mi  duca  U 
MM  di  Ikcra, 


1.  £J  rfd  ^  kU/itf  Jk#  /rldpiv  <f/  hM  in  rétira.       >.  li  M-O  Ut  qncrfi        3.  fVr  *d 
I  mei.  Xtr  dà  M      itf  ridone  4.  ZJ  cogrne  ^iér;  j.  ^^  W-D  Mr  lact.  do* 

&  f  i3  rx  ranr.1  Ta  i^din       7-  X'  babcfcaiar      lamta]  .Vevuan        8.  tf-Oabuutv 
IS.  U-b  cm*Ur  Naaootn        1  j.  U  Dbcni  vanificatìone      W-DntmJA  Harro  '■•  Macrì 


(i)  Gii  oell'cpUtoU  allo  Zona* 
rial,  che  t  U  xv  itcl  lib.  Ult  (1, 107), 
il  S.  aveva  qaaliltcato  i  Distùi  1 1ibcr 

■  ìHc  apocfvplii»  ■,  ad'crmjiiJo  che 
lolo  «  per  conntnutlincni  >  <%\\  con- 
tiniuTa  a  dat  loro  il  Dome  di  Catone. 
Od  rrtlO  i  dubbi  intomo  all'auiaitt- 
citi  di  tale  attrìbuxione  ràalivaDo  ad 
eU  ben  pKi  icmota.  Coti  net  cod. 
Trenrcasc  1464,  che  spetta  al  m- 
«olo  X,  i  Dùtici  un  a<:coRipagnatÌ  da 
(kmc,    delle    quali   U  priraj  suona: 

•  Scd  isiiui  pcnonj  Caionb  igoora- 
fl  tur,  licci  nonien  Kìatur.  duoi  cnttn 
«  Catone»  legìmus  fulsse  :  unum  Euii- 

■  ctnscni  {ut)  ah  Utka,  civluic  Afrì- 

•  cac,  obi  nwnuui  fuìc,  curo  fugerct 
«lulìum  Cacajrcm  per  arcnariam  so- 
«titndinem;  altenim  Ccnsorìucn;  scd 
«  aeuier  illomm   fuit  iste  Caio.    Io 

•  ciu  in  boc  cuj^oicitur,  quia  icimui 
Bciixn  Roaunum  fuìue;  tempus,  quia 
ftBBDdcno  teapere  fuit,  pon  Vlrgi- 

•  fiam  et  Locuam  a;  cf.  Hubmxx,  Za 


Eugm.  tvw  Toit^o  va  Wun4r  Stuàk», 
18S],  V,  169.  Tra  gli  scrìnorì  me- 
dicTsli  par  anno^'crare  l'autore  del 
Diitici  anche  il  Boccaccio,  gtacchò  lo 
pone  in  conipa){niii  di  Prospero,  Pan- 
filo  ed  ArrlghctWcf  IIohtis,  op.  cit 
p.48));  e  cosi  pensava  pure  Benvenuto 
da  Imola,  che.coramenlando  il  canto  I 
del  JWjdtorio,  s'esprime  in  questa 
gmst:  ■  Nota  edam  quod  Vicentìus  Bc- 
a  luacensis  in  suo  Speculo  bisto- 
aliali,  quod  fuit  opus  vere  gal- 
slicom,  scribii  quod  hic  Cato  Uti- 
■  censii  fecit  Itbellum ,  quo  puerì 
Bscbolastici  utuntur;  quod  non  solum 
«  est  falsum,  sed  impossibile,  quia  io 
m  ilio  libello  6t  mentìo  de  Lucano^ 
«  qui  fuit  lempoTc  Neroois  ■;  Cmiih. 
ed.  Lacaita,  III,  }8. 

(1)  Non  sappiamo  dawcro  donde 
il  S.  abbia  iillinto  quesU  DOtiiia;  che 
d'uQ  Catone  biografo  dì  Claudio  nes- 
sun aodco  d(  niodertio  storico  della 
1  letteratura  latina  ha  mai  fatto  ricordo. 
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A»  *  flbro  .iMi  quorundam  simpliciuin  fecerit  mentionem,  quem   omnibus  ittis 


urto. 


sudai  non.  io  crediderim  posteriorem^'';  ut  nichii  liabeam,  quod  cibi  valeam  if- 
fìrmare.    vale  fclix,  mi  facobe.    Florentie,  octavo  kalcnd.  aprìlis. 


f»apoato_ 


Finale, 
II  mtno  ilt*- 
t^ob       tvnbtic 

m  Jum     eh*      Lo 
K empio  ili  RloirJa 

Hkt  «lotti  iOTC»M 

IKkrgU  tanto  ilu- 

ìoic. 

Éijmiln.     con*  *i 


xiir. 

A  Pietro  Turchi  t»), 
[L3»  e  4511;  N*,  e  73»;  Mebu>,  p».  I,  cp.  xxiv,  p.  ijo,  da  U.] 

Eloquenti  viro  Pctro  Turcho  domini  Pcnsaurì  cancellarlo. 

FILI  karissime.    con  putassem  quod  domìni  tuì  truculenrjs  a 
infclix  cxitus  me  potuisset  unquam,  sicut  expericatia  me  do- 
cuic,  commovere,  qui  dìdìcerim  vel  saltcm  disccre  debuisscm  nichil  m 


1.  U  M  lllii  In  ratura. 
Turco       8.  Me  oxutte  tui 


).  .V-Z>  octDbrit      7.CwtN'.- I/rtenTofco    MtVtn 


(i)  Il  S.  t  caduto  qui  In  un  er- 
rore i-tiri  scusabile.  1)  «  Macer  n, 
ricordato  dallo  scrittore  de'  DUiUì 
(lib.  Il,  Prol.  2-3).  il  qual«,  secondo 
che  adesso  si  opina,  dovette  fiorire  in 
etJi  assai  antica,  e  àot  net  tir  secolo 
dopo  Cristo  (cf.  Baehriìtis  in  op. 
cit.  HI,  iXTiv,  p.  loj  ;  Teupfel,  op. 
cit.  IT,  S  }98),  è  "  Aemilitis  Maccr», 
veronese,  coetaneo  ed  amico  di  Vir- 
gilio, che  aveva  composto  un  poema 
Di  htrhis,  forse  ancor  noto  nell'  alto 
medioevo.  Ma  pili  tardi,  scompatia 
quell'opera,  si  applicò  il  nome  di  «  Ma- 
«  ccr  Rorìdus  a  o  dì  ■  AeniiUus  Ma- 
ccer  D,  certo  in  ricordo  del  poeta 
dell'età  augustca  e  per  l'influsso  del 
passo  cit.  dei  DUtUi,  al  poema  di  pi& 
che  duemila  esametri  De  viribus  htr- 
bartim,  dettato,  a  quanto  sembra,  da 
Oddone,  un  medico  francese  del  se- 
colo X,  nativo  forse  di  Mcun  ;  v.  EncRT, 
op.cit,  in,  J79  sg.  Il  S.  conosceva  que- 
sto poema,  di  cui  ami  possedeva  un 
manoscritto  (og^  Riccardìano  I3l8, 


mcmbr.  de"  secoli  xn-iiv,  che  nnsai 
min.  117X1*4.  ^'  «<•  59t  s«it»i» 
mani  diverse;  ce.  2a-)Sb»  OposMi- 
cri  phisici  de  naitiris  h<rbt- 
rum);  ed  ha  quindi  supposto  Ùx'il 
o  Macer  »,  a  cu!  rimandava  Ci»M. 
fosse  l'autore  di  queir  open;  tiwJt 
per  lui  un  nuovo  indìzio  della  suist 
antichità  dd  Diitici  Messi 

(;)  Intorno  a  Pietro  di  TedaMoi 
KcHo  Turchi,  nativo  di  quella  Pk^ 
Santo  Stefana,  che  dopo  esser  suo 
così  a  lungo   contesa  dai  Tarliti  è 
Pictiamala,  i  quali  vantavano  tovr'tui 
atitìchi  diritti,  alla  repubblica  fiottìi- 
tina,  venne  linalmeme  nel  iiSj  pei 
votomi  de'  suoi  abitatori  ad  amnon- 
dare  ì  domini  di  questa  (cf.  Revmi, 
op.  ci:.  IV,  24J  sgg.  ed  ancbc  Ahati, 
op.  cit.  VI,  148):  niuno  ha  sin  qù 
raccolto  veruna  noticia.    Eppure  cgU 
levh  di  s6  non  scarso  grido  ai  vto\ 
giorni,  come  quegli  che  tenne  inca- 
richi notevoli,  godette  illu»tn  amiciite 
e  la«d6  <  documento  delli  pnprìa 
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Iter  hec  mortalia  fraeilius  homine,  quem  verissime  Varrò  dìxcTit  "•,  'V  '!.' 


fin  d'oitniil- 


)ullam  esse*^''.    commotus   ergo  sum,  fateor,   cogitans  quanta  "•'■«•■o»**^ 


I.  S'  diKÌI       7.  «Tgol  V  cfo      i-f  Uè  omettono  fateor 


lUiliiab&pea» 

■Uilff 


non  comnnc  donrina  e  del  fèrvido 
culto,  di  cui  prosegui  l' antichiti  cIas- 
ùci,  parecchie  scritture  cosi  in  prou 
che  in  verso.  Ma  poiclit  della  sua 
vita  e  de*  suoi  tìtoli  letterari  dovTemo 
ÌDtrattenerci  pib  lietamente  ne'  Cor- 
riipcnd.  Jtl  Saiittati,  II,  là  dove  ilio- 
stntemo  le  varie  corti  de'  Malatesta, 
cosi  stiamo  adesso  contenti  a  notare 
come,  pur  esscodo  degli  ullinii  per 
ra^ori  di  tempo  tra  gli  amici  del  no 
stro  (niun'  epistola  infatti  dì  costui  di- 
retu  a  Pietro  anteriore  alla  presente 
ci  avvenne  d'incontrare  sin  qui),  il 
Turchi  non  avesse  lardato  ad  occu- 
pare Bel  suo  cuore  un  de'  primi  luo- 
ghi;; il  che  et  anesta  il  ùtto  che  ben 
quattordici  tra  le  epistole  tcritte  dal 
S.  tra  il  1398  ed  il  1406  ponano  in 
froote  U  buo  none  e  che  questo  si 
legge  ancora  premesso  alt'  ìin'tttivj, 
tca^Uata  dal  vecchio  canccUicr  fiorun- 
lino  in  difesa  delta  patria  contro  A.  Lo- 
schi. L'  affetto  per  gli  studi,  ardente 
in  entrambi,  e  la  conformità  della  pro- 
fessione (giovano  a  spiegare  i  l' intimità 
iofta  cosi  rapidamente  tra  il  celebre 
letterato  ed  il  modesto  notaio  di  Val 
Ttt)eHna,  che  per  cii  poteva  csìcr|jli 
di  certo  figliuola. 

Liceniiaio  oel  t)9j,  come  a^ppren- 
dianio  dall' cp.  xvn  di  questo  libro, 
da  Malatesta  di  Pandolfo  Malatcsta, 
■ignore  di  Peuro,  il  quale  l' aveva  al- 
quaot'  anni  innanzi  accolto  presso  di 
li  come  suo  caocell'ere,  Pietro  crasi 
r  sono  appresso  acconciato  ai  servizi 
di  Biordo  de*  Michdoiti.  Nato  di  no- 
bil  ^miglia  di  Perugia,  dotid'cra  dovuto 
verso  li  1J84  esulare  insieme  a  tutu 
la  sua  CBsau  ed  alla  faiion  de'  Ra- 
Spanti,  costretto  quindi  a  vivere  del 
nicstiRe  dell'anui.  costui  in  quegli 


anni  ave\-a  saputo  acquìsur  tanto  se- 
guito nell'Umbria,  ch'egli  desolava 
colle  sue  masnade,  da  eccitar  ne'  vi- 
cini altissima  aspettazione,  non  sce- 
vra da  sgomento.  N^  a  torto.  Von 
appena  infatti  l' accordo  tra  ì  due  par- 
tili che  laceravan  Perugia,  voluto  da 
papa  Bonifacio,  gli  ebbe  riaperte  nel 
giugno  t;9]  le  porte  della  cittì  na- 
tale, Bioido  seppe  così  accortamente 
valersi  della  propria  autorità  da  far- 
sene quasi  signore  Eletto  capitano 
generale  di  Perugia,  dopo  i  lorbidi  del 
luglio  e  U  poco  accorta  fuga  iJel  pon> 
teGce,  sprezzando  Le  armi  spirituali  e 
temporali  che  questi  aguzzava  a'  suoi 
danni,  il  Michelotti  in  meo  di  due  anni 
alla  signoria  dì  Castel  della  Pieve  ag- 
giungeva quelle  d'  Or^'icto,  Todi,  As- 
sisi, Noceia,  Gualdo,  Trevi,  Spello, 
a  tacer  d'  altre  minori  terre  c  castelli. 
E  giik  questo  a  capo  di  compagnia  di 
<[  ladroni  o,  come  lo  qualifìca  sdegno- 
samente un  cronista  liorenùno,  va- 
gheggiava di  tramutarsi  in  prìncipe 
legìttimo,  fondator  di  nuova  dinastia; 
e  la  pace  col  ponte&ce  ed  il  matti- 
monio  contratto  con  una  figliuola  di 
Bertoldo  Orsini,  signor  di  Soana,  aiu- 
tavano efHcaccmcnte  i  suoi  disegni; 
quando  la  stolta  congiura,  capiunata 
da  Francesco  de'  GuìdaLotti,  abbate  dì 
San  Pietro  in  Perugia,  troncavagli  ìl 
IO  maao  i)9)i  la  vita.  A  questa  ca- 
tastrofe, che  riusci  particolarmente  pe< 
nosa  pe'  Fiorentini,  come  adesso  di- 
remo, allude  manifestamente  Colucdo 
in  quest'epistola  al  Turchi,  uno  de* 
unti,  che,  raccoltisi  intomo  al  nuovo 
astro  sorgente  con  chissà  quali  ambi- 
ziose speranze,  te  vedevano  tutte  per 


<i}  V.  aou  I  •  r^  >|t. 
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tri  'mUM*?  fi    ^Amno  steteric  nostre  reipublice  tanta  iactura  quantoque  tibi,  ut 
!SMr'''ÌS»    sepius  occurrerit  Virgìlianum  illud: 

bcu  mkhi,  qujntum 
PruUliura  Aiuonia  et  qiuaium  tu  perdis,  lalcK*) 

•  tS^^iZurt  no"  lamcn  dcsperes  velìm  ;  sed  dura  et  temei  rebus  conserva  se-  j 
2w.**jr"pc^  cundis  t'^  ticc  in  tantum  odium  rerum  venias,  quod  statum,  quem, 
ut  scribis,  mvenis,  non  acceptes"',  ut  interim  vtdeam  st  qmcquam 
occurrat  in  bis  partìbus  te  dignum.  quod  cum  accìderii«  crede 
raichi,  tanquam  prò  fiUo  singularìsstmo  procurabo.  vale  et  conso- 
lare, mi  ^,  et  te  noti  deseras.     Florentic,  celavo  kaleodas  aprilìs.  io 


I.  JUr  quDIaqac       5.  U  tua  per  Xamtn  ,  »t  ptr  t»i  f  MBmct        8.  Lf  Af*  ««wn«w 
hh     U  per  emm  rvco  aoo      8-9.  Me  ameUt  crtdc  mitili       9-ta,  N'  nmàSH  «om. 


r  bnprOTviso  suo  oscurarsi  disperse  e 
distrutte;  e  da  <]uest'3lluiJonc  noi  ri- 
caviamo UKomento  per  fissarne  eoo 
sicurezza  la  data. 

Dopo  aver  a  lungo  titubato  se  do- 
vesse mantenersi  Mele  a  G.  G.  Vi- 
sconti, »ffi  stipirndi  del  quale  aveva 
militato  nella  prima  guerra  contro  Fi- 
renze, il  Michctotù,  allorché  nel  '97 
scoppiarono  lo  nuove  ostiliti  tra  il 
signor  di  Milano  e  !a  repubblica,  de- 
termiaossi,  «imo  dalle  istanic  e  dai 
doni  de*  Fiorcntioit  ad  abbaadooaK 
il  suo  amico  padrone.  II  contegno 
suo  fu  molto  biasimato  da'  fautori  del 
Visconii  e  ne  rimane  l'eco  nella  cro- 
naca di  B.  CoRio  (Hisloria,  Milane, 
noni,  e.  309  \),  contro  le  accuse  del 
quale  vanamente  cerca  difendere  il 
■uo  concittadino  P.  Pelli» t.  Dtli' hi- 
storia  di  Perugia,  Veaetla,  hdclxiv, 
par.  II,  p.  8}  sg.  Pid  avveduto  il 
Padretti,  Biografie  iti  capitimi  vtnttir 
rieriiìtir  t<'i>ii>ru,  Montepulci:ino,  1843, 
1, 49,  non  tenta  scolpare  il  Michelotli, 
dì  Oli  teste,  con  copia  di  documenti, 
la  vita,  dì  cadesu  slealtà,  che  era  per 
tutti  i  condottieri  a  quc'  tempi  la  cosa 


più  naturale  del  mondo.  Ben  si  capi- 
sce dunque  come  dovesse  spiacere  ai 
Fiorentini,  i  quali  avevano  fano  tanto 
per  guadagnarselo,  la  mone  d'un 
de*  più  valorosi  capitani  allot  ootit 
il  solo  degno  dì  succedere  alTAguto. 
(1)  Varko.  Di  ttgrictdi.  I,  r.  L' uc- 
cisione di  Biordo,  perpetrata,  come  sì 
dÌEse,  il  IO  mano  del  1 398,  dall'  ab- 
bate di  San  Pietro  con  suo  fratello  e 
piii  suoi  nipoti  ed  amici,  t  rtarrata 
con  abbondanza  di  particolari  dai  cn^ 
□isti  comemporanei,  quali  il  SuCAMll, 
Lt  cronubt,  II,cap.  ulviii,  p.  ijS  sg.; 
TiiEOD.  A  WiEU,  Di  scJnim.  lib.  U, 
cap.  xvt,  p  70  étc.  E  si  cf  il  Mi* 
MeRBETTI,  op.  cit.  Il,  }90  sg.  ;  Pa* 
Ltxi,  op.  e  loc.  cit,  p.  9j  sgg.jOn- 
sroLTl,  Perugia  Aitguila  disertila,  Pe- 
rugia, MDCxLviii,  p.  J36  sgg.;    Fa- 

BHSTTI,  Op.  cit.    p.  {4,   DOQChi   Ic  OOII 

all'  ep.  XXV  di  questo  libro. 

(3)  Verg.  Aen.  XI,  s7-s8  ;  mi  it 
testo  nel  1  '  V,  «  ei», 

<i)  Cf.  Verc.  .4*11.  I,  307. 

(4)  Forse  il  luogo  di  cancelliere  riof- 
fcnogli  dal  Malaiesia,  per  cui  v.  le 
note  all'  ep.  xvm  di  <juetto  libra 
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XIIII. 
A  Fkancesco  Vbmdramixi  da  Lancexigo<''. 

(R*.  e.    IJAJ 

Domino  Francisco  de  Lanzanico  secretorio  domìni  nostri  pape. 

EVERENDE  pater,  amicorum  singularissime.     venìt  in  curlam 
prudens  vir  Petrus  Rogenus»  professione   nourìus,  convcr- 

4.  0>rt  il  eod..  tht  però  Ifgg*  LanjdiJco 


FIroh, 

I  ifriU  IJfS. 

GII  tkcconunda 
KtP«iniRugg«n, 
□ouio  6oicntiBO, 
ctiex  teu  m  coiti 
di  Rom, 


(1)  La  ootizii  più  anticft  per  dati, 
che  ci  i)«  giunta  intorno  a  maestro 
Fnmcesco  dì  V^odraniino,  che  aveva 
tratto  ti  casato  da  Lancenigo,  frazione 
^^el  comune  dì  Villorba  nella  prnvin- 
^Ipa  di  Treviso,  deriva  da  certa  lettera, 
^BcrìttagEi  a<jd1  i{  mano  i};6daqud 
^Pttolo  dì  Bernardo,  notaio  vcaolaiio, 
r  cptstolaro  del  quale,  studiato  prima- 
mente dal  VoiGT,  Die  Bn'if saffi  miicrt^en 
Pttrartit'ì  n.  Ì*f  vtntL  StadlkaHjJ,  BcniuL, 
Mcmcbeo.  1&82,  poi  da  altri  in  l'rppu- 
gnaton.  "N.  S-,  I,  par.  U.  p.  31J  sg., 
^^a  sparso  tanta  luce  sulle  condiiioni 
^H^tcrarìe    del    Veneto    nella  secotida 
mai  del  secolo  xiv.    Da  cotest' epi- 
stola, inedita  finora,  si  ricava  clic  Fran- 
cesco aveva  in  giovine  età  abbando- 
oaio  la  patria   per  cercar   rortun.!  in 
corte  d'Avignone,  a  ciò  stimolato  da 
Paolo  stesso,  il  quale  cosi  gli  scrìvevi: 
B  Letor  inquam  et  vehementer  exulto 

*  tumexmultiituni  ex eo  maxime quod 

•  pusitlamorìgincmlabeatisquedomus 
■  tuenomenercncns,  quoJ  patrìamstc- 
«  fìlemprolis,quodinvitusdixerini,so- 
m  lut  inter  profetsionis  ine  consorte»  ut- 

Kcumque  susieotes,  quodque  mìchì 
amìcum  tnvenerìm,  qui  infra  adolc- 
scentic  annoi  viHIctn  animum  occl^ 
ff  pavit  a.     E  pochi  versi  prima  aveva 


detto  che,  interrogato  sul  conto  suo  un 
comuttc  amico,  «  nuper  Babilone  rtvcr- 
■  SUI  B,  costtiL  <t  te  letum  in  primis  et 
«  sospitem  retulii.  probum  deiode  et  of- 
nfieiosum  %-irum,  pcrgrainm  ìllì  do- 
o  mino,  cuìus  contubernio  Iruerìi,  cun- 
ei ctisque  opera  tua  ìndigis  acct-pium  et 
a  obsequiosum  piriter  d;  cod.  Vaiic. 
J22;,  e.  [t3A,  n.  109:  Epistola 
ciusdem  d.  Pauli  de  Bernardo 
ad  dominuro  Franciscum  de 
Lantcnlgo.  Sembra  che  coleste 
qualità,  Indispessabiti  per  farsi  strada 
nel  mondo,  non  ventssemmeno  neppnr 
inseguitone!  Vcndramini,  il  quale,  ter- 
nato  probabilmeuie  iii  Itali»  nell'  au- 
tunno dell'anno  medesimo  col  ponte- 
fice Gregorio  XI,  poti  man  mano  salire 
in  curia  a  tale  grado  di  cstìniaiione  da 
esser  scelto  da  Bonifacio  IX,  quand'e- 
gli pervenne  al  soglio  pontilìcio,  come 
suo  segretario.  Cf.  Thiiker,  CoJ.  di- 
ph'fi.  dom.  Umpor.  S.  Stati,  III,  48,  xx. 
e  p.  )6,  Giunto  a  si  elevato  uHìzio 
nrn  potevano  davvero  mancargli  le 
dignìti  e  le  prebende;  sicchò  lo  ve- 
diamo priore  di  S  Apollinare  in  Fi- 
renze, quindi  nel  1)91  canonico  della 
metropolitana  della  stessa  cittì  (v.  Sal- 
vivi, Cj/.  erottelo^,  dij'  ctìii.  de\Ui  cbitsa 
tmtropvlit.  ^or.,  Firciue,  uoccLXxxit, 
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•d  t  itcttid  e  pre- 
mo no  «nlto. 


(tea 


satione  vero,  notìcia  et  aflfectione  michi  verus  et  antiquus  amicasi''.] 
hunc  tue  rcvcrcntic  quanto  possum  efficacìus  recommendo;  quo- 
que prodivìor  ad  favorem  sibi  fias»  scico  michl  graiissìmum  fere 


I.  (M.  omette  mldii 


p.  26);  beoviso  alla  Signorìa,  la  quale 
cosi  addì  14  agosto  i]9j  rispondeva 
a  Duci  Venetorum  occnon  cardinali 
t  Fiorentino  »,  che  s'  erano  interposti 
in  favore  di  luì  per  non  sappiamo  qtuli 
faccende:  0  Magnificc  et  excelse  da- 
«mine,  frater  et  amicc  karii^iim:.  et 
«ob  rcvercntiam  cxccllcnltc  vesire  et 
«  propter  eiusdem  merita  prò  quo  tam 
o  affectuose  scripsistis,  reverendi  vidc- 
«lic«i  patrì)  domini  Francitct  de 
«  Lsnceni  co,  secretarli  suiiitul  pon- 
«  tificis  ctpriorìs  Sancii  Apnllinaris  de 
«  Florentia,  taliter  ordinavimus  cum 
«  ofTicialibus  per  communc  nostrum 
«(  ad  curam  ecclesiarum  spetJaliier  or- 
irdinatìt,  <;uod  non  otuuntequod  fo- 
K  rcnsis  esse  dicatur,  qucm  rcputamui, 
n  cimi  sii  Vcnctus,  plusquam  civem, 
B  in  tali  forma  iractahitur,  quod  cir- 
ci cudspcaio  sua  non  conicnia  solum, 
"  sed  conientÌ$sÌma  lemanebit,  gaude- 
ffbiique  sibi  vestra  rogamina  et  quod 
«  seni  per  FloreniinisLam  publicequam 
e  private  te  propicìum  reddiderìt  prò- 
er  fuitse.  dat  Florentie»  die  .xiiii  au- 
■  gusti  .ut. ind.  Jicccixxxxv.o;  Arcb. 
di  Suto  in  Firenze,  Miss.  reg.  2}, 
e.  148». 

Fino  a  qual  tempo  si  prolungasse 
la  vita  del  Lancenigo  non  sappiamo 
con  precisione;  eht  se  n\crìn.uero  fede 
le  parole  a  lui  dedicate,  solo  per  in- 
cidcma,  da  G.  BoNiFACClo,  btona  H 
Trii'ip,  Venezia,  UDCcxLini.  lib.  XI, 
p.  4J0,  si  potrebbe  ritenerlo  vivo  tut- 
tora rumo  t403.  Ceru  cosa  si  £ 
però  che  in  Roma  addi  9  febbraio 
del  1400  egli  aveva  per  mano  di  pub- 
blico notaio  \*ergnto  i!  .tuo  tciiamcnin; 
del  quale  una  copia  auteniìca  conaer- 


I 


vivasi  nello  scorso  secolo  (cf.  TdU- 
BOSCHi,  Storia  itila  Uit.  iùtl.  to.  V, 
par.  Il,  p.  965)  e  conservasi  anche 
adesso  tra  ì  rotoU  dell*  archìvio  Ca- 
pitolare di  Treviso.  Essa  comincia: 
e  lo  Dei  nomine  amen.  Anno  a  n*- 
Btiv.  millesimo  quadringentcstno,  io- 
•r  ditione  ostava,  die  decimanona  ma- 
•r  ài  fcbruarìì,  pontificims  sanctisjhni 
«  in  Chrisio  patris  et  domini  nostri 
K  domini  Bonifacii  divina  piovìdcniìi 
n  pape  noni  anno  tmdccimo.  in  tesilun 
n  et  mei  notarii  public!  iofrascripU)- 
s  rum  prcsentia  personaliter  constìlu- 
a  tusvcocrabilisvir  ma^ìstcr  Fran- 
ociscus  quondam  Veodramini 
■rde  Lanzentco  canonicus  arns- 
a  nosipsiusdomini  nostri  sccrcuràu, 
B  habeos,  ui  dixii,  ab  codcm  domtw 
«nostro  sufiicicmcm  poiettatem  K- 
s  ìtandi  de  bonis  luis  &c,  >.  In  erede 
universale  chiamò  Francesco  U  ca^ 
pellanìa  eh'  egli  impose  s'  istimiiK 
all'  ahare  della  S.  Trìniii  neJ  duamo 
di  Treviso  e  di  essa  conferì  il  giufpi- 
tranato  a  monna  Marchesini,  madre 
cosi  di  Niccolò  da  Fregona,  scrìtien 
ed  abbreviatore  delle  lettere  aposu- 
liche,  come  di  Andrcolo,  entrambi  soci 
nipoti.  ^M 

L*  epitafio,  che  fu  iacìso  sopra  U  V 
sua  tomba,  forse  posta,  nella  cbìcta 
stessa  eh'  egli  aveva,  morendo,  beae- 
fkato,  ci  è  stato  conservato  da  rubo 
contemporanea  acU'uhimo  fof^iod'iin 
bel  ms.  membranaceo  del  secolo  ur, 
di  ce.  91  non  num ,  in  cui  si  Icg^  il 
Troianut  à\  Guido  della  Colonna,  che, 
gii  di  G.  V.  Pinelli,  si  custodbccoggi 


(l)  V.  Dota  1  •  f.  iti 
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licquid  petct;  sed  omne  complacentie  modum  transiiuruni  «se  ■*,!»  wm  timi» 
àvores,  quos  spero  re  sibi  meanim  intercessionum  inniitu  prebi- 
iin.     quid   enim  gratìus  quam    beneficium  de   beaeficemìe 


5.  Otd.  qiod 


1*  Ambiusiana  (H,  86  sup).    Lo  rì- 
riamo  come  giace  nel  manoscrìno, 
dav'i  pur  troppo  corroitisiimo; 


Epylhafìuto  («V) 
domÌDÌ   F.  de  Laocìnicho. 


^H-  dom 

^^Bbris  Tfiiffm.  lifMi  f—  oftìmt,  csUui 
^^%ri)iiiM  •foMolku,  !■;•  tenta  npcuaiu, 

Dt  Laadidcbe  PnatUcbM  uni,  ««ini  iiii); 

Qfitm  tfst  ooIU  coli,  larii  «RTMor  hooMil, 

OhbAu*  (UBf Ina  c*kH  (>.  Mlabr*  I)  patrr  eqm 

(liiUti. 

Dcftt^  oaoc  gens*;  «oa  iWgtil   (ite)  curi*  ioti; 

Km  (J.  hkO  qn  B«rM  Ucn)  qui*  C<t*  ratavi 

[nmtàtì 
Fbb«  KiCb>  iaiìi,  «ad  nui  hoc  ou*  «fulcro. 

A  Fninwico  vediamo  attribuito  il  ti- 
tolo di  *  mag^sier  ».    S' ei  fosse  mae- 
arn  in  ani  o  piattono  in  teoloj^ia  mi! 
sapremmo  decidere;  ma  ch'egli  col- 
tivasse gli  ameni  studi  ce  ne  può  ren- 
éa  cerd  11  btto  che    trascrìsse    di 
scia  mano  1*  Eeerism  d'  Albertino  Mai- 
tato.      Questa    sua    copia,   elegante- 
mente scrìtta  con  iniziali  e  lubriche. 
Il      cotutantc  di  dieci  carte,  che  mburano 
^^Bm    190  ^<'  270,  sì  conser\-a  oggi  al- 
^^r  Ambrosiana    (O,    11    sup.)   e    reca 
^Hpiesta  sottoscrizione  ;    o  E  a  p  I  i  e  i  l. 
pKFranciscl   Vendramini   de 

■  LanxsnieodcTervisto;  i;Ss 

■  Iti.  ìanuarìi  a. 

Io  qtunto  alla  presente  epìstola, 
sribatiic)  dal  solo  R*,  essa  non  ofiVc 
aperti  dati  cronologici;  ma  ad  asse- 
gnarla senz'esitazione  al  i}98  d  enn- 
sì^ii  cosi  l'allusione  che  il  S.  vi  fa 
Alle  pratiche  da  luì  avviate  in  caria 
pcf  ottenere  al  suo  primogenito  una 
prebenda,  come  la  vicinanza  di  essa 
io  R'  alle  altre  epistole  del  nostro 
sciitte  in  qucst'  anno  ad  alctmi  digtil* 

Cobieeio  Salutatì,  UL 


tsrì  ccclesiosnci  sullo  stesso  argo- 
mento ed  al  medesimo  fine.  Cf.  in- 
fatti te  cpp.  XX  e  xxi  del  prescote 
libro. 

(I)  Dì  set  Pietro  di  Ruggiero,  na- 
tivo di  Castel  San  Giovanni  del  Val* 
damo  di  sopra,  tra  più  altri  suoi  atti 
notarili  serba  V  Arch.  di  Stato  dì  Fi- 
renze taluni  che  risalgono  al  i}78; 
cf.  Spogih  Jet  Diphmat ,  Camera 
fiscale.  Nello  S(|uìttinio  del  t}8t 
^lì  appare  tra  gli  abitami  del  quaniere 
di  S.  Croce,  gonfalone  Leone  nero; 
Diì.  d.  mti.  r«f.  XVI,  lój  e  sj}. 
Alcuni  anni  dopo  ei  dovette  accon- 
ciarsi ai  servigi  di  fri  Simone,  gene- 
rale dell'  Ordine  dì  Vallorabrosa  ;  nelle 
misnve  dì  costui  conservile  nel  cod, 
della  Nai.  di  Firenze  Canv.  sùppi:  G, 
6,  ijO],  se  ne  legge  Infatti  sotto  U 
data  del  ij  febbraio  i}84  una  ai  ret- 
tori della  compagniadiS.  Maria  della 
MiseriiTordia  d' Arezzo  per  avvertirli 
che  rccherebbcsi  da  loro  «  ser  Pctrum 
"  Roggcrii  cancelUrìum  nostnim  ». 
Fu  certo  in  questo  tempo  ch'ei  sì 
strinse  d'  amicizia  con  Benedetto,  ab- 
bate del  celebre  convento  vallombro> 
sano  di  Coltibuono  (cf.  Repetti,  op. 
dt  l,  8  e  788);  il  ms.  J49  della  Clas- 
seuM  di  Ravenna  reca  un' epistola  di 
moral  contenuto  da  quel  pio  uomo  a 
lui  diretta;  cf.  S.  Bki«)iicoli,  BìM. 
Oassemt  di  Rai:  in  Maziatikti.  /»• 
veni  da  mss.  dille  Ubi,  dt  Uaiia,  Forlì, 
1894,  IV,  131  e  cf.  V,  47-  Ma  seb- 
bene cancelliere  del  generale,  ser  Pie- 
tro sembra  avesse  licenza  di  escrclure 
la  propria  professione  anche  in  ser- 
vigio di  privati,  percht  un  contratto 
auzùle  da  lui  steso  m  naao  . . .  tncaroa- 

ir 
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Cbi  beocfiM  (Il 

tnJiJEifaeti  tt^ui- 
Iti  Jiriiloalli  lora 
fiililudtac  1  at  IG 
tià  t'  i   BUjtiual* 

fu  hi 


Ha  ehi  eWIft 
n  amica,  (  iliiiB- 
vnimto,  ptrcht 
aoa  obbift  tlie  te 
ilcuo. 

tr%  tfi  ifht]  tìa 
0  KuKgtri  Jeie 
intlan,  IéIuuo  rì- 
fUn^  Colo  celo 
Mmo,  che  «peri 
quindi  mImò  Ik> 


m.inu  ce  affcctìooe  benivolende  suscepissc?  soleot  que  recepìmus 
quandoquc  sola  confcrentìs  largiate  provenire,  ut  ille  cui  datur 
in  obligacione  accepii  beneficii  vidcatur  a55umplus;  que  quidem 
condicio  non  est  magnanimi,  qui  prò  quadam  cxcellcatie  digoi- 
ute  velli  alios  potius  obligatos  quam  se  ceterìs  obligarì.  verum 
cum  amtcus  amico  bcncfìcium  cxhìbet,  quoniam  anùcus  non  est 
alius  ab  amico,  non  alii,  sed  sibi,  amico  vìdelicet,  oblìgatur. 
nesdo  si  Inter  tlla  que  proscquetur  oieum  aliquid  intentabii.  si  id 
fuerit,  spero  fore  quod  te  sicut  amicum  geras,  cuìus  est  amici  vota 
prosequì  sicut  sua.    «le.     Fiorcntic,  kalcndas  aprilis. 


I,  CoJ,  tolnique 
7.  Ont.  oblifcctur       g. 


Cod,  nota 


4.  Cod.  omtUt  qvi  e  dà  pa  imptet  di  jm 


«  tionis  miDesimo  trecentesimo  octua- 

•  gcsimo   tertio,   ind.  septimi   et  die 

•  <jUJU-to  mcnsìi  februini ...  in  populo 
«  Sancti  Manìai  a  Sanprognano  com- 
m  munit.  Fiorcntìv  »,  ci  si  prcacnu  tn 
1  T0g\xi  notarili  del  cit.  Arch  dì  Suto, 
P,  0.  34.  Per  j;;li  anni  seguenti  ci 
fanno  difetto  iatorao  a  lai  ootiòc,  e 
soltinto  ci  é  noto  che  nel  i}94  ei  fu 
estratto  in  notaro  de'  priori  del  quartiere 
di  S.  Giovanni  per  il  bimestre  scHcm- 
bre-oitol>re  ^Dd.  cil.  XVilI,  148);  ma 
innanzi  che  a^sumes»  V  ufHcio  lùrono 
sollevate  a  suo  carico  non  sappiara 
quali  accuse,  di  cui  risuona  ancor 
Teco  nelle  ConsulU  t  PritUht  di  quel 
tempo.  Neli'adunauia  del  11  agosto 
infatti  mcsser  Niccoloso  di  Francesco, 
parlando  a  nome  de'  gonfalonieri,  di- 
ceva: «  De  factis  scr  Pieri  Kuggcrìi, 
«si  TcpcrituT  quod  scripscrii  centra 
«  conimuQC,  provideam  de  punitioae 
'Et  in  officio  Ceto  stet  punicio  ser 
«  Pelri,si  erraverit  ■.  A)  che  Donato 
degli  Acciaiuoli,  quale  interprete  degli 
Ono,  replicava:  «De  facto  ser  Pieri 
«  Ruggerii  ipii  melius  sciunt  quo  {sic) 

•  punir!  dcbcat.  ciob  id  domini  inqui- 
r  rant  si  alìquiJ  aiteniavil  ve)  fccitcou- 
B  tra  staium  vel  honorem  artis  sue.  et 
«  si  aliquid  scircnt,  punjrent  {sic)  eum  ». 


Quindi  soggiungeva:  «  quodordinetnr 
o  quod  scr  Petrus  supersedeai  ad  io- 
li rantlum,  donec  se  pos3Ìnt  infortnirc 
a  de  vciitaTc,  quotiiam  res  gravìs  cst>. 
Arch.  di  Stato  in  Fir.  Cons.  <  Prat 
]},c.  17  A..  Siccome  non  rimane  rat 
moria  che  al  Ruggcri  fosse  poi  vietsU 
di  godere  dcU'  ufficio  toccatogli,  coid 
stimiamo  che  l' ionoceiua  sua  veaiSR 
provata  dall' iiidiiesta. 

Al  contratto  nuziale  da  ser  Pietre 
stipulato  nel  i)8},  dì  cui  sopn  Ci' 
cemmo  parola,  t  anaccata  una  stri- 
scia di  cana,  in  cui  si  legge  come  1 
sei  Matteo  di  scr  Domenico  eoa  de- 
liberaiione  dell'  aprile  1436  1'  Arte  d« 
giudici  e  de'  notai  affidasse  la  custo- 
dia de'  protocolli  e  delle  abbreviatun 
del  Roggeri,  n  olim  noiarius  et  cirii 
o  floreniinus  mone  prcvcntus*.  Pro- 
babile 6  quindi  che  il  buon  notaio 
avesse  poco  prima  preso  congedo  dalla 
tÌu.  Di  lui,  oltreché  tuta  femmina, 
chiamau  Lisa,  che  andò  in  moglie  ■ 
Berto  di  Coppo  di  Lippo  Caflcrclli, 
rimasero  tre  figli,  GÌo\*aanÌ,  Paolo, 
Cirobmo;  gli  ultimi  due  csercitarooo 
il  mestiere  d*  oliandoli  {et  Dell' AM' 
cisA,  op.  ciLl  I,4ja»,  S36>,s89&i 
NN,  30;  a)  e  coDÒnuarona  la  Cuni* 
gli*. 
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XV. 
A  FRATE  Onofrio  degli  Angioli  (0. 

[U,  e.  4{Bì  MARTÉ).-E-DtjRAND,  Tbts.  ifDf.  oruci.  Ili,  907;  Mehus,  par.  ], 
ep.  XXV,  pp.  ijt'-ijsì  MrTTAjt£LL[-CosTAi>ONi,  Ann.  CanaU,  VI,  19], 
di  U.j 

Frairi  Hono&io  de  Aogelis.  p,^^ 

HEU,  quid  audivi  ?     quidvc,  plus  quam  heu   mìsero  mìchi,     w»» ."  J'™'^ 
vidi  ?    potuitne  in  metitem  tuam  ascendere,  quod  dccreveris  *"«!'•  »''''*^''"- 

>  '   ^  (c    11   udU    pica 

sanctissiiiiun  iUam  societatem,  qua  ccscio  si  dignus  sìs,  vel  ius-  *'  '''"'"" 


(i)  Riproducendo  nel  tomo  sesto 
dell*  open  loro  U  presente  epittoU,  gli 
Ktinorì  degli  Ann.  Camald.  la  fecero 
precedere  da  queste  notizie:  r  Privato 

■  KicoUo  abbate  Camaldulì  (torentìni 
aBoDÌfadus  papa  IX  anno  sui  pontifi- 
fl  catus  Qoao,  die  prima  aprilis  (  [  )98J, 

■  Honuphrium  nwnachum  Sanctse  Ma- 

■  rìjc  An^eloruTD  de  Florcntia  in  ab- 

■  batcm  ipsius  mooasterìi  conitituii, 
«cui  etiam,  cum  subdiaconus  esset, 
«  facultatem  thbuit  ordìnes  saeros  dia- 

•  conatus  et  presbytentua  extra   tcni' 

■  pora  suscipiendi,  et  bcncdictioocm 
!■   quocumquc    ^scopo   rccipicndi, 

■  qoa  accepia  emicteret  profcssionem 
a  fidci  A  scrìpUm  sìgilloquc  muniiam 

■  ad  K  mitteret  Promisii  coasucum 
a  contrìbiuìonem  floTenoruindiequana 

•  Jprilis  idem    Honaphrìos  n   libro 

■  Obligationum  ».  Di  qui  appa> 
lÌKono  aperte  le  cagioni  che  indut- 
tero  il  S.  a  rivolgere  si  vivaci  rìm- 
provcri  a  frate  Onofrio,  il  quale  però 
non  ec  (u  scosso  a  segno  da  rìnunEiare 
alla  digrùti  che  gli  era  stata  offerta. 

Aggiungiamo  a  complementodlque- 
ste  alquant' altre  notìiie  sulla  viu  di 
Oiwfrio,  quali  ci  sono  fomite  dagli 
stessi  Amaìi  CamaUctai.    Nel  140$ 


egli  era  scelto  da  Andrea  generale 
deli'  Ordine  in  suo  vicario  (op,  cU. 
p.  3a6);  due  anni  dopo,  in  qualìtl  dì 
abbate  di  Camaldoli  fìorentino,  inter- 
veniva a!  capitolo  generale  del  r"  giu- 
gno, in  cui  fu  approvata  l' eretione 
del  convento  di  S.  Benedetto  fuori  di 
porta  Pioti;  op.  cit  p.  64 j  ;  cf.  t'ep.  v 
del  lib.  XII.  Nel  1408,  morto  Andrea, 
essendo  stata  anoullau  l'eleaione  in 
generale  del  Bonciani,  gli  fu  dai  suoi 
confratelli  sostituito  a  pieni  voti  Ono- 
frio; e  Gregorio  XII  con  breve  da  Siena 
del  17  ottobre  ne  coavalidò  la  nomina; 
op.  eie.  p  240.  Cosi  nel  1409  Onofrio 
potè,  In  proprio  ed  in  nome  di  quaran- 
tun  abbati  e  sctunta  priori  de!  suo  Or- 
dine, sedere  nel  concilio  Pisano, aperto 
il  2{  marto,  per  trattare  delU  deposi- 
aione  di  Benedetto  XIII  e  di  Grego- 
rio XII  e  presentar  poi  al  nuovo  eletto, 
Alessandro  V,  i  privilegi  dell'Ordine 
da  confermare:  ciò  che  il  pontefice 
fece  addi  24  agosto; op.cit.pp.2to-p  ; 
cf.  App.  pp.  676,  677,  6&0.  Ma  non 
scOTM  ancora  due  anni  dall'  assunzione 
sua  al  generalato  il  buon  frate  cessava 
di  vivere;  i  documenti  camaldolesi  re- 
gistrano infatti  la  sua  sepoltura  sotto  la 
dzu  del  6  ottobre  1410. 
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Mr  IMI  limili   OD* 

llgKlli    prvIaiiiU, 


cb«    gli   uTeeberl 

infietM  rarbuloDl, 


Id  iJli  niiMlt  non 

qaa  per  tA  rOTÌA4 

kllriit  to  modo  dl> 
■oocito, 

con       dnonUclia 


PwtU,  M  ■  id 
rirarii  ptf  «mi- 
glia, quia  lo  rlcli- 
berd  fani  biouaìo, 
Dan  oli  thitM.pii- 
(Di  iT  Lnun'ir  una 
Ull  «Mtio  t'  abita 

fc|lllB,  U  tuo  ■«• 


Ih  l'imbirioni 
MMU  •  corrompe. 


GII  vba  d(ti« 
tuttavij  d»  ci  (1 
•cuci,  AtSaiBtaio 
non     iTcr    »puia 

nulla  di  ijuaiUT'cr* 
luio  bua  io  lua 
so  IT  e. 

Coieilcicuat  gU 
piiiiiiao  vallila  tot 
qnindo  df poDKa  U 
pciuitra  di  ■su- 
mere la  diesili  u(- 
foMsU. 


sionis  neccssinidine  vel  amplitudine  dignìtatìs  dimittere,  et  extra 
claustnim  Ulud  sancassimum  obTers.iri  ?    tune  poterb  fieri  custos 
alterìus,  qui   te  nesctveris  custodire  ?     o   fclix  coiumertìum  et 
opunda  mutatiol    de  requie  portuque  tranquillo  petere  tempe- 
statem,  et  ab  ocio  religioso,  pio  sanctoquc  ad  seculare  negocium  5 
impie  impurcquc  converti,    impie  quìdcm,  qui  proxìmum  tuum 
offendas  ei  per  ruinam  illius  abbatis,  qui  nunc  preside!,  imo  tuam,  ^ 
sis  ad  illam  pestileniie  caihedram  nscensunis.    impure  vero,  quo--^ 
niam  non  crediderim  de  curie  Romane  sentina  quicquam  bau- 
rìrì>  nisi  limosum  et  fctidum  et  illa  turpitudine  macubtum,  qua  io 
spiritualia  pecuniis  venundantur  ^'K      consuluisti  me  priusquam 
religionis  in  portum  intrarcs,  cui  me  quidcm  rcpperisti  favora- 
bilem  impul<;orem.     nunc  autem  hoc  me  celas;  nec  prìus  ìd  resdl,,^ 
quam  tuo  nomine  fuerit  posscssor  ad  seculare  tribunal,  in  quod      ' 
censura  non  cad.it  ecclesia stica,  citatus.    que  quidcm  vocatìo,  st  [j 
nesci5,  salva  conscìentia  fieri  nequit.    sed  cogiiantibus  prelaturas, 
crede  michi,  Deus  non  adest,  quos  fugìt  omnis  cooscientie  inte-^^ 
grita^  et  ratio  bonestatìs.    obcecat  etenim  ille  splendor  oculos 
ìmellectus  et  prò  sinccritate  mìscet  ambitionis  nubilum  et  vene- 
num,    audio  tamen,  quod  te  cxcusas,  quod  hoc  le  dicis  igno 
rasse,  quodque  super  hoc  plurinium  movearis.     si  sic  est,  letor 
et  gaudeo.    cave  tamen;  quìa  vera  non  crit  excusado,  nisi  se- 
quatur  rccusatio  ;  ncc  excusat,  si  quid  post  scienttam  amplectaris; 
nec  suSicìt  commoveri,  nisi  procures  et   cupias  removerì.    seil 
quid   per  coniecturas  eo  ?     si  oblatum   est,  declinare  potes;  si  ^j_ 
forsan,  ut  arbjtror,  acceptasti,  cui  fìt  arbitrii  resignarc,  ut  si  hoc 
non  facias,  ccrtura  omnibus  esse  possit  te  non  prescrìpsisse  solam, 
sed  ordinasse,  nec  Ìd  acceptare  solummodo,  sed  optasse,    vale, 
si  me»  quem  honatorem  ad  ctauscrum  babuisci,  de  cathedra  dis- 


3.  Jlf-n  obacrvarl  9.  Me  M-C  aggiungano  inmaM\i  a  quìcquMn  ttur  nicUt  xyiHi 
haoc  U  ne  19.  Prr  linccriuie  St-D  Ifggf  *u'\  eccitale  3o.  St-C  tu  cxr.  e  poiStìt 
13.  quUj  U  M-D  Me  M-C  quando  i>-i3.   M^  omelie  niti  -  rwoHdo        >7.  W-O  pnt- 

•cnidMe,  cattiva  lettvtt  pro*oetUa  dal  retar  U  pftaerilbM 


<  1)  Sullo  sfacciato  mercimonio  tlellv 
digniii  e  de'  benefici  ccdestasùcì,  che 
itnpcrvcisò  durante  il  pondlìcito  di 


Bonifacio  IX,  *  da  vedere  Teod.  Ca 
KtCH,  op.  ctt.  lib.  ]],  capp.  vii-xi.  Cf. 
pure  U  ep.  xz  dì  qucsio  libro,  p.  }t6. 


i 

I 
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suadentem   exaudios.  Mix  ;   alias   autem,  ranquam  reversus   aii 
vomitura,  infelicissime,  non  infclix.     quod  tandem,  min  muiiduni 
[      iterum  ciperiere,  cognosces,    Floreniie,  octavo  idus  aprìlis. 


D 


XVI, 

A  Pellegrino  Zaubecgari  ('\ 
[L\  e.  ij8b.] 

Peregrino  Zambeccario. 

DO  5unt,  vir  insignìs,  firater  et  amice  Carissime,  prò  quibus 
tibi  sum  dcbitor  respondere.     primum  est  tibì  et  eloquen- 

y  U-C  noogmtMmt 


(l)  Nuova  ed  importante  testimo- 
alioZB  porge  qntm' epiitoti  intorno  »d 
un  £uto,  che  sullo  scorda  del  secolo 
quattordicesimo  commosK  noii  scar- 
SBOCQtv  gli  aaimì  de' letteriU  italiani 
ed  ebbe  lungo  eco  neireiA  successiva; 
lo  shrgio,  intendo,  recato  alta  memoria 
di  Virgilio  di  Carlo  MaUtctta,  allor- 
ché, trovandosi  nell'  estate  del  1 397  in 
Mantova  quale  capitano  generale  di;lla 
lega  contro  il  duca  di  Milano,  dopo  la 
Ctraasi  giomaca  di  Covcrnolo  (j  1  ago- 
ito),  in  cui  l'oste  nemica  tnec6  gra- 
vissima rotta,  fc'  rituovcrc,  volente  o 
ooletìtc  Gianfrancesco  Goniaga,  dal 
luogo  dove  t'ergeva  un  amico  sìniu- 
bcro  del  poeta.  Contro  quest'ano 
nodtilico  Icvosu  tosto  indignato  Pie 
tro  Paolo  V'ergcrìo  con  un'  cpitlola  a 
Lodovico  Alidost  che,  non  appena  co- 
nosciuu,  ebbe  larghissima  dlfTutìone 
(P.  P.  Vnootio,  Ep.  tf  XXV,  p.  r  I  j 
*gg-}i  ^  'e  lagnanie  di  lui  ripeterono 
pib  tardi  tutti  gli  scrittori  di  cose  man- 
tovane, dall'  Attivanti,  dal  Prendi- 
lacqua,  dall'  Equicola  al  Poiserino» 
Doneamoodi,  C  jrli,  Rctitnelli.  Ma  ne! 
secolo  scorso  il  conte  .\.  Battacliki, 
tenero  forse  troppo  della  fama  del  Ma- 
Utcìca  in  quel  suo  Discorso  della 
corte   letteraria  di   Sigism.   e 


Fina», 
I]  ipiiU  r}fl. 

tniDTiio  ■  diw 
cut*  t  JehitD(«  ài 
uni  n*pora  1 


Pand,  MaUiesta, che  inscio  ne'BA- 
siwri  Parmensi!  poctac  Oprra  praeitatt- 
iiora,  Ariminj,  muccxciv,  to.  11  par.  1, 
cap.  II,  p.  ìf  sgg.,  tentò  provare  che 
il  signore  dì  Rimini  non  aveva  com- 
messo l'atto  di  cui  lo  s' incolpava  at 
per  falso  lelo  religioso  ne  per  odio 
ch'egli  oudrìssc  contro  la  poesia  io 
generale  o  in  particolar  contro  Vir- 
gilio, ma  solo  per  csiirpare  una  bassa 
s  JpcrstitJonedi  aa  i  Mantovani.  Aliti 
fai  andò  più  oltre:  e  fu  Antonio 
Mainaxdi,  il  quale  nella  sua  Disurta- 
^aiu  itcrico-crilica  sopra  il  busto  di 
yirg.  44  musfo  della  R.  Accad,  di  Man- 
Itrvii,  Mantova,  «dcccxxxiu,  volle  ad- 
dirittura purgare  d'ogni  taccia  Ìl  Ma- 
latcsta,  asserendo  che  il  racconto  de' 
vecchi  scrittori  mantovani  era  falso  e 
meniognero,  poiché  nìunaaniicn  statua 
di  Virgilio  esisteva  sul  cader  del  scc.  XIV 
in  Mantova  che  ti  Riminese  potesse 
atterrare.  Ma  il  Mainardi  troppo  pre- 
tese dimostrare;  che  se  agevole  gli 
riuscì  additar  contraddizioni  ed  errori 
in  coloro  che  nel  Quattrocento  e  ne' 
tempi  posteriori  avevano  narrato  i! 
fatto,  non  giunse  invece  a  niuri  serio 
risuluto,  allorché  atuccò  1'  autcnticiii 
dell'  invettiva  Vcrgcriana,  battczian- 
dola  per  1  scrìtto  apocrifo,  dettato  prò- 
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u  prima  iigD>rd«  tissìmo  tìto  domÌQO  lacobo  de  Fìnno  commune  <*>,  de  quo  pano 

hn    •    Iacopo   da  '  i         f 

^SSu'wtt^fiT*  '^'*^^°'^*  ^"°^  quandoquidem  quod  tu  et  ille  nìmis  levìter  creduli 
tum   copiose  tum  gravìter  conquesti  fiusds,  risoni  cernìtis  erti- 


ti babilmente  dalU  malignitJi  di  quat- 
ti che  nemico  di  Carlo  »,  ed  asserendo 
doversi  riteaer  ule  il  Vergerìo,  n  che 
ti  fu  pei  moli' anni  scrittor  preczolato 
«  dei  Carrara,  Demicìssimì  ai  Mala- 
te tesU  (ite/)  >  ;  op.  ctL  p.  i8.  Tale  in 
realtà  è  il  valore  di  questo  fiero  atto 
d*  accusa  contro  il  signore  di  Rimini, 
che  tra  i  più  recenti  niuno,  anche  se 
fautore  del  Malatesta,  osa  più  ae- 
garne  la  colpa;  e  se  testé  C.  Tonini 
(La  coltura  Uttir.  e  scientifica  in  Rimini 
da} su.  juv  ai prìmordii  dei  vit.,R\Tnìm, 
1884, 1, 81)  si  chiudeva  ancora  in  am- 
bigue reticente,  allegando  il  Battaglini, 
il  Passerini,  in  Litta,  Fam.  ed.  ital. 
XIII,  Malatesta,  Uv.  x;  L.  Tonini, 
Rimini  nella  signoria  de'  Malatesli,  Ri- 
mini, 1889,  par.  I,  p.  243;  A.  PoRTiOLi, 
Monumenti  a  Fergiìio  in  Mantova,  Man- 
tova, 1879,  p.  22  sgg.;  Mantova  a  Ver- 
giUo,  Mantova,  1882,  p.  17  sg.,  non 
esitano  ad  ammettere  che  abbia  esistito 
in  Mantova  sullo  scorcio  del  Trecento 
una  sutua  di  Virgilio,  diversa  da  quelle 
tuttora  conservate,  la  quale  fu  nel  '97  di- 
strutu  o  per  Io  meno  remossa  dal  suo 
luogo  per  volontà  di  Carlo  Malatesta, 
G.  VoiGT,  Die  mederbeU,  I,  572  sgg., 
sì  mostra  invece  piuttosto  scettico;  ma 
gli  argomenti  ch'egli  adduce  per  giu- 
stificar la  sua  incredulità  son  di  ben 
poco  momento;  che  Ciriaco  d'Ancona, 
per  esempio,  dica  d'aver  veduto  in  Man- 
tova più  tardi  l'eflligìe  marmorea  di  Vir- 
gilio non  significa  nulla;  perchè  di  si- 
mulacri del  poeu,  ammesso  pure  che 
uno  n'avesse  distrutto  il  Malatesta,  ne 
esistevano  in  quella  citti  ai  suoi  giorni 
ancora  due) 

Alla  notizia  di  tanto  eccesso,  comu- 
nicatagli dallo  Zambeccari  e  da  un 
Iacopo  da  Fermo,  il  S.  aflcrma  qui  non 
doversi  dare  veruna  fede;  ei  biasima 


aiud  gli  amici,  perchè  rabbìano  acc(^ 
con  cieca  credulità  né  siansi  curati  d*  in- 
vestigame  la  proveoìeoxa  e  ratteodiU- 
liti  ;  dichiara  di  più  che  da  niun'  ahra 
parte  gli  è  pcrvenuu  ccmfemu  del  fiitto; 
conferma,  s<^giungc  sulrito,  ìmposd- 
biie  ad  ottenersi,  perché  Carlo  é  prin- 
cipe troppo  saggio,  troppo  dotto,  per 
aver  perpetrato  tal  sacrilegio.  Ma  per 
quale  ragiona  se  la  notizia  è  Edaa,  se 
il  Malatesta  dee  reputarsi  superiore  ad 
ogni  sospetto,  s*  indugia  egli  poi  a  cooi- 
battere  le  accuse  che  il  signor  di  Ri- 
mini  avrebbe,  a  detu  dello  Zttnbee- 
cari,  lanciate  contro  i  poed,  a  mostrar 
che  a  torto  nutre  per  esA  qaell'  odio^ 
di  cui  r  atterrameoto  della  sutna  man- 
tovana era  una  prova  trt>ppo  elo- 
quente? L'incredulità  di  Coluccio  i 
dunque  non  reale,  nu  simulata  ;  é  un 
artifizio,  di  cui  egli  stima  opportnoo 
valersi  per  rimbrottare  il  Midatcsta 
indirettamente,  per  rinfacciai^ ti,  senta 
che  ei  potesse  offendersene,  la  biasi- 
mevole azione,  che  il  Vergerìo,  men 
prudente,  perchè  più  giovane  e  non 
vincolato  da  alcun  ritegno  ufficiale, 
aveva  a  viso  aperto  vituperata.  Pur 
negandone  rattendìbìliià,il  S.v!en  cosi 
a  dar  nuovo  appoggio  alla  voce  corsa 
allora  in  Italia  e  rìpetuu  poi  da  tutti 
gli  scrittori  di  storie  mantovane  ;  cori 
viva  ancora  in  Mantova  sullo  scorcio 
del  Quattrocento,  che,  com'è  noto. 
Isabella  d'Este  vagheggiò  nel  1497  il 
disegno  d' elevarvi  in  espiadone  del- 
l' atto  nefando  del  Malatesu  una  nuova 
statua  a  Virgilio,  chiamando  a  co<K 
perare  alla  nobile  impresa  il  Mantegna 
ed  il  Fontano. 

A  cotesto   notevole  episodio  della 
guerra  combattuta  nel  sec.  xiv  contro 


(1)  V.  Bou  t  a  p.  117. 
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scrìpsisds  equidcm   ambo   qualiter  inagnificus   dominus 

Carolus  Malatesta  fecerat  de  mantuano  palatìo  vcnustum  vene- 

randumquc  Dostrì  Maronis  shuulacmna  dirui,  vatisque  tami  me- 

morìam  in  patria  sua,  comminuta  statua,  quam  stbì  dedicavit  sua 

5   civicas,  aboleri  W.    nec  defueruat  utrique  pretcr  rclationem  tatiu 

rcinoris  rationes.    adduxistìj  etjuidem  ia  argumentum,  quo  rem 
1.  Per  Tcnmtuiii  //  Voéfi,  Die  Wttdtrttleb.t,  /,  574,  noia  /.proiviir  venuium; 
€^>rTrJ^ol^e  iuoma,  ma  noi  inditpfnnMIe. 


|lt  *crlsM(0  iv<re 
&v!a  M*Un>u  ■!- 
I«nsu  U  tidus  ili 
Vi»gUio,    cb*  lor- 

ItTi    nel  pattilo 
I  tUalova, 


•ddomido.  In  ap- 
paggjn  del  loro 
nc<ai>W. 


il  risorgere  dell' atiHdhìti  dauici  dagli 
«wersari  della  poesia  pagani;  guerra 
di  cut  giJt  riavcaimmo  piiecchì  indizi 
e  riovcmmo  presto  altri  nell' episto- 
lario del  S.,  i  dedicata  la  prima  parte 
ddl'epiitola,  laqualecisi  rivela  quindi 
DOQ  posteriore  se  non  di  pochi  mesi 
igli  awcaimcati  ch'avevano  chiamato 
a  Mantova  il  Malaicsta  La  s«:conda 
parte  poi  oflirc  la  fine  della  lunga  po- 
lemica combattuta  tra  il  S.  e  lo  Zam> 
bcccari  intoma  all'amore.  Amareg- 
gino dai  disinganni,  di  cui  la  jussione 
per  la  bella  Giovanna  gli  era  suta  fe- 
coodj,  il  cancelliere  bolognese  aveva 
finito  per  confessarsi  vinto;  ed  il  S.  non 
volle  Usciarsi  sftiggirc  l' occasione  dì 
goder  del  proprio  trionfo,  mescendo 
ai  salntsri  consigli  poco  caiitatevoli 
beffe  per  l' ultimo  disgraziato  episodio 
degli  amori  di  Pellegrino, 

(i)Foichiì  dalle  parole  del  S.  sembra 
lecito  arguire  clic  Iacopo  dimorasse  ci 
pufc  ■  Bologna,  stimerei  poterlo  iden- 
lificare  eoa  quel  <t  Iacopo  da  Fcrrao  », 
ette  P.  P.  Vcrgcrio  cosi  loda  in  una 
sua  epistola  scritta  da  Bologna  appuoto 
fl  39  dicembre  ijg)^  a  Bernardino  da 
Imola:  ■  probum  vìrani  et  mìhì  suis 

•  meritia  suaque  cximia  in  me  bcnevo- 
«  lentia  dilectura  dominum  I  acob  u  m 
«de  Firmo  imitan:,  qucm  nulla  res 

•  unquatD  ab  honestis  laboribus  detcr- 
«  rcre  potuit,  quìquc,   cum    plurìbus 

itudiis  occupatus  sit,  singula  quacque 
.  utDCD  ea  cuequitui  diligcniia,  ut  vel 


a  ctiivissolideditustolusvidcTÌpOsnta; 
P.  P.  Verceru  Bp.  Lini,  p.  80. 

(3)  Il  Vcrgcrìo  neir  episinla  all'  Ali- 
dosi  sopracitata  non  dice  dove  la  statua 
sorgesse,  ma  ne  designa  vagamente  la 
collocaaiooe  colle  parole  :  «  quae  in  ea 
n  urbe  dudum  posìu  Virgilio  fuerai»; 
Ep.  cit.  p.  nj.  Invece  Francesco 
pRBKDn.ACQ.UA,  Dc  vitù  l'ictor.  Ftllr. 
diJ.,  PaUvti,  1774,  p.  9J,  e  Paolo  At- 
TAVANTi,  tiist.  urlf.  Maat.  lib.  II,  ma. 
della  Com.  di  Mantova  iia,  e.  61  a-b, 
affermano  ch'era  posta  sul  Foro  man- 
tovano («  sutua,  quae  in  Foro  crat  a); 
edalireitantorìpetè  piti  tardi  A.  Posse- 
vino,  GitHjaga,  Mantuac.  Mucxxviu, 
lib,  V,  p.  4X5  :  H  plurium  saeculorum 
«  memoria  et  rcddita  ad  vivum  effigie 
K  Virgilii  Maronis  statua,  medio  in 
*  Foro,  ubi  nunc  sordidissima  veno 
«exponunlur  [intendi  la  pìaua  delle 
«  Elbe],  parlo  marmorc  vìsebatur:  fcr* 
«  rati  cancelli  ambibancetgradibus  octo 
«  plana  urbis  supcrabantur.  ipsa  sena- 
«  torium  induta,  dexiera  prominenti  at- 
>  teniioiicm  orabai;  sinistra  volumcn 
■  ostcntabai  ;  cui  iosculpia  carmina 
« visebamur  :  Maaiua  me  ge- 
«nuit&c.B.  Taccidd'inimaginariala 
descrixionc  del  PossevìnoiI  MaiNARDI, 
op.  eie.  p.  7  sg.  ;  ni  in  tutto  a  torto 
fané,  poiché,  m  diam  letu  al  S.,  la 
sutua  sarebbcsi  trovata  non  già  ìn 
piaiza  delle  Erbe,  bensì  nel  palano 
de'  Goniaga,  dove  forse  era  murata 
nella  facciata  prospiciente  la  piaua 
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p*rd«r|B|)«r*cau 

Buafot*  ii'aiicn- 

limo  »l  |9tti. 


uui  MBm  «  oM- 
lifietfU  inrìoj. 

Sirina  «CUM,  H 
•L  Kngk  calcala 
iti  («uà  eh*  ha 
<|ul  vocabolo. 


I  poeti  toapon- 
goDo,  (  vero,  nud 
che  gii  litilaoirip- 
ptMcauno  t      ma 

8ll«aUda<)urlU<llC- 
iriacOBO.  carne  )e 
teianle  da^Ji  uo- 


Cbt  le  Carlo 
chiemieoill  aoeil, 

Siatkcbt  nel  lo  dar 
croi  «'  (rullino 
■gli  ktrloàl,  non  t 
HI  mlDOt  trrnn. 

1  fiultarì  lodano 
o  per  Mb  0  Mt 
Initunaa  o  ftr  aAu- 
laaMo*  o  per  ca- 
ftiifit 


ram  detcstsbilem  racilius  possetìs  persuidere,  dominum  illum,  vlr- 
cunbus  multis  pcrspicuum  a^ue  ctarum,   hoscem  inrestlssimum 
musis  contempioremaue  non  mediocrìum  solum,  scd  sublimium 
poctaruni  ;  non   contemptorein   solummodo,  sed   crìminatorein, 
usque  adeo  quod  ipsos  appellare  non  vereatur,  ut  scrìbids,  ubillbet  5 
histnones  ('\    novum  profecto  detractioms  geaus.   venim  si  secun- 
dum  communcm  acccptionem  histriones  vult  esse  poetas,  quasi 
ioculatores  res  gestas  personatis  habitibus  represenrantes,  supino 
tenctur  errore,    poeie  quldem  non  gesti  cu  lantur,  sed  gesticulanda 
componunt;   qui  qOq  miiius  ab  hìstrionibu^  difTemm,  quam  a  io 
siraiis   homincs.     nam  cum   simie  plurìmum   bominibus   sioii* 
lentur  et  quad.im  naturali  aptitudine  mulcz  quo  Faciuni  bomines 
imitentur,   talìter  actamen   ab    hominibus  dìtferuot,  quod,  cum 
homo  sk  pulceTTitnum  aaimantiuin,  sìmia  sic  lurpius;  quanvis 
habìtu  corporis  et  multarum  rerum  imagine  ad  hominis  similim-  U 
dinem  propius  accedat.     ut  altissìmus  error  sit  tanti  domini  de 
poeijs  taliter  iudicare.    sin  auiem  fone  voluerit  quod  po«c  di- 
cendi  sint  hisniones^  quoniam  in  laudando  sicut  iocularìi  modttm 
excedantf  non  minus  errare   dicendus  est,  quonìara  in  hoc  lau- 
dandi  genere  nulla  prorsus  sit  inter  ìpsos  de  laudatione  consensio.  so 
illi  quidem  laudani  ut  decipiant,  ut  irrideam  vel  blandiendo  sub- 

5.  Qui.  tcrfbli       13.  Cod-  si  ismen        i6.  Cod.  propriiN        ii.  Cod.  Jà  teilamtan» 


mnggiore,  coti  come  si  scorge  incot 

ogg\  infìsso  nel  fìanco  del  palano  della 
Ragione,  che  guarda  la  pi»7.cna  del 
Broletto^  il  monumento  del  scc.  Xil  (?) 
dedicato  at  poeu.  Cf.  Portioli,  Man- 
toiu  a  Verg.  p.  7  8g. 

(i)  Il  PrendiUcqua,  il  Posscvino  e 
dopo  di  loto  altri  parecchi  scritiero 
che  il  MaUicJta  avesse  distniUo  la 
statua  per  far  cessare  te  feste  che  ] 
Muntovati!  solevano  per  sccolar  tra- 
difinne  celebrare  intorno  ad  essa,  prò- 
babilmimcc  agli  idi  d' ottobre,  natalì^tio 
di  Vtr(!ilii>;  riti  che  a  lui,  femdissimo 
cristiano,  sapevano  di  gt;i]ti1esco:  cf. 
Portioli,  Afonnim.  >t  fur^  in  Mani. 
p.  34.     Ma  il  Vergerlo  (ìotorno  al 


quale,  sia  detto  di  passaggio,  i  ben 
strano  il  silentìo  serbato  dal  S.)  s'ie- 
corda  seco  in  tutto  e  per  lutto  nell'eno- 
mcf  are  e  specificare  !  motivi  che  avreb- 
bero spisio  Carlo  al  rìmproventogU 
eccesso:  «  Nunc  de  facti  causa  opene 

■  preiìum  «t  videre.  sed  imprima 
«  novum  r«IÌgkHÙsvid«geaus,ÌfflovBri) 
1  siipersiitioDls.  sanctis  deberi  mtuas 
«ait,  poetis  negat  stquc  htiic  mìnus, 
a  qui  geniilis  crat...  sed  n  i«u  patii- 

■  mur...  illud  certe  non [ntieraur taciti 
a  quod  de  Virgilio  et  ceieris  poetis  *en- 
a  titac  oecsentitquldcni  tantum,  sed  CI 
«palam  dioitat:  poetai  omnes  et 
«VirRilium  cum  cacteris  h  >■ 
«striones  ess«  >:^.ciLpp.]i6-l7. 
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repint  et  lucrentur:  poste   vero   diversissimum  est  ab  hoc  ilio-  i  pot<).  )«*D<ia  i«- 

*  daao.  IdubJom  • 

dlUlun  ed  1  gio- 
var* ; 


rum  fiae  propositum.    nam  cum,  ut  tnquit  FUccus, 
Aut  prodejjc  velini  lol  deitcurc  pocteOJ; 


Uudibus  5UÌ5  aliud  quam  hiscriones  inteadunc     nam  si  vere  sìnt 

J  laudes,  prodessc  volunt  et  dctcctarc,  imo  prosane  atque  delecunt; 

delectont  enim  gloria   collaudati,  quoniam,  ut  inquit    Valerìus, 

nulla  tanta  sit  humilitas,  que  glorie  dulcedine  non  tangatur  ('>. 

prodesi  et  hcc  cisdem,  nam  nichil  efBcacius  ad  firmandum  anìmos 

I     in  virtudbus  et  io  rebus  bene  gestis  premio  laudatìonis.    siqui- 

io  dem  semper  raetuit  collaudatus,  ne  glorie  que    contigent  opì- 

oionem  minuat,  cupieas  quod  in  ipso  plus  reperirì  valeat,  quam 

'     laudatum  sit.    sin  autcm  falsa  fuerir  poeie  lauditlo,  crede  michi, 

cum  poetam  oportcat  optimum  virura  esse,  et  poctc  sit,  ut  inquit 

Phitosopbus,  laudare  vel  vituperare'^'',  quod  non  est  nisi  viri 

qui  se  irreprehensìbilem  sentiate  tenendum  est  commcndationes, 

quas  false  scripserit^vel  acerrìmam  criminationem  esse  vel  sinceris- 

simam  doctrinam.    o  quam  dulce  reprchendendi  gcnus,  imo  quam 

I     acutum  supra  vel  sine   mericis   collaudare!      quid  enim  pudore 

I     crìminationeque  plenius,  quam  audire  de  rebus,  que  non  pertì- 

lo  neant  ad  laudatum,  aliqueni  commendarì;  quam  quod  ìpse  sentias 

I     de  te  predicarì  que  libi  noveris  non  inesse?    quid  autem  maius 

calcar  ad  beue  vivendum  efficaciorque  doctrina,  quam  audtre  te 

,     talein  dici,  qualcm  desideres  reputati  ?    quis  enim  tam  fudlis  ìntel- 

■f     Icctus,  qui  non  sentiat  se,  si  preter  vcritatcm  comraendctur,  de  vite 

(5  perversiute  recipiendi  vel  docendi' grada  commoneri?    quantum 

'     enim  apud  Philosophum  honescc,  moderate  et  gratiose  lu- 

dentes,  quos  eutrapelos  vocat,  a  vomolicis  differunt,  qui, 

'     scilicet,  nimis  in  iocis  abundaDt^*);  tantum  nostri  poetc  ab  histrio- 

oibus  differunt  et,  velut  a  vidis  vjrtus  et  a  vidosis  honesdssimi, 

D  separanmr.    quod  si  dominus  ille  scientificus  et  insignis  banc  opi- 

3.  Cd><.  dcUctaadt         t».  C9i.  coBtÌng«rii         14.  Cod.  omtiu  ■!        35.  Cod.  «m- 


Dlltniao  Lodi- 
ti. >(  ton  VMC,  l« 

lodi. 


RM  (io*tno  iaii*- 
me,    itLmutui4o 

HeneroM  Mloni, 


S«  poi  U  tod* 
i*l  poti*  non  è 
ratt*. 


nramf  ■«nbluM 
a  prangniK  rlia> 
f tento  «  di  tln- 
(«■  «mnoattloBc; 


<t<lur  Mr  in» ili, 
{he  u  di  aoa  po»> 
MJctt,  provi  1-tr- 
jPKila  ed  k  Ipislo 
4  nciJcni  l«)i 
quilt  i  rifflftt- 
ralo. 


DlflWlacoa  dun> 
uuc  quanto  il  vìiio 
Jslta  ulna  l' iiQia- 
o*  *J  il  potu; 


(1)  HoRAT.  Ep.  It,  m,  }));  ina  jt 
tesio:  «volunt  ■. 

(2)  Val.  Max.  op.  cìt.  VIl£,xiui,  ;. 


(;)  Aristot.  Poti.  IV,  8;  ma  cCU 

nota  lall'cp.  vidi  questo  libro,  p.  22;. 

(4)  Arlsiot.  £tfa.  .Vtcom.  II.  vu,  i  j< 
■ 
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ricchi  M  It  H>U- 
IMia  tncl>u  ■  Me- 

nvfiÉvflKi  wTorti 
■  va  co  Dira  *Ii> 
Dfinlaac  JcU'apa- 
n«l«  Paolo  *  >ie' 
HBIÌ  pdtl. 


■Oli  1)  bliiToii  e 
eovdaad*,    pcttht 

nn  OvrolaniD ,  ttn  ' 

l'  AgOMlDO,       HD- 

t*  Ambr«fle,  mq 
Omiirio,  uà  B*'- 
aanbi. 

ollntU  un  Paolo 

|U  riMrJtla.  lar 
fimMM  à  tono 
glmiMi  MI*  •*■>• 
MBM  da'  fOtll. 

Dd  reiiD  Imiu 
■tndUra  U  O'iiÀ  di 

Di»    di     MBl'AgO- 

id>»  par  pcnot 
èeni  <M  Kiua  la 
«•piuloaada'poa- 
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nioncm  at  aliis  male  persuasus  ìoduerit  vel  per  semct,  quod  ónc 
gravi  non  potcst  errore  fieri,  sumpserit,  vellcm  libcntcr  id  scire. 
conarer  equidem  poeus  defendere,  quos  et  Aposioliis  et  illi  saae 
ihcologic  doaores,  qui  fidem  catbolìcam  ornani  et  dcfendunt, 
.illegant,  et  ipsos  non  esse  spemendos  ostenderem,  sed  3dmir:indos  $ 
potius  et  utiles  detnonstrirem.  nam  quid  um  stultum  et  tam 
anile  cogitari  potest,  quam  vane  opinionis  errore  damnare  poetas, 
quorum  dictis  crebro  etundat  Hieronymus,  nitet  Augustìnus,  fioret 
Ambrosius,  nec  careant  patres  Gregorius  et  Bemardus,  et  quibus 
ipsum  vas  electtonis  sculium  norireputaverit  se  fuldrepc^  si  ]0 
poetxs  damnat,  damnat  et  sine  dubio  sìmul  cuncta  Christiane  rc- 
ligionis  lumina,  que  vìdeamus  auctoritatibus  poetarum  quasi  qui- 
busdam  rcfulgcre  sìdcribus.  quod  si  parvi  putat  omatum,  Ieg« 
opus  illiid  dÌTÌnum,  quodve  satis  admirari  fas  non  est,  patris 
Aurclii,  quo  .xxii.  libris  Civìtatis  De!  construìt  edificìum,  et  Ij 
videbit  poetas  non  solum  omande  diciionis  grada  sumptos,  sed 
ad  religiones  Gentilium  oppugnandas  locis  crebeTTÌmis  advocatos. 
videbit  etiam  non  esse  possibile  sibi  vcl  alteri  clarum  habere  tam 
elegantis  operis  ìntellectum  sine  familiari  noticta  poetarum;  cuius 
rei  gratia  sepe  vidi  theologie  magistra*;  nostri  tcmporis  non  sine  ao 
rubore  quandoque  recurrcre  non  ad  crudicos,  quorum  testtmo- 
nium  prò  pudore  fugiunt,  sed  ad  pueros,  ut  quod  per  semet  in- 
telligere  nequeunt,  de  doctrina  discentfum  mutuentur;  sensi  et 
quosdam,  ne  velie  disccre  putarentur,  super  aliquibus  Vìrgìlii 
vel  alterìus  poete  dictis  alios  et  presertim  pueros  rencavisse;  et  i> 
poscquam  quod  nesciebant  pcrcupcrìnt,  respondcntcm  puenim  de 
ÌQgeniì  prompdtudine  commendatum  ad  prosequenda  studia 
blandìs  sermonibus  exhortatos  esse,  expertus  sum  et  quosdam, 
qui,  cum  quod  responsum  erat  bene  non  cepissent  aut  forte  non 
incidissentin  veri  sensus  doctrinam,  quasi  nììrantes  interrogaverint  JO 
quonam  modo  sensus  quem  perceperant  stare  posset,  et  veram 
edoccos  sencenciam  rcspondisse  sic  sibi  semper  esse  vìsum,  oec 


iD,  Ced.  noltu       tè.  Cod.  aentnu  {tic)  ed  omtìte 


fi)  I-c  prave  ^ello  studio  fatto  da 
san  Piolo  ile'  «e  versi  poetici  »  raccotu 


il  Boccaccio,  Ornim.  a  OanU,  lei.  Ili  ; 
I,  ija-ìjicf.  HoxTis, 5ftiii  cit.  p.  477. 
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unquam  sensum  illuni  ilium  probavissc;  stctUsc  tamen  dubios 
Qunquid  po&sei  talù  nposìtio  sustinerì.  sed  isios  diminamus, 
qui  suam  inscicìam  obtegere  curani  et  artibus  variis  quod  cuncta 
aoveriiit  ilemonsvare^''.  sed  per  immonalis  Dei  niaìcstatcìn,  quid 
potcst  iUc  dominus  aut  alter  in  poetarum  canaìaibus  cnmmarì  ? 
recusaDtDC  ornatum,  qui  solus  consueverit  in  dictamine  delectari  ? 
rtspuuntne  sententìjs,  quibus  vclutt  stellls  spLendcscit  orario  ? 
abhoneume  verborum  aUitudinenif  que  de  industria  solcant  rebus 
atque  personìs  sublimìbus  adhiberì,  quibusve  soiìs  potest  materia 
depressior  trxaltarì?  damaantne  varìctatcìn,  que,  sicut  unifor- 
initas  CSI  fastidii  matcr,  sic  recreationcra  gignit  «  acccnJit,  ut 
iu  loquar,  ìntellecttis  et  legentiuro  appetitum  ?  an  abominantur 
musicain  meiodiam,  sìne  qua  tuetrìcus  scrino  non  possìc  efferrìP 
caveont,  nedigni  sint  audire  quod  Phìlosophìa  Severìnum  nostrum 
increpans  eidem  obiedt,  uc  grecum  babet  proverbium  et  ut 
grece  scrìbam:  OìiOZ  ArPA£?('>;  hoc  est:  an  es  sicut  asinus 
ad  l]rram?(i>  sed  video  quod  opponunc.  Inquient  etiitn:  quis 
fcrat  Illa  poetarum  exquìsita  mcndacì.i,  quibus  hysiorias  perver- 
cuDt,  confundunique  tam  tempora  quam  personas,  quorumque 
sub  legumeniis  quoJ  dlccre  velini  occuliant  ?  cavcant  auiem 
qui  talia  de  poetarum  carminibus  repieheuduut,  ne  simili  ratione 
totum  divine  Scriplurc  corpus  et  vetus  presertim  Tesiamcn- 
tum  damnent.  nam  tamctsi  quccunquc  ìlio  sacratissimo  volu- 
mine  coUcaa  scripuquc  sunt,  quaniacunque  vel  impossibilitate 
vel  admiraiione  suscipianmr  a  piis  et  ab  impiis  rideantur,  verissima 
sint,  figuram  tamen  et  aliorum  esse  signum  sine  dubitauone  vi- 
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CO  Altre  non  meno  gravi  né  meno 
argute  fìprauioni  troveremo  rnrolte 

dal  5.  il  teologi  presuntuosi  ed  ìgno- 
ruitl  nell'epistola  a  hk  Giovanni  Do- 
minici, scritti  nel  1406,  che  t  V  ul- 
timi del  lit>.  xml. 

(a)  BOET.  Pbil.  com.  l,  ini,  i. 

())  Il  greco  proverbio,  conservato 
dii  (latti  nell'evo  medio,  era  tornato 


popolare  tra  noi  nel  Tre  e  nel  Qpat- 
tracento:  «L'aseno  soiu  ci  liuto  e 
odevcrìa  portare  el  bafio;  ma  non 
n  vedete  voi  che  '1  mundo  è  guasto?» 
Icggcsi  impresso  ìntonio  ad  una  pre- 
eiosa  xilografia  del  secolo  xv,  Kopcrta 
test*  da  P.  KrìitcUer;  cf.  Jairrh.  àtr 
K.  pTtuitiich.  KuHiUammlung.  XIII, 
173. 
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demus.  desunata  quìdem  et  a  Deo  prccept:i  Isaac  itnmoUdo 
figura  full  nostri  Salvatori?  in  cruce  prò  salute  monalium  imino- 
landì.  venditio  vero  loseph  et  irigìnca  argentei,  qutbus  vendìtus 
est,  tam  ptecìi  quatn  venditiotiis  fìUi  Dei  simulacrum  et  vestigium 
extiterunt.  et  ferme  nìchtl  est  quod  ad  litteram  legacur  ibi  faautn,  j 
quod  non  &it  ad  significa ndum  alìud  institutum;  quod  quidem  tue 
poeùcum  quis  est  tam  attrite  frontis  vel  tam  bostis  veritatis,  ut 
ìniìciecur  aut  contendat?  verum  inquìent  illi:  negare  nolumus 
scnsum,  quoniam,  ut  monec  Apostolus,  littera  ocddit  et  sensus 
vivificata'';  quanvis  et  hcc  ipsa  littera  contine.it  vcrilatcm.  mi 
vero  poete  nimis  ìniurìosi  sunt  ventati,  qui  scilicet  ìllam  obruunt 
falsit.itc  et  quod  dare  esprimere  possunt  Tabularum  leguincntis 
obscurant.  quorum  duorum  ultimum  est  commune  tam  poe* 
tice  quam  divine  Scripcure.  nam  et  divinitas  potuìt  quod  volebai 
siile  figuranim  ìnvolucrìs  enunciare,  et  qunntum  ad  illam  quim  i; 
signifìcare  volumus  verìtatem»  nìchii  attinet  sive  vera  sint  sìve 
falsa  iUa,  quibus  veritatem  quam  volumus  exprimamus.  si  tamea 
in  subtìlissimam  ivcrimus  contentionem,  non  incoaveniens  fuii 
divinitatem,  que  summa  veritas  est,  de  ventate  veritatem  excutere; 
quod  .luiem  poetica  instituit,  ut  de  fìctione  et  re  non  vera  veriias  » 
eruatur^  cum  liumanum  inveutum  sit,  debet  sue  commendationis 
predo  non  carere.  scriptum  est  enim  :  dies  dìei  eructat  verbuni; 
quod  quidem  divinissima  res  est  ;  et  nox  noeti  indicai  sden* 
dam^*';  que  rcs,  cum  humana  sìt,  sue  laudacionis  premio  non 
privatur.  non  enim  tantum  poetico  favendum  est,  quod  que  di- 
vinis  admoventur  per  poeticam  facuUatem  bis  que  rebus  faumanis 
adbibeutur  noa  debeaot  antecellere  et  presenim  de  verìtate  pre- 
stare, proprium  est  ergo  divine  poetice  veritatem  in  signum  a^ 
sumere,  qua  tcgatur  veritas  et  cuius  mysterio  lawns  et  quasi  scquax 
veritas  depromacur.  humane  vero  poetice,  que  de  ìlla  germana  30 
veritaic  immediate  non  oritur,  convenir  ut,  licer  prò  signo  signifi- 
candarum  rerum  veritatem  possit  assumere,  ficta  lamen  quedam 


I-  Cod.  adeo  e  Jacob       3.  Oti.  EoMp  -  nuditi      4.  CaJ.  (mtUt  tu 
otNUÉni        ai.  Cod.  omelie  debet 


tt.Cod.Bh 


(0  S.  Paul.  II  Cor.  IH,  6. 


(j)  Psalm.  XVUU  h 
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et  tudicra  non  recuset,  cum  et  ipsa  feratur  et  excat  ìn  aliqtmm 
vcrìtatein.  nec  dicat  aliquis:  cur  illos  oportuit  ìn  ha^  poettce 
quiLsi  monstniosas  ioventioncs  incurrerc,  cum  potucrint  sìne  ve- 
lameiito  quoppiam  quos  fìngendi  tenuìt  ardor  apene  quod  volu^ 
$  TUA  expticare?  sicut  enim  ìn  divlois»  que  supn  dos  sunt  et  ab 
ìatelligentic  nostre  potcsute  remota,  scd  longc  magìs  a  sigoifi- 
candì  hicultatc,  quontam  plus  iniclligimus  quam  efferre  possimus, 
in  figuratos  sennones  necessitate  profccti  sumus;  sic  et  in  hu- 
tniDÌs  placuit  ab  bis  que  prò  divioitatis  expressione  reccpimus 

IO  oniandi  quondam  elegandim  muiuarì,  et  quod  nobis  in  dìviois 
neccssitas  fuìt,  in  humanis  fecimus  voluntatem.  ut  sicut  in  ìlla 
vcrìtas  ex  vcrlutc  processtt,  sic  in  ista  non  ex  vcritatibus  solum, 
scd  ex  tictis  et  humanis  ìnvcnus  ipsa  veritis  oriatur,  et  quasi  lux 
in  tenebris  lucens  et  ex  falsiiatum  abditis  immaculau  proccdai. 

15  nec  sum  animi  dubius,  quin»  si  licuìsset  tractatoribus  vere  et  ger- 
mane veritaiis  fìctìonibus  uti,  verìtates  suas  exqutsitìs  fictionibtis 
onusscnt.  sed  gcnnane  verìutis  Jntegrìus,  que  sicut  omnium 
vcritatum  germen  est  et  maier,  sic  omnium  falsitatum  recusabat 
consoiTÌua],  passa  non  est  de  falsitatum  gremio  quasi  nasci  vel  de 

ao  suo  contrario  gcnerarì.  nec  vanum  arbitretur  aliquis  altitudinem 
voritatis  abscondcre.  nam,  ut  inquit  Gregorius  super  Hzech  ìe- 
lem:  magna  utìlitas  est  ip$a  obscuritas  eloquiomm  Dei,  quìa  exercet 
sensum,  ut  fatigatioue  dilatetur  et  exercitJtus  capiat  quod  capere 
Don  possct  ocìosus.     et  subdit:  habct  quoque  adhuc  maìus  alìud, 

aj  quia  Scripture  sacre  intclligcnria,  si  in  cunais  esser  aperta,  vilc- 
sceret,  in  quibusdam  locis  obscurìorìbus  tanto  raaiori  dulcedine  in- 
venta reficit,  quanto  maicrrt  labore  qucsita  animum  fatigau  hec  ad 
Utterara  pater  Gregorius  ^'\  que  quidem  sic  prò  divina  Scriptura 
dlcu  sunt,  quod  ctìam  poetice  seculari  negar!  non  debeat  convenire. 

50  Verum  cur  ego  per  tam  anxic  disputanonis  angustias  trabor? 
scio  quod  iUe  non  mediocris  Italie  princeps  de  comminutione 
Virgiliane  statue  nec  potuit  nec  dcbuit  criminari.     nec  minus  cer- 
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rissime  teneo,  quod  nunquam  debuerìc  de  poetìs  verba  que  scri- 
mUom  h&ia  dt-  bttis  protulisse.  nam  lìcet  eum  audìam  optìino  Consilio  ad  studia 
fmdibór^''!^  divina  conversum  (0,  credibile  tamen  non  est,  quod  tantam  contri 
^M  ^^.  poetas  conceperìt  inimiddam,  quos  legat  a  sanctis  doctorìbus  et 

omatus  gratìa  redpì  et  probandanim  vel  improbandtfum  rerum  5 

studio  tam  multotiens  allegari.    quare  quicquid  scrìpserìtis,  donec 

aliud  accepero  vel,  ut  recttus  loquar,  iovenero,  nec  vobìs  nec  aliis 

credam  quod  tanbis  vìr  tanteque  sdende  et  virtutis  atque  modera- 

tionìs,  quante  sit  Carolus  Malatesta,  tam  reprehensibilìter  de  sacris 

vatibus  ailoquatur.  20 

a^*^!^^        ^^^  hactenus.    que  cupiam  in  Caroli  venire  manus,  non  nt 

faM^qowi^  corrìgat  errorem  suum,  in  quem,  ut  arfaitror,  non  incuirìt,  sed 

ut  sé  firmet  in  recto  proposito,  n,  prout  est  credibilius,  non  er^ 

i^^  S^^  '^^^'^     ^^  vobis  autem  quid  dicam,  qui  tam  leviter  in  re,  que 

J^*^  carere  fide  debuit,  nescio  cui  fidem  stultissimam  prebuistis?    an   ly 
,"^  esris  forsan  illius  narionis  et  gentis,  de  qua  scrìlntur  quod  audìa 
teneant  prò  compertis  ?     si  enim  iUud  &ma  fiiit,  non  veoit  in 
mentem  Maroneum  ÌUud: 

Tarn  fictl  pnvique  tenax  quam  ouncia  veri?  (■) 

)•  ^Mi  «ein>M  sin  autem  attestaùo  fiiit.  cur  non  discusststìs  an  ex  auditu  testimo-  3o 
giuNeiM*eeab«7  njmn  tulcTÌt  au  cx  vìsu?    cur  non  examinasris  quanta  sibi  super 
tanto  facinore  fides  debebatur  ?    cur  alterum  non  expectabads,  sì 
fuit  unus  ?    sin  autem  duo,  cur  non  multos  ?    nunquamne  vobis 
occurrit  vulgatum  illud  : 

Rara  fides  ideo,  quia  multi  malta  locuntur?(i)  35 

o^pnnfDiM  si  tam  levis  ad  credendum  fuissem,  potuistis,  imo  forte  voluìstis 
S^ie*^"!»^  me  in  iocularium  errorem  inducere,    sed  eff)  propter  incredibi- 

bero  tnno  1b  Ì»- 

■"■*■  ij.  fide]  Cod.  add,  man/k  ttptnto. 

(i)  Q}iesta  particolar  tendeuca  del  sempre   infiorare  1  suoi  diaconi   di 

Malatesu,  ch'aveva,  come  tutti  samio,  passi  scritturali  ;  v.  Guasti,  Commist. 

ricevuto,  al  pari  di  ogni  altro  della  ài  Rin.  degli  Albi^^  per  il  com.  di  Fi- 

sua  casa,  un'accurata  educazione,  agli  rtn^e  dai  1^99  al  14}},  Fireiue,  1867, 

sradi  sacri,  è  pìà  volte  ricordata  dal  S.  I,  49;. 
Ed  anche  Rinaldo  degli  Albizzi,reca-        (2)  Verg.  Atn.  XV,  t88. 
tosi  a  lui  ambasciatore  de'  Fiorentini         (}}  Cato,  Dyst.  I,  xm,    i  ;  ma  U 

nel   143],  rammeou  com'ei  solesse  testo  dopo  ■  ideo  »  di  <  est  ■. 
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licatem  rei  vobis  et  auaoritaTe  vestra  in  solam  monis  admirado- 
aem,  ìd  ab  omnibus,  qui  ile  Mantua  venerant  sciscitatus  sum  ; 
nec  ante  destiti,  quam  a  pluribus  perceperim  verii^tem.  expecta- 
bam  et  expectavi  dÌu,quod  palinodinm  caueretis  exemplo  Stesìchori 

5  intcr  vituperai  Jones  et  laudes  Hclcnc  fonone  variantis  altcmatione 
iaaati;  sicuc  enim  Helcne  detrahendo  perdidit  oculorum  usum, 
sic  postea  laudando  recuperavit^''.  sed  cuni  frustra  fuerim  ali- 
quandiu  moratus,  quoU,  sìcut  (ueratis  mendacii  testes,  sic  cssetis 
veritatis  prccoacs,  video  quod,  cura  laceatìs,  vobis  gratum  foret 

D  me  in  errorem  tante  scultlcie  coniecissc.  quicquìd  autcm  vet 
scribentes  erraveritts  vul  subticendo  speravericis,  velim  vestram 
leviiatem  et  in  credendo  preci  pi  tationcm  ci  inconsiderantìam  agnc- 

^scaiìs. 

^B    Nuoc  autem  ad  id  quod  tuum  propnum  esc  veniam.    scri- 

5P$isti,  mi  Peregrine,  te  vani  amoris  turbines  et  furias  reliquìsse 
et  anìmum  in  ìllum  firmasse,  qui  prò  saìvncione  humani  generis 
in  cruce  pependit;  et  subdìs,  ut  verba  tua  coniungani  :  speroque, 
ni  me  acerba  fortuna  vcxei  et  inqutetec,  ante  bìennium  eligere 
vitam,  quod  factor  rei  ero,  que  domìnium  mìchi  temporis  vindi- 

HD  cabit,  et  curias  fugiam  et  lucra,  qiie  me  usque  in  diem  presenterò 
vera  Ilbertaic  privarunt.  non  me  tanta  quanta  te  scrvum  vidcbit 
etas;  utque  credas  me  alterius  Heregrìni  habttum  commurasse, 
oracorium  unum  construi  feci  extra  ponaui  Sancti  Mammoli  '*\  in 
quo  rcliquias  deponam  insani  Cupidinis  ei  Kederaptorìs  nostri  ge- 

^^(l)  Cf.PLAT.  Phudr.  XX,  24J. 

(2)  L'oratorio  dì  S.  Pell^no,  Jetto 

dei   Zambcccarj,  di   cui  <|UÌ  ti  Irutu, 

crgevisi  fuori  ii  poni  San  Mammolo 
'     presto  il  torremc  Avesa,  nel  comune 

di  San  Giuseppe,     rellegrino  l'aveva 

Coodato   con    aito   di  cui  fu   rogato, 

addi  18  luglio  119$,  il  notaio  Rinaldo 

Formaglint,  assegnandogli  perdete  un 

podere  di  dicci  lomature,  confinante 

CO)  padri  di  S.  Michele  in  Bosco  e 

colla  clucsa  di  S.  P<flI«grìno  ;  una  pot* 

scaùonc  di  cento  lomanire  eoo  caso. 


4.  Cod,  fMlraodUn  -  Ttntcorl       13.  Cod,  mamt  itic) 


Egli  p«rA,  no- 
pita,  im«  noa  MU- 
TI* IO,    1*  mforma 

ai>  ij*  MulDv*  t 
iiioabbc  enei  Iti- 
li  la  no  Hi  la. 

Anne  clw  gli 
unici  ■■  litnità- 
•ero. 


ma  fKiicht  Mat  («r- 
unona  ni  iant*t 


misi  firli  utotV 
■Iella  Ima  l*gg*- 
leua. 


Patta  poia^uaa- 
ta  PtUtplao  gli 
lu  Krtllo  lalU  (ua 
iDUnùoEic  d*  aV 
biialeBJK  tr*  bre- 
ve U  tIu  moaJa- 
aa  pei  jrrovv^cfe 
alla  ailule  ieili'  »■ 
Bliaa  tu*. 


Inteniione  cli«  ha 
|ii  VD  parla  r<ia 
ibiaifeìM .  Jedi- 
!*a<lo  un  oratoria 
a  aia  Pellcplno, 
iajt  dcpMTiM  re- 
limole  del  luo  folle 
amore 


poun,  forno,  stalla  e  leggia  posta  nel 
comunt  di  Quarto  di  sotto  ed  una 
cau  nella  parrocchia  di  S.  B>rbaxÌano 
dirimpetto  alle  case  de' MonterCQii.  I 
bencfid  dell'  oratorio  dovevano  «sere 
goduti  dal  membro  più  povero  della 
famiglia  Zambeccari.  Togliamo  que- 
ste notizie  dall'opera  ras.  di  Antonio 
Casolari,  Nofi'iw  spilUnti  aUi  bentf^ 
itmplià  t  resiiiniudi  d^Jla  tiltà  i  di»- 
ctsi  Ji  Bohgna,  II,  119.  che  si  conserva 
presso  la  bìblioleca  Universitaria  di 
i)aelU  cittì. 
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Il  S.  Il    moitn 
idcrtiiiilo    dÌBi»(i 

tioBl  ;  Dan  crede 
PcllcfrìBo  idolu 
dai  lacd  4ii>or(i4>, 


m»  pur  il  ritUgT« 
vri^l^rnjolo  fin  al - 
ncnx       pfmiMo 

rifili    vaniti    itflla 

KM    pMlioiM. 


FirA.  pirtht,  •* 
la  ticonsM»  filla- 

dati?  ^ 


P*r  <ÌA  non  oc- 
<om  T«ruti  ori- 
■ailo,  ■<  veruno 
■f«tli>  il  Uoif «. 


i  Mmpt*  ti  man 
ta«hte««atc, 


nitrìcem  prò  lohanna  fallaci  dìligam  et  amabo,  tequc  Ìq  sedili 
turbinone  dtmiitam  et  in   labore  omnibus  blandiendj.     vale,  et 
panem  tue  senectutis  expendc  prò  me,  ut,  si  tibt  supentes  ero, 
valeam  tuis  sacrìs  eloquiis  edocerì.     bec  omnia  verba  tua  sunt 
ad  contextum,  ut  te  non  in  pulvcre,  qucm  veotus  exagìtet,  nec  i 
in  glacie,  que  sole  voi  igne  liquescat,  scripsisse  sciis;  que  prò 
tanto  presemibus  annotavi  rcscribens,  ut  maneant  in  exemplum. 
et  ut  super  eorum  aliquibus  possim  tecum  amicabilìter  disputare, 
tune  inquis  :  iam  vani  amorìs  turbines  et  fudas  dereliqui  ?    cuoe 
in  Salvatorem  nostrum  anìmum  firmasti,  qui  num  intra  bica*  io 
nium  te  speres  clccturum,  quo  tante  rei  compos  fias  quanta  rs 
quiritur    ad    dandam  libi   tcmporum    liberratem  et   hoc   ipsum 
nonnisi  pcnuittente  fortuna  ?    qui  sis  in  ilio  oratorio  tuo  rclìqaias 
depositurus  insani  Cupidinis,  quique  sis  prò  ballaci  lohanna  Ma- 
riani TÌrginem  amaturus?    fimiavisùoe  te  in  Christum,  mì  Pe-  ij 
regrìne,  qui  nonduro  diligas,  scd  dìlecturvs  sis  Virginem  cius  ma- 
trcm  ?    adhuc  insanis,  mi   Peregrine,  qui    speres  que  fecìsse  te 
dicas,  qui  nondum  atnoris  insani  rclìquias  deposukri   et  tamen 
in  Christum  te  fisum  esse  confidas }    non  sencìs  hec    quasi  et 
adversa  regione  sibi  contradicere  ?    tu  speras  de  te  mirabilia;  sed  30 
Ugo  non  spero;  potius  autem  ardenier  exopco.    gaudeo  tamen  ^ 
quod  qui  quondam  lobanne  tue  tam  cecus  eras  amator,  quod  ^M 
mea  monita  non  videbas,  tandem  apcrtis  oculis  fatearis  amorem 
illum  esse  fallaccm.   indignor  autem  et  dlsplicet,  quod,  licet  iHuro 
fallacem  agnoscas,  nondum  tamen  deponis  et  felicissimam  illam  ^_ 
commutationem  adhuc,  non  virginem  Marìam,  sed  lohannam  dì-  ^M 
ligcos,  non  fccisti,  quaAi  te  dilecturum  dicas  et  amaturum,  non 
amare,     cur  diders,  mi  Peregrine  ?    cur  non  hodtemo  manus  ini- 
cis  ?    cur  crastinando  tcmet  tradis  in  longum  ?    non  rcquìrit  iste 
contractus  oratorium,  nisi  cor  et  mentem  tuam  ;   non  temporis  jo 
spaciura  quod  posat  uno  momento  compterì.    si  finias  amorem 
stultum,  fallacem  insanumque  lohanne,  diligas  mox  aliquid  alìud  H 
necesse  est     non  potest  animus  noster  non  amare;   pcrpetuus  ^ 
est,  semper  viget,  seniper  cogitac,  seniper  amat.     si  in  vJrginea 
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l^^arìam  amando  Qoa  transìs,  alteri  rei  amando  cohcreas  Decesse 
^■c  ve)  in  lohanna  sine  dubio  rcmanere.    dìc  michi,  amasne  adhuc 
lohaonam }    credo  piane  quoJ  ames,  vel  quid  aliud  atnes  ostendas. 
amabis  Mariam   vlrginem  prò    lohanna  ?    o  fcUx  Maria,  quam 
^^olam  dignam  putcs  et  eligas,  in  quam  Iaha.nnei  amorìs  nen'os 
^pDiendas  I    die  michi^  amabisne  in  Maria  sìdcreos  oculos  et  alia, 
quc  quondam  ia  lohanna  perditus  mirabare  ?    si  hoc  in  Maria  non 
amabis,  non  amabitur  prò  lobanoa-    sed  inquìes:  aimis  inheres 
verbis.     cor  cuncta  distorques,  cur  ea  non  sane  intelligis?    scis 
lo  piane  quid  vcUm.    ego  vero  mchìl  dìstorquco,  nec  aliter  a  signì- 
ficatione  verborum  recedi  oponere  ìudico,  quam  cum  manìfestum 
sìt  aliud  sentire  profcrentem,  ut  Icgitur  rcspondisse  Marcellum  col- 
lectione  lertia  materie  Icgatorum  f'^;  ncc  plus  intelUgere  possum 
quam  verba  significent.    quomodo  quidem  quid  velis  sci.im,  quando 
I5  tu  nesds  exprimere  ?    possùm  forte  scire  quid  volle  dcbeas;  quid 
autem  velis,  quis  sciat  nisi  spirìtus  qui  in  ce  esc?(*)    summa  eius 
quod  tecum  volo  est  quod  michi  coa6tearÌs  ce  lohannam  amare, 
quid  enim  aliud  credam,  cum  nondum  vicam  iustitucrì^,  quam  sis 
inin  biennium,  imo  spcrcs,  nisi  te  fortuna  vcxct  et  inquietet,  eie- 
io  cnmis  ;  cum  ce  depositurum  ilio  tuo  oratorio  scribas  reliquìas  insani 
Cupidinis  et  Redemptorìs  nostri  geaitricem  prò  fallaci  lohanna  di- 
lìges  et  amabis?    o  si  de  Ferrarla  redeat  sidus  iuum'>^>  lohanoa 
tua,  o  si   revideris  ipsam  solitis  telis  armatam;  o  si  pulcra,  si 
venusta,  si  cuncta  ìUa  piena  honcstatis  atque  vìnutì^,  que  quoa- 
k  <Un)  in  ea  nescio  sì  videbas,  sed  ce  videre  tum  putabas  tum  pu- 
■Mui  volebas,  respiccres,  num  diccrcs  : 

^B  Sola  hec  inflcut  krìus  aoimunique  labaatein 

^B  Impulit.    agnoKO  vctcrU  vcsugia  fiamme  (4). 

Po 


•Uchl,  K   Doa  ■• 

ma  piA  Giona  BB, 
«eli  it  tiatn  U 
Vcipac  t  u  Dixi 
MB*  «oc  Ma  Uuìi, 
ima  Haipre    Olo- 

«(RB*. 

A  meri      Jun^c 
rnaa  plr  l'aEtnT 


E4  aratri  lo  Ua- 
rii  quaaici  in  G4o- 
itaa»  atamlma? 

MoD  ili  diu  eht 
e)  loltl^ua    e  ca> 


cdiihwi  piwn«la 
ch'agli  4  MiD)iirv 
Ìjknafnof*[a  dalla 
m  balla. 


eht,  it  ^ana  cor- 
eaaaa   da  Fnran, 

•  TUMM, 


0(11  rieaiuMMreb' 
bt  lufclio  11  ne  a 
anrU  cnù  liboeu- 


(0  Dig,  XXXII,  De  Icgatis  et 
fìdeicommisiìs,  69. 

(3>  et  s.  Paul.  I  Cor.  Il,  11. 

(;)  In  realtà  ocU'cp.  un  di  questo 
libro,  p.  48,  t  rìfento  dal  S.  un  passo  di 
eoa  Icuera  dello  Zambeccarì,  Jove  la 
citliocUa quale  Giovanna  aveva  tiasfe- 
rìto  11  suo  domicilio,  vìen  Jena  Faenta, 
e  QOQ  Ferrara.  Ma  le  tvotiaie  date  qui 
ra  il  viaggio  della  bella  Bolognese 

Coiaio  Salulatì,  Ut. 


escludono  la  possibilità  che  ella  si  fosse 
recata  ad  abitare  netta  Cini  retta  dal 
Manfredi;  non  altrove  infatti  se  non  a 
Ferrara  si  poteva  arrivare  navigando 
sul  Reno.  È  dunque  da  credere  che 
lamenr-ionc  di  Facotasia  nell'epistola 
sopra  ricordata  dovuta  ad  un  errar  del 
copista  se  non  del  S.  medesimo, 

(4}  Vero.  At».  IV.  3»-a);  ma  U 
testo:  ■  soEus  hìc  a. 
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cbè  M  poi  U  r«- 

*Ìnt   donni  ffi  il 
motitsiM    pinot* 


lo  iamcmorc  d'o- 

&Telo,   dlmco- 

Desio. 

filsiini  comuQ* 
IcoJcnu  oc'  Doto- 
(Dcii  1'  *rd<r  anl- 

mote, 

id  VM  <«rti  IlVtr- 
it  di  tonami.  oo> 
W*al«  ucb*  D«11i 
fautolli.    M    ià 


PiiM  1  rweini* 

Cb<  d'  un  alliD  ■[ 
irtttUM,     1     (alU 

10  U  pirtcDU  fa 
Pcrrv*  iteLU  Joa- 
u  imiu  lU  lui. 
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diceret  animus  cuus  profecco;  diceret  cor,  diceret  intelIectuS}  nec  os 
ipsum,  quod  ex  abundancid  cordis  loquìtur^'^  hoc  uceret.    o  cune 
te  feliccmi    o  desertum  oratoriuiii>  o  invisibìlls  desertaquc  MariiE 
scd  quid  per  ista  discurro?    sum   equìdem  certus,  quod  si  tibì 
lohanna  cum  pulcritudìnis  sue  pompa  mitis  innueret  ;   si  tuo  J 
amore  se  correptam   ostcDdcrct^  si  clamaret,  ut   in    Cantici; 
legitur:  adìuro  vos,  filìe  Bononienslum,  si  inveneritis  dìlectom. 
meum,   Peregrìnum    incum,  ui  nuQcictis   ci,   quìa  amore  lan- 
gueo^*);  o,  si  canticum  hoc  audires,  quali  quantoque  movereris 
furore!     quas  voti  catenas,  quas   profcssionis  leges,   que   vite  to 
dogmata,  que  relìgionis  rincula  non  rumpcrcs,  non  postergarci, 
non  parvifaccrcs,  non  solvcres  !     memento  quod   omnia    vindt 
amor^^;  memento  quod  libi  et  aliis  Bononìensibus,  ^ve  celo  sìvej 
consuetudine  sive  naturale  sit,  commune  nimium  est  amarci  ^^\ 
mento  quod  Uccnttosus  apud  vos  sit  iste  mos  et  consuctudo,  ne- 
dum  hominibuSj  sed  pueltis  ;  memento  quod,  advenieate  proco, 
subito  penes  amasiam  consessus  instancer  offenur,  imo  damr,  et  ^ 
in  churea  digitorura  annexus.     memento  quod  puellis  Itceat  tn-^| 
tendentem  sibi;  sic  amasios  vocanc^*)^  ^Ì  ^  viderc  neglexerìt, 
increpare,     nec  ex  bis  inbonestatem  arguerim,  sed  hoc  potius,  Sfa 
quod  in  amorem  ferventius  atquc  liccntius  ardcacis.  ^ 

Dìcam  tibi  compatriotc  lui,  civis  bononicnsis,  hystoriam,  non 
fabetlam,  ut  ostendam  quam  perdite  diltgads.  fiiit  unus,  cuiuii 
quidcm  nomen  subctcco,  par  tibi  genere,  par  ctace,  ncc  tibi  profes- 
sione diflormis  nec  etiam  dignitate  et,  ut  veraciier  et  totum  stmul 
eloquar,  alter  quodammodo  Peregrinus.  buie  fortuna  fuit,  ut  et 
suam  loSannara  amaret;  nuptam,  ur  tua,  pulcram,  ut  tua,  seventn 
et  honestam,  ut  ma;  fiiit  et  par  eventus  in  viro,  qui  propter  homi- 


i 


5.  Cod.  ibnU  (tic) 


6.  Cod,  Jopo  cotrept.  Java  di  tutoro  intiacrct ,  tke  mw  fa» 
17.  Cod.  conacruu*        19.  Cod-  negUienni 


(I)  Cr.  &  Matth.  XII,  }4  &c. 
(a)  Cmt,  V.  8. 

Cj)  Veug.  Ed.  X,  69. 

(4)  Il  P'oc aboìano  digli  actad.  dtlla 
Crusca^  reca  parecchi  esempì  d' ■  ta- 
ti tendersi  »    per    ■  innamorarli  b    ed 


4 


et  intendeiua  »  t  dcna  la  pmuna  anuts 
gii  da  Grekaado  Pateg'  ocUc  me 
Naie.  Ili,  IV,  9:  «Grande  noia  où 
«  fa . . .  lotcndansa  ad  coi  eoo  posso 
■  pailan:  a  ;  eS.  Sjujubene,  Chnm. 
p.  196. 
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ddhim  exularetf  cuique  non  aiiter  faveret  amasius  sue  lohanne, 
quam  tu  marito  tue.  denique  post  multa  sue  exulationis  loca 
Feirariam  sibi  legit  asilum,  in  qua  cum  uxore  teneret  perpctuum 
ìncolatum  ;  cumque  secum   velici   lohannam   haberc^  peciit    vel 

5  iiKlicarì  fecii  amasio  votum  sauta.  iUe,  sicut  omnes  amantes, 
imo  amentcs,  sumus  ìn  damna  nostra  proclivcs,  quo  lòbanne 
placeat  et  viro  se  amicum,  sicut  amasium  uxori,  prcbcai,  sccurì- 
ntem  exuli  procurat.  vcoit  Ulc,  omnibus  gratulatur,  necnon 
et  uxoris  amasio  gratulatur.  componit  sarcinulas;  nec  solum  se 
recessui  preparai,  scd  rccedit,  uxorem  secum  ducens,  nullo  tem- 
pore rediturim.  scultus  iUc  civis  tuus  et  alter  tu,  qui  desiderio 
sue  [ohanne  materìam  dcderat  et  iuvamen,  tandem,  scd  frustra, 
quod  fecit  agnoscit;  omnia  tamen  Ictus  loteravit.  sed  quando  re- 
cedeniem  aspexit  animam  suam  et  cor  suum,  in  amcntiam  versus, 

5  se  speciosis  preciosisquc  vestibus  ultramarlnis,  quas  ciambel- 
lottos  dicitis^*),  induit  et  vclut  amcns  ÌLlam  sequttur  usque  ad 
porium  ;  sdlicet  apud  sinistram  alvei  ripam,  a  quo  Rhcnum  primo 
sive  Rheni  deductionem  qui  per  aquas  Ferrariam  petunt  navi- 
gant,  in  limose  valUs  seu  valllum  amplitudinem  descensurì.    ibi 

0  parato  prìmum  ientaculo,  quod  quidam  obsonium  vocant,  suam  li- 
beralitatemostundit;  post  he  e  screddit  in  omnibus  otHciosum,  prò- 
videns  ut  tohanna  molliter  accubet  in  scalmo,  quem  burclum, 
quasi  barculam,  vocant^'^  ut  sioe  pcriculo  pcdem  transicns  ponat 
et  burdum  sine  metu  periculoque  consccndat  postquam  omnia 
ex  Consilio  facta  sunt,  solvit  nauta  funem  et  clavum,  ut  navi- 
culam  regat,  apprehendit  et  fìrmat;  nec  davo  contentus  socium 
iavttat  et  cogìt  ad  contum,  et  ipsemet  instrumento  simili  navi- 
culam  impellit  et  aque  descendends  velocitatem  non  adiuvat  so- 
lummodo,  sed  vindt.    heu^  quis  tuiic  animus  fuit  amanti }   quam 


Ricordi  con'  e- 
gli  ficiM*  ortttwr 
■1  di  tei  mirilo  U- 
etiui   di  co»Jiird 

pnaitt     ««(a      It 
utaunt*. 


com4    gli    t(«*«- 
UiM  11  fan<iU4, 


MCVopafUMM  U 
4oMM  la  rifa  il 
lUoo,  4oMdi  dov»- 
*•  nuovn  ptt  Fa» 
ru-i. 


lUiXUH      il      RIO 

imbvc* 


ti    èllA   pule 


II.  Cod.  toc         17.  tcilket]  CoJ.  tic        )o.  Cent-  obionun)         lo-li.  CoJ.  IIb«natt(n 


(1)  n  F'«4^o^  or  ciwto,  ih,  j,  Ai- 
GoUce  il  ■  cìaRibelIotto  »  (eh'  e»o  dice 
«  ferma  aherau  «di  «  cammellotto  »  ; 
iiu  la  parola  t,  comcoucrva  C  Koer- 
TIMC,  LaUiit,  Rom.  IPorttrliuh,  Padcr- 
boni,  1891,0. 532  t,tuttora  uo  enigma) 


quasi  uo  panno  fatto  di  pel  di  capn 
o  di  cammello. 

(3)  U  S.  non  è  stato  troppo  foi- 
tunaio  in  questo  tentativo  etimologico  ; 
n  burchio  »  riflene  burculus;  d. 
KoiiXTuiG,  op.  cit.  n.  I4aa 
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gravis,  quamque  intolerabilis  ille  discessus?     fumé  cep'a  dvis 

tuus,  et  per  ripara  anonitus  currens,  nunc  lohannam  honabaiur 

ne  timeret,  nunc  navicubrìum  ut  ageret  diligenter.    dìcitur  au- 

tem  quod  aliquando;  tanta  foit  improbitas;  navìin  incraverit,  quod 

mìchi  facillimum  est  putare.    vellem  autem  illum  profecto  vidisse  j 

clamantem  vocìbus,  ianucntem  oculis  et  capite  matiibusquc  ino- 

ncntcm,  ut  ipsum  dcscribere  posscm.    dicam  autem  unìos  rei,  que 

risu  carere  non    mereatur,  eventum.     forte  fuìc,  ut  lenta  pluvia 

rìpas  madidas  reddidissct  ;  ci^o  dum  ille,  naviculam  sequcns,  curri:, 

dum  cxtrcmo  ripe  margine  quantum  potcst  tiavicule  propior  Tadit,  io 

dum  navigames  albquìnir,  dum  salebras  salm  traosmittit  et  limosa 

volutabra  transicQs  exagttat,  toius  ceno,  cuius  abundat  ripa;  ripe 

vero  fiumitium  non  sordide  solum,  scd  ceni  copiosissime  sunt; 

•uiwpirudtre  fcdjtus^  tandem  cecidit  super  ripam  et  luto  plcous  exsiliens,  adii 

in  Rhenum,  limoque  sordidus  et  undis  pcrfusus,   non    astauces  ij 

solum,  scd  navigantes,  imo  ripas  Buminis  et  ipsum  flumen,  li- 

crimosas  saliccs  ac  arbores  alias  et  pisces  smUìde  sue  restes  re- 

laxavit  in  risum.    denique,  sicut  de  Meoete  legimus  apud  Vii' 

gìlium, 

Ulum  et  Ubcniem  cuncti  et  rìserc  natantem, 

NecnOD  lìnjosu  arceatem  vestìbus  iuida5<0. 
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riimr?^  vellem  te  fuissc  tanti  ludìcri  spectalorem,  imo  te   ftiisse  qucm 
Xrom  M*^  predico;  vellem  illuni  vidisses  cenosum  et  madidum  civtutero  tntrare 


o 

■*e>K 

Àme 

rrbbe    loraiio    in       i<     .  ...  ...  , 

•«uM.  digitoque  monsirari  quasi  fatuum  et  insani  amoris  exemplum  et  a 


cuncris  obvium  deridcri.    non  puto  quod  tnìnus  permotus  fuìsscs  15 
et  ad  te  reversus  omnia  reduxisscs  in  personam  tuam,  quam  le- 
ganius  Enuam  fato  Priami  sui  parentìs  rarionem  de  cede  quam 
viderat  habuisse;  de  quo  postmoduin  dixisse  refertur: 

Ae  me  turo  prìmum  scvm  circunsutic  horror; 
Obstupui;  sublit  uri  genilorìs  imago, 
Ul  rcgcm  equevum  crudeli  funere  vidi 


i.Cott.  grmvìut       i.Cod.aea       $.Cod.dQpahcin.rIptteadctù      6-7.  Corf.  moTMHi 
11. ripa]  Cod.  pria  (sk)      \-i.Cod.omtltf  aera      14.  qaHl^CoXqiMiii    amotit]  Co/,  ii 

(l)  Cr  VcRG.  At*.  V,  181;  ma  il      il  secondo  poi  ncn  apparticac  a  Vir-j 
primo  veno  nel  testo  di  «  Teucri  »,     gilto. 
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Vìtam  exhalantem  ;  soblit  deseita  Cmisa 
Et  dircpu  domus  et  parvi  casos  [ul!(i>. 

forte  qindem  si  vidis&es  illuin  aspectu  fcdum,  ceno  turpem  e[  aqua 
nudencem,  curpinidinem  niam  ut  suam  et  stulticiam  tuam  vidisses; 
5  ut  quod  sentire  ratJone  oca  vU,  exeinplo  coram  oc  corporalibus 
ocuUs  ìntuererìs. 

Video,  mi  Peregrine,  quod  inter  eirores  de  Ioh.inna  conce- 
ptos  himcn   dbì    vcrìtaiis   ctlulget,  et  quod  ab  hoc  estremo  ad 
extrecQom  iliud  ìnvitaris.     sed   prìus   velim  te  reducas  in   me- 
lo dìum  qujm  mediteris   extremum.      amare   Matiam  vìrginem  et 
amxsse  Tohannam  duo  sunt  extrenia  et  que  velun   ex  opposica 
specula  se  rcspiciuat.     Marìam  quidem  tantum  amare  non  poteris 
quantum  dcbes;  lohannam  autcm  tam  panim  amare  potuisti  atque 
potes,  quod  modum  non  excesserìs  in  amando,     illam  ad  corpo- 
15  nlein  dìleaionem  et  iosanìam  amavisii,  sed  isiàm  ad  spirìtualem 
coosolationem  et  castitJtis  cxemplum  amare  necesse  ùu     tUam 
inter  irao^ìtorìa   mìrab^rìs,   bone  autem   prediligendaw    scivcris 
intcr  eterna,  que  quidem  ducaut  in  fìacm  ultìmum,  cui  tunc  pro> 
pinquus  crìs,  cum  ìpsam  supra  te,  si  potes,  amabis.     quo  te  honor, 
ao  mi  Peregrine,  teque  monco,  si  quid  unquam  a  me  doccri  vcIÌs, 
quaienus  in  lotum  a  lobanna  discedas.     deinde  cogita  te  rctpu- 
blice  lue  communitatis  obnoxium  acque  fomilìe  tue  tuisque  fiUis 
«e  proximU  obligatum.     postquam  bec  feceris,  iatis  tunc  in  ul- 
timtuzi  illum  amorcm  et  Marie  caiiiatem,  que  non  inilat,  sed  edi- 
15  6catt'\  iiber  a  ccteris  obligationibus,  te  componas  liccbit-    bine 
debitum  solvens  addisces  et  quantum  Ì1IÌ  summo  boiio  debeas  et 
qua  via  sibi,  quod    nondum   inlelligis,  satisfias.     te  sutuit  Deus 
multorum  patrem  et  multi^  propier  multa  rcfui^ium  et  amicum; 
dcditque  quod   Ìo  republica  tua   possis  plus  quam  communiter 
30  quivis  alias  operari.    si  bec  rcliquciis,  nonne  ea  Deus  cxlget  de 
manu  tua?     talentum  hoc  acccpisti;   ne  defodiaj  illud.  exercc, 
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Ubora,  fac  te  servum  urilem  reddas  in  bis  que  ribì  tradita  sunt<''. 
font  quidem  ex  Deo  non  est  quod  ad  aliud  te  convertas.  bonum 
et  honescum  est  Marìam  amare,  sed  melius  imiurì.  scilo  tamea 
nos  ad  hoc  non  oratorio  manu  facto  nec  auxilio  solìtudìnis  in- 
digere.  mens  nostra,  cor  nostrum  et  anima  nostra  templum  est 
Dei  perpetuum,  non  manu  factum,  ibi  vivit  consctenria  nostra, 
ibi  nostra  \-idetur  affectio  ab  ilio  qui  scrutatur  renes  et  corda''*, 
quique  ca,  qualiacunque  sint,  et  ab  eterno  non  bene  solum,  sed 
optime  vult  et  ab  etemo  iustissime  facit  iustissime  quidem 
nos  desercndo,  quo  mala  fiant,  vel  benigniiatc  gratie  preveniendo 
assìsiendoquc  nobis,  ut  bona  Jìant  ut  fìnnt.  hoc  est  templum 
Domini  quod  destruitur  et  in  triduo  reedificaturC').  destmitur 
enim  in  labe  peccati;  restauratur  autem  in  triplici  tumine  peni- 
tentie,  in  compuncdonis  scìUcet  amaritudine,  recognoscendo  pec- 
cata, in  confessionis  verecundìa,  evomendo  secreta,  et  in  satisfa- 
ctionis  contritionc,  deflendo  commissa.  hec  domus  oradonis 
vocabitur,  depulsis  emcntibus  et  vcndentibus  <^',  hoc  est  tcmporalis 
vite  commeniis,  qua  nichìi  agimus  nist  quo  temporale  quicquid 
acquiramus.  in  foribus  equidem  huius  templi  nostri  stat  superbia, 
excellcntiam  cogitans;  incubat  avaricia,  congregans  occasuru;  ardet 
invidia,  mala  desiderans  ;  furìt  ira,  lucrari  cupiens  ex  iniurìa; 
meret  tristtcia,  ocium  querens  ;  heret  gula,  mulcere  volens  gustum; 
sordctquc  Incuria,  volupiatìs  pctcns  dclinìmentum,  hos  emcntcs 
atque  vendentes  e  tempio  Dominus  expulit,  ut  et  nos  de  nostri 
templi  foribus  expellamus.  prohibuit  et  ista  commenta^  ne  nos 
ea  templi,  quod  abditis  habuerimus,  admittamus.  purga  templum 
tuum,  mi  Peregrine,  nil  cupias  transitorìum  ;  sed  quanto  puì* 
criora  sint  visu,  quantoque  dulciora  gustti,  quantoquc  suaviora 
contactu,  tanto  minus  non  verbls,  sed  affcctibus  et  opere  concu- 
piscas.  noli  cogitare  tibi  quietem,  quam  habere  non  potcs  in 
carne,    cura  tecum  erìt  in  cremo,  non  retinquet  in  oratorio,  nec 

f.  Cod.  dopo  klFcdio  dà  quod  (f)  eaneeHalo.  io.  Ood.  fiicfil  F  ji.  Ood.  fllc,- 

mwtato  da  me  in  citn  ptr  allerarr  H  m^ro  poit^fle  H  Utto,  ma  i  protMU  eht  dei  e^ 
pitia  ita  itala  ^ul  omrua  un'  intiera  propoiitioiu. 
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(0  Cf  s-  Matth.  XXV.  ij-50 
(2)  Cf.  Pidlm.  VII,  io;  Apec  II,  2}. 
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DI   COLUCCIO   SALUTATI 


30J 


solum  te  dimìttct  in  lecto.  nescts  quìbus  pungatur  stimulis,  co- 
gitatìonìbus  urgcatur,  sublaccatque  perìcuUs  soUtudo.  budamus 
omnes  lìmere  que  nescimus;  et  negodosus  et  ociosus  sub  laborat 
incommodis.     quisque  suos  patimur  manes  <■>,  nobìscum  afHxum 

5  est  quod  nos  impedit,  nos  molestai  ei  nos  inquteUL  noli  cre- 
dere, mi  Peregrine,  quod  fugere  turbam,  vitare  bUndarum  rerum 
aspeaum,  concludere  se  in  claustro  vel  in  eremo  separari  per- 
fcaionis  sit  via.  in  te  tst  quod  operi  tuo  nomcn  pcrfuctionis 
imponii,  quod  hec,  que  te  non  langunt,  imo  tangere  nequeunt, 

:o  intus  recipit,  si  se  mens  tua  et  animus  tuus  intrinsecus  continebit, 
si  se  non  quesìverit  extra t*\  si  hec  estrarla  non  admittcì,  platea, 
forum,  curia  et  frequentissima  cìvitatis  loca  tibi  fueriot  eremus 
remotissima  perfectaque  solìtudo.  sin  autem  vel  recordatione 
rerum  absentium  vel  cnram  positarum  btandiciis  ne  mens  nostra 
poTTÌgai  ad  externa,  nesdo  quid  solitarium  vivere  prosit;  quoniam 
anime  proprìum  semper  est  aliquid  cogiiare  vel  quod  comprchen- 
datui  scnsibua  vel  memoria  rcprcsenietur  vel  intcllcctus  acumine 
componatur  vd  alTcctus  desiderio  fabricetur.  et  quid?  die,  mi 
Peregrine,  quem    Dco  reputas  graciosiorem  fuisse,  Paulum    erft- 

o  mitam  et  ociosum  an  Abraham  occupatum  ?  an  [acob  cum  duo- 
dccim  filiis,  tot  pccorum  gregibus  et  duabus  uxahbus,  tot  divitiis 
tanuquc  suppellecUlì  acceptiorem  Dco  non  putas  extitisse,  quam 
duos  Macliarios,  Theophylum  et  flilarìonem  ?  crede  michi,  Pe- 
regrine, sicut  sinc  comparadone  plures  sunt,  qui  seculi  rebus  in- 

:5  tendunt  quam  qui  solum  spirìtu.itibus  occupantur,  sic  longe  plures 
ex  hoc  hominum  statu  recepii  sunt,  quam  ex  ilio  qui  solum  spi- 
htualibus  iatendcrunt.  quod  si  forsan  michi  non  credis,  credas, 
si  placet,  Aurelio,  qui  super  mulo  psalmi  quinquagesimi 
primi  dixit:  duo  genera  hominum  attendile,     unum  laboran- 

o  tium,  alierum  eorum  intcr  quos  laboramr  :  unum  de  terra,  aite- 
rum  de  celo  cogitantium  :  unum  in  profundum  cor  mineniium, 
aiierum  cor  angelìs  cooiungentium  :  unum  de  terrenis  speraoiium, 
quibus  pellet  hic  mundus,  alterum  de  celestìbus  presumentium,  que 
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pramisic  non  mendu  Dras.     scà  mixta  stint  ista  genera  homìnam; 
mvemo  modo  dvetn  Icrnsaleni,  civem  regni  celomm,  admìnìstrare 
dqnid  in  rem;  ut  poco,  ptnpuram  gerìt,  magistratus  est»  edìlis  est, 
pncoosul  est,  impenior  est;  rempublicam   gene    terrenain,  sed 
cor  samun  habet;  »  duistianus.  sì  fìdelis,  si  pius,  si  contineai  ; 
in  qoìbus  est.  ^>erat  io  quìbus  non  est    de  quo  genere  fult  saacu 
Hh  mitficr  Esdier,  qoe,  ami  esser  cxor  regis,  ventum  esc  ad  pe- 
rìndom  dettcuiJ  prò  dvibus  suts  et  curi  domino  orarci  coram 
Deo,  obi  raenari  oca  posset,  in  oratìone  sua  dixit  ha  sibi  fuisse 
ìlb  Tcsdraoita  regafia,  non  pannimi  memtruate;    vel,  ut  habet  io 
Dostn  ttaoflhpo:  m  sos  necessimem  meam,  quod  abominor  S!> 
gwm  iwpeffcie  et  gioric  mee,  quod  est  super  caput  meum  in 
«fiebos  ostaaaàotm  mte  et  detestoc  Ulud,  sicut  pannum  men- 
stmae**'.    ipnbus  piter  Augustintis  immediate  subiunxìt:  non 
trgo  dcsperenos  de  crribtts  rcgoi  celonim,  quando  cos  vidcmos 
agcR  afiqot  BAytenie  peycb,  afiqaid  cerrenum  in  republica  ter- 
rena ;  IKC  mas  gmnictwr  coadauo  omnibus  hominibus.  qoos 
ihkiMU  agere  segodi  odeaia.     ec  post  abqoa   sobdit:  illi  io 
luiuuu  rervs  Kvuit  eoe  m  ceiom,  tstt  is  ceIcsDbus  vcrbis  cor 
mfaiaii  in  tcxraa**^.     hec  omaia  poter  Ai^iMCious  ut  tibi  non  x 
btiodtim  ^  tao  ccaaocio  mai»  haxK  mc  «xinde  putes  te  nu^ 
cdcSMttt  propn^Mve^  boc  ose  damoes  m  seouo  remaoeoMD  et 
te  iiaKiScg»  a  «onfo  fiigìeHen.    fhae  i|i»dem  tu  mundum  fa- 
giaSk  a  caloofeaB  tnàovpoacs  ia  tenan  et  ego  in  bbrcbìs  n- 
aHocns  «rigo*  pMBD  cnr  ■  cdBB.    etiB,a£BùBefiasqiienà» 
s  ^Kuiintu  et  MBkis  liif»»  ni^afe&ce  tue,  qoe  cuoca  compk- 
tjàottt  ycoTMctf  et  serfts  et  wtbiiìì»  ooo  potes  ad  cdcstm  <or 
oca  erigete  Deo^  ood  plaoae.    farse  caniea  et  io  iBs  occu|naB 
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btice  salutifera  »  coniung»  et  quantum  faculus  dederit  opcreris. 
sào,  nec  id  prò  nunc  contendere  volo,  sublimiorcm  et  perfectio- 
reta  esse  vitatn  contemplantium  ìllud  dìviaum  obiectum,  quod 
super  et  ante  omnia  debemus  et  tubcmur  diligere,  quam  eorum 
5  qui  sunt  in  aaionibus  occupati,  sìquidem  Ìlli  Deum  concem- 
plantur  et  imant;  bti  vero  Deum  ctiam  amaatcs  ministrant  et 
sen'iunc  creature,  si  perfecci  sint  propter  Oeum;  alias  autem  tam 
errore  quam  sedere  contaminati  creature  propter  crcaturam.  sìt 
contemplativa  perfectìor;  quoniam  sit  adeo  durationis  continue, 

IO  quod,  sicui  inquìt  Vericas,  Maria  opùmam  pancm  ciegit,  que  non 
nuferetur  ab  ea^'^;  sìquidem  a  presenti  seculo  continuabitur  tenore 
dilectionis  etiam  in  ftituro,  quoniam  sìcut  hic  etema  cogitat,  sic 
ibi  inhercbit  et  fruetur  cternis  ;  sit  sublìmior  altitudine  cogìtacìo- 
num;  sit  suavior  dulcedine  tranquillitatis  et  mediurionis;  sìt  suffi- 

15  cientior,  quoniam  pauciorìbus  egeat^  sit  dìvinior,  quoniam  divina  ^>ii(tM,pM 
potiui  quam  humana  consìderet;  sic  et  nobilior,  quoniam  intclle- 
CTum,  nobilìorcm  anime  panem,  cicrccat,  qui  stnguUritcr  inter 
animantia  soli  coovcnit  homini;  àt  denique   diligibiliar  propter 
m;  sit  etiam,  ut  inquic  Aurelius,  querenda  cantate  veritatis<'>;  ipsa 

30  tamen  acdva  quam  fugis  suscipienda  est  tam  cxcrciiio  vinutis 
qium  necessitate  caritatis.  eicnim,  sicut  dixìt  PhilosopJius, 
mciiusestphilosopturì  quam  ditarì,  sed  non  magls  ellgenduni  ne- 
cessarìis  indigenti  <^.  mclìor  est  contemplativa,  fateor  ;  non  tamen 
sempcr  iiec  omnibus  eligibilior.     infcrior  est  actìva,  scd  eligendo 

25  multoriens  preferenda.  nam  cum  illa  sit  volunuiis,  hec  neces- 
sicatis,  nec  tam  annexa  coUigataquc  cum  esse,  quud  etiam  non 
curet  et  consideret  bene  esse,  credis  viam  istam  et  vltam  ad  celum 
aditum  non  haberc?  forte  etiam,  cum  bcaiiiudo  eterna  sit  actus, 
non  habitus,  et  in  amando,  in  tuendo  fnicndoquc  versctur  ci  in 

jo  ea  cesset  omnis  spccuUtioois  con  tempi  ationisquc  discursus,  quo- 
irìam  vìdebimus  sicui  est,  non  fuerìi  inconveniens  dicere  quod, 
sicut  coniemplaiivam  acni  precedi!   activa,  quoniam  illam  pro> 
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Del  regno   il    Dio 
gli  lU  iiifini»*  i 
Cli'  ti  fìlli  ebbi 

prima  J)    Hsclictc 

flit  U  Mcr*  (»!• 
■fittBjsn  ch<  Lia 

topiiTniM  <  R*- 


la  ogni  nodo 
coli  11  loiiicmpt»! 
(fon*  e  r  xiune 
ton  Jamiurtlc  che 

Boa    II     poi   KIM- 

rult. 


oè  «il»*  rsruao  il 
qiule  upfi*  a- 
Ricntlcir  »  lUMo 
e  (Il  «llii  «ni  ila 
«DB  a>iiiiBuo<rcc(i 
■•I  Mr  aninla  gli 
teaaa  ir  Iniarna, 


ducai  et  gignat;  ^c  postquam  hinc  exiehtnus  subsequamr.  noti 
enim  licuit  I;tcob  habere  Rachel,  nìsi  postquam  Lic  coaìuglum 
cmeruitseptenoioque  possedit^^'^  Lùm  viiaiu  aciivam  ìotelligunt, 
Rachel  autcm  cunteinplatìvam.  nunc  autcm,  sìcut  in  hic  vita  Ui 
precedit  in  ordine,  sic  remanet  post  Rachel  in  ilU  vite  etcmiutc. 
seinper  lippa  tamen,  quoniam  bic  temporalJa  cogitct,  atcamen 
propier  Deuin  ;  ci  cum  vcnerìt  beatìtudinis  gratia  finem  obiecd 
beatìfici  non  attiogat.  nec  dcest  et  in  hoc  mystcriura,  quoaiiiu 
Rachel  primo  mortua  est;  dcmnm  autcm  Lia  condita  »t  cum 
Isaac  et  Kebecca  (*>.  conditur  autem  post  Rachel  Lia,  hoc  est  actìva 
vita  post  contemplati vam;  et  ubi?  certe  cum  Isaac  et  Rebecca. 
quid  est  Isaac,  nisi,  sìcut  rcferunt  interpretaiores,  rìsus  et  gau- 
dium;  Rebecca  vero  quid  est,  nisi  multa  sapientia,  multa  patientia. 
vcl  que  muhum  accepit?<>}  ut  hac  de  Genesi  lectione  et  con- 
sidcratìone  clarum  sic  Liam  cum  risu  et  gaudio,  cum  multa  st- 
pienria,  que  quldem  ex  naionc  perficitiir,  et  multa  patientia,  que 
per  opcris  et  laborum  coniinuaiioiicm  signihcatur,  et  cum  bis,  que 
multa  accepit,  que  sunt  in  Isaac  et  Rebecca  vile  beate  fìgura, 
condì  et  sepeliri.  verum  licet  bec  et  verbis  et  rationc  distjngua* 
mus,  pcmilxta  ramen  sunt,  nec  potcsi  qui  rebus  ita  seculì  con- 
ncsus  est,  quod  cuncia  faciat  propter  Deum,  omnino  contempla- 
tione  carere;  nec  conicmplatìvus,  si  tamen  hominem  vivìt>  prorsus 
de  rebus  secoli  non  curare;  nam  cum  sìt  illi  fiais  omnium  actio- 
num  suarum  Deus,  quomodo  potest  hoc  condogerc,  quia  et  Deum 
contemplatus  fuerir  et  de  actu  in  actum  continue  concemplctur? 
et  cum  huic  ncccssarium  sit  vivere  proximoque  prodesse  propter 
Dcura,  illud  quidem  natura,  sed  hoc  divine  legis  iussionc,  po- 
tcstne  semper  sic  in  contemplatiooe  manerc,  quod  de  vite  neces- 
sitate non  cogitct  et  prò  salute  proiimi  non  laboret?  crime 
talitcr  contemplaiivus,  totus  conversus  in  Deum,  quod  super  cala- 
mitate proximì  non  commovcaiur,  quod  de  morte  coniunctomm 
non  doLeat  et  super  excidio  patrie  non  fremiscac  ?    qui  profecto 

(0  Cf.  Gofes.  XXIX,  i6-;i.  tura;  cf.  Dutripon,  Cantori.  BìH.  t»- 

(3)  Che  Lia  moiisse  Jopo  Rachele  cr«r.  p.  796.                                      , 

è  in  Cmrs.  XXXV,  rg;  ma  dov'essa  (j)  CC  s.  Hierok.    Lihtr  it  nomi- 

fosse  sepolta  non  dice  la  Sacra  Scrii-  HihtubArai{is\aOptra,li\,i^\ti^■J. 
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talis  force  et  in  hac  conversaiione  mortalium  se  talem  exhiberei,  «"oo  *  uh  hobw 
,on  homo  reputandus  esser,  sed  tnincus  ci  inutile  Hgnum  f'>,  b- 
dearupcset  durissimum  saxum,  ncc  forct,  quod  consumate  per- 
ctionis  est,  mediatoris   Dei  et  hominum  iraitator.     ille  quiJem  f^***,  "**<»  f* 

'  "  infitti   KO**   del 

5   super    Lazarum  ìnfremuit    et  super   lerusalem    nbundantìssimu  '*""*"•' 
Acvit^*^;  in  his,  sicut  et  in  a.IÌìs,  relinquens  nobis  amplcctendura 
exemplum.    et  ut  aliquando  concludam,  sìt  licet  mclìor  contcm*     *'^'  '•  "•"- 

•  '  tempia  non*      non 

platio,  divinior  atque  sublimior,  permiscenda  inmen  est  a«ioni;  t**^*^^""^  "*^' 
nec  semper  in  ilio  specuLitionis  culmine  persistendum.    nam  «si 
ko  volueris  pairem  Augusiìnum  considerare  medit-intem  et  agentem,  i^'^pi^'a^i'lT 
et  ipsummet  hìnc  contemplationi  ìntentum,  inde  monìtionlbus  ;  '^"""' 
bine  quodammodo  fruentcm,  idest  inscrvientem,  proximo;  bine 
Deum  cogitantem,  inde  cogitata  scribcntem;  hinc  in  Deo  quie- 
scentem,  inde  cum  heretìcis   cotifligentcm  ;  crede  michi,  malor 
15  EÌbi  videbitur  ipse  activtis  quam  co ntem piati vus,  non  solum  infì- 
nitis  ex  actione  comraodis,  que  venerunt  ad  omnes  sui  temporis 
ad  nos,  sed  etiam  airtive  vite  nierìtis,  que  sibi  mensun  fuerunt 
tiose  retriburionis.    et  die,  qncso,  de  quo  discutìemurin  ultimo 
ilio  iudicio,  nisi  de  operìbus  misericordie,  licet  negtectis  vel  im* 
pletis?    nam  qui  nudum  induerit,  famcsccntcm  paverir,  siiibun- 
dum  potaveric,  humaverìt  mortuum,  carceratum  solverìt,  iciìrnium 
visttaverit  et  susceperit  pcrcgrinum,  audìct  felicissimura  verbum 
illud:  venite,  benedicti  patris  mei:  possidete  vobis  regnum  pa- 
ratom  a  constituttone  mundi  ^0,     nec  sì  te  firmcs  in  Christum,  de 
Ij  solitudine  cogites,     plus  enim  sine  eoraparatione  merult  Hierony-  •^l^""'"''"''** 

musin  congregacione  quam  in  solitudine,  illic  flevit;  ìllìc,  fateor, 
[  sarcìnam  peccatorum  deposuii;  iltic  post  a  mundo  recessum  talis 
^Hrcius  esc,  quod  in  claustro  inilìtitre  potuerit.  sed  in  congrega- 
^tìone  aiquc  frcqueiitia  monasterii,  mi  Peregrine,  cum  heretìcis 
|o  pugnavii,  derìcos  increpans  mundavit  et  instruxit,  adversariìs  re- 


h 


II.  CnJ.  hsic 


(t}RemiaUcenzi  oruiana;  PiUpo 
infaciì  presto  Horat,  ^1. 1,  vui,  1  cost 
dice  dì  si  stesso  : 

Olin  ironcut  tnni  Gcutnyi,  iovlUt  li|Bum. 


(a)  Cf.  s.  loHAVK.  Xlf  jj;  3.  Loc. 
XIX,  41. 
<j)  S.  Matth.  XXV,  j4. 
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CmI  PdUrHao 
frriau  di  duti  alU 
rlla  coDteinpUlìn 
carcM  *■«••«  rtf- 
RMMO    aell'alllTii 


ciL  dioft  polla  * 
lai  pure  «wr  ili 
(Mllotta  •  lU  iH> 
■Mi*  al  M|lto< 


stiiit,  multos  edificavit  et  universe  cbrìstiamtau  thcsaurum  sacrum 
cradidit  Utteranim.     et  oon  bomines  solum  liabuit  obsc<]ucQtes^ 
sed  leone  prò  custode  aecnon  et  prò  Jumento,  quod  in  cremo 
non  nieruit,  usus  est  <'K     velim  autem,  si  vitam  commutes,  prìus 
addiscas  in  multitudinc,  non  tibì,  scd  Dco  piacere,  ut  ex  Ula  rari»  ; 
discedens,  non  tuam  quietem,  non  aliquam  ex  rebus  etiam  honc- 
stìssimis  vnluptaiem   intendas,  sed   peccatorum   Licrìmas  et  prò 
dìlecta  lohanna  summam  afflictionem,  flendo  tuos  errorcs  et  pe- 
nitcntia  conterendo.     spero  quidem  quod  si  talis  hinc  dìscesserìs, 
me,  sicut  in   presentì  stultìcia  tua  tninaris,  in  turbatione  sccuJi  io 
non  dimiitcs  ncc  in  labore;  quod  maximo  cum  stomacho  locuius 
es  ;  omnibus  blaiidiendi  ;  sed  me  tecum  trahes  secuturum,  ut  con- 
fido, vcl,  si  permansero,  violentus  manus,  ut  me  cecum  habcas, 
iniccturus.     nec    cxpeccabis  ex  me  discere,  qui   rebus   anuctm 
ruum  ceperis  admonere.    vale  felix,  si  vera  sunt  que  scrìbis,  et  'J 
illa  que  tibi  retuli  mcditerìs.     Florentie,  nono  kalcnd.  maìas. 


PlTfOI«, 

■9  ITii(Ba  I  i^t. 

Si  rilUfia  ch'e- 
gli altMt  rìfhia- 
nalo   al  tuoi  Mr> 


xvn. 

A  Malatesta  or  Pavdolfo  Malatesta  signohe  ni  PesaroW. 

[L',  e-  tjOA;  R',  e.  aS*.] 

Magnifico  domino  Malateste  de  Malatestis. 

GAVisus  sum,  magnanime  Malatesta,  vir  domìnorum,  qui  gu- 
bcrnacula  rerum  possidcnt,  singul  a  rissime,  quod  dilectissimiii 
frater  meus,  eloquio  insignis  et  mukarum  rerum  scientìa  fecuo- 

ut.  CmI  L'  ;  K'  nomino  l'cnunri       ii-ii.  R'  pota.  i;nb.  rcr.       »y  R'  uh.  «104. 


I 


(l)Cf.  U  S.  E.  Hìeronymi  Vita 

d'autor  anonimo  prfmeiii  alla  Cill- 
Eionc  delle  sue  opere  ;  MtGNE,  Palrol, 
lai.  XXII,  I9J. 

(1)  Non  ò  qui  il  caso  di  ricordare 
neppur  brev^menic  la  vita  non  lun- 
ghissima, ma  nltrcmoJo  operosa  ed 
agitata,  di  questo  principe,  die,  degno 
crede  di  Pandolfo  Malatesta,  al  valore 
del  braccio,  alla  sagacia  delti  mente 


accoppiò  quelle  doti  che  meglio  ider- 
oano  un  rettore  dì  popoli;  nugnio)- 
miiii,  corteMa,  giustizia,  benigniti; 
laonde  sono  il  suo  governo,  diuaio 
quaranlaquanr' anni,  dal  t}fif  al  1419. 
Pesaro  raggiunse  tale  im  grado  di  flo- 
ridczxa  quale  in  apprc«»o  non  conobbe 
pib  mai.  E  nemmeno  farem  parola 
adesso  del  luogo,  che  a  Malatesta  con- 
pcie  ndla  storia  delle  lettere  omirc 
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du£,  Petrus  Turcus,  per  ce  fuerit  ad  tue  dominationis  serviiia  re- 
vocitus.  gavisus  quideai  sum;  et  eo  vehcinentius,  quoniatn  plus 
quam  dici  vaieat  indignabar  ìpsum  ab  of:6cioso  cultu  tue  ma- 
gnilicentic  fuisse  dimUsum.     ncc  mintm,     scìebam  equldein  te 

S  sine  canceliarìo  stare  non  posse;  vìdebam  te  diffìcuitcr  pcritìorem 
posse  reperire;  dubitabam  latens  allquid  et  occuttum  diinissjonis 
eius  causam  extiiìssc»  vel  invidie  virus  vel  tìncam  «uspitionis  vul 
iofonnationis  alicuius  venefice  fictlonem;  que  domìnorum  pa- 
Utia  colunt  et  omuia  solent  que  vel  emincant  vel  ctnincntiii  fore 

0  metuantur  non  soluin  concuterc,  sed  prostrare,  scd  cutn  vìdeam 
omnia  cessissc  vircuti,  que  maxima  laus  tua  esc,  gratulor  et  exulto. 
tee  hoc  cibi  rcputes  mediocritrr  gloriosum.  nam  cum  aliorum 
dominorum  curie  causa  dtcìarum  pestium  conquassentur,  quod 
lui  dominaius  domestica  congregatio  illìs  venenis  et  insidiis  vacet, 

5  si  non  adsutit,  vel  supcrcntur  sì  fueriat,  ìnextimabilis  commen- 
datio  et  Inenarrabilis  adorea  tua  est.  veljs  ergo  servum  bonum 
agnoscere,  nec  ipsum  temporalitcr  ascivisse,  sed  ut  perpetuo  la- 
ribus  obversetur  tuis.  nil  enim  vinuosos,  nìchil  dominos  niagis 
decet,  quam  servare  constantiaiu;  que  quidem  constnatìa  est,  cum 


?Utn  Ttif<hl. 


iinin  più  ch«  Ht- 
Ti  ileplanKi  4tMÌ 
|j  rum*  illoluioo 

lua  Jl  lifiaaiirlo. 


cht  laatro  ifl  Fit' 
irn  intu  mio  mal 
dlipotia  t>  iari- 


Or  gode  di  TO' 
JcfC  >:lic  U  vlflA 
■bbl«  trlonUia, 

chi  la  Mttt  d  tt- 
■aro  vaila  immuna 

di  quelle  pelli  fllC 

in(«t«i4  la  altrsi 


e  (III  HC(«rit«>  A 
1Ii.li*Q«  Jnrrrol- 
tncnw  nttao  di  it 
il  Turchi, 


tj.  L'  R'  ftt  emù  dànmo  an,  tht  non  risponde  «t  tùntttio.       ia.  A'  tu 


per  il  suo  ricco  e  vario  canianicrc, 
3  quale,  uscito  ormai  tutto,  grazie  alle 
cure  dello  Scìpioni,  del  Viterbo  e  del 
Limma,  alla  luce,  asitcura  all'  auioie 
un  seggio  non  infimo  tra,  i  pecrar- 
chliti  dd  primo  Q.uaitrocento  :  poi- 
chi  di  tutto  dò  a  sufHcìenu  c'ìntrjit* 
teniamo  oe'  Corrisponàtuti  iti  Salu- 
tati, U,  dove  integriamo  le  magre 
■uMÙie  offerte  fio  qui  dagli  «orici 
ddl' Uttaneaimo  (cf.  Votcr,  op.  cit. 
I,  }7a)  ntomo  alla  corte  leiccraria 
eh'  egli  aveva  saputo  raccogliersi  d' in- 
tomo. 

Per  venir  dunque  alia  cptitola  pre- 
leiuc,  prima  tra  quelle,  a  noi  conser- 
vate, che  jl  S.  gli  iodiriuasse,  dopoché 
gli  furono  manifeste  U  imclleUuali  teo- 
dcojtc  del  giovine  principe,  pOche  pa< 


role  basteranno  ad  illustrarne  il  fìne 
e  la  dac-i.  Gii  si  vide  difatti  (ep.  xiir 
di  questo  libro,  p.  376)  come  Pietro 
Turchi,  passato  dai  servigi  del  signore 
di  Pesaro  a  quelli  di  Biorjo  Micbc- 
lolti,  dopo  r  improvviso  ruinar  di 
costui,  tentasse  rientrare  in  grana  del 
suo  antico  padrone  e  riavere  il  posto, 
che  prima  presso  di  questo  occu- 
pava. Ottenuto  il  suo  intento,  a  con- 
rcrmarc  sempre  pia  il  Malnieita  ndla 
riouovataiEli  bencvolema,  eì  bnuuò 
che  il  S.  iHostrasse  al  Pesarese  il  pro- 
prio gradimento  per  slflaita  dcicrmi- 
naiionc;  ed  il  nostro,  voglioso  di 
compiacere  l'amico,  alla  prima  occa- 
sione inviò  ni  MalaiesUquett' epistola, 
la  quale  può  quindi  assegnarsi  senza 
esiiazioDC  all'  caute  del  '9S. 
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e   fB    Torrt   m»* 

akN*         proJotla 
kii*iil  ifcllL 


ai  lavilo  itgt. 

l<tCT«  rilpolU 
^ui  lUi  tua  puc 
brevt  Itlisnifca- 

Mon  ti  ikbiti« 
■ut  ta  un  niiUD' 
tliMo  di  D«:(l< 
<lie  (i»*i  di  *n- 
Jerc. 


rectum  fuerit  id  in  quo  pcniiieris.  sin  autem  turpe  vd,  qood 
lurpissìnium  est,  iniuscum  erìt  in  quo  permnnserìs,  obstinado,  per- 
vicacia et  protervia,  non  constantia  dici  debci.  et  quoniam  liunc 
Petnini  tuum  ctate  filium,  oBdo  amicum,  necessitudineque  Ut- 
trein  meum  reputo,  gratissimum  mìchi  fuerit,  si  pencs  benìvo-  5 
Icntiam  tuana  supra  suarum  vìrtutum  merita  quicquam  aildiderit 
reconimcnd.irio  mca.  nec  ìd  erit  magnanimitate,  qua  poltes,  in- 
dignum,  cuius  proprìum  est  velie  quanto  plures  possit  obligaios 
babere,  ut  huìus  habitus  officium  sii  ultra  mcriu  providere.  verum 
ultra  remunerationis  limicem,  quem  lice  sibi  vinus  tua  statuerii,  io 
CKuudare  te  cupiam  amore  mei,  ut  in  ilio  michi  te  bcnivolum 
prebeas  et  magnanimum  Ìd  aubobus.  vale  Felix  et  mei  memor,  cui, 
veluti  servo,  quicquìd  libet,  iniungas.  Florentie,  decimoteitio  lo* 
lendas  quintilis. 

XVm.  li 

A  Pietro  Turchi('>. 

[L'.e.  isob;R»,c.27B.] 
losigni  viro  Petro  Turco  Esciilano  cancellarlo*»). 

FRATER  karìssime.     parva  Hcterula  multa  cogis  et  ego  sìmìlitn 
tuum  soquar  exemplum.    Daretem  Phrygium.quemeom*  30 
munis  querit  dominus,  venalcm  nunquam  vidi,  sed  incidi  scmd 

».  erìO  t'cti  •obuiiucii-particaclK      6,  K'  Ritnnn       7.  itf]  il'<)ii)d        S.L'famn 
it.  Coti  U  :  H'  P*iM)  Turco       10.  U  R'  Dtiituai       ai.  J^  omttU  «Ut 


I 


(t)  Le  raccomandaiioni  del  S. erano 
riuicìic  utili  al  Turchi  che,  ripreso  il 
suo  antico  ufìicìo  presso  il  signore  ^i 
Pesaro,  si  sforzava  d'ingraiiartelo,  lu- 
singandone i  gusti  Icncrari  e  procac- 
cìando  A'  accontenta  me  la  sempre  ive* 
gliaia  curiositi.  Testimonio  di  db 
ci  porge  la  presente,  nella  quale  il  S. 
ài  risposta  3  parecchie  interrogazioni, 
che  r  amico  gli  aveva  rivolte  certo  per 
incarico  del  Malatcsta. 

(3)  A  (fuanio  abbiamo  detto  sinora 
ed  al  contenuto  sic^so  di  quesi'  epìstola 
contraddice  però  manifestamente  i'epi* 


telo  che  ncU*ìndiri(i:o  d' essa  lecondoL' 
vediamo  aggiunto  at  nome  del  Turchi. 
Poicliè  egli  né  prima  di  passare  al 
servigi  del  Micheloni  né  dopo  La  mone 
di  costai  copt^  Il  carica  di  cancelliere 
ascolano,  convieo  dire  che  sta  qui  io* 
corto  un  errore,  che  il  copista  iK  LS 
cioè,  abbia  confuso  1'  uo  coti' altro  gli 
ìndiriuì  di  due  lettere  dirette  a  per- 
sone diverse,  ma  registrate  forse  nella 
stessa  carta  dcU'  archetipo,  eh'  ^lì 
aveva  sott' occhi.  E  se  rìfletiercino 
che  in  cotest'  archetipo  doveva  molto 
probabilmcnlc  trovarsi  inseriu  (come 
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ia  non  venalem.  nec  in  Dict>'S  Cretensìs  ttbris  nmplior  michì  for- 
tuna fuÌL  utruaque  queram,  quonìatn  unus  sine  altero  Troiani  belli 
non  coQjplct  hystorìam;  cum  invenero  lìamque  voti  compos  domÌ- 
Dus  mcus  sgnoscct.  interim  bono  sic  animo,  nec  aliquandiu  carcre 
5  grivetur,  quo  scraper  hactenus  caruit;  coque  velina  cquiore  pa- 
tiaiur  animo,  quoti  in  illìs  lìbris  nec  eloquenitam  admìrabitur 
nec  fidcm  liyscorìe,  sicuc  cogìtat,  assequetur.  videbit  enim,  cum 
id  pcrfecero,  quid  ilU  scripscrint;  quid  autem  fucrit  nec  ab  ipsts 
nec  ab  aliis  expectet;  usque  adeo  prisca  itU  permixta  fabulis  ab 

IO  hystoria  recesscrunt('>. 

Quod  dbt  profijfrim  scribcns,  quoniam  Id  optabam,  in  voris 
roeis  est.  si  respondebit  domìnus,  rescribom  et  illud  idem,  quo- 
niam summe  cupio,  cooabor  ;  utrìque»  ni  fallor,  profucurus,  si 
ipsuni  non   gratum,  quod    retrìbudonis  est,  sed   benìvolum  tibi 

15  reddidero,  quo  fìdior  et  erga  ipsum  ardendor  fias.  Hercules 
nosicr  adhuc  Uboribus  suis  bborat;  quando  autem  habiiurus  sit 
requiem  in  Octha,  michì  quidcm  inccrtum  est  t'\  nam,  ut  inquit 
de  suo  vates  mantuanus  Enea,  tanta  res  inchoata  est,  ut  pene 
vitio  menti';  tantum  opus  ingressus  michì  videar;  cum  presemm, 

20  ut  iàs,  alia  quoque  studia  ad  ìd  opus  tmpcrtìac''\ 

Keronis  Troìcara  nunquam  vidi;  nec,  quanvis  qucdam 
scripserìt,  credam  suum  aliquìd  rcperìri  nec  ipsum  laborcm  taa- 
ram,  vel  puerum,  cum  privatus  essct,  vel  cum  rerum  moderamcn 
obtinuit,  legisse  mcmini  aut  intcr  rerum  publicarum  vicissìcudines 
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D'anMvt  fot 
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Uè  non  *i4«  k 
T'nfa  ili  Kaioaa. 
U  (r»i*  pi«^btla 
ih*,  VBoi  ftirtut, 

**•!    «OTTIMO, 


I.  DiM<^  *  vcnalwn  l'  H'  Mnao  con      L'  K'  dànao  fui  IMlit  0«ttM.  snipl.  màfia 

£hil  tV  «i(f  omeUt  amckt  ndcbl/  ,  /rair  mutta  di  itmmt.  8.  R*  praforaio  9.  A' 
)Htki  ir.L'  (wefoerlm  13.  ftl]  ff' >i»  i«,i«l]  fi'«d  15.  A' fin  (7.  IV 
I  V div^à       IQ.  t'Unvinlar       13.  pqtniin]  £'  y»Vkaaa?       14. L'  DK«HliBdinr* 


vcdumo  iwtnira  meo»  in  N*)  *c- 
cuaa  4  queiu  a  ■  Pietro  Torchi  « 
r  episuiU  del  6  agoito  a  ■  Pidio 
■  Vjonì  A  (colano  a(p.  )t))i  saremo 
finse  additau  U  cagione  dell*  cfrore 
in  cai  r  arainucnse  t  caduta. 

(1)  Intorno  ii  due  apocriti  narratori 
detta  guerra  di  Troia  il  S.  esprime 
piti  tpcrunieatc  e  doDamciite  il  pro- 
prio a>(viio  nell'  epìstola  al  Malatcsta, 


che  t  la  un  del  lìb.  XU. 

(3)  Allude  qoi,  come  altrove  (cC 
lìb.  XI,  ep.  X»)  «I  lUO  grjndt  trjt- 
tato  filosolico-niitoIoKÌco  lìt  Hniuit 
tìui^ut  lahtìrihui,  atlorno  al  tfualc  egli 
spese  gli  ultimi  suoi  anni;  ma  di  cui, 
prevenuto  dalla  morte,  laido  tnconi- 
piuti  i  quattro  libri. 

())  Macrok.  Sat.  I,  XXIV,  it  e  cf. 
p.  a66  di  questo  volume. 
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et  occupationes  vel  voluptatum  delìciirumque  tenociuìa,  in  quu 
^  jnSlT  *'*'  proi^livior  fuit,  vcl  cruJcUtatis  opera,  quìbus  ad  iasaniam   usque 

cras^atus  est,  michi  persuascrìm  assumpsisse  ^'K  h 

Vale  fclix,  ncc  alias,  si  amicus  meus  es  sìque  tne  rcputas  id  V 
£lll"pn*ì«L'°''*  quod  tu,  michi  grarias  referas.    quis  enim  sibi  gradas  agìt?   id  ; 

equidem  Bicìens  nos  ab  iavicem  dividis  et  unum  noa  esse  contn 

legem  amicicie  proGceris.     Florentie,  undecime  kalend.  sextìlis. 


Lo  f  Tcn  ■  d<- 

litNf*  diT  tta^ 


FireaM, 
S<ptli  tbt  lUO 

figlio  Pura  w:;cii<S 

juio  in  lui  i^U 
4a  OctavUno  Of- 
badini  i 


XVIIII. 
A  Francesco  Piendibehe  da  Montepulciano  (*\ 

[N'.  e.  ijob;  R',  c.  ijb.) 

Reverendo  patri  domino  Francisco  de  Montepolltiano. 

PATER  optime.    volo  noveris  quod   Petrus  filius   meus,  imo 
nius,  canonicatum  ecclesie   FlorenTÌne,  quem  olim  domìniu 
Octavianus  de  Orlandinis,  dum  vixerat,  obtinebat,  immediate  post  fl 

a.  L'  prodinlor  (tkt  «.  R'  omeOt  nmu  L'  «ieqae  ;.  R'  «git  6.  L' ad  R'  »mi» 
non  7.  L'  imftir  nokld*  L'  R'  pfoflMri  ii.Cort  S':  R'  Fnncitco  d«  Mot)»  poli- 
ciano        11.  R'  per  imo  teggv  ano        ti-i'^.  S*  omtlte  Imo  luiii       if   AT'OrUndli-  rirext 


(i)  Sul  poema  che  Nerone  aveva 
rcalmeme  composto  sotto  il  nome  di 
Trùùa  c(.  Teuffei.,  op.  cit.  Il,  t,  186, 8. 

(a)  A  Francesco  di  ser  Iacopo  dì 
ser  PicDiJibcue  da  Montepulciano,  ao- 
uio  e  giudice  imperiale,  che  dopo 
avere  per  lunghi  inni  retto  i'ullicio 
di  ctolaio  delle  ritormigiont  e  di  can- 
celliere del  comune  peru^no.  passato 
quindi,  forse  a' tempi  di  Biordo,  ai  ser- 
vigi di  Bonifacio  iX,  era  in  curia  sa- 
lilo al  grado  di  scrittore  apostolico  ; 
e  poi,  creiciuio  in  favore  soito  Inno- 
cenzo VII  e  Giovanni  XXIII,  elevalo 
all' areipretura  di  Montepulciano  ed  al 
vcscovjclo  d'Arcuo;  noi  abbìam  de- 
dicato ne'  CoTTiiponJtttli  dtl  SaJutatì 
una  monografia  (X),  all'intento  di 
liichiarare  le  tenebre  dense  che  ne 
ravvolgevano  nonché  U  vita,  il  nome 
medesimo.  Von  occorre  dunque  che 
qui  ci  indufjiamo  a  di-Korrere  de'suoi 


casi;  ma  sari  is  quella  vece  oppor- 
tuno distenderci  alcun  poco  iniorna 
ai  fatti  cKc  mossero  il  S.  a  deiurt 
cosi  questa  come  le  due  epistole  à>t 
la  seguono,  le  quali  tutte  recano  io 
calce  la  stessa  data. 

Da  più  tempo  Coluccio,  che  avevt 
avviato  il  primo  de'suoi  figliuoli, PIcta, 
alla  carriera  ecclesiastica,  sì  diva  «• 
torno  per  procurargli  qualche  bcDcficio 
e  le  sue  istanze  al  pontefice  eran  suic,  [ 
come  gii  vedemmo  (lib,  Vlll.cp.xtni  ;  ^ 
II,  434),  graiiosamcntc  accolte.    Stc-j 
ehk  quando  il  7  luglio    i}9S  per  U' 
morte  d'  Ottaviano  di  Marìono  OrlaO' 
dini  rimase  vacante  un  canonicato  ncBl 
nKtropoliUEia    di  Fireiue.  il  nostro 
credi  d' aver  toccalo  il  porto.    E  di- 
fatti,  ragunaiosi  quel  dì  stesso,  il  coi- 
tolo interroga  Piero  Salutati  «e  accon- 
sentisse a  SDccedere  ali* Orlandinl.  ed 
avuta   risposta   affemiatiTa   il    gioRia 
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mortein  acceptavlt  sequentique  die  recepnis  in  cinonicum  posses* 
sionem  picificamest  adeptus*''.  impetrasse  videuturaliijsicut  pre- 
scntiuoi  exhibiior  cnarrabit,  cui  credas  velim  «  in  perplcxitatibus 
posilo  Consilio  auxìlioquc  succurrc.  antiquissimum  est  cmnia 
5  Rome  posse,  experiare  si  nos  poies  possidenres  armare  raliter, 
quod  impeciiionem  advers.iniiuui  excludamus.  facile  potest  prìn- 
ceps  gradc  fundamentum  assumere  de  possessionis  comniodo,  quod 
in  iure  et  in  facto  maximum  esse  sokt.  vate  et  estende  quod  me 
diligas  et  aliquid  possis  et  scias.     FloFcntic»  octavo  idus  augusti. 


e  D<  pnu  f«HC«aO 
fubiw    aMiM  e«- 

Of*  iliri  baiiM» 
inpcirata      qiicU* 

fttitltix. 

che  tullti  li  filò  ■ 

Kona. 

V.((tJ.  »  puA. 
■li  pmtcrjlì    iLuB- 

31»  timo,  fmJati- 
(h*>  ulI  tttio  cbc 
tgli  t  gii  in  pot- 
)c(ia  d<IU  pnMn- 


[lo  XX. 

A  Pietro  d'Ascoli. <■> 

[N'.c.  I49B;R',c.  t4A.] 
Insigni  viro  Petro  de  Esculo. 
'ENERADiLis  omìce  karìssime.    semper  in  mente  mea  le  mìchi 
taoquam  ccrtum  singularcque  prcsidium  reservavi  j  nec  pu-  uto.^"'dlh' 

I.  N*  tal  ciD.  ranpl.  a-y.  R*  ahìb.  pret-  4,  .V  cowllili  j.  N'  pMM  Ront; 
tgfl%ag*Tt(  firn,  le  acn  toipeilatil  tht  io  tgrammatlcatura  profuga  iair ùitìatf. 
6,  K*  omertf  ^od  iV  iìt.  petliiooem  7.  S'  fondimenu  H.  Oapo  oatùie  R'  ag- 
gtkmgt  le       tj.  Cofì  N*;  R*  Prtro  de  B*nilo        14.  K*  noer. 


Pinati, 
i  agotio  l)4l. 


seguente  Io  islallft  solennemente  nel 
seggio  TUoio.  Ma  ad  insaputa  di  Co- 
)occk>  e  probabilmente  del  capitolo 
Meno,  al  canonicato  mtva  già  prov. 
veduto  il  pontefice  con  uno  di  que'si- 
moniaci  decreti,  ■  !ub  dato  obiius  eo- 
■  rum.  qui  ca  vìvi  possiilebani  »,  che 
il  Da  Nie«  (op.  cit  II,  vnt,  81  sg  ) 
COD  lanU  acerbiti  vitupera,  Utldovc 
descrive  il  traffico  svergognato  che  de' 
benefiiì  eccloiastici  solcx-i  far  Boni- 
fazio. E  coti  contro  Piero  Salutati, 
protetto  dal  capitolo,  si  lc»6,  forte 
iTuna  ponlifìcìn  investitura,  un  altro 
concorreme  nella  persona  dì  Bimono 
Fedciìgbi.  intorno  al  quale  vcggast  la 
nou  1  1  p.  ji£. 

(t)  La  data  della  mone  dì  Olla- 
vlaoo  Otiandinl,  gratie  a  cui  ci  è  eon- 
oesso  stabilir  con  sicuretza  l'anno  » 
cui  questa  e  1e  altre  due  epistole  2 


Pietro  di  Vanni  ed  a  Niccolb  da  Pi- 
perno  appartengono,  ci  i  offerta  dal 
Lilir»  delle  rtìa^ani  e  ccmpuru  dei  htc- 
camorti  dal  sf^S  ttl  1413,  conservato 
nel  R.  Arch.  di  Stato  in  Firenze,  dove 
sono  il  7  luglio  i}98,  a  e.  198  si 
legge:  "  Decessìt  domnus  Actaviaaus 
«eanonìcu*  del  domo  pnpuli  Sanctt 
«  lacobi  inlcr  foveas  quartcrii  Sanctc 
"  Crucis,  scpultus  fuit  ad  Saoctam  Li- 
■  beratam  per  Scilìnum  Lucchini  a. 
11  Salvisi,  op.  cit.  p,  aj,  n.  ajo,  ci 
narra  di  lui  ch'era  entrilo  nel  capì- 
tolo l'anno  1585  per  rinunm  di  Si- 
mone Sì  Mnriotlo  dì  Simone  suo  fio 
ed  aveva  goduto  la  piovania  di  S.  Re- 
parata  a  Rimonte  e  la  soccollcttorìa 
generale  nelle  diocesi  di  Firm«  e  di 
Fiesole  ft'  tempi  de!  sesto  Urbano. 

(2)  Maestro  Pietro  di  Vanni  asco- 
lano, il  nome  del  quale  «a  in  fronte 


Cetuetio  Sdhiafi,  UL 
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t  n-"  ^'  ""«»»•  tcm  me  de  tua  benìvolentia  stulie  vel  inanÌEer  coeiusse.    quod 

IH  «duto  <bo  non 

buM  .in*  le  iM  go  minus  occurrit,  quoniam  sentio  mentcm  meain  te  aon  solum 
diligert,  scd   am.ire.      iiunc  autcm   tempus  est,  ut   cxperìcDtia 


alU  presente,  ebbe  a!  pari  di  Francesco 
da  Montepulciano  luogn  assai  riguar- 
devole in  corte  di  Roma,  pontificante 
Bonifazio  IX.  Scfiitorecd  abbreviaure 
delle  lettere  apostoliche,  familiare  di 
Bonifaxio,  chcrico  di  Camera,  nunzio 
apostolica  in  Toscana  ed  attiove,  egli 
io  «quella  curia  cottoua,  dove  la  ii« 
monia  trescava  allcgramentc,accutnLilò 
molte  e  pingui  prebende;  sicché  fu  ad 
un  icinpo,  come  apprendiamo  <ial  Sal- 
viKi,  op.  cit.  p.  26,  a.  2;  3,  canonico 
in  Ascoli,  in  Roma,  de' Ss.  Celso  e 
Giuliano,  e  in  Fircntc  (al  canonicato 
qui  conseguilo  nel  i;9i  rinunziò  però 
dodici  anni  dopo)  priore  dì  S.  Iacopo 
sopr'Amo  e  di  S.  Manino  a  Gnnga- 
landi;  pievano  di  S.  Stefano  a  Cam- 
poli  e  di  S.  Donato  a  Cakntano. 
Dal  godimento  di  qucsc' ultima  chiesa 
avendo  egli  rìmouo  nel  '9S  ìl  pievano 
che  tetteva  le  sue  veci,  pensò  Coluccio 
appraftiurne  per  insediarvi  il  proprio 
primogenito;  questo  il  rocrtcntc  del- 
l'epìstola, ette  anendumo  ad  illustrare. 
Di  Pietro  fanno  meniione  parecchi 
tra  gli  scrittori  di  cose  ascolane,  quali 
rAndreantonellì,  il  Marcucci,  il  Can- 
talamcua;  ma  le  notizie  che  recan  di 
luìsono  in  somma  scanissime.  Narra 
il  primo  {Hiitorìat  Ascuìaaai  UbrìIIII, 
Patavii,  MOCLXxiit.  lib.  IV,  p.  1  }9)  che 
Pietro  ebbe  nel  IJ94,  come  da  lettere 
pontiiìcie  in  data  iS  aprile  di  dctt'  anno 
si  deduce,  a  piatire  con  Iacopo  Pala- 
dini, allora  vescovo  di  Monopoli,  per 
il  possesso  di  certo  priorato  de' 
Ss.  Mauro  e  Maria  presso  il  monte 
Vena,  rimasto  vacante  dopo  la  morte 
di  Marina  Bulcano,  cardinale  diacono 
di  S,  Matia  Nuova  ;  nu  contesa  ben  piii 
grave  sostenn'egli  un  anno  appresso 
colla  celebre  compagnia  degli  Alberti, 
dalla  quale  usci,  se  Ì  documenti  fio- 


rentini meritan  fede,  con  poco  suo 
onore.  Avend'  egli  infatti  prestato  in 
Venezia  mille  e  cento  ducati  a  Ro^ 
scilo  Soldanì  e  rìcevuu  da  lui  uos 
cambiale  da  scontarsi  in  Firenze  presso 
il  banco  degli  Alberti,  il  degno  metser 
Pietro,  dopo  aver  intascato  il  suo  cre- 
dito. toniCr  a  [idomandarlo,  presentando 
una  nuova  lettera  di  pagamento,  cbc 
gli  Alberti  giudicarono  falsificata.  Ri- 
iiutarono  essi  dunque  di  sborsare  i 
denari  rìcliiestl  e  minacciati  d'un  pro- 
cesso, ricorsero  alF  aiuto  della  Sco- 
ria, la  quale,  giovandosi  delta  peniti 
di  Coluccio,  cosi  Isgnavasi  il  6  no- 
vembre col  pontefice  :  «  Pudet  tcdeiquc 
n  sdibcrc.dc  materia  quam  presca- 
a  tisliter  aitìngcmus,  in  qua  ncecssc 
u  sit  vel  famosam  et  nomìnatissimam 
a  socictatcm  Ncro^ii  et  Ricciardi  de 
«  Albertis  ec  socìonim,  de  qua  oun- 
«quam  vel  minimum  Jntidelitatis  ttci- 
«  nus  auditum  est,  cum  tamen  tam  uttn 
R  quam  ciira  niomcs  locìs  illusi rìotibus 
«  nugnificam  cxcrceat  ntercatutani  et 
M  ferme  negocietur  cum  omni  chrìstia- 
a  norum  undique  nationc,  rupu  fide 
«  recepias  pecaolas  turpissime  den^ 
0  gare  vel  venerabiletn  vìrum  magi- 
'I  strum  Pcitum  de  Esoilo  falsas  (a- 
H  bricasse  litteras  «ut.  si  alterìus  fuerit 
n  illa  scriplura,  liltcris  faLtit  uti>; 
Arch.  di  Stato  in  Fir,  Mia.  rcg.  25, 
e.  i68a,  «Pape».  Nanaio  quJadi 
tutto  il  processo  della  cosa,  chiedeva 
che  la  causa  s'agitasse  in  Venezia  e 
non  gid,  come  par  volesse  maestro 
Pietro,  in  Roma  presso  la  Camera 
apostolica.  Riuscite  vane  queste  sol- 
lecitazioni, ì  priori  tornavano  a  sai- 
vere  in  proposilo  il  17  febbraio  i}^ 
al  collegio  de'  cardinali  ed  a  lor  volta 
tanto  a  questo  quanto  al  cametaiio 
papale,  a  lanocUo  Tosucelli,  ù  due 
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demonstrcs  quanti  me  facias  et  an,  ut  teneo,  me  veraciter  araes. 

I  scio  oichil  in  hac  vita  mortaii  dulcius  et  divinius  esse  quam 
amicicia,  que  quidcni  amìcicia  dici  non  potest,  nisi  virtuosis  con- 
flara   principiìs   honestatem    ante  omnia   colat  et  prò  amico  ni- 

tS  chi!  arduum  aut  grave  rcputct,  quod  cum  bonestate  pecatur  et 
iiaL  audio,  Petrc  mi,  quod  opera  tua  dominus  Petrus  olim  ple- 
baous  et  adhuc   possessor  plebis  Saiicti   Donati  de  Calcnzano, 

!  dioecesis  Fiorentine,  privatus  est,  qucm  cerrus  sura  privationem 
multifarìam  meruisse  tO.    $i  hoc  est,  te,  dulcissime  frater,  oro  per 

IO  quicquid  amicìcia  vera  mercrì  poiest,  qustcnus  velis  ìllam  plcbem 
in  fiUum  meum,  imo  tuura,  tuique  nominis  Petrum  tua  benigni- 

I  tate  transfene.  ego  stquidem  iii;:Ìs  expensìs  causam  prosequar  et 
quicquid  hactenus  citta  siinoniacam  labcm,  quam  arbitror  te 
horrere,  fberit   impcnsum,  ut   iusseris  dedarabìsque,  restituam. 

I.  R'  demortrta       3.  R'  omelie  non        4.  R'  caU  (He)         6.  JV*  (deb.  ol.       S.  N' 
Fior.  *oc.       10.  If  »el' 


Sebi  affatio  pit 

M  ora  I   il  mo- 
ai*nt>    dtmoHrar- 


S4  cb«  h«  ulto  al 

n*t  U  ftr»  ii 
Sta  Dormo  di  C«- 
Itiuano. 


ìmiIi  miglio /Lgljv;>- 
\a  Piero  } 

Hgli    KMMfli    11 
(pM«        IM(*H<rÌ*, 

dttiifn     i    I  «nulli  j 

iti  fi  Ulto. 


candinali  di  Firenze  e  Bologna  mao- 
divin  lettere  i  Dicci  di  balia  ;  AfiVi. 
rtg.  cil-  e.  i8jB,  Dieci  di  balia,  Leu. 
i  tomm,  i>>*,  e.  tu.  Come  la  lite 
finisse  non  sappiamo;  nu  nel  dicembre 
Liooaniti  Fretìobaldi.recaiidoti  a  Roma 
(KT  trattare  gravi  facccnie  col  Santo 
Padre,  riceveva  uà  altri  incarichi  acche 
quello  di  rìttrmaTc  sulla  questione  che 
verteva  tra  gli  Alberti  e  ■  messer  Pietro 

■  4'  Ascoli,  il  <]ualc  ùUilicò  una  lettera 

■  di  pagamento  •  :  Dit^i  di  baha,  reg. 
cit  e.  ^x  n;  manifest' indizio  che  s'as- 
(Uva  a  rilento,  forse  per  abbuiare  la 
cosa. 

M  onta  di  eib  le  relazioni  tra  il 
poco  scrupoloso  Ascolano  e  la  repub- 
blica si  dovettero  mantenere  cordiali, 
perchè  nel  1401,  scrivendo  questa  al 
papa  per  raccomandargli  Cappone 
Capponi,  dottore  in  diritto  canonico 
e  preposto  della  Chiesa  liorcalina,  così 
poneva  fine  alla  sua  lettera:  «Ccterum 
-r  quia  vcflcrabilis  pater  dominai  Pe- 
«  tras  Vannis  canoniciis  tlorentinus 
«  occnon  Camere  apostolicc  clcricus 


a  rererendus  de  cunctis  ca  a  nobis 
•e  singuliiriter  ìnfornutus  digncCur  ve- 
«  stra  clemcniìa ...  eiJem  circa  dictara 
ir  matcriam credere &c.»i  .Ifm.  reg,  24, 
e.  SOA,  17  agosto,  «  Pape  u.  Ed  allo 
s-tesso  Pietro  si  rivolgevano  di  nuovo  i 
Fiorentini  il  j  ottobre  di  qucll'  anno, 
«  m  viitutc  et  probitate  vcstra  rei  ad 
CI  ctfcctum  quam  concupùcimtu  pcrdu- 
»  catur  D  ;  rcg.  cit,  e.  60B,  «  Domino 
n  PeUO  de  EscuId  a.  Non  ci  è  noto  fc 
la  \-iu  dell'  Ascolano  ti  prolungasse 
ancora  dì  molto;  ma  il  saperlo  vìvo 
nel  noi  bjsta  per  Togliere  ogni  fonda- 
mento all'opinloncdauluno  concepii:! 
che  il  chierica  della  Cameni  apostolica 
e  quel  Pietro  IV  vescovo  d'Ascoli  dal 
IJ9I  al  ijgft,  del  quale  nulla  o  pres- 
socht  null.1  4  noto  (v.  Capp^lietti,  U 
chitse  d'ItalÌJ,  Ascoli,  VII.  757),  for- 
mino un  solo  e  medc^mo  individuo. 
Pietro  IV  mori  infatti  nel  1)98. 

(i>  Caleniano  i  terra  del  Valdarno 
fiorentino,  formata  da  due  villaggi,  io 
unde'qnalì  t  l'antica  pieve  di  S.Df>- 
nato;  cf.  Repftti,  op.  cit.  I,  J9t. 
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AttcMc  (uUi)  ; 
mt  SM  ftà  n«a 
lagaanl  M  moJo 
tasiDo  Jttpeaifd- 

del  enoalcMo  io* 
nnt.BA,  Mttiuu 
4m  w*  iglM, 


•d  lecorduo  ìrt«> 

€t   ■    BfKRIO    F(- 

dtricld. 

Astti*  is  ^Mfia 
cerchi  di  glowgli. 


Firtiu«, 

QlunniBifu  tn 
Wtt  Boa  liairì  Bai 
tui«  priau  4'  en 


apcfut  libi,  sicuti  michi,  votum  meum;  tnum  esc  amicam,  sì  tusu 
postulai,  cxaudire. 

Finis  ef  ji  episiote;  sed  non  possum  non  conqueii,  quod  do- 
minus  noscer  beneficia,  que  sub  expectatione  coaccdit,  reserra- 
rione  lollat  et  aufcrat<".  nupcr  cnim,  cum  idem  Petrus  filius  mem  S 
canonicatum  florentinum,  qucm  olim  domlnus  Octavìjnus  d« 
Oriandinis  possidebat,  acccpcasset  immediate  post  murtem  et  al- 
tera die  possessionem  pacificam  sit  adeptus,  idem  dominus  no- 
ster  sub  data  dici  mortis  taaquam  de  rcservato  providit  cuìdam 
filio  Francisci  Fedcrigi  de  Florcnria  <''.  possessionem  taroco  ha-  io 
bemus  et  tucbimut  iuxta  posse,  o  sì  posses  et  hoc  mìchi  va- 
lide procurare!  nosd  factum  et  si  quid  et  in  hoc  scÌs  aut  potes 
ostende.     vale.     Florentte,  ocuvo  ìdus  sexiìlis. 


XXI. 
A  Niccolò  da  PrpERKo(>>. 

[N*.  e.  ijoa;  R*  c  ijbJ 

Venerabili  viro  Potrò  de  Pipcrno. 
ENOABiLis  vir.    scio  nichil  unquam  incer  te  et  me  oodde 


V 


processisse,  quod  allegare  possim  in  dileaioois  et  amicici« 


I.  if  npcnm         y  fP  tti  conq.  ooa  pota,  fi  anchr  R'  ometit  aon  dinanti  a  oODq,, 
ie»cM  *ia  nectturrio  pr  it  tento.  io.  R>  Francitfhi  P«dcrkkl  it-ii.  K*  nlMi 

n.  If  dopo  quid  «wrffp  et        17.  C9#*  N' ;  JP  NkulM  Pipttw»        iS.  N'  rtr  Wrtcnnfc 
f  quindi  «ode  fn  noticit 


())  Cf.  1j  now  »  ail'ep.  xviiii, 
p.  jiasR. 

(3)  Francesco  di  Lapo  di  Federigo 
dfl  Sov)f;ltam,  spesiate,  matricoUto 
QCir  Atte  della  lana,  fu  nella  lecamJa 
metJl  tlcl  Trecento  uomo  ira  ì  piò  in- 
Ruenii  in  Firenie;  de' Dieci  dì  balia 
nel  I  ]64,  goolialonierc  di  giustieu  nel 
i)8{  e  di  nuovo  nel  1405.  ambascia- 
tore a  Bologna  ed  a  Venezia  net  1  j8$; 
ricco,  ci  sovvenne  talvolta  de"  propri 
denari  il  eoniuRc;  cf.  Arch.  di  Stato  in 
Firensc,  Com.  «ffjl.  57.  e,  j4  a.  ij  set- 
tembre 1401.    Quello  de'quatuo  suoi 


6^iuoU,  che  disputò  con  (elìce  tue  cu» 
il  cjiMJOkaio  fiorentino  a  Piero  di  Ce-  ] 
luccio,  Tu,  come  <i  disic.  BenotiOr^^H 
quale  dopo  aver  sostenute  più  difod^^^ 
ecclesiastiche, di  cui  il  SALViKitDp.cit- 
p.  a8,D.  369,  ci  lu  lasciato  l'couinen- 
ziooe  ;  conseguì  nel  1 43 1  addì  1 5  diceni- 
brc  il  vescovado  dì  Fiesole,  fhe  rciae 
con  mollo  zelo  per  treni'  anni  drea. 
Mori  ne!  14^0  e  fu  sepolto  in  S.  Pan- 
craiio  :  cf.  Duj.*  Ancisa.  op.  cik  FF, 
<■  37»  >g«:  e.  6|>b;  LL.  c.  4761; 
Ugfielu,  11.  sacra,  ti,  360,  a.  41  &c 
(j)  A  render  più  compIicaK  k  cok 
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fundamentum;  sed  tua  vimis,  quam  Urna,  percepì,  causa  est,  ut 
tanquam  ad  amlcum  scribaiu,  suffìcit  enim  aJ  amìcicie  glutiouin 
opinìo  famaque  vircutis,  que  pote:uìssima  ratio  est.  ut  ioter  a[>> 
senies  et  nunquam  visos  amicicie  vinculum  oriatur.     ncc  putes, 

5  nbi  michi  tue  viriutis  rumor  et  opinatìo  spem  dedisset,  aliquem 
utilitatts  afTectum  me  movere  potuisse  quod  scriberem.  quid  enìm 
a  vJrìs,  qui  virtutibus  non  utantur»  impetrar]  posse  confidis?  lo- 
quar  tecui»  igìtur  fiducìaliier.  veluti  cuna  amico;  tuum  erit  dilì- 
gentcm  cui  teque  ad  amìciciam  provocantem  audire  vel,  ut  cfE- 

10  cacitis  loquar,  esaudire,  forte  quìdem  Fuerii  hoc  prìncìpìum,  cum 
virtuosus  sis  et  ego  scnipcr  vìrtiiosos  amavcrìni}  ut  intcr  nos 

Pvere  dilectionis  amicida  contrahacur. 
Audio  te  pretendere  ìus  in  benefidis  olim  domini  Oaaviani 
de  Orlandinis.  filius  meus  immediate  post  monem  canonìcatum 
j  acceptavit,  et  die  sequcnti  rcceptus  in  canonicum  a  capitulo,  pos- 
scssionem  adepiiis  fuii,  quam  adhuc  tenec  pactfìce  et  quiete,  re- 
latum  CSC  etiam  tuiclii  quod  alius,  qui  videiur  huoc  canonicatum 
impetrasse,  tecum  concordiam  querit.  quam  ob  rem  te  deprecor 
et  exoro,  ut  tuìs  vìribus  vclis  dictum  meum  6IÌum,  qui  tuuscrìc, 
ko  in  possessione  quam  obcinet  conservare  ^*\    cctcrura  Bartholomeus 


tua  Tina.  «11  «cri- 

IH  con»  ■dMoko. 

U*ut   infuti  U 

Umt  di  Tinuno 

ter  iiiiTire  •  chi 
1  gLiJ<  l'i9ciio 
pur  di  quelli  ibi 
inii  non  le  *i4*ra. 


CU  ptfltrliliia- 
li  uaUo; 


I  Terie  di  qui  B4- 
•nri  In  Ii>rii  uà 
«incoio  d'nnlciiia 


H«  upnlo  ehU 
fnMoéc  à'  uMr 
■Ut  dirltli  aiil  ba- 
llerei d«ri'0^a. 
diai 


t  eh*  iJ  (onptiitor 

di  (iw  fif  l<*  ttnu 
Kcotdttri  ccit  )al. 

Vogtii  Pfitrtt  &- 
*orlr«  C«luecf  a  !■■ 
««et  eh*  !'■*«■(• 

MIÌ*i 


A*  lui*       ).  .V  t]u«       4.  «I]  A'  aJ  7.  A'  qnti        g-ii.  R' omMWvel -«ir- 

■  3.  .V  Im  pr«»ai.         15.  A'  wqu«ni*         ij-t6.  N'  In  ran.  ■  ciji.  r«c.  pOM^ 
•d-        »fr  -V  pMJf.  itn.        19.  S'  dì.  meaai      N'  omrtlr  qui  ioat  «ril 


un  auovo  aspinntc  al  canonicato  del 
fu  OiUndmi  erui  presenuto  nelU 
peiHMia  di  costui.  Quali  diritti  egli 
vmiaue  ci  è  igooto,  come  ignota  ci 
rimane  ogni  particolarÌEi  delia  sua 
vita;  ma  eh'  ci  «  chiamasse  Niccolò,  e 
non  gii  Pietro,  come  vorrebbe  N',  e 
fosse  aJdeno  alla  c^incclleria  aposto- 
lica ci  p*n  lecito  dedurre  da  una  balla 
di  BoDifauo  IX  dell'  11  febbraio  1)90, 
taiprcssa  in  Da  Schio,  SuUa  vita  e 
jugli  urini  di  A.  Losthi,  doc.  ni, 
pp.  16;-^.  Ch'ei  non  raggiungesse 
però  alcutu  fama  ci  aiicsta  il  sxlcnxio 
serbato  intorno  a  lui  dal  solo  storico 


della  SUA  ciul  naule,  il  p.  Teddoro 
Vallì,  La  cillé  nova  di  Piptrito  tJi^ 
cala  nti  Lalla  dalt'  istrm  popoU  fobd 
dtUa  rifia  et  antica  città  Privtmate, 
lib.  Il,  dovi  si  tratta  itOa  sué  tdifiet- 
tioiu, huomini  iìtuilfiikc^  Napoli,  1646. 
(i)  Se  il  5.  peraistcafc  nel  proposito 
di  coattastarc  il  canonicato  al  Fede* 
rtglii  o  dietro  Duovc  ritlessioni  vi  ri- 
nunnassc.  mal  sapremmo  decidere 
Mi  i  probabile  che  facesse  di  oeces- 
liti  virtù,  petkhc  il  Salvimi,  op.  e 
!oc.  cii-,  menuc  regisua  sono  Tanno 
IJ99  tra  i  canonici  del  duomo  Be- 
noEio,  non  fa  ccono  di  Piero. 
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■  prati  pie»  M«  de  Albertis  tecum  de  materia  confcret  vice  mea^**.     sibl  crede, 

■  «'BMIO  B.AIMTb 

^dc^ir  liuM  precor,  et  velis  hiiic  mutue  dilectiouis  auspìcìum  assumpsìsse. 


vale.    Florcntic,  octavo  idus  augusti. 


XXII. 
A  MAESTRO  Pietro  Alboino  mantovano '»>. 

(N'.c  144".] 


Magistro  Petra  Alburno  de  Mantua. 
AM  pridem,  vir  insignis,  te  fama  perccpemm  virum  adminindc 


FirtuM, 

IMI*   Umm    d. 
Pfitre    rtcgi*au 

^h^tTWi'^.   i  scicntic   de  physiccs  altitudine  inauditis  speculationibus  cmi- 
■nl^t  <^a  Vi'  nere,   quod  quidem  gaudebam  et  gaudeo,  ne  vìderctur  hec,  qnan  IO 


I.  Jf  net      «.  .V  tuik       3.  .V  o»etu  v*)«       io.  <M.  me 


(i)  L.  PassertnI,  Gli  .-/Jfrfrft  Jt  Fi- 
'f^l*:  pntahjia,  tioria,  éactinunlì,  Fi- 
renie,  1870,  por.  1,  non  fa  raemori^ 
di  verun  indivìiiun  di  questa  CJSaU 
ch'abbia  portato  il  nome  di  Rarto- 
lomeo,  all' infuori  di  quel  fìllio  di  Ci- 
roccio  di  Lapo,  che  moi\  nd  1)74. 
Ben  6  vero  che  un  d<"]iglidi  costui, 
Piero, nato  nel  IJJ7  cmorto  nel  1439. 
generò  da  Lucia  Slroizi  un  maschio, 
fa  cui  rinnovò  il  nome  paierno<tav.  viu, 
p.  101);  Ria  che  qui  si  tratti  di  questo 
Binolomeo,  che  aon  potò  venir  aila. 
luce  prima  del  t]8o  circa,  parmì  ol- 
trcmodo  impmhabilc. 

(i)  Di  maestro  Pietro  da  Mantova, 
del  quale  oggi,  grazie  a  Coiuccio,  co- 
noscìam  anche  it  cognome,  affi^rma 
G.  N.  Pasquali-Alidosi,  Li  Jottorì 
forttìitrì  Scc,  Bologna,  moc:xxiii,  p.  60, 
che  «  del  1 193  lesse  lilosofia  naturale 
«e  poi  la  morale  fin' al  1400»  nello 
Studio  bolognese.  Altrettanio  ripete 
S.  Mauriti,  Mem,  ìtor.  scpra  Vuhìv. 
t  r  iilil.  lUlU  icitHi$  di  Bologna,  Bo- 
logna, tS^D,  p.  3.j;  ;  il  quale  però  fa 
cominciare  U  lettura  del  Mjntovano 
dal  *9}  ed  osservacxlo  che  il  Pasquali- 


Alidosi,  subito  dopo  aver  mentioiuio 
lui,  registra  come  lettore  di  filosolu 
morale  nello  Studio  dal  1 396  al  1^ 
un  Pietro  Pelosi,  del  quale  e^  non 
ha  rinvenuto  memoria  ne' libri  ddU 
Camera,  esprime  il  sospetto  cbe  l'siiw 
de'  Li  dottori  foratieri  abbU  £itta  d'i» 
solo  due  diversi  individui.  Comunqoe 
sia  di  ciò;  chò  iv^  non  poucdiimoi 
mcziti  ncccnarì  a  risolvere  tal  pra> 
bicma;  non  si  può  dubitare  essere  al 
Mantovano  professore  in  Bologna  li 
presente  direiia.  pottochfc  il  nostro 
non  solo  vi  accenni  agli  studi  tìloMV 
fìci  e  dialettici  coltivati  da  tnaotra 
Pietro,  ma  gli  parti  dello  Zambeccari 
amico  comune,  in  termini,  i  quali  mo- 
strano all'evidenza  come  l'uno  e  l'al- 
tro abitassero  la  cittì  mcdcsiioa  ed 
avessero  frequenti  occasioni  d*  IncoD- 
trarsi.  Quando  Pietro  morisse  non  e 
noto;  ma  che  la  cenazion  sua  dall'uf- 
ficio di  lettore  dello  Studio  abbù  cob- 
dso  colla  sua  scomparsa  dal  mondo 
ci  par  risulti  da  ccru  lettera  d' Arcan- 
gelo da  Pei^ola  a  Pietro  Turchi,  U 
qual  si  It^gc  nel  cod.  Magliab.-Stroo. 
Vili,  1190,  ce.  i)aA-))4A.    Diti  la 
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faodie  philosophìam  dicimus,  a  Grects  quondam,  nimc  ab  Italis  ad  ^*^^^f^^ 
toto  divisos  orbe  Uritannos  omnino  fiigisse^'^.    oìmis  eiiim  ino*  "ol;,^,t^«rfo 

^niMU  ad  Li- 


lestum  est,  tjuod  tantum  sua  cum  dissidcntìa  Ladum  Ìaborct,quod,  ''"  ""'•■■'  *  '"■ 


nura  alle  iuvcaivc  contro  la  fortuna 
nemica  (]cgli  uomini  virtuoti,  Arcan- 
gelo in  questo  suo  scrìtto  ricorda  quale 
Ubnre  e  recente  viitima  Ji  essa  Pietro 
di  Mtntova:  H  Angit  mc«,  ei  dice, 
"  ÌD  haj  qucrclas,  o  viriu5,  supfemucn 

■  decus,  gloria  et  cxcrapluin  mi,  mei 
'  quoque  firm^^intui  temo,  m a  g i s t e r 
«PerU4  de  Mantua,  qucm  in  um 
«miicrabìli  ed  inopi   funere  (ne  qua 

■  tui  pars  pfobro  dividua  sit),  morì 

•  passa  e»  a.  Or  poiché  il  Turchi  è 
dal  Pergolano  ch!<iaiato  cancelliere  di 
Malatesta,  lignnr  dì  PcMro,  la  qual 
carica  ci  tenne,  come  ci  i  noto,  dal  '98 
alla  tnctA  del  1400,  ne  consegue  che 
dentro  queit*  ultimo  anno  e,  per  quanto 
sembra,  b  ben  tristi  condii  ioni  il  Man- 
tovano morisse.  Per  ti  suu  sepolcro 
da  un  ignoto  ammiratore  fu  dctuio 
il  seguente  cpita^,  che  si  rinviene 
nel  cod.  n.  )  I  delia  ComutLsIc  di  Fuppi, 
raccolta  di  alcuni  poemetti  clamici  e 
medievali,  messa  insieme  nel  )}99in 
Mantnva  da  un  Pietro  Vuiin!  a  de  re- 

*  gno  Sicilbe  >.     L' a  Cpicaphiom  nu- 

■  gitiri  Petri  de  Mantua  •>,  d' altra  mano 
vergato,  sta  a  e  74  s  ed  i  del  seguente 
tcniMv: 

Kgrtftwi  amar*  ilraa  «ciiilsfn*  mtaiam 
hui^JMWi  nfUMi  iKmHì  r^Monb  («luw  ; 
lapiè  Ptitw  «MMMm  [111  Mn*  rutm  1 
FukiaiKit  aamerHiit  Mia,  ^mm  Uumu  qoo»- 

UMMt  ■tAOflMI  a«4ÌtU«  M  lB«rWltWOM« 
Thw  JMn^  wféMtm  amami  md  hiM  MtaodaKi 
Mwc  na*»  — iw  «iÌMr«B  Ita  Mti  ito- 

CniM  W  koe  ficco  ««qalatoim  au»  Miniera. 

Ag^ungUmo  infine  che  nell'  archivio 
norico  Goosaga  10  Mantova  conser- 
vai! una  Intera,  •<  egregio  et  pruden- 
«tisslmovlro  Gakailo  d«  Bu^onoa. 
■egretario  del  signore  di  Mantova,  data 
da  Padova,  a  agosto,  ma  sena' anno, 


da  tal  1  Raincrius  de  Fanctellinìs  de 
n  Bodio  Padth:  sttidcns  in  iure  civili  u, 
la  quale  cosi  comìncb  :  a  Cum  alt 
"  quoti  esceUeniìsstmus  artium  dottor 
«magistcr  Petrus  de  Mantua 
«  dccesscrit,  quo  multum  dolco  et  dc- 
<r  flendum  est  quolibct  io  mone  tanti 
fl  viri,  qui  habuerat  Mantue  unum 
«  Irene ficium  au(  clcrìcam  vcl  archi- 
li sacerdaium  (ite),   considerata   pau- 

■  penate quam  magna  ...tutantissirae 
Hvn«  deprecor,  ut   prc&to  cidcm  ... 

■  domino  nostro  scrìbaiis  quod  me 
"  \-ellitdehocbenefitÌnsiibvcnÌtc&e  ». 

Dell'attiviti  scientifica  del  fìlosofo 
mantovano  rimangono  a  testimonio 
taluni  scritti.  Ed  inoanii  tutto  un 
trattato  di  It^ca,  cbe  i  probalnlmente 
Il  riassunto  di  Iciloni  deuate  da  lui, 
del  quale  conosdamo  due  manoscritti  ; 
uno  nella  Comunale  dì  Mantova, n.  76, 
copiato  nel  1430  da  un  Giovanni  de 
Medalis.  cartaceo,  dt  fogli  tctuntuno 
a  due  colonne,  dì  fittissimo  carattere; 
ed  un  altro  nella  Vaticana,  Lat.  itjj. 
In  questa  biblioteca  eoruervansi  pure 
sotto  i  numeri  Vat.  Lai.  2189,  ajjs 
due  esemplari  dì  una  sua  Q.uaeBtio 
de  incipit  et  desinit.  Anche  il 
raanosCTÌIto  Vat.  Lat.  51JJ  offre,  a 
e.  S9B  sgg.,  un  altro  scrino  di  luì 
col  tiiolo  Exposiiio  prime  epi- 
stole Senece  ad  Lucìlìuni, 
quam  cdidii  magister  Petrus 
de  Mantua.  Finalmente  il  mano- 
scritto Marciano  Lai.  XiV.  324  rac- 
chiude un'epistola  metrica  di  otunta- 
oove  versi,  lirmata  a  Petrus  de  Manina 

■  salutcm  et  sincerum  animum  ler- 
«  viendi  D,  dirctu  ad  un  Ulcerato  in- 
signe, che  dimorava  a  Venexia,  per 
stimolarlo  a  recarsi  ad  abitare  invece 
in  aaliquam  urbcm  siudJorum  ■. 

(1)  et  Vmg.  Eil  I,  66. 
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Che  U  lulU  in- 
fili i  ti»  ipcDIO 
faMice  nton  pai 

■Im  «iMdbMrlia; 
ma    the    uà    >i> 

(ini*  anche  iteli 
nuJI  t  vtTiogna 
la  quale  iioii  UH' 

OStlM  •CUM. 


BmvanUIO  aJuii' 

!•*  chi  M  urapMi 
I  hIbh  Dtl  kls- 
fantn     aninjo    a 

u!<IlUt><  attuti* 

c  di  tQittai  r 


I 

5 


Ha    Jnpo     •*** 

■P|>«faMIO  11 

ffMBUtlCa.  U  le- 
([lea,  la  rviiaHca, 


*t  Mici  Pitti 0  alla 

rllca,  eh*  a  tu  tic 
•llfE  icjeoia  * 
fDp«flor«. 


Con«  M  per- 
coli n  bJ*  1  Vidi 
brlatlftl.  ha  tlao- 
pio  di  ftl  «Idi 


cum  arinorum  super  omnes  gentes  glom  llorueriif  tue  nostra 
eiaie  langueat  et  de  vincente  victum  turpitcr  obtorpescat.  ha- 
bemus  L-nim  in  cxcusacione  huiusce  puiioris  discordie  nostre  cul- 
pam;  sed  vinci  lltterls,  quibus  etiain  vìgente  Grecia  florebamus, 
adco  nirpc  indico,  qnod  nichtl  excusatìonis  inveniam,  nisi  ttirpem  j 
desidiam,  sciticet  voluptaies,  et,  radix  maloruni  omnium,  cupidiu- 
tcinCO;nani  discordia  in  maxinus  civiiatibus  et  in  regnis  quoddam 
quasi  necessarium  malum  est.  gaudebam  igitur  apud  nos  emer- 
gere, qui  barbaris  illis  quondam  gentibus  saltem  in  hoc  palmain 
criperer  W,  qualem  me  tibi  fama  et  muUorum  relaiio  promittil.  io 
cui  rei  velim  incumbas:  cnuda  sophismntum  appareiitiam;  rcdde 
nobis  rerum  noticlam,  ut  aon  semper  laboremus  extremis  et  in 
equivoco  tum  signKìcationum  tucn  suppositionum  aut;  quas  iotel- 
ligere  mbus  me  fatcor;  appcllationum  ncmo  nos  c^pìat  vel  con- 
fundai<»'.  cum  autem  quìcquid  grammatica  narrare  potest,  quic-  ij 
quid  probnre  logica  ve!  reihorica  persuadere,  sìve  dìvtnum  sive 
humanum,  oaturaie  sive  matlicmaticum  sit,  didiccns;  tum  veUm 
de  poetica  cogìtes,  que  super  omnia,  que  sciri  possunt,  sed«ai 
habct  et  sola  de  Dco  loqul  potest  et  mirabilibus  integumenris  sic 
delectare  per  corticem,  quod  iutrioseco  sensu  prosit  et  iocunda  :o 
contcgat  sacramenta,  in  que  quidem  non  humanum,  scd  diri- 
iium  poilus  sit  et  admirabile  penetrare,  dices  autem:  quorsum 
hec  ì    ut  sdas  me  tuorum  illorum  carminum,  quibus  stuponm 


6.  God.  nule  ftit}       io.  Cad.  fammm 

(l)  Cf.  S.  PAUt.  I  Tm.  VI,  IO, 
(7)  L'indiriito  dato  agli  studi  Alo- 
loficì  nel  iccolo  XIV  (j:ilta  icuota  In- 
glese, dì  cui  Occsm  era  il  maestro, 
aveva  giù  trovato  un  nspto  censore 
nel  Petrtrca,  il  quale  irride  in  parec- 
chie delle  epistole  sue  a  Tommaso 
Caloria  da  Messina  la  vana  sottij^liezia 
de'  dialettici  e  de'  loicì  comemponnei. 
deplorando  che  «  dìalceticorum  ag- 
«mini  Bntarnico  Acthnea  nunc  no- 
«  vorum  Cyclopum  acici  acccsscrit  o  ; 
pam.  1,  vi;  1,  54.  Anche  Denvenitto 
DA  Imola,  Comm.  Purg.  XII;  HI,  })3, 
schernisce  colla  consueta  sua  arguiia. 


Cod.  incubi*       ]  t.  Cod.  cotéair 


4 


paragonandoli  ù  ragni,  »  isti  nwdetni 
1  Inaici  anglici  »  ;  ma  dnvi  trovBfonr 
ì»  l-irenic  un  Jifcnsort  tn  Ffiraccsco 
Landini,  i  a  Versus»  del  quale  «facfii 
a  in  laudem  loìcae  Ocbsm  »  soo  sialiil 
edili  da)  Wesbhiopsky,  ft  Parma,  itfi 
.■Itbtrli,  voi.  I,  par.  n,  App.  a.  1^1 
p.  39  S. 

Cj)  Cf.  anche  Pep.  xi  Jel  Ub.  VUI; 
II,  39{.  E  3' oda  pur  qui  il  lajncMO 
di  Denvenuio:  «  De  facto  bodic  omoct 
a  fere  viri  litierati  et  icivcdfià  »uM 
a  sophisiie  et  sophìsikc  aiiuiii;  et, 
«  quod  est  absurdum  dictu,  ipcl  iheo' 
«  logl  nostn  moderni  aettuseroitt  s» 
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condpere  valeo,  non  Joccrì,  verum  sensum;  tam  abscnisuni  et 
rcmotum  3  meis  scnsìbus  cs;;  cxcuderc  ncquivissc^''.  puto  camcn 
quod  velis  meo  dolcissimo  Peregrina  si  non  respondeat  non  oblur- 
gari,  quoniatn   morbo,  de  quo   non   oiediocriter  tnoveor   aique 

5  compaaor,grab«nilo  tcncaturW.  ego  vero  nec  expcctoquod  michi 
verbis  respondeat,  scd  &aìs  et  aliquando  se  in  veram  genna- 
oamquc  vinunim  frugem,  ut  opto,  coniponjt.  nam,  ut  Cordu- 
bensts  tuus  inquìt:  molcstum  est  scmper  vit.iui  inciperc,  sive  me- 
lios,  ut  ah,  hoc  modo  sensus  cxprtnii  porcst,  male  vivunt  qui 

to  semper  vivere  incipiunt  (*).  mederì  vero,  cum  egrotet  quis  pas- 
sionibus  animi,  nisì  prius  corpus  curct,  ut  mcdicomm  prìnceps 
inquit,  preposterum  est  *♦*.  agat  nunc  Peregrinus  noster  cum  me* 
dicis,  qui  tue  professioni  proximi  sunt,  imo  postremi,  nam  ;  quod 
ipsorum  pace  dictum  sit;  ut  vult  Macrobius,  medicina  pUysice  partis 

^5  ertremi  fex  est,  cui  ratio  est  cum  testeis  terrenisque  corporibui  f»>. 
agitur  amem  medicina,  sicut  sidereus  Petnrci  noster  vult,  non 
verbis,  sed  herbìs^'J.  ablgere  quidem  febrem,  non  rethorice 
Qonque  poetice  noscitur,  sed  hulus,  que  philosophie  nunc  prepo- 
nitur,  medicine  munus  est.    cum  sanus  fuerit,  non  cogitet  littcrìs 

to  respondere,  sed  effectu  lohannam  dimitiat,  qua  nimis  insanii, 
quod  cum  fccerìt,  sibì  fameque  sui  debitum  solverit  et,  quod  ne- 
scio  si  vclim  ipsum  cogitare  ve!  intendere,  plus  lohanne  placcbit, 
quam  opìnetur  aut  credat.  nam  cui  nunc  insanus  displicet,  sanus 
incipict  sine  dubicatione  piacere,  et,  cessante  procationìs  sue  tam 

f5  importune,  tam  ardentis  tamque  continuate  molestia,  raro  visum 

II.  CoJ.  cure*  13,  Saltando  trt  righe  It  copitla  awrva ÉtTitto:  tgt^ui  lulira  medlciiu; 
foi  MVd  agilnr  in  ■;•( ,  ■■lem  fn  tiiinc  f  canctltaio  nMdklna  loggiumt  Parvgr.  19.  Cad. 
Mg.  I)n.  non 


di  qo*'  TWtl  Ia- 
lini egli  aiMi  iIbk* 
■il  interniti*  Il  tt^ 
*o, 

i|  luniunqut  gli  »•■ 
i*  n)a>u«  cba  n» 
ftc  <ruft<  mun  Q 

lìUiuio     con      ]qI 

Mrbtici  illtlo  ?a1ll> 

teicjriitmniihto. 

Alt«nds  qutfti  « 
rlif  andargli  pi  iti- 
ttnio  cna  btii  àm 
Mn  p«rel«i 


Ria  pcSna  ciiH  il 
corpo,  ic  niola 
ridar  Mlou  tll'  «• 
Dima. 


EfOidi*  U  ni- 
dldn  *  <acd«  i  faor. 
bi  collt  poiiani, 
ad   ***a  riiom  « 

riianaln  poi  prov- 
ngip  non  1  iai|U 

riiposTi,  bcnil  ■ 
far  tenao.  abbui' 
donudo  I  njol  In- 
Umatvoll  asBOfU 


Allor  fsrM  pia- 
etri  1  ^«U(  Cia- 
Ttnaa  a  citi  ora  è 
in  tutjrjio. 


K  cnra  Theologlam  ad  vanun  sophì» 
«5tariata>;  Comm.  Par.  XI;  IV,  fi. 

(1)  Anche  il  componimento  metrico 
conservato  dal  coA  Marciano,  di  cui 
sopra  abbiamo  fatto  menzione,  |>rc- 
tenta  (\ac  difetti  che  il  S.  addita  come 
propri  all'  epìstola  ìodirìuaugli  da 
Pietro;  oscuri  ne  sono  i  concetti,  con 
Irapoifti  rapidi  ed  inaspettati,  espressi 
ìd  fonoa  cootorta  ed  avviluppata. 

(a)  Probabilmente  lo  Zambeceirisi 


era  scusato  a  meizo  dell'amico  d'aver 

bfciato  seoaa  ritpotta  l' epistola   del 

nostro,  che  *  la  xvi  di  questo  libro, 

il)  Sem.  E>.  od  Lut.  XXIII,  8. 

(4)  Questo  concetto  trovasi  pib 
volte  espresso  da  Galeno;  ma  non 
mai  odia  foitna  preciu  datagli  qui 
dal  S. 

(5)  Machob.  SaU  VI!,  XV,  ij. 

(fi)  ce.  Petrarca,  ìnvtct.  l'n  me- 
dit.  [  in  Ofwa,  col  1200. 


Cotmeeio  SalMtait,  HI. 
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Se  étm   Um  t 

ìtHm  tiitn»  Al 
nm*  la  ilui  dm- 
av.     dtvt      nul'ir 

Stkbc  «tftiw  prr 
i  l'ima  uato. 


mlonc  tlU  mo- 
aUtrl,  Ttfjtadolo 
gotrito,  p*c  colui 
cb'  «■   tpmi*  I 

C(«hi  luaaiit 
Pi«tf»  J 'Alti  Ilario. 
£  mmErsiili  Udc- 
ronaill  J<f  luo  dt- 
litfo  imaroio- 


Sc  dolci  ri*  pia- 
rido  ut  iooMpiirl 
pio  ono»  ffcc  A- 
•cleplo.  ijuinilo  ti* 
(biunò  in  riU  Ip- 
pò  Ilio. 


Lo  ittlnri  ni 
4«ll*  luà  unicbU 


■  kII  cfai*d*  ipf*- 
Aif'flna  i>!U  i^ 
«arile   «an   <in  ci 

ÉtodiMIUlKl  fM- 

n,  Vu|iili0  iion  K' 

«•tlBMO. 


Sa  upetM  cb« 
cou  in  iofo  gli 
•piiid*  n  rtoria- 
fvbba  ^  farlo  mu- 
tar* d'avvito. 


tibenierispiciet, qucm  hncicnus  (rcqueniem  turbata  fugiebat.  noa 
enìm  credam  illam  \am  ferì  pectorìs  et  iahumani  cordis,  quod 
amaotcm  non  amct,  sive  cogitet  amoreoi  illum  honcstum  esse  sire 
autem  sentiat  impudicum.  nain,  licet  constans  sit  propositum  ca- 
stitatìs  mulicri.  que  diligìtur,  quìa  tameo  taus  forme  facile  capic 
iltum  sexum,  nmationibus  condclecrantur  et  citra  libidinis  proposi- 
tum amantes  amant.  o  quanta  cum  admiratione  retptdet  sapìcn- 
tcm,  que  nunc  despicic  insanum  I  quo  fiCy  mi  Petre,  quod  sibi 
frequeos  assistas  et,  quod  efficacissimum  est,  ipsum  ante  se  pooas. 
crede  inichì,  quod,  sicut  in  fabulis  h.ibetur  Minervam  tibias,  quas 
invenerat,  quibusque  canere  detcctabatur,  se  vìsa  in  lacu  Triionio, 
genarum  inHatione  commoia,  mox  abiecisse  "',  sic  ipse  cum  se 
viderit  insanum,  illum  dcponet  amorem,  tu  vero  si  fueris  ulti 
mediane  minister  et  propiuator,  fratrem  mum  luaabere  <*)  maxi- 
mumque  tibi  glorie  lumen  comparabis;  ut  admtrabilior  quondam 
non  fufrit  .\sclcpius  ob  Hippolytum 

Pconils  revocatum  hcrbis  ce  amore  Diane  0\ 

4uam  tu,  si  dttrusum  ad  ìnfcros,  Dostro  tempore,  supcras  in  auras*»' 
rercgrinuinrevocaveris.  hecsatis,si  duotamenaJiecerìm.  unum 
Cit,  ut  tibi  persuadcas  te  a  me  diligi  tue  virtutis  opinatione;que 
quidcm  dilcctionis  potentbsima  causa  est,  ut  summe  cupìjm  t^ 
cum  esse  et  notas  audìre  et  reddcre  voccs<i^:  id  ut  aliquando  fìat, 
conabor,  et  ut  altemm  6at,  expediam.  audivi  te  nullum  adliuc 
legisse  poetam,  in  quo  tibi  non  multa  displtceant;  quod,  cuin 
miclii  de  pluribus  mlrura  visum.  slt,  de  Virgilio  tamen,  compa- 
triota tuo,  vchementcr  admiror,  cupioque  rescribas  quid  sit,  quod 
te  penes  illum  offendit.  forte  quidcm  eflìciam,  ut  quod  minus 
te  iuvat,a!iqunndo  dclcctct;  quandoquidcm,  ut  ìnquit  Cicero,  nichil 
tam  incredibile,  quod  non  dicendo  probabile  fiatW.  vale,  mi  Petrc, 
mei  mcmor.     Florentle,  septimo  kalcndas  septembrìs. 

4.  CùJ-  «ut      fi.  Cod.  amalioritiui      9.  Coi.  oiwnmt      11.  CM.abicdi      il.  Cod.  laoH 


I 


J 
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(i)  Cf.  AmsTOT.  Potìt.  Vili.  VI,  8; 
Omo.  fall.  VI,  699-7oa 
(a)  Cf.  s.  Mattiì.  XVIII,  ij. 
(3)  Vbac.  Jm.  VII.  769. 


(4)  Cf.  Vnto.  Àttt.  VI.  Hit. 

(5)  Cf.  Vero.  Atu.  t,  409. 

(6)  Cic,  Pai^d.  Praef.  IlL 
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XX  IH. 

A  Domato  degli  Ai.iianzani<'^ 

IN',  e.  149  a;  R*.  c.  i^a;  'A.  HùrtIi,  SbtJl  suUt  opt^t  latìiu  dti  Boccaccio, 
App.  ni,  n.  ni,  pp.  ya^jOi  da  R'.) 


5           Donato  de  Casentino  cancellario  marchionis  Esteosis.  ^  Fir«ut. 

ni  insignis,  gemine  mi.     debuisti  michì   prò  dilecdonì.t  et  co^%T!^hbJ 

amicicie,  qua  lunai  sumus,  omcio  mutitionem  elevanoncm-  annu».   tttAi 

e  tui  status  significare,  ut  vel  tibi  gratularer  eveao  vel  adhi*  r««'««'* 


V 


g.  OmI  Jt'  H;  S*  Ma^ittfa  Doiuio  de  Catcntìiw  canccHirio  ;.  R'  H  ntuiacionem 

elc*atfen<ni  mnUcionrnquc 


(t)  Il  matrimonio  coatratto  lotto 
gli  auspici  de'  Fiorentini  tra  Nkcoló 
d'Este  e  GUìola  figlia  di  Francesco 
Nordlo  da  Carrant,  aveva  maggior' 
mente  acuito  in  costui,  fomcudoglì 
uno  specioio  pretesto,  ti  desiderio  gii 
vivo  d'ingerirsi  nell' arnministrazlonc 
dello  Staio  del  genero  giovinetto.  Ai- 
tiztivantj  probabilmente  codeste  voglie 
del  Caxrareie  i  Padovani  restati  a 
Forara  colla  prìndpecsa  ;  primo  tra 
gli  altri  Guglielmo  da  Cortarodulo. 
Costoro  si  trovarono  ben  presto  in 
ano  coi  vecchi  consiglieri  del  mar* 
chesc,  loro  naturali  avversari;  sicché, 
iiaiu  alleaaxa  con  taliini  Fenaicsi, 
icb'dsi  malcontenti  dell'attuale  stato 
cose,  persuasero  il  signor  di  Pa- 
dova ad  toicrvenire.  E  questi  infatti, 
«pprofitiando  dell' asscnia  di  Niccolò, 
che  villeggiava  a  Quartesana,  giunse 
improvviso  U  maitina  del  t\  luglio 
IJ98  in  Ferrara  e,  chiamati  a  sÈ  i  tre 
coaùgUeri  presenU.  c\ot  a  dir  Tom- 
raan  degli  Obiizi,  Bartolomeo  della 
Metta.  Giovanni  della  Sale  (gli  altri 
due,  Amooìo  da  Montecatini  e  Niccolò 
de'  Roberti,  >i  trovavano  fuori  della 
citii  0  dello  Stato),  pane  colle  buone 
e  ^nz  coUc  cattive  li  in,dasse  a  rasse- 


gnare nelle  sue  mani  il  loro  mandato. 
Dopo  di  che,  coli'  appro^-aiione  di  Nic- 
colò, eh'  era  prontamcmc  accorso, 
passò  a  ricomporre  il  Consìglio,  dan> 
dovi  lungo  tra  altri  a  Guglielmo  da 
Conaroddo,  a  Giovanni  de^li  Spa- 
'diri  «I  a  Guido  de'  Maufarl,  tutti  di 
sna  liducia.  A  sostituir  poi  il  della 
Mclla  eh'^li  iveva,  come  si  disse 
altrove  (lib.  Vili,  cp.  in;  il,  165),  get- 
tato b  prigione,  fu  chiamato  col  ti- 
tolo di  referendario  il  precettore  del 
marchese,  Donato  Albanzani,  che  sì 
trovò  cosi  innaliato  alla  suprema 
diteaione  della  cancelleria  estense. 
Cf.  l.\c.  0£  D&1.AVT0,  Clnott.  EìUhu 
in  Muratori,  Rtr.  ìt.  Sor.  X\nil, 
949  ^SS-<  Frizzi,  Sltm.  per  la  storia 
di  Ftrrara,  UI,  411  sgg.;  e  la  mia 
memoria  gii  citau  (cf.  li,  6S)  sopra 
a  Donato  degli  Albantani  alla  corte 
«  estL-Rse  ». 

Qucst'  inattesa  mutaiion  di  fonuna 
piti  che  allieure  angustiò  il  vecchio 
maestro,  il  quale  oltre  che  dagli 
acdaccbi  doveva  essct  indotto  a  gra- 
dir poco  il  nuovo  utHcio  dallo  scor- 
gere come  la  renioùone  di  Bartolo* 
meo  della  Mclla  fosse  riuscita  penosa 
non  mei»  a  Niccolò,  che,  in  generale, 


Crwet  il  p«»i> 
fc  I'  ODon  :>«>£■ 
ed  •  chi  iir<T*H  1- 
Ttoiato  Digli  «nBÌ| 
*  fi»  Molwto  l'n- 

ira  pmdbo. 


■V*tiiD«ra  fd  àlttt 

■VVCIT IBIIO,  n)(|^ 

VD  uftfls    c«nve- 
4  •••  Lupofi. 


Traili   la   «ou 
Indnn*  a  MicbiI* 

li  Ribana. 

n  •jimU  ceno  *ai- 
ri  (omfia cello. 


Lo  t"V  'i^""* 

di  comunicarith  di 
Du«v«  Si  Ilio  avri- 

tK    lnlOI»D  «II*   □- 

rl|liil  di   Fin&u. 


bere  possem  consolationìs  nuxilium  oacrato.  sdo  quam  crescot 
oiius,  cum  crescit  lionos;  scio  quod  te  et  alios  iii  etatem  prò* 
vectos  non  tam  mulcei  honor,  qucm  lubricum  agnoscuDi,  quam 
Ubor  grav^it.  vclim  igitur  michì  scribas  qualiter  cibi  sic  quali- 
tcrque  libi  cura  hac  ma  felicitate  convetiias.  j 

Video  cogitoque  preterea  quod  istìc  transìbunt  vetera^'^  novx- 
que  fìent  omnia;  nani,  cum  Iioc  faaum  sit  in   viridi,  quis  aon 
videi  quid  in  arido  sit  futurum  ?t'J    quo  circa,  si  fieri  potest,  ojk- 
reris  velini,  quod  dominus  Franciscus  scr  Lupori  de  Piscia,  co- 
gnatus  meus  et  frater  meus,  istic  ad  aliquod  officium  vel  tnìk-  io 
ficiorum  vel  alìud  assumatur.     cupio  quidem  quod  de  FaTcotia, 
ubi  cum  ilio  domino  degìt,  aliquo  cum  honore  discedatf').    de 
quo  volo  quod  cum  magnilìco  milite  domino  Michade  de  Ri* 
batta,  cui  nescto  quem  comparare  valeam,  ìsta  communicet  et 
hanc  litteratn  ostendas.    spero  quidem  quod  Ubenter  mea  voti  rj 
facesset  (*>. 

Ceterum  alias   ahi  ^cripsi  qualiter,  sicui  acceperam,  nescio 
quid  de  civitatis  buìus  orìgine  senticbas,    rescrìpsìsti  £ateor;Md 

■  ..V  R'  fi  ponùm  •  qaod       5.  A' H  canvanìct      9.  N*  Luparì       io.  fi' omrltf  ISmo^ 
mtja        Jt.  ti' If  cufàt  ttmtn        13,  tP  MicbSic    tìapa  Ml^liaalo  R'  li  riprtoao  àtfà" 


a  tutti  i  Ferraresi.  Mi  egli,  proba- 
bilmente à'iccordain  ciò  col  soo  »• 
gnorc,  che.  sebbene  iadJgnato  dell' in- 
trution  del  Carrarese  negli  affari  suoi, 
non  volle  con  pruilcnza  superiore  al- 
l'ctft  fame  per  allora  vernila  dimostra- 
rione,  si  raucgnò  s  reggere  per  qual- 
che tempo  l'elevata  cirii.]  attribuitagli. 
La  notim  di  luuo  questo  tramuts- 
mcnta  nel  govcnift  feirarese  non  aveva 
tardato  ad  arrivare  a  Firente,  dove  il 
5.,  per  l'amictxìa  che  Io  strìngeva  a 
Donato,  s'aspetuva  di  ricevere  da 
lui  avviso  diretto  di  quom'trra  awc> 
nuto,  Ma  scorgendo  vana  l'attesa, 
li  decite  a  romper  egli  per  primo  il 
silenzio  con  quest'epistola,  alla  quale 
l'Albanzani  rispose,  non  troppo  sol- 
leciumcnic,  con  una  lettera  che,  quan- 
tunque gii  uscita  alla  luce,  fonnerA 


l'Appendice  XVt  della  nostra  raccolta 
(I)  Cf.  $.  Paul.  U  Cvr.  V,  t?. 

(3)  Cf,  s.  Loc.  XXXni.  il. 

C})   Cf.   l'ep.  XXI    del    Ub.  VllQ. 
p.  148  di  questo  volume. 

(4)  Era  la  seconda  \-otCa  che  il  $■ 
tentava    dì   Far    conseguire  al  cogito 
un  impiego   pr«so    gli    Estensi  (d 
llb  Vttl,  ep.  t;  II,  ;{9];  ma  nep^ 
ad«»o  riuscì  a  spuntarla.     Da  undo- 
ciimenlo  de)  R.  Archivio  di  Stattk 
Modena,  Cam  Jtuaìi,    Stale,    Dtam. 
mazzo  IJ96-1400,  noi  ricaviamo  Is- 
fatii  che  metter  Francesco  nel  Sca- 
bre del  1 39S  si  recava  a  Ferrara,  lOl 
sempre  m  qualiti   di   procaratore  dd 
Manfredi  per  trattar  raccomodo  di  U- 
lune  differente  eoi  marchese  Niccolò. 
E  che  poseia  ci  fosse  tornalo  *  Facna 
ci  dimostrerà  l'cp.  XXJ  del  lib.  XU. 
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Dee  illud  ad  plenum  sadsfecit  nec  lineram  dhi  quesitam  pomi 
reperire,  quarc  placeai  oon  solam  quid  super  Ìioc  tibt  viJeatur 
rescriberc,  sed  an  alìqua  veicrum  opinione  movcaris  piene  quan- 
tum poteris  indicare  <'K  vaie.  Florentìe,  sexto  kalead.  sepiem- 
bfisW. 


XXIIII. 

A  MlCHBLB  DA  KaBATTa()>. 
[N',  e.  148  B.] 

Domino   Micbacli   de  Ribatta. 


FlTCMC, 


AHTiauisst.\tA  salutandi  forma  futt,  magni6ce  mìles  et  hono-    >«  .«ou»  m^. 
rande  domine,  primis  lineraruni  particulis,  quasi  dicendorum  ^^wlJriS"'^^ 
auspicium  prelibare  ad  hanc  forme  sentenciam  :  si  tibi  bene  est, 

}.  Do^  Hd  ^  ^  •!  canettialo.       4*  A'  ^  ^po  vale  Janna  Uìix,  domina  mi 


■BtitU 


(t)  RispoDde  a  coitsta  interroga- 
lione  Donato  nella  suj  epistola  t  delle 
ooimc  di  lui  fomiicgti  si  ||!Ìovó  poi 
il  S.  nella  lunga  Jtssenazione  intomo 
sUe  origini  ili  Firenze,  che  inserì  nel- 
r Invettiva  contro  il  Loschi;  v.  lavut, 
L,  C.  Salatati  m  A-  Luuh.  vicfMl.,  ed. 
Moreni.  Floreotìae,  mdccc&xvi,  p.  jo 

(1)  b  questa  t'ultima  epistola,  che 
nel  cirtegi^o  del  S.  si  rinvenga  di- 
rena air Albaozaoi ;  ma  quand'anche 
non  s'ammetta  che  qualcaoa  per  data 
posteriore  siasi  smarrita,  non  dovremo 
dal  lìleniio  loro  dedurre  che  ne'  due 
vakniuomini  (osse  scemato  il  reci- 
proco affetto.  Donato  era  vecchio  ed 
tmìcamente  desiderio  di  quiete;  Co- 
luccio,  sovraccarico  di  faccende  e  pa<:o 
disposio  a  scrìver  lettere  di  semplice 
cerimonia  :  in  tali  comlìatoni  una  cor- 
hspnndcnxa  molto  seguita  non  poteva 
tra  loro  racilmenie  aver  luogo.  Ma 
all'amico  premortogli  Donato  pagò 
r  esaemo  tributo,  dettando  un  epi- 
gramma latino  in  sua  lode,  che  le^e- 
Tasi  in  un  codice  della  raccolta  Morbto, 


ora  (Comparso  (cf.  Caiaiogìu  d^iattcot- 
lectiott  pricieusi  di  mu.  et  di  Uvrtt .  , . 
dtlaitife  par  M'  Ir  chn'.  Carlo  MerWo 
il  Miìan,  Leipzig,  1889.  p.  jy,  n.  }}i, 
LI  j ;  DoNATt  DE  Ferrahia  Efntaphìum 
Cobicii);  ma  che  probabilmente  è  lo 
Slesso  che,  privo  di  nome  d' autore, 
rinvicost  nel  cod.  Marciano  Lat.  Vi, 

CIX,  e.    t    A. 

(^)  Michele  da  Rabait^,  che  ^à 
avemmo  occaMonc  di  presentare  ai 
lettoti  (lib.  VII,  ep.  x;  II,  336)  come 
uno  de'  più  fidati  ed  autorevoli  tra  Ì 
ministri  e  consiglieri  di  Francesco  da 
Carrara,  avevalo  seguito  in  Fcrnira 
la  mattina  del  aj  luglio  '98  e  dietro 
il  suo  comando  erasì  acanto  insieme 
ad  Enrico  Gallctin,  altro  favorito  scr- 
vitor  del  Novello,  a  rivedere  i  conti 
della  passata  ammiciistrazìone  :  Di- 
LATTO,  Cro«.cit.  col  9ìt  sg.;  Fru^i, 
op.  cit.  p.  4 12.  Partito  poi  M  Carrarese, 
egli  era  rimasto  a  Ferrara  in  qualitJi 
di  consigliere  del  marchese  Niccoli 
insieme  a  parecchi  alui  notabili  pad> 
vani.  lira  dunque  ben  naturale  che, 
informato   della  elevata  posizione  di 
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chiedere  DOlUe  Jl 
Hlcbtia. 


Tucul  k  coti  Ìd- 

tiiita  ben*    pmm- 
■>«; 


duBO  din  n»«u» 
M  tura  II  Tina  td 
I metili  (ba  (I  MD- 
ttagutt  i*  Cno. 


Lo  intonai  Jud- 
qiw  d4l  luo  ililo; 

r«rch«  pattt  ini*  F 
elù    ie  ciao  i  9 
pU  pv«  ta«eo. 


L*  ftirtaiui  I'  ha 
ori  «allocato  in 
condliiDiH  di.  fio- 
«U*  ■  Bolliitiml. 


4»   tndt   edd*- 

■MMHaMCiBei 


ftMBdou  OB  ou- 
gmtmo  •logio. 


bene  se  qutdem   habet,  michi  quidem  est  benetO.    hec  ìtaque 
prefanda  censui,  quoniam  an  tibi  bene  sìr  ignarus  sum.    quid  dixl 
sum  ?    imo  tam  tu  quain  ego  sinc  dubitacìonc  nesdmus.    quid 
enim  bonum  est,  quod  tìbi  non   consiiterìt   permansurum»  non 
dico  perpetuo,  sed  saltem  donec  vlxerìs  atque  voles  ?    quid  so*  ; 
tcm  nobis  possumus  in  crasitnum  poUìcerì,  non  ex  bis  solum 
quc  aliena  concessi!  indulgenrìa,  sed  etiam  que  ductmus  esse  ao' 
stra;  quanvis  pretcr  vinuies  et  merita,  que  profeao  Dei  donaria 
sunt,  omne  quod  nobis  est   sub  fortune,  quicquid  illa   credatur, 
potestatc,  tunc  ccrtum  fui t,  cuoi  obvenit  et  alteri  comsum  est?  io 
si  tìbi  igiiur  bene  est;  hoc  est  ex  scicniia  et  secundum  propo- 
sftiitn  tuum;  letor  et  gauden;  idque,  cum  alius  verus  testis  esse 
non  possie,  ex  te  scire  gratissimum  erit  ;  ut  si  non  indicare  Ji- 
gnatus  fuerìs,  amico  scniputum  inieaunis  sis  aliter  esse  tibi  quam 
optem  et  deterìus  possim  quam   res  exigerit  fonnidare.     facies  i; 
tamen  ut  libet;  accipieiida  quidem  sunt  hec,  non  extorquenda. 
Nunc  autem,  ut  arbitror,  statu  rerum  dacum  est,  ui  possts 
prodesse  quammulds.     velie  vero  prodesse  tuum  est:  in  ilio  for- 
tuna supputabitur,  ia  hoc  virtus,  liberalitas  ac  prudencta  videbitur 
tua.    quamobrem  habes  multe  fìdei  singularisque  virtuds  domi-  la 
Dum  Fraiiciscum  scr  Lupori  de  Piscia,  nunc  et  diu  vicarìum  do- 
mini Faventiai  ;  qui  quidcoi  est  affinis  meus,  fìUorumque  meo- 
rum  avuncutus,  michi  canis,  quoniam  afHnis,  carìor.quia  virtuosus, 
carissimus  autem»  quìa  fìdelìssimus  et  amicus.     hanc  cupio,  si  un 
nosti,  cibi  fore  notum;  sin  autem  ìpsum  noverìs,  experienda  fieri  ij 
cupio  notiorem.     invenies  entm  in  ipso  magnam  agjbilium  pra- 
cticdiu,  summam  iiilem,  sìngularem  bonitatem,  lategritatem  edam 
et  mundiciam  inauditam.    et  cum  cupiam  ipsum  exindc  divellefc, 
te  rogatum  non  vulgari,  non  communi  prece,  scd  singularìssima 
efiìcacissitnaque  deprecatone  vclim,  ut,  cum  Icgum  sit  doaor,  30 


H.  0>4.  doBinli  fiKi  13,  Coti  iadicire  ij.  CoJ.  nic'it  'tfcy  ai.  Cod.  tf  i 
miindlTlam  Pùtrtbbe  tufpcnt  càt  /l  S.  avcite  leriifo  M  la  moritN»  mndkim  *  tkt  U 
parata  moribtu  fatK  rOuuia  nella  fenna  al  copula.      ^o.  Cod.  Triis 


cu!  godevi  alls  cene  estense  il  suo 
vecchio  amico,  Coluccìo  gli  si  rivol- 
gesse fiducioso  per  raccomandare  Ma 


bencvolcnxa  dì  lui  inesser  Fiaococo. 
(1)  Cf.  SwEC.  Ef,  ai  Uu.  XV,  i] 
P1.D1.  Ep.  I,  XL 
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ìpsum  conerii  istic  ad  aliquid  se  dignum  assumere,     nam,  nisì 
^Kpe  fallai  iiiagisira  rerum  cxpcrìentia,  dices  te  semel  homineui  iJ'^oiI^'om 
^Bivenissc  luxia  cor  tuum  ^'f  et  ipsum  per  tcmetipsum  ad  maiora  iItkdc. 
^Blecundum  rerum  exigeatiam  promovebìs.    geminusmeus  Donitus  utiVmo'j*^"  >u 
5    de  Casentino  tecum»  ut  credo,  de  materia  loquctur.  cuius  opexam,  tt»  •^rÀ%«''MMT. 
■fiiiuscuoquc  moineati  sìt,  tibi  possum,  ut  arbìtror,  poUiccri.    vale, 
^Kiflìtie  decus  et  amicorum  amantissime.     Florcntìe,  sexto  kalendas 
^■eptembrìs. 

P  '^"- 

**>  A  Giovanni  di  Paoluccio  Manzini  della  Motta  di  Fivizzano  (*]. 

ÌtN',  e.  147  A.) 
Egregio  doctorì  domino  lohanrù  Magini  de  Fivizano. 
Tov  possum,  doctor  egregie,  (rater  et  .imice  Itarissìme,  licei,    i  <Ui*«b'«  ng*- 
N  ut  nosti,  muitis  ncgocìis  circunseptus  et,  ut  multe  venera-  duifó!"*  ''""^" 
}.  Coi.  loQlvf .  tkekt  é  ktito  ttggrr  anehr  loqfiimr 


(l)  Cf.  Act,  Ap.  XIII,  32. 
(a)  Sebbene  it  nome  Ji  Cìovinni 
MiRtioi,  cbc  si  dtsK  della  Moaa  d« 
pìcciol  cuale  potto  su  «juel  di 
ritxJDO  in  Lunigi«na ,  abbia  io  <iucsti 
ultimi  tempi  riacquistala  qualche  mag- 
g:0(c  Dotorieii  tra  gli  eruditi,  ((ratìc 
tlle  iodasiai  ìstiiuitc  totonio  alle  vi- 
cende del  tcatio  tragico  n«l  risor^- 
mentc^  tuttavia  le  notiiic  che  si  ripe- 
ino  Mpra  la  »uaviu(cr.  W.  Cloktta. 
ùirigiiur  JLUltraturgMÌrkblt  lUt  Mìh 
u.  ier  Rauiisatut,  II,  Die  An- 
ingc  dcr  Rcnaissaticetragò- 
tc,  p.  76  sgg  ;  Giarn.  ilor.d.Utt.ilaì. 
1,  XIX,4iS)k)u  pur  sempre  quelle 
le  che  conccniotio  alla  sua  prìm.i 
sviaezxa,  qu;iti  nelle  sue  giudiziose 
spigolature  da  un  codice  del  Collegio 
Ronuno,  e  he  racchiudeva  trenta  tre 
IcncTc  dal  Mancini  dettate  tra  il  ijS? 
<d  il  t)S8,  le  aveva  esposte  ti  padre 
R  Lazìki,  Miutllamor.  tx  mu.  lihiir 
MI  Ceti  Rom-  1,  1 1;  sgg.  $  4.  Dopo 
»«rer  infatti  narralo  come  il  Manzini, 


compiali  in  Sar»na  i  primi  ttudi, 
speniic&se  sctt'anni  in  Bologna  ad  ap- 
prendervi le  discipline  lettcrarìe  e  giù* 
ridiche,  e  quindi,  conseguito  il  titolo 
di  dottore  in  ambo  le  leggi,  abban- 
donati gii  studi  per  le  armi,  prendesse 
parte  nel  1^87  igU  avvenimenti  com- 
piutisi iieir  Italia  supLiiore,  per  ritor- 
nar poi  l'anno  appresso  alle  occupa- 
zioni antiche,  acconciandosi  in  qua- 
liti  di  precettore  in  caa  del  potente 
mbistro  e  secretano  di  C.  G.  Visconti, 
Pasquino  Capelli,  il  buon  gesuita  con- 
chiudeva: «  Atque  hdctenus  «)uideni 
nde  »e  ipie  in  epistolix  uiis,  idest  ad 
n  a.  i)S8.  Quid  ilio  dclnde  factum 
•e  sit,  aut  qucm  viiac  cursum  icnuerìt, 
«nobis  est  prorsum  ìgnotum  ».  Or 
poiché  a  tale  ignorania  del  Laceri  e 
e  de'  seguaci  suo!  noi  ci  namo  prò* 
posti  di  pofur  soccorso  colla  breve 
monof:;rafìa  sul  Manzini  che  sari  ]*X( 
tra  quelle  dedicate  ai  Ccrr\sp»nd<itti 
dtl  Silut-iti,  cotk  stiremo  qui  contenti 
ad  accennare  come  Giovanni,  abb&n- 


328 


EPISTOLARIO 


«onc  fri  Tcdildc 
4aUa  Cuagli  ttri- 


pH  la  claion  il*' 
liao«l  priori,  non 
fuò  naa  il«rt>rcr« 
rl>pM(i  li  le  lu* 
Icnara. 

È  coBltnto  cta< 
i]  Mina  al  ibbi* 
•p^oo  quiflID 

««ne  (lano  le  pro- 
ntnià  noiirt  Aàl- 
1  taoplatu  [uIbc 
£  Bisf  Ja  «M  ri- 
fBorti 


i 


tionis  pater  ft-AtcrTcdaldus  ribi  scribitC'J,  comiriis;  sic  cniin  appel-j 
tare  possumus  nosm  scrucinia,  quibus  designandj  comìtes  huic 
urbi  regie  prefuturi  discutìuntur;  comiiiis,  inquam,  que  scrutinia 
dicimus,  nunc  tuis  littcris  iiitentus,  in  quibus  consolatus  sum,  non 
respondere.    paucis  utuen  ab  occupato  coDtcntus  erìs,  ut,  cam  5 
scìvcris-  unde  consolatus  suoi,  nichil  amplius  queras.     codsoIot 
ergo  quod  ex  domìni  tu!  mina  luvcnts,  qua  etate  facile  dccipi- 
mur,   (avente    fonuna,  potueris   addiscere,  uno    dtdlcerìs,    rcbos       1 
humanis  prcscrcim  quas  fclices  dicimus  non  confìdenduni.     nicbil  H 
enìm  ìnstabilìus,  nichil  decepuostus  nichilquc  quod  repcntìus  ever-  io 
tatur  quam   fortuna   mortalium,  shc   prosperam  dixcrìmus  siv« 
putemus  advcrsam.     habcoius  nos,  habcnt  et  omnia  nostra  mor-   j 
teffl   .suam,  habemus  et  vitam.     fortuna  vero  continuo  fluir  et  H 

donala  alcuni  anni  dopo  la  corte  VI- 
KOntea,  fosse  i-atrato  circa  il  1)9;  a 
far  pone  di  quella  schiera  di  valentuo- 
mini, raggnippaxasL  daitorno  a  Bìordo 
Micliclotti,  mentre  1'  ardito  veotu- 
rìero  stava  gettando  le  basi  della  sua 
troppo  cIBmcra  gnndczKa.  Sicchjr  la 
catastrofe  del  10  muto  1)98  coniG 
distrusse  le  sperante  di  Pietro  Turchi 
(cf  ep.  xin  di  questo  libro,  p.  376  sg.) 
spa»£i  via  del  pari  ì  «ogni  di  pib  lieto 
e  riposato  avvenire  vagheggiati  da] 
giureconsulto  lunigìane^e. 

Se  il  ricordo  che  vi  si  fa  della  morte 
del  Michelotii  ci  assicura  eA$cr  la 
presente  posteriore  al  maiJio  del  '98, 
l'allusione  che  sulta  lìo  d'essa  compare 
air  improvvisa  mina  del  Capelli  ^ova, 
t  dimostrarci  come  non  possa  venir 
assegnata  se  non  al  dicembre  dell'anno 
medesimo,  (quando  cio(  lo  sventurata 
Cremonese  non  aveva  ancor  scontato 
colla  vita  i  suoi  immagÌDari  tradinicati. 

fi)  Si  tratta  ceno  qui  di  fri  Te- 
daldo di  ser  Ottaviano  della  Casa,  il 
laborioso  fraticello  mugellano,  che  nel 
trascrivere  codici  consumò  tanta  parte 
della  sua  vita.  Di  vari  uffici  soste- 
nuti da  lui  nel  suo  Ordine  ha  fatto 
cenno  il  Bavoini,  Cai.  (odd.  laU  frjftl. 
M«{.Z^itr.  IV,  Pracfai.  p.XLii«gg., 


$S  LXVt-LXxil  ;  ma  ai  egli  ni  il  Wao- 
TìivGyAivi.  Miitcr^  Romae,  «aoccxxxiv, 
l\,  iì%,  rammentarono  che  nel  t)96 
Tedaldo  fu  dietro  proposta  de'  Fiacca- 
lini  nominato  dal  pontefice  minitm 
provinciale  per  la  Toscana.  Tanta  d 
apprende  infatti  uni  lettera  de'  Dieà 
di  balk  a  Bonifacio  IX  del  4  novnn- 
brc,  dove  Ira  altro  leggiamo  :  ■  Cett- 
«  rum  rctulcnint  oratores  nostri  a  S  V, 
«  presenti  a  liter  redeuntcs,  quod  nobii 
«  graàam  fcccntis,  ut  rcligiosos  vii 
(cfrater  Thedaldus  della  Casa, 
T  ordinis  minorum  et  dileetìssimui  civii 
n  nosicr,  vir  honestc  convenationii  et 
«vite  et  scientìa  monimque  graviratr 
«  rrfulgens,  instituervtur  sui  ordìnis  mi- 
<r  nister  provinciilis  in  Thuscia.  qm 
<t  de  re  cum  adhuc  executio  non  fei 
■  data,  S.  V.  humillìitie  supplkamits, 
a  quatenus mandare  digncminì, ut,  qtu- 
a  libcT  obicctione  remota,  fiat  insiitutio 
«  predieta  »;  Arch.  di  Stato  in  Fircnie, 
Dieci  di  balia,  Lfgnj,-  t  Comm.  n.  l  K 
e.  i8  A,  «Pape»;  e  cf.  e  71  n.  Nel 
1409  poi,  addi  ;  ottobre,  il  booo  vec- 
chio veniva  da  Alessandro  V  fregiato 
del  tìtolo  di  cappellano  apostolico  con 
un'onorifica  bolla,  che  si  pud  veder 
riporuta  in  WADDmc,  op.  eìt.  TX,  joE, 
a.  vtu. 
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^Bd  palpebramm  ictu  non  mutatur  solummodo,  sed  evcrtltur.    et 
F     ut  mundi  regna  omittamus  et  ipsorum  regum  et  principum  su- 

bitas    vcrtigiiies  inenarrabilcsque   ruinas,   Biordus  nostcr,  qucm  Ì^,];^Jo^,^^ 
sperabatis  quod  redempiurus  esset  [srae!  ''>  quemque  vimites  innu-  ^'  '*  ""  *'""* 
5   merabiles  eius,  magnanimi tas,  fìdes,  clcmcntia,  largitas  ec  sum- 

mum  concìli andanim  sibi  mentium  documentum,  co  provexerant  Ji^t'-Vira'""" 

mun  titra   nui  In 


quo  nullus  in  Tuscia  etate  nostra  pervenìt;  qiiique  facile  poterai  j 


atttat, 
lur  non  iD«n  t%r 
!«mtnl«  che  d*- 


et  altissimum  crescere;   quam  subite,  quam  infclicitcr  et  quam  ^|j 
lacrimose  vobisablatus  estH»5    ex  hoc  tacnen  malo,  quantum  forte  l^™*""""  *f 
IO  nunquain  expenus  es  nec  vclim  cxpcrìare,  summuin  fac  elìcias  do- 
cumentutn,  ut  fortune  blandientì  non  credas  vel  furenti  des  cerg.i, 


IO.  nvMjUHBj  Cod.  Bunc 

CO  Cf.  $.  Lue.  XXIV,  31. 

(3)  Servano  d'acconcio  commento 
I  <)uesn  schietti  elop  del  S.  quelli 
non  meno  aiTctiuoii  e  sinceri,  che  al 
suo  csiinio  sÌKDOrc  irìbutó  ti  Manxìni 
nesso  lo  qtie'  frammenurl  Ricordi 
aorici,  che  da  un  codice  mìscetlaneo 
del  secolo  XT  di  sua  proprieti  (aggi 
passato  al  R.  Ardi,  di  Stato  io  Lucca, 
0, 40)  pubblicò  G.  D.  Mansi  nel  to.  IV, 
p.  136  igg.  (Iell2  S.  BALUzn  Miscel- 
latta  twvo  QrJint  iipila  he,  Lucac, 
MPCCLxiv:  H  Huius  diain  temporis 
«  (t)90  circa]  Biordus  de  Michc- 
clottìt,  pcniiinus  athleti),  vir  ma- 
«  gnanimuc  et  ad  omnia  maf^nilica 
•  sirenuusciaiinorum  ftirtitudine  pre- 
a  vilidus,   maltonim    popiilonim   do- 

■  rainti  ìpsofum  lìbcnti  et  spontanea 
«  decitone  sortiius  est.    bic  miri»  mo. 

■  dis  ad  se  diltgenduni  animos  borni- 
«  mun  cxmcilUbai,  lìbcratitate  magni- 
«fica  vcstes,  equos,  cibos  convivales 

■  CI  pccuntam,  cura  hsbebac,  erogando, 
«  mirat»liteT  difTuodcbat;  baie  nullum 

■  vere  in  eo  tempore  comparabilciu 

■  virum  vidi,  Perusiuin  naialem  suam 
«  civitatcm  adeo  predilexit,  ui  eam  de 
«  aaro  faccie  voluisset  «  ad  altra  lol- 
«  Icic  ntagebat  bic  Aasisiuro,  Nu- 
1  ccriam.  Tudertam  et  Urbem  vete- 
«  rem  cara   Spello,  Trevio,   Gualdo, 

IMueeio  SataUiH,  ItL 


■  Castroplcbit  et  aliis  oppidit  ac  terris 
cadco  iustc,  adco  coaiiter,  adco  ma- 
Mgoa  populonim  dilectione  regebat, 
uqtiod  Tijl  unquam  hcaitus,  nil  iocun- 
q  dìus,  nil  amenius  exopiasscnt.  in 
«hoc  viro  sic  amplissimo  vite  mcc 
«  status  viguii  et  omnium  ab  eo  incre- 
«menta  honorum  ac  bonorura  raicbl 
u  proveniebant.  hìc  studia  mea,  ut  in 
n  Ponupeio  suo  VjIctìus  inquit,  *  lu- 
a  cidiora  et  alacriora  reddebat.  sed, 
a  ut  Maro  inquit, 

Hn  nltliil  iniritii  (w  qiwoquMa  Sto*  il*k  I  ** 

«  et  Ut  magne  vinuits  comes  est  et 
«  pravus  livor  ìniniic.  pcrlidus  proditor 
D  Franciscus,  abbas  monasCcrii  SanctJ 
1  Peui  de  Peiusio,  Incautum  com  fra- 
<r  ttìbus  suis  pessimU  iuguUvit  tantum 

■  virum  et  moni  ciudeliier  tradidit 
«  stRc  ausa,  hoc  faclnus  pcrpeiratum 
«  est  anno  Domini  1 59H  die  to  maitii 
s  ab  illis  makdiais  proditoribus  Gui* 
fl  dalotiis,  qui  scpc  cum  occultis  eonim 
«coniuratìonlbus  ei  machìnamentis 
afuerunt  causa  subvcrsioois  Penisine 
R  urbis*.  Il  testo  È  stato  da  me  rì< 
scontrata  sul  codice  lucchese,  ove  à 
legge  a  e.  1 1  ì  A ,  e  purgato  da  parecchi 
errori  che  lo  bruttano  nella  stampa. 


•  Tit,  Mix.  0^  dt.  IV,  Tiii,  an.  a. 
••  Va».  A**,  l,  4«1. 
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'(gli  coallnu)  ««i 
uirndrre  ikIì  ilu- 

Ca«l  opcrudo 
dWcnl  Don  Mio 
piA  dello.  D»  »Ì- 


«  pwfBUnerl  coi 
■iBii  pracenl  ddU 
ralliione  I  dananl 


GlìpronMlt  poi 
di  atrnttìì  un  uA- 
do  lo  tUeaix, 


c4    «MMTVa    islll» 

■iwra  lolcana  c- 
•enpio  della  »• 
ritti  dtHa  (Minila 
Paimiao  (Upitll, 
prlfionlda  eJ  in 
peritolo  lU  vlu, 
vtairi  U  Lotchl 
gS  tocteit  o>kU 
aoiack  <  BilU  (*' 
rict. 


sed  sic  semper  quìcquid  Ìlla  duke  vel  aniarum  dederìi  teneas,  quod 
mutabile  cogìtes;  ut  nec  illinc  te  suavicas  capiac  nec  hinc  aspe- 
ritaa  ipsa  perturbct.  _ 

Alteruni  in  quo  tibl  gratulor  est,  quod  ad  lìttefanim  studia  te  f 
convcrtas.     nichil  cnìm  perse vcranttus  nobiscum  Ktquam  habitus  5 
scientificus  et  humanitatìs  studia,    habìtum  auteni  volo,  non  quo 
docttores  soluin,  sed  quo  oieliores  efHcìamur,  ciiius  magna  pan 
philosophie  moralis   preceptis  doctrlnaque  continctur.     ad  sum- 
mum  autem  consumatumquc  perfìciiur  Christiane  rellgionis  sanctb- 
simis  documentis.     illa  quidem  discenda  est;  hec  autem  non  per-  io 
cipienda  tantum,    sed  amplcctenda    sunt,  ut   quicquìd  tradit  ilfa 
sciamus;  ista  vero  non  sciaraus  solummodo,  sed  faciamufi.    nani  ^ 
si  le  non  docirine  soluro,  sed  operìbus  secundum  docninain  de-  f 
deris,  quicquìd  acciderit  feres  et  de  fortuna  nunquam  melius  dm- 
gisque  sperabis  quatn  cutu  adversabitur  atque  furet.     bec  cntm  -i 
studia,  quo  sis  ad  prosequendum  alacrior,  monent  adolescenriam,    _ 
iuvcntutem  colunt  et  ipsani  cmant  et  dignificant  senectuiemH  f 

Posiremum  autvm  quo  gaudco  est,  quod  hic  cupia^  esse,  n: 
te  videam,  tccum  loquar,  tecum  una  sim.  id  ut  fiat  cotubot. 
vale  felìx.     I-lorentie,  octavo  idus  decembris. 

Et  Callisrlienes  noster  eicmplum  ingens  utriusque  fortune  est; 
quoniacn  autem  vivit,  ad  melìora  forte  reservatur (*>.  opdmeqià- 
dem  galLicum  est  proverbium:  non  esse  mortuus  qui  carceratot 
est*»,  et  Luscus  nostcr  ante  oculos»  duro  ascendit,  habct  non 
rainus  quod  horreat  quam  quod  letetur  aut  optei  ^*K    vale. 

<f.  Cad,  sR  per  ■uKtn       aj.  Cod.  lecwiur 


(r)  Cf.  Cic.  Pro  Arcbia,  VII. 

(2)  Pasquino  Capelli,  che  i]  nomo 
intende  lìcordir  qui  luito  il  nome  dì 
Cillistcne,  il  lilosofo  cnidclmcnic  uc- 
ciso da  Alessandro  (cf.  Q,  Curt.  Rufi 
0|>.  cit.  Vili,  vili,  li;  lusrm.  op.  cit. 
^V,  III,  ]),  cn  stato  spog1i;tto  della 
sua  caiicA  e  giiuto  in  prigione  da 
G.  G.  Visconti  nel  luglio.  Cf.  Corio, 
op.  cit.  e.  Ili  A. 

(3)  Per  quanto  mi  consta,  nelle  rac- 
colte de'  proverbi  francesi,  che   cor- 


revano ne'  secoli  Xiti  e  Xiv,  qoem 
d.il  S.  citato  non  si  rinvleoe. 

(<1)  Che  il  Loschi  avesse  prew  il  [»■ 
sto  di  Pasquirìo,  come  risulta  cridcdu 
da  questo  passo,  non  era  mai  statodclta 
con  sicurezia  da  alcuno,  Il  Da  SeitUS 
op.  cit.  p.  7],  parla  infatti  io  rnanini 
assai  va^a  de'  servigi  prestati  dal  no 
CODciltadinoal  primo  duca  di  Milano; 
il  VoiCT  poi.  DU  WitderbiUb.  5. 1,  JO, 
abboizanJo  la  biogra^  del  Losdii,  D 
passa  addirittura  soRo  sUenaio. 
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LIBRO  UNDECIMO. 


I. 

A  Malatesta  di  Pamdolfo  Malatesta 
SIGNORE  DI  Pesaro  W. 

f  [Cod.  della  R.  bibl.  di  Monaco  ;];o,  e.  ii)  b;  B.  Pez,  Thesaurus  atucdotonm 
(Cod.  diplom.  histor.  epislolaris),  to.  IV,  par.  Ili,  pp.  79-8<^  n.  lxxi,  ep.  i, 
«  ex  bìbliotfaeca  Wiblingana  prope  Ulmam  »  (>).] 

Colludus  cancelUrìus  fiorentinus  ad  Malatestam 
ad  consolamen  sororìs  defiincte. 


ENS  erat,  excellentissime   domine,  percepto  quam  graviter  ftt*c»io  (?)  1399. 
ferres  insignis  ac  sanctissime  sororìs  tue  decessum,  te  super  ncmÈoìI^^dSu 
hoc  amicabiliter  consolarì.    sed  cogitanti  michi  simulque  super  s»*  «•  mniu. 


'M 


8.  Qui  M;  P  Couolatnr  Hilatettun  In  oWm  PoriUindiae  M>rorlt       tt.  P  et 

(i)  Usdti  ìnneme  dal  grembo  della  col  valore  del  braccio  s'era  guada- 
madre  loro,  insieme  nudritì  e  cresciuti  gnato  il  dominio  di  Brescia.  AH'  a- 
nella  reggia  del  magnaoimo  Pandolfo,  more  del  secondo  manto  e  de'  con- 
Malatesu  da  Pesaro  e  la  sorella  sua  furiti  rapivala  però  in  etl  ancor  fiesca 
Paola  Bianca  s'amavano  d'affetto  più  la  morte,  che  la  raggiunse,  non  gii 
che  fraterno.  Fanciulla  ancora  nel  il  ij,  com* altri  scrisse,  ma  il  17  gen- 
137;,  quando  la  morte  le  portò  via  il  naio  1398;  Litta,  Fam.  ed.  XIII, 
genitore,  Paola  Bianca  andava  sd  Malatesta,  uv.  v;  L.  Tonini,  Ri- 
«aai  d€ipo  sposa  a  Sinìbaldo  di  Fran-  mini  nella  sign.  de'  Malatesta,  Riminì, 
Cesco  prdelaffi, signore  di  Forlì; nozze  1880,  par.  I,  cap.  m,  p.  330.  II  do- 
maliDganue,  perchè,  scorso  appena  lore  di  Malatesta  da  Pesaro  per  la 
na  lustro,  ella  perdeva  ad  un  tempo  perdita  dell'  amata  sorella  fu  grande  ; 
il  consorte  e  Io  Stato.  Ritornata  dopo  e  siccome  il  tempo  piuttosto  che  mi- 
3  138$  tra  i  sud,  ofirivale  fede  di  tigarlo  pareva  Io  inacerbisse,  volle  il 
sposo  il  co^o  Pandolfo,  figlio  di  Ga-  Turchi,  segretario  del  principe,  come 

leotto  Malatesta,  valeste  capitano,  che 

reggeva  Fano  per  ereditario  diritto  e  (t)  v.  oou  1  a  f.  jja 
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telo  ipttUTl  «1 
UBpo,  Boo  ■  ivi, 


illius  faialit.itc  commoto  ratio  longiorisque  «atis  «perimenmm 
occurrit  nullum  efficacius  consotarioois  cs^c  remcdium  in  his,  que 
recuperari  ncqucant,  quam  lemporis  cursum.    hoc  enim  solo  ta- 
cito labcns  celo,  nichil  dicens,  nichìl  operans  seque  solum  ìn  vo- 
tutoina  sua  convertcns  cuncds  animorum  com moti oni bus  mednur,  J 
ut  nichil  humanis  mentibus  tam  damm  occurrat,  quod  ìpsum 
non  emolliat,  cuncta  decoqucns,  licet  cruda,  cuncta  miiigans,  licct 
asp«ra,  ad  cuDCta  nos  assueiaciens,  licet  mata,  cunccaque  noi 
oblivisci  faciens,  licet  magna,     volui,  ne  rei  tam  divine  cotluctui 
crederer  ipsumquc  vincere,  quod   cetera  vincac  et  superei,  me-  to 
ditari  frustra   viderer,  relinquerc  :»ibi  provincizm  suam  et  boc 
consolatio nt-s  officium  sinc  intermissione  dimittere.      oam  scio 
quod,  me  tacente,  pcrfcctissìmc  icmpus  efHciet,  imo  foràt»)  iuo 
effecit  longc  plus  quam  saiptione  facerem  vcl  sermone,    sob 


>.  M  ometu  conolat.       }■  P  nequeoM  •  tolnfli 
6.  ni]  M  te  t  qum  -  occurrit      9.  .W  omette  ftcicni 


4-  A/  nU       j.  i/  coBunoraiioita 
IO.  U  crcdtlw 


ci  apprende  l'ep.  n  A\  questo  stesso 
libro,  che  il  S.  facesse  suonar  all'o- 
recchio di  lui  i  suoi  autorevoli  con- 
forti. Tale  l'origine  delli  presente 
«pistola,  di  cui  meglio  potremmo  pre- 
cisare la  data,  taciuta  ne'  manoscrinì 
che  ce  la  cODscnrarouo,  se  ci  soccor- 
ressero più  esatti  ragguagli  inlomo 
ad  un  altro  avvcnimcato,  \ìMq  lieto 
quanto  il  primo  era  siaio  triste,  com- 
piutosi nei  corso  del  medesimo  anno 
t  J9S,  in  seno  alla  famiglia  del  signore 
di  Pesaro,  la  nasata  cioi  dì  un  fi- 
gliuolo, che  si  cHUmA  Galcriizo.  Ma 
poiché  intonio  a  ciò  nlun  panicolare 
ricordo  recano  i  genealogisti  de'  Ma- 
Utcsta,  cos)  ad  assegnare  quest'epi- 
stola al  I  )99,  arni  al  secondo  mese 
di  queir  anno,  siamo  indotti  dal  ri- 
tenere che  il  S.  dichiara  d'  aver  la- 
sciato scorrere  parecchio  tempo  prima 
d*  apprestare  al  Malaicsia  addoloralo 
il  farmaco  delle  sue  consolazioni,  e 
dalla  consideraùone  della  data,  ond't 
legnata  l' epistola  al  Turchi,  la  quale 


alla  presente  sctua  dubbio  stremar» 
si  collega. 

(i)  Il   codice   Monacense,  da  1» 
messoa  pio  fino  per  la  ristampi  «fl4l^ 
«'epistola,  che  non  »Ì  rinviene, curiOB 
adifS',  in  alcuno  de'manoscrìtlìltaEi'J, 
i  quali  racchludoa  lettere  dclS^ésO 
Eibaldone  dì  contenenza  unudsiki. 
messo  insieme   nel  secolo  XT  e  pt9- 
venieotc  dalla  bibikneca  Capiiolirrli 
Chiemscc;  cf  Halm-Tuomas-Mctu. 
CdUiìog  coJd.  latiiior.  fri>l  f i{rii«  Stmi^ 
Monschii,  MncccLXXiir,  to.  1,  ptL  HI, 
p.  9.    In  quanto  al  manoscriitOt  M 
quale  sul  princìpio  del  secolo  xrm 
s'era  giovato  il  Pce  per  pubblicartccii 
questa  come  alquant'alttc  epistole, tooì 
pubbliche  vuoi  private,  del  D0stio,cs)0 
appariciicva  alla  biblioteca  di  Vrlb&ii- 
gcn,  abbaila  benedettina,  fondau  ad 
secolo  XI  nel  Wùmembcrg,  vicino  »i 
Ulni.     L'antico  convento  é  oggi  dive- 
nuto un  castello  reale;  ma  de'roaiK^ 
scrini  che  vi  si  conservavano  non  sa- 
prei dire  che  cosa  m  adesso  avreaulOi 
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^bdem  ctcrnitas  tetupus  ìpsum  inter  cetera  domJnatur,  ciincta  de- 
terìt,  omnu  delet  et  donec  in  eternitatem  evaserìmus  nìmìs  in 
nos  pou'sc.     nonne  scultum  est  ìltud  assumere,  quod  noa  possis. 
Clini  alium  id  sinc  dubio  vtdcrìs  cfrecturutn  P     et  quis  unqu^ra 
[  tam  divine  eloquencie  fuìr,  qui  recenci  merori  modum  posset  im- 
ponerc  roentcmque  gniviter  commotain  sine  lapsu  teniporis  quie- 
tare?    nam  babent  eqtiideni   mentes   nostre  siniiiitvidtnem  cum 
navibus,  que  per  mare  ferantur,  ex  quibus  tranquillità cis  tempore 
non  inttis  solum  audiaotur  monìtus,  sed  etiani  transeuntiuni  sa- 
li lutationcs  et  Consilia,  que  porrìguntur   exrrìnsecus   naute  perd- 
pianc.     sin  autem  tcmpcstas  ingrucrìt,  cum  exierna,  licec  de  pro- 
pinquo veniant,  non  possìnt  tntelligl  nec  audirì,  vix  quoti  intus 
ìubetur  fremitu  marì:i   impediente   sentitur  nec   poiest  magister 
cum  ratione  precjpcrc  nec  possutit  rcmiges,  sicut  expedit,  obedire. 
I  tic  fervente  turbulentia  passionum,  mens  que  de  foris  inculcantur 
non  recipit  et  quicquid  ab  intra  conctur  ratio  frustra  facit.     va- 
cuas  aures,  non  ex  strepitìi  passionum  obtusas  et  plenas  conso- 
lationìs  suadela  requirit;  alias,  sicuti  quod  in  vas  plenum  infuadas 
spargitur.  sic  in  vanum  consolationis  mìnisterium  operatur,  non 
>    ad  vivum  usque  pervenii,  sed  summocenus  efHuit  quod  monendo 
didtur,  si  non  pacatis  passìonibu^  ncccptatur.     non  sentit  medi- 
cine Femedium  morbus,  nisi  postquam  minui  cepit  egritudo.    scio 
temct  ìam  conerà  dolorem  istum  stetisse  valide  munlmine  rarìonis 
^^isualitacique  dìxissc:  quid  agts,  quid  libi  tanto  turbattonis  fre- 
^Kcu  vis  aut   cupis?     nature  concessi:  maximum  virtutum  spe- 
cimen, soror  mea  carissima  Paula  Bianca,    an  tibi  mirum  est  mor- 
mani  esse  que  mortali;  genita  futi  et  vixit  ?    an  nescis  legem 
h4nc  esse   nature,  quod  quicquid   corporale  n-iscitur  raorìaturi^ 

Killa,  qua  nata  fuit  quaque  et  egomet  cditus  suro  in  lucem  <■>, 
cepit  ab  invicem  separare,      et    ipsa  et  ego  circulos  nostre 
dorationis  incepimus  :    ipsa   perfecit  ambitus   sui    cursum,    ego 


Nnn    *     ALfutl 

SOHibiU  Unire  sn 
olot*   che   l  u- 
KOFI  r*c«BUj 


^oaxlo  gli  iSctlJ 
ÉpUBo  iBiairiiu»- 
il  li  laui*. 


riesce  Ita*  tu  iiiu- 
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nd  rMM  «(li 
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P«oU   BUBta  iU« 
■acob*, 


I.  U  la       4.  Xt  tllud        j    H  pOMÌ(        lo-i  I .  U  p«rclpi<ini         1 1.  P  uim         14.  U 

fifv*        w.  M  nxKenJo       11,  M  piiniis       13.  .V  oMttle  iiin  e  terivt  «untino  Imìc) 

H  i*^»tVitt»iei       36.  VPPdIi  MiiKa       a;.  Jtf («bIu  frftj       18,  M^iwnrnuora 


(1)  QttelU  che   Mabtesta  e  la  jo*      eobriti  non  rikviu.  eh' Ì0  sappia,  da 
iella  fosier  nati  ad  un  parto  t  pani-     alcun  genealogista  di  casa  Malatcsta. 


3J4 


EPISTOLARIO 


t  cvnuo  V  iiKtlb 
piutia  ti  II  riBO 
itUtha  tblimito 
M  MMOtia  il  p«n- 
lino  eh*  nulli  itm- 

do*  (urp«  •  ilellt> 


Or  U  n»fU  Doa 
è  iiinir*Jn(Bi<  un 
mtlc  tli'uomo, 


•It  cui  r  (flinis  fu 
cra>i>  inUDorule, 

Bl     il     CtHft    (Ot- 

ranibik. 


Con  uli  ragio- 
tumMiU  Htto  ll«- 
l«*iu  ini  (9n- 
binuto  J  Jolore. 
Piuilii  prluii  no* 
ntnit  d'  ltrtfr«iu- 

bill]       d<(oUxiDnc« 

cb*  un'  l  infiiu 
ti  pencver«r  nilU 
triileiu 


adhuc  giror  et  volvor;  ipsa  requiem  ;ittigit,  ego  labore;  ipsa  pe- 
ricuUs  dcfuncta  est,  ego  subiaceo;  ipsa  pervcnlt  ia  patrìam,  ego 
sum  eirans  in  via;  precessit  iUa,  nos  sequimur.  cur  dolorum 
punctur.is  acuis  et  urges,  cum  diutìus  durare  non  possis?  lui 
ego  te  deseram  aut  tu  me.  te  tempus  idem,  quod  transeo,  J 
dcterit,  emollit,  exarraat.  cito  te  pudebit  tui  supercilti  lotque 
minarum.  expecta  parunpcr  et  nosces  quid  inier  mentem  passio 
nibus  obsessam  ei  iam  se  in  liberutem  vindicantem  ìntersiL 
docebo  te  nichtl  nobis  doicndum,  nìsi  quod  crìminosum  vel  mo- 
ribus  turpe  commtsimus.  nam  istam,  quam  adeo  dolendatn  so-  io 
roris  mee  sanctissime  monem  obiendìs,  nisi  turpe  aliqutd  in  ea 
fuisse  monstravcris,  nunquam  malum  esse  convinccs.  malum 
quidem  nature  iiiors  non  est,  nisi  forsìtan  illis,  que  sic  resolvuniut, 
ut  forma  sub  qua  manebant  intcreat;  homìni  vero,  cuius  forma 
creata  fuil  ia  incorrupdbilem  eternitatem,  contiogere  non  potcsi  'J 
quod  in  totum  penims  morìatur.  corpus  in  terram  suam  redit, 
quoniam  cinis  est  et  in  cincrem  rcvenetur<'';  anima  vero  in- 
corruptibilis  et  ìmmonalis  ad  suum  se  convertii  auciorcm,  pu- 
rìficandi  mirabiliter  corporis  expeclatura  gratìam,  cui  denuo  con- 
ìungaiur.  naturalitcr  eniui  Incommoda  nobJs  nostromm  mors  ^o 
potest  esse,  non  xnaLa,  postquam  mala  non  est  illis,  quibus  obve- 
QÌt.  quis  cnim  malum  sccuadum  naturam  dixcrìt  quod  natun 
sic  facit,  ut  omnibus  obtingerc  \idcamus?  non  sic  phìlosophus 
Sitenus,  qui,  cum  quid  homini  contingere  posset  optimum  roga* 
retur,  scrìbitur  respondisse  non  nasci;  postulantìque  quid  secuo-  -5 
dum,  retribuit  quam  primum  morit»\ 

Certus  ^m  bis,  ut  aliis  rationibus,  que  mentibus  sapienrum 
occurrunt,  medcntì  tempori  te  fecisse  obviam  et  ipsum  in  cai- 
solationis  officio  prevenisse,    quid  est  enim  preter  primos  men- 
tium  nostrarum  motus,  qui  in  poiestatc  nostra  non  sum,  in  me-  J" 
rore  et  lacrimL'ì  perdurare,  nisi  damnare  damnabiliier  que  Deus 


3,  P  Mqucmur  ti.  Per  loCqiK  P  dà  nurnmque       7.  Mper  minar.  Iffg^  nwrvn  (Hei 

8.  et  i«m]  f*  etlim  9.  f  till       tj.  Mometìf  in       17.  JU  vere       19.  Af  apeenn/'rfri 

19-iD.  M  caaìu|iiiir  14.  qot]  il  qO'Od       16.  P  omette  rcirlbuit    M  qscin       17.  P  u- 
pientlba« 


(i)Cr.  Cmc;.UÌ,  19:1011,  XXXlV.i;.       (a)  Cic.  Tvti.  1,  XLvm.  114. 
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fecìt,  nisi  volunuti  divine  uni  stulte  quam  inaniter  refragari?  u 
si  daretur  nos  posse  supra  carnis  sardnatn  nos  erigere  vidcrequc 
sìmul  omnia  sicut  sunt,  preterita  prcsentibus  iungere  et  presentia 
ftituris  alligare  ccmcrcquc  in  omnibus,  que  vjdercmus,  Dei  iusti- 
ciam.  Dei  sapìentiam  misericordiamque  et  miserationem  eìus  es- 
sentie,  que,  cum  summa  bonitas  sit,  bene  sine  dubb  cuncta 
facit;  o  si  dareiur  lice  intueri,  quid  nobis  occurreret  nisi  stutdcia 
nostn  et  intusiìcia  nostra  ?  abstt-rgamus,  magnanime  Malatesta, 
precor,  lacrimas  remiiiisciquc  velimus,  quod  Deus  longc  magis 
nos  diltgjc  quam  nos  ipsi  nos;  et  deniquc  talia  agir  quod,  nisi 
,  nos  sensualìias  obliquos  ducerct,  non  solum  cum  equanimitate  fer- 
remus,  sed  ea  sic  nobis  non  obvenlsse  noUemus;  pudeaiquc  non 
gaudere  summaque  cum  coniplacentia  non  amplcctì  quìcquìd  erga 
nos  divina  sapientia  divinaquc  bonìtis  ordinavit. 

Hucusque  progressus  accepi  tibi  prolem  masculam  obvenisse  t'>. 
volo  sic  et  hoc  gaudcas,  quod  scmper  ante  oculos  tibi  sic  te  ge- 
nuisse  mortalem,  quod  sic  eum  possideas,  quod  ipsum  sìs  graia 
mente  Domino,  si  repetìcrìt,  redditurus.  commodatum,  si  nescis, 
imo  prccarìum  est,  prctcr  eterne  bcatìtudìnis  gr.itiam,  quicquid 
nobis  Deus  in  hac  mortali  vita  concedit.  Ictus  acdpe,  letior 
posstdc,  letissime  rcdde,  nec  spcres  aut  vclis  esse  pcqietuum  quod 
icnimauaor  instjtuit  pcritnrum.  vale  et  Petrum  Turciim  mcum 
benigne  respicias  atque,  sicut  siatui  suo  et  magni6ceniie  tue  con- 
venit,  prosequaris.    itcrum  vale,  maximum  Italie  dccus. 


ch«  luuo  fi  p*r  11 


Si  fttti  Jun^u* 
JéUd  lipims  e  u 
xcolfi  tea  rit«- 
riBii     il     C(l«i|l 


Kitiirva  li  nsi;it( 

Iti  luo  figliuolo. 

Volili    (arbini 

«^atmms        ncit* 

fioli     coiQt      nel 
Ilio  : 


e    irMti    btoina* 
miOM  il  Tur^ 


|.  U  amrtle  tim  r  *rrhr  Mvlii  i.  V  iaianif  ed  ttigttv  fQti  ili  nuovo  poMC  f,  P 
rio»  y^.hntrfdtpn*  tmtur.  M <U  luiai^ne  pfnt'ttfbìa  5.  miKmtlcneinl  ,irinii|<q[ 
f.  Jtfqivd  IO.  PtrOM  {munita  din$.  M  dà  non  M P  omeUf>n  »vi  \i.  Pomtllet»  e 
foi  wertpt  non  •wmlMt  non  otiwmiiw  'y*-  ^  ometre  cuat  ~  baiHr»  r  terne  Mimma 
ortflMvil  i5> /'profTwiiiru  WmaKulntn  i^.P^uod  io.  Pomvf ir  monili  Mper 
ktkr  ila  tenia  la.  Pcomiiniir,  ctr  ytr  Ccir.  Tur,  ttrive  poi  |>u«nim  iMuoi  13./*  le- 
cifitii       34.  P  penequari*  ej  omelie  ìlcrutn  •  deci» 


(])  Si  accenoa,  come  gii  abbiam 
i>uerviio.  Mi  nascita  di  Galea«o, 
dato  ìa  luce  nel  i{9R  ó»  Elisibctta  di 
Roilolfo  Varano  da  Catnerìno,  moglie 
di  MaUusta.  U  giovinetto,  die  fa- 
eevt  iagatiT  bene  di  se,  quasi  a  giu- 


stilicarc  troppa  cloqueniemcnTc  le  me- 
lanconiche rilleuioai  dclS.,  sparì,  se- 
dicenne appena,  dal  moDClo  in  Gra- 
dara  addi  11  ottobre  1414  con  dolor 
grande  de*  suoi;  cf.  Litta,  op.  di. 
tav.  VI;  Tonini,  op.  cit.  p.  jis. 
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Fiftut. 
U  fcWnto  II». 

V\i»  i  uoi  vrr< 
ti,  r«plMol>  ni  * 

MlllM     4    MtlU*- 

•H,  MBt'tgli  iUn- 


A  FriMcuo  d< 

SUa»  auU*  vuol* 
litponiicrc. 


OUih 
dcmrii 
•fkM. 


>*■  l'ai- 
titi »iw 


A   Pietro  Turchi  w. 

[R',  e  IJA.] 

Petro  Turco. 

DILECTISS1ME  fili,  vidi  vcfsus  tuos  t*>  vidìquc  tuam  epistoUn  j 
divino  dictatam  elcxiuto,  in  quibus  credas  vclim  quod  dc- 
lectatus  sim.  feci  quod  petebas  et  dominum,  licet,  ut  arbitrar, 
monitinnum  meanim  non  indigeret,  consolatus  sum,  ut  vidcbis. 
sì  sibi  placuerit,  gmtum  erit  mìchì;  si  minus,  fideoi  velttn  salteni 
vidcat  meam.  de  Senis  die  magìstro  Francisco,  quod,  licct  unas  io 
et  alteris  linc»s  suas  fideliter  habucfini,  nichil  ntchitque  ^bi 
mitto  0).  vale,  mei  memor.  ego  quidem  rui  memor  cfo,  oec 
forc  quod  amorem  et  dìleaionem  mani  oblivisci  possim  teneas. 
domino  meo  me  quanta  potes  familiaritate  conìunge.  Florentie, 
sextoJecìmo  kalend.  martìas.  ij 


I 


6.  Cod.  otmtlte  qood  $.  Cod.  omrtl*  monllfon.  mcar.,  elit  m'è  yarto  »fetttwk 

tifgituif;tre.       9.  Cod.  crx)         10.  Prr  vltleai  eod.  di  Itcar  ed  omette  ituod        11-  CH, 
dà  mitcrim  prr  habucrha 


(1)  Questo  vtglicno  ci  attcsta,  come 
f^A  avvertimmo  illustnndo  l'epinola 
prcceJcnH;,  che  il  S.  >'cra  indotto  a 
scriverU  dietro  le  pregliiere  eie  Inanie 
dei  Turchi. 

(2)  Sulla  tomba  di  Paola  Bianca, 
collocata  Dell'atrìn  della  chiesa  di 
S.Fnnccsco  di  Fano,  dove  esiste  ttit- 
^'*i  t^SS^si  ■'  seguente  luDCbre  epi- 
gTJmroi  (LiTTA,  op.  cit  Appeod., 
Monumenti  Malatestiani;  To- 
»[Ni,  op.  cit.  p.  ì3o); 

Om  pudicieia  dm  Paul*  Bianca,  foNnti* 
A  (taitri<(  irahou  Urtlnl  •angumìi  oruim, 
Otlpaiiluin  U*lalt*ta  gcBui  cduam^ ut  mtiiium 


PanAdfbn  luU  dcdit,  Tocnt  iflsadaribai  amiti 
VnotM  itqu  Tirai  luanii  Ttn«lit«l  «ftia. 
Hk  (iDCrct  libati  ttltrtiayi  (m)  plini  (Hp»' 

[P- 
Obiii  aawv  jffiTi  tn—iu.  la  fcno  itMriA» 
lonli. 

Ora  cbl    sospettasse  cotesti  *on 

fattura  del  Turchi  e  conf^tunsse  che 
ad  essi  voglia  alluder  <\a\  il  S^  la. 
drcbbc  molto  lontano  dal  vero? 

())  Intorno  a  questo  valcMnomo, 
che  viveva  allora  alla  corte  del  Ma- 
latesu  in  qualità  di  soo  medico,  ci  sì 
porfjcrì  oceaiione  d' intratlcDCrci  br 
gamcntc  quando  commenteremo  V  cpì 
stella  direttagli  dal  S.  ile  ottobre  t.105. 
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A  Catbuha  di  messer  Vieri  di  Donatiko  o' Arezzo  ('>. 

l\c.  12  s,  mutib;  R*,  e.  Sin;  cod.  dell' Unìvcrstlana  di  Bologna  284;, 
e.  167  A,  frammcncarìit.] 

Ad  Catherinam  Vcrii  de  Arctìo. 

■  CIÒ,  dilccrissima  in  Chrìsto  fìlia  Catherìna,  suspitioae  non  ca- 
rcre  virum  scribere  muliert,  presertìm  iuvenì,  cuiusque  copia, 
cum  mundo  sìt  dedita,  non  debeat  desperarì;  qua  catumnia  non 


FlrenM, 
M  mag^o  1)99. 
B«BcU  potu 
■In  irgmnoala  • 
Bdì||ii4ileti  il  ra- 
der un  uosa  acrt 
ver*  aioiu  dona*. 

lp«£Ì<lDMttpOÌM 


%.  Coti  R'  If  A.      6,  B  Citturiitt      8.  B  debeu  dcipwin 


(1)  Lj  storìz  di  qucsu  donna,  la  sola 
eoo  cui  il  S.  abbia  avuto  csrtegf^o 
(per  quanto  almeno  >i  pub  arguire 
dall'esame  di  quella  parte  della  corrÌ> 
5paniietiza  sua  die  d  fu  con$ervau},è 
tutu  un  roiTijnio,  la  veracità  del  (\\m\c 
Ci  viene  però  atieìliu  da  un  solenne  tA 
importante  documento  contemporaneo, 
che  bellamente  illustra  e  dkhìara  gli 
accenni  £itti  da  Coluccio  nell'  epìstola 
presente,  Undicenne  appena,  morioie 
il  padre, Caterina  era  rmdùusa  a  fona, 
Annuente  la  madre,  acctecata  vuoi  da] 
traviato  lelo  religioso,  vuoi  da  hanse 
cupitfigie,  nd  convemo  di  Sania  Chiara 
in  MooteputcizDo:  «  Fraudibus,  minìs, 
«  JeceptìonÌbu5  et  verbcribus  intcrve- 
«nientibus,  ut  inìbi  profcssioncm  rc- 
agularcm  cmitieret.  proul  emi*it  per 

•  vim  et  metani,  non  lamen  animo  in 

■  dicto    monsstcrìo    rcmanendi,    scd 

■  qnanto   cìtius  commodc   posset    ab 

•  inde  aufugiendi  et  ad  seculiim  re- 

■  nieandl  >,  Ed  infatti,  appena  le  sì 
presentò  il  destro,  la  coraggiosa  fan- 
ciulla, ^ttata 

La  ima  cotdà.  U  ni  bniw  •  U  unlu. 

foggi  dal  mofustero.  Questa  sua  cva- 
«ioitedovette  tollevar  non  poco  rumore 

OttMCto  SalmtaU,  Ul. 


in  Toscana,  tanto  pib  che  si  trattava 
dì  persona  d'iniclligenzatutt'altro  che 
scarsa  e  provveduta  d' un'  istituzione 
classica  e  d'una  coltura,  ben  rare  al- 
lora nel  sesso  femminile.  Dopo  \-arie 
vicende,  che  noi  ignoriamo,  deiermi* 
nata  a  ritornare  tn  patria  ed  a  cen- 
trarvi matrimonio  con  un  suo  concit- 
tadino, «cupicns  esse  matcr  et  filios 
o procreare»,  essa  aveva  fitto  parte 
della  presa  risoluzione  al  S.  Quali 
ragioni  l'inducessero  a  questo  passo 
CcViÈ  la  grande auujrità  di  cui  Coluccio 
(godeva  in  rutt' Italia  come  Iciieraio  e 
filosofo  non  pati  esser  sufficiente  a 
spiegarci  In  condotu  della  monaca 
aretina  verso  di  lui),  mal  sapremmo 
dire;  ma  n^  a  noi  né  a  quant'  altri 
abbiano  imparato  a  conoscere  dalle 
sue  epistole  il  carattere  del  S.  recherà 
stupore  la  risposta  che  da  lui  ricevette 
Caterina.  Costei  però  non  era  donna 
da  abbandonare  per  cosi  fatta  oppo- 
sizione il  suo  disegno.  Sorda  quindi 
agli  invili  dello  sposo  celcne,  essa 
presta  orecchio  a  quelli  meno  mistìd 
di  Guido  degli  Albergotti,  che  spcMA 
nel  1J99  o  gtii  di  1\.  E  poiché  dal 
suo  matrimonio  nacquero  beo  presto 
de'  figliuoH,  bramosa  di  lavarli  dalla 
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•  tfrmw  It  eà- 
laaòte  lo  coeiU 
f liane  «ni    Veli 

c  nilu  tu<  c«- 
Kiccui. 

Stiircrl  il  Ila  mie 

I      CclBllU      DClls 

■  tliocilala  III  Ila 
hUM  lì*. 


Vtm  illlu li  «Ila 

Etttìit  eoaoK* 
«oaci  W  altri 
|*DiItl  icriiiari  di 
MUr  ■JoqiMDM  • 
d«Ra| 


**nd«  quota  ctan- 
dc  aire  Jloaait' 
dvols  che  l'atior- 
Diano  »i  a||ll  Igno- 
ragli 


i  CDD  fui  ai  Ugni 
della  Amo»*, 


caruerunt  scrivendo  vìrìs  sanctìssìoiis  sanctissime  mulìcrcs.  scd 
ab  hoc  me  tutum  rcddh  ctas,  cuius  annus  sexagcsìmus  er  ocutus 
agiiur,  sed  supr,i  omnia  conscientia  reaa  potcnriaque  sincera; 
qulbus  stantibus,  male  presumcntium  Imguas  et  cogitariones  pravas 
in  aliquo  non  pavesco.  scribam  ìgìtur,  ut  tìbi  consulam,  ut  te  5  ^ 
ante  te  ponam,  ut  experiar  an  te  possim  in  vìam  salutis,  ad  rationeni 
et  ad  Deum  tuum,  a  quo  nìmìs  ce  discessisse  vìdeo,  revocare,  quod 
si  Deus  concessene;  concedet  autem  si  te  omnino  non  dcdcris  in 
reprobum  sensum;  auctor  ero  tibi  vite  sanaiorìs  plcnequc  gloria 
et  honore.  nec  tlbi  blandiaris,  licet  alìquali  litterarum  noticia 
super  niulieres  emergas,  licet  Senecim  et  alios  ignobiles  auciores 
videris  et  alleges,  re  ve!  cloquenda  niiere  vel  mundi  sapicntia, 
quc  quidem  apud  Deum  stuliicia  est,  po!Iere^'\  longe  qmdem  ab 
utroque,  michi  crcdas,  abcs.  g)orÌari  potcs  ex  hoc  inier  mulier- , 
culas  et  cos  qui  Icgitimc  non  suni  bis  studiis  inirùti;  nec  si  quid 
morale  vel  poeticuni  occurrii,  veritatis  credis  validum  fundamen- 
tum.     ais  emm: 

O  fonuna  viri3  invida  Tonibusl 

hoc  non  est  assertio  Tragici,  sed  vulgi,  sed  chorit").  quid 
enim,  o  mulier,  de  fortuna  conquereris;  quid  in  ìllam  crìmen 
tuum,  culpam  tuano,  siculi  facis^  inHcctis  ?    male  nostì  ordinare  sa- 

a.BwA      *-y  B  ot»etu  cviui  -  «(titv       ).  poicoilkque]  S  lDtnilÌ«tn(       5.  X*  pinM 
et  ìofn  ftcM  e  qui  t'amila  in  rato  l'efittola.       g.  B  pUneguc         to.  B  omttu  vm- 
diKwriu»  (p.  339.  r,  t*).       14.  A*  glorkrìi;  ma  ft/u  ttfwUo  Jdau«rconlai 
i».  P?  omrice  0 


macchia  <l*ill^gìttimitA,  Caterina  quat- 
ti'anni  dopo  temo  uà  uldmo  sforzo, 
rivolgcDdosi  al  pontefice  ond'  «sere 
sciolta  da  que'  voti  cb'craoicsuti  colla 
violenza  strappati.  Bonifacio  IX  de- 
legò allora  Pietro  de' Marabottini,  arci- 
vescovo di  Nazareth,  ignoto  al  Caks, 
Ser.  tpitc.  p.  903,  qual  comminano 
apostnlìco  in  Arczio,  a  giudicarne  U 
cauta.  Ragunò  ìi  prclatoil  capitolo  del 
nionatteio  di  S.  Chiara  ed  invesUgau 
la  vcrìtil  pronunciò  U  16  maggio  140] 
in  Arezzo  una  sentenza  in  tutto  favo- 


revole a  Caterina,  con  la  quale  l'auolK 
dalla  regola  professata,  riconobbe  l^ 
gittimi  i  lìgli  da  Jd  procreati  e  prov- 
vide a  che  le  fossero  restituiti  taluni 
beni  paterni,  di  cui  era  stata  a  tono 
privata.  La  dena  sentenza  si  consem 
in  originale  tra  le  pergamene  dd^a^ 
chivio  Comunale  di  Areno  sotto  >l 
n.  4 1  ;  noi  ne  dovemmo  la  noiitla  e  gli 
estratti  riferiti  in  quesu  nou  alla  cart^ 
sìa  dell'erudito  signor  Ubaldo  Pasqaì. 

(1)  Cf.  s.  Paul.  1  Cor.  HI,  19. 

(2)  SiN£C.  Hert.  Fur,  jaS. 
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nionu  secuodum  qualiiatem  et  condicioneai  audieatìs.  tu  michi 
scrìSens  fonunam  accusas }  non  loqueris  mulierculis.  que  te  talia 
iaaantcm  suspiriis,  Ucrimis  et  blandìs  asse  usi  oni  bus  proscquuntur. 
Dei  quidcm  ilisposido,  quc  fortuna  est,  cuncta  regens  cunctaque 
gubernans,  et  opcìma  maier  tua,  qua  digna  non  es,  Deo  te  di- 
ca^it,  Deo  tradidit  spoosamque  Cbrìstu  sanctissiine  consecravit. 
quam  quidem  vivendi  rationem  sì  futsses  sincere,  sicut  votum 
tuum  exigit,  prosecuta,  si,  nugis,  quas,  ut  arbitror,  ingcniì  boni- 
tatc  in  elaustro  didicisti,  dimtssis,  te,  sicut  decuit  atque  precipimur> 
UO  in  Dei  dìlectionem  ex  toto  corde  tuo,  ex  tota  anima  tua  et  ex 
}  totis  viribus  tuis  tradidisses  i*\  non  cxisses  daustrura,  non  estro 
tibidinis  incitata,  totum  orbem  infamis,  derisa  fastiditaque,  sicut 
poetc  fabulantur  de  Inachì  filia,  quam  io  vaccam  convetsam  fìn- 
gunt,  discurrìsscs.  nunc  autem,  ut  ais,  ratione  dìvìnitus  admo- 
15  tiiu,  reversa  es  in  patriam,  imo  in  exilii  tui  cunabula;  mundus 
enim  iste,  ù  nescìs,  exilium  est,  via  est,  non  patria  :  patria  autem 
nostra  sublimis  est  lerusalem,  pacis  visio,  pacisque,  que  superai 
omnem  scnsum  ^*\  eterna  et  ioextìmatnlis  plenitudo.  ad  illam  su- 
spires  velira,  ad  illam  te  dirigas,  te  disponas,  nec  tui  spensi  faciem 
20  erubescas.  laboras  in  mundi  rurbinibus  vanìs,  onerata  passionibus; 
laboras  in  cogicationibus  vanis,  onerau  peccatis,  infìnÌDS  turpitu- 
dinibus  feda,  audì,  precor,  sponsi  tui  vocem.  clamat  enim  tibì 
et  aliis:  venite  ad  me  omnes  qui  bboratis  et  onerari  estis  et  ego 
rcficiam  vos.     tollite  iugum  meum  super  vos  et  dìscite  a  me,  quìa 

Lmitissum  et  bumilis  corde  et  invcnietis  requiem  aaimabusvestrìs; 
iugum  enim  meum  suave  est  et  onus  meum  leve^>'.  qucm  oifcn- 
disti  rclinquens,  placa  revenens.  vide  quam  dulcìter  te  vocat;  vide 
quam  humaniter  te  hortatur;  vide  quid  pcomittat  ;  rcfectiooem 
quidem  et  anime  requiem,  o  si  deliberes  ad  cum  redire!  o  si 
}0  occupationcs  quibus  intendis  respidos  I    si  ncsds,  peius  est  inccstu 

1 1.  A'  cfaitrum        14.  S  omelia  it  e  dà  dirinllatH        16.  B  omfHe  «a  Jofo  via  t  ftr 
tmim  trnv  quUtn      tj.BoiMir  i^tJofoptA       10-11.  SMirtfrmuiai  •  lo       ii-ii.  B 
— ■  «wreb  Krm  nppiiM»  eJ  amellt  inÈaim  •  fedo       16.  R*  ùmtlit  qwm       «8.  S  pi^ 
tlt       jOi.  B  omette  «1  doc.  -  ordiaaatiiT  (p.  J40,  r.  gj. 


ovn  eoa  liL  ci» 
u  (hra  non  «bm 
la  fermiu  tercM 
U  Tolontl  4ì«Im. 

Or    «wu     b 

■oli*  l*rM  il  M«M> 

AptlMaiMKcMt 


S<  ««ew  WÉto 
Utào  IMS  i*(tH* 

il  chlonn,  ■*  ib- 
bnuiM*   U    ìUa 


Or.   loraH*  la 
pallia. 


UiMt     iì  ftetÈìÙ, 


tbtoiìUmOaMto 
tpA'o  dMao,  tk« 
aMAMOrcl'Iv 

«ha. 


Vtmli    ckt    dà 

(b'iiu  ""f"  m 

hn4  fttm». 


(I)  a.  «.  Lue.  X.  17. 

(a)  et  ».  Pam..  Fbti.  IV,  7. 


(I)  S.  Matth.  XI,  28-jo. 
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ei»"<"'i^'p^  et  stupro  gravius  conoibìum,  quod  exoptas.    coniugium  voces 

kscdo  *ii  nn  no.  y^gj  hocquc  pfetMas  nomine  culpam  t'\  uxor  alicuius  legidma 

non  potes  esse  :  cum  virum  illum,  quìcunque  fiiturus  sit,  amplexa 

fuerìs,  scies  te  non  marìtum,  sed  mechum,  sed  adultenun  am- 

plexarì.    non  credas  male,  voluptuose  camalìterque  consulentìbas,  5 

eh«Miciò«eMii-  oro.    ìlli  plausus,  ille  blandicie  non  in  quìetem.  non  in  hono- 

■cnlc  li  macchlcrl 

^^^eipetu.  in£i-  jenj  tuum,  sed  in  ignominiam,  sed  in  mentis  turbatìonem  veza- 

tionemque  corporìs  ordìnaatur. 
iii^m"Ìu^S^         Redi  ad  sponsum  tuum,  dilectum  tuum,  regem  tuum,  fac  quod 
S^SEm^"^  discedens  a  via  tua  prava  passionum,  hiems  et  imber  operadonum  io 
£^*rìcUra!lrU  transeat  ^'i,  ut  audire  merearis  vocem  itlam  suavìssimam  :  surge, 
'  **■  propera,  amica  mea,  columba  mea,  fonnosa  mea,  et  veni  (').    tunc 

autem  amica  dici  merebere,  cum,  relieto  mundo,  Chrìstum  sequi 
decreveris;  tunc  columba  dici  poterìs,  cum  fel  passìonum  vere  dici 
poterìs  vomuisse;  tunc  fonnosa  quìdem  eris,  cum  spiritui  dedìu  15 
quicquid  facies  operabere  propter  Deum.  tunc  audies  quod  Chii- 
stus  post  plura  subiofert  :  surge,  amica  mea,  speciosa  mea,  et  veni, 
columba  mea,  in  foraminlbus  petre,  in  caverna  macerie;  ostende 
micbi  faciem  tuam,  sonet  vox  tua  in  auribus  meis;  vox  eoim  tua 
dulcis  et  facies  tua  decora  ^*\  vocat  te  sponsus  mus,  ut  ostendas  20 
sibi  faciem  tuam,  hoc  est  opera  tua,  in  foraminibus  petre  et  ca- 
Tond  «1  eoa-  vema  macefic,  hoc  est  in  claustro  et  in  monasterio  siiucto  la- 

venia; 

pidibus.  sonet  vox  tua  in  auribus  eius  orationìs  frequentia  et 
devodone.  non  ad  stuprum  impellerìs  et  incestum,  que  tu  con- 
nubium  vocas,  sed  revocarìs  ad  clauscrum,  non  ad  homints  ser-  25 
uuriTebfù^iS^'  vitium,  sed  ad  Christl,  non  ad  carnale  oblectamentum,  sed  ad 
do  non  può  dwie.  spjritualem  iocunditatem  et  lericiam.  aede  michi,  Catherina. 
camalia  quanto  plus  habentur  quantoque  roagis  agnoscuntur,  plus 

g.  R*  omette  ttgem  mom  ii.  B  illiiu         i;.  B  omette  mtem         15.  B  evomiMC 

17.  tpecioM]  B  apoDH  t8.  S  omette  columba  mct  tS-ii.  B  omette  osiende  -  mtccrìc 
aa.  B  hoc  est  In  latertbni  Chrìstf  et  io  cltnatro  uve  moutterìo  33.  Dopo  Upidibus  B  m- 
trude  otteadc  michi  hcicm  tuam  eiaa]  B  mdt  Tidelicet  34.  B  deprecatione  14-36.  B 
omette  atupnim  -  Doa  ad  (r.  35)  ed  aggiìtnge  fmpellerìa  dopo  aervitiara  hom.  e  dopo  il 
primo  ita  ad  di  nuovo  servitinm  37.  B  omette  leliciam  e  tottitvitce  patrie  celeatla 

feliciutem       36.  B  omette  que  dopo  «juaDlo  e  innanzi  a  plus  aggiunge  tanto 

(i)  Cf.  Vero.  Aen.  IV,  172.  (ì)  Cant.  Il,  io. 

(a)  Cf.  Cant.  II,  II.  (4)  Cant.  II,   lj-14. 


ove  non 
ini. 
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onerant,  plus  afBigunt.    spirìtualìa  vero  plus  pUcent  quanto  plus 
habentur»  tanto  plus  dìlìguntur  quanto  magts  cognoscuntur. 

Fìnem  {adam,  licet  multa   calerei  animus  et  materia  longe     Direbbe  ai  pib, 

1  .  1  1      I  I  •    1  .  .  ,°       et  le  me   occnpc- 

plura  requireret.  sed  habenda  michi  occupauonum  mearum  rauo;  j^  gj^<  ■Jj^ 
tuque,  nisì  te  aliter  dispoaas,  pluribus  onoranda  non  es.  vale  ÓoÒ'mcoI^I^ 
fclix  ;  valebis  autem,  si  monitìs  meis  fidelibus  atque  salubribus  £^"^^' 
aures  aperìes  eaque  mente  decoxerìs.  Florentìe,  secundo  idi- 
bus  maii. 


mi. 

O  A  Malatbsta  di  Pandolfo  Malatesta  <■>. 

[R',    e    IJ  A.] 

Malateste. 

MAGNiFiCBNTissiME  domine,  singularissime  domine  mi.    non     ,  ^^^j„. 
expedit  quod  me  servum  in  dulcedine  verborum  allìcias  ad     sipfoteiupron- 
S  quecunque  iusseris   facienda.    semel  tuis  servis  addictus,  sum  ««"'■ 
perpetuo  ;  tuum  est  quicquìd  tibì  fiierìt  placìtum  imperare  aut,  si 
moderationi  tue  visum  aliter  erìt,  quicquid  in  mentem  sederit, 
quod  per  me  fieri  posse  credideris,  aperìre.    tardissimum  enìm 
afiectioni  videbìtur  mee  post  punctum  temporis  morem  imperio 
'   gerere  vel  que  grata  tibì  noverim  adimplere.    Nicolaus  tuus  in     ^''^u^"  '^ 
his  que  postulavi!  exauditus  est  a  domìnis  quidem  meis  libera-  ^*^°"ii"^^ 
liter  et  amplissime;  a  me  vero  fideliter  et  devote  W,     vale,  do-  ■'^^ 

4.  B  4lopo  nqulreret  teri*e  ted  hoc  bactcoo*.-  omette  quindi  btbenda  -  et  (r.  s),  6-  B 
omettetesi  ed  tattn  y.B  omette  t*qìu-dtcoxtm  Dopo  Fìortatìe  leriwe  poi  &c.  orna- 
tewdo  la  data.      15.  Cad.  omette  «ddictus,  che  il  teneo  eiigt. 

(i)  La  menzione  dì  Pietro  Turchi  per  gli  anni  a  cui  siamo  giunti  le 

qoàl  caoceUiere  del  Malatesta  giova  Missivt  continuaao  a  farci  difetto.    In 

in  tnancanaa  d'ogni  altra  iodicazione  quanto  a  Niccolò   avevamo  per  un 

cronologica  a  renderci  certi  the  questo  isunte  creduto  di  poterlo  identificare 

v^lietto  non  può  esser  posteriore  al-  con  quel  Niccolò  Torelli,  noto  giu- 

l'anno  al  quale  noi  lo  assegniamo.  reconsulto  pratese,  che,  come  ci  ap- 

(3)  Di  qaest'ambasciaUQOD  riave-  prende  una  lettera  de'  Dieci  di  balia 

niamo  ricordo  ne*  documenti  fioren-  a  Carlo  e  Pandolfo  Malatesu,  era 

tini  del  tempo;  vero  è  pur  tn^po  che  nel  ij8é  ai  loro  servigi  (Arcb.  di  Stato 
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Turcbi. 


mine  mi,  servuH  cui  mcmor,  et  Petrum  Turcuro,  qucm  alterura 
me  reputo,  deprccor  habcis  commendatum.  scio  quìdem  quod 
tantam  fidem  diSìcilUmum  tibi  forct  in  Israel  reperire  <•>.  Flo- 
rentie,  scpdmo  ìdus  scztilis. 


A  Gerardo  A^ecmini  <»^ 

[R',  e.  I2B,  mutila;  R*.  e.  io6b;  Msgliib.  e.  6j   a;  zod.  iJclU   R. 
di  Moaaco  Lai.  sjjo,  e.  io6a:  cod.  della  stessa  Lat.  I4t)4.  e  i?}**) 

Gerardo  Anichinl. 


Il  .^D^w?    "V  jBscis  occupationes  mas,  karissìmc  mi  Gerardc,  publìcas 
ni^*li'™*'dVu"   -^^  privatas  quam  continue,  quam  urgcntes  et  quam  impos — ^ 
e  «Miipuio.»     jj-|p5  michi  sÌDt,  ctiam  si  cupiam,  declinare,    si  sdres,  si  mi«=rAj 


9.  Coti  R'  f  l^ ;  R'  prrà  Ancchlnl;  M  An  vcniai  lit  piepaaend«  «mid»  «ci  cco^^d. 
Mo'  Ma'  Collodai       io.  Uo*  Ma'  Grnrdc       >i.  UUo*  «ani  _ 


in  FIrencc,  DUfi  di  baiìa,  /.a^  '  tcmm. 
n.l.c.  19,  t9rebbri)0);ma  abbiamo  re- 
spiato  siffatta  pensiero,  rìQcUcnJo  che 
il  S.  non  si  sareblie  certo  permewo 
di  chiamare  cosi  alla  lc$ta  «Nicolaus 
«taus»  un  uomo  di  ctA,  ragguarde- 
vole per  la  famigCu  donde  usciva,  gli 
uffÌEÌ  sostenuti  &c.,  quale  il  Torcili; 
cf.  Guasti,  Ccmai.  di  m.  Rin.  Aegli 
Albini,  I,  119.  n.  a  e  2J7,  dove  però 
i  confuto  colfigliuo)  »oo,  messct  To- 
rcilo. Sicché  è  probabile  che  si  tratti 
invece  semplicemente  d'jn  oscuro  fa- 
migliarc  del  principe  pesarese, 
(i)  Cf.  ».  Matth.  Vili,  ro;  s.  Lue. 

V0.9 

(3)  Non  frenolose  né  scarse  son 
suic  le  indagini  da  noi  istituite  per 
riottacdare  qualche  memoria  di  que- 
st'uomo, al  quale  il  poemetto  io  cu! 
celebrar  sì  piacque  ulum  episodi  della 
[na  odissea  de'  Bianchi  consente,  come 
or  ora  diremo,  dì  prender  luogo  non 
infimo  tra  !  letterati  dell'età  ia  che 
Eort.    Ma  sis  che  dell'  csistcnta  soa 


abbia  ti  tempo  cancdlalo  c^i  imt 

gto,  o  la  fortuna,  a  noi  spesso  b«a]^     1 
abbia  voluto  stavolta   mostrarcisl  ir-  fl 
Tersa,  vano  è  riuscito  qualsiasi  tenti-  V 
tivo.    Nulla  possiam  dunque  lunv 
noi  di  Gerardo,  se  non  che  fu  prota- 
bilmcntc  per  nascita    reggiano;  ti  J 
creder  ciò  ci  muove  non  gii  II  rto* 
ndcraxionc,  che  spìnse  tm  tempo  II  IV 
rabeschi  a  ritenere  nativo  di  Rt^gih 
come  voleano  il  Guasco  ed  il  Crlift, 
fri  Gerardo  Anechim  o  A  ociiti, teologo 
domenicano, omonimo  del  nastro,6ft 
rito  sugli  iniei  del  Trecento  (cf.QFtnr- 
ECHARD,  Script    ord.  Pratd.  I,7lik); 
esser  cìob  quello  d'Anichinl  acogooM 
«  di  una  famìglia  reggiana  •  (BiUit- 
tua  Moàttwt,  ModeoK.  uDCCLxnn 
IO.  VI,  Suppl.  par.  I.  p.  14);  ^aecU 
a  siflitta  stregua  dovremmo,  pvt  ti- 
ccodo  de'  molti  che  ci  piovenero  «f  ol- 
ir' Alpe,  stimare  oriundi  dì  Reggio  tsoi 
gii  Anechìoi,  che  nel  secolo  xtv  a> 
viam  sparsi  uo  po'  dapcttotto  in  Italia; 
nu  il  vedere  che  Gbeiiido  d  dkbón 
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vel  trìduo  lesds  esses,  nec  mtrarerìs  nec  michi,  àcot  arbitrar,  J?,Ì32J5J,^"i 
succeaseres  me  tìbì  vcl  aliis  super  bis  quc  ponulof  morem  non  "■■«•  "■  ■«•"^ 
gercn^  seó  mirarcris  potìus  quod  posscm  aliquotiens  rcspondere. 


5.  ito'  R'  ndnrv     If  rntnm-c       R'  R*  ^am 


j.  M  vKcentttt     tiU]  Ut*  ter     A'  dil 


vivente  In  Reggio  od  i;q9  suo  padre 
Auechino  e  che  da'  f^iri,  ili  cui  Rcgpo 
e  Modem.  ov*q;li  abitava,  furono  du- 
note  qucU'aiiDO  il  («atro,  ha  trano 
nuietìa  a  dettare  il  suo  libro.  Del 
quale  uri  ormai  tempo  che  Jiamo  ud 
rapido  cenno,  ^vandoci  dell'unico 
codice,  che,  a  noiiiia  noMrx,  I'  sbbU 
coo«ervaio;  ti  mi.  gii  Urbinate  (cf. 
/fftvnidn'o  iiBa  Ubr.  Uriia,  comf,  h4 
ut.  XV  in  CfOfW.  star,  dtgli  artbM 
tote.,  Firmce,  i8é),  VII,  144,  n.  ;2t), 
oggi  Vadc-  Uib. }  77,  uiaDOscnito  mcm- 
brtiucea  dì  cane  trcntasci,  m.  o.a{o 
Xo,lj5,  ornato  di  belle  niiniiture, ele- 
gante ocmplare  dall'  autore  stcuo  of- 
fèrto U  30  novembre  i  {99  al  conte 
d' Urbino,  cui  l' opera  ^dedicata.  «  Ad 
a  magnificDm  et  insignem  daminum 
•  comitcm  Anlliooiuin  de  Moniefcrc- 

■  irò,  UrbiniScc  ,ile  qnibusdam  nii- 

■  r acuii s  Vtrglais  Marie  ocur- 
«  lìs  (tk)  Mutine  G.A.liber  prìmus 

■  incipit  a  :  cosi  loona  la  rubrica  ftc 
poMa  nel  coJice  ai  poema;  ina  questo 
t  di  conicncnza  più  larga  che  il  titolo 
non  promena,  comechi  de'  tre  libri, 
di  cui  n  compoiK,  il  primo  racconti 
le  [avolose.  soprannaturali  origini  della 
cofnmouoae  de'  Bioochi  per  panar 
poi  a  descrivere  l' arrìTO  di  costoro  in 
Modena  ed  in  Reggio  ed  i  prodigi  che 
r  accompagnarono;  ned  secondo,  nar- 
rata la  uisu  fine  dello  scellerato  come 
Giovanni  da  V'ignola  (37  settembre 
H99t  ^^-  Croa.  di  Boi.  in  Muratori, 
Rtr.  U.  Set.  XVIII,  56}],  si  espongano 
ODcm  episodi  della  dimora  in  Modena 
de'  Undeii  e  l'invio  d'un'ambosctaca 
da  Modetia  a  Bologna  per  ottener  U- 
bcca  r  andab;  od  ttrio  ì&fìnc,  ultrc^ 


cM  U  viaggio  delle  pie  turbe  da  quella 
a  qocsta  citti,  diasi  luogo  alla  dcscri- 
tionc  (Itila  sunta  loro  in  Bologna  e 
de'  mirabili  eventi,  onde  andò  segnalata. 
Alla  narrazione  si  vengoo  poi  Interca- 
lando parecchie  digressioni  (notevoli 
tra  r  altre  quelle  destinate  a  celebrare 
Gian  Galeauo  Visconti);  ma  di  tutto 
ciò  in  più  opportuna  sede  potremo 
recar  forse  maggiori  ragguagli 

Come  difettano  le  notixie  concer- 
nenti al  personaggio,  cai  la  prescnie 
fu  inviau  (chi  ili  lui  si  tocchi  ditatti 
nell'  ep.  xut  del  lib.  Xlt  mi  riman  più 
che  dubbio),  coti  vieo  meno  ogni  in- 
uioseco  dato,  atto  a  determinare  U 
tempo,  nel  quale  Coluccio  la  compose. 
Tunavia  se  vorremo,  cotn't  neces- 
sario, tener  conto  del  luogo  eh'  essa 
occupa  in  R*.  non  c'inganneremo, 
ascrivendola  al  1J99  o  giù  d<  U. 

Ai  eodici  da  noi  adoperati  (e  per 
un  d'essi,  il  Mon.  Lat.  141  )4>  '^^  *''* 
clamo  Mo*,  niiscelIaiKa  unianiitica 
del  tee.  XV,  fin  qui  non  utilùuaudaooi, 
ved.U  gii  citato  Cai.  ceJJ.  kL  ^i^^  R/g. 
Mcn.  pars  II,  li,  t  J4)  chi  desse  rctu  a 
Iacopo  Morelli,  Codd.  mts,  Utàà  bMio- 
Alca*  .VtfiTMiMa/,  Vcnctits.Mocaxxvi. 
p.  toS,  dovrebbe  aggnmgere  pur  quello, 
che  «  adesso  il  Marc.  Lat.  ?CI,  ?«,  ms. 
tnembr.  di  mano  del  sec.  xv.  di  carte 
qusnroccntoduc.  notevole  e  Jiligenic 
raccolu  dì  scritture  ununisticbc  Ma 
io  realti  dell'epìstola  all' Anechioi, 
che  in  CMO  si  leggerebbe  secondo  1"  at- 
watazione  dell'  erudito  vcnexiano,  que- 
sto  codice  non  dà,  a  e.  l}6a,  che 
Kani  barjmenti  così  ins^ilicantì  (le 
prime  sedici  righe  e  poche  olire  della 
chiusa),  da  Mnofiuarci  a  trascurarli. 
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^cg^<=^  Terum  sdto  me  litteras  ìllas  tnafe,  quibus  postulasti  preferendaac 
ìt^^'rì^  sit  amidda,  ventati  tunc  temporìs  perdidisse.  cedulas  autem  te- 
An  al  «oo  fDB-  scriptas  nuoquam  habui  quanvisque  remìnisd  viderer  qnestioiiìs 
illiusce  quam  scrìbìs,  nolui  memorie  credere,  noluì  temere  re- 
n  ^^ju*  iBww  spoadere.    nunc  autem  et  ad  hoc  et  ad  aliud  quod  requìrìs  sai-    5 

barn  quod  sentio  ;  veritas  autem  penes  doctos  erit 
éM^Jmf^!^        Veritatem  autem  preponendam  amids  ^ddetur  velie  Philo- 
^^^^^  sophus  Ethicorum  primo,    didt  enim:  ambobus  existentibas 

amids  sanctum  est  prehonorare  veritatem  <*>.    quod  quidem,  quo- 
nìam  mendadum  est  malide  talìter  involutum,  quod   vecitate  io 

a  » MI  M-  theologìca  dìmine  carere  non  posstt  et  culpa  (■),  verissime  dìctum 

^wT^ri^M^  P"^  ^  ^^  veritas,  cui  contradìcat  amicus,  in  sua  natura  talis,quod 
v*'*"*^  dus  opposìtum  offenda!  Deum,  religionem  aut  prozimum.  men- 

dadum enim  amtra  caritatem  vel  Dei  vel  proximi  mortale  pec- 
catimi est;  quod  quidem  nec  amidde  lex  pennittit  nec  morum  1$ 
ratio  nec  lez  divina  concedit.    hoc  autem  adeo  verum  est,  quod 
talts  maculam  contrabendo  peccad  nullo  casu  rectum  dt  amico- 
M«*iMMb^  rum  graria  postponere  veritatem.    sed  sunt  offidosa  mendada, 
tm!nr^^mit-  ^^^'  ìocosa,  quibus  quidem  nec   mortalìter   peccantes  ad  amìs- 
^'  sionem  grane  Deum  offendimus  nec  scandalum  |HY>ximo  prepa-  20 

■  qiiM*  MM  pm  ramus:  et  hec  quidem   vitanda  sunt;  Ipsormn  tamen  dedinatio 

da  foulr*,  ma  Mi  *  ' 

S^rd'!£^Mda  ^^°  amid,  non  proximi  saluti  vel  commodìs  preferenda.    quid 

guDidoiipm.  enim?     si   videas  inimicos,  quos  verum    dicens   impedire   vel 

prohibere  non  possìs,  alìquem  ocddendi  vel  alterius  offensionis 

gratia  prosequentes,  herentes  in  bìvio  quamnam  viam  fiigìens  sit  2$ 

ingressus,  nonne  officioso  mendado  per  iter  dirìges,  quod  ìlle  non 

I.  Ma*  omelie  nnun  -  poMolaMi  i-i.  ft'  prtAreoda  dcwU  3.  In  hann  di  qwn^ 
Titque  MH  Afo*  danno  quDTU  totem  «.  F?  «cribit  Ho'  huecf  di  nolni  tcrite  la  priwt» 
poUa  rollìi  7.  Afo*  prcponeodam  (F)  fP  omette  amlcis  g.  Dopo  TCritttmi  R'  aerAw  ft 
iafia  acet  ;  e  qui  ti  arretta  fn  eieo  repitlota.  9-10.  qooaUm]  Mcf  qoi  1 1.  Mv'  the»- 
loica-poMct  Tcl  U dà  dìctum  ripetuto;  ma  H primo  fu  poi  coMcetlato.  is.  Ub'  fai 
edomette  unicas  13.  Afe*  offen  ($ic)  14.  ito*  dopo  cuitat.  omette  vd  16.  MHa^ 
M»»  per  hoc  damio  nec  17.18.ftT  rectnm  Jlto»  «criiwriuieyo/gratfte  at.  ifo^  fpM>  r. 
ipu  (lie)       33.  A* Tidet     Afe' quorum       15.  Afe*  Mo^  pen«q- «rute*       s6.  A/ dirigerei  (f) 

(i)  AaiSTOT.  EIA.  ÌJicom.  I,  iv.  opposìtis  verìtati  et  primo  de 

(a)  Cf.  5. Thom.de  AQ.i"KO,5amm«     mendacio,  art.iii,  Utrum  omne 
tìjttA.  II,  u,  quaestio  CX,  De  vitiis     mendicìum  sit  peccatom. 
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teouìt?  aa  tacendo  vel  proferendo  verum  iliis  peccandi  fugìen- 
riqae  pcreundi  materiam  ministrabb  ?  absit  a  viro  catholico,  viro 
morali  rationc  degente  vcl  humaaitatis  habìtura  possidente,  tim 
absurdum  veritatis  studium  pertinanquc  custodia,  tunc  etiim  quis 
non  sentiat  amtcum  aut  proximum  ventati  sine  dubto  prcferen- 
dum  ?  sin  aucem  amìcus  protulcrìt  mortale  mendacium,  sicut 
ferendus  non  est,  sic  ut  in  veritatis  iter  redeat  admonendus.  quod 
si  vcl  errore  persuaso  vel  obstìnadoDc  perstitcrit  in  mendacio 
centra  verum,  postquam  monueris  objurgandus  ;  babita  rationc 
tamen,  ut  amiddam  non  deserere,  sed  conservare  potius  vìdearis; 
tandem  vero  dìssuenda  potius  amicirìa  quam  veritas  deserenda. 
summa  totius  dubitationis  ratio  est,  quod  nichii  in  amicicie  culiu 
vel  totius  vite  curriculo  contra  salutem  anime  cominittalur  et 
amicicia  potius  sit  quam  eterne  salutis  ratio  deserenda.  cum  autem 
contigerìi  aliqua  speculando  de  veriiate  contentio,  qualis  de  ideis 
dissensto  fuit  Aristotclis  cum  Platone,  sanctum,  ut  inquit,  pre- 
bonorare  vcrìtaiem.  nec  hoc  dixerim  eo  quod  teneam  Aristc- 
ttlxs  in  illa  concertazione  sententiam,  sed  quoniam  nec  amico  nec 
doctorì  cedcndum  sìt,  sed  vcritati  potius  militaadum.  nec  con- 
sulendo  patrìe  veritas  est  amidcie  postponenda;  quia  et  in 
omnis  vite  conversatione  amici  gratia  peccandum  non  est,  nec 
in  errore,  si  potcris,  dimirtcndus.  preponendo  scraper  veritas  ami- 
cicie, quc  sine  damno  salutis  eteme  nequeac  vìolari;  cuius  au- 
tem offensio  citra  mortalis  peccati  dcformitatcm  est,  sicut  com- 
munitcr  bonoranda,  sic  non  semper  amìcide  preferenda.  et  hec 
hactenus  ad  id  quod  dicis  te  alias  postulasse. 

Nunc  autem  inquiris  quomodo  verum  sit,  quod  qui  virtuicm 
unam  habeat  oinctas  necesse  sit  habere  maximeque  moveris, 
quoniam,  ut  inquis,si  vera  sit  hec  opinio,  vidciur  tìbi  quod  in  vitiis 
debeat  similiter  evenire,    quod  quidem,  cum  sìbi   vìtia  contraria 

^H  !•!.  ifo*  ovteUr  qnc  dopo  foglenrt       >.  nuurum]  M»*  nitanun       4.  taac|  Mt^  tutncD 
Trito"  proialit       7.  /H  »i«i        11.  .Ito'  tam»  •  dinuendo         i(.  Innanzi  aJ  nmìc.  MaP 
weritr  qui      M>'  Ato*  mIviiìoiiì*      M  lalntio  (ik)  16.  hi Mo'  Mo^  Adiiotlli  dajx)  «H 

€al  Me^  dtua  im  *t  eke  fu  cancellato.  17.  R*  omtUt  co  iS.  Ma'  conccrurlon* 

JUb*  coOMOtione  alUa  cancerUlione  ig.  Mo'  R*  credtndani  13.  Mo*  qui  15.  .Uo* 
dopo  pnTer.  dà  eti  17.  Ho'  ttiix  qni]  M>*  li  j8.  Afo*  bibei  Utt'dtM  jo.  .Va' 
Tldi  ilU 


(tutu  <B  uhial 
cui  f\ib  0  ritptno 
•Ui  («Hii  e*tn 
uixirocd  uanrdo. 


mortale   t  it  am- 


poi  da   riaprOT*- 
fkte. 


ci  all'  uhtmo  d* 
»bb«ailoutc. 

In  con<1utioa« 
uè  a  ileoi  ucri6. 
ittt  atl'initniU  la 
ulule  propri*. 

Cbt   M  ^  ia«- 

■noni  «pceulill** 
li  traili.  Il  Telili 
■U*  pt«rcrir*l  MtB- 
pn  «Jl'snltiila. 


SlCCtlt,    OTC     d* 

isflnem  U  iilut* 
i*U'  anima,  ceda 
Ica  l'anidii*  alU 
«•riti;  tnahHcul 
eoa  tempre. 


PaiM  pel  •  di- 

BMUVt  COfDidal* 
V  amnietlTi4  che 
chi  t*  una  *in(l 
dee  Eoiic^ert  lult* 
le  alira  naa  eoo* 
tefM  (li*  alcrat- 
tuio  ima  fi  pi* 
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sint  et  unum  altenim  velut  e  regione  se  respidant,  controvetsum 
posse  sustmerì  non  videtur.    removeamus  ìgicur  hoc  ante  omnia, 
quod  te  turbat;  postea  vero  virtutes  esse  connexas  et  ad  unios 
perfecdonem  ezìgi  ceteras  ostendemus. 
«i^^^ a"^        Principio  quidem  considera  vitia  non  opponi  virtutibus  con-  5 
SeT"^^  ^  trarie,  sed  privative,  si  respidatur  utroramque  vcl  essenda  vai 
■old  '(^"1^  natura,    nichil  enìm  vitia  sunt  nisi  defòrmitates  nec  babent  ef- 
a^  atri  Mid.     fidentem  causam,  sed  defictentem  ;  nec  sunt  aliquìd  positive,    nec 
sit  quod  hoc  aliquo  modo   neges.    imminet  quidem  hominibus 
eterna  rado,  que  lex  est,  qua  iubemur  atque  debemus  quicquìd   io 
agimus  regimare,  quam  sì  non  servemus,  actum  quem  agimus 
defonnamus.    prima  vero  causa,  que  Deus  est,  nec  legl  cuiquam 
subdiu  nec  aliquo  modo  dependens,  ad  deformiutem  illam,  qne 
nichil  est,  nisi  privano  boni,  sicut  non  concurrit,  sic  non  peccat, 
quoniam  a  defonnitate  defidt,  non  a  lege.     cum  enìm  ìpse  sit  Illa  15 
lex  et  omnis  ratio,  tam  potest  a  lege  sua  deficere  quam  sibimet- 
ipsi  non  adesse,  nec  magis   illì  subìdtur  quam  ipse  sibi  vel  sì- 
bimet  quìvis  alìus  supponatur.    sed  homo  non  agendo  quod  debet 
«^"ìTh^  cum  desit  legi,  non  deest  tamen  acmi  nec  defonniud.    sicut  ergo 
lìST  "uTIiV^  malum  nichil  est  nisi  privano  boni,  sic  virium  atque  peccatum  20 
adTatto''*  ddk  nichil  est  nisi  privado  bonìtatis  actus  atque  virtuds.    nunc  autem 
in  his  eadem  rado  opposid  in  opposito  non  potesc  dìd,  cum  pro- 
positum  in  proposito  nequeat  reperiri.     ut  enim  afHrmadve  di- 
catur  aliquid  de  subiecto,  necessarium  est  subieaum  esse  realiter, 
s«  u  tiiio  doD-  non  simpliciter  nudum  nomen.     nunc  autem  vìrium  nichil  est,  2^ 

^tM  non  è  M  ooD  ~  ^     "ì 

Cpgrdi"'eM;  quoniam  non  est  aliquid  posidvum,  sed  pura  privano,  que  realiter 

tririo  >iu  TiitAt    ui(-jjij  ponit,    demque  de  contrariis  quicquid  dicitur,  preter  com- 

munitatem  generis  et  speciei  contrarie  dici   debet.     non    enim 

quoniam  color  albus  disgregadvus  est  visus,  did  potest  colorem 


a.  ft'  tubiltterc  M^  iiutinerc  A*  Tìdeatnr  j.JVo'  per  cs*e  dà  ìam  3-5.  M>' 
omrttfcoiuKxu- quidem  6.  Af  Mo^  mpicUaiur  %.  Stu^  ometie  cvxtaxa  Afdaiia  poti^ 
lime  a  euif»  tottituilo  positive  9.  Afa'  Mo*  lìc  R'  omette  boc  io.  debctno*]  Ma' 
diebni         11.  Ma'  ito*  •gimnt  iwireee  del  primo  tgjmut       13,  nec]  Mo'  vel         15.  Ato* 

deformiu  16.  potett]  AfMo'Afo' preter  iS.A'qutnvU  homo]Jlfc*hoc  19.  Ma^  mc 
30-31.  R'  omette  boni  -  privitio  ed  invece  di  actui  itquc  icrtve  acioiqae  33.  Mo*  alSr- 
mitum  37.  Slo*  nil  a8.  ei]  Ma'  est       R'  debent      Mo'  Mo*  deberet       39.  Mo' 

omette  qaoaiam      M>'  Mafl  dì«gr«gatÌ9      Mc^  omette  dici  -  contr.  c«  (p.  347,  r.  1). 
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nigrum,  qui  cODtrarìus  est,  similìter  disgregare,  sed  quod  est  buie 
ACtui  contrarium  congregare,  quo  6t,  ut  radone  contrarieutis 
dici  non  debcat,  quoniam  virtutcs  conncxc  sunc,  sic  et  vitia  dici 
debcrc  connexa,  sed  potius  inconnexa.  sìcut  enim  propositum 
5  in  proposito,  sic  oppositum  in  opposito.  ex  quo  scquitur,  cum 
mio  vimitum  sic  eum  qui  unam  habeat  omnes  habere  vir- 
tutes,  nccessarìum  esse  contraria  raiione  de  vitlis,  ut  qui  unum 
babuerìt  vìtium  omnia  non  possìt  babcre.  ut  ÌUud  quod  te  movcc 
ad  dubium,  si  rectc  respexem,  te  rcddere  debet  cenuro  ;  quo- 
to aiatn  vitia  vitiis  contraria  sint,  sìcut  avarìcia  prodi gatitatì.  tlmì- 
diud  audacia,  insensualiias  ìnconiinendc,  et  in  eodem  per  con- 
sequens  omnia  esse  non  posse;  sic  ex  opposito  vircutes  sibi  non 
esse  conirarìas,  sed  unam  alteri  colligari.  veruni  vlrtutum  con- 
nexio  non  probatur  soiummodo,  sed  videcur.  quid  enim  erit 
15  iusdcia,  si  non  adsic  mudcrado,  si  constantia  desìt  sique  prudenda 
non  assisut  ?  et  ìpsa  prudentìa,  si  non  iusta,  si  non  constans,  si 
non  moderata  fuerit,  que  virtus  poterit  reputati  ?  adde  reliqua. 
si  caruerìt  modcradone  constanda,  sì  iusticiam  sique  prudenriam 
non  habebit,  nunquid  sibi  constanda  ipsa  constabit?  lempcrantia 
^  vero,  si  retìquarum  non  habeat  comltatum,  ut  absit  ab  ea  iusdcia, 
constanda  et  ipsa  prudenda,  que  communis  est  agibilium  nido, 
nunquid  dicere  poierimus  esse  vìrtutcm  ?  clanim  est  igitur  vir- 
tutes  esse  connexas,  quandoquìdem  ad  perfcctionem  cuiuslibet 
queltbet  requìrarur.  virtus  equìdem  esse  non  potcst,  nìsi  quatuor 
*5  iUis  virtudbus  integretur;  virtus  enim  sic  est  universale  totum 
predìcatioDCf  quod  integrale  sit  re.  de  cunctis  enim  virtutibus 
predicatur  ut  genus,  cum  ex  cuncds  perficiatur  ut  habitus,  unde 
poies  collìgere  quod  impcrfccte  virtuies  connexc  non  suni,  sed 


toauMc  tra  loro, 
aoB  allrtlUaM 
dtbka  «Uni  di'  vi- 
li. 


«aa  li  Mi»  ani. 


Ami  1  riii  urna 
f«t  Io  r<t  eMtnri 
gli  aaà   ({li  ihri, 

•    gufali  lDc*facl 
dit«MÌHara  laM 

•al  uiai». 

All'  cffailo  la 

rnniMMlniii   drfit 
tirté    t    fin   eht 


giaeck  nhma    d 

MM  pll4  JBni  ft- 

lìHca,  oM  Boa  1* 
•oceain  1'  appon- 
ila d«U>  «II». 


1.  K' coatnnvtà»  y^.  Ma'  omette  mamSi^Mat-dttttn  4.  Ma'  omette  ttd-iMonaaA 
}^  Uà*  omette  aie  oppMlnim  •  tinaiom  5.  M  htf*  R*  dopo  acq.  i/imm  qwxl,  tke  ka 
eofpreno.      curai  Mb'  i«in         7.  Mh*  ametir  At  siirit^epotlntirme  a  Ma' iiX  i.  Ma' 

Mb*  pcM*  Ma^  Jajx»  halrnv  agg/amjft  rlrtaiM  necetaarìum  MM  coittnrìa  ratbM  cum  qui 
maam  htSurìi  vldam  ornala  bob  pooe  hatwrc  IIM'I  Mo*  M  9.  tlo^  Afe*  K*  dimo  ui 
ribpA  nmun  10.  Ifa*  vaw/Jir  dciu  ■(•ti.  Jf  oooli  pOTcoBMq.  n.  Uà' Ho*  omet- 
tala qttt  dopo  ti  ilt.  Sta*  ndi  17.  ifo^  «ìt1bI9  19.  iA>*  mtm  qirie  io.  ^^o'  t«- 
Urmm  n.  Uà*  minquam  35,  Ma'  |>«rr«ciaiB  )6.  Mi'  par  leffgerr  pradlcadead»  e 
r»i  Inttlllcltt    M  Uo*  Inittllce     jjo'  Jf v*  iic 
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solummodo  quando  consumatam  attìgerìnt  perfectìoneni.  nam 
cum  quenilibet  actum  virtuosum  necesse  sit  esse  rectum,  quod 
pertioet  ad  iustìcìam;  esse  cum  radooe,  quod  est  prudentie;  nec 
ultra  modum  citraque  subsistere,  quod  est  temperande  ;  necnon 
et  esse  finnum,  quod  est  fortìtudinis  atque  constande,  clarìssime  5 
u  cMucMiou  patet  necessarìam  connezionem  esse  vìrtutum.    est  et  alia  rado, 

dalla    virtù    rana    * 

H^V^u^^  ^^^  virtutes  omnes  sine  dubìo  connectuntur,  ut  una  sìne  relìquis 
u^ptrdmn-  g^^g  jjqjj  possìt.     CUOI  enÌDi  omnis  virtus  habitus  sit  potendaque 
in  faumanos  actus  secundum  radonem  debitam  exeundl,  necessa- 
rìum  est  omnes  in  huiusmodi  radonis  glutino  convenire,  cumque  io 
prudenda  sit  agibìlium  rerum  recta  rado,  non  potest  aliqua  virtus 
esse  nisi  prudenda,  nec  ìpsa  perfecta  quidem  est,  sì  siM  vel  virtuds 
minime  rado  desit.    ex  quo  confiàtur  in  hac  recdtudìne  radonis 
imiversalem  radonem  esse  prudendam  et  pardcularem  virtutìs 
cuiuslibet  radonem  cum  prudenda  reperir!;  ut  sive  consideres  vir~  15 
tutem  secundum  necessarìas  condiciones  sive  secundum  materiam 
seu  naturam,  videas  eas  sic  esse  coniunctas,  ut  nullo  modo  possis 
ab  ìnvicem  separare,    puto  postfaac,  si  prelibata  gustaverìs  ac  im- 
bìberis,  ut  oportet,  te  quidem  de  preferenda  tuis  amicìs  ventate 
vel  de  connexioae  vìrtutum  in  ambiguìtate  non  fere,  sed  utro-  20 
bique  contentum  radonì  clarìssime  remanere. 
leriitiS^^.bKS        Nunc  autem  conrineri  non  possum,  quin  indigner  quod  me 
bnouMdióuter-  5J5  pluralìter  allocutus.    die  michi,  Gerarde,  cum  de  me   cum 
uk  |m^''Ì^  aliquo  loqueris,  pluraline  me  designas  numero  an  podus  sìngu- 
MutioDc  d  ODO-  j^^p    singulari  quidem,  arbitror.    non  enìm  dìces:  ecce  michi  25 
Colucius   respoaderunt,  sed  respondit.    cur  autem  si 
pluralìtas  hec  honoris  est,  eam  michi  non  exhibes  pari  radone 
cum  de  me  loqueris,  sicut  sì  michi  scripseris  vel  loquaris  ?    loquere 
mecum  uniformiter,  ut  de  me.    nunquid  quod  honoris  esse  reputas 
in  prima  persona,  dedecorì  ducìs  in  tertia  P    facessas,  precor,  ab  his  3° 


3-4.  Mr:f  omette  nec  -  temperiniie  5.  ett]  Ma'  et  io.  MMo*  omettono  nodi 

II.  Mo'  Ma'  omettono  rerum  13.  niii]  M Mo^  ifoe  Ma'  absque  18.  Mo'  post  hoc 
31.  M Aio'  Mo*  *erìuime  13.  michi]  Mi' vero  Girardc  34.  Afo' loquarìt  18.  .I/ti- 
cuti  Ma'  dopo  michi  aggiunge  temper  jg.  Dopo  unirorni.  Ma'  aggiunge  «e  vale  e  gui 
t'arretta  in  etto  Cepittola  per  riprendere  a  e.  asj  B.  ut]  Mo'  ac  30.  Mo'  dà  due 
volle  prima      Mo'  Mo*  dedecoria  eaae 
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tneptiis,  meque,  curo  unus  sim,  posthac  sìngularìter  aIloquarìs''\ 
nec  me  quo  scrìbaro  allicìas  gloria,  quid  enim  minus  honiine,  ^  ^^^U^*! 
chrìsdano  prcsertiin,  dignum  quam  gloria  permovcrì  ?  require 
ine>  quoniam  inviccm  dcbiiorcs  mutuo  nobis  sumus,  ut  iter  ìa- 
5  terrogantibus  ostendamus  et  quod  dignus  sit  in  errorem  incidere 
qui  non  curaverit  etrantem,  si  sciverit,  admoncrc.  vale,  dtlectis- 
sime  61i.  Florentie,  decimoquinto  tcalend.  septembns. 
Colucius  Pieri  de  Salucatis  cancellarius  floreutinus. 


•criMt*     fra 

MnlocIlbBM,  Mi- 
di* ni*  aHdMN 

«liana,  ti  «ik  i^ 
«'«Hcr*  a  swUt 
b  carili  d*l  fra» 


A  Zaccaria  Trevisak  W, 


Insigni  veneto  Zacchcrie  Trevisano  inclito  Urbis  seoatoii 


FU«at«, 


FiNESTUs  hic  dies  nobis  est;  publico  quidein  luctu  privatum  *(  t"**"  >m- 

.                            ,.                         ....                      .             .                       ...  Gto-m»  (MIWM 

funus  extuumus.    suieulariisuuus  emm  vir  et  opiimus  civium  4<MHo.poicu<»«i 

°                                                              '  nAt  il  Uamtìm  di 

^5  Dostrorum  Guido  domìni  Thomasiì  tuus,  deposita  sarcina,  migra-  G"**!  *i  tiw». 


1.  McJ  tSm*  ito'  BMC  3-  lUUo'  Me*  prenuTOl  7.  %h*  dOfO  ttìdiAc; 

AV  t\j;  ntramH  omrtlOHo  U  Jata.       K.  Mo'  nollucliu  Pterl  (U  S4laUlli     Ha*  CoJtadM 


CO  Ci:  l'cp.  X  del  Itb.VlH;  U,  40;; 
ed  i  rinvìi  quivi  raccolti  ad  altri  luo- 
ghtdove US.  combatte  l'usodclo  voi  d. 

(3)  Uno  <ie'  primi  cenaincme,  fana 

■  ngtondcl  tempo  in  cui  visse,  tra  que' 
dotti  patrixi  vcnciiatii,  i  quali,  consa- 
croiulou  con  ippusiouto  fervore  agli 
■tu^  meglio  coopctarooo  a  rimuo- 
vere dolU  patria  loro  l'antica  e  dod 

■  ìnEoodou  accusa  di  ooncuranza  e  dì- 
riprezio  per  ogni  disciplina,  che  al  gua> 
jdagno  non  cooducc^se,  dc«  dirsi  Zac- 
'cuiidi  Giovanni  Treviian  (-f  141  ()• 

Giureconsulto  e  letterato,  magistrato 
e  professore,  insignito  &o  dai  più  gkw 
vaili  anni  di  cariche  ragguardevoli,  et 
sta  dotsqoe  ben  degnamente  a  capo  dì 
^oelU  schiera,  che  s'  onora  de'  nomi 


di  Carlo    Zeno,  Francesco  Barbaro. 

Fatitin  Dandolo,  Fastin  Valsresso, 
Andrea  Giuliani,  Leonardo  Giusti» 
niani.  A  oarraroe  la  vita  dl^  maiK> 
a  mcuo  lo  scorso  secolo  GtovASNi 
DEGLI  Agostini  dcUc  Notixit  isi^rico- 
crilidtt  imt  lu  ii7d  t  k  ap.  degli  icriH. 
(VIMINI,  Veiieiia,iiDCCLit,I,]io-)is; 
tna  quest'  impresa,  da  lui  aon  sema 
lode  inidata,  vorrebbe  e  dovxebb'esMre 
ritentata  oggi,  che  molti  e  molti  do- 
cumenti, relativi  al  Trevinn  ed  ai  suo) 
coeUnei,  soo  stati  tratti  alla  luce,  de* 
quali  l'esistenta  rimase  ignota  all'A^ 
iitni.  Non  spetta  a  noi  tale  officio; 
pure  ad  illustrar  quest'  efristola  CtrJI 
mestieri  che  e' intratieuiamo al tiun  poco 
di  quello  che  dirsi  potrebbe  il  perìodo 
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M" »«•  p«aj*  vit  ad  DomÌnum<'>.     ìneens  quidem  dolor  tuus  et  meta  et  wdis 

dal  Joloi*  dì  iinti  <^  * 

UMuuVt'ita-  pop"''  fiorentini,     ncc  immcrito:  tuus  cniin   amìcus  erat  et,  m 

at'oM0''gìt't,  arbitror,  non  posrremus ;  michi  vero  sicut  amicus,  sic  u!i  ori* 

tak  «Dico 


bolognese  (Iella  vita  di  Zaccaria  <i  {90- 
t]97).  perchè  sovr'csso  Dcssuna  luce 
t  suia  portata  dal  primo  biografo. 

Vuole  dunque  cottuì  che,  dopo  aver 
trascorsa  in  Veneib  l'adolcscraxa,  il 
Tre^in  sì  trasferUse  a  Padova  circa 
il  IJ90  p<r  intraprendervi  gU  studi 
giuridici  e  (juivi  poscia  s'  addottorai^c 
in  ambe  le  leggi.  A  queil*  asjentione 
dell' Agostini,  non  rinfiancaia  del  re- 
ato da  prova  v-emn.i,  contraddice  I^cr<b 
la  tcstimonianra  di  P,  P,  Vcr^crio,  il 
quale,  scrivendo  da  Padova  il  6  marxo 
IJ91  al  Trcvisan  un'epistola,  che  t 
tra  le  sue  la  cxvn,  si  «usa  di  non 
aver  mai  attenuta  la  promessa  fat- 
tagli partendo  d'inviarceli  sue  nuove: 

■  cum  eoim  pollicitus  sim  me  conti- 
•  nuo  postdiscessum  mcum  libi 

■  scrìpturum,  hacienus  distuii  »;  P.  P. 
Vb«c.  Ep.  p.  174.  Ma  il  Vcigcrio 
ave\'a  lasciato  l'anno  inaanti  Bologna 
per  farsi  compagno  allo  Zabarclla  nel- 
l'andata sua  1  papa  BonÌfar.io  i\  e 
quindi  passar  seco  a  Padova!  Era 
dunque  nel  '90-91  il  Trcvisan  ooc 
gii  a  Padova,  ma  a  Bologna;  e  di- 
fatti  S.  Mauitti  cosi  nelle  Mtm.  rtor. 
sc/va  r  unii'.  4ì  Bchg^ia,  p.  }o8,  come 
nel  R^Jvrlorio  di  tulli  i  prof,  antìebi  e 
mod.  delta  stessa,  Bologna,  1848,  p.  308, 
n.  }Oll>  ci  conferma  che  non  solo  egli 
professa  decreto  nello  Studio  bolognese 
nel  I J97,  ma  che  vi  consegui  le  insegne 
dottorai)  un  anno  prima  e  precisamente 
il  16  giugno  IJ96.  V'ha  qui  senta 
dubbio  del  vero  misto  al  falso;  chi 
K  t  credìbile  essersi  il  Trcvisan  con- 
ventato  a  Bologna,  non  attrcnanto  ci 
sembra  ehe  dò  abbia  egli  fatto  del  '96. 
Uoa  serie  ben  prcxiosa  di  documenti 
sÌDcroni  bologites!  atKsta  inbni  che 
due  anni  prima  messcr  Zaccaria  era 
gii  dottore  e  per  di  piCi  insegnante 


nello  Studio  felsìneo.  Soo  quesdàh 
camenti  alquante  lettere,  invitte  tallo 
scorcio  del  t}94  dai  reggitori  ddio 
mune  di  Bologna  a  Bonifiiio  IX,  il 
cardinal  di  Rieti,  a  Carlo  MaUiesu, 
per  designar  loro  quale  SDceauie 
nella  sedia  patriarcale  d' Aquileii  1 
Giovanni  Sobeslav  de'  msrdicai  £ 
Moravia,  trucidato  il  12  ooobre  ii94i 
«  venerabilis  vìr  dominus  Zachati» 
«Trivisano  de  Veneciis,  U- 
ngum  doctor,...  fulgore  ahiiiiinì 
«  nominiseiioUendusaicod.delUSu- 
di  Napoli  V,  F,  J7.  ce.  io  B,  19  a.  On 
se  fin  dal  '9^  il  Trc%-ÌMn  avevi  t»- 
seguita  siffatta  rinomanza  da  venif  ri- 
putato dc^o  di  coti  elevata  àtgaùL 
QOQ  potrà  sembrate  a  ooi,  coo'cn 
strmbrato  all'Agostini  «  iaverosìniltt 
(op.ciL  p.  ]lo),che  quattr'anni  innoui 
egli  ti  fo«sc  trovato  in  qualità  ili  )^ 
gaio  ordinario  della  veneta  rcfwMSa 
presso  il  pootclìcc;  ma  in  anAitt» 
pre  meno  credibile  giudicbcremafil'sf- 
cordo  in  ciò  coU'  Agostini  mcdeiiiBO) 
che  a  couU  uffici  potesse  cster  stMs 
chiamato  un  giovtae  tra  1  verni  ti  1 
vcntiquatir'  anni  Qpaodo  ilDiuiut 
realmente  t  nato  il  Trcx'tsan  ?  M 
l'Agostini  in  poi  la  sua  naKtuni>- 
icgna  al  1J70  (cf.  VorcT,  Dm  Wic- 
èerbrlth^,  I,  417);  Sul  (onJiiDcaH 
d'una  testimonian/a,  unici,  eh* io  sap- 
pia, ma  in  apparerua  almeno  capilak: 
quella  di  Francesco  BufoBro,  il  quii 
scrive  che  nel  i4ij,quaodo  cessò  Jl 
vivere  in  Padova,  di  cui  era  staio  ptf 
la  seconda  volta  eletto  capltioo,  il  Trt- 
visan  toccava  il  suo  quaraDtatxeataDa 
anno:  a  Patavinum magistntom, qucM 
«  Ires  et  quadragtota  annos  oatui  aio- 
li ricns  obibat  ■  ;  F-  BAMUitt  rì  «fior. 


I 


(1)  V.   MH  ■  ■   p,    HI. 
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tale  coniunaus  erat,  quod  similera  in  postenim  habere  non  spe-  J||;fL,Ì^^*lÌ; 

rem,  ncc  hucusque  me  scnttam  habuissc.    scd  tibt  michiquc^  pa- 

rìtcnjue  et  aliis  babenda  ratio,  quod  Deus  cuacta  disponit,  quod  «Utl^M 


fan*     n*M> 


ùd  ifu  tpistolu,  Brìiùe,  HDccxLin, 
p.  tS9.  Son  parole,  dicevamo,  qucsit 
del  BJirbAro  a  primo  aspetto  indiscud' 
bili,  coafcnnate  pei  giunta  come  pji- 
iooo  da  quanto  poco  ptitn»  lo  Messo 
KritUMCi'fc  Usebto  cader  dilli  penua; 
mcr  stato  il  Trcvisan  >  giovane  ■, 
qgaitd'  ebbe  ÌI  governo  dell'  isoli  di 
Candta:  U  che  awcnoc  nel  140;. 
Eppure  in  questo  stesso  posso.toccjndo 
del  vivo  desiderio  dì  Zaccaria  d'  ap- 
prendere il  greco,  Fnnccsco  osserva 
ch'egli  ti  proponeva  d'atteodcr»'!,  do» 
appena  avesse  deposto  la  rettoria  dì 
Padova,  iiiiiundù  cosi  Socrate,  il  quale 
«  in  scocctutc  0  s'  cTudt  nella  munca  e 
Catane,  che  «gtandaevus  adniodum  ■ 
s'applico  alle  lencrc  greche.  Or  non 
sì  può  di  qui  cavar  argomento  a  so- 
spettare che  in  quel  «  tru  et  quadra^ 
«  ginu  annos  ■  stia  appianato  qualche 
cnore?  Come  mai  infatti  potrebbe, 
se  questo  numero  fosse  c&atto,  correre 
il  paragone  tra  quanto  s'cnn  proposti 
dà  Care  i  due  amichi,  pcr\'eoutì  a  gii 
tarda  vccchicna,  e  quel  che  intendeva 
openre  il  Trevìsan,  che, deposta  la  ca- 
pitanla  di  Padova,  si  sarebbe  trovato 
oel  pieno  rigoglio  delta  virìliti  sua? 
Comunque  sia  di  ciù,  noi  possiamo 
tenere  per  fermo  che  il  Trevìsan,  dopo 
aver  compiuti  gli  studi  legati  in  Bo- 
logna, vi  consegui  prima  del  t]94  il 
dfolo  di  donon  ed  insieme  vi  tenne  ira 
n  1 194  ed  il  J97  una  lettura  del  decreto. 
Dalla  cattedra  d  non  scese  quindi  se 
000  per  salire  sul  banco  del  poJcsiA, 
poicbi  b  sua  chiamata  a  h'iieiue  do- 
vetteavvciiireapponiotiel  IJ97.  L'uf- 
Góo assunse  ai  ij  di  febbraio  dell'anno 
Seguente,  come,  oltreché  I*  Ammirato, 
XH  lior.  par.  I,  to.  li.  Uh.  ZM.  p.  867. 
^i  addotto  dati'  Agostini,  conferma  il 
fUi  v<dte  rioordaio  registro  detl'Arcb.  di 


Staio  di  Firenze,  Stroai.Uguccioolano 
n.  4,  e.  47  a:  <c  D.  Zaccherias  Tri- 
«  vi  sano  de  Veiietiis.milcset  Ifr 
«  gum  doctor,  pro  sex  mcnsìbos  initiatìs 

■  die  2%  februarìi  IJ97  (s.  (.)  ind.  6, 
<■  et  confìrmatus  prò  aliis  sex  mensibus 
«  initiatis  die  2;  augusti  1  {98,  ind.  6  •. 
Alle  quali  nobiic  tìcn  poi  dietro  que- 
st'altra: >  Die  33  Qovembris  provisum 

■  fall  quaicnus  ncc  ipse  nec  allquis 
«  eius  consof  s  per  lineam  masculinam 

■  presens  vcl  futunis  possct  cxercerc 

■  o6ìciuTn  alìquod  ìn  civitaie,  coniitaiu 
N  vel  dìsthctu  Ftorcntie  ».  Spirato  il 
nuovo  termine  delia  sua  magììtratura, 
il  Trevitan  pa»ò  a  Rorra,  dov'  eia 
chiamato  ad  assumere  la  Jigniti  di  se- 
natore; cf  Vitali,  Storia  ilptomatica 
Jd'  UHatori  di  Roma,  Roma,  Moccxci, 
par.  II.  p.  )f6.  E  fu  qui  che  ai  primi 
di  settembre  del  t]U9  gli  peri'cnne  U 
presente,  con  la  quale  il  S.,  che  aveva 
imparalo  a  stimarli;  ed  amarlo  du- 
rante la  sua  dimora  sull'Amo,  Io  \-olle 
partecipe  del  proprio  lutto  per  la  mone 
di  Guido  dal  Palagio,  «  il  maggiore  e 
a  più  creduto  uomo  di  Firetue  »,  come 
l'aveva  definito  Bosaccorso  Pitti, 
Croa.  p.  ]8-,  noncht  della  soa  ammi- 
raiiCHic  per  gli  stupendi  effetti,  che  le 
processioni  de'  Bianchi  andavano  pro- 
vocando sul  loro  passaggio. 

(a)  «  Die  .XXV.  augusti,  decesstt 
«Guido  domini  Thomasiipo- 
•  puli    Sancii    Michaelis    Bi&domini, 

■  quait.  Sancii  lobannis  et  sepultus 
«  full  in  ecclesia  Anountìate  per  Lau- 

■  rentium  Petri,  bora  .uiL  ■;  R.  Atch. 
dì  Slato  (a  Firenze.  Reg.  dt'  merli  dal 
'fì9  ^  '4^''  <:-  19A-  U  ritratto,  che 
di  questo  •  perfettissimo  uomo  di  no- 
«  hliìssima  ragione  »,  come  si  piaceva 
chiamarlo  sor  Lapo  Maaiei,  aveva  ab- 
bonalo A.   WE5SBI.OFSXY,  tt  Farad. 
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Chi  Kii»  pMta> 
Ji  Hohtiri  paò 
vytpiiun  ch«  non 

ni  } 

S«  tliniun  tt- 
tellfntl  «n'aptf* 
UBunc.  come  po> 
itcìaa  MMr  'D 
dubbio  <bi  non 
•luiu:il(4lTÌMr 


mpfiiti  ffvicJeniv  il- 
]<  rtgionc,  il  Moia 


Meeh*  della  tcniD- 
prii  Ji  Guiiln  ann 
EruA  «  mano  AD- 
ch't|li  d'iddolo- 
t  mi  pro/on  d«  mcB  ■ 
le,  noB  gU  <hl 
Itimi  <ll*r  1  luì 
KuiJulo  ilcuocbt 


m%  pncbt  l»  41 
lui  mone  è  un 
nule  per  ehi  IO' 
pnr>ive.  qiundci 
■il,  come  e||tt  i 
pili  lrap{«,  inrollli 
(m'  placali  t 

CmI  don^*  •■li 
ha  Hrdnta  il  pib 
nlUo      taiMfno 


1 


ipse  siimma  bonitas  summaque  Mpientìa  est,  ut,  quonìam  ho:, 
sicut  et  alia  feccrit,  ncc  Deus  possit  a  se  ipso  discedere^  somma 
siulticia  sic  non  bene  nonque  sapientissime  factum  esse,  lìcctnobiì 
videatur  durissiraum,  iudìcare.  pudet  inter  hominum  opera  du- 
bitare quod  non  perfecdssime  faaa  sint,  si  perìtorum  manìboì  5 
cxpedita  fuerint;  loricas,  enses  et  galeas,  que  magnorum  anifi- 
cum  signa  pretulerint,  absquc  probadonis  expericntia  miximis 
emimus  preciis  de  nondum  noia  bonitate  securì;  audcbimusBC 
vel  auderc  deberaus^  que  Deus  fecerit,  quasi  mala  sint,  molestt 
ferre;  vel,  quasi  non  sapientissime  provisa  fuerìnt,  in  nostns  co-  [<> 
gitationibus  condcmnarc  ?  que  tamen,  Ucct  sic  esse  ratione  da- 
rissima  vìdeam,  non  possura  sic  divine  volunuti  me  conTonnem 
rcddere,  quod  hoc  valcam  omnino  non  nolle.  camzUs  sum,  t- 
teor,  nec  pos.sum  in  spirìtualcm  naturam  aut  habitum  me  traos- 
ferre.  doleo,  torqueor  et  contrisior,  nec  possum  in  hoc  inciti*  'ì 
mabili  damno,  sicut  vellem  et  dcbeo,  consolari,  non  quod  alìquìii 
mali  cogitem  nostro  Guidoni  quod  decesserit  evenisse.  veRSsi- 
mum  quidem  .irbttror  Socrads  illud  verbum,  quod  damnatos  iJ 
iudices  a  Platone  scribitur  habuisse.  dixii  equidem,  teste  Ced- 
rone: ncc  enim  cuiquam  bono  mali  quicquam  evenire  potcsi  d« 
vivo  nec  mortuo^'^.  non  secum  male,  sed  nobìscum  hoc,  ^uod 
sibi  comigit,  actum  est.  male  quidem,  sì  moli  sumus;  sìa  aaum 
boni,  jine  dubio  nobiscum  et  bene,  verum  ìd,  licei  de  re 
sperare  possim  et  credere,  de  me  quidem  non  audeo,  qui  con- 
scius  michi  sim  ;  nec  pudeac  me  fateri,  quoniam  id  piane  sa»*  3 
tiam,  pcccaiorcm.  heu  me  miserum,  quantum  auxtliì  quauiniiB* 
que  consilii  sìne  spe  recuperationis  amisi!    persuaseram  equiJtn 

8.  Csi/.  einloni       17.  Gulilaal'1  Cod.  qnldem        10.  Oad.  «enlre 


dtgli  Alberti,  I,  T,  9;  sgg.,  i  Stato  cosi 
bdlamente  integrato  da  C  Guasti 
nella  prefatioiie  a  quelle  LttWt  d'un 
notaro  a  un  mareanle  del  ne.  xiv,  Fi- 
Ttaxt,  t88o,  I,  p.  LVtn  sgg.,  dove  dì 
mnscr  Guido  quasi  ad  ogni  pagina 
si  r^igiona,  che  sarebbe  davvero  supec- 
fluo  ogni  tentativo  di  ntiovamcnte  co- 


lorirlo. CI  baiti  dunque  il  dira  cbt 
questa  eloquente  epistola  del  oOltrO. 
la  quale  pone  li  suggello  atU  boU 
d' uomo  eccellente,  d' impireggilbOt 
dttadimda  Guido  cooieguiti,  tnaf 
sta  del  tutto  if[noU  ad  entramU  qo^ 
gli  egregi  scrittori. 
(i)  CiC.  Tiae.  l,  XLt,  99. 
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ipse  michi  nìchil  erga  me  advenì  posse,  dum  incolumis  viveret, 
evenire  ;  sed  minimum  huius  iatture  damnum  est,  quod  me  tangit 
meque  potest  respicere.  respublìca  Fiorentina,  necnon  et  absolute 
respublica  dispendium  incomparabile  perpessa  est.     non  enìm  vir 

5  tantus  utìlis  solum  erat  presens  patrie  totique  Italice  nadoni,  sed 
univei^o  mundo,  quocunque  nomen  et  fama  sua  potuit  pervenire, 
ìpse  quidem  huius  urbis  columen,  Italie  gloria,  mirumque  gen- 
dum  cunctarum  exemplum^'^  vidi,  mi  carissime  Zacharia,  totam 
istam  urbem  in  lacrimas  et  merorem   eSusam,  nec  ullum  tam 

IO  ambitìose  mentis  insolentieque  persensi,  qui  non  in  eìus  obitu 
ìngens  damnum  publicum  et  inexdmabìle  fateretur;  tantusque 
ordinum  cìviumque  concursus  ad  funus  fuìt,  ut  michi  voce  Q.  Ce- 
cìlii  Metelli  Macedonici  vìcìssim  omnes  sibi  tacito  consensu  di- 
cere viderentur:  concurrìte,  concurrite,  cives,  menia  nostre  urbis 

15  eversa  sunt,  nec  fere  ut  postea  funeris  officium  a  nobis  maìorì 
viro  prestari  possit<'>.    quod  quidem  non  concursu  frequentissimo 


ma  mlnlsM  è  la 
propria  latlnra,  ore 
*1  coafronil  eoo 
radia  toccau  a 
Areni*,  all' luUa, 
al  noado  tatto. 


Bben  moitrò  di 
conpreodcre  1'  iiD< 
nwoilil  del  pro- 
prio    daano      Fi- 


dia ai  fiweraU  di 
Guido  ftttt  paru 
tana  Intoa 


3.  Old.  uplcere        j.  Cod.  omttu  pitiie 


(i)  Cotesti  elogi  potrebbero  parere 
impronuti  a  queir  esagerazione,  da  cui 
non  vanno  mai  immuni  le  scritture 
destinate  a  commemorare  i  defunti, 
solo  a  chi  non  abbia  £imigliarì  gli 
scrittori  contemporanei.  Tutti  costoro 
difatti  parlando  di  Guido  o  dicono  dì 
piti  di  quel  che  il  S.  non  dica  o  gli 
tengon  bordone.  Abbiamo  gii  citato 
le  parole  sommamente  lusinghiere  di 
6.  Pitti,  il  quale  a  per  le  sue  man!  » 
aveva  voluto  ter  moglie,  a  qualunche 
«  a  lui  piacesse,  pure  eh'  ella  fosse 
«  sua  parente  »  ;  e  se  ci  proponessimo 
di  raccogliere  dalle  lettere  di  ser  Lapo 
al  Datini  tutte  le  svariate  espressioni 
con  cui  si  suole  estrinsecare  1'  alto  ed 
affettuoso  ossequio  che  il  buon  notaio 
pratese  nudriva  verso  colui  che  gli 
aveva  «  dato  l' essere,  dopo  il  padre 
«  suo  a  (op.  cit.  I,  1 2),  sarebbe  la  nostra 
ben  lunga  fatica.  Non  possiamo  però 
eùmercì  dal  ravvicinare  a  quelle  del 
S.,  a  cagione  della  singolare  rassomi- 


glianza  che  tra  loro  intercede,  le  pa- 
role con  cui  ser  Lapo,  vergando  ìt 
testamento  di  Guido,  lo  qualificava: 
■  vir  egregius  et  civìs  honoratissimus 
«  florentinus,  inter  illos  concuirente 
K  fama  non  solum  Fiorentini  populi, 
«  sed  etiam  exterarum  geatìum  repu- 
«  latus  »;  Guasti,  op..  cit.  III,  p.  civ. 
L'eco  della  profonda  venerazione,  che 
il  dal  Palagio  aveva  saputo  inspirare 
ai  suoi  coetanei,  durava  ancor  vivo 
in  Firenze  più  di  mezzo  secolo  dopo, 
sicché  Michele  di  Nofri  del  dogante, 
trascrìvendone  nel  suo  zibaldone  lì 
Forte  talune  lettere,  lo  chiama  «  fa- 
«  moso  cittadino  fiorentino,  appena 
«  sanza  pari  e  con  la  valentia  v'era 
a  la  bontà  e  la  carità ...»  ;  Wbsse- 
LOSFEY,  op.  cit.  I,  342. 

(2)  Val.  Max.  op.  cit.  IV,  1,  la. 
Il  S.  ha  giustapposto  due  proposizioni, 
che  nel  testo  sono  disgiunte  e  delle 
quali  solo  la  prima  reca  in  forma  di- 
retta le  parole  del  Macedonico. 


Cohceio  Salutati,  m. 
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•  gli  Al  l&rgt  i'o- 
noil  ■  nhHi   «Ino 

tODCtJuli.   114  dii 

Il  iriinn*  di  dt- 
tiJlno  rÌTOlKo 
d'  Jil  uffici.  U4, 
com'oi  Guido  tl- 
Ivr*,  primo. 


I  pHeri, 


1  Mpjual  d)  ptnt 

glMlf», 


I  (oniigliirì   drtk 
Uvciniì*, 


i  «QDfoli  d«ll'Ar(« 
dell*  Itna  I  le  Ani 
lolle  Urchtraii' 
reno  nril  iunura 
■1  duiciale  canili 
«  Mffl.  Oli  Unto 
d  cviMdia  laicr- 
VCDDcrO  cullerai- 
ntDH 


solum,  sed  hanorì6cenrìa}  qualis  nunquam  exhìbita  nedum  pri- 
vato, sed  nec  summos  obuneaiibus  magistratus  memoria  prodi- 
tum  audierim,  tota  cÌv'uìs  prosecuta  esc.     forte»  quod,  ut  nosc^ 
rarissìmuin  erat,  tunc  Guido  privaius  fuit,  nec  ulU  parti  reìpublic 
prcsidcbat  W, 

Miserunt   ad  honorem  funcris   gloriosi  domìni  nostri,  tao. 
civiiatis  primum  et  sublime  caput,  equum  opercum  stgno  pope 
cum  lancea  atque  scuto  vcxilloque  pendente  per  suam  faniilÌ2-  :xa 
cum  duodccim  funalibus  cereis,  quot  et  qualia  solenc  in  func-.n 
vcitllifcri  iuscicic  destinari.     miserunt  et  capttanct  Masse  Gu^A  i 
phorum  equum,  scutum  et  lanceam  arrais  et  signo  panis  equalir-^r 
rcdimitum  et  octo  funalia.     miserunt.  imo,  cum  ponarì  facereTJfj 
concomicati  sunt,  sex  consiliarìi  Mercantie  pallium  sericeuro  in- 
tertex.tum  argento  cum  pendcntibus  paimulis  sive  vexiUulis,  que^  fl 
drappellone!!  dicimus,  armìs  et  signis  universitatis  mercato- 
rum  funcrandiquc  etiam  inierpictis  W,  sex  funalia.    miserunt  et  eoo- 
sules  Artis  tane  similìter  pallium  et  octo  funalia.     miserunt  et 
Artes  singule  prò  facultatibus  cereos.  sive  funalia,  quater  septem. 
jverunt  ad  funus  collegialiter   Octo   custodie;  affuerunt  omncs 
i 

4.  Ced.  fui       i.  Cod.  lucS  fipvnto  té  aggiunto  ew  im  MfrtOita. 


(t)  Gli  uffici  che  messer  Guido  ebbe 
dal  comune  e  le  ambascerie  tilt  lui  so- 
swnuic  sono  ìa  tanto  numero  che  a 
buou  dritto  t^li astato  ritratto De^ fre- 
schi, onde  vanno  acforne  k  volte  della 
T.  galScria  di  Fircnic  (volta  xxii),  tra 
gii  uomini  pìtt  illuseti  per  la  a  pru- 
«  deuzii  civile  ».  Poiché  jltn  tu  già 
fatto  ccnna  delle  più  importanti  sue 
diichc  rammcntcrem  soltanto  come 
bste  tratto  due  volte  gonfaloDÌcie  di 
gjusiiila  (IJ94.  IÌ97);  nella  seconda 
d>!)C  a  prccone  de'  suoi  meriti  I-ranco 
Sacchetti  (end.  Laur.-Ashburo.  514, 
e.  60  D);  tre  de' Dicci  di  t>jlla  (1388, 
I  joo,  1  J9s)i  ed  a  più  riprese  de'  Buo- 
auotoini.gonfalonìeii  di  compagnia  &c. 
Tra  le  legazioni  e  commi»sarÌc,  che 
lo  teneano  incessantemente  in  moto, 
sicché  xr  Lapo  sì  lagaa  che  «  il  Fa- 


ti lagio  il  faceva  troppo  tracnttrc  IJ- 
«  dio  t  »  (op.  cit.  I,  ìy6),  a  tacer  del- 
l'andata  io  Ungheria  nel  i;lj;,  la- 
remo  soltanto  ricordo  della  pane  che 
prcTC  in  Genova  alla  conclusione  della 
pace  col  Visconti  (gennaio  t)9i);ilove 
troncò  t  tentennamenti  del  vescovo 
Pieiro  dì  Candia  col  motto  divenuto 
e  meritamente  famoso:  «  Li  tftiàt 
a  iia  quella  che  sodi  >. 

(3)  ■  CisAcunu  di  quei  grandi  pcuì 
"  di  drappo,  che  »Ì  appiccano  pen- 
«  denti  intomo  al  cielo  dei  baldac- 
n  chini,  o  di  cui  si  parano  le  chiese, 
a  SÌ  ornano  te  bare  e  limili  •  ;  cosi 
dal  ri»al'.  disli  Accad.  Àtlla  CrviCt\ 
IV>  910,  sì  definisce  il  «  dnppd- 
«  lene  D.  Ma  di  i]uì  k  Cucile  vedere 
che  potevano  i  pcui  esser  aocbe  ciao 
<■  grandi  ». 
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omnium  Ardum  consutes;  affuit  ec  universus  equestrìs  ordo;  af- 
(iienint  cuncie  familie  untijque  mt-rcatorum  et  popuH  muUitudo, 
quiou  nunquain  aderse  solct  exequiis  liefunctoruin.  atìuerunt 
et  cìrcuin  (iincrìs  pompam  muiierum  l*i  pauperum  magne  turbe, 
que  periissc  pairem  pauperum  et  iiidigentie  sue  largissi cnuin  sub- 
ventorem  raultis  cum  lacrìrnis  et  la  menta  tionibus  tcstabaniur  tO. 
quibus  omnibus  clomsimc  potest  quUibet  iudicarc  quam  carus 
fuerìi  omnibus,  quam  dilectus.  tota  quìdem  ctvitas  et  uni- 
versum   rcipublice   corpus   ostendic   se    arem    incomparabllem 

IO  amisisse,  quandoquidem  inaudids  corpusculuni  illud  afiecerunt 
honoribus  inaioreque  pompa  iuaeris  prosccuta  full  ipsuuj  ad  se- 
pulturam,  quam  allquem  nuuquam  honoravcrii  magistracum,  cu- 
iusquc  vel  minimam  paiticulam  privato  nemini  detutenint(>>,  spcs 
auccm  me  hortacur  et  inefTabilìter  tenet,   quod  qui  terrestrìum 

ij  cum  merore  seputtus  est,  in  cetesdum  atacritate  resurget,  quique 
nos  io  mundo  retiquìt  in  lacrìrnis,  levatus  sìt  cum  rìsu  felidtads 
in  cclum.  difCcillimum  cnim  est  cuncios  errare,  quid  cairn  est 
commune  cunctis,  quod  omnes  cqualiter  moveat,  nisi  prima  causa, 
que  pariter  influir  omnibus,  cuiusque  relìque  cause  sunc  elTectus? 

ao  movcc  immediate  Deus  populorum  laentes  et  linguas,  quarum 
quidem  nulli  tradidit  potcstatcm,  ut  non  immcrìto  proverbialitcr 
dici  cofisueverìt  quod  vox  populi  sit  vox  Dei.  quo  fit  ut  pu- 
blicum  mmtonim  suorum  ccsdmontum  acceptadonis  sue  sit  cer- 
thsimttm  argumemum.    et  ut  antique  postremcque  salutadonis  ver- 

35  bb  uiar  et  boc  aliquando  condudam:  eteniuin  vale,  mi  Guidati'; 
nos  cnim,  cum  natura  vocaverit,  te  sequemur. 

Xunc  autcm  cogito,  quod  ad  aures  tuas  pervenent  stupendum 
Alborum  nomen,  in  quorum  congrcgadoncm  non  una  civìtas, 

4.  CbJ.  magna  nrba       4,  Cod.  dopo  et  rtea  ari  caacfltala.        17.  //  nJ.  amtetc  ai 


■  coti  I  eùmuAM 
ojtm'Art*,  I  u«a> 
Ikri  rani  ed  iaA- 

lunwUc,   di   Bc>> 

lifriwiTmo  a  pti- 
duio  baiwiMMM 
Rirbadi  pannili) 


laaofaiDa  la  dui 


Solo  c«nfaR«  la 
tmui  lutto  U  >■•• 
l«an  che  CbUo 
Ngal  bM»  In  (*•- 


(iMcUlbtailtt- 


a  i4tM  t*  Die  da 
eh*  A  coBcarilh 
inni  Mofoao  e  dt- 
tana. 


lUrasI  iaajM 
ia  ras*  Il  dnadba 
■HBMlain. 


Pmm  yilal  al 
lafbraan  Zaccaria 

J«U*  UnCBlcoa- 

tu  d«'  BUa«U, 


(1)  lolonio  >IÌ'  mesiurìbilc  carità  di 
Guido  V.  Wesselocset,  op.  cit.  I,  \,  94 
e  piti  e  meglio  ser  Lapo  Mazx«1,  il 
qoile  d  è  testimone  che  dictr*  im- 
pulso di  lui  Francesco  Dalini  fondò 
in  iV^ito  V  otpedalc  del  Ceppa 

(a)  Il  Dtonono  qui  descrìtto  k  in- 
fjilti  di  poco  iofcrìare  pei  la  pompi 


spief;aUvi  a  qucQo  deU*Agubo(c)90> 
riuicilo,  5«condoch6  ifTermano  i  ero- 
cisti,  de'  più  sooniosi  e  solenni  che 
si  fosser  mai  veduti  in  Firenze;  per 
nuggiorì  notitìe  del  quale  v.  A.  Me- 
DIN,  La  morU  di  Giov.  Aguto  in  Arcb. 
iior.  {Uì.  1W6,  XVlt,  161-177. 
(j)  ce  Vlrg.  An.  XI,  9». 
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p«of«ri  ie'qndl 
ni  Ito  U  nvDdi»  «1 
nomote. 

la(r«dibU(tI-(f- 
fitno  «b*  t%d  de- 
uuw  la  thi  11  *e- 


«d  •{Il  n'ebW  pro- 
*«  ^BinJo  fu  lpt1- 
nitoTf  Jglrmiim 
la  FIrcnie  <Ic'  BUa> 
cU  Si  Lmìu, 


■•  nmirb  h  com- 
pUDilDBi  t  l'iunll- 


non  una  gens  expergìscitur,  sed  uni  versus  orbis  mirabjlher  com- 
movetur  ('\     non  potes,  crede  michi,  carissime  Zacharìa,  mente 
concipcrc  quantum  et  quale  sii  opus  hoc,  quod  in  oculis  nostris 
apparuit.      magna  quidem    horum    fama,   maìor   a^ectus,  sed 
maxiraus  est  efFcctus.    quid  cnira  est  videce  cunctos  populos  ad 
huius  rei  devotionem  tam  ardenter  exsurgcre  tamque  universa- 
liter  convenire  ?<*>    vidi  meìs  oculis  plusquam  tria  milia  hominum 
utriusqucsexusex  civiute  Lucana,  non  vilesquidetu,scd  urbis  illius^. 
prlncipcs  et  notabtlcs  ciercatores,  sacris  indutos  cordulis,  cuDCtos=s 
crucc  signatos,  pose  vexillum  crucifìxi,  qucm  erexcrant,  nudis  pc — 
dibus  amhulantes,  manibus  flagcilum  nodosìs  corxiulis  factum  vwm. 
huincros  vibrantes  suos  tanta  cura  Immilitatc  tantoquc  compuncùo — 
nis  spiritu,  quod  onuies  et  illos  precipue,  qui  noti  visos  carnalitec* 
irridebant,   ad   coutrìtionìs  morsum   et   lacrìmas   ìmpulerunt  ^^ . 


(t)  Questa  seconda  parw  dell' epi- 
stola, rìseibau  alla  descrìiìooc  della 
venuu  de'  Bianchi  in  Fireiue,  £  stau 
quasi  alla  lettera  rìcopiaca  da  maestra 
DouEHico  Bakdihi  per  fonnare  l'ar- 
ticolo Blandii  nel  mo  Font  memora- 
hilium  iiHivcrsi,  par.  V,  libro  primo, 
De  viris  claris  &c.;  cf.  cod.  Laur. 
Aid.  173,  ce.  66a-(Ì7A. 

(a)  Alla  grande  commozione  reli- 
giosa del  1399,  che  prese  il  nome  dai 


bardp,  scr.  IT.  to5.  XXIV,  fise. 
16  luglio  189:,  p.  1055  sgg.),  quandi 
la  moTtv  troncò  l' operosa  sua  eti- 
stenza.  Ma  gii  fot  dal  i86{,  ioizìaado 
U  stampa  de'  suoi  WmuoJi  dtJb  ^Umm 
ouont  in  Italia,  par.  1,  p.  244  sg..i)«d 
valeoluoma  aveva  suU' argomento  ek- 
colta  una  ricca  bibliografìa. 

(;)  Sull'andata  d«'  Lucchesi  a  Fi> 
reme  in  numero  dì  duemila  e  cinque- 
cento vegpasi  G.  SERCAvnt  {Lt  mv 


4 


Blanch!,  dedicarono  per  àò  che  spetta  mehe,  II,  }f],  cap.  ocxxxv),  che  dd  fl 
alla  Toscana  alquante  buone  pagioc  movimento  de'  Bianchi  nella  pnrìa  " 
G.  Lami,  Lciìoni  di  anUthità  toscane  e     suaènarratorc  minuxiosissimo.    «Da- 


tptc.  di  Fìrenxf,  Fircnxe,  mocclxvi, 
par.  II,  Ica.  xviii,  p.  61}  sgg.,  e  in 
Tempo  a  noi  più  vicino  T.  Bini,  Stó- 
rta dilla  sacra  e(^git,  chìeta  e  comp.  dtl 
SS.  Crocifisso  de'  BiancìA,  Lucca,  iS;;, 
p.  s  sgg.;  nu  non  ft  davvero  i!  caso 
di  dire,  come  fc'  il  Guasti,  op.  cit.  I, 
p.  xcviiil,  a  proposito  del  primo,  che 
r  uno  0  r  altro  abbia  esaurito  l' argo- 
mento! Un'ampia  memoria  sul  mo* 
vimcnto  de'  Bianchi  in  rapporto  al  sor- 
gere ed  al  Jilatjrs.i  JcUa  peste  nel  1  $99 
e  1400  preparava  poi  AltONSO  COR- 
RADI {cL  ReaJiconti  dtl  R  Jttituto  Lom- 


V  poi,  adi  .XV.  ogoito  cntrbnno in  Fi- 
<t  rema  >,  serìv*e^,  «  hooorevlleincoie 
e  acompagnando  lo  crocifisso  con  ceia 
B  et  lumi,  e  femio  pcrFircnza  loro  pro- 
ir  cessione  ji  ;  ma  «  e'  Fioreniini  fa- 
a  cendo  di  tale  acto  beffe,  non  cu- 
te taodo  di  niente,  per  modo  diioncsto 
a  beffando  tale  vestimento  >,  stabili- 
rono partirsi  quel  di  medesimo,  come 
fecero.  De"  fiorentini  motteggi,  ac- 
cennai discretamente  anche  dal  no- 
stro, fa  aperto  ricordo  S.  AntoxiHO, 
Summu,  |wr.  Ili,  tlt.  XXU.  cap.  ui. 

S    J2. 
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canebant  etenìm  flebiliter  et  devote  sanctissimi  pontificis.  Gre-  «  «ai  i  eiMid  <ie- 
gorìi  scilicet,  hymnum,  cuius  ìnitium  est  : 

Stabat  mater  dolorosa 
luxta  cnicem  lacrimosa, 
5  Dum  pendebat  fìlius  ...(■) 

in  cuius  quidem  cantus  dulcedìne  stabat  attonita  totius  popuU 
muldtudo  largoque  lacrìmarum  profluvio  cantantes  agentesque 
penitentìani  sequebantur.  sed  quando  universa  turba  post  hy- 
mnum ;  sic  enim  moris  habent;  ter  fleaebat  genu  et  in  clamore, 
0  qui  de  tot  oribus  resonabat,  audiebantur  cum  fremitu  verba,  que  "•  "«Jtò  le  pie 

«loituioni  alli  pa- 

sibi  familiaria  sunt,  videlìcet   misericordia  et  pax,  nullum  M«i»iUmii«ri. 

'  r  *  cordi*. 

cor  tam  ferreum  tamque  durum  penitus  esse  potest,  quod  non 
mirabiliter  moveretur.     successit  post  paucissimos  dies  influita     ai  Lautai  *«• 
Pistoriensium  multìtudo  ad  numerum  plusquam  quinque  mìlìum  «oìb^ 
5  animarum,  que  civitatem  nostram  observantia  similis  devotionis  e  vutho  iwo  du 

uc*  Bonra  al  tao- 

et  ordinis  mtraverunt,  quorum  adventus  ammos  ommum  tali  de-  »>. 
TOtione   commovit,  quod   michi  dicere   visi  sunt:   movebuntur 
omnia  fundamenta  terre  (*).     tota  quidem  hec  dvitas  ad  huius-     Ecco,  tnm  fi. 
modi  devotionem  per  omnia  membra  sua  tam  «tra  quam  intus  'W*^  """  '• 

0  adeo  commota  est,  quod  nuUus  ferme  remaasit,  qui  non  conver- 

tatur  ad  Dominum.    mirum  est  videre  quot  currant  ad  ecclesias,  «ii»»'i«ciMoon 
sacerdotes  suppliciter  adeant  et  inveterata  peccata  contritìone  mi-  «^'  "*  i**"**  '• 
rabili  fateantur;  non  sufficiunt  confitentibus  presbjrteri,  conven- 
ùbus   hominum  ecclesie,  consulemibus  religiosi,     iacent  artes,  ufetouee,ieani 

S  silet  forum  curìaque  ferias  agìt;  omnes  parant  vesdbus  saccos, 
cordas  cingulis,  funiculosque  flagellis;  nichìl,  quocunque  te  ver- 

9.  Cod.  omette  et       ai.  snpplidier^  Cod.  vom^com 

(i)  Lo  Stahat  maler  era,  come  tutti  «  notabili  degni  di  memoria  »,  che,  lui 

sanno,  per  eccellenza   il  cantico  de'  defunto,  furono  ridotte  in  volume  dal 

Bianchi  ;  cf.  Sercambi,  op.  cit  II,  j  2 1  ;  fratello  suo  scr  Paolo  e  si  leggono  <^gi 

Bini,  op.  cit.  p.  8.  nel  cod.  Riccard.  2049.    Di  questo  co- 

(3)  Psalm.  LXXXI,  j.    Del  movi-  pioso  fonte  si  valse  largamente  ti  Lami 

mento  de' Bianchi  in  Pistoia  si  fece  sto-  nell'op.  cit.;  cf.  p.éjosgg.    I  Pistoiesi 

rìco  «  lo  egregio  dì  molte  scientiepieno  vennero  a  Firenze  il  a;  d'agosto;  Lami, 

*  serLucba  de  Banolomeo  notaio  »  di  op.  cit  p.  65$;  Ammikato,  op.  cìt 

quella  città  in  certe  «  croniche  e  fatti  lib.  xvi,  p.  87). 
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e  mi  *  poteBia  ceris,  agìnir,  ois  penfiEntLe,  ns  (nscipaoc  uwÌhuc  ***"*•****** 
minbilis  appuraca  '  ' ". 

£c  ne  ex  amlns  pano  re^mn,  gen&bas  jscs  tdigio  est  no- 
veni  dìtfffn.'f  connmits  ^^m  jimn  rg'fy*-*'*»  Megere;  noQ  on,  noo 
carn^  cotnedeic,  seti  Kare  pam  cueoqoe  contcntos;  meo  no- 
Tcntiu)  aanquam  pamias  r«Kiy  nec  in  leczo  dacmirc.  ambo- 
Lmt  cerni  ciìfnrr*  hTmmiai,  <ie  qoo  taEdnuis  matioiiem,  ce  alia 
<-an"<'^  saiKÓsstma  et  deroca^''.  smgo&s  dicbns  aùsszs  »T^"miT,  et 
tfnod  ceinpons  supefuc  onconuns  im^.iwijn*'-     liff  iirrr  in  ec- 

dcsHs  et  f^J^^^JJìTT"*  pOrticiblIS  dotUlìuni^  TtmR^r»^  Jiligentgr  cOr 

stodinm  ec  a  X  seqaescmi£^>.  linces  ec  opdnutes  ipsormn  paocm 
Inter  omnes  ardenrisrime  qaenmc,  pcocanot  ec  perfidnnt.  nuUnm 
secum  redpiont  ant  d^ere  pmnimint,  ntsi  proximo  reCDodlietiir 
suo  ;  loco  maxìmi  scelens  dnamc  pacem  et  mìserìcordiam  voce 
promere,  qoam  aosi  sint  sats  debìtorìbus  denegare,     in  qna  qni- 


10 


'5 


•3- 


d^n  Kf  aarf. 


(1)  Se  dUni  itàt  al  Sexcambi,  op. 
ctL  n,  }>>t  ^  ™>^  strepcoso  min- 
colo,  ccMnpiotasi  solla  piana  ddla 
Signorìa,  dinanzi  ai  prìtni  stessi,  U 

cagione  per  cai  i  Fìoremim,  deposa 
r  :naeiuliti  di  poc'  anrl,  cedetieio  al 
delirio  eh'  aTcva  invaso  tua:  i  vrcini 
e  ■  li  dUpoosero  a  Tcsdrsi  di  bianco 
€  &  credere  tale  vestire  esser  di  piacete 
r  di  Chnsto  it  della  soa  madre,  io- 
<  tanto  che  più  di  .X7™-  se  ne  dispoo- 
>  sero  a  volere  andare  fbori  di  Fi- 
«  reaza  vestiti ...  e  successivamente 
«  tucta  la  comim:ti  dì  Firenza  comin- 
■  ci6  a  fare  processione,  intanto  cbe 
€  p:ù  ài  -l".  fimno  vestiti  di  bianco  a. 
Ma  r  ondau  di  follia  che  trascinava 
i  più  s*  infranse,  come  vedremo  (chec- 
ché dica  il  crooisu  lucchese),  contro 
le  mura  di  Palazzo  Vecchio. 

(2)  Il    Sf.RCAMBI,Op.CÌt.II,  }2t  Sgg., 

e'  insegna  quali  fossero  questi  cantici 
o  B  laide  >,  com'  ei  li  dice;  e  cioè, 
oltreché  lo  Slabat  maUr  ed  un  al- 
tr'  inno  latino,  il  quale  comincia  :  «  Si- 


■  gnum  cmos  f^r^mn  ot  g^  oDqiie 
lan.fi  volgari,  di'  egfi  trascrive  per  in- 
tiero, e  san  quelle  die  prìnopùmo: 
«  Signor  nostro  oompotcnte  >,  >  Ver* 
e  ^ne  Maria  beata  >,  ■  MisencorJia, 
e  etemo  Dia  »,  e  Questo  tegno  della 
«  croce  1,  •  Peccator,  tutti  piangett  «  ; 
c£  Brxi.  op-  cit  p.  77  sgg.  Natmal- 
mente  non  qneste  sole  a  cantavano; 
mohe  ne  scrisse  cos:  in  Firenze  per 
le  processiooi,  alT  ordinamento  ddle 
quali  egli  stesso  presiedeva,  Andrea 
Stefani,  conservateci  oel  cod.  Mam- 
celliano  C,  t}3  (c£  Gùm.  stor.  dtUa 
htL  iUJ.  i89i.  XXV,  i8s).  Foori  di 
Toscana  altr'  inni  dovevano  pure  suo- 
nare ;  e  Francesco  de  Maktl'a;;!  nelle 
sue  CrcaUbt  nana  difatd  che  i  Blan- 
ch: in  Ferrara  npcteano  b  laude: 
«  Chi  vuol  sen-ire  a  lesù  Cristo»; 
d,  cod.  Estense  X.  F,  2}.  ad  a, 

(j)  Cf.  ■  quello  che  conviene  fare 
«  a   tucti  quell'  che  voglono  se^ire 

■  la  vena  biancha  e  la  processione  » 
in  Sercambi,  op.  dt.  II,  320  sgg. 
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dem  re  tam  feliciter  eis  succedit,  quod  pacem  ferme  nulUm  ten- 

taverìnt,  quam  non  perduxerìnt  ad  eSectum. 

Pise,  Luca,  Pistorium,  Pratum  et,  ut  minora  tmnseam,  San-  •  rfconu  quota 

„.'.„*        .  .     .     , .  *'"*'*'  To««« 

ctus  MiDias  florentmus,  tota  provincia  Vallisnevole  paccs  mter  se  »'•■»'  p"  "f*™ 

'  '  loro  ncoDdliilC, 

5  et  Inter  alios  de  novis  ac  veteribus  inimiciciis  etiam  capitalibus 
conflaverunt.  habentes  eoim  cruci6xum  in  manibus  per  Chrì- 
stum  lesum  et  Alborum  sanctissimam  societatem  pacem  petunt, 
pacem  orant,  pacem  replicant  et  omnes  simul  una  voce  pacem 
vociferant,  pacem  clamant.    addunt  affectionis  lacrimas  et  ante 

0  oculos  ponuntaliorum  exempla;  sed  super  omnia  Christum  ìpsum    ,  T>t*  i>t(M>m>  t 
crucifixum  tanta  cum  maiesiate  dulcedineque  verbomm,  necnon  •«"•iioni  »  eni  ri- 
et  auctoritatis  admiratione,  quod  omnes  moveant  locoque  mon-  ^  t^itn^- 
stri  sit  cum  non  obtìnent  quod  implorant.     ad  hec  se  preparai     aocIm  rino» 

^  r  f^     ^  U   prava    d)   til 

nostra  civitas  tanto  cum  fervore  et  zelo,  quod  nuUus  sit  qui  tam  («^or»  «u  «>nirer- 

'     i  ^  daae   da   tediare 

$  subitam  conversionem  omnium  non  miremr.     profecto  michi  ^  «op««- 
Deus  dixisse  vìdetur  hoc  tempus  per  Aggeum  prophetam,  cum 
inquit  :  adhuc  unum  modicum  et  ego  commovebo  celum  et  ter- 
ram  et  mare  et  aridam  et  movebo  omnes  gentes  et  veniet  de- 
sideratus  cunctìs  gentibus:  et  implebo  domum  istam  gloria;  dicit 

>  domìnus  exerdtuum  ^'>. 

Hec  satis.    cetera  queve  sequuntur  ex  aliis  scies,  nec  dubito  quin  -u*^"ar^ 
dto  visurus  sis  '•>.    vale.    Florentie,  octavo  kalend.  septembris.       ^";[ìÌi'^c" 


gli  occhi  propri. 


9.  Coti.  tSteiioait 

(i)  Agg.  II,  7-8.  p.  6}4  9gg.  All'oculata  prudenza  del 
(1)  Era  destino  che  messer  Zacca*  Trevisac  difattì,come  attesta  ser  Luca 
ria  non  soltanto  dovesse  vedere  cogli  da  Pistoia,  si  dovette  la  scoperta  dei- 
occhi  propri  in  Roma,  pochi  giorni  rìinposturadiquelvecchìogiudeo,che, 
appresso,  quel!'  imponente  spetucolo,  spacciandosi  per  san  Giovanni  Battisu 
ond'  era  stato  cosi  profondamente  com-  e  portando  in  giro  un  crocifisso,  il  quale 
mosso  l'animo  religioso  del  S.;  ma  gìttava  sangue  dal  cosuto,  sommo- 
ch'  egli  avesse  a  rappresentar  altresì  veva  la  credula  plebe;  cf.  Lami,  op. 
una  parte  non  piccola  ne'  tentativi  cit.  p.  66j.  E  chi  sa  quanto  discor- 
di repressione  voluti  da  papa  Bonifa-  rere  avranno  £atto  insieme  di  tutto 
zio  IX,  al  quale  dopo  la  svenuta  con-  ciò  il  buon  Coluccio  e  messer  Zac- 
giura  de'  Colonnesi  (cf.  Raynald.  caria,  allorché  questi  nel  maggio 
Ami.  tccUs.  Vili,  66)  parve  divenir  del  1400  tornò,  ambasciatore  del  pon- 
troppo  pericolosa  queir  agitazione,  che  tefìce,  a  Firenze  I  Cf.  Arch.  di  Stato 
dapprincipio  aveva  se  non  promossa,  di  Firenze,  Cons.  i  prat.  n.  }6, 
ceno    tollerata  ;  cf.   Lami,    op.    cit.  e.  97  A. 
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VII. 
A  Tommaso  Fitz-Alain  de'  conti  d'Arundel, 

ARCIVESCOVO    DI    CANTERBURY  ("3. 

[Cod.  Vatic.  Capponìano  147,  e.  176  a;  S.  ìABRXLE,Achl  tuibtkaioiU  Briejt  vom 
C.  S.  ÌD  Rivista  Abru^est  di  sciente,  lettere  ed    arti,  «.  IX,  fase,  xn,  di-   5 
cembre  1894.  p.  ^66,  o.  vi  ;  cf.  F.  Novati,  Di  otte  inedite  lettere  di  C  S. 
□ella  stessa  Rivista,  a.  X,  fase,  n,  febbraio  189$.] 

Domino  Tommasio  de  Rondello  archiepiscopo  t*>. 


Pinate, 


REVERENDISSIME  ìtt  Chrìsto  pater  et  domine  mi.     vellem  multa 
^  scribere,  sed  infinita  me  cogunt  pauca  dictare.    inter  que,  ut  io 

toiMMm»  ^^  ceteris  sileam,  precipuum  est,  quod,  sicut  familìarìs  tuus  ocuUs 


coitrmga' 
ter    brcte 


8.  L'indiri^o  è  di  matto  del  S.  11.  Il cophta avea icrUto  fttà^ìim  z  (^tt)  quod; 
poi  l'z/u  mutato  in  9  cancellando  il  qnod  e  «t  aggiuntoin  interlinea;  di  tutta  ciò  moH 
tenne  conto  il  M.,  che  ommlse  quindi  nel  tetto  quod  con  danno  della  grammatica. 


(t)  Ci  è  grato,  lasdatt  un  istante 
in  disparte  più  oscuri  persooag^,  spen- 
der qualche  parola  intorno  a  quest'in- 
signe prelato,  la  di  cui  austera  figura, 
degna  d'attirare  gli  sguardi  dello  Sha- 
kespeare, appare  tanto  tragicamente 
mescolata  di  dolorosi  avvenimenti,  che 
insanguinarono  sullo  scorcio  del  quat- 
tordicesimo secolo  r  Inghilterra.  Ul- 
timo tra  ì  figli  di  Riccardo  II,  conte 
d'Anindel,  dì  Varennes  e  Sussex,  Tom- 
maso (i);j-i4i3},  avviatosi  alla  car- 
riera ecclesiastica,  conseguiva,  venti- 
duenne appena,  il  seggio  episcopale 
d'Ely;  cf.  Monachi  Eliensis  anonymi 
coni.  bist.  Eliens.  in  Wharton,  Anglia 
lacra,  Londinì,  mdcxci,  par.  I,  p.  664. 
«  Vir  exìmiae  scientiae,  clan  ingenii, 
«  in  sìngulis  agìbilibus  providus  et  cir- 
«  cumspectus  atque  in  pontifìcalis  of- 
«  lìcli  executiooe  sedulus  et  multum 
«devotus  «,  come  lo  troviam  definito 
dallo  scrittore  dell'Obituario  di  Can- 
terbury (op,  cit.  p.  62  sg.)  ;  fratello  per 
giunta  di  Riccardo  III,  il  potentissimo 


conte  d' Arundel,  il  giovine  vescovo  non 
poteva  aspirare  a  dignitl  alcuna,  che 
concessa  non  gli  fosse  ed  in&tti  gii 
neir'80  lo  sappiamo  assumo  all'uffi- 
cio di  cancelliere  del  regno  e  nell'  '88 
da  quella  d'  Ely  traslatato  alla  catte- 
dra arcivescovile  di  York.  Com'  egli, 
strettamente  celibato  col  fratello  ed 
il  duca  di  Glocester,  si  avvalesse  del- 
r  alta  sua  carica  per  cospirare  ai  danni 
di  re  Riccardo  è  ben  noto,  e  noto  è 
pure  come  dell"89  in  mezzo  a  quelle 
mal  conosciute  perturbazioni,  onde 
r  autorità  regia  usci  per  un  momento 
rìnvigoriu,  fiaccando  la  potenza  degli 
avversari,  ei  dovesse  rinunziare  al 
cancellierato.  Per  poco  però,  che 
del  '93  riappar  integrato  nell' ufficio  e 
neir  ottobre  del  '96  innalzato  all'  ar- 
civescovado di  Canterbury;  op.  cit 
pp.62, 122  &c.  Ma  fu  appunto  quando 
ei  raggiungeva  la  dignità  ecclesiastica 
più  elevata  del  regno,  che  la  procella, 


(1)  V.  noM  I  >  p.  )<l' 
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vJdic,  tota  nostra  dvitas  est  in  albis  «  ìa  forma  Ninive  civi-  !i  w-^wori  a 

uiist'>;  cuncti  conversi  sunt  ad  Dominum  tanta  Jevotione,  quod  JS^'JfiKSi 

cimeli  sunt  saccis  iodutì,  hymaos  «nunt,  loca  sancta  vìsitant  et  '''Klti*'!?!^^. 

pcottentic  mira  conversione  simul  omnes   ìntendunt,   abstinent  "^^  '  "° 
5  coraibus  atque  teiunantì  nec  est  aliquis  tante  nobilitatis  et  status^ 

j.  kjmnM  i  tlata  dal  S.  toirtniito  ft  margine  ad  una  parola  dtt  UmIù  dfwrttmta  per 
ttt  e*iKtU9l*ra  tUfggtbOt,    L' %  dt  •t\a»M  i  it  ranra. 


gii  addensami  dice' anni  prima  sul 
apo  $110  e  de'  suoi  amici,  sfofvpib 
d' troprovvìso  dmmsUtricc.  Credendo 
gìODU  l'ora  della  vendetta,  RivCJrdo  IJ, 
fonedcìrallcìnij  rnnci.>sc,  convocavs 
nel  ictterabrc  del  1^97  il  FarUmento 
per  motiomcncTgli  gli  atti  del  pio* 
cet»o  ioisiato  giA  contro  il  duca  di 
Glocciter  ed  [  conti  d' Amndel  e  di 
Warwich.  Dichiarali  colpevoli  d'alto 
Iradùncnto  costoro  perdevano  la  vita 
o  In  prìgioue o  sul  patìbolo;  ìa  quanto 
j  Tonima.io,  colpito  ei  pure  da  una 
teotcuu,  c)k  lo  spoglLara  de'  suoi 
beni,  dannandolo  :id  c*ilin  perpetuo, 
■ola  cOD  una  pionu  fuga  rìitsdvj  2 
SOttnrsi  alU  sorte  del  Tratello  e  degli 
«mici  ;  Whautos,  op.  cit.  p.  795  ;  Rat- 
Hald.  Ahm,  tc<\.  vili,  1.  Rifugiatosi 
ilipptlma  in  Francia,  ei  passava  poKia 
Ìd  Itallia,  condotto  tri  noi  sìa  dalla 
c«teua  d' esservi  più  al  sicuro,  sia 
dalla  brama  di  stornare  il  nuovo  colpo 
da  cui  era  mloacciato,  la  perdita  del> 
r  arci^-cscovado  di  Canterbury,  che 
re  Riccardo  voleva  tolto  a  lui  per 
darlo  ad  un  suo  fautore,  Ruggero 
Wardes.  Ma  i  suoi  sforii  furooo  vani. 
Desideroso  d'ingraziarsi  i!  sovrano 
tnj(lese.  papa  Booifatìo  non  curò  le 
proieitc  dì  Tommaso  e  nel  febbraio 
del  '98,  totugli  la  sedia  caniuaiicnse. 
Io  trasferiva  a  quella  pur  arcivesco- 
vile di  S,  Andrea  di  Scozia.  Cf.  ft'lUR- 
TOK(  op.  dt.  p.  79J  e  le  note  all'cp.  x 
del  llb.  XII. 

Vuoi  nel  recarsi  a  Roma  per  pa- 
tiocioare  U  propria  cawa  vuoi  nel 

MHMb  Saluti.  Ut. 


lomame  T  esule  prelato  ebbe  occa- 
sione di  tnittcncrri,  ceno  non  breve- 
meste,  3  Fìrvnie.  Quali  ragioni  a  ciò 
lo  consiglìjssero  tgaoriamo,  perche  ì 
pubblici  documenti  non  d  serbaron 
traccia  del  suo  passat;gio;  ma  chi  con- 
sideri quanto  a  Fireaze  anagltax  sì 
possano  le  rificssiooi  che  intorno  al 
rappofti  de'  Lucchesi  colla  Gran  Bret- 
Ugna  faceva  G.  Seucaubi:  a  il  paexe 
a  d*Imghillerra...è  utìlìsslinoa'ctpu- 
«  (lini ...  e  a*  merchadand  per  li  lavori 
«  che  quinc  il  spacciano  e  per  li  molti 
«  guadagni  che  in  quelli  paczi  sì  fanno  v 
(op.  cìl  ti,  ;97);  non  troverà  strano 
che  in  quel  grand'  emporio  di  com- 
merci  e  di  notizie  ch'era  allora  Fì- 
reiue  Tommaso  dimorasse  volontlerl 
e  per  aver  novelle  dì  quanto  accadeva 
ncll'  isola  e  per  tentare  ogni  via  onde 
risollevarvi  la  sua  abbattuta  fanone. 
Durante  questa  sua  dimora  sull'Amo 
egli  ebbe  frequenti  occasioni  d'avvici- 
Dare  il  S.:  nacque  cosi  tra  il  vecchio 
eaneellien  ed  il  Mri>ile  arcivescovo 
una  cordiale  amiciiia,  della  quale  altre 
cpisiole  ci  ofiiriranno  anche  pib  effi- 
cace lestimoniania. 

(t)  Q  RondcUo  »  t  storpiatura  dì 
■  Arundel  ■,  comune  non  solo  ai  con- 
Ictnporancidc)  nostro, ma anchca'Ioro 
nipoti,  se  ne  giudichiamo  dal  MiKER- 
IETTI,  Cron.  ce.  4t3-.ii4,  che,  nar- 
rando te  «  grand;  novìtadi  »,  seguite 
del  '99  in  Inghilterra,  trufonua  non 
mcn  libcramcme  che  questo  ogni  altro 
di  quc'  nomi  stranieri. 

(2)  Cf.  loM.  ni.  6. 
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t,  (ÌA  eh*  è  fìA 
Jtgno  a  «nipor* 
ia  UQ  pofola  cosi 
prona  illt  *«Bd«t- 
lr,  conrv  11  iotta^ 
lino,  |IJ  «Kitrurì 

Cd     <    URitCi    li   li- 

coaciliino. 

Inliiuti  iDÌiacoU 
«anns  ArT«rtiid«- 


qui  loca  sancia  non  visitei,  qui  pedibus  nudis  jier  civitaiem  non  in- 
cedati quetn  non  vidcres   in  Iiuiniliutc  et  devotionc  Aere   supe^ 
pcccatis  suÌ5.    et  quod  apud  nos  mirum  est;   viri  quidcm  sacM.   - 
guinis  sumus^'^  et  iniuriaruni  ultores  crudelissimi  ;  quilibet  fratrì  su  -^m: 
et  proxìmo  rcconcillatur  et  de  inimicis  capttalibus  in  amicos  <tr  ^.  j 
gularissimos  se  convertunL     apparuerunt  super  hec  ìofìaìta  """    -3 
cuUi;  ceci  quideiu  vident,  claudi  ambulant,  ludiunt  sutdi^^'et  q*"       ^^ 
preter  rusurrectionis  gradam  quicquid  ex  evangelio  legitiir,  reo^^M)- 
vatur.    et  inter  alia  quatuor  in  locis  uostie  iun'sdictionis  f"M — —ri 
lìxorum  simuLicra  vivum  sanguincm  sudavcnintCì).    quod  ut  ti^fit>i  I 

t.  Pur  fii/Ci  d/  Tltlm  é  in  ramra.      s.Coi.q»       8.  Etefa  preitr  tiei eoJ. fui < ■ 1 

«filato.    TVa  il  gè  r«  tu  vnag.  fu  atrata  mia  Mtera. 


(I)  Cf.  Psalm.  XXV,  9;  LIV,  34  &c 
(i)  Cf.  s.  Matth.  XI,  s. 

(])  Coircntusiasmn,  di  cui  anche 
qui  multa  animalo  Coluccio,  Ea  con- 
Q-asio  curioso  la  fredda  circospczione 
dimostnta  in  tutu  questa  ficccDdiL 
ile'  Biioctù  dai  suoi  signori.  Q;uate 
volte  infatti  nelle  Consulte  t  fritlkbe 
deI'99èqucttio[]c  de'peDÌtentl,  la  sola 
preoccupuionc  che  il  Governo  mani- 
festi t  quclU  che  la  lor  devozione  non 
trasmodi  in  guisa  da  ingenerare  perì- 
coli. Cnsl  il  i,|  agosto,  proprio  alla 
vigilia  della  venuta  de"  Pistoiesi  a  Fi- 
renie,  il  aolo  Giovaotù  di  Temperano 
Mann!  si  leva  a  parlarne  per  proporre 
a  nome  Jc'  ganfaIonÌ«TÌ  ■  quod  in  ca- 
«  stris  non  inU'cni  ex  eis  plutcs  quim 
a  oporteai  et  quod  Ceto  providcani 
e  circa  hoc«;  Cotu.  «  ^rtii.n.  }6,  e.  io  a. 
Poi  non  se  ne  discorre  altro  fino  al  9  di 
settembre,  nel  qaalgiomo.diìcuteadosi 
dai  signori  certa  domanda  dì  fri  Gra- 
EÌa  de*  Clastcllani,  il  quale  ricusava 
un'ambasceria  commessagli  e  volta 
invece  ordinare  una  processione,  Fi- 
lippo di  Michele  Angeli  esce  a  dir  secco 
9tcco:«  dicatur  sibi  quod  nulla  con- 
«  gregatìo  faciat  {tic),  scd  ad  ccllam 
«  suam  redcat  b  ;  Coits.  t  pral.  loc.  cit. 
e  )4  B.    Tre  giorni  dopo  a  proposito  di 


taluno  di  que'  prodigi,  ai  quali  ancl^^=3e  il 
S.  qui  accenna,  che  esaltavano  le  ^^■fin- 

tasic  popolari,  Muiotto  di  Piero  ò     wSa 

Morotia  cosi  loigc  a  parlare  ;  ■  Q      ^cod 
>  Ocio  solliciteatur  providere  oc  mi- 

B  raeula,  quc  quoddte  profeniniur,  ood 

«  possintgcncTjrescandaium.  eIi^^^io>d 
«  aliqui  depuicntur  qot  cum  T'*'"        "Jl? 

«  sjnt  et  cxamiiieni  atque  provid 1 

<  circa  hoc,  si  cis  vidcbttur.    et  ^= 
n  irte  qui  presentavit  hoc  miracu      ^iim, 
«  Nenciu)  vidclicet  Sone,  mooeitr     ma  et 
«  corripiaiur  vcrbis.    et  quod  ^^not 
«aliquo   pletore    videaiD^r-  ig 
«  hoc  sit  fictum,  ita  ni  fi    -^tio 
n  publicctur  >;  loc.cit.  e.  IJ  k.—  Ig. 
Tine  il  di  appresso  Rinaldo  RotuS  fucili 
In  nome  de'  Dodici  propone  :  >  qiao/ig 
n  civitate  non  fiant  congregatioo^^A/- 
(T  bcrum,  scd  extra  civitaiem  loo^v  §4 
«e  unum  milliarc  et  post  revcmOBeo 
«  non  veniant  in  civtute  albati,  scd  ù 
*  vestibui  consuetii  •  ;  loc  cìlc.  i6l 
Cosi  saviamente  i  reggitori  dì  Finw^ 
come   del   resto    i    Vcneiianì,  Il  ri- 
sconti  &i.,  dopo    averlo   Utcìitc  l^ 
quanto   divampare,   pcrcbÈ  idb"» 
troppo  presto  vjcppiCi  tKW  infurili*, 
tcnuvan    spegnere    Y  incendio.   E  " 
pari  di  loro  la  pensavano  1  più  icoru 
tra  1  cittadini.    Bosaccouo  PnTi 
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nodas  fiat  copiam  unius  linerci  quam  magnifici  domini  mei  super 
hac  materia  receperunt,  mitto  tibi  presentibus  ìnterclusam. 

Audio  te  in  patriam  rediisse  (■>,  super  quo  et  timeo  et  spero. 

timeo  quidem  malidam  inìquorum,  speroque  quod  tibi  Dominus 

5  sit  adiutor.    tu  vero  sic  provideas,  quod  ìatmicorum  maltgnitas 

prevalere  non  possit.    vale,  mei  memor.    Florentie,  tertio  kalend. 

septemtvìas. 


dc'qmli  gli  urà 
doconcnlc  U  Ict- 
Itra  dK  gli  iavia. 

GM  tagm  fot- 
nuMto  il  riiorno 
in  IngUltctni, 
combattolo  com'è 
tra  la  ipcnuM  ed 
U  limare. 


Vili. 
A  Bernardo  da  MoglioW. 

IO   [N',  e.  141  e;  cod.  dell' Uoivernurìa  di  Bologna  2845,  e.  i66b,  frammenuria.] 

Bernardo  da  Moglìo.  pimM, 

1]  MtMmbrc  1399. 

ADMONBT  nos  natura,  fili  karissime,  docet  et  quotidianus  vite  J*^a^^ 
cursus  nichil  insanius  quam  super  his,  que  naturali  necessi-  J^^  L"S!S 
tate  proveniunt,  quasi  non  evenisse  cupias  vcl  revocanda  desi-  STmh^''  ''*'' 

7,  i/ Mjrtetnbrii 


ringrizia  Iddìo  nella  sua  Cronica  (p.j8) 
che  da  cotanta  commozione  non  sieno 
venuti  perìcoli  allo  Stato;  Franco 
Sacchetti,  narrate  in  un  prolisso  com- 
ponimento le  orìgini  del  movimento, 
la  venuu  in  Firenze  de'  Bianchi  di 
Lacca  e  di  Pistoia  e  quanto  a  toro 
imitarìone  avean  poi  operato  ì  suoi 
concinadini,  esce  luorì  con  queste  pru- 
denti  si,  ma  poco  entusiastiche  consi- 
derazioni (cod.  Laur.-Ashbumh.  574, 
e.  66 a): 

Ctrtl,  conddsrudo  tanta  torba, 

Alquanto  fcdoa  la  lor  mentt  torba, 
Panundo  il  fina  m  a  la  t  eoocloMo  i 

■  UW  mnltìtodo,  ibi  conAwio  >. 
B  non  a'iaganni  alcon  che  qnl  d  nwjai 

Che  n«'  li  &  con  Tita  toUtarU, 
CooM  cha  da,  pregando  Dio  o  wnto. 

Che  d]  morir  ^l' inno  gran  (MTCnto. 

(i)  È  agevole  ìmmagÌDare  1'  ansia 
COD  cui  ne'  primi  mesi  del  '99,  trat- 


tenendosi sulle  rive  del  Tevere  0  del- 
l'Amo, l'arcivescovo  avrà  teso  l'orec- 
chio alle  grandi  novelle  che  gli  giun- 
gevano dalle  sponde  del  Tamigi: 
r  inopinato  sbarco  d' Enrico  di  Lan- 
caster  nell^  isola,  il  frettoloso  ritorno 
di  re  Riccardo  dall'Irlanda,  il  vuoto 
che  si  faceva  intomo  a  costui,  l' inco- 
minciar della  guerra...  Che  se  la  stre- 
pitosa notizia  dell'  imprigionamento 
del  re,  avvenuto  a  Flint  il  19  agosto, 
lo  trovò  ancora,  ciò  che  non  cre- 
diamo, in  Italia,  essa  dovette  ceru- 
mente  porgli  l' ale  ai  piedi. 

(3)  In  mancanza  d' altri  argomenti, 
atti  a  fard  conoscere  in  qual  tempo 
morisse  Tommasa,  seconda  moglie  di 
Pietro  da  Moglio  e  madre  quindi  di 
Bernardo,  valente  donna,  di  cui  già 
udimmo  Coluccìo  far  lodi  (tìb.  VI, 
ep.  IH;  II,  141),  ed  insieme  a  de- 
terminare la  dau  della  presente,  ci 
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Cene  powUm 
noi  diiiiii  pteifii- 
étn  che  ccJa  l'e- 

IcraA     l»£«lllEà*l 


Stolli  aon  duo- 
quc  i  voli  tbc  fx- 
cuiio»  ^  irtlM- 
oCT  U  vita  (tu  fag- 


■  pAAk  '  4    l*u« 
consa*  Il  moruv, 


|er   U    MMM   di 


qauj     riaJicnto 
■elece»  eì  in* 


dercs,  perraoveri.    qui  sumus  etenìm,  qui  nolimas  ìpsam  n^- 
cursus  spacium  exegisse?    an  putamus  quod  que  lotam   cor 
ptibilitmi  machìnam  exagicat,  gubemat  et  rcgit;  in  qua  quìdc 
re  temporalium  exortus  vite  cracturo  subststendique  cuilibei   te 
minum,  ultra  quem  transire  nequeant,  fixit»  sicque  cedai  prìn. 
cause,  quod  omnÌDo  nichii  ultra  citraquc  posàt  quam  illa  prc 
scripseril;  oostris  affcctìbus  movcatiir,  ut  ab  sue  Icgis  institutiot 
vel  ab  illius  summi  prindpis  obedientia  vel  ordinatione  discedii 
stulta  sunt  vota  vanaque  dcsiduia,  quibus  naturam  rolumus 
tinere,  non  minus  quam  si  gestias  Arniim  nostrum,  ne  forsu 
m.irc  dcfluat,  inferuin  proliibere  vel  Rhenum  vestrum,  oc  &tagr-^^( 
in  vallibus  tandemquc   PaJo  mixtus  non  cxgurgitct  in  sup -^c^x'- 
num.     oirrit  vira   mortalìum   fluminis  insiar;   quod   si   lea-^^sre 
cupias  vcl  coneris,  quis  non  te  stultum  rideat  «  appellct  ?    ^»-icf 
vero   nostre   curriculus    nonne   creberrìmis  docet   exemplis       sic  t( 
oames  morì,  quod  non  redcint,  imo  quod  tiunquai»  redicudsànt, 
nisi  die  magna,  qua  cuDcti  sint,  sicut  Bde  tencmus,  rediviva    sua 
corpora  rcsumpcurì?    ut  quonens  superbis  alìquem  consolemur, 
hoc  consolationis  officio  non  mìnorcm  inferamus  cootumeliazn, 
quam  si  scultura  et  insanum  vocemus.  <c 


II.  S*  dà  m  ftr  ^tì 


■Dccont  propizio  T  accenno,  che  in 
CSM  leggiamo,  all' avvicimrsi  della  pe- 
ne. Noi  sappiamo  dìfatti  che  prò- 
prto  nel  settembre  del  i  {99  il  morboi, 
il  quale  nell'  anno  amcccdcatc  »cr- 
peggìava  pi  sUcoxiosamcnte  per  la 
penìiola,  cominciò  a  hnt  più  minac- 
cioso, sopratutto  in  Lombardia,  non 
mparmiaiido  però  ni  I'  EmlUa  né  la 
Toscana.  CL  Corradi,  AmaH  cìL 
par.  I,  p.  24fi. 

La  Cùrrispondcnia  del  S.  col  da  Mo- 
glio,  cosi  attiva  oel  blcaoio  1  )9t-93  (cf. 
ìib.  VII,  epp.  rv,  VI,  vili,  xviO.erajJ, 
come  avvenimmo,  andau  in  seguito 
intiepidendo  per  colpa  di  Bcmaido 
stesso, il  qualcstimolato  dal  bisogno  dì 
procurarsi  un  decoroso  collocamento, 


lasciava  verso  il  *9]  Bologna  «  4»^ 
parecchie  pcrìpeaie  riusciva  ad  ilX^' 
garsi  in  qualità  di  secretano  j/i^h  *^ 
Banolomeo  Meizivacca,  cuABile    ■^^ 
Rieti;  tib.  IX,  ep-  X,  p.  9t  di  qwetf^^, 
volume     Ma  nel  '96  la  mone  avcodo 
privato  di  quesi'  appoggio^  cg& 
rìcondono  in   patria,  vivaecfaiin4a 
alla  lueglio  cc^'  accettar  incombe 
dal  comime.    Noi  sappiaRw  cosi 
ne'  primi  mesi  del  '98  trovavui  In  1 
pagiiia   del  noto  banchier 
Filippo  Guidotti,  incaricato  di 
ccru   somma  a    G.   F.  Goniagt. 
campo  ddU  lega    presso 
V.  I,.  Frati,  La  parrà  di  C.  G. 
scomli  eoHtro  A&«Ik-ii  tul  ijyj  io  J'6 
slor.  Lomb.  tiS-j,  XJV,  264. 
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Quid  ìgimr  faciam,  postquam  Ula  tua  sanaissUna  maier,  quc 
tibi  maximuni  erat  vite  columen  maxìmaque  dìrectio,  nature  con- 
cessit  teque  in  anxietatibus  et  luctibus  dereliquit  ?  condolebone 
cecum,  quod  lacrìmis  effluas  L-iIeque  damnum  susceperìs,  quantum 
j  in  reliquis,  que  circa  te  sunt,  non  poteras  reclpissc  ?  m«uo,  si  me 
non  gesserò  tnm  duri  casus  tui  sicut  amicum,  vìdclicet  ut  equaliter 
ikrieam  sicut  tu,  ne  videar  ab  amicÌLia,  que  quidem  duos  unum  soler 
efficere,  non  ìnhoncste  solum,  sed  turpiter  disccssisse.  venim  si  me 
dedero,  sì  me  tibi  sodavero  Licrimis,  et  a  virtute  raiioneque  di- 
io  Kcdim  et  vere  dilectloQÌs  offidum  corrumpam;quc  non  possit  a 
TÌrtuK  discedere  ncc  possit  alibi  quam  inter  virtuosos  et  in  virtutis 
acdbus  reperirì.  ut  si  condngat  ex  amicis  unum  errare  vel  viam 
rinutis  deserere  et  rcgulam  rationis,  longe  amicabilc  illum  sit  vel 
corrìgere  vel  etiam  deserere,  quam  amici  corruptis  affecùbus  con- 
15  sentire,  ut  identitas,  quam  nmìctcia  facit,  non  minus  sit  in  dis- 
sensione vitiorum  qu.im  in  concordia  vel  unitatc  vinutum.  nam 
cum  amidda  sine  vìrtute  non  sit,  fatcndum  est^  quod  ubi  virtu- 
lem  non  sequimur,  amicìcìa  procul  dubio  deseratur;  ut  amici  con- 
gnicre,  vel  ut  placeamus  vel  ipsum  non  turbcmus,  errorìbus,  sic 
30  bomini  sit  convenire,  quod  amiéum  nec  colamus  ncc  nos  in  ami- 
cicin  conservcmus.  patent  hec  in  scelerìbus  et  delictis.  quìs 
cnim  dixerit  amico  patrìam  subvertere  cupicnti  vet  in  aliud  fia- 
gitium  vel  crìminosum  aliquid  corruemi  verum  amicum  debere 
vel  se  ei  similem  gerere  vel  culpe  sue  quomcHlolibet  allubcsccre  ? 
35  verum  in  animi  pemirbatiooibus,  maxime  que  sunt  ex  bumanttate, 
quanto  virtutibus  propinquiores  sunt,  tanto  se  minus  amicìcìe  cor- 
rupno  manifestai;  ut  quantum  sìr  hoc  occultius  mxluro,  tanto 
cauiius  sit  viundum.  faciam  ergo  tecum  quod  aliquando  mecum 
Eaccre  consuevi,  quotiens  in  bis  meroribus  secum  sensualttas 
jO  commovctur.  in  arcem  quidtm  rationis  evcctus  :  quid  te  movet, 
inquam,  quas  dolorum  Hanimas  inurìs?    tlcndumae  mortali  de 

I.  Qt{  cnaiiifcu  il  frawtmnia  del  eod.  botognnt.     B  Jopo  tadan  aggttngt  ikriHnJt 
tu        ■!■  fi  qui  -  «u>c«pÌK  j.  tt  omrttt  tKin  7.  N*  B  omfUono  lUeir  t.   B  4A 

dbiMkliae  e  ^{aji  A:.  amtttcM'Io  faanlo  r  eomfrrta  da  r.  S  a  r,  16.  16.  Qmi  Jof*t 
irfa-tslniB  ripiglia  B.  iS.  Dopo  diacnUttr  (tic)  B  pine  Ac.  fJ  ometit  da  t.  tS  a  r.  »K- 
M.  S*  limette  «ir  terfee  tnmhtrt  >R.  Qvi  con  Uciam  riprvmde  B  et* dà  igttsir  99.  N' 
omette  «cnun        30.  rUioal*]  B  el  «cinii  {f}  e  poi  oiarct       jt.  B  monalibui 


or  <bt  è  nofM  l« 
luàt*  S   Bowf» 


St  «M  *1  40- 
loM  eoa  Itti,  fan- 
Bctitt  m1  IkUo. 
eli    HntMc    Mi- 

■hll'anklik. 

D' iliri      Mftt 

fKÒ.  aMMEM«  la 
umfrìt  lUc  lE  lui 
Ufrl«c,  vari  <■*• 
w>  •!  iMia  id 
*tto  iffttto,  «Ib 
ntgionc  «il  ali*  tir> 
l«. 

5«  l'anb»  ana 
t  iéhM  tarata 
ehi  l'i^  •  (W- 
nggvilo,  «.  «  di 

«•r*M.  éA  »)àtm 
loMrl». 


Ei  bt4  iua^M 
Ma  W  qMM.  •• 
p«Mf  MMacQ*  fa 

mtóeàm*  t  thi*- 

iorl  alma  «iU  rf 
tfOM  ••»»«  U 
fcria4lfl  1<)1<»« 
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T*«UBaM  non  * 
fCrdail  pfT  ti  li- 
|t>o,<iu  1'^  >ol- 
UMO  prcMiliilo 
MiOT*  *<  p»«  'i 
ds*c  recar*. 


à.   (W     VllgOOO 

k  kfrfma  ipan* 
ftt  dd  BU  ihM 
B«rl  Bil  fèb  «0WI 
I  noi  pMti.  M 
Mw  «d  «Bitndw 
Dio  ■  b  Minta  ì 


Aidugbl^nB^iM 
i  Iftmio,  cercando 
«obÌoiio  nel  pea- 
Mr«  (ha  Iho  tono 
(a  pò  il  BOivo 
b»«. 


Ht  dal   mM  « 

I'tr  opinion* da'  6- 
aMb  la  mona  un 
mal*  ti*  piloni' 
li  debbi! 


EMI    SocnlD 


•J  al  finotaao  Si- 


t-an  fi  ni«l  MMiar 


mone  mortalis  ?    precessh  ìlla,  non  dccessit;  prccessit  equìdem  de 
Inborìbus  nd  requiem,  de  exilio  ad  patrìam,  de  corruptìbìlibus  ad 
etema.      et,  ut  tam  a  me  solo  dkcedam  et  tecum  tanquatn  me- 
cuni  loquar:  non  amisimus,  mi  Beniarde,  Thomasiam  tuam,  pa- 
rentem  Ciiam.  geiiitricem  tuam,  que  te  concepit,  fovle  ec  pepecir, 
cutus  sanguis  ex  Ciro  cs;  sed  premisi mtis,  cum  Deus  vult,  illam 
eodem  migrationis  transitu  secuturi.     quid  auiem  adipisci  possu- 
mus,  lacrìmis  exundantcs  fletuque  continuo  tabescentes  ;  postquam, 
ut  inquit  ad  Pamphilum  Terentiaous  Phidippus,  Illa  revìvbcet  iam 
nunquam  F  ^'^     quid  adipisci  possumus,  ioquam,  nìsl  quod  Deo, 
qui  cuncts  disponil  et  cfficit,  reprclicnsibilitcr  advcrscmur,  moleste 
fereudo  quod  vult,  et  ips!  nature  inìurian:  faciamus,  quam  uti  iure 
suo,  quantum  in  nobis  est,  his  Bctibus  non  vcHmus  ?    tergamus 
igitur  l-tcrinias  et  Icgem  human!  generis  cum  equanimìtate  feramus; 
retniniscamurque  Deura,  qui  summa  sapìentia  summaque  booitas 
atque  benignìtas  sit,  ho.:,  quod  ingemìscìmus  bene,  benigne  sa- 
pienti ssimeq  uè  fecisse,  pudeatque  non  solum  non  ferre  quod  iUe 
fecerit,  scd  edam  non  abundantissime  collaudare,    quis  cnim  cor- 
rìgere  prcsumpscrìt  quod  sapientia  infinita  decrevtt  ?     quis  ma- 
lum  esse  iudicct  quod  bonitas  illa  pL-rfccit  ?     quis  sibi  molestum 
esse  dixerìt  quod  ab  immensa  benìgnitate  processi!  r     adde  quod 
non  mediocTÌum  philosophorum  senccotia  fuit  mortein    bonam 
esse,  quoniam  in  convenienti  ssimum  sit,  si  ca  malum  est,  omni- 
bus equaliter  e\-enire.      Socraces  enim  oratìone,  quam  damni- 
tus  ad  iudìccs  habuit,  quid  intendit,  ntsì  mortem  maluni  omnìno  ' 
non  es5e?''>    nam  et  Sìlenum  legìm^us  regem  Mydam,  a  qu» 
captus  fuerat,  in  libcrationis  premium  docuisse,  ut  vcrbb  Cice- 
ronis  utar,  non  nasci  horainl    longe  optimum  esse,   proximuin 
autem  quam  primum  mori''),    sed  dimittamus  gcniilium  philo- 
sophorum scntentias,  quibus  familiare  fuit  speciosius  loqui  quam  ] 


II 


4.  B  TUomuliiAii] 
K«t  IO.  8  uDgiuon 
tj-io,  B  omelie  ^itit  - 


7.  B  traotiiui        S,  B  txvnà.  Iter.       g.  8  omeUe  ad  f  4<d  noM- 

I).  fi  vojuii  •  Ciclinatiniur.       ti.  N' omette  bndgMt      17,  A  tot 

molatum        11.  Dofo  fncmit  B  dà  ergo  &c.  f  fui  t'arrtiu  ft 


(0  Cf.  Tersmt.  Hteyra,    IQ,   t, 
46S. 


(a)  Cf.  Cic  Tilt.  1,  XLi.  97  w 
(j)  Cic.  Tmu.  l,  XLVm,  114. 
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verius,  et  ad  fidei  nostre  documenta  redeamus;  veram  quidem 
gennanamque  veritatem  penes  alios  frustra  quesiveris.     quid  san-  Jj  qJÌkJ''^'* 
cius   lob  inquit,   morte  filiorum  tara  acerba   tamque    bombili  I^Xìm'"*' 
nundata?    cene  post  primi  motus  constemationem  ;  quoniam  id 

5  in  hominis  potestate  non  sit;  postquam  rationi  locum  dedit  dolor, 
sapientissime  protuUt  :  Domìnus  dedit,  Dominus  abstulit,  sit  nomen 
Domini  benedictum^'J, 

Benedictus  sit  Dominus,  mi  Bemarde,  qui  talem  tibi  pre-  ,  pi»  •!■  J»n9~ 
buit  genitricem  quique  talem  quousque  voluit  preservavit,  quod  Sj^Vriicu  ot' 

0  semper  tibi   glorìosum  fore   videatur  posse   de   suis  virtutìbus  ****  '  '"'^■ 
predicare,  quibus  cara  tibi  fuit,  clara  mundo  grataque  Numini, 
quod  presidet  universo,     quod  mortalis  enim  esset,  tu  sciebas;  J^J^"*"" 
an  ante  vel  post  te  moritura  fuerit,  ignorabas.    nunc  autem,  post-  ^^tig^^ttr 
quam  tìbì  Dei  voluntas  innotuit  quando  fuerit  moritura,  magisne  iSwto«b^  j*d^ 

J  flendum  est  tibi  quam  cum  sciebas  esse  mortalem  ?    an  adeo  te-  '*"° 
merarius  es  et  Deo  ingratus,  quì  non  inter  munera  singularissima 
reputes,  quod  ipsam  tibi  tam  diuturne  prestiterìt  ?    an  commoda- 
tum  precario  concessum  ultra,  commodantis  voluntatem  est  lici- 
tum  renuere?     an  divine  voluntati,   cui  totus  subiacere  debes, 

0  voluntatem  tuam  opponere  debes  et  desiderìa  tua  vel  supposita 
retincre  ?    facimus  etiam  in  rebus  gravissimis  nostram  de  amici 
vel  nod  cuiuspiam  voluntate  quotìdie  voluntatem  ;  non  pudet  di- 
vine te  contraponere  voluntati?    quod  sì  ratiom  non  cedis,  si     owmwjmìU 
meis  monitis  non  acquiescis,  tempus  voco  in  ultionem.    tempus  E»dI™^»iS2w 

J  equidem,  crede  michi,  te  vìncet  et  pervicaciam  tuam.    cum  ilio  ^  "°^* 
congrediaris  exopto.    reddet  illum  te  de  flebili  letum,  de  con- 
tumace flexibilem,  de  duro  mollem  et  acerbitatem  suscepti  luctus 
citius  quam  cogites  maturabit.    illi  tunc  gratias  agam,  non  ribi  :  ^J^*^  J^ 
commendabo  tempus,  non  te;  quod  tibi  non  sapientiam,  sed  hunc  ^'']|^;[i'^^|^ 

°  sapientie  punctum,  quod  non  licet  nobis,  infundet:  lacrima  sci-  C^u^JiT*™'' 
licet,  iuxta  rethoris  Apollonii  sententiam,  nichil  citius  arescere  (»' 
nec  tuctum  aliquem  esse  posse  perpetuum.     hec  satis. 

IO.  fP  rìdea  (tic)         17.  tP  diuturno         30.  tP  omette  qnod  non,  da  noi  agguanto 
per  nttitubre  il  tento. 

(0  loB,  I,  ai.  (2)  Cic.  Dt  inv.  l,  $5. 
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N*g*  (b*  la  ■■•■ 
•elei    à'an  niMiro 

bicipiti    KgBlllU- 

gii  à»  tUnuiia 
voglU  (onùdcruu 
aimt  ftmtfiof^»- 
roto. 


lo  ntHota   (Uè 

Unai,  MM  BOB  «oa 
da  i0DiiiStr*n  h 
moo  CODI  cffMta 
dri  H<c*ii  umani 
cba  Iddio  i'  aedo- 
fa  ■  punir*. 


Monscrum  autem  illud  biceps,  borrendumet  admìrabìle»  sìve 
(luas  sive  potìus  unam  habuerit  animam,  aliquid  lenim  trìMcve 
ponendere,  sicut  naturale  oon  potcst  esse,  sic  stultum  metuere  ^ 
supersticiosumquc  et  anìle  sìiie  dubio  cogicare^'^  Gentilium  cnai  .^ai 
he  cogitaciones,  a  quibus  facesscndum  esc  pietaù  cKrisciiDe,  quo-  — - 
aiam  ea  nec  proponat  Deus  ìa  signum  nec  in  causam  ad  aliuro.^r-a 
produccndum  cffectum.  super  mem  vero  pestis  non  dìjierim»-^^ 
nobìscuin  Deum  ludcre  nec  irnsci,  scd  immotum^  imperturbaiuuL^^Q 
atque  tranquilluoi  peccau  nosua  punire,  in  qua  quidem  re  au~  .mr,j 
ream  Augusuui  senteotiain,  qua  muttotiens  usus  sum,  rcpctaai«r:^|] 
centra  Academìcos  quidem  ad  Romaniaaum  scrìbcos  ait  ifcjEù 
hunc  sensum:  nam  si  divina  providenHa  portendtcur  usque  J  — inm: 
nos,  quod  minime  dubitandum  est,  niiclii  crede,  sic  nobisaim  a^  ^^^ 
oponec  ut  agitur  <*>.     vale.     Florentie,  septimo  kalend.  octot 

Vini. 

A  GlOVAKKI  QUATltAWO  '•>. 

[N',  e.  146  A-l 

Insigni  viro  lohannì  Quatraho  Sulmonensi. 
^  riK  insignis,  frater  opùme  et  amice  singularissìme.    non        dì- 


Fìtmim, 
jSMiumbrc  IJ99. 

covttni  »  rat     V    sccdis  ab  ingcnìo;  scd  ut  libi  naiuraliter  ìnsitum  est  ni( 
rtitiwTaSCT"  'l"^  vetusti  tui,  scraper  vis  qucm   alloqucris  superare:  scd 

13.  fp  igii 


hoc 


(1)  Sì  tratteli  probabilmente  di  qual- 
che animale  a  due  te$ie,  se  non  Tors' an- 
che d' un  fanctulb  nrumruaso,  nato 
nelle  vicinanze  dì  fiologoa  e  ritenuto, 
sccondochè  voleva  la  vol);<irc  cre- 
denza, annunzio  d'  imminenti  cala- 
miti. Però  ot  la  Cronica  di  BoSùgnù 
(MuBATOiri.  for.  U.  Scr.  XVIII)  at  U 
Ghikahokqcu  lU. di  Boldi^iiit,  lìb.  XXVII, 
che  pur  accenna  (II,  S03)  ad  altri  pro- 
digi vcrificatiìi  nel  '99  in  Bologna, 
fanno  della  nascita  d'uo  mostro  meo- 


(a)  S.  AuG.  CofOra  Acad.  Wa.  l,  <^ì 
in  Opera,  ì,  906. 

(;)  Dal  gìoino  in  cui  tra  i    con'- 
giani,  che  s' affollavano  inlomo  ti 
Urbano  V  aelU  rocca  dj  MoDtdE^ 
scone,  il  S.  aveva  imparato  a  c«di>- 
Kcre   Giovanni    Q^tnrìo  (lib.  U, 
ep.  v;  I,  6{),  trcnt'anni    craoo  B- 
scorsi;  ed  in  si  lungo  spatio  di  IrBpOi 
sbattati  qua  e  U  dai  caprìcci  £  ^ 
tona,  ninno  d«*  dne  avevi  mai  fd' 
sito  t  riannodare  una  corrispooilo'* 
ioteiTOtu  sul  suo  naacerc    II  tanle 


DI   COLUCCIO    SALUTATI. 


3«9 


maxime  nunc  inteadis,  imo,  quo  verìus  loquar»  facis.  nam  cum 
Inter  nos  fuerìt  vetus  et  constans  amicicìa,  virtuosis  conflata  pria- 
dpiìs,  quanti  sì  fieri  posset,  oblìtterasse  videatur  mutuum  diutur- 
numque  silentium,  taliter  te  excusas,  quod  me  accuses,  taliter  hoc 
5  crìmine  te  ezpurgas,  quod  totum  hunc  errorem  in  me  deflectas. 
dtds  enim  multotiens  te  scripsìsse  ;  me  nunquam  ;  te  nìchil  io- 
cundius  loqui  quam  de  Colucìo;  me  vero  putas,  ut  arbitror,  de 
te  nichil  penitus  enarrare,  tu  michì  multa  per  tuos  referri  ver- 
botenus  procurasti;  a  me  vero,  quo  verbis  utar  tuis,  nuUum  nec 
0  scrìpto  nec  verbo  responsum,  ut  obiicis,  accepistì.  verum,  mi 
lohannes,  cum  me  tam  efficaciter  accuses,  non  coasideras  quod 
tu  ipse  scripsisti:  nepotem  illum  tuum,  quem'sors  obtulit,  retu- 
Usse  quam  ardenter,  audito  Quatrarìorum  cognomine,  de  te 
sciscitatus  fuerìm  et  quam  expresse  concipere  potuìsti  me  tuum 
>  j  statum  et  ubinam  degeres  ignorasse,  nonne,  si  non  scrìpsi,  michi 
satis  ad  excusationem  est  me  quonam  tibì  scriberem  ignorasse? 
nonne  michi  nescienti  quid  ageres,  quos  prìncipes  sequereris  an 
presules,  veteres  domìnos  an  novos,  et  ubinam  fores,  abunde  suf- 
ficit ad  excusadonis  presìdìum  si  non  scrìpsi  ?('^  nolo  culpe  cau- 
to sam  transferre,  quod  possem,  in  continuas  occupationes  meas  et 
quod  raro  concurrat  habere  simul  tabellarium,  qui  Iitteras  deferat, 
facultatemque  scrìbendi.    tu  vero,  mi  lohannes,  scìvisti  continue 

13.  Cod.  qaarUrìorain 


DoTCndo  infatti 
Kiuuc  il  propiio 
luBf  0  lile&tio,  che 
cmbbe  calinu 
OH*  uni  citi  >  meno 
antica  a  cottanle 
de  Uà  Ioni,  egli  u- 
cnia  Coluecla  per 
acolpare  leileaaa. 


Ha  Col«c«ianaa 
è  più  colpvtok  di 
CioTaam; 


■e  non  gli  icrìue, 
ciò  nacque  dall'  i- 
gnorania  del  Ino- 

SO   do»'  ci   YÌT«T«, 
elle    ine    condi- 
lioni. 


Tacerà  delU 
proprie  occupa- 
tioò],  cba  reodon- 
gli  difficile  oltre- 
■nodo  il  carteggiar 
cogli  amid. 

HaGlannniche 
wptn     im"  «gli 


tenutìvo  di  risuscitar  gU  antichi  ami- 
chevolì  rapporti,  del  quale  la  presente 
ci  porge  testimonianza,  non  dovette 
quindi  avere  molto  successo,  se  ne 
giudichiamo  dal  sileiuio  mantenuto  in 
seguito  da  entrambi. 

Ove  noi  volessimo  muovere  dal 
1)75,  data  dell'elezione  sua  in  can- 
celliere, per  trovare  il  conto  de'  ven- 
tìquattr'inni  che  U  S.  afferma  qui 
d'  aver  speso  ne'  servigi  del  comune 
fiorentino,  dovremmo  assegnare  que- 
st'  epistola  al  1400.  Ma  gii  altra  volta 
ci  fe  avvenuto  di  avvertire  che  Coluc- 
cio  soleva  £ar  datare  gli  inizi  del  suo 
cancellierato  dal  i  J74,  benché  in  quel- 

Cohaeto  Sabilati,  IH. 


t*  anno  ei  non  fosse  stato  in  realti 
che  notaio  delle  tratte;  cf.  lib.  Ili, 
epp  XIII,  xxv;  I,  167,  22S-  Noi  as- 
segniamo quindi  la  presente  al  i  J99, 
anche  per  la  ragione  che  se  il  nostro 
l'avesse  scritta  nel  settembre  del  1400, 
dopo  aver  provato  la  più  crudele 
delle  sventure,  la  perdìu  cioè  de'  suoi 
figli  Piero  ed  Andrea,  non  vi  par- 
lerebbe certo  di  sé  con  quella  serena 
contentezza  di  cui  al  contrario  di 
prova. 

(i)  Gii  dicemmo  altrove  (lib.  II, 
ep.  v)  come  nel  1368  il  Sulmonese 
fosse  agli  stipendi  d'  Ugolino  Orsini, 
figliuolo  di  Niccolò  conte  di  Nola. 

34 
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foM«,  perchè  non  quod  Florenùain  ìncolam  et  io  officio  verser,  quod  iam  annis 

*if<' vivo  eoa  lui?    ^  * 

vigintiquatuor  gessi,  ut  in  dies  de  me  scires  consumate  quid  esset> 
cum  ego  vero  fuerim  semper  ubinam  esses  incertus.  nunc  sdo 
quod  Rome  sis  ;  quid  geras  et  circa  quid  occuperìs  et  an  ibi  diutius 
sis  maasurus  ignoro,  nec  certus  sum  an  istic  te  debeat  hec  lit-  5 
tera  reperire,  nesdo  pariter  si  qua  fulgeas  dignìtate,  persooatu 
vel  officio,  quo  te  debeam  honoris  gratia  designare,  nunc  temet 
it^™ia'kM  '°  ^bitrum  eligo ;  tibì  piene  committo  quod  iudìces,  cum  tìbì 
SSUoicf'"  ^^  «'  '''3'*^'  debeat  imputati  silentium,  quis  nostrum   maiore   culpa 

HidfiDiieatiic  gravetur  vel  cuius  magis  sit  tadtumìtas  condemnanda.    sed  iam  io 
n  l'^eo  ■  >u  controversiam  finiamus.    fac  ut  scribas,  obsecro;  fac  michì,  quod 
^l,jo^J^*ÌJÌI5*o  optasse  me  tuus  nepos  retulit,  quibusnam  sideribus  utaris  notum; 
trinieh'ctdiuno;  ^^  ^^^  fortunc  flatu  iattatus,  in  quem  denique  portum  tuam  na- 
viculam  impegistt.    preterita  quidem,  si  leta  fuerunt,  cum  felìces 
sumus,  non  ingrate  recoUmus;  trìstia  vero  transacu  memorare,  ij 
cum  gaudemus,  dulcissimum  est  ;  quanvis  Statiana,  sicut  legimus, 
Hypsipyle  nondum  exactì  crìminis  dicat 

Dulce  loqui  miseris,  veteresque  reducere  questusCO. 


m«lo 


Mo  **^'  ^r  "tru'^l'ic  sic  scribe,  precor,  fecquc  quod  semper  sciam  ubi  degis 
m>ati  fittnri.        gj  gj  locum  mutavcris  indicato,  ut  norim  quo  littere  mittende  sint.  20 
"^.V*!?  "^  non  enim  me  credas  unquam  noticiam,  dilectionem  et  amidciam 

non  obblio  luni-  ' 

citu  •■»!(■         tuam,  quibus  virtutibus  nichil  est  in  nostra  conversatione  dulcius, 
sapientius  atque  divinius,  et   in  qua  tecum  incurri,  quam  elegi 
quamve  firmavi,  licet  semper  tacuerim,  in  oblìvìonis  lapsum  de- 
misisse,  in  penitentie  revocationem  vel  in  contemptus  levitatem  25 
dedisse,    piane  siquidem  tui  recorder  teque,  si  moleste  non  tu- 

•  •;.  '■'••'«■  <•»  leris,  amo.    noveris  quoque  quam  fideliter  Httere  traduntur.  scias 

urti   «  qnui  per  i         i  i 

M'ute'ie'"»^!'  ''^^^  "^^  *^^  Bononia  lirteras  recepisse,  non  de  manibus  eius  quem 

'*''■  comraendas,  sed  alterius,  qui  te  non  novit  et  quem  ego  non  vidi. 

.e?*iMÌu"'iibro  libellum  meum  De  fato  et  fortuna  si  videre  cupis,  pete  no-  30 

n..i£?"T/mmnii  mìnc  meo   commoditatem  eius  a  viro  multe  scientie   multeque 

p«dod'*p"»g«iò°  virtutis  domino  Thomasio  de  la  Spina  (*J,  qui  fectt  ipsum  exem- 

3.  CoJ.  omette  cutn       4.  ibi")  Cod.  libi       17.  Cod.    Yiif^il«s 

(0  P.  P.  Stat.  Theb.  V,  48.  dottore  di  leggi,  era  officiale  della  Ca- 

(2)  Messer  Tommaso  della  Spina,     mera  apostolica-    Bonifacio  IX,  il  quale 
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pian  et  ego  correzi.  scio  quidem  humanìtatem  suam  nec  puto 
quod  deneget.  vale  et  benìgoius  de  amico  sentias.  Florentie, 
quarto  kalead.  octobrìs. 

X. 

A  Niccolò  da  Tuderano  to. 

[R',  e.  84  B.] 

Nicolao  de  Tuderano. 
■ST  mìchì  cura,  vlr  ìnsignis,   irater  opdme,  amice   karìssime. 


Ptmic,    ■ 
t  ottobre  1)9$. 

,  .        1     1  .....  r,         -  VÌT.ment«    eg;li 

quod  possim  habere  correctum  opus  divinissimum  Dantis  no-  ^^^^  poMede« 


DO  etcmplsra  cor- 


stri,  quo,  crede  mìcbi,  nullum  hactenus  poema  vel  altius  stilo  '^i^^^'^'' 

ft-io.  A  iiékkt,  In  AmbT.  Trav.  ep.  Praef.  p,  cxxxrii,  stampa  da  Btì  a  aottri 
9.  Cod.  correptom 


faceva  qualche  conto  di  luì,  lo  mandò 
nell*  estate  del  1392  a  Perugia  disposta 
a.  &r  rinunzia  della  propria  indipen- 
«leoza  alla  Chiesa;  ciò  che  avvenne, 
com'è  ben  noto,  ti  21  luglio;  cf.  arch. 
Conmnale  di  Perugia,  Annali  decemvi- 
■rali,  I392-I}9J,  e.  104A;  Theiner, 
Cod.  apUm.  dom.  temp.  S.  Sedis,  III,  48, 
xx.     Mentre  il  della  Spina  si  trovava 
coli,  ebbe  incarico  dai  Perugini,  che 
gli  diedero  compagno  Paolo  Petnicci 
eia    Montesperello,  di  ottenere  dalla 
Compagnia  di  San  Giorgio  che  sgom- 
brasse il  loro  territorio;  e  nell'impresa 
xìosd,  ma  la  citti  fu  obbligata  a  sbor- 
sare ima  grossa  somma  di  denaro; 
et,  Atm.  cit.  loc.  cit.  e.  IOGA,  i;  luglio. 
Caduto  pochi  d)  appresso  in  disgrazia 
del  pontefice, che  lo  fé' guardarea  vista 
nel  proprio  palazzo,  Tommaso  trovò 
se'  Perugini  un  efficace  soccorso  {Ann. 
cit  e.  107  B,  37  luglio)  ;  sicché  non  solo 
riebbe  la  libertà,  ma  continuò  a  tratte- 
nersi in  Perugia  ed  a  servire  la  Chiesa, 
come  prova  l'atto  dì  pace  concluso 
l'aimo  appresso  tra  il  papa  ed  ì  Peru- 
gini, nel  quale  appar  ricordato  Ìl  suo 
nome  tra  quelli  degli  intervenuti  alla 
ft^ulazioae  del  contratto  il  30  novem- 


bre 1393  nel  palazzo  vescovile;  d.Ann. 
cil.  a.  1)93,  e.  114B. 

(i)  La  notevole  Descrizione 
intiera  della  provincia  di  Ro- 
magna, eseguita  nel  IJ71  per  or- 
dine del  cardinal  Anglico,  vicario  gene- 
rale della  Chiesa  in  Italia,  ed  impressa 
da  M.  Fantuzzi,  Monum.  ravennati 
de'  secoli  di  me^o,  Venezia,  UDCCCm, 
V,  87,  enumerando  alquante  terre,  si- 
tuate in  quel  di  Forlimpopolì,  «  in 
a  montibus  »,  tenute  per  la  Chiesa 
dall'  arcivescovo  di  Ravenna,  cosi  ac- 
cenna a  Tuderano:  «  Castnim  Tude- 
d  rani  situm  in  quadam  collina  habet 
«r  roccham  seu  (brtalitiuro  forte,  ad 
s  cuius  custodìam  moratur  unus  ca- 
«  stellanus  prò  dicto  archiepiscopo; 
V  in  quo  castro  sunt  focul.  centum  b. 
Son  d' allora  corsi  cinque  secoli,  ep- 
pur  la  descrizione  è  ancora  esatu,  per- 
chè suir  alto  colle  dove  mani  etnische 
l' avevano  forse  primamente  elevata, 
la  vecchia  rocca  so^e  anch'  oggi  in- 
tatta e  minacciosa  a  proteggere  le  po- 
che case  che  le  si  aggruppano  ai 
piedi;  cf.  Amati,  Dix-  corogr.  Vili, 
1,  IO}.  Solo  il  nome  è  in  parte  mu- 
tato; perchè  una  falsa  tendenza  eti- 
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optr.  ^  unto  pre.  ye]  elcffantius  inventìonc  vel  maioris  ponderis,  cum  ad  res 
u'f*^*.'  ""*  '^  ^"^  vcrba  veneris  vel  traciaium.    ubi  quidem  stili  trìplìcìs  rati' 
Dem  et  diSerentiam  pctfcctius  baUemiu  atque  lìqtudius?    ubi 

a.  CoJ.  trìplkio 


fio- 
re- 


mologiu  ha  corrotto  in  «  Tcodorioo  t 
il  o  Tudcranon,  che  presenta  li  belle 
traccie  della  vetuMÌssiina  origine;  cf. 
Tuder  =  Totl!.  Da  questo  castello 
tra»c  dunque  Kiccolò  il  cognome, 
come  lo  derivarono  altri  de'  quali  le 
cane  ravennaii  ci  hanno  serbalo  me- 
moria, a  comìao'ar  dal  «  Benvenuto 
«  dfi  Toderano  »  vivente  nel  i37HFaS' 
Tuizi,  op.  cit.  I,  400),  per  venire  a 
a  ser  Zicchinus  quondam  Pecrì  de 
«t  Tudorano  »,  che  un  auo  del  1^54 
et  dice  procuratore  dì  Bernardino  da 
Polenta  (Fantuzic,  op.  cIl  III,  316} 
et)  al  «  nobìlis  vir  lacobus  de  Tude- 
«  rano,  domicellus  Ravennatensis  »,  il 
quale  addi  4  magpo  IJ91  riceveva 
da  Booiffliio  IX,  come  rappresentante 
de*  signori  da  Polenta,  l'investitura  di 
Ravenna;  J-'astuzzi,  op.  cit.  Il],  aj?. 
Se  Niccolò  abbia  appanenuto  alla 
stessa  famiglia  dond'  usdva  cosmi  non 
sapremmo  dire,  perchè  scane  sono  le 
notiric  che  di  lui  possediamo.  Avvia* 
tosi  all'  arte  notarile  e  guadagnatosi 
il  favore  di  Guido  da  Polenta,  egli  era 
sttto  da  questi  preposto  alla  propria 
cancelleria  certo  prima  del  ijSo,  per- 
che in  tal  anno  Simone  generale  del- 
l'ordine  dì  Valinmbrosa,  invbto  da 
papa  Urbano  VE  in  Romaftna  coli' in* 
carico  di  comporre  le  discordie  che 
per  il  possesso  di  Porto  Cesenatico 
ardevano  tra  Galeotto  Malatcsta  ed  il 
signor  di  Ravenna,  lo  rinvenne  alla 
corte  del  secondo  e  tanto  s<:  ne  com- 
piacqut;  che,  scrivendo  poi  a  Guido 
da  Vallonibrosj,  cosi  chiudeva  la  sua 
lettera  ;  n  Reconimendo  ex  intìmis  cor- 
■  dis  ve&tre  dominailoni  fidcllssimum 
f  servitorcm  vestrum  scr  Kicholaum 
•  de  Tudcrano  a  ;  misriva  del  1  ;  luglio 


i;8o  In  cod.  della  Mac.  di  FlreniK  M-mu, 
Couv.  ioppr,  G,  6,  ijoa,  e.  2j  ».  i^C  Mi 
dell'amicizia  che  il  buon  Craie  ave^^-^reva 
coucepìu  per  ser  Niccolò  più  no^^^^jou. 

bile  documento  é  la  letterina  s<gnciigr». mVl, 

che  pur  ivi  si  legge  e.  33  B  : 


Ji  Twdanno  cucalkrfa  Bifaifiel   Ì9mM      M  mh  fc. 


(t  *oi  Doe  tnvmlMi,  delie  cordliSN*  akn  * 


ùm- 


ramqw  ■  «mmm   hm   — «^iMn   «IfaMau 

min.    o  fuMlOTi  dlibw  •tafana  M  cwét    -^^.^m 

rcTglTÌtiit  T««ifi  ncoMrM  la  l«M  pMaib*  ^m  m» 

tiri,  aU  »<x  fiittiima,  m(b»  UgtOmJjmt,  ^  ,  iht 

TtalaMi,  Euilii  «aldMtai  «,  K  kfiWtr  4-  ^^  tum, 

«nnU  rctdcillMiia  miam  n   «offonT    f^^-      fN  ri 

fieuciD  pultcìpvi  TobiKWB,  mibb  Baptr        -^«Ul 

cucsi  teccpu.     ngD  Igimr  tmwui  JUkMi 

«t  ri  «uiH  uaiiafsi  («i  *cnln  t 

lesi»  *iM  ooa  udut  d.rt«*teM  i  no» 

\uu,  <nnit,tit  «i  BMiM  «loiaUliOBCs  «t 

titum  *lnful*tt,    |q«ttru  ttitw 

lire  m*t  f«nHt  RcniiB   fcr  «wierf 

*Mlj|  nprucaut*  focniBl  Ìomibo  «mM 

iiuaoQo  poMlfici  CI  JobIbo  Ctsimii.    it 

miao*  *(*i«r  li»bait  lUfuuB  m|fliw<»i» 

Itrit  iul*  drt*  r<«iH>   Irvop**    ■*  t^^f' 

no*  piftM  VOI  caabn4>«  n  p*"*   "**■ 

fium  daoUun  Lban  «t  lltòt  etiti  ft 

*i  ^«  poni—,  ia^Wt  Kaoc  *m  fMM 

V«*wfr«urSlaMMVilllMattMt4*' 
■«tTW  InotiUt  tt  fCMMliiMlalnr. 


Morto  Guido  da  Pcdenu  ia  «quelli 
tragica  guisa  che  tutti  sanno,  ìf  aerala 
non  desbtctte  dal  servire  i  dllia  i  naJ- 
vagisuccessori;enericaviaiDolA.  f*Dn 
dall'  ano  col  quale  nei  maggia  i^ 
ObiMo,  Aldobrandino  e  Pietro  dt  A. 
lenta   annuirono  conte  raccomia^ 
de'  Bolognesi  a  far  parte  della  hgi 
stretta  da    costoro  con  Firam  VV 
ncria,  Ferrara.  Mantova  e  Padofi.  k 
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perìcs  tot  et  tanta  connexa  dictionis  serie  venustius  aique  subiUìus  ? 
ubi  res  graviores  verbis  convenieniioribus  invenirc  potcris  expli- 
catas  ?  dcniquc,  crede  michi,  dulcissime  N'icolae,  nicliil  alcìus, 
nichil   oraauus,  nichil    expolitJus   nìchilque  scicniia  profundius 

J  illis  tribus  canricis  possumus  detnonstrare.  que  quidem  apud 
alios  singula  suor  et  sìngularìa,  sunt  ab  eo  simu!  absoluiissìme 
comprehensa.  illic  enim  inìrum  in  modiim  precepta  moralia  lucent, 
nitent  phìlosophìca  tlieologicaque  resplcndent.  ìllìc  rcthorìca  sen- 
teiicìarum  atque  verborum  scemata  patene  tali  cultu,  quod  alibi 

0  difficile  fuerit  talem  et  tantum  omatum  etiam  in  sumniis  aucio- 
rìbux  invenirc.  iltìc  omnium  etatum  et  gentìum  Icgcs,  mores  et 
lingue  miraque  rerum  gestarum  compendia,  quasi  stelle  quedam 
in  6rmamcnto  reluceni  tanta  lalìque  raaicstau*,  quod  adliuc  nullus 
cum  in  ilio  stilo  vel  eccedere  potuit  vel  equare.    sed  quorsum 

5  hcc  ?  ut  minus  admirere  si  tara  ardenler  me  concupiscere  vidcas 
alìqucm  tcxtiiui  reperire  corrcctum.  dici  quidem  non  potcst  quam 
molesu  michi  sìt  ista  corruptio,  que  lìbros  omnc«  invasìt.  vix 
cnim  invenitur  iam  ex  Petrarce  Boccaciìque  libellis  codex  fidc- 
liier  scrìptus  quìque  non  multum  ab  cxcmplaribus  degeneraverti  : 

0  sunt  quidem  non  esempla,  sed  exemploruni  simiUtudines.  vera 
quidem  cxeinpla  vestigia  sunt  exeniplarium  atquc  sigilla:  que  vero 
prò  exempUs  habcmus  adeo  dissident  ab  exemplaribus,  quod  plus 
ab  cis  deficianc  quam  statue  deficere  soleant  ab  hominibus,  quo- 
rum simulacri  sunt.  hcc  quidem,  licct  habeant  ora,  nichil  dicuni  ; 
ìb^Sla  vero,  quod  detcrius  est,   contraila  suis  exemplaribus   scpe 

I 

PJWM 

aacl 
«Il 


eh*  nhia'tJiTm  il 
peA    rìItOTW*    U 

fcntlj. 

Qi»Dto  didtil 
*]  Ha  Tiene  tpanv 
ftCMO  k''  •'■'<  <iit* 

DaaM  abbrmeclMa 
t  tinniUK  «kcM 
IJnttHI  delta  100- 
r>l*,  J«lta  fiUuaia 
■  delU  Mologia, 


2elU  Mona,  Ti  li- 
liumo  ^aii  raaic 
nrllt  tMl  cMo. 


Mt«  nu  bruna 

di   ■Tt.'C    lui    loto 

Mirtlto  de  11 '«pei* 
dinitKÉ  oca  ti 
mi  pilo  tgH  dit>- 

Pw  irappo  Mp- 

K  dagli  Kiiui  M 
nica  e  dtl  Bac* 
uKle  t  yaMlbUa 
riaveslf  ■■■■■Uri 
(W  CbklBMow  ri* 
•»«cblao  gli  orl- 
Klaalii 


aaii  le  copta  eh* 
•ll»:c«»od'(tr«r<i 


).  Da  crede  «i  cutnp>*ri  fp.  374,  r.  jf  f  fkr  tmfretto  dal  .UtAm,  foe,  eit. 


JWW  infatti  ira  i  testimoni  intcrvetinc 
aachc  «  cireumipcctui  vìr  ser  Nìco- 

■  llUS  de  TudCfillW  »  ;  FANTUZSt,  op. 

dL  II),  163  sgg. 

Questo  (  tutto  quanto  potemmo 
raccogliere  intorno  ai  c»i  del  can< 
celliere  ravennate.  Gii  avanuto  ne- 
gli anni  quando  ricevette  la  prcsenic 
(noi  apprendiamo  dall'ep.  ^uu  diquc- 
sto  tteisa  libro  che  de'  suoi  due  figli, 
già  uomini  fatti,  u«>  era  morto  nel  '99 
lucìondogli  U  cura  di  tre  nipotini),  la 


sai  vita  non  dev'essersi  prolungata 
certo  a)  di  U  de'  primi  anni  del  se- 
colo quindicesimo. 

A  deteniiiDatc  la  datat  di  quest'cpl* 
stola,  Unto  notevole  per  la  storia  degli 
sttidi  danteschi  nel  Trecento,  niun  di- 
retto argomento  può  esser  da  noi  in- 
vocato. Ma  poiché  la  seconda  cpt* 
noia  diretta  dal  S.  a  NìccolA  dee 
ritcneni  spettante  al  '99.  come  dimo- 
streremo, ovvio  è  concludere  che  qnc* 
sta  potè  a  tal  anno  appartenga. 
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ma  U  ComcJU  hi 
•tMo  torte  ia.cb( 

gii    ifaovaitii  nitl 

SttMOOO   copi*»  * 
«T*r<    gli    icHtIi 
dti  ilviti. 

0(  In  uputo  etia 
Htnghlii»  Ja  ll4t- 
wia,  finilSiar*  un 
lampo  dell'  Ali- 
ffhUri.  M  itiidiO 
u  poma  a  topa 
d'atao  Kiiuc  M- 
CWatl  Mnrmtnli  ; 
•  gli  è  giunca  m- 
rinaa  na>«l]a  At 
IHbrldlMMfUBe 
aoDO  puutl  tepo 


dicuntj  que  cum  comniunis  caUinitas  sit,  in  hoc  libro  bdos 
obrcpsit  et  copiosiiis,  quoQÙim  vulgaros  et  imperiti  perite  noo  pos- 
sunt  que  periti  fecerint  esemplare. 

Nunc  Autcm  sudivi  quod  olim  docuinus  Michinus  de  Mezanot*}  ^ 
cardinalis  sive  canonicus  ecclesie  Ravennatis,  notus  quondam  h-  5 
milìaris   et  socius  Dantts  nostrì,  fuit  huius  libri   doctissimus  « 
studtosus  et  quod  super  ipso  scrìpserìt  curiose^*'  ;  cuius  libros  audio 
in  manus  illorutn  magnìSconim  dominoruoa  meorum,  quod  ve- 
rìssimum  arbitror,  pcrveuissc.    quo  te  per  superos  et  ìnferos  et  1 


(i)  DI  Mengliino  Metiani  loecam- 
mo  gii  nelle  note  all'cp.  i  del  lib.  II 
(1,  55).  colla  quale  il  S.  l'aveva, men- 
tre trovjivasi  a  Roma  nel  ij68,  ri- 
chiedo d' amicizia  ;  non  sema  dolerci 
però  che  intorno  ali»  sua  vita  ci  ai 
suoi  scritti  s'zveucr  troppo  scaru  ng- 
guagli.  Il  lamento,  dopoché  C.  Ricci, 
L'tiUimp  rifugio  dì  D.  Jtighitri,  Mi- 
Uno,  1891,  p.  318  1^.,  ha  posto  alla 
luce  parecchi  documeati  che  loconcer* 
nono,  potrebbe  parere  meno  fonilato; 
ma  in  realtà  aacot  oggi  le  vicende  i\ 
Menghino,  U  sui  prigionia,  la  sua  de- 
terininarìone  d'abbracciar  lo  suto  ec- 
clesiastico rimangono  avvolte  d'oscu- 
rità e  di  misero. 

(a)  Q,uc)te  parolediColucclo,  messe 
ia  evideoza  dal  Mehvs.  Pracf.  in 
Ep.  A.  TrawTiarìi,  p.  cxxxvì,  liaoDO 
ingenerala  la  cornane  credenza  che 
Menghino  debba  venir  annoverato  ira 
ì  più  amichi  commentatori  della  Co- 
media  dantesca.  Tale  non  è  però 
l'avviso  del  Ricci,  U  quale  (op.  cit 
p.  i)()  so&tienc  che  il  «  minuzioso  » 
(perchè  «  minuzioso  »  ?)  lavoro  del 
Mezzani  ■  non  altro  può  essere  che 
e  la  epitome  del  poema  di  Dante  o, 
«  meglio,  argomento  o  sunto  di  cia- 
«  scuii  canto  da  apporre  come  tìtolo  », 
da  lui  stesso,  dopo  più  altri,  ripubbli- 
cau;  op.  àt.  p.  3S9  sgg.  «  Od  resto  », 
egli  conchiude,  «le  parole  del  5.  non 
a  dicono  che  il  Meziani  Hcrìvessc  un 
«  comento  1  »    Ora  i  necessario  far  qui 


qualche  distinzione.    Certo  noi  non 
siamo  in  grado   di   decìdere  oggi  te 
Met^hino  abbia  composto  un  cotnenio, 
qualunque  ne  Totse  la  forma,  alla  Co- 
media;  ma  posiamo  in  quella  vece 
afTermare,  piaccia  o  no  al  Ricci,  che 
il  S.  all'esistenza  di  quel  comento  ci 
credeva.    Come  ammenere  altrimenti 
che  nn  uomo  quale  Colucdo,  tmbe- 
vuto  dì  tradizioni  classiche,  ammiratore 
non  meno  appastionato che  inteltigcatc 
dell*  opera  dell' Alighieri,   si   desse  i 
ricercare  con  tanto  fervore  le  scritture 
dantesche  di  Menghino,ove  avesse  non 
dico  saputo,  ma  neppur  sospettato  che 
esse  si  rìduccvan  tutte  all'insulsa  fi- 
lastrocca  in   versi  data  fuori  sotto  ii 
nome  del  Ravennate?    Se  Coluccio 
bramò  coti  vivamente  di  coooscere  e 
possedere  quanto  il  Mezzani  aveva  det- 
talo intomo  alla  trilogia  dantesca  egli 
è  perchè  nudriva  l'opinione  che  a  co- 
stui, amico  e  discepolo  dell'Alighieri, 
fosse  riuscito  di  mcdere  iiisieiDe  della  , 
pa^nc,  degne  dell'epiteto  di  «  carìoK»,  ' 
cioè  a  dire  ricche  di  notizie  pcregiìae 
e  squisite,  che  poteai»  esser  di  capi- 
tale ìmporuoza  per  la  ioicrpretazìons 
di  passi  controversi  ed  oscuri  del  sacro  1 
poema.    Pretendere,  come  fa  il  Ricci, 
che  del  suo  culto  per  Dante  Menghino 
non   abbia    lasciato  altro   documento 
fuorché  rinsignificante  epitome  dei* 
r  Infimo  e  del  Pargalorie  che  \t  sotto 
il  suo  nome  t  troncare  con  dìsinroti 
tura  il  nodo,  non  sciogUerloi. 
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per  si  quid  in  amidcia  dulce  potest  esse  venerandumque  reperìrì 
rogatum  velìm  quatenus  micbi  perficias,  ut  illius  viri  Dan  tem  et 
quicquid  in  ipso  scrìpserit  videre  valeam  et  habere^*^  spero 
quidem  in  oculis  itlorum  tantum  ìnvenìsse  gratie,  quod  michì 
5  super  hoc  piacere  nuUatenus  gravabuntur.  vale,  mei  et  huìus 
rei,  sì  me  diligis,  memor.    Florende,  sesto  nonas  octobrìs. 


U  *iu  mott*  ntlla 
nuni  de'  ignori 
■la  PolcDU, 

Praga  i^uindi  cai' 
dimanic  Nicc»lò 
■  Tolcni  tu  IdMt- 
preie  prMM  eo- 
ttora  dell*  *IM 
U«m«. 


XI. 
A  Giovanni  Conversano  da  Ravenna  (*>. 

fR'.ciiB;  M»,c.a7A;  G'.cia.] 
lohanni  Conversano  de  Ravenna. 

BREVEM  et  tumultuariam  epistolam  tuam  habui,  vir  insignis,    '^Tj"  '*^ 
frater  optime  et  amice  karissime,  quam  a  te  sano  scriptam  ^-  ^^^^ 
letus  accepì.    iuxta  Flacci  quidem  versìculum, 

Nil  ego  coDtulerìm  ìocundo  letus  amico  0); 
"Ceane  tam  acri  tempore,  tali   etate  talique  valetudine  hiemeque  adonudiuibi- 

^  *  *  *  gio  unto  &dccMd 

xnedia  gratulor  Alpes  incolumem  transisse  viamque  tum  imbribus  t?^  |^  *J^ 
obnoxiam  tum  nivibus  interruptam;  que  quidem  iuvenibus  et  ro-  ta*tiri^rndt: 
l}ustis,  nedumsenioribus  qui  pergant  in  senectutem,  gravissima  solet  »«*'"'"»•• 

IO.  CoiìiPG'  If,  dove  però  il  nomedi  Gioyannié  terftlo canitTuao       la.  Mno]  iP 
^Mcro    R' tcrìpìon       14.  ^o]J{'ealiii      i6.M'G'(niuniUiK       17,  M' Comc/I.  qaldem 


FiT«nM, 


I*    accolte,    rall»- 
grudod  di  Mpcfla 

MBO 


(i)  Di  qui  par  lecito  dedurre  che  al  S. 
constava  come  tra  i  libri  e  le  carte  di 
^lienghino,  passati  dopo  la  morte  sua 
xielle  mani  de*  signori  di  Polenta,  si 
'trovasse  un  esemplare  della  Comedìa  o 
scritto  di  suo  pugno  o  da  lui  postillato. 
(9)  *  Orator  domini  Paduani  legra- 
^  rietxtr  et  quod  sibi  dicatur  quod  eis 
^  non  videtnr  super  negociis  comltis 
^  Alberigi  practicare  et  quod  uunc  non 
^  indigemns  de  eo  et  si  opus  esset 
«  ìpsum  ad  stipeodium  acciperent  a. 
^osl  con  mano  frettolosa  ed  in  un  la- 
tino davvero  poco  corretto  il  S.  rias- 
xameva  il  discorso  che  a  nome  de'  Do- 
<lìct  aveva  tenuto  dinanzi  ai  signori 
l'8  gennaio  1400  Vanni  di  Nicolò  Ri- 


coveri ;  Cons.  e  praU  n.  j6,  e.  52  B.  Or 
possiam  noi  nell'innominato  oratore 
di  Francesco  Novello  da  Carrara,  che 
trovavast  ce'  primi  giorni  del  1400  in 
Firenze,  riconoscere  maestro  Giovanni 
da  Ravenna,  al  quale  la  presente  i 
diretta?  La  cosa  ci  pare  oltremodo 
probabile,  giacché,  pur  ammesso  che 
Giovanni  fosse  partito  dalle  sponde 
dell'Amo  il  9  o  il  io  di  gennaio,  non 
è  credibile  che  per  ricondursi  a  Pa- 
dova, costretto  com'  era  a  varcare  in 
pieno  inverno,  tra  l'orrore  de*  ghiacci 
e  delle  nevi,  gli  Appennini,  abbia 
speso  men  di  sei  o  sette  giorni. 

(;)  HoRAT.  Sat.  I,  v,  44  ;  ma  il  testo 
àk  «  sanus  ». 
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esse  ;  cognoscere  te  superasse  sospìtem  sum  gavìsus.    tu  setto  lìt- 

a  pm  t  Hco.    teram  tuatn  me  sanum,  ut  dimiseras,  invenisse.    satisfactum  esset 

u^'S^t  abuade  scrìptionibus  tuis;  sed  unde  tìbi  venit,  ut  me  fratrem  et 

M^S^i^  amicum  tuum  novo  saluutionìs  genere  domìnum  sppellarìs? 

di  rimproTtra  per  •      f~tt     •  •  •  •••fi 

u  MrbnonioM  «-  conservi  sumus  omnes  in  Lbrìsto  sique  mecum  in  anucicie  fedus  5 
NriTOdagii.        venerìs,  non  sum  tìbi  dommus,  sed  amicus,  de  quo  dixit  Cicero 
^^^  Hn  Md  quod  sit  alter  idem  CO.     quod  si,  prout  Aristoteles  vult,  amìcus 
est  alter  ipse  <*),  cave  quod  appellans  amicum  domtnum,  temet 
di^^^iu!!^  edam  domtnum  vocas.    amicicia  quidem  equaliuds  nomen  est 

et  in  qua   neminis  sit,  si  quis   recte   respiciat,  dominari.     quis  io 
enim  nescit  hoc,  quod  dominari  dìdtur,  sic  ad  alìum  esse,  quod 
rationem  reciprocam  non  admittat  ?    forte  nec  etiam  rationabiUter 
ad  se  ipsum  amicicia  redproce  dici  potest,  dÌsÌ   ratione  qua  sic 
^•irìXMrt?^  unum  sunt  amici  mystìce,  quod  realiter  sunt  duo.  ■  quamobrem 
g«ww^»E«to»  fjcessas  ab  bis  ineptiis,  precor,  et  has  blandicias  ab  amidcie  laribus  15 
&c  sequestres.    non  decet  amico  popularem  esse  ;  gravem,  bone- 
stum  et  morìgerum  amicis  congniit  exhiberì. 
^  'fa^r'^toM!        Vale  nec  expectes  ut  te  dominum  vocem.    dìgnus  enìm  es 
tnw  «M  lai.       dedpi,  si  quod  dabas  recipere  cogitasti,    rogo  te  quod  communi 

domino  me  humiliter  recommendes  <>).    Florende,  tertio  nonas  20 
februarìas. 

XII. 

A  Pietro  Turchi  W. 

[Codd.  delU  R.  bibL  di  Monaco  5350,  e.  ii6b;   141)4,  e.  164B; 
Fez,  Thes.  anecdot.  to.  VI,  par.  Ili,  p.  80,  ep.  11,  dal  ms.  dì  Wibliagen.]      25 

Colludus   ad  Petrum  Turcum  cancellarìum   Malateste 
fabbnio  1400.  quem  arguit  quod  ipsum  nimis  laudasset. 

NoD  li  itnpii» 

toiu^t^o  ""^  C  *  littere  tue,  dilectissime  fili,  me  permulcent,  me  alliciunt,  michi 
u^iwSw   Oplacent,  meque  decipiunt  non  mìreris;  melliflua  quidem  elo- 

y  R' mtc.  a  g.  WG'  donLO,  io.  G' Tfpidu  14.  R' iA>po  mjv.  dà  qoMia 
30.  R'  hamillime  16,  Coti  Ma'  Ma' i  tranneché  dme  il  primo  font  bndauct,  F  altro 
MrAvirgDWMt  P  Ad  Gliam  Tarchum,  MiIitetUe  cancelli  ri  an.  In  quo  liti  ilt  vera  bw 
et  commeadaiio       38-  Afe*  illiciunt 

(i)  Cic.  De  amie.  XXII,  80.  CO  Francesco  Novello  da  Carrara. 

(2)  ARiSTOT.£ifc.adVicora.IX,iv,  j.         (4)  Sebbene  la  mutilazione  sofFeru 


crioic  altrui  ci» 
liffatio  leggiadro 
bvdUrt. 
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quentie  dignitate  redundant,  sententiarum  gravitate  movent,  stili  """^"Su*^ 
maiestate  renitent  lepìdaque  commendationum  mearum  relatione  ^'t,p,'^™u 
dissimulanter  obrepunt,  imo  panegyrica  obleciatione  luxuriant.  et  jJaga'.*  """"*  '"^ 
quid  efficacius  ad  decipiendum  quam  laudum  composita  et  ornata     or  miu  è  pia 
5  dulcedo  }    quid  gratius  aut  placìdius  quam  omni  ex  parte  respon- 
dens  stilo  perpolita  locutio  ?    quid  humanas  meates  magis  trahit, 
pennovet  atque  flectit  quam   oratio  gravibus  innixa  sententiis  t* 
quid  magis  delectat  quam  dulcis  et  artificiosa  narrarlo  ?    hec  enim 
res  maxime  nostrìs   mentibus  dominatur,  quove  sìbi  placet  im- 
10  pellitetrevocat  voluntatem.    verum  ut  naturam  cognoscas  meam,     MaèdtU'uaoia 
nichil  michi  suspectius  est  atque  ridiculosius  quam  verba  vel  J^aoS^" 
scriptio,  que  me  laudent.     Propertius  michi  quidera  auctor  est,  ut  '"""*■ 
assentationibus  nemo  credat,  ut  quotiens  videam  aliquem  in  meis 
laudibus  occupari}  mecum  dicam  quod 

15  tutum  nullis  credere  bltndidis  (0. 

facessas  posthac  ab  bis  mecum,  precor.  non  sum  cecropius  The-  ctui  diuque  in 
mistocles,  qui  cum  inrerrogaretur  cuius  vox  sìbi  gratior  esset  auditu,  èl^tU:  «Xmd 
respondisse  fertur  :  eius  a  quo  mee  laudes  elegantìus  canerentur  tO.  .lodaT""  ""' 
gaudeo,  fateor,  quod  de  me  commendabilis  fama  sit;  vellem  quod     codrrbb.  cht  u 

.  .  -,  faaa  lo  catebnuH 

20  esset  ex  mentis,     nunc,  cum  sentiam  ipsam  esse  vanam  et  falsam,  i*  at  tot-  oicritB- 

. ,  ...  .  .     t    .    "■•■  "■  p***" 

quid  me  michi  consaum  cogitare  putas,  cum  senno  me  laudan,  <*)■  <»»  *•  v^^^o 

aisi  vel  me  derideri  vel  tandem,  cum  verìtas  innotuerit,  deriden-  "■  '■'"^  "'"*^- 

I.  \fo'  miaeni  1.  Ma'  remiiteot  3.  Mo'  Ma'  diuimilanier  -  p*iugerici  4.  Mo' 
omelie  Undam  Mo*  ■■ndem  6.  Ma'  dopo  locotlo  aggimgt  aliia  orado  P  hoRiantin 
meatmi  7.  Mo^  pcrmanct  8.  Maf  hk^  delcctuit  11.  Mo'  landuit  -  qald.  michi 
13.  Dopo  cmlat  Mo'  Mo*  P  danno  inquid  enim  o  {P  qaod)  totam  noitli  credere  blindici», 
che  a  me  pare  una  glona  entrata  per  errore  a  far  porle  del  tetto  e  quindi  ho  etpunta. 
18.  Mo^  DM  Uo'  caverentur  19.  Mo'  Mo^  qaia  per  il  primo  quod  io.  Dopo  cam 
Afo*  dà  eam  e  scrive  atattacittn,  corretto  in  (cndam  ed  omette  ipMcn  ifo'  omelie  nae 
ix  Mo'  lanotDii 

dalla  presente  epistola  nei  tre  mano-  un  intervallo  d\  tempo  brevissimo, 
scritti  che  ce  l' hanno  serbata  (i  due  qualche  giorno  o  al  piìi  qualche  setti- 
Monacensi  cioè  ed  il  Wiblinghiano,  mana.  E  poiché  quella  è  del  mano, 
ora  smarrito,  ma  rappresentato  dal-  non  esitianio  ad  assegnar  questa  al 
r  edizione  di  B.  Pei)  ci  vieti  dì  cono-  febbraio. 

sceme  con  esattezza  la  data,  pure  basta  (i)  Propekt.  EUg.  I,  xv,  42;  ma 

metterla  a  confronto  con  quella  che  le  il  testo  a  nullis  tutum  ». 

tien  dietro  per  essere  persuasi  che  l'una  (2)  Cic.  Pro  Archia,  IX,  20;  Val. 

non  è  dall'altra  separata  se  non  da  Max.  op.  cit  Vili,  xi\',  cu.  i. 

Colueeio  Salutati,  III.  I4* 
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dum  ?    planeque  et  ex  sententia  cum  Maronco  Lycida  mecum  dico: 


MttU*  r-h.  In  lui 
che    d' liccio  vri 

oot4  vi  inttr^  no? 
*  lui  JoTTcbbc  et- 
tcrnt  dMt  lo-l*. 


btDiI  ■  Dio,  autore 
d'ofiil  beoc. 

focu  (tomni  Jcl 

dctc*  tuono  àlG 
(uonlj  folto  ledile 
■Ull'aiìiiU  ì 


Li  ofcn  buou 
itfìl  iwmhl  Jat» 
bau  duaaM  Mrrin 
llb  glotU  «vi». 


■  qntMa  tali  t  nt- 
Dtuino    upirire, 


dair*iiop«rtf  beat, 

Krtfbt  ciA  1  «pera 
onit,  aM  ptrtb* 
rechi  l'open  buu* 
naauxraeUU  fa. 


S*  poi  qatad'ti' 
>a  t  (ompiula  rì- 
desdì  loiI*  tlt'iu- 
t»r«,  quaci  rud 
r  tllrilniiiGa  a  ti, 
tal  a  Di*. 


k  tOiU  d  unmO' 


SUSI  et  tuichi  carmina,  me  quoque  dicont 
Vatem  pasrores;  scd  boti  ego  credulus  ÌIUs(*}. 


tibi 


hoc 


idìde 


fili,    quid  enim 


lerira,  care 
dam  hudnticibus  me,  qui  scìom  uìcliil  mcum  esse  laudandum,  imo, 
si  laudandum  sìt,  prorsus  esse  non  meuni  ?  meum  est,  sì  dcfe- 
cerim  ab  co  quod  dcbitum  sit  fecisse;  eorum  autem  que  bona 
slm,  sì  qua  per  me  facerc  dignatus  est  Deus,  non  auctor  sum, 
sed  omnium  honorum  opifids  instrumentum,  et  quid  ?  gloria- 
bitume  c^thara  se  cantus  dukcdinem  et  artitìcium  peregissc? 
gloriar)  potcst  cythara>  quod  optjmc  facta  sit  et  egregie  quodquc 
non  impcdìat  q'tharìstam;  honor  autem  et  commendano  canci- 
lenc  pulsaatis  esc  et  rcmuncratio  cytharcdi.  luceant,  inqnit  Ve- 
riias,  opera  vestra  coram  homioibus,  ut  laudetur  pater  vcster,  qui 
in  celis  est  (*\  illi  laus  et  gloria  debetur^  non  nobìs.  si  videamur 
faccre  aliquid  conimendandum,  si  quid  alìud  qtiam  Dei  glorìam 
intendimus,  emmus  et  laudcm  pcnìtusnon  mcrcmur.  sicUudtm 
nobìs  ex  merito  provenire  gratularì  dcbemus,  quod  tamen  eam 
aliquando  contìngcrc  non  optcmus.  facienda  laudabiha  sunt  quo- 
niam  bona,  non  quìa  sint  nobis  commendationem  auc  honoriS* 
centìam  allatura.  sicut  enim  de  Orplieo  Icgìtur,  qui  coaiugem 
ante  concessum  aspexic  et  perdidic,  sic  bonum  aliquod  agens, 
si  Uudcm  intcndit  dum  agìt,  laudem  perdit.  finiendum  est  opus 
et  dcmum  si  Uus  te  prosequitur,  amplectcnda;  quam  sì  dum  agi$ 
asptcias,  finem  debitum  non  intendcns,  et  actum  corrumpis  et  Ua- 
dem  perdis.  cave  tamcn  ne  laudem,  si  qua  proveniet,  tìbi  tri- 
buas,  scd  illam  in  Deum  converte,  cui  laus  ex  bonis  omnibus  sìne 
dubitatìonc  debi;tur.     monent  tamen  dds  laudes,  si  vere  sint,  ut 


15 


20 


25E: 


t.  P  pL  quod    MiroDco  Lfdda]  P  Aiarodio  (lie.'}  )uc»d>    Mù'  dttda     nccwn  di») 
P  mendico        a.  Aio'  Ma'  P  omtlloHo  ri        4.  P  omfitt  care  f  dopo  SI  A  mt  J.  Afa* 

omette  nw  6-;.  Afo*  deferìm  7.  P  omrllt  ab  co  J^  ani  8.  P  die»,  nt  bc,  ekf 
ttTÌv<  »cUjt  fjomttle  lum  to.  ih'  omelie  et  11.  ito'  ^orìa  ftie)  quoJq.)  JUn'  ^vt 
qnod  tj.Mo'n  ig.  Mo' ontfUt  lActenà»  io.  Iftì' .Uo' inni  Mb*  tabi»  sirtt.U»' 
honorificcncia  11.  Ma'  Mofl  air  ii.  /"conacuom  ito'  couapcsll  M'^l-  Ue^  omette 
qotfli  -  inieudeiM       34.  dnm  mi»']  JUb'  tv  amf^\       16.  P  prarcnit 


(1)  Vaao.  Ed  DC,  sj-j*. 


(a)  S.  M*TTH.  V,  16. 
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Mcut  incepiraus  prosequamor;  sin  autem  false  fuerint,mstruunt,  ut  ^"=°^'  v  ^; 

laudanda  facias  reprehenduntque  si  non  laudanda  commiseris.  forte  JÌJJ,"^^,""^" 

quidem  nullum  reprehensionis  genus  mordacius  est  quam  falsa  lau-  giaa*^u  ^c'  ^'i- 

datìo.   quibus  fit,  ut  laudibus  que  veniunt  ad  laudatum  semper  absti-  aTAwifbMniti. 

5  aendum  sitane sibi  vel  errorem  iniciasvel  ruborem.    hechactenus.  eviun  di  \oitrt 

,  gli   dtii   per   noD 

Nunc  autem  scito  me  cum  familia  tota  valere,     pestis,  que  iam  «MtnogfH  »<i  «. 

^  ^  TUt  o  ad  u-iouirc. 

hic  incepitf'^,  intrepida  mente  securum  facìt,  non  quod  illam  me  ,i^'' atiu'^ute" 

contìngere  posse  non  sciam,  sed  quoniam,  sì  Dei  volunus  non  est,  ^'^'  ■*•"'  ''"'" 

certas  sum  me  intactum  fore.    sin  autem  id  forte  decreverit,  scio  J:"r."*°.S!Ì5 

0  me  frustra  fugam  et  omne  remedium  paraturum.    scio  quod  ma-  ^',5^"?^"° 

eister  Franciscus  W  et  alii  medici  me  deridebunt;  tantum  enim  na-  .  i  "«iiei  i»  i^- 

°  iattoao,    l    quali 

ture  tribuunt,  ut  ìpsam  velint  vìtam  et  mortem,  sanitatem  et  morbos  ^;;'"^t  «t 
dare,    ego  vero  nichii  in  eius  esse  potestate  scio,  nìsi  quod  sum-  *''*' 
mum  illud  Numen  vult,  cuius,  ut  attestatur  Aurelius,  voluntas  rerum 

ij  est  necessitasi,  tu  vero,  si  michi  credes,  tenebis  Dei  disposino-  IJSu'^UX"^/ 
nem,  que  nature  sicut  et  aliis  dominatur,  cuncta  regere  nec  illam  Sioe£™ììo"uS 
quocunque  te  verteris  posse  mutare.    dic,obsecro,  cum  Psalmista:  «»?"«■ 

quo  ibo  a  spiritu  tuo,  et  quo  a  facie  tua  fugiam  ?    si  ascenderò  in 
celum,  tu  illic  es:  si  descendero  ad  infemum,  ades.    si  sumpsero 

20  pennas  meas  dìluculo  et  habitavero  in  extremis  maris,  etenim  illuc 
manus  tua  deducet  me  et  tenebit  me  dextera  tua  (*).  si  tibi  sen- 
teotia  mea  placuerìt,  nec  ibis  obviam  morti  nec  venienti  cedes. 

Vale  et  scito  quod  tractatum  De  nobilitate  legum  et  me-  ^"^^to'u 
dicÌDe  compievi  et  edidiW.     curaboque  quod  Ìlle  communis  ;,^^«Jil''.'^ 

CDC  oundcrl  ti  Ha- 

I.  P  falM  DI]  Ma'  et  a.  Invece  del  qnc  dopo  reprehend.  P  dà  qnod  3  Mo'  mo- 
deracloi  5.  P  omelie  ae  libi  7.  Mo'  Ma'  ometlono  Ucit  &.PteatÌun  Md]M>'u 
Pper  qDORiim  dà  qaod  e  tcrive  va).  Dei  11.  et]  Mo'  Mi^  ut  ti.  Mo'  trìbont  PiptI 
■  3.  vero]  P  *ut«m  14.  Ma'  Id  Mo'  Ma'  volt  i/o*  eius  16.  Mo'  qtietn  ili  et  illit 
omeuo  nature  P  que  nitore  tint  et  alili  douinr  iS.  Mo'  Mo'  meo  ao.  Ma'  diloctdo 
II.  Ma'  Ma^  deducei         11.  .Vo*  me      Mo'  placnit  13.  Con  Vaie  $'arTe$la  Fephlala 

i*  P.    Mo'  kHo       14.  M<^  per  ille  dà  ie  (tic)      Mo*  cani*  per  communi! 

(i)  Secondo  il  MiNERBETTt,  Cron.  medico  di  Malatesta,  signore  di  Pe- 
tit. coL  421,  la  peste  non  avrebbe  in-  sarò,  del  quale  gii  si  toccb  nelle  note 
cominciato  a  menar  strage  in  PirenEe  all'  ep.  11  di  questo  libro. 
se  non  «  del  mese  d*  aprile  »  ;  ma  egli         (})  S.  Auc  De  Gen.  ad  lift,  VI,  xv 
stesso  dichiara  che  «  prima  s'  era  ve-  in  Opera,  III,  ;jo. 
ff  duti  segnali  pestilenziosi  assai  ».    Cf.  {4)  Psàlm.  CXXXVIII,  7-10. 
Corradi,  Annali  cit.  I,  246.                       (;)  I  due  codici,  che  di  quest'epe- 

(2)  Maestro  Francesco  da  Siena,  il  retu  del  S.  sì  conservano  nella  Lau- 
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ti  HJtwK.  Of  noster  domìnus  eutn  liabebitf'\    Hercules  noster,  Hcct  laboret 
»w»t»\wumoia  in  extremis,  adhuc  multa  vìa  ducendus  esr<*'. 

no  ccDif  itodiio.  ' 

*    •    •    « 


Fiftcai. 

i;  matto  1400. 

AMndola  Tanni- 
co «CCIUSID  i1*«Jd> 

Etiar     KM    quel 
lidio  II  ngiufiila, 
i\  cui  ■*«*!■   tlm- 

Eroviriita   l'uw  < 


«gli  riifKiDile  che. 
todindok,  gUcon- 
«Igliand'illribui- 
N  *  Dio  |U  cla|t 


XIII. 
Al  medesimo  C'>. 

[R\  e.  118;  W,  «.  a7A;  G',  e.  i  b,] 

Pctro  Turco. 

ABGUts  me,  dilectissimc  fili,  quod,  cum  ce  de  meis  laudarìo- 
nibus,  quibus  nimis  instttcris,  reprehenìam,  ego  te  nimfe 
pari  cjlpa  commendarionum  sìm  adorcis  prosecutus.  vafra  quidem 
obiectio  et  ad  dicendum  efìi egeissima,  quotiens  liccat  Itluin,  quocum 
tibi  ccrtatio  sii,  stiis  raiionibus  adoriri  et  quasi  proprio  telo  confo- 
dere.  nec  advertis  quod,  cura  intcr  alia  tibì  scripscrini:  cave  tamen 
ac  i.iudcm>  si  qua  provenìt,  libi  trìbuas,  sed  illam  in  Dcum  con- 

3.  Dopo  en  U*  a^jfiunire  Ac.       9.  R'  Bdor«ffs         10.  It'  Ai>  C  nmettnao  Bcmi  da 
n*  iKiro^ono  ;wT  rtttituire  il  teiua.     R'  .W  C  qui  eum       1 1.  R'  SP  C  omritcma  nm 


retimtifl,  Laur.  PI.  LXXVIII.  11  e 
Latir.  Stroj!!,  XCV,  nonché  il  Pari- 
gino Foniìs  Lai.  86ÌÌ7  (e  cito  dì  pre- 
ftrcnza  quL'sci  tre  manoscriiti,  perché 
eseguiti  in  Firenze;  i  primi  due  anzi 
dal  medesima  aminuemc  ;  e  rivisti 
tatti  diligente  mente  e  corretti  Jal  S. 
stesso),  recano  in  calce  un'identica 
sottoscrizione  dui  seguente  tenore; 
«Explicit  fclicilcr  tractalus  de  no- 
«bilit'alc  legum  et  medicine, 
«editus  per  Colli  cium  PycriSalutatum 
cid  maginrum  Bcrnardum  ph>'3icum 
«  de  Florcntra,  qui  peifcctus  fuit  anno 
■  Domìni  McccLx XXX villi..  Indicìone 
nscptinia,  .1111,  idus  angusti  >.  Q.iie- 
tia  prcEioM  annotazione  cronologica 
fa  invece  difetto  ncircdiiionc  che  del 
tnititcUo  Colucciano  usci  nel  tt.12 
in  Venezia  per  i  tipi  de'  fratelli  GÌO- 
vanfiantonio  e  Pietro  Niccolini  de  Sa- 
bio,  a  cura  dei  due  giurcconAuIti  fos- 
KNobronesi  GcroLamo  Giganti  e  Ge- 


rolamo Gradoni,  col  titolo:  Trà£Miu\ 
iuiipiit  ti  tleg^Mi  I  Cciutii  Pini  SoJv 
lati,  dt  no\h\iÌatt  Ughm  rt  midi\(imai 
in  qua  UnHÌna\lur  iUit  ^uatttie  \  vtr- 
utliìii  in  stuéiis:  ultum  di\gnÌ6r  tit 
ifimlia  Ugaiu,  \  ve!  ni*J(ri>»tjJw,  Vene- 
tiis,  in  aedibus  Tofto.  Baptisinc  |  Peder- 
zan!  I  HDXXXXii. 

(t)  Cf.lcc{)p.xvexv]dìquc5tol!bro. 

(a)  Allude  al  suo  trattato  Dt  /aio- 
ribw  Ntrdiìii  per  cui  vedi  ta  nota  2 
a  p.  311  di  questo  volume. 

(]}  Punto  un  coul  poco  dal  rimpn>- 
vcfo  che  il  S.  gii  aveva  mosso  it«irc|H- 
stola  precedente  in  cui  lo  prega  a  desi- 
stere dal  lodarlo,  Pietro  Turchi  s'era 
affrettato  a  rispondere  che  se  egli, 
spronato  dail'aroictiìa,  aveva  ecceduto 
negli  elogi  di  Coluccio,coi!tuinoneri 
à  sua  volu  senza  colpa  verso  dì  luL 
Colb  presente  il  nostro  n  propooe 
quindi  di  respingere  l' accusa,  che  il 
cancellier  pesarese  glìj aveva  rinviata. 
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venCf  cui  laus  ex  bonts  omnibus  sine  dubiutione  debetur;  nioauì 
le  quid  de  tua  ìUa  budadone»  quam  facere  videbar,  sentire  deberes. 
non  eniin  te  laudavi,  &ed  stìlum  illarum  tuarum  blandiciarum,  qui 
qmdcm  a  Dco  sh,  tuus  autcm,  sÌcut  sonum  qrthare  bonum  et 
5  nonnisi  cythare  solemus  communiter  appellare,  nos  enìm  eorum 
quc  facimus  sccunda  causa  sumus;  imo  non  secunda  causa,  scd 
potÌu&  instrumenta,  cur  autem  mtdii  stili  tui  laudes  obtcìs,  ad 
illa  vero  que  rcprehenJi,  de  blandiciìs  scilicct,  nidul  dids?  iltud, 
si  potes,  defendas  velim.     nam  sì  stili  bonitas  tua  non  est,  sed 

IO  plenttudinis  omatum  bonorum  Dei,  stilique  tu!  bonitatcm  affeci 
Uudibus,  ncscio  si  te  laudavi,  ncscio  si  te  laudaium  dicerc  valeas, 
cum  non  tui,  sed  stili  fccerim  menrionem.  o  si  super  hoc  velim 
tecum,  omissa  loqucndi  corrupta  consuetudine,  tuxta  verìtatis  cxi> 
sientiaoi  disputare,  forte  pudeac  dixisse  quod  erravcriui  te  lau- 

15  dando,  qui  non  te,  scd  que  per  te  (acca  sunt  quorumque  laus 
ad  altura  pertinet,  commend;»rim,  tcque  iure  possem  reprehenderc 
non  v.-initads  solum,  sed  insolentic,  quod  tìbi  qutdera  ascrìpserìs 
quod  non  debes.  iuvat  tamen  ingenium  tuum;  iuvatque  quod 
operanti  Dco  te  tara  elegans  exhibeas  instnimentum.    nunc  autem 

ÌSO  oportet  me  fìnem  facete;  instat  etiim  occupaiionum  mearum 
inevitabilis  ille  tumultus.  ad  .iliud  enim  vocor;  tu  vale  meque 
valere  scias  una  cutn  aostrts. 

Dedistì  spcm  quod  te  vjsurus  essetn,  quod  quam  optcm  nc- 
sciam  explicare.    solve,  si  potes,  fidem,  mcmor  quod  nimia  di- 

15  latio  negate  satisfactionis  instar  est. 

Commocionis  Albonim  nullim  habeo  causam  ;  fabulis  enim  illis 
quas  audivì  credere  scultum  est^'^.  Deus  autem  vel  ad  cxcitandos 
pcccatores  vel  admonendos  ve)  ad  confundcndum  obstinationcm 
eorum,  ticet  quomodo  vel  quo  constilo  ;  quoniam  infìnitos  habet; 

f.  IP  adM     aaiem]  .W*  «I      ti'  slUiMii  g.  R*  defenda  14.    R'  dltpeaure 

ij.  K'  iiuoraiscunque        1;.  K'  qui        t8.  ft'  omette  il  wreomJo  «ivod        19.  R'  «mrtU  (e 

30.   R'  tot  Op.         iS.   R*  »A   RMvcnda» 

(t)  Le  a  ferole»,  alle  quali  allude  qui  d^l  Sebcamdi,  op.  cìt.  Il,  cip.  KXiin 

ti  S.  sono  state  raccohc  e  minuumcote  sgg.  -,  dall'AsEciilNl,  cod.  Vatic  Urb. 

rLOAmte  da  va  Luca  sa  Pistoia  nelle  377,  e  }  b  ;  dal  Saccmetti  nell'  iocdiio 

le  CrMifhe  (cf.  Lami,  op.  cÌLp.  6j8);  conipooinicato  ciuio  a  p.  ^j  &c. 
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e  •pera  cbt  ne  «e«- 
toriMUio  b«n«fi<l 
«bttl  pia  ttnll. 


1)  aprile  noat 

Le  Mie  Iti»  rt  gli 
WTtoroiia  uii  tu- 
li niMua  pUccrc. 

r  una  proootia  dal 
•*p«rl  »  pkn  ili  CD(- 

ta  ipcfaBU  d'aver 
il  itcìlJeralo  coJi- 
H  di  Dtue 


id  feccrii,  sit  incertum,  auctor  vere  fuit  tante  novitaris  et  deva- 
tionis,  quam  spero  bonam  et  salutifctaD)  tandem  fore  boiiis,  licet 
tante  rei  noiidum  vlderì  posstt  effectus^'^  Florentie,  octavo  ^*)  ka- 
lend.  aprilis. 

xim. 

A  Niccolò  da  Tuderano*»). 

|M*,  e.  38  b;  G',  c.  j  a;  R',  c.  11  a,  mutila.] 

Nicholao  de  Tuderano. 

LnTEiiE  tue,  vir  insignis,  frater  optìme»  simul  michi  gaudium  et 
tristicùim  attulerunt.  tristìcta  siquidem  mìchi  fuit  cum  indi- 
giiatione  non  parva  vtdcntì  te  sumincrsuiii  lacrimis  confectumque 
mcrorc,quod  Dominus  dìgnatus  fucrit  te  visitare  tcquc,  sicut  pater 


I.  R*  omttu  rit  -  Tcn 

«.  Cwt  ^P  C  R*. 


*.  R*  forte     G'  nobU  3.  Jtf*  C  A'  itàn»  oean 


IO 


(i)  Man  mano  che  l'impressione 
provocau  dal  gnindceommovìmenio 
dell'inno  precedente  s'andava  io  luì 
afiicvolenda,  il  S.  cominciava  ad  ac- 
corgersi dì  ciò  che  tant*  altri  suoi 
contcmfvoranci,  f>i[]  sccttii:!  ch'egli  non 
fosse,  avevano  già  preveduto;  vale  a 
dire  che  di  tanta  e  così  generale  essi- 
juloae  ben  scarti  riuscirebbero  gli 
ciTctti.  Di  qui  il  riserbo,  eoi  quale 
risponde  alla  richiesta  del  Turchi. 

(2)  i  manoscrini  leggono  qui  <>  de- 
«  cimo  octavou,  con  evidente  crTnre. 
Noi  supponiamo  che  Coluccio  avesse 
dapprima  apposta  alla  prcscote  la  data 
«  decimo  kalend.  aprills  n  ;  ma  che  poi, 
cojtreno  a  ritardarne  V  invio  a  due 
giorni  dopo,  nel  proprio  copialettere 
al  «  decimo  B  tostituìsic  un  a  ocl^vo  ■, 
n  copista  a  sua  volta  irasaissc  en- 
tr  ambe  le  cifre,  nell'  erronea  cre- 
dcnia,  che  concorressero  a  costituire 
un'unica  data. 

())  Bffichè  l'epistola  del  5.  (x  di 
qncsto  libro)  l'avcise  trovato  immeru 
nelle  lacrime  e  nel  lutto,  pure  Niccolò 


da  Tuderano  crasi  afireuato  a  rispon- 
dere alle  sollcciuiioni  dell'amico,  as- 
sicurandolo che  avrebbe  temalo  ogni 
meazn  per  appagar  ì  suoi  voti  e  pro- 
curargli il  bramito  codice  dantesco. 
Lieto  di  questa  promessa  CoÌuccIo  rin- 
grazia colla  presente  l'amico  ed  Ìd- 
siemc  l'ammonisce  a  non  mostrarsi 
ribelle  ai  voleri  divini,  piangendo  più 
che  non  convenga  ad  uomo  ragione* 
vole  e  pio  la  mone  del  figliuolo. 

A  ritener  qucst'  cpiitola  scritta 
nella  primavera  del  1400  ci  consiglia 
non  solo  la  considerazione  del  luogo 
ch*t:ssa  occupa  in  M'  ed  R'.  ma  nl- 
tresl  il  vedere  come  Coluccio,  purpre- 
oecupandosi  d'  accumular  argomenti 
atti  a  confortare  NiccoI&,  non  faccia 
vcrun  cenno  de'  propri  guai.  Or  se 
la  presente  tosse  posicnorc  al  maggio 
de)  1400,  vale  a  dire  alla  morte  di  Piero 
Salutati,  certamente  Ìl  nostro  non 
avrebbe  mancato  di  rammentare  al 
cancelliere  ravennate  com'cì  pure, 
provata  dalla  sventura,  si  foste  sfor- 
lato  d'  accettarla  sema  inutili  qtierelc. 
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filiutn,casrìg.'irc.  g^udìum  vero.quod  spcreset  queras  michl  Oantis 
illum  libnim,  quem  summe  desidero  reperire;  quod  si  perfeccris, 
et  id  sit  quod  cogito,  non  intcr  mediocri^  felidtatis  munera  rc- 
putabo,  cum  nesciam  quid  michi  posset  lociindius  evenire,  quo 
5  te  rogatum  vclim  per  quicquid  possìt  efficacius  adiurari,  quatenus 
dies  noaesque  coneris  id  efiìcere,  quo  me  compoteni  voti  reddas. 
buie  desiderio  meo,  quoniatn  michi  cuoi  amico  senno  sit,  nichil 
adidam.  nam,  si  me  diligls,  nìchìl,  quoad  hoc  perfeccris,  omit- 
tendum  duces. 

IO  Kunc  ad  tristiciam,  quam  ex  littera  tua  percepi,  veniam.  Ìd 
qua  quidem  re  doleam  an  magls  indigoer  nescio.  nimis  enim 
illa  quc  scribis  Torent,  si  fitius  ille  tuus  adhuc  ìnHrmarctur.  quo 
tempore  sìue  superai  numlnis  oflensione  Itcet  dolere,  conqucri, 
optare  et  secundum  fpgilitatem  nostrani  semer  affligere,  quodque 

I  s  rcctc  fide!  munus  et  oÉBcium  est,  se  coram  Dco  tam  corde  quam 
corporc,  hoc  est  inirorsum  et  cxtcrius,  hurailcra  exhiberc.  vide 
quid  sanctissimus  regum  David,  mortuo  fìllo,  quem  susceperat  ex 
Bethsabea,  servis  suìs  respondit.  cum  cnim  dicerent  ei:  quid  est 
scrmo  quem  fecisti  propter  infantem  ?    cum  adhuc  vivcrct  ieiu- 

ao  nasti  et  flcbas.  raortuo  autem  pucro  surrcxìsti  et  comedisti  pa- 
nem.  qui  ait:  propter  infantem,  cura  adhuc  vtvcrcr,  ieiunavi  et 
flavi,  dicebam  enim  :  quis  scìt,  si  forte  donet  eum  michì  Dominus 
et  vivat  tnfans?  nunc  autism,  quia  mortuus  est,  quare  ieìunemt* 
nunquid  poterò  revocare  eum  amplius?    ego  vadam  magis  ad 

35  eum:  ille  vero  non  revenctur  ad  me  ('\  Ìeiuna\-it  ergo  David 
iciunio  et  ingrcssus  seorsum  iacuit  super  terram.  vcnerunt  autcm 
seniores  domus  eius  cogentes  eum,  ut  surgerei  de  terra,  qui  no- 
luit,  neque  comedit  cum  cis  cibum.  acddit  autem  die  scptima, 
ut  morereiur  infans^'*  Sic.    piane  quidem  scptem  dicbus,  ut  tradii 

30  losephus,  iciunavit  et  stetit  indutus  cilicio  super  pavimento  ^'^ 
vdim  et  paiiar,  quod  doacc  divina  dclibcratio  nobis  occulta  sit, 

)■  A'  dftidcrio  j.  R'  BtSniiaH  .V  C  udiuvnri  7.  li'  liiitc  ijvoniimj  G'  quam 
R'  Hr«o  14-  R'  oponnre  18.  R'  Beihubee  19-11.  R'  ameUe  IcìqduII  •  vivcfd 
la.  R'  lìl       13,  qul>]  R'  luoJ 
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È  Ikìto,  Gacbt 
ruoiRg*  otculto  il 
divino  voltr«. 


(1)  li  Rtg.  xn,  2I.2J. 

(3)  U  Rtt.ySL,  16-17. 


(})  Fl.  Ioseph.  AiOi^.  ìuàait.  VII, 
"I.  4. 
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■iKnrC  e  bramire 
C16  (be  il  Ka*o  « 
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liLl    miBifiiiilii  [ 
ubhiUia  *  tacerà. 


Sa  Jl  unto  bino 
■M  caai*  f  U  cttin- 
tì,  itttàUil  ptt 

iBIMibMdll 

Ma  l'Mlaia  non 
&  cbc  RMrU*  nn 
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inlld  t  Hggttla  a 
fititr*,  qvLndo  Dio 
Il  raglia,  ec<tllo 
Dio. 


Hot  itam  Jonque 
moftall,  anzi  m»- 
rtnil  «  la  Tt»  non 
dura  clic  an  aioma 
•0  Itoifo,  no  iaun- 


sperare  liceat  quodque  sensus  et  caro  suggesserint  exoptare.  mnc 
Qenduiii,  lune  ieiuDanJum,  tunc  divina  bonitos  propicianda  modis 
omnibus  est  dìccndumque  cuni  David  :  quis  scìt,  sì  forte  donct 
eum  nobis  Domiaus?  postquam  autem  elTcctus  divinim  do- 
cuit  voIuDtatcm,  quid  faccrc  dcbcs,  carissime  Nicolac,  nisi  rcgem  5 
sanctissimum  imìtarl,  ponere  fincm  lacrimis,  teque  divine  volun- 
tatis  nutui  confonnare^  dcsidcrandus  vel,  ut  rcctius  loquar, 
optandus  potiiis  fui:  ille,  quem  monali  monalctn  iminortalis  conces- 
sit  Deus,  quandiu  spcniri  potuit  id  esse  de  bcncpUcito  largitoris 
rcminisccndumquc  qiiod  quicquid  natura  sua  mortale  sic,  rcpu-  io 
gname  ratione,  non  porest  iinmortaliter  possidcri.  quod  si  flen- 
dum  prò  mortuis  est,  nunquìd  hoc  idem  non  est  moricntibus 
exhibendum?  nunc  auceni  omni  die  morìmur  una  die.  quicquid 
enim  temporìs  nobis  effluxit  occupatuin  mozs  tenet,  nec  nobis 
quidem  redirc  potest  nec  nos  ad  id  rcverti.  fallimur  nimisque  '5 
fallimur,  Nicolae;  non  vivinius,  sed  morimur  in  hac  compositìone 
mortali;  nec  habiiu  soliun,  sed  actu  mortalcs  sumus:  alias  cnìm 
non  recte  dìffìniretur  homo  mortale,  sicut  dicicur,  animai,  cum 
verìus  morule  sit  quod  morìtur  quam  quod  morìturum  est.  com- 
pleta quidem  esset  homìnis  diiHnitio  quod  homo  sit  animai  ra-  20 
tionalc,  vitale,  mortale,  hoc  est  rationalis  creatura  animata,  vivens 
ec  moritura,  non  solum  quidem  vcrius,  sed  plenius  mortale  dici 
debet  quod  morìtur  quam  quod  morì  potest  vel  necessarìum  est 
quod  moriatur.  animas  quidem  immortalcs  dicimus,  non  quia 
mori,  si  Deo  placuerir,  non  possint,  sed  quoniam  non  morìuntur.  25 
hoc  idem  de  celis  et  omnibus  aliis,  que  putamus  iucorrupttbilia, 
precer  Deum,  dici  potest.  quarc  si  dicitur  immortale  quod  non 
morìtur,  licet  de  sue  nature  condicione  mori  possit,  quare  non 
debemus  intelh'gcre  mortale  quod  montur,  licet  in  eo  morìendi 
quidem  ultimus  actus  non  continue  compleatur  ?  mortales  ergo,  30 
idest  moricntes,  sumus;  et  hec  vita,  qua  vivimus,  quoniam  coexi- 
stic  et  commcnsuratur  tempori,  solum  ìnstans  habet  acni,  pre- 
teritum  autem  mors  est.    iam  enim  ilio  non  solum  non  vivimus. 


7.  R'  conGnnjre  ti.  Tjtìtiat]  C  nbie  (tie)  r^.  R'  elftuit 
non  R*  cHfflnìfnr  30.  A'  offiif  continuo  31.  C  icimm 
jj.  C  omcitf  est      cniml  tt'  in 
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scd  aiiquaado  vivere  non  valemus.  futurum  vero  sic  transibit  in 
prcscns,  hoc  est  vltam,  quod  morte,  mox  ut  siiccosscrit,  occu- 
petur.  dolcamus  igitur,  lacrìmemus  et  afHigamur,  quonìum  tam 
mortai  sumus,  morìmur  et  morìcmur.  quontam  si  mors  et  ipsum 
5  mori  miscrum  est,  in  miseriamo  ut  vult  Cicero,  n:isciraur  sempi- 
lemam  ^'\  nec  solum  filium  premisisse  tuum  doleas,  sed  doleas 
et  te  ipsum,  qui  singulis  borarum  niomcntis  in  etcmam  illam 
miscriam  semper  pergas.  et  quoniam  stultum  est  moleste  ferre  id 
aliquandn  fìniri  quod  fìerì  doleas  vel,  SÌ  tìbi  constìtcrìs,  dolere  de- 

IO  beas,  fac,  obsecro,  Nicolae,  quod  hanc  stultam  occupationem  di- 
mittas,  CUOI  id  doleas,  quod  non  solum  fercnJuni  sit,  sed  volenduni, 
postquam  vidcs  illum  velie,  cuius  voluntas  non  sotum,  ut  inquit 
Aurelius.  rerum  est  necessitas  <*),  sed,  quod  nemo  negavcrit,  om- 
nium rerum  causn,  ratio,  reguLt  atque  perfecrio.    quicquìd  enim 

Ij  ab  iUa  deficit  malum  est,  deformìtas  est  et  nichil  est.  et  ut  hoc 
declarenius  expressius,  quid  siultius,  quid  superbius,  quid  detesta- 
bitius  et  crìminosius  est,  quam  creaturam  resìstere  creatori,  quam 
id  velie  quod  ille  uolit,  quoniam  conipleri  non  possit,  quoniam 
subìci  debeat  ipsa  voluntas  subiectaque   teneri  divine  semper  et 

30  penitus  voluntati,  quoniam  nichil  rcprchensìbilìus  et  execrabilius 
esse  possit,  quam  voluntatcm  sequi  suam,  cum  voluntatem  liceat 
videre  divinam;  cum  nichil  culpabilius  possit  esse,  quam  ordì- 
Datioiii  Dominice  contraire  ?  o  si  vidcres  aliquem  civcm  tuum 
contra  communìs  domini  voluntatem  et  revereniiam  aliquid  velie 

35  moliri,  quanta  movercris  admiratioiic,  quam  indignantcr  id  ferres, 
quanto  dignwm  iudicarcs  supplicio  vcl  quanto  stulticiam  illam 
prosequerere  cachinno  1  et  tu,  carissime  Nicolae,  te  non  sentis 
conari  centra  non  liumani  %'el  corruptibills,  scd  divini  et  immor- 
talis  Domini  vohintatem,  cuius  cum  ordinationem  videas,  cpntu- 

30  macttcr  resistens,  dulcs;  et  ìllam  cupis,  si  facultas  sineret,  commu- 
tare ?    et  die   niichi,  dulcìssime  NJcolae,  quìs  es,  qui  celestis 
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l(ULo  cB  «nttf 
iure  ai  raìrti  £• 


uS'  iTttitivit       g.  v«l1  ti'  •lund       ii.qucd]  R'  cura  e  foi  voUtnàuat       n.  W  aaulte 
nsnla     Uopo  peifecUo  R'  Ja  ti  iafn  icctì  f  ^ui  t'amsla  in  tuo  t'efUtola.       31.  JlfG'  ett 


(t)  ce  Cic.  Tiue.  I,  T,  9. 

(1)  S.  Auc.  Dt  Got  ad  Utt.  VI,  XV  in  Opitra,  III,  350. 
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Hi  tgti  din4v« 
diiiimricio  (Ii4ld> 
dial  tam  mani  (Oli 
**vi4,  fi  ii«o(  buo- 
no f 


Se  vcdtMS  in- 
iltra  U  viriti  ni 
gli  ficatMti)  tbIu 
•lU  ataU  le  U- 
ntbn  tcrratri, 

ptifirìi  follia  e 
«Hn«rtinbb<  Il 
ptuio  in  Mtfm* 

M. 


Dia  le  «OM  UMl 
■McVcl  DM  irai 

M  fUM»   ri  (   di 

M  mli^lora  •  pu 


fttnl  d«l  («*to 
MlafU«iU«*l  <SB- 
daulIDeBlc  In  li- 
gi Irot  ? 

Che  I*  non  <tJ* 
■I  conit|{11.  li  latti 
rldcere  itfìi  cttso- 
pi;  [UarJlXaoM- 
gori 


•  OtobUi 


principis  ìnstitutum  infritigere  velis  vel  audeas  retractare?  nun* 
quui  oblitus  es  Deum  esse  summe  sapìentem,  sumrae  iustum 
et  banum,  imo  summam  et  iafìnitam  sapicntiim,  ìusticiam  et  bo- 
nitatem  ?  nunc  autem»  cum  nec  tu  nec  alìqua  creatura  cogitare 
quìcquam  possit,  quod  ad  illam  saptcatiam»  ìusticiam  et  boniu-  5 
tem  acccdat,  quid  vis,  obsccro,  tuis  ìstis  lacrimis  et  mcrore  ? 
crede  michi  :  si  non  videres  ex  pane,  seti  totum  posses  non  per 
spccutum  et  in  cnigmate,  scd  facie  ad  faciem,  sicut  est,  realiter 
JDtueri^'^,  cinta  ce  rerum  omnium  caperei  pulcritudo,  quod  ni- 
ctiil  omnino  vclles  corum  quc  facit  Dominus  immutari;  sed  vi-  ro 
deres  potius  stulticiam  tuam,  et  filìum  tuum  gaudercs  transissc  de 
corrupdbilibus  ad  etema,  de  via  in  patrìam,  de  mundo  ad  Deum 
et  quccunque  sit  ci  parata  scdes,  gratularcris  glorie  vet  iustìcic, 
summa  cum  equanimìtace  tua  sententia  conscniires,  nec  posses 
aliud  velie  quam  ccraeres  summeque  tibi  farei  placitum  quod  vi-  Ij 
deres.  cogita,  Nicolac,  quod  Deus  longe  magìs  te  dUigtl  quam 
tu  ipsc:  te  melior  ei  sapienrior  est,  si  recte  tamen  infiniti  fieri 
potest  comparatio  cum  finito,  et  quod  sapicniius  ut  melius  tibi 
providerìi  quam  scias  auc  valeas  meditari.  cogita  quod  sicut 
supra  divinam  sapientiam  nichil  est,  sic  ci  nichil  potest  quomodo-  20 
libet  contraire.  Dei  quidera  sapientìa  aningit  a  fme  ad  finem 
foniter  et  dìsponit  cuncta  suavicer^*);  et  ipsi  etìam  ipse  Deus, 
quoniam  sunt  pcrsonalitatc  parcs  et  idem,  esscntia  non  rcsistit.  et 
quid  lucraberis,  si  lacrimis  semper  effluas  sique  te  diuturno  merore 
confeceris,  nisi  stare  contra  Dominum,  nil  proficere  et  id  quod  25 
cupis  nuUatenus  obtinere  ?  quod  si  te  ratio  non  movet,  moveant 
eia  rissila  orum  vironim  exempla,  quos  filiorum  niortes  legimus  pa- 
tienter  et  cquis  animìs  pcrtulissc.  die  cum  Anaxagora,  cum  re- 
cord^tio  fili!  subit  tui:  scicbam  me  genuisse  mortalem(>\  die 
cum  sanctissimo  lob  :  Dominus  dcdit,  Dominus  abstulit,  sit  nomen  30 
Domini  benediaum  ^*\  non  llendum,  sed  orandum  esc  prò  de- 
fimctis,  sed  parumper,  si  prorsus  comineri  nequeas,  lacrimandum. 


15.  «*  nldiil 


<i)  Cf.  8.  Paul.  I  Cor.  XIII,  ij. 
(1)  Sap.  Vin,  I. 


(j)  Cf.  Cic.  Tm.  Ut,  wv.  29. 
(4)  Io».  I,  ai. 
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qood  si  nec  ratione  movcris  nec  exemplo,  temporis  imploro 
fióem.  illud  enim  te  docebìt  inchoanduni  non  fuisse  lam  peni- 
naciler  quod  aliquando  te  rcHcturum  ccrtus  esse  dcberes,  quod 
solum  temporis  lapsus  eripiet.  nuUus  enim  um  acer  dolor  est, 
5  quem  tcmpus  non  emotliat,  nec  tam  conscanter  inceptus,  quem 
Tcltit  e  manibus  non  rapiat  dies,  tempus  igltur  invoco:  coram  co 
iudicium  istud  agam  :  silens  equidem  eiequctur  sentcotiam  antc- 
quam  fcrat,  et  causam  latentcr  cducct  e  manibus. 

Duo  tamenquescribis,  queque  cum  stomaco  legÌ,ferrenon  pos- 
to sum.  scrìbis  quod,  cum  duos  liaberes  fìUos,  altero  dure  necis  casu 
sis  orbatus,  alium,  quia  clericali  foro  dedicatus  sìt,  arbìtrarìs  te  non 
habere,  et  luctui  tuo  nimis  indulgens,  loco  perditi  iìlii  trcs  libi  dtds 
cocurniculos  reraansisse,  quos  intuens  tante  potentic  non  existas, 
quod  lacrimas  valeas  continere.  tune  filìum,  quem  dedicasti  Do- 
15  mino,  te  iudicas  non  habere?  o  quanto  melius  ac  rectius  dicas 
et  sentias  te  niciiìL  liaberc,  iiÌsÌ  quod  apud  Dominum  recondisti! 
habes  vercquc  et  immutabilitcr  habes  apud  Deura  filìum,  qucm 
premisisci,  tuum.  cetera,  que  tecum  et  penes  te  sunt,  ribi  quidem 
non  adsunt,  sed  effluunt;  «  iste,  qui  Dee  sacer  est,  tìbì  forsan 
ao  cogitationibus  tuis  fluit;  ad  Deum  vero,  cuius  iam  est,  non  excidit, 
sed  pcrgit.  scd  quanta,  die  michi,  tcneris  ingratitudine?  duos 
habebas  6lios,  tres  nepotes,  quos  monales  mortali  commodavit 
Deus,  imo  precario  potius  tìbì  dcdit.  pepigitne  tccum  allquid 
iUe,  cum  darct?  cum  graiuiationc  recepisti:  cur  mcstus  rcddis? 
25  letus  accepisti,  [etus  redde.  si  vukum  mutas  aut  animum,  in- 
gratus  i-s.  minus  enìm  reddìs  quam  acceperis.  grate  concessit 
DeuS]  tu  ingrate  restituis.  Ìile  voleiis  et  Ubens  tradidit;  tu  coa- 
ctus  et  querulus  reslgnas.  ilte  te  donumque  suum,  doncc  voluit, 
conservavit,  nunquam  oculos  a  te  diraoveos,  scmper  diligens, 
30  semper  amans.  tu  te  velim  discutias  :  an,  ut  omìttam  cetera,  te 
talem  his  tuis  flctibus  ot  lacrimis  exhibens,  quod  amari  dignus 
Sìs,  quod  tot  lantorumque  bonorum  auctorem  non  ofTenderis  et 
bac  tanti  temporis  iniuria  non  otTendas.  dignus  es,  crede  michl, 
tam  ingrate  mentis    crimine,  cut  dona,  que  relìquit,  ad   unum 


f .  W  foevc;  qiw^M  ^  tarrt^ioiie  di  C,  che  *a  adotlMa. 


t  »apr)iiijtM  coih 

ani  rloona   diUi 
•IM  oidnuloDiC, 


e  to  tondiBDni 
pria*  il'iTcrLo  (!u- 
dloio, 

Hon  nò  neppni 

(Btoargh  buoi»  !* 
lui  imnionv  <ht 
Boa  111  più  figli. 
UMuds  1  uno  ■!  «t- 
*l  meno,  l' litro 
■UiUio  li  uccf  do- 
lio. 


Sa  I  )uai  ^11 
■oiu>  «Kiiiil  a  Dio, 
(dmc  pud  Jiti  i'  *- 
wU  pcriluil  ì 


Koi>  a'  aiv«Jc 
d«lli  n»  latrati- 
india*} 


Man    l'accorn 
die  CD  il  Ofurando 

IdJLo  gli  lolga  por 
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ricla  <|Bisto  f  lì 
bffiM? 

bJi  a  BOB  fro- 
RKH*  te  giiutiiia 
S  chi  gli  (  ««mpra 
tuie  fàJrt  di  Bi- 
•nliordia. 

Si  coniolj  n<I' 
Vt£tna  M'  nipoti 
lupttMlii 


■  rflornanda  in  li 
««••a  rlfouotca  il 
proftio  t/ien. 


Toma  |>ot  >(«<• 
comtaauglL  Ji  fi- 
CMcaf*  Il  toSumc 
iiamea. 


usque,  si  reae  prospicìs,  auferentur.  sed  maior  est  misericordia 
sua  quam  culpa  et  ingntìtudo  tua.  cave,  ne  provoccs  iustì- 
ciam,  cum  misericordiam  non  .ignoscas,  seroque  te  pcniteat  er* 
roris  tui  et  ingratitudinis  tue.  consolare,  precor,  in  bis,  que  ttbt 
maxima  remanseruitc.  et  quot  sutit,  qui  se  vel  uno  solimi  filio  5 
vel  unico  ex  nepotuUs  tuis,  quos  libi  non  esse  consolationis,  sed 
(Icndi  causam  stultc  dicis,  feiicissìmos  rcputarent?  collìge  te, 
precor,  et  ista  que  scribo  de  pluribus,  que  dici  possent,  tccum 
considera,  non  cnim  dubito,  quin  .id  te  reversus  consoleris  ei 
dimissam  ìnsanìam,  temei  derìdens,  clarìssime  recognoscas.  cum-  io 
que  tibi  non  desit  consoUndi  ratio,  summl  numinis  maìestati  sup- 
plico, quatenus  te  verissimus  consolator  non  dcserat,  sed  confirmet, 
apcriat  oculos  tuos  et  cor  tuum,  ut  hcc  et  alia,  que  salubria  tibi 
sint,  accipias,  digeras  et  cognoscas.  vale,  frater  optime.  valebis 
autem,  si  te  conforniem  divine  reddìderis  voluniati.  15 

Tandem  autem  itcrum  atque  itcrum  de  Dante  rogo,  si  scires 
eoim  et  videre  posses  aiTectuui  nieum,  me  Lotum  aspiceres  uri 
nec  urdus  csscs  ardenti  liquorcm  sperate  gratie  propinare, 

Quani  michi  cucn  àcdcrif,  cumuLita  morce  remìltaiD (■). 

ìtenim  vale,  mequc  communibus  illis  domiiiis  recommenda.   Fio-  30 
reutte,  nono  kal.  maii<'>. 


Tìnam, 
7  nagfio  1490. 

Ollasmioiiail't- 
*«n  iniUlo  *  Ui- 
iMMU  D  no  irai- 


XV. 

A  Pietro  Turchi  f'>. 

[R'.  e.  toA;  M*,  e.  ]a  a;  G',  c.  7  0.] 

Petro  Turco. 

Mi.t  karissìme.     libelhim,  quem  postulas,   communi  domino 

X^  mitto,  magistroque  Francisco,  sicui  poiuì,  morem  gcssi^*>.    de 

I.  tS*  penp.     G.  Dopò  led  .V  G'  danna  ti ,  thf  tapprinto.      i&  C  t&rdwin     19,  C  r*- 
llnquiini     io,  C  itll     ai.  Al*  C  ^KÌmonono     15,  Cot)  R'  M'C     34.  A'  omelie  cdidirudI 


(i)  Vero.  Acn.  [V,  .jjé;  ma  il  testo 
di  «  dcilerit,  cumuhum  monte*. 

(3)  K  qui  pure  i  probabilmente  av- 
vcDuto  lo  stoso  errore  di  trajcririooc 
che  avvcnìniino  nella  data  ^lell'epi- 
stoU  precedente.  In  luogo  di  copiar 
soltanto  il  a  nono  ■  sostìuiito  forse  dal 


S.  al  u  decimo»  prima  segnato,  l'ama- 
nuense esemplò   entramtn   ■  numeri, 
creando  così  un  a  dccìmoncoo  »,  che 
non  può  esistere. 
())  Ncll*cp.  XI  di  questo  libro  il  S., 


(4)   V.   BDM   I   a 
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Debilitate  quid  senciam,  primo  libelli,  quem  transmitto,  capitulo 
poteris  iciuerit*';  non  quod  uuIUaiarbitrct  ex  dìgnitare  maiorum 
et  successione  sanguinis  nobilìtatem.  est  in  ca  non  vulgi  solutn 
opinione,  sed  ipsa  oaturn  latens  qucdaai,  ut  ita  dixcritn,  energia, 
5  quedam  indoles  et  ingenita  morum  aptitudo,  que  taliter  per  se 
patet,  quod  non  possit  ìllud  quodammodo  genìum  occultari.  sed 
de  hoc  alias,    res  enim  est  non  parve  consìderationis. 

Quod   autcni  sciscitaris,  quis  fucrit  prestantior   Achilles  an 
Hector,  Ucet  Homerus,  teste  Philosopho,  paterno  testimonio 

IO  «lebret  Hectorem,  quoniam  erat  ralde  bonus,  ncque  videbatur 
viri  moTulis  pucr  existerc,  sed  Dei^'^  non  incpte  poiest  Achil- 
les, quoniam  vìcerìi  Hectorem,  anteferri.  Homerìca  quidem 
illa  Ijus  Hectoris  non  est  ex  persona  poete,  sed  patris,  cuius  te- 
stìmonium  sit  prò  fìlio  modici    sine  dubitationc  momenti,    sed 

ij  vide,  precor,  phrygium  Daretam  super  Hectoris  mortem.  vi- 
dcbis  cairn  Achiilem  maioris  troiani  scriptoris  attcsrationc  forritu- 
dinis  et  virtutis  fuisse  qiiara  Hectorem  '*'.  Achiilem  nepotem  fovts 
et  Thetidis  6tium  vult  Homerus;  volunt  et  omnes  sìnc  contra- 
dictione  pocte»  qu05  a  maioribus  et  virtute  non  solum  deorum 

20  progcniem  volunt,  sed  etiam  deos  fieri,    sint  hec  satis  ad  istud. 


d««c  ri  tottt  Jttti 
Dobilii  iti  iineiH 
e  il  rt^t  ^uJith 
>opn  il  nUrre  di 
t»u. 


Ali*  d»nàn<la 
loaic  Aihiltt  TotM 
pia  Torte  il'  Blior* 
a  iiiMtlI  a  fucila 
tìtyondt  ch«  •  tvo 

aiRWI     i    il    «D». 

tan«  al  figlia  di 
risina      quel      di 
Felce. 


MIO  daJU  i»t  Tati 

•  quEnill  nMndci 
Omero  ninoTt  ài 
CiO'tI. 


)n|.  R'  omellf  dìffiìtai*  -  mJ         3-11*  noMlluM  j>7.  JH  omrne  m  •  ramidcrt- 

iwnii,  drilli  qnalr  ultima  furala  nigiungr  a  per   (r,  })  le  tre  tUMt  finali  raiioni* 
S.  fi'  teiu-iuvcrii  9.  Phllo*opho]  R'  (ihi'i  fttt)  10.  R'  omette  erat  r9.  R'  omette 

qno*  -  lUlem  ip.  39n,  r.   ij. 


annunrìando  al  Turchi  d'aver  coodotto 
a  terniint:  il  iratuto  Detioh'IilaU  legum 
ttmedicinat,  gli  promeneva  di  spedirne 
un  esemplato  a  Maljtcsta  da  Pi:.s.iro. 
A  liffana  piomeiia  egli  dì  cfTcnua- 
zione  coir  cpìsiota  presenie,  destinata 
kd  accompagnare  l'invio  del  volume. 

(i)  Vorri  farse  dire  clic  pcrrìguardo 
verso  maestro  Francesco  da  Siena 
aveva  resa  men  aspra  b  sua  polemica 
contro  ì  medici?  Cf.  l'epistola  se- 
guente. 

(3)  11  primo  capitolo  del  liattato, 
che  s'iDtitola  Q.11  Id  sìt  nobilltat, 
è  difatti  dedicato  a  chiariie  clic  cosa 
debbisi    intcaderc    per    <>  nobiltà  ». 


«  Vera  lamen  oobilitas  »,  cosi  con- 
chìude  il  S  la  vi»  breve  trattazione 
del  problema  tante  volte  sollevato, 
a  non  in  cogiiatìonc  vcl  saogiiine,  sed 
•>  in  viriuiibus  est>;  op.  clt.  e.  fin. 

())  Amstot.  Eth.  ad,  Niccm.  VII, 
I,  t.  l  due  versi  d'Omero,  qui  ciuti 
dal  filosofo  fireco,  soiìo  quelli  dell'//. 
XXVI,  2S»-S9: 

«USI  j^xii 

(4)  Veramente  Darete,  narrando  Tue- 
cisionc  d'  Ettore  pet  mano  d'Achille 
(cap.  xxiv),  non  dice  parola  che  suoni 
in  lode  dì  qucst'  ultimo. 


i 


39^  £73STf}lAX3>D 


Suine   -ain^m  JirTItlIT  ^Bk  IMBI   ****"**""*** 
«lìfTTfna  -VBECmnnC  CEUI^  "^K  m^^BD  TTSBCWO 

pnicind  mense  jencnn^ne  «Bì^.-'^-n- 

uQX'T'     3UW  SSBL  3IBO   ^OHl^V  AC  311^ 

Or  xcn  ime  m^insiD  sbd  omi  ASEmumo 


XVL 

JS!^^ttiy  ^amat.  De  nobilitate  legnm  et  nedicise,  qnDsocm 

^^^^*^  d  Q^D   AotS   SIC  flVDuClSKXDU    ^  ^1^.  IXf  illlFimil  IS^SC^DB^D 

exixiljenrie  toc  mino,     ir  ^o  s.  szsnùsiis  tìsqs  fasim  ooocra 
zacrea  e:  -.ar.rzz:  loszzr  iiùs  e=30  moiriajjc,  iaiìgìuotrii,  qmm  : 
ratroa  nitSzar^ai  nirrs:,  rd  se  toc^h:  legfìca  aarefare,  de- 
pTfttor,  ™?ac3io  * .     -■^^^i*-  ciaier  es:,  n:  Aqxnas  aài,  saxi- 
raiB  33=  sribere  ;  qujpp^ 


■lk> 


te'   ali  -       .'  •■ 


3.  j-:  rmoB       ^  JP  n       7-  JP  1  I  Hill  14-  Cm  Jf  JF C>.        tyA  JK 


1':;  TaivT.^atfric,  n,::.  ;:S:  ma  ara  J'nc'uix-tCA.  agi:  perJaa,  io 

il  IESI?  r  Aìaa'  a.  r  rcs  >.  e  isac  *.  =m  £enr  maasn  Benuròo  (nei  aie- 

'z^   T-Tìàmc  alT'  ep-sislf   «   Piet?  ^co  àaricina,  e  nao  gii  ftfwmn, 

Tnrthi  eh"  wa  i"  è  k=a  parÌTs  3  ì  come  =r«5^  !!  Mehts.  I-  Col  Purii 

nwiains  aadie  U  rresc-ce  dìresu  t  Ì=L  Ei^Jl  par.  1.  r.  Lxxxn.  itano  in 

suo  33?^  B^Kc  Tfif  tnffTì  ^~'  ffì*»   IcòoDC  Od  cod' 

fj;  Caaie  egf  susso  aCesa  DeHi  L»c-.  F_  LXX'»1I.  ii.  ce  l  ActeA, 

prrfiriaae  al  sao  =xnm.    Calacào     

cu  Ksii-  rjJaao  a  scm-erfo  daUa  ]«-  ^  T.  Bon  i  ■  r-  »!. 
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Cu  taraen  et  omnes  oro  quod  boni  consuleiues  Indignanti  zelo 
iusticie  rcddainini  fucilcs  indulgere,  nec  te  doctoris  tui  taoi  re- 
vcfencii  tcncac,  quod  consensum  et  locum  non  cxhibeis  ved- 
uti (*X  hec  hacceaus. 
5  Nunc  ad  illa  que  scribis.  scito  me  Eusirachium  habere 
comp!etuin<'>  fectssemque  libentcr  panicuhm  quam  postulas  cxcm- 
plari,  sed  m.igisier  Franciscus  scrìbit  quod,  cum  illum  librum 
ab  Urbe  fraterna  procurinone  quam  ocius  cxpectct,  Eustra- 
cbio  non  egebat.  Qucstioncs  optimi  Burìdani.  ultra  duas 
IO  qucstioaes  noni  libri,  licet  Parisius  super  hoc  scripserim,  nunquam 


SinailridUB^V 
iD^ulginic  ■  tuo 
riguardo  ti  Inpir- 
mie  n«1  gioJUan 
dclUc«Dtr«nr»ii. 


Man  RianJA  11 
brano  chteiiogli 
d'  Euitruio,  pir- 
cb*  CI.  FnucfKo 

lo       JllHUkò      d«I 

brìo. 


Dalli  QsUKÌaari 
iti  BuiMino  non 
cono  ICI  Miti  eo*- 

fltti. 


I.  R'  Indisimtl  celo       S.  R'  tocU»       10.  /H  PariiUa 


dove  fl  Florentia  *  fu  crjso  per  sosti- 
tuirvi «  Faventia  n,  e  che  io  ìnciìno  id 
identilìcaFe  con  t^ucl  Bernardo  dì  ser 
Pisiorìo.  eh'  ebbe  uni  j^Ìocosa  tcn- 
tont  COR  Frinco  Saccht;iti  ;  cf.  F.  S. 
PoeiU,  ed.  Mignami,  16^7,  pp.  42-41; 
cod.  Laur.  Ashburoh.  ^74,  e.  6t  a); 
aveva  tenuto  di  provare  doversi  la  • 
medicina  stimar  superiore  pei  diifuiti 
alte  leggi,  riavallando  coli  una  con- 
troversia, b  quale  aveva  jt>i^  f><to 
versare  molt' inchiosito  prima  d'al- 
lora e  parecchio  doveva  farne  spre- 
care anche  in  appresso.  L' assunto  di 
maestro  Bernartìo  era  parso  così  te- 
merario al  S-,  che  egli  nel  combat- 
terlo non  seppe  coiiicncirsi  sempre  den- 
tro i  confini  della  moderazione  lond'av- 
vicnc  che  talvolta  la  disputa  dege- 
neri in  inveniva;  prova  qucsu  e%-idcn- 
tissima,  come  al  pensiero  iii  Coluccio 
fossero  troppo  più  presenti  di  quel  che 
sarebbe  stato  desiderabile  le  vcementì 
sfuriate  pctraTcfacschc  contro  il  medico 
avignonesc. 

<i)  lovEy.  Sat.  I.  80. 

(i)  Son  coteste  parole  quasi  un  rias- 
sunto di  quelle  che  sì  tegi^no  come 
chiusa  del  cap.  xxxvim  del  tratuto, 
dall'Autore  inntolato:  Ultima  tottus 
operi s  conclusio  (op.  cit.  e.  102  a). 
Lia  stesso  invito  alla  ridessìoae  ed  alla 


calma  è  fatto  poi  dal  S.  anche  cel 
sonetto,  con  cui  avcvj  accompagnato 
a  ntacsiro  Bernardo  il  suo  libro;  so- 
netto, che.  sebbene  pubblicato  gii  dal 
BAKDim  (B(M.  Leopùid.  Laureai.,  Fio- 
tcntiae,  mdccxcii,  li,  4J4),  non  ere 
diamo  inopportuno  dferìrc  pili  esatta- 
mente di  sul  cod.  Laur.  Stro».  XCV, 
che  unico  ce  l'ha  conservato: 

U«i«er  Colae«le  14  (■•««irò  9traar4«. 

Se  h  «ota  ch'uocn  «Mia  in  mi  uluni 
lì  pnKiM  «edcr  m  t'  i  jMifacli, 
(li  (petx  ToIl«  Mtl  d<ilr  1' tf!r««u 
che  'I  iioa  |>ilf>cr  Uinbb*  grta  (Catun- 

Però  bcu  U  chi  a  ciu*  idcciu  &  i^ura 
A  cb«  n«s  M  <aint  di  villi  t  netta, 
lita  ta  lua  vofll*  al  ie\  ftann  ilraiu, 
(he  Ji  piaccf  non  teate  h>iI  pusluia. 

Hor  101  qud  cb'  upeclal'  ti  C9b  (na  fafU 
Il  pct  vcJtr  M  l'A  traTCtla  il  veto 
fa  (ucm  Uggì  con  la  BMnia  d«iu 

di  <tac  non  di  m1  tram  ^  Itfgltra, 
perche  te  pur  aUtio  ihtbio  li  nMa, 
aon  pfooio  al  dlchlaru  col  iot  (iacero. 

Uà  ben  ti  priegtio  che  del  bianco  Mrtf 
nan  (acci  per  dileaJEre  11  tu<i  lorin; 
■la  'L  ioSalu  fra  noi  ittaadiio  Bt  mano, 

(j)  Si  tratta  evidentemente  di  que' 
commentari  ai  libri  aristotelici  del- 
l'£f/fj  dettati  da  Euscraiio,  meuopo- 
liuno  di  Nicea,  intomo  ai  quali  si  pu6 
vedere  la  nou  i  di  p.  jt  in  questo 
stesso  volume. 
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*W>U1  «Hi  iti 
t'auMM  tutu)  maa 

k  aUla  lernlMN, 

Scbaru  fatui  la 

tnnri  ili  ll«Uu> 

Iti  Jl/(IUll  fcM- 
rari  ■  propoitlo 
dell'epidemia; 


«■Il  oMOBUnl* Il 
Tarchi,  p'tguJo» 
lo  a  ^ODlidafll 
fKoIU  A  ^  eo- 
fiitB  D  niB  Bbco- 


potui   reperire;   dicuntque   peririores  eum   ulterìus  noti  proces* 
sissc  ^'\     vale  et  iube,  mcmor  quod  sim  tuus. 

Villi  copiam  liiiere,  quam  popolo  tuo   Pensauri  scrìbi^;^  vel- 
Icnique  quod  inooìris  tuis  parenlcs  cuacti  dvitatem  rclinqucrent. 
fone  SLim  paucì  adeo  lucis  prodigi,  quod  epidemiam  non  curantes,  5 
libentcr  mtnia  que  tu  fugis  et  fugieadi  persuades  occupabunt;  et 
moricntes,  ut  putas,  ilJa  slbì,  scd  a  te  vigilantissime  custodircnt('>. 

Iterum  vale;  teque  deprccor  et  exoro  et  per  quicquid  sanctius 
est  obcestor,  quatcnus  Petrum  Turcum  meum  rccommendatum 
habeas  sibique  libri  quem  mitro  copiam   non  invideas,  sed   lar-  10 
gissime  facias  exhibcrl.    Florcntic,  doqìs  maìi. 


FÌTCn», 
it  giugno  141x1. 

Aulcun  runico 
tht  u  nao  Utu 
«Ulo  tallita,  la 
Bone  *I14  ("  **■ 
rebbe  loraiu  fili 
■•CMMiota,  baa- 
eh*  «i»ot  danno 
ei  n'avrebbe  riee> 

TIMO. 


XVII. 
A  maestr'  Ugolino  Caccisi  da  Montecatini  *>'. 

[R'.c.  IO  a;  MSc.  J3»;  GScSa.] 
Magistro  Ugolino  de  Montecatino. 

NE  dubita,  doctor  egregie,  frater  et   amice  karissime,  longe 
Icviiis  est  anime  mee  quod  Pierus  bonus  dccesserit  f*\  quam 
si  malus;  Itcet  damnum  incomparabititer  maius  si:  quod  talis  mor- 

15.  Coti  R'  W  0'.       16.  hP  reta  due  mite  duUU       iS.  G'  iacampcrabilUi» 


([)  L'operi  del  celebre  fìlosofo  di 
Biihune,  che  il  S.  non  pot*  avere 
completa,  sjri  senta  dubbio  quella 
raccolta  dì  Q\tJtsli<»ia  tufur  Aium  U- 
brOi  Etbicorum  ArisMtUi  ad  \Uo- 
tmuhum,  che  fu  più  volte  tìstampau 
nel  corso  del  secolo  xvi.  Conit  de- 
sumo dsIt'ediEÌonc  piuttosto  rara  ch'io 
ne  tio  KOito  gli  occhi  (l'arìsius,  Bcm. 
AubrI,  12  apr.  ijiS),  air«tcniplar« 
posseduto  da  Colucdo  Taccvaso  difeiio 
DOve  questioni  sulle  undici  concer- 
nenti il  lib.  IX  e  le  cinque  relative 
al  X,  colle  quali  l'opera  ha  fìne. 

(a)  Kon  abbiamo  saputo  rinvenire 
l'epistoti  del  MiLitesta  ai  Pesaresi, 
alla  quale  qui  fa  allustone  11  S-,  ma 
da  quant'cgli  ne  dice  lembra  lecita 


ricavare  che  il  principe,  pur  tenendosi 
lontano  dalla  cinA,  impartisse  a^i  abi- 
tanti lalimi  savi  avvenimenti  atti  a 
render  meno  estuati  i  colpi  del  peUi- 
Icnziale  flagello,  cosi  come  in  que- 
st'anno Messo  avea  fatto  Gian  Ca- 
leaezo  Visconti  coi  Piacentini  :  cf.  Ioh. 
Dt.  Mussa,  ChroH.  Pìaunl.  iu  Mura- 
Tori,  Rtr.  U.  Scr.  XVI,  s6o;  e  Giu- 
livi, Mem.  iptSt.  alla  storia  8{c  d/ff« 
fi»4i!f.im/>.rfiAft7a»i(»,llb.tXKVt,VI,  jr. 
(j)  >Ieppur  il  nome  di  questo  va- 
lorosissimo medico,  uno  de'  primi  che 
in  Italia  abblaoo  efficacemente  propu» 
gnaio  r  ucìlìU  d«'  bagni  icrmo-minc- 
rill,  ha  trovato  luogo  nell'opere  di 


IJ 


(4)  V,  nou  lai..»*. 
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tuns  est,  quara  si  sordens  vitiis  et  inutilis  obiisset.     nec  credas  .J'™  =?^»  r«^ 

>  ~  (h  1(11  u  ui  tuoi- 

me  sic  rationis  oblltum,  quod  in  morte  monalis  lugendum  duxe-  ^j^^;^'  '"^ 
rìm.    illum  sicds  oculis  iniìrmum  vidi;  sibi   paternam  benedi- 


S.  De  Rehzì,  Sloria  Mìa  medicina  in 
Italia,  Napoli,  184J,  e  di  F.  Puccr- 
iJOTTl,  Storia  della  medicina,  Livorno, 
i&;9,UdJoveda  entrambi  ti  tratta  delle 
vicende  per  cui  passa  Io  studio  del- 
l'arte salutare  nel  meilio  evo;  nt  d'al- 
tro canto  lo  scritto  che  i  lui  ed  al  suo 
trattato  D(  halneis  futltiralibus  &  arlifi- 
citìHl'Hi  dedicò  sul  cadere  dcUo  scono 
secolo  A.  M.  Banditi  (Ragicnamento 
. . .  iofra  UH  Optra  acn  ^à  slampata  di 
U.  ia  M.  ulthrt  mtdico  M  SHolo  xiv, 
in  Vinegia,  Coleri,  mocclxxxix)  t, 
per  confessione  dell'  autore  mede- 
simo, bastevole  a  dichiararne  come 
ti  converrebbe  la  lunj;]  ed  opetosa 
cs:sienza.  Non  spetu  ora  a  noi  quc- 
81*  uffiaio,  che  pur  volentieri  assume- 
remmo, trattandosi  di  tale  verso  cui 
il  S.  nudrl  schicittssiiTia  amìcim,  oc* 
tenendone  larghissÌTno  coniraccnmbìo  ; 
sicché  scnu  rinunciale  a  Ear  altrove  co- 
noscere i  documenti  da  noi  rinvenuti 
nel  corso  delle  ìndngini  fatte  intorno 
alla  vita  dell'illustre  medico  toscano, 
lUremo  qui  contenti  a  riaisumemc 
il  contenuto  colla  maggior  concisione. 
Nato  in  Moniecatioi  vciso  il  t  j^o  da 
Giovanni  Caccìni  (cosi  cliiamossi  !l 
padre  e  non  Pietro,  coiiic  general- 
mente si  diceX  in  povera  fortuna, 
Ugolino  acicsc  giovinetto  allo  studio 
ddla  medicina;  ma  dove  e  sotto  quali 
maestri  ci  i  ignoto,  L'  atTermazione 
del  Bakdiki  (op.  cìi.  p.  9)  elicgli 
avesse  dato  opera  a  quegli  studi  nel- 
r  universitù  perugina  alla  scuola  del 
valente  medico  Matteo  d'  Assisi,  affer- 
macione  servilmente  ripetuta  tanto  dal 
ToiRiciANi,  Lt  castella  di  Tai  di  Sie- 
voU,  Firenze,  iFtéj.p.  141, quanto  dal- 
l'AìWaldt,  O-niii  biografici  dei  per  san, 
il!,  della  città  di  Peicia.  Pescia,  1872, 
p.  16;,  non  ha  difatti  altra  base  che 

C<*lmccto  SalutaU,  HI. 


un  ^ossoiano  equivoco  del  canonico 
(iorairìno.  Limitiamoci  penanto  a 
constatare  che  nel  t)7i  il  Caccìni  con 
solo  aveva  ottenuto  il  js^ado  tnagì- 
strAlc,  ma  godeva  giit  f^ma  di  buon 
pratico,  se  il  comune  di  Pescia  lo 
eleggeva  in  suo  medico  per  un  anno 
a  cominciare  dal  7  luglio  1173  col  sa- 
lario JÌ  cinquanta  fiorini  d'oro;  arcU. 
Com.  di  Pescia,  ?row.  voi.  IH,  1371- 
i]7a.  Ma  la  brama  di  gloria  e  quella 
pure  di  lucro  dovettero  spingere  Ugo* 
Imo  a  rìcercir  tosto  un  campo  pifi 
vasto  d'azione  che  non  fosse  la  valle 
nativa;  sicché,  spirata  la  sua  condotta, 
ci  passb  da  Pescia  a  Pisa;  non  gli 
che  qui  fosse  chiamato,  siccome  vuole 
il  Bandini,  che  proprio  parlando  di 
luì  non  ne  azzecca  una,  a  professore 
nell'univershi  (op,  cit.  p.  9);  ma  in- 
vece, «econdochè  afferma  chiaramente 
Ugolino  stesso  e  nel  trattato  ms.  De 
balntis  (cod.  Uur.  PI.  LXXIll.  sa, 
e.  3  b)  e  nel  rifacinienio  del  Oecembri 
inserito  nella  raccolta  Giuntina  De 
haìmii  {Vcoeliis,  une. ili.  e.  i  j),  s  fon- 
gcr  da  medico  cur.inte  di  Pietro  Gam- 
bacorti, de'  suoi  6g[L  e  del  comune. 
Zelante  non  men  che  dono  il  Caccìni 
seppe  in  breve  guadignarni  1'  atfclto 
e  h  stima  cosi  de!  signore  come  di 
tutti  i  cittadini;  laonde,  presa  stabile 
dimora  in  Pisa  e  fors' anche  menatovi 
moglie,  non  se  n'allontanb  più  per 
cinque  lustri.  Non  decsl  però  credere 
che  dumme  si  lungo  spazio  di  tempo 
gli  facessero  difetto  o  le  occasioni  o 
la  voglia  di  cangiar  sede;  al  contrario 
egli  vagheggiava  il  disegno  di  traspor- 
tarsi a  Firenze,  che  giudicava  palestra 
più  degna  del  suo  valore  scientifico; 
e  di  ciò  porge  pm%-a  quella  lunga  e 
curiosa  lettera,  che  il  {  giugno  i}9t 
ci   dirigeva  al    fiorcndno   Francesco 

25' 
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cdoocm  bumiljter  postuLmti  sine  Ucrìmis  beoedixt;  «im  orans 
et  Deo  commendins  immotis  aHecdbus  xspexi  dolcem  aninum 
expiraDtem;  eumque  fuDcnixlum  sine  fleto  et  stne  gemitu  so- 

1.  <?  9mHtt  dflkoa 


Del  Baie,  vicario  di  Val  £  Ktevolc 
Cd.  voL  U,  p.  )),  che  u  cooscm  u- 
tognfa  Trs  le  cane  Del  Bene  oell'Ar- 
cbrrio  di  Stau)  m  Firenze.  Dopo  avere 
raamneoitto  lU' amico  come  dai  9t- 
fdatioi  ^  fo«M  ^BOU)  ntuyro  invito 
di  recarli  tra  loro,  UgoUao  lo  richiede 
di  coiuigtio  per  upere  se  coDvcagsgU 
acceture  t'offerta  e  trasferirsi  a  Pescia 
per  pawar  poscia  di  Li  a  Firenze, 
qoaodo  U  ripuuaioae  lua  fosse  cre- 
sciuta, oirvcro  gli  torni  il  codio  di  fer- 
marsi a  Fisa.  Non  sappiamo  che  rì- 
apoiKlesse  il  Del  Bene;  raa  eh*  ci  fouc 
sfavorevole  ai  progetti  del  Caccioi  *Ì 
pu6  desumere  dal  fatto  che  questi 
contìnuo  a  prestar  «ervigio  al  signore 
ed  alla  cittadinanza  dì  Pba  ahrì  un- 
dici aoni,  fin  a  tanto  cioè  che  la  ino- 
pìiuu  caustrofc  del  il  ottobre  1^93 
non  venne  a  privarlo  ìniteme  del  pa- 
drone  e  della  carica.  La  sirage  de' 
Gambacorti,  consumata  da  Iacopo 
d'Appiano,  fu  ceno  la  causa  che  in- 
dusse Ugolino  a  tradurre  fmalmente 
ad  cfTctio  il  disegno  tant'  anni  prima 
concepito  di  ponaru  a  Firenze;  si  ca- 
pisce che  a  lui,  fedele  servo  ed  amico 
dello  sventurato  messer  Pietro,  tor- 
nasse stil  prìncifHO  intollerabile  il  peti- 
siero  di  prestar  le  proprie  cure  al  di  lui 
indegno  successore  e  die  questi  a  sua 
volin  Don  potesse,  sospettoso  eom'  era, 
stimar  prudente  panito  quello  d'  affi- 
dare la  tua  vitJ  a  chi  era  suto  fami* 
Uarc  per  tanto  tempo  d)  tolut  ch'egU 
aveva  vilmente  tradito.  Lasciò  dun- 
que  il  Caccini  il  soggiorno  di  Pisa 
per  quel  di  Fircnic,  dove  tra  il  i>9J 
ed  il  1J9S  ebbe  incarico  di  leggere 
nel  pubblico  Studio,  siccome  attesta 
DQ  documento  intorno  al  quale  gii 
ci  slamo  intrattenuti  (Ub.  IX,  ep.  x.xv, 


p.  i6t  di  qaesto  volume).  Ma  ben 
presto  messe  da  banda  qiKlle  paure  e 
quelle  rìlottaiuc  die  gB  avevat»  zut^ 
sigliato  la  partetua  da  Pisa,  eì  vi  fece 
ritorno  per  curar  il  d'  .\pptano  {De 
haUiit,  e  49B)  e  vi  rimase  fioo  al 
momento  in  cui  ìl  figlio  di  Iacopo 
vendette  la.  dtti  a  G-  G.  X'uconti 
(2  febbraio  tj99}.  Non  parve  allora 
saggia  cosa  ad  Ugolino  trattenersi 
piii  olite  in  Pisa,  sebbene,  soo  stie 
parole,  «  pur  essendo  fiotentiiio,  go- 
>  desse  di  (uno  l' affetto  dei  Pisaai. 
e  avversi  al  nuovo  dominio  ed  a  chi 
■  lo  rapprescnuvj  »  (cf.  Bakdim,  op. 
cit,  p  21);  siccbò  accettò  te  proposte 
de'  Lucchesi  che  lo  sollcàtavaTio  a  re- 
carti i>eUa  dui  loto  e  vi  dimorò  prinu 
come  medico  del  comune,  poscia  del 
Guioigi,  quando  costui  si  fu  Ìnsign(>- 
rìto  dello  Slam  (14  ottobre  1400). 
La  durata  della  stu  dimora  in  Locca 
non  ci  6  però  nota,  come  ignote  ci 
toiK)  le  posteriori  vicende  sue  per  un 
buon  numero  d' anni.  Solo  possiamo 
dire  che,  licenziatosi  verso  il  1401  dal 
Gutnigi,  col  quale  consen'b  sempre 
cordiali  rapporti,  passò  alcun  tempo 
dopo  a  ser%'ire  Matatesta  dì  Pesaro,  che 
lo  volle  presto  di  \t  in  luogo  di  Fran- 
cesco da  Siena,  gU  suo  tiwdico,  come 
vedemmo  (cf.  tib.  XI,  ep,  ti,  p.  )3$  di 
questo  volume),  collo  stipendio  lauto 
davvero  dì  cinquecento  fìorìoi  d'oro  al* 
l'anno  (cf.  Bandiki.  cp.  cÌl  p.  2 1).  Gli 
ultimi  casi  della  vita  del  CacciiU,  rima- 
sti sin  qui  ravvolti  in  una  fitta  oscuriti, 
son  invece  pcrnoioraabbasiania  chiari. 
Da  un  codice  della  biblioteca  Universi- 
uria  di  Pavia  apprendiamo  difatti  che 
nel  1417  egli  si  trovava  quale  ■  medi- 
ti cus .. .  civìtatis,  phisicus  et  salariatus 
«  practicus  ■  in  Citti  di  Castello,  dove 
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davi<'>.    nec  alius  foi  cura  aJìis  quam  raecum,  cum  solus  essem.  D*..(iujiJiifuiffio, 

prìdem  enim  futura  cernens,  insulianribus  carnis  moribus  resiìte-  »«n":°«  tt,v^ 

r  chi  in  pubblica  «• 

ram  ractone^docueramque  cunctaquefacit  Deus  esse  valde  bonaW;  v»»  ùho. 


anti  poneva  nuno  alla  definitiva  reda- 
zione del  suo  trattalo  sui  bagni;  Dr; 
Maicki-Bf-rtolasi,  Iitt'ott.  dti  mis. 
itUar.hibLUniv.(iiPaiia.M\hnO,l9<}/i, 
I,2S4.  Due  anni  appresso,  dopo  aver 
Iraseorii  [parecchi  mesi  a  Firenze,  ci 
si  recava  ncll' autunno  a  Montecatini, 
donde  scriveva  a  Gulilo  Manfredi,  cui- 
cellkr  del  Guinìgi,  due  lettere,  1'  una 
in  data  del  23  ottobre,  1'  altra  del  1°  no- 
vembre, per  dargli  notizie  di  si,  de" 
suoi  lavori  ed  anntinziargli  d' aver 
icceuato  per  l'anno  seguente  di  leg- 
gere pratica  nello  Studio  di  P<:rugLa; 
R.  Arch.  di  Stato  in  Locca,  Gat:  di' 
P.  Guinìgi,  filza  39,  Lett.  a  G.  Man- 
fredi, M-Z.  Recatovisi  poco  tempo 
dopo  ei  vi  attese  a  compiere  il  suo 
iratiaio  de' bagni  ed  altri  lavori;  cf. 
Ds  Marchi- Berto  LAN  1,  op.  cit.  p.  385. 
Kon  sapremmo  dire  se,  compiuto 
l'anno,  Ugolino  continuasse  ancora 
ad  insegnare  a  Perugia  o  facesse  ri- 
lomo  a  Fircote,  dove  cransi  ridoni 
ad  abitare  anche  ì  suoi  6git;  ma  certo 
t  che  In  Firenze  appunto  lo  coglieva 
cinque  anniapprcsso  la  mone.  Lapieti 
degli  eredi  gli  di(  onorevole  sepoltura 
in  Santa  M.4ria  Novella,  dove  presso 
t'aitar  maggiore  alla  sinistra  un  la- 
strone di  marmo  sul  cadere  del  se- 
colo xvtii  offriva  ancora,  benché  coa- 
sunu,  r  immagine  sua,  togata,  con  un 
libro  sul  petto  e  l'iscrizione  seguente: 

Ìlo<  ilugoliaì  (onJtUklur  in  lUi*  Mpulao, 
Qui  ^Lioiulun  mtdicu  dME^Jt  docilt^raui  trl^ 
Et  pritcUri  ni  (htm*  iDonumenta  rcti^oit. 
Ae  gnidi  iiniKm  duali  te  Home  Csiimi. 

Degli  scrini  suoi,  cht  parecchi  crIì  ne 
compose  (cf.  Banoini,  op.  cit  p.  ag), 
un  solo  c'è  pervenuto,  a  quanto  sem- 
bra, e  c]ot  quel  trattato  intorno  ai  bagni 
tcrmo-ttiincrali  d' Italia,  al  quale  egli 
per  la  singolare  competenza  che  posse- 


deva sult'  argomento  lavori  con  molto 
amore  verso  la  fine  della  sua  carriera 
scientttica,pubblÌcandonc  in  vari  tecnpi 
diverse  redazioni,  una  delle  quali  t 
conservata  dal  codice  Lauienziaao, 
che  forni  argomento  alla  dissertazione 
del  Bandini,  piti  volte  rammentata 
(un  incompiuto  compendio  ne  presema 
anche  il  cod.  Riccard.  878,  ce.  584  a- 
}S9b)',  mentre  una  seconda  con  alcune 
aggiunte  si  legge  nel  pur  già  cium  co- 
dice  Pavese.  Sopra  quest'ultima,  se 
non  andiamo  errati,  condusse  P,  C.  De- 
cembri  il  suo  rifacimento  del  trattato, 
chctrovò  luogo  nella  raccolu  Giuntina 
Debainti;,  rifacimento  clu-.se  modifica 
le  parole,  non  attera  perù  in  nulla  il 
contenuto  dell'opera,  essendosi  l'uma- 
nista lombardo  proposto,  com'ei  dice, 
d^iMercitarc  l'ul^icio  ■■  non  inlcrprctìs, 
<■  sed  eiiiendatoris  »  ;  De  hai»,  e  47. 
Ed  ora  poche  parole  intorno  al  lut- 
tuoso awcaimcnto,  eh'  aveva  mosso 
Ugolino  a  detuie  l' epistola,  cui  la 
presente  risponde.  L'  epidemìa  che 
serpeggiava  in  Toscana  fin  dall'  au- 
tunno precedente  (cf.  cp.  v  [li  di  questo 
libro,  p.  )fi)),  nel  mese  d'aprile  1400 
era  riapparsa  in  Firenze,  imperver- 
sando nel  giro  di  poche  senimane  a 
tal  segno  da  midcre  quotidianamente; 
I  libri  de'  morti  stanno  ad  attcstar- 
celo ;  una  quarantina  di  vite.  Di  fronte 
al  pericolo  che  di  giorno  in  giorno 
cresceva  gigante,  si  fc*  precipitosa  la 
fuga  di  tutti  coloro  ai  quali  tornava 
possibile  allontanarsi  dalh  cittì  ad 
onta  de'  decreti  della  Signorìa,  che 
rimettendo  in  vigore  deliberazioni  già 
antiche,  statuivi  particolari  gravezze 
a  carico  di  quanti  abbandonando  le 
case  e  le  occupazioni  loro  accresce- 


{')  W  T.  no«  1  •  I  •  p.  ipt. 
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patcbt  tgli  i  ni- 
iif  Ila  affi*  wm- 
|««  Il  dinnl  it- 
crcti.aoaba  d'no' 
pò  di  («oM-IaiiOB* 
Dt  i'  iKOfitgu- 
nnri. 


?kmm, 
•7  |hyiiB  1400. 

Ebbe  ilut  >tt;etc 
da  Tul  :  Delk  priiu 
■1«II«  quali 


nimieque  presumptìonis,  imo  stultide  nobis  esse  quod  summa 
sapientia  dccrcvcrit  velie  muurc.  qujrc  me  non  horteris,  obsecro, 
sciw^ue  me  dispositioni  divine  voluotatis,  qukquìd  sianiat,  adhc- 
rere.  tu  vale,  mei  memor,  dulcìssìme  fratcr.  Florentie,  sexto 
kalencL  iulti.  j 

xviir! 

A  DoMEMico  Bandini  d'  Arezzo  w. 
[R',  e.  9b;  M',c.  jj»;  G',  c.  8b.] 
Magistro  Dominico  de  Arerio. 
EMiKAS    litteras  tuas  nccepi,  vir  insignis,  frater  optime  et  io 


G 


xmke  kirissime;   quarum  primis  cnm  cffusissime  defleas 


1.  meava]/t' tmcim  3>4.  A' il'>p<»<><i<D-'wb«fl  9.  CWt  A' iT*  C.  11  JfC 
fer  •ffn^ttne  danno  cum  cffiiiione,  ma  omrUono,  Jinanjt  al  cum  prrpOMtttw.  il  cobi 
t9llfhlK(itHK.  iiì4up<iaaMte  ptr  il  tenta. 


vano  U  desolieione  e  lo  sgomento  dì 
chi  non  potevi  imitirlì;  ci.  Arch.  Ai 
Suto  ili  Firenrc,  Coni,  sprat.  ^6,  e.  )9  n, 
15  inaggio.  In  meno  all' universale 
sbigonimcnto,  alla  fuga  degli  amici, 
fedele  ai  propri  convincimenti  il  S.  non 
si  mosse.  Solo,  vinto  forst  dalle  rei- 
tei-ite  ittanie  de'  coagiuaii  e  de'  £1- 
miltari,  concesse  che  de'  figltuoti  suoi 
otto  si  portassero  in  villa,  a  Stignano, 
mentre  due,  il  primagenito  Piero  cioè 
e  Filippo,  rimanevano  presso  dì  lui. 
Ma  qucsu  pcrtioadi  ncUfi  slidare  H 
pericolo  doveva  costargli  ben  cara. 
II  lerribile  morbo,  che  nel  ijSj  aveva 
risparmiata  !a  sua  modesta  dimora, 
questa  volta  ne  varcò  pur  troppo  il 
lìmiurc.  CoLpilo  dal  conuglo,  dopo 
brevfi  lotta  contro  la  cieca  viotcnxa 
del  male,  Piero  spirava  1*  ultimo  di 
maggio  tra  le  braccia  paterne.  Non 
aveva  che  veotinove  anni  I  Cf.  !ib.  Ili, 
ep,  v;  I.  144. 

(i)  Il  libro  delle  denunzie  de'  bec- 
camorti, che  fu  redatto  durante  que- 
sto lugubre  periodo  di  tempo  da  ser 
Antonio  di  ser  Marino  da  Monte  Sanu 


Maria,  notaio  di  messer  Giovanni  de* 
Picndìbcnì  da  Montepulciano,  giudice 
delle  appcilaxionì  e  dclb  gTiscìa,  ci 
prcsrata  il  ricordo  cmortualc  del  mi- 
sero giovane:  n  Die  ultima  dicti  men- 
ai sts  mail  dcc«sit  Pterus  scr  Colutìl 
«  popui!  Sancii  Romolt  de  quane* 
«  rio  Sancte  Crucis:  sepultui  ìd  San- 

V  CIO  Romolo  per  Dominlcum  Fortini 

V  bccc.  »;  Arch.  di  Stato  in  Fircoxc, 
Rtj".  tic'  morti,  e.  29  a.  Prima  di  Piero, 
che  è  coQtradJ istinto  uel  funebre  vo- 
lume col  numero  686,  erano  tnonc  in 
<]uclk  medesima  giornata  di  maggio 
ventiquattro  persone;  e  ìnnanù  che  U 
sera  venisse,  i  beccamorti  denunzia» 
\'ano  al  notaio  il  seppellimento  d'al- 
trettante. Abbiamo  quindi  per  un  sol 
giorno  un  totale  di  quarantanove  moni  ; 
e  noti  s'era  che  sul  principtot 

(1)  Q.ual  ferraezEa  d'animo  avesse 
appalesata  il  S.  fra  tanto  strazio  ci 
diri  meglio  egli  stesso  nell'cp.  xxni 
di  questo  libro. 

(ì)  Cf.  Gitus.  I,  ji. 

(4)  Lasciata,  non  peto  prima  del 
1399,  Firenze,  dov' egli  aveva  per  i) 
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Pierum  nostrum,  parcisùme  consolarìs  ;  attcrls  vero  inoderatiouein 
meam  commendans,  mones  quod  tilis  sim  corde  qualem  ore  me 
prcbui  ;  quiisì  dubìtans  qnod,  cum  niecuui  sim,  cogitem  desenani 
scDcciucem  mcam,  cuius  Ìllc  iam  se  non  baculum,  scd  columen 
j  exbìbebat,  ci  Lacrìmis  effluam  et  confìciam  me  Dierore.  landera 
vero  quod  ad  te  luittam  aliquos  ex  mels,  ut  pestem  etTiigiant, 
«horcaris,  imo  rogas,  urgcs  et  cxpctìs,  quasi  morituri  sint  Flo- 
rentie,  sed  Aretii  sìne  periculo  incolumes  permansuri.  scis  in 
hoc  senientiani   mcaffl}  quam,  cum  pucem  vcrissimam,  adhuc 

IO  [eiieo<'>:  nichii  enim  vìdeo  cor  retractem.  ìpsi  tamen,  preter 
Philippum,  Stìgiuoì  sunt  et  valetudine  prospera  per  Dei  gratìam 
potiuntur,  quando  et  ubi  Deus  dccrevit  ìnfallibilitcr  morituri,  ncc 
valent  quonlam  ibsunc,  sed  quoniam  sic  vult  divina  botiitas,  cuius 
voluutas,  ut  testatur  Aurellus,  rerum  est  necessitas  <^\     ago  tamen 

15  gratias  liberaliiati  tue,  qua  quidem  et  omnibus  rebus  tuis  utar 
fìducialiter,  sicut  meis. 

Sed  redcamus  ad  Pierum.  quid  habeo  cur  ipsum  flcam,  post- 
quam  Deo  placuii  eum  de  inferìs  ad  supera,  de  morientlbus  ad 
etema  et  de  caducis   ad  permanenda  revocare?    felix  est  hac 

20  commutatione  fi!Ìus  nieus;  felix  et  ego,  qui  tanta  mei  parte  quanta 
fiiit  ìllc  iam  portum  tcnco  :  iam  habeo  qui  prò  me  rogut  quìque 


Singc  U  man*  U 
itrtt;    Dtll'ilini, 
loiljti  II  tuKgns- 

iiiMiiiid,  gli  Augura 
ch'Oli  111  "■>"  «p- 
piccntt  B)>  rtalt. 


tà  intae  lo  uoru 
■  manilttcll  tit  K- 
Ulto  qutlciuo  it' 


ItcBcU  egli  non 
4kbia  wuuio  d'ftr- 
viM  intl'  oppomi- 
niii  di.  fufj^iit  l 
Iti«|lii  ialiti, 
pura  Inviò  •  Sti- 
fpAna  l  figliuoli 
lulii,  ili   cMtiion 


uahi  rìt.uu  r  of- 
ferti file  iirbudO' 
gitene  |[nd.iiiditif. 


PecelAchcipel- 

U  *Sm  mona  4*1 
ijllluol  Ilio  ci  non 
vede  motiva  d'ab- 
b*aJoo*ril  ti  do- 
lorE.  Piero  ■  felice 
In  citlo. 


I,  JI*  Petruin  ed  omette  coniohrio        >•  A'  aggiunge  In  ttitiamfi  a  corde         14,  ti' 

eU         19.  G'  limette  eit      R'  hec        ii.  quìqut]  li'  qDi  Dquc  (tKJ 


luo^o  tempo  tenuto  scuola  dì  pam- 
oiatica,  mantro  Domenico  crasi  ri- 
condotto  in  pairb,  dove  le  fatiche  piii 
lievi  dell'  insegnamento  gli  concede- 
vano di  coa*acr3T3Ì  intiero  illa  prò* 
secucione  della  sua  poderosa  opera,  il 
foni  mtmorabilium  univtrsi,  gii  con- 
dotta mollo  innanzi.  E  qui  nelb  calmi 
operosa  del  suo  studio  lo  raggiunse 
e  commosse,  qua»!  lugubre  presagio 
della  sventura  che  stava  per  colpire 
fui  pure  ne'  pii)  cari  atTc:tTÌ,  la  notiiia 
clic  Piero  era  morto.  Scrisse  dunque 
tosto  alS.,  condolendosi  del  caso  tristis- 
simo ed  indirìziandogU  vive  preghiere 


perche  affidasse  a  lui  i  figliuoli,  onde 
sottrarli  ai  perìcoli  che  lor  so\-rasia- 
vauo  in  una  casa  già  visitata  dal 
morbo.  Ma  Coluccio  declinò,  come 
aveva  altra  N-olta  folto  con  altri,  l'ami» 
chevolc  offerta,  assicurando  il  Bandìnì 
che  alla  sicurezza  de'  figli  aveva  gii 
provveduto  mandandoli  in  villa. 

(1)  Allude  alla  [wleniica  da  lui  xu- 
stenuta  nel  i{8]  contro  Anti^nio  scr 
Clidli,  U.  Bonainici  e  Giovanni  Tnna- 
moraii,  per  cui  v.  le  cpp.  xvi,  xvn,  xxii 
del  lib.  V  ;  XXIII,  XXIV,  xxv  del  lib.  VI. 

(j)  S,  Aoc.  Di  GiTt.  ad  ìiiitr.  VI, 
XV  in  Of.  ID,  jso. 
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dmrttfHtptn  ng- 
gtmgaìa. 


r«  latU  Iritiuia, 
tal  tutto  It  <oa- 
R»U  giadit  si- 
■Wiula  uo  («iJlo 
frwule, 

Pcounda  ilU 
tua  treuiL'*.  4tn- 
aiiia  lnc»rru«ll>lla 
ed  «tema,  tUtaatm 
m>  confila  I*  «m- 
•n**  «(«apuTonl 
rkaiutcgU      luIU 

CU  mai»  infitte 
laluac  (fitlch*  «a- 
tcrtuioai  latOM» 
a  Sdi^OM  Nuln 


properaiunim  illuc,  cum  Deus  vocaverit,  me  moratur.  poterai 
hactenus  mors  michi  dura  videri  mea,  quoniam  ipsum  erajm  inter 
mundi  fluccus  moricos  relìcturus.  nunc  autem,  quoniam  ad  illum 
iturus  sum,  cum  Deo  placuerìt,  libcDS  illud  munus  migrationis 
assumam,  mi'nus  diraittcns  in  scoilo  plusquc  revisurus  in  celo, 
quare,  crede  micKi,  Domìnice,  me  vultu  non  mesto,  sed  gravi 
qualemque  decet  etateni  et  repuUTÌonem  meam  non  obtcgcre 
mestici.im,  sed  ingens  gaudtum  occultare;  tuque  mecum  conso- 
lare, precor,  et  ex  nostrìs  mentìbus  elabatur  corporalis  et  comipti- 
bilis  Pienis  subeatquc  spiritualis,  ìncorruptibìlis  et  eternus.  ego, 
mcmor  quod  homo  natus  ad  laborcm  sim  '•',  ea  que  sublevabat, 
iam  quasi  michi  illa  reliquerlt,  subeo  libentius  et  subtbo<*>.  vale. 
Nuper  qucdam  de  Scipione  Nasica  michi  suborta  dubìtatio  est, 
cuius  volens  te  partìcipem  reddere,  copìam  cum  presentibus  mÌtto^>^, 

1.  If  iBfliin  j.  aMuintmI  R'  a  «tinnu  (tic)  tfni  pEutqum  7.  G'  omrur  mtara 
g.  R' tìmìnT  (licj  16.  K' •itnàafitc)  tt.  R' nììtìqaerH  aubìbo]  C  lubiM  15.  A' 
aneru  muchi 


IO 


CO  Cf.  loB,  V,  7. 

(2)  Dell'aiuto  che  Piero  prestava  al 
proprio  padre,  e  del  quale  questi  fa 
cominua  menuone,  ci  rimane  un  no- 
tevole documento  in  quella  letterina 
eh'  egli  indirìrzava  il  t  ;  di  agosto  i  ^99 
in  nome  da'  priori  a  Rinaldo  dcRli 
Albuzi  e  Lorenzo  RafTacanì,  mandati 
ad  incontrare  Giovanni  Onìnl  ambx- 
sciatore  di  re  Ladislao;  v.  Gi:asti, 
Ccmmiu.  di  Rìm.  dti;U  Albini,  Firenie, 
1867,  r,  Comm.  Il,  5  sgg.  Non  sa- 
rebbe del  resto  difficile  additare  co.^1 
ne'  rcf^istri  delle  mis«ve  come  in 
molti  altri  volumi  d'  atti  ullìctali  del 
tempo,  gitcentt  nel  R.  Archìvio  dì 
Stato,  le  prove  materiali  dell'  cffic^ice 
siiuidio  che  il  giovine  prestava  a  Co- 
luccio  nel  disbrigo  delle  moltepUcì  e 
pesane  sue  incombenze. 

(])  Attendeva  il  S.  in  questo  tomo 
il  suo  trattato  Dt  Ivramnc,  scritto  per 
compiacere  alle  richieste  d'uno  ttu- 
dente  aquilano,  a  proposito  del  quale 
saraano  a  vedere  le  noie  all'ep.  xxiii 


di  questo  libro,  p.  422.  Or  ne)  com- 
porre il  capitolo  An  llceat  lyra- 
mnum  occìdere,  essendo  venuto  a 
discorrere  dell'  uccìsiotie  di  Tibtrìo 
Gracco,  gli  nacque  il  dubbio  che  k 
varie  testlmoniantc  eh'  d  rim-enìva 
presso  gli  scrittori  antichi  intomo  a 
Scipione  Nasica,  promotore  ddla  se- 
dinone contro  t  Gracchi,  fossero  non 
gii  da  raccogliere  sopra  un  solo  per- 
sonaggio, ma  da  assegnare  almeno  a. 
due  HivcTSi  individui  ;  e  cotal  dubbio 
espose  nel  seguente  brano  del  tratuto, 
eh'  io  rifcrìsco  nella  ccrtcìra  ch'esso 
i  per  r  appunto  quello  spedilo  colla 
presente  al  Bandinì. 

Ei  III  ad  Gn<cum  roJcamai.  wnablk  oitchi  4u- 
Uam  «tcurrii  quiioiB  Sstfio  VuieM  Cractana 
eedif  auior  Fuirìi.  naia  tani,  (eate  Uno,  '  C  N, 
Stipulali,  ^i>  Clini  Criirt  U  Hitpuila  calili  oc- 
cubult,  filli»  «inlatiini  hiiaattitalniut  P,  Sdpio 
Malica,  a  xaalu  r'a  i>plimiii  laJwahu.  malrem 
dcorum  ai:!!»!!!  a  Peuiautitc  cjvni  domeaiuo  tu- 
•ccperii  lii>a[Jtloi  ifiai  foia  aau  qnaoi  Àfh^taiu 
naloi  vaoiiBiail  in  iibian  tiapoca  beiti  huuxi 

■  TtT.  Lir.  Hia  XXIX.  ut. 
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quam  lege,  precor,  et  ser  lohannì  de  MafFeguìdis  nieot'>  volo  ^rTcii'"' 
communiccs.     ìterum  vale.     Florentic,  quinto  kalend.  iulii.  »ia«'MAguiaL 


Mcndii  M  ìnm  Mlum  (««mdiiiii  et  tertittm. 
qooJ  Itoaiaiio  ram  Peno  ftiil.  Inm^iiMilni  mai 
quinqui^ata  fUAdriannioifUa  poti  Cailhigfl  d«* 
ttU  teerit  lanitn^ue  bctiuia  Kurnttitiaam.  fon 
ediB  finca  Tilwtiii*  Grut:iu  luil  acciai»,  tnaii 
qiUiaerJcdni  guium  lii,  fact*  Jiltgvmi  titnpcitum 
CoUwioac  ah  tnao,  quo  NmIci  d<«  luìi  hoipM, 
■nl<  fincn  lecuBdi  b«IIi  PanUi.  u>>jue  iJ  liain) 
Nnmaairal  tnagtnu  ai  stia  aiwl  diriMln*  hd- 
mitCBiuti  quiBqotgìDU  (cUjfcI,  qDàinitr  mcuo- 
duna  n  Mitium  CtcthaginraMi  brlIuBi  dlunrrei 
rum;  qvttUiir,  quibut  imii'in  illitd  proirtcniBi 
MI,  M  qn4taoriU(Ìin  qaibai  !>uniintÌBa  ciriu* 
romaao  populo  ritalli;  ^ulbui  li  timpui  i^«> 
M«BiW  S<ipioaJ«  Nmìc*  turi  annù  (juiboi  inl« 
GaJna  McuaitiiBi  ballun  d4atum  miix  Romam 
adrccta  «tt,  iunarìt,  Snììt  vidtUi  Ktiifor*,  ijuo 
Tibniut  oppHin»  tw,  bunc  S-cipiuntm  anmflD 
DOnaguimun  iUMiMtt.  Iiildì:  anlem  ijuUalKima- 
nrìt  hoinlutia  plungiuci  nonigcnaThim,  tubilo 
top,  ricot  Ifgilur,  '  ad  brachtiuit  obvsluu,  k.- 
MBlBlii  fiiiiM  duMm  ti  piitnariuRi  In  Olla  So- 
rcsliuicit  tiada  viri,  (Om  ruaiai  niultlloila  ilmul 
foittMiroorum  clvlum  tuperanJa  F  liìo  ptairtvls 
lux  «ripi  BO>  poiaa,  idofua  patitct  emnibu)  Uot 
um  Blniin  dab«n  Tidtrì,  ^aoii  lattr  non  varialiDl- 
lia  fatila  dtbttt  nputafi.  ci  <(iianlani  ■)  «emm 
ruiaHlho£,ÌBTtr  ueaci  iitta  Uoda*  pr««ìpue<*l(bri- 
tatla  MKt  hoc  ftàn-at,  a«n  MI  tiaJiblla,  ^aod 
tt*  etenpli  pmlaiÌMimi.  cui  limile  font  tcjvrìrl 
Dm  pouct,  a  filatila  etaai  obliiarata  lìlantin 
•crifwrLVu,  preterUD  arnnitM  toUigtiidLi  rtbiu 
llafnlaribul  o«upali.  mun  ìnTtnìo  po«I  Tirato 
optimum  poaltA^cn  Waiicaiu  alìum  P.  Scipionarn 
KatKan,  ni  propier  Torma  ■insitiindìaam,  qua 
S«rafioal  viillinario  congrucbai,  Sara  pio  n  <o- 
piomcn  danitu  (uii  a  Cuilatta  crìbona  piatii  linai 

pMla.  '  ba.ii«  laiii  ertdo  pl4rit  Kaiin  (itlum 
(uiiaa.  hn*  tuamni  ci  alti  quoa  ti  byiiorUmoi 
«nlaalo  ci  tìmlllcuda  o«nila<ini  ob*niraTÌi.  naia 
omim  Onaia»  KalJcam  fuÌMc  fcrad]  non  poteil], 
ai  vmin  cai  lagunh*  Humidinirn  ragl  f.  Sd> 
ploatm  Kaiicam  ballum  mdiiiai*.  quod  illamn 
MaRM  acuto  ab  Urba  iovJiu  iti  ernia  ai  ma  tri- 
fcatmci  qutnio,  ciim  KcuiJiitn  btDum  Piinkucn 
CaitaRi  ftMrlv  anno  ab  Urba  confina  quiagcalc 
Uno  quadragMino  piìmo.  licvi  noiaKUriatimu 
lifatoiKorviB  Lmaa.  ^  ijiio  mnpotv  «iirtna  tua- 
rat  adol*KRi1>a  Scipio  Maaica  «It  opiinui  Judj- 
Mnii  fMcrttBi  hii  Natica  nan  lolutn  anali  (4a- 


l  Val.  Hai.  op.  di.  IH.  il,  17. 
*  Val.  UiM.  n.  zi».  IX,  n»,   j;  Tir.   Lif. 
Efii.  tv. 

>  a.  Tir.  t,u.  op.  di.  XXX,  un. 


lun  quiadecin  *iii»«,  aed.  qood  ttana  omne 
miiaculmn  fimi.  ìd  «tuli  ceotul  ranpublltan 
tmuiua.  ^oa  oim  vtriilinUU  nan  alai,  cunciU 
rtlini]uo  iudìcii  bcultaiam,  ci  il  plaicai  eli  que 
dialoiua  beai  conaulanl.  il  uitutii  oranino  **lini 
tum  Vaiano  PnbliURi  S<irion<ni  Naiicam,  dUanl 
hunc  togaiv  poitniic  (latiiiimum  lumen.  •)ul 
CQOiul  luKurlhc  bilt'um  indilli,  ijul  tnatitm  Iiliiin 
a  frigia  taJLbua  ad  ramaaat  aiai  fòtoi^at  mi- 
gCiMem  aaactlaalmia  eiaDibua  cafcpit  et  rcliqua, 
■)»(  capitulo  De  reputala  '  Idern  aucioi  In 
ualoi  Naiic«  iaodam  dtiltnadoiwnqa*  (olleftì, 
sire  polim  aicul  colicela  per  alluni  rcppcrll,  lium 
ooiBia  non  «iplom  ad  fniimnca.  annouvìi,  dkanl 
cum  Valerio,  liccbil,  (eque  tatuo  iTteantnr  aunorc; 
raiLrraeni  lamcft  temporti,  jitctor,  redJaui  i|uam 
li  nc>|ueanl  aiilitnaK,  dicani  pollili  tic  iciipiiiic 
ValerLiuD  qun  aArncai  limi  ilLe  icnpah  hyiioaii 
eoDiiateic  veritatcm  :  ci  f«iiu  tndaol  lealum  Va- 
iarli fiiiiac  Coaruptuoi  qium  tara  In  tam  lUflnuzii  er- 
tortaa,  qui  tstaBMMianiiavirwacaden  noti  dabuii, 
Iiicldiaaa  dum  anliti  iai^  riiDarai.  nppeit  clarun  la 
<apitule>  Da  muiatlonc  mo^Din  ac  fon  un  e  ' 
nojoinli  einadem  errorrm.  Knbitur  «nini  torn- 
ir umur  io  «-nmbui  Vakrii^uilklbua,  quot  tapeti, 
C.  K.  CorntJiUBi  SttpIsBem  Matlctn  apad  Im- 
parai, cura  coaaal  claiai  romane  [**>"'''**•  *  '^' 
nii  capism  l\iium;  cum  <JarUiini«  lef[itur  «pud 
Santcaat.  qiMtn  oeada  quire  Floruio  dicunt,  '  Ei»- 
iropkum  *  ri  UrtmiAsi,  ^  tuta  ScipioneA  KatiCiUO* 
trij  C  K  ComiMum  AaiiUDi  ab  lliDnlWc  malot* 
anoo  potato  primi  belU  Punlct  vocatum  ad  col- 
loquium  fraude  puslu  Captuai  luiau,  ifuod  ciliD 
ila  cttlU>ÌTauiB  Iti,  l'uio  ijuoa^ni  cagnomen  illuj 
Atioa,  cnm  ctArrìgcrc  querercni,  in  Scipicinrm 
HaaieaiB  tonmutaMCi  qucoUni  lam  dafonna 
uDmea  sta  In  darà  faiBllia  fonan  minua  bonoia- 
bili  Tiderttor.  qui  li  leglttcal  apud  Uacrobiant, 
aniiquilalis  lidclÌMim>m  raJalOreco,  quoJ  Cor- 
ttaliui.  cura  in  (oro  amiaaet  afnin  ci  iponaotea 
fra  preda  pctarnitar,  e  vMligio  tantvai  erìi  m- 
ptr  iilaim  faotrlt  iDcTrì  quaniuDi  oportcbtt  ap- 
pendi «I  et  fo  lampnre  Cornaiie  raniJlic  eu>b  in 
tQiiluiueliani,  tad  ob  (adi  laa^^ailiCenUam  co^o- 
n>en  hoc  Aaina  dalun  ciK.  non  tuia icnt  id  co- 
gnamiaìt  tdoiiraii.     hae  lamcn  tu  «■  alil  redpiiDi 

'  Op.  eil.  VII.  »,  1. 

*  Op.  cii.  VI,  1»,  II. 

I  Ftoa.  Efilomi,  11.  t. 

*  Brnì^rium,  U,  ». 

1  HiriarianM  Uiri  VII,  IV.  «ii. 

<  Al.  I,  «I,  if. 


(■>  V.  imU  1  a  p.  1M. 
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Il  la(U»  1490. 

L«  11 MM  iiren- 
lura  ha  calplo  (n> 
Ininhi;  404)1' <|il 
bt  pllìlmo  DB  V 

Ilio,  c^  p*T  bMU 

|M«  tatti  I  WBl 
iratrill  Mpnnitt. 


xvnii. 

A  SER  Rigo  di  Domenico  Rigoli  da  Perugia  <*>. 

tR'.  e.  9a;M».cjja;G'.  C9i.] 
Ser   Rigo  Dominici   de  Perusio. 

FUNE5TU1.1  funesta  lugubrìsquc  tua  me  ìnvenit  epistola,    et  ego 
quidcm  ultimo  mensis  mait  filium  meum  dilectum,  noniine 
Pierum,  qui  virtutibus  et  moribus  suis  sinc  dubio  plurìs  erat  quam 

4.  Coti  H'  W;  G'  Ser  Rigo  d<  Pcrmio       }.  rnntitnoi]  A'  qiutnm 


che  Iti  consnic  insieme  a  L  Bestia 
Calpumio  nell'  a.  1 1 1  a.  C.  ;  ci6  non 
taglie  ch'cjjli  avesse  colpito  ocl  tegno, 
proponendo  di  dbtingocrc  )'  an  dal- 
l' altra  r  avo  e  il  nipote.  Né  meno 
giusiamcnic  egli  vuole  correggere  nel 
secondo  p.isso  di  Vaictio  da  lui  citato 
(XI,  IX,  II)  ■  Nasica  0  in  BAitna*; 
essendo  questa,  sebbene  il  celebre  co- 
dice Bcmcn<ic  de'  Fatta  Jicbifu  me- 
morabilia  reclii  anch'esso  'Nasica", 
la  fEetNihia  kiione  dì  quel  luogo, 

(1)  Era  costm  un  aretino,  notaio  di 
professione,  del  quale  altro  non  poi- 
Siam  dire  seoonchè  del  1189  si  tro- 
vava in  qualità  di  cancelliere  ai  ser- 
vigi di  mcsscr  Pietro  de'  Gambacorti, 
signore  dì  Fisa.  Una  sua  ofìictosa 
lettera,  scritta  il  34  agosto  di  qucl- 
r  anno  al  scgrcurio  dì  Gìanfrancesco 
Gonzaga  Calcano  de'  Buxionì,  vo- 
vasi  neir  archivio  storico  Goniaga  in 
Mantova,  E,  XXVIIl,  j, 

(3)  In  Perugia,  dove  b  peste  non 
faceva  mioori  stragi  che  io  Fireue. 
tra  cent'  altri  ne  cadeva  vittima  quel 
valoroso  giovane  chiamato  Tommaso 
di  ser  Rigo  Kigoli,  al  quale  Coluccio, 
vedutene  le  prime  poetiche  cotnposi- 
Kìonì,  non  aveva  esitato  a  prognosti- 
care pochi  anni  innaniì  il  più  lumi- 
noso avvenire;  lìb.  IX,  ep.  vti,  p.  6\  dì 
questo  volume.     Percosso  d' atoatii- 


•kut  UhM  ;  aòltt  H^àam  aUgoiM  akU  pine  ui* 
ct«rtucu  «t  Ud  pNtert  fua  «aliai.  UblqM 
qiKii  eligwil  *crum  >ul  *«ro  iìbUc  videsUu. 
ego  tanca  cairupiloiili  •<  iBcndi  cenni  n  c«llf  e 

IMO  Vtkril  voc«i   IBm   S«lpioB<    Ntilo 

iviluli  VI  Aliai,  HCut  ab  inittQ  «criptuna  ar- 
bllrot,  ■nnotai4;  «un  «  ti  in  <spllulo  D*  tc- 
f  alili,  nbi  dldtor;  •  P.  «lUem  StìpioNMUa. 
«  tagm  polemic  cliriuiinuni  lumen.  i{iii  canial 
■  lufonbt  bellum  lifiliiil  I  ;  ■idicur  i  •  filiut  aiui 
<  qvl  tMBna  SdttUB  •  &(.  4Ut  M^iMiar  ;  ilU  d»a 
«erba  «Ultn  cdut  a.^uc  p-ijtu4t  ctitjr  •cr^^isrli  atoil- 
Hm,  Bstncni  niftnini  dablubencm.  lad  ad  pra- 
palitani  nrertaniur  Ac 

Ci  k  sembrato  non  inopportuno 
dire  alla  luce  questo  brano  dei  De 
tyrammo  sulla  fede  di  due  codici  fioren- 
tini (Laur.  JM.  XC  sup.  XLi,  e.  4 A; 
Laur.  LXXVIir,  m,  e.  j  a),  pcrcht  * 
documento  motto  ragguardevole  del- 
l'acute/za e  della  erudizione,  con  cui, 
precorrendo  i  tempi,  Coluccio  di£  opera 
alla  etilica  storica  cJ  .-ili' ermeneutica 
de'  testi  antichi.  Chà  se  li  detìcienia 
di  materiali  alti  a  fargli  conoscere  la 
reale  dbcendema  degli  Scipionl  l'in- 
datsc  a  congetturare  che  F.  Cornelio 
Scipione  Nasica  Serapione  fosse  figlio 
di  P.  Com.  Scip.  Nasica,  primo  di  que- 
sto nome,  che  otpit6  Cibclc,  mentre  ne 
fu  in  clTctlo  il  nipote  ;  e  gii  rese  impos- 
sibile di  mettere  pienamente  in  chiaro 
r  errore  commesso  da  Valerio  Mas- 
almo,  il  quale  confonde  il  Nasica  ospite 
delta  madre  Idea  col  pcooipotc  soo, 
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novem  .iliì,  qui  nunc  usquc  mkhi  vtvunt,  amisi;  imo,  quo  rcctius 
loquar,  premisi;  eodem  enìm,  quo  ilte,  re  quidem  iuvenis,  etite 
vero  ìam  extrenil  teniporis  adolescens,  me  contri  nature  debitum 
ordinem  antecessit,  propero.  nec  me  duxì  nec  duco  filli  mei 
5  migratione,  licet  danmum  inextimabìle  rccepcrim,  infclìccm.  crat 
enim  ille  non  comes,  scd  sublcvator  laborum  meorum;  me  quidem 
occupationibus  publicts  parte  maxima  Uberabtt;  tam  gratus  civibus; 
quod  quidem  univcrsaiis  omnium  dolor  clarissimum  fecit  ;  quod 
nullus  hominum  memoria  recordetur  aliquem  tam  acceptum  in 

To  officio,  cui  presum,  aliquo  tempore  fiitsse  versatura.  nec  imme- 
rico.  sìquidcm  erai  aspectu  placidus,  aSabititate  suavis,  inteLIeau 
promptus;  et  omnia,  que  solent  virum  virtutis  cousum.ue  perB- 
cere,  i.im  non  secundum  indolem  solum,  sed  secundum  rem  in 
ipso  mirabilitcr  clucebant.     me  dìccbant  cuncti  tali  filio  uno  ore 

15  felicem,  omniumque  iudicio  et  destinatìone  videbar  michi  non  suc- 
cessorem,  scJ  heredcm  in  officio  preparasse,  placuii  Oco  michi 
iam  ferme  scptuagenario ;  scxagestmus  cnim  et  itonus  annus  etatis 
mee  agitur  ;  hanc  spem  ertperc  meque  iam  defunctum  labonbus 
Tcterì  iugo  ponderique  subicere  negocionim  et  occupationum. 

20  placuil  hoc  Dco;  nunquid  me  tamcn  dixcrim  infeliccm?  nun- 
quid   et   te,  qui   simìliter  filium    optimum,  eruditissimum   et    in 


H<ra  t  toU  per- 
venni o,  gioviac 
J' inai. 


diii'si  pur«  ■'  av- 
vi*.  Non  A  ttlna 

ipic*ici  :      Kfabàns 
»Wt  perduto  <a- 

It  filli  ile, 

14410  p'alu  *d  ^ED* 
ordine  di  clIMdioi 


ptf  UlutaJTabinil 
e>l  Ini  citi  (<nia. 


da  Mwrc  oonildc- 
lalo  <i>iae  U  aalu- 
rat  Idi»  nicecttoie 

Uà  tv  placali  e 
a  Dio  ilitiiu(jtaic 
ogai  lua  tptraai^ 
oao  Dc  conKgqe 
eh'  ti  (cpull  *t 
tvtnniraLO  at  tht 
KliuUtU  ole  !'■• 
mJM; 


14.  il'  Jepc  dlccbcDi  iavd  conerà  che  fu  ainixUaia,        ìH.  hP  omette  qu<  dofo  ma 


sìmo  strazio  per  b  perdita  del  fìgliualo, 
avvenuta  Ìl  i"  di  giugno,  s«t  Rigo  volle 
dame  avviso  al  S.,  che  alla  lugubre 
ambascuu  coniTipposc  colla  presente 
una  non  meno  Lugubre  risposta. 

Dì  Rigo  di  Domenico  Rigeli  poclic 
notizie  ci  tono  pervenute.  Benché: 
notaio  e  giudice  imperiali:,  pure  il  suo 
nome  non  ricorre  at  in  quella  matri- 
cola (oggi  coD&crvita  presso  ta  pina- 
cott-cj  Comunale)  che  la  SocÌct;k  de' 
iKtiai  di  Perugia  fe^e  scrivere  ed  al- 
luminare per  accogliervi  i  nómi  de' 
suoi  membri  correndo  ìl  i;4t,  né 
in  quella  a  cui  si  pose  mano  die- 
tro auo  ordine  nel  i}54,  benché  oltre 
t   coloro   che  a  <\ael   tempo  erano 

CcImcìd  Satulaii.  ili. 


ascrìtti  al  collegio  ^  registrassero  poi 
in  quest'ultima  anche  (juctli  che  man 
mano  entravano  a  comporlo.  Sìcchi 
altro  non  sappiamo  sul  conto  di  Rigo 
se  non  che  nel  e}S6  venne  estratto 
in  notaio  e  scriba  de'  priori  per  il 
bimestre  settembrc-otiobre  ed  in  tal 
qualità  attese  a  trascrivere  i  quaderni 
delle  rifflrmagioni  spettami  a  que'  due 
mesi  (arch.  Comunale  di  Perugia,  Àm- 
noli  decemvìrali,  1  )8lS,  ce.  19}  A-aiÓA); 
e  che  il  17  febbraio  dell'  anno  se- 
guente fu  del  numero  dei  notai  eleni 
dai  signori  >  super  catasto  rcactando  • 
per  la  porta  di  5.  Sutanna,  dove 
certamente  abitava;  Ann.  cit.   i}87, 

e.    IJA. 
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loM  tntt. 

tf    llllllM.TtM 
nnBM      il      MOB 

aaai*  «  U  !•■«: 


•■ri  ndb  An^i 
kiiaa  iKiaio  di 
fiUBI*  Il  nsltra 
ftlkL 

SI  nOlfBiw  r«r- 
ume  41  Mptr  k 
Miglior  fwM  di 
loro  MariBou  la 
dd«  MO  Dio. 


ttapttd'iuiB. 
DO  M   »h«   n« 

w«H*  nliMo  »b^ 
nnani  ;   ma    mio 

(h«  «adiMi  nnw- 
rito. 


OKtlo  ifedirl 
qoiadl  non  ipfciu 
■bbi*  innrtco  •  cki 
affidarlo. 

Tcnoiiu  caor- 
tmdelo  di  btl 
nmrro  •  rit[»t- 
(ara  1  divini  oo- 
Urt. 


culmen  eloquentìe  sumtneque  fame  sine  dubio  progressunioi,  Deo 
vocamc,  premiscns,  infonuDatum  dices?  absit  a  uobts,  Rige 
carissime,  tantus  error.  cramus  Dd  dono  in  fiUorum  nostromm 
TÌmjtibus  gloriosi;  cramus  mundana  felicitate  feliccs.  remansit 
gloria;  remansit  virtutum  meritorumque  memoria,  qua  (HÌvari  non  5 
possumus.  dccessit  ìllad  fragile  comiptìbileque  corpusculum  et  in 
terram,  de  qua  sumptum  erat,  naturali  revolutione  conccssit.  illa 
vinutuoi  opinio,  que  nos  de  patribus  felices  effecerat,  salva  est. 
felices  ergo  rcmaasìmus;  patris  dcnominationem  quoad  lUos  amt- 
simus,  que  nos  non  felices  dicebat  esse,  sed  patnrs.  gaudeamus,  io 
Rige  carissime,  quod  maxima  et  oprìma  nostri  pane  Deo  coniuncti 
simus.  hnbemus  illìc  qui  prò  nobis  ontnt  quìque  nos  espeaant, 
ad  quosque  libenter  simus,  cum  idem  Deus  evocaverit,  accessurì. 
nec  nos  infelices  esse  putemus,  qui  felicitatem  veram  et  immarce- 
scìbilem  iam  nostris  istis  precursoribus  tencamus.     hcc  hactcnus.   15 

Liber,  quem  rcperis,  oneri  micbi  ;  Deus  restis  est  ;  iam  ad 
annum  et  ultra  fuit<'';  speravìquc  quod  dominus  Nofrtus  Angeli, 
cura  bine  discederet,  reportarei  ;  sic  enim  eidem  obtuleram  ^^\  mi- 
sissem  eum  multociens,  nisi  casus  varios  timuissem.  taoti  quidem 
ille  facit  librum  precii  quatuor  aut  quinque  6oreaorum,  quod  eum  20 
non  possem  florenorum  miUibus  emendare,  cur-tbo  umcn  id 
faccrc,  cum  comodum  inveniam  relatorem;  tu,  si  modum  habes, 
iube  cui  tradam,  et  faciam.  vale  felix  et  meraor  quod,  cum  Deus 
omnia,  sed  super  omnia  res  bominum  admtnistret,  nichit  ab  infi- 
nita illa  bonitatc  procedit  nisi  bonum,  nisi  salutiferum,  nisi  tale,  2j 
quod  non  posscmus  mclius  cogitare.    Florcntìc,  tercìo  idus  iuliì. 


^•lo.  R'  omiiimiia        13.  R'  omeOt  iòtiti       14.  If  >tl       >6.  idu]  R*  ionio 


(1)  Si  tratu  del  pregevole  miao* 
scritto  del  De  nuptiis  Philclofiai  et 
Mfrcurìidì  Marzijtio  Cipclla,  intoriM 
al  quale  son  da  vedere  le  note  all'  epi- 
stola vui  del  lib.  X,  p.  aj8  di  questo 
volume 

(2)  Sopra  coMui,  un  perugino  non 
probabilmetite  de'  più  oscuri  in  patria 
ai  suoi  g\rfm\,  ì  docuiiienlì  da  noi 
Consultatìtaniutt;i]i  possiamo  quindi 


identificarlo  coii  sicuteiza  con  quel 
«  Nofrio  Angeli  de  Peniito  porte  S.  Pe- 
ti tri  et  parochte  S.  Marie  de  Merchito  ■, 
che  addi  36  dicembre  del  t}86  conse- 
guiva dai  priori  di  Perugia  son' ob- 
bligo però  di  condividala  con  Stefano 
Roggeri  la  propriedi  d'  un  >  casale- 
ai  rium  »,  posto  nei  castello  di  Spcda- 
licchio;  arch.  Con.  di  Perugia,  Ann. 
itumv.  Ij86,  e.  3]6&, 
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Fraier  Franciscus  Vannis  de  Perusio  ordinis  prcdicatorura  die 
duodecima  novcmbrìs  habuit  dictum  llbrum  ^'^ 


(b«  11  libro  *  (Ut« 

IVBMgUt»    •    M 

Ftin<eKo  Vuuri. 


XX. 

A  Iacopo  Angeli  <0. 
[R',  e.  9a;  M*,  c.  j4a;  G',  c.  io  b.] 
lacobo  Angeli. 
^UAVTA  sii  diligentia  tua  super  his,  quc  mea  sunt,  pluribus  et    ,,  hi^i4t>o. 
quoiidianis  tuis  epistolis,  quibus  de  successibus  infìrniiutis   i.^iV,ir"i'iIdw- 
Arrigi  me  particulariier  adinoncs,  ostendisti,  filium  te  gerens  io  f',","'!^?"»*» 
IO  oiiiaibus,  inirabilictir  ante  oculos  luìchl  poneiis  onniia  taiu  diffiiiite>  a^'bd"""*" 
quod  si  prescns  essem,  non  possem  singula  melius  vcl  evideniius 
iotucri.    ego  vero  (ragilintis  huraanc  conscìus  ad  prìmum  cgro- 
latioois  annuncium  de  vita  filii  indubitabìliieractiim  duxi.    si  quid  «  i» ntaoi»  «  pn>. 

'  UfVitt  luti*  DM»- 

melius  crii,  in  iuao  ponam  ''^.     tu  fac  apposite,  sicut  officio  plus  """  »"'•«• 

$.  OhI  R'  IfP  G'.       3    ft'  oPieilt  lai*       ti.  W  R'  E^aam        ii-ij.  R'  tgnuatìw 


(i)  Meglio  che  uni  poscrìtta  ò  que- 
sta a  dissi  un'  annotJiionc  io  servigio 
delU  propri!  memora,  che  il  S.  deve 
aver  apporta  nel  suo  copialettere  di 
fianco  all'epistola  ch'ora  s'è  km, 
quand'ebbe  ritrovata  la  persona  a.  cui 
pot^  sicuramente  afHdarc  il  codice  ri- 
domandato da  scr  Rigo.  Del  frate 
Francesco  Vanni  non  faDDO  ricordo 
ni  gli  storici  J«l  suo  Ordine  ni  quelli 
della  sua  patria. 

(i)  Leggemmo  gÌ4k  DclTcp.  xvnt 
dj  <)ue»to  libro  medesimo  (p.  397),  che 
i  figliuoli  di  Coluccio,  ecccr-ion  fatta 
per  Piero  e  per  Filippo,  erano  passali 
tutti  da  Firenze  a  Sci>;naiio,  il  castel- 
letto di  Valdinìcvole,  dove  sorgevano 
a»  gli  olivi  le  case  ereditale  dagli  avi. 
Or  poicliè  quesia  e'  insegna  che  Iacopo 
Angeli  teneva  informato  il  nostro  della 
salute  del  suo  quartogE:iiito  Airìgo, 
ooidovremo  ragionevolmente  dedurne 
che  ancor  egli  si  fosse  recato  a  Stì< 
gnano,  sia  che  a  cid  1'  avesse  iudono 
U  timore  della  peate,  sia  che  il  ^  stesso 


gliene  avesse  fatto  preghiera,  perche 
i  suoi  figli  avessero  vicino  un  amico 
ed  un  protettore. 

())  Come  risulta  dall' ep.  XZlt  di 
questo  libro  (p.  408),  Arrigo  ebbe 
salva  la  vita.  Vadano  adesso  qui  di 
Itii  poche  nolitic  biografiche.  Nato 
nel  1578,  sccondocbi  attestava  cglì 
stesso  agli  ufiizìali  del  catasto  nel  1427 
(ma  non  è  da  tacere  che  acl  Libro 
dille  età  dei  cilladini  dì  t'irtn-^e,  Kb.  1, 
a.  1419,  ei  lascerebbe  credere  d' «icr 
nato  invece  ncll' '80),  Arrigo  contava 
a  questo  momento  vcot'duc  anni  d'età. 
Non  ci  risulta  che  avesse  fin'  allora 
atteso  ad  alcuna  professione,  nò  che 
in  seguito  v'  attendesse  ;  dinami  al 
suo  nome  non  si  rinviene  difaiti  giam- 
mai alcun  onorifica  tìtolo.  Cresciuto 
negli  anni  prne  ^  battere  la  vìa  delle 
mai^istnture  e  co^t  nel  1406  lo  tro- 
vianio  eletto  a  podcsil  di  Camerino 
per  sei  mesi,  Siiorsi  i  quali  La  repub- 
blica pregava  Rodolfo  di  Varano  a 
riconfermarlo  in  ufficio,  e  cum  ...dì- 


Sr*n  ch«  Baci 
(■aio    abbi!    huo 


quam  filìì  incepìsti.     Bonifacium  credo  mea  hec  ìstìc  offcndct 

j^^^'^pj^  epistola  <•).    per  primum  qui  fidus  fucrit  pccuoìas  minam,    vale; 

cetera  que  scrìbis  teneo.     Florentie,  scxiodecimo  kalendas  sextilis. 


diaera. 


i>3,  C  otuttti  vite  -  tenco 

«ctas  Arrìgui  ulì  UDtoque  orbatus 
ipareotc  extra  patri;iin  aliquo  tcm- 
■t  pofìs  intervallo  cupiat  ìmmorari&c. u 
(Arcb.diStatoin  Fir«iwe,  .Wi«.reg.a6, 
e.  4  B,  «  Rodulfo  de  CamcrÌDO  v,  a8  giu- 
gno 1406),  nel  *12  podesU  <JÌ  Bug- 
giano;  cf.  ToRRiciANi,  op.  cit.  p.  4;; 
An&aldi,  Lj  i'aìdimnoU  illuitmla. 
Resela,  iSjg,  II,  194  &c.  Quanr'jinm 
liopo,  menwe  era  scrivano  della  Camcr* 
(v.  Maxni,  Zibalii.  di  con  patrit  nella 
Bigumna,  n.  184,  e.  651),  dovette 
ammoglìaril;  e  ìa  sposa  fu  TiU  d'An- 
drea d'Alamanno  de'  Mrdid,  b  quale 
1*  anno  appreuo  lo  fé'  padre  d' un 
primo  fìgliucdo,  Coluccio  (19  gennaio 
14(7-1461).  NcU' autuono  del  1430 
Arrigo  era  a  Sognano,  donde  TS  ot- 
tobre scrìveva  a  Guido  Manfredi  per 
raccomandargli  un  suo  parente,  Ca- 
maggiore  di  Scrravalle  :  «  Facevane 
«  grande  siim.i  mcsser  Coluc>:io  a, 
dice  egli  nel  suo  vìgUcllo,  che  sta 
ndl'Aich.  dì  Stato  in  Lucca,  Gov.  ili 
P.  GuimgÌ,6Ì3.i  [9,I.ett.  diG.Manfredi, 
cart.  37  ;  «  cosi  sachora  do!  ».  Addi 
20  dicembre  dello  stesso  anno  la  Tìta 
gli  fé'  dono  d'  un  secondo  maschio, 
che  li  chiamA  Marsilio,  Del  '>■  egli 
andòpodcsil  a  Ripafratta  per  sei  mesi 
a  cominciar  dal  ij  giugno  (Mamni. 
op,  cìt.  e.  665):  ed  ebbe  una  bambina, 
Piera,  che  dovette  morire  in  giovine 
età.  e  fu  seguita  due  anni  dopo  da 
una  sorellina,  Aurclia.  Nel  143;  in- 
fine la  Tita  gli  partoriva  un  terzo 
maschio,  Bonifazio.  Di  tt,  della  siu 
famiglia,  a  susuniie  &  incarichi  »,  due 
anni  appresso  il  brav'  uomo  dava  largo 
ragguaglio  agli  ufficiali  del  catasto 
(Arch.  di  Slato  in  Firenic,  CaL  Ji 
S,  Sharia  Nm:  gooial.   Vipera,  1427, 


e.  120B  sgg-);  nia  pochi  mesi  dopo 
la  morte  se  Io  portava  via,  gettando 
nel  lutto  e,  a  quanto  pare,  oell*  indi- 
genza la  famigliuola  sua,  che  fii  rac- 
colta dal  fratello  Antonio. 

(1)  Xon  mcn  oscura  di  (piclla  de' 
fratelli  suoi  corse  1'  csittenia  dì  que- 
st'  altro  figliuolo  di  Coluccio.  [gnou 
ci  rimane  la  dau  della  sua  nasci»  ; 
ma  non  andremo  lungi  dal  vero  con- 
gctlurando  eh 'ci  fosse  venula  al  mondo 
dopo  Andrea  e  prima  d'Arrigo,  vsJi; 
a  dire  tra  il  137:  ed  il  '78.  Abbrac- 
ciò Bonifazio  al  pari  d'.\ntonÌn  la 
carriera  del  notaio  e,  morto  PÌ<ro,  fu 
dal  padre  chiamato  ad  aiutarlo  nel 
disbrigo  de'  pubblici  afiari,  sicché  il 
32  giugno  del  t40S  gli  venne  aflidato 
r  uffizio  di  notaio  delle  csiriiirionì  degli 
ufRciall,  che  secondo  gli  sututt  spet- 
tava prima  al  cancelliere.  Fu  questa 
uno  fortuna  per  lui,  perchò,  morto 
Coluccio  nel  maggio  del  1406,  nien- 
tr'cgli  era  sempre  in  carica,  i  priori 
con  ddlberaiione  del  13  di  quel  mese, 
M  volente»  ob  celebrem  mcmorìam 
n  dicli  domini  Colueciì  ac  prò  honore 
«et  utilitatc  familic  et  filionim  qui  de 
"  ipso  reriiaiiserunt  ae  etiam  de  pru- 
«  dcmia  dicti  scr  Bonìfatii  notarli, 
■  uniu*  ex  ipab  filiis,  conlìdcMes,  prò- 
u  vidcrc  ■>,  stabilirono  di  nominare  per 
un  altro  anno  Bonifatio  nouio  delle 
esiraiioni  collo  stipendio  dì  ottanta 
fiorini  d'  oro,  non  solo,  ma  dì  più  de- 
cretarono che  l'ulliiio  gli  fosse  d'anno 
ìaanDocosuntcmcnteriaffiJato;  Arch. 
distato  in  Firenie,  Prni:  n. 96,1406, 
e.  J91I.  Bdifatti  dal  1406  al  1412  no! 
abbiamo  certa  notìzia  che  ser  Boni* 
fazio  godette  del  cooceasogU  privile- 
gio, né  stimiamo  improbabile  che  10- 
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XXL 
A  DouEKico  Bandini  d'Arezzo  <■>. 

[R*,  e.  8b;  M»,  c  34b;  G',  c.  iobJ 

Magistro  Dominico  de  Aretio. 

UNT  omnia,  quanvis  levia,  vir  insignis,  frater  opnine  et  amice    4  tgon»  moo. 
karissime,  temporibus  istis  suspecta,  ut  quanvis  febris  quartane  J^^^^^ 
typus  parum  habeat  cura  pestilenti  febre  commertium,  metuen-  J5S||£.'^'^ '''•' 
dum  sit  tamen,  ne  sub  illius  egrìtudinis  commotione  pestifera  lues 


4.  Coti  R'  JW*  G'.       8.  R'  Mt 

che  per  parecchi  altri  anni  gli  fosse 
confermato.  In  quanto  al  resto  della 
sua  vita  ci  Io  trascorse  ricoprendo 
modeste  cariche  o  in  cittì  o  nel  con- 
udo;  cosi  p.  es.  dal  23  ottobre  1420 
al  3}  aprile  '21  resse  il  vicariato  di 
Borgo  San  Lorenzo;  Arch.  di  Stato 
in  Firenze,  Reg.  Estrinseci,  n.  191, 
e.  54  A.  Verso  questo  tempo  eì  con- 
trasse matrimonio  con  una  Checca, 
dì  cui  non  ci  venne  fatto  di  conoscere 
il  casato,  e  n*  ebbe  una  bambina,  cui 
diede  il  nome  di  Agnola.  La  sua  fe- 
liciti coniugale  fu  pert>  di  breve  du- 
rata, perche  colpito  dalla  morte  pochi 
anni  dopo  egli  lasciava  la  sua  fami- 
glia in  assai  tristi  condizioni,  AI  po- 
vero ser  Antonio,  suo  fratello,  toccò 
quindi  assumere  la  tutela  anche  della 
nipote,  appena  quinquenne,  allorché 
Bonifacio  mori,  come  denunziava  egli 
stesso  agli  ufficiali  del  catasto  nel  1427; 
Arch.  di  Stato  in  Firenze,  Cat.  di  S.  Ma- 
ria Nov.  gonf.  Vipera,  1427,  e.  117  b. 
Di  tutti  ì  figli  del  S.,  Bonifazio  è 
il  solo  nel  quale  si  vegga  far  capolino 
qualche  lievissimo  segno  d' inclina- 
zione a  quegli  studi  geniali  che  ave- 
vano formato  il  costante  ideale  pa- 
terno. Un  suo  poco  felice  soneno  ad 
un  cardinale,  che  è  forse  il  francese 


Pietro  di  Thuvey,  legato  in  Toscana 
(t  1412),  si  legge  infatti  nel  cod. 
Magliab.  VII,  xi,  2$,  e.  131  a;  com.: 
s  Magnanimo  signore  in  cui  dipende  ». 
(i)  Sebbene  il  morbo  avesse  di- 
messo alcun  poco  della  sua  furibonda 
violenza  in  Firenze,  pure  non  accen- 
nava ancora  se  non  lontanamente  a 
scemare.  Sono  di  ciò  documento  elo- 
quentissimo  come  sempre  le  cifre  che 
ricaviamo  dal  più  volte  citato  libro 
delle  denunzie  de'  becchini.  I  morti 
eh'  erano  infatti  nel  solo  mese  di  lu- 
glio saliti  al  numero  spaventoso  di 
cinquemila  e  cinque,  durante  l'agosto 
raggiunsero  quello,  minore  al  certo, 
ma  pur  sempre  rilevante  di  milleno- 
vecentotuntotto.  Più  dì  settemila 
morti  in  due  mesi,  senza  tener  conto 
di  tutti  quelli  che  0  per  povertà  o  per 
altre  cagioni  resuvan  privi  d' esequie 
e  dì  particolar  sepoltura  ed  eran  quindi 
trascurati  dai  becchini  I  Né  migliore 
era  lo  stato  della  salute  pubblica  in 
Arezzo.  In  questa  condìzion  di  cose 
ben  si  comprende  come  il  Bandini, 
inquieto  per  la  salute  di  Coluccio, 
instasse  per  aver  di  frequente  sue 
nuove,  ed  il  nostro,  a  sua  volta,  s' im- 
pensierisse d'ogni  lieve  indisposizione 
dell'  amico. 


4o6 


EPISTOLARIO 


iSn'SiS^fm'  "^'^P^    qiufe  velìm  ut  quoddìe  nHnxinss  vac  me  £»cii5  cer- 
(^wM  wiMi  *  Docem.    oim,  nt  Flaccus  iDouit, 

***■*'  >^,^        Qae  scrìpsi  obi  de  Nasca  cerosagn  mseas  nec  atAsaa  posse 
coatmium  rcpenn  ^*\    mule  vero  Nasica  Sc^no  dicnu  sit,  nicto-  5 

>2*  ritsicm  non  hibeo.    legi  ramni  in  Aonquissimo  commeoto  Donati» 
■M^a9d|iiii.  sive  pocios;  cfcmim  mtchi  qmdem  con  est,  adeo  Donati  textm, 
qoeni  habco,  commento  pennixcus  est;  m  Arte  maiore  Donati: 
■■r»!**  «"■■«-  agnOBKD  est  qood  eztrìnsecus  venìi^t\    veaii  autem  ab  alìqua 
IZtyilmi""  f'ó*''**-    pntarSctpio,  qui  fortiter  Africani  vicit,iiictus  est  Africanus   10 
et  Dare»  Scipio  qoi  maiores  bibuit,  dictiis  est  Nasica,     nicfail 
aliod  saper  hoc  memiai  me  legisse;  cum  tamen  saòs  vexisimile 
sit,  si  placet,  id  somito.     N'asicam  autem  neminem  legi  diccum 
ante  P.  Sdpiooem,  qui  maois  Idee  bospes  fiiit^*}. 
it^J^ZS!^^        ^8**  '"®  yiAto  :  valeni  ci  mei,  prctcr  Andream,  qui,  sicut  Deo   1  ^ 
tH^i^Sm)^-  P^coit,  Petrum  comitatxis  t:st<i\    sit  nonicn  Dommi  benedictum. 
Philq»pus  hodic  nona  die  graviter  egrotavit  cum  sigillìs  et  signts; 
convalescii  umen  et,  licei  febris  adsit  et  ulcus  suspectum  ingra- 


ta y»« 


^mla. 


■  »,  If  nat  (iU)         i»-it.  R'  omette  qià  •  Sdpia       ii.  i^  omtoe  Mlb        14.  C  P»- 
UlBB       iS.  a  miai]  R'  U  Dtlu» 


(1)  HoxAT.  &I.  I,  v,44;iiM  il  tesio 
ouoasa. 

(3)  Cf.  le  note  lU'  ep,  xvui,  p.  {98. 
Macfcro  Domeaìco  rolevA  prolnbil- 
fnemc  giovarsi  de'  dxd  roroitiglì  dal 
S.  nel  compilare  la  bÌogn6a  di  Sci> 
pione  Natica  per  il  luo  libro  Dt  l'im 
ilarts  -,  il  che  fece  in  realtà  ;  cf.  cod, 
Laur.  Ali.  172,  e.  jjoa,  De  Set- 
pinne   Nasica. 

(;)  Soa  difani  parole  di  Servio; 
cf-  M.  SsitVit  HOKORATI  Commtnl.  in 
Arttm  Donati  ia  Keii^  Gramm.  lai. 
IV.  4J9.  >■ 

(4)  Il  BAt40iMi  nella  cit  biografia 
di  Scipione  trascrive  quasi  alla  lencra 
questo  brano  ;  a  linde  autem  Scipio 
«  Nasica  dictus  sit  non  meniini  apud 
«quemquam  hisiorìcum  me  legisse. 
«KrìlMl  Umcn  DoDatus  in  sua  Ha- 


■  [ora  (nf)  arie:  "a^aomcDesi  qtwd 

■  eiitTÌnsicas(flc)venit.'*  DamquiaSe^ 
«  pioAfndmvidtdictuscst  AÀicana* 
«  et  iUe  Scipio  qui  nuiores  naics  habnit 
«  Nasica  dictus  esc  hoc  quìdem  veri- 
«  simile  satis  est:  si  ergo  placet,  sum- 

■  mito.  nullumaliumNasicamdicnim 
«  legi  ante  huoc  Publium  Scipioacm  ». 

(5)  Invano  abbiamo  sfogliato  U  fu- 
nebre registra  di  scr  Antoaio  dì  ser 
Marino  per  verificare  se  vi  apparisse 
segnato  il  ricordo  cmortuale  d'Andrea 
Saluuii.  Coovien  duixjDc  rìteoere 
che  anch'  egli  come  Arrigo  fosse  stato 
colpito  dalla  malattia  esiziale  in  Sti- 
gliano. Era  Andrea  Ìl  secotulogenìto 
di  Coluccio,  esiendo  nato  nel  ijyf 
(cf.  lib.  Ili,  ep.  XX  ;  I,  ao£>.  La  sai 
morte  dovette  avvenire  tn  il  ij  luglio 
ed  il  4  agosto. 
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vescat,  libcratioaem  speramus*'>.     vale  et  in  morte  Andrce,  precor,     «m  ti «.»)».<.« 


,  m*  Cam*  luì 


nou  commovearis,  sed  mccum  tcncas  et  sccuni  et  nobiscum  Dcum  %'T»^  . 
egisse  non  solum  sicii:  oportet,  sed  misericorditer  aiquc  bene.  ^^  "'""  **" 
Florctitie^  prldle  nonas  augusti. 


XXII. 
A  VEKAsaio  Franchi  da  Camerino  f»». 

[R',  e.  Su;  M*.  e.  J4a;  G'.  e.  ha.] 
Venatirio   Franci  de   Camerino. 
ccupATissiMus  pauca  scribam.    de  Piero  et  Andrea  nostris 
actum  est.    sit  nomcn  Domini  benedictum.     scio  nos  per- 
didissc  duos  filios  et  incxtÌBubilc  datunuin  esse  et  fore.     sed, 


.oO 


I,  CiMl  R'  &i  M>  Pr«nci(d 

(1)  Filippo  £  UQ  Jc'  fi^ti  del  nostro 
su  cui  m^incliiamo  cotti plctamcntc  di 
notule.  Era  forse  il  scsio,  nel  ()ual 
caso  la  sua  nascita  dovrebbe  esser 
avvenuta  ira  il  i;Ri  e  il  ijfì;.  Da  un 
tropjo  soraroario  accenno  di  P.  A.  Dat- 
l'Axcisa,  op.  cit,  EE,  e.  Iti  »,  si  de- 
duce eh'  egli  v)v«va  ancora  net  1407: 
Ria  non  dovette  cam]>ar  molto,  pcictiò 
Dc'  causiì  del  1417  dod  sl  fa  mal 
cenno  dì  lui. 

(2)  Fu  quello  dì  Venanzio  nome 
assai  comune  tra  gli  abiunti  di  Ca- 
merino nel  cono  cosi  del  xiv  come 
de]  XV  secolo,  e  poicti6  coloro  che  lo 
[rortaronosononc' documenti  del  tem- 
po quasi  sempre  designati  col  semplice 
nome  dclb  patria,  cosi  difiicile  riesce 
^sso  distioguerU  gli  uni  dagli  altri. 
Ceno  non  k  colui  al  quale  il  S.  scrive 
quel  ser  Venanzio  da  Camerini),  che 
con  qupitr*  altri  suo!  comcrriDci  era 
suto  dello  a  Tarparle  deUa  famiglia 
dvl  poJesiiì  di  Firenze  pei  sei  mesi, 
dal  giugno  al  novembre,  nel  i)7i 
C.\rch.  di  Stato  in  Firenze,  Camarì. 
dilla  Cantra  del  com..  Vie.  i:tntr-t  9  ago- 
sto), perchè  quello  era  ligliuolo  di  un 
a  maestro  Matteo  n  ;  e  neppure  sari  da 
identilicare    il    no^ro    coli'  altro   Ve- 


Flmt», 
6  tgoiia  ifoo. 

L*  mo1it  aeen- 
[uitanl  lo  forsasp 
mi  «Kt  bntc. 

Sapsi*  ibe  Ptcro 
•JAndramn  mor- 
ti ;  ilaiKi  in(*tÌB)a- 
Ub  ^t  lui  I 


nattiio,  eletto  il  18  agosto  1408  in 
maestro  dì  {;rainmalic:i  del  comune 
di  Fano  (B.  Felicianceli.  Koti^tdi 
Coìl.  {''aratìo  Sforma  in  Giorv.  ilor,  d. 
Uu.ila!.  i894,XXtII,;9),  poìcbd costui 
é  detto  tìglio  d'un  Cola.  Piti  natu- 
rale ci  jurrcbbe  di  riconoscerlo  in 
quel  Venanzio  di  Francesco  da  Ca- 
merino, che  nel  ijgi  insegnò  gram- 
matica nello  Studio  boloicacì^e  (Pa- 
mUAlI-ALiDOSi.  Li  liti»,  foreitùri  {ht  tu 
B^al.  hanno  Utlo  Uoìogia  Sic,  p.  ]  ;  Coh- 
RaOI,  Sot.  sui  prof,  dilalinità  ficc  p.4s) 
e  che  nel '98  si  trovava  probabilmente 
ai  servigi  dì  Lodovico  AlidosJ,  per 
incarico  del  quale  scrisse  per  le  rime 
un  sonetto  di  risposta  a  quello  indi- 
rÌ£xato  al  signor  d' Imola  da  Franco 
Sacchetti  (d.  !c  Poaìt  inaJ,  di  F.  S., 
ed.  Mignanti,  1SJ7,  p.  ji  &c),  se  non 
ci  tenesse  sospesi  l'obbiexìonc  che  co- 
stui mal  si  sarebbe  acconciato  a  co- 
prire un  anno  dopo  queir  ufficio  ceno 
modesto  nella  cancelleria  vuoi  del  po- 
destà vuoi  di  qualch'  altro  tra  i  ma- 
gistrati tìorcntini,  di  cui,  3  giudicarne 
dagli  accenni  ad  altre  cariche  cui 
egli  aspirava  fatti  nella  presente  epì- 
stola, il  con ispon dente  del  S.  era 
stato  pago. 
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Ma  pokbi  Dio 
«olle  rati,  conriu 

vercui  il  KM  da- 


<  Pluou,  iluììk  gU 
t  ««fo  eh*  VenjB- 

llo    BOB    t'Ui    illU 

Tvulo. mirini  inga 
in  pacrii. 

Mtacolb  «uo  it>' 
<r»  *É  *  moiiD. 

Ebbe  iiiuiiio  ri- 
mudAi  •  niiitul 
U  véU^si  or  nui 
a  rfoviat*  il  <»■ 
«•Do. 

Sai  uri    lord    di 


Ei  ita  ben*.  Ar- 
tima  a  FUippOi  Gii 
(olp)il  J*l  nMctio, 
■nlglioruia 


posiquam  Deo  placuìc,  michi  placet;  tibi  precor  ut  placeat.  ni- 
cliil  enim  magis  creaturam  decet,  quj.[U  se  conformem  redderc 
nutui  crcatoris,  qui,  cum  sumiua  bonius  sii,  nìchìl  poccst  faccre 
nisi  bonum  et  bene,    hec  satis. 

Pcstis  crudclis  Pistorium  dcbacchatur^O,  adco  quod  michi  gra.- 
tissimum  sìt.quod  ìbi  recepius  non  fueris,  laudoque  quod  id  quod 
patria  tibi  offcrt  amplcctaris.  Nìcolaus  tuus  ivit  Pistorium,  prc- 
seiìtavìt  iineras  et  die  sequenti  pesie  correptus  occubuit.  habuì- 
mus  integre  atque  fidetiterquc  misistl.  maiiticam  mox  restituì  feci. 
nunc  autem  dominus  equi,  qucm  dujtistì,  quotidic  me  infestai, 
infestat  ce  Leonardus  t*';  utriqu e,  precor,  sjnc  mora  fac  satis.  sa- 
luta patrein  et  avum  tuum  totamque  familiam  millles  vice  mei. 
ego,  Dei  gratìa,  cum  reliquis  vnleo.  Arrigus  et  Phìtippus,  gra- 
viter  infirmati.  Dei  dono  liberati  sunt.  pcstis  liec  in  hac  urbe  et 
per  totam  Tusciam  audelissime  nimis  sevit.  vale  et  me  quampri- 
mum  equi  atque  piicunie  quotidiana  petitione  libera  ti>,  Florcntie, 
octavo  idus  sextilis. 


IO 


ij 


XXUI. 
A  FaAKCBSco  Zabarella  M, 

[11*,  e.  59S;  G\e.  tt  b;  A,c.  3  &:  cod.  Ambroi.  B  it6  mp.  e.  }9a(A')  ; 
cod.  della  Nat.  di  Parì^,  Foais  Lai.  86j4,  e.  14;  b.] 

Egregio  iuris  utriusque  doctori  domino  Francisco  Zaparellc  patavino 
fratri  meo  carissimo  et  optimo. 


FlnoMi 
|o  agoMs  Hoe. 

Trm  I  giuncMi- 
«ald  eh*  ai  MfM- 
UroQO  n*l  Htolo 
Jndnaqoano  per 
l'tloquinaa 


D 


20 


uos  doctores  memini,  vir  insignìs,  extra  gregem  inter  iuris 
consuitissiinos  nunierandc,  qui  stilo  et  eloquentia  hoc  quar-  25 


I.  G'ometif  tÌM-placc«l  31.  CoùA'  ;  WG' A  namino  Fnndica  i*  Zabvfllb  tnriUK|DC 
(«rii  doaorì;  A  dà  frrà  Zatiarriit  ti  atfgiunge  al  Jl  auto  ta  fittoti  cara tlrri  Colìtttìm 
PatKpigto/o.       14.  A'  omttu  ÌMti  e  dà  /in-nv  lutliuquc       jj.  A'  nuntfandM 


(1)  Sulle  Stragi  fotte  in  PWtoift  dalla 
peste  in  que' giorni  v.  le  memorie  di 
ser  Luca  di  Bartolomeo  presso  Lami, 
Ux,-  di  aulieb.  losc.  lì,  1S69  sg.  :  n  In 
«  (ine  a  caleodi  agosto  noa  fece  ma' 
«  peggio  U  morbt  :  ccci  morta   circa 

■  la  metà  dello,  geme:  cioè  bocche 

■  .tv.  mila,  e  simile  in  contado:  Cri- 

■  Ito  ci  aiuti  ». 


(a)  Il  Bruni. 

())  Come  ser  Veiianaio  mal  corri* 
spondessc  alle  premure  di  Coluccio  e 
Leonardo  Bruni  ii  rikveri  dall'epa 
stola  scrìitaf^l!  di\  S.  un  anno  dopo 
questa,  che  t  11  xvi  del  lib.  KII. 

(.))  Ad  illustrare  La  vita  e  l'opero 
sita  didattica  e  politica  di  Francesco 
ZabarcUa,  uno  de'  pili   insigoi   tntel- 
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lodecimo   seculo   claruerunt  :   unus,   scllicet,    compatriota    laus  d""'"»  ri«.cd.: 
Albertinus    Mussatus,  cuius   admiramur   hystorias    et   habemus  "**•   *•"*"   ■ 


3.  P  Albcttitt     ìiP  G*  MuttlOii    A  Muiiiu    A*  HasarJui 


letti,  ch'abbiano  Vitnuro  l'iulia  e  la 
Chiesa  sul  cader  del  Trecento  (ti6o> 
1417),  dopo  C.  Vedova,  che  vi  attese 
con  molto  amore  se  non  con  largo 
fratto  nelle  sue  \Umor\t  wtortia  alla 
fila  ed  aite  op.  del  (ari.  F.  '/..  padc- 
vùHOt  Padova,  hdcccxxix,  si  ò  tvslè 
accinto  Augusto  Knehii,  il  quale  nella 
prima  pane  del  suo  lavoro,  messa  in 
luce  quatti' anni  or  sono  (_KardÌtidl  Za- 
lardla,  Ein  Btilrag  ;iir  Gtuh.  da  groa. 
ahenilind.  Schisma.  MOnstcr,  1891) 
ed  altrove  già  da  noi  citata  {\\,  98), 
ha  mostr;ito  di  saper  fare  opera  degna 
del  soggetu)  preso  a  tratiare.  Non 
entreremo  dunque  noi  qui  in  partico- 
lari ragguagli  sopra  il  celebre  cano- 
Dina  padorano,  paghi  di  ricordare 
come  le  relaxìoni  sue  col  S.  fossero 
nate  nel  cjli;,  quand'egli  cioi,  gio- 
vanissimo d'  anoi,  roa  glA  salito  In 
motLi  stima  per  la  dottrina  e  la  gra- 
vili de'  costumi,  recatosi  a  Fìrente, 
onde  ottenervi,  come  v'oltennc,  la 
burca  in  ambo  le  leggi,  fu  dal  vescovo 
Accjaiuoli  nominato  suo  vicario,  dagli 
ufficiali  dello  Studio  prc^scclto  a  leg- 
gervi il  Sesto  e  le  Clementine  ed  inoltre 
investito  della  pievania  di  S.  Maria 
Impruneta.  Fu  ami  appunto  per  im- 
petrate in  favor  suo  la  pontifìcia  con- 
ferma di  questa  prebenda  che  a  nome 
de'  propri  signori  Ìl  S.  scrisse  allora 
due  eloquenti  lettere  ad  Urbano  VI 
ed  a  taluni  membri  del  saero  collegio 
in  commenda  rione  dello  ZabarelU 
(vedile  entrambe  in  Vtuux'A,  op. 
cit.  p.  36,  doc.  tu,  ed  una  anche  in 
GHERARDr,  op.  cit  par  II,  p.  3)0, 
n.  Lxxxii),  le  quali  dovettero  procac* 
elargii  tutta  la  gratilcdìnc  dell'elo- 
giato. Allontanatotii  lU  Firenze  nel 
1390  lo  Zabarella  cominuù  a  cartcg- 
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giare  con  parecchi  degli  amici  die  vi 
aveva  lasciati,  Antonio  ser  Chelli  tra 
gli  altri,  eh'  era  pur  al  S.  atuccads- 
simo;  cf.  lib.  V,  epp.  xvi  e  xvri:  ma 
non  sembra  che  col  nostro  abbia  in- 
vece mantenuto  mai  regolare  corri- 
sponijenza.  Quando  però  la  piCi  ire- 
mcnda  tra  le  sciagure  venne  a  colpire 
il  vecchio  cancelliere,  il  quale  seppe 
sopportarla  coli'  umiltà  rassegnata  del 
CTÌstlano  e  la  stoica  freddezza  d*  un 
discepolo  di  Seneca,  eccitando  stu- 
pore ed  ammiraxione  in  quanti  lo  cir> 
condavano,  lo  Zaburclia  credette  do- 
verono rompere  ÌI  silenzio  ed  espri- 
mere al  S.  tutta  la  parte  ch'ct  prendeva 
al  suo  lutto  e  tutta  la  rcvcrcnia  che 
la  sua  fermezaa  gli  Ispirava.  Alla 
breve  epistola  di  Francesco,  che  noi 
daremo  alia  luce  ncU'App.  XVIt,  Co- 
luccio  si  di6  premura  di  rispondere 
colla  presente,  la  quale  consegui  certo 
non  poca  diffusione  ai  suoi  tempi,  se 
dobbiam  giudicare  dal  numero  de"  ma- 
noscritti che  t' hanno  conservata.  De' 
quali  due  soli  esìgono  adesso  da  noi 
qualche  breve  cenna  £  l'uno  l'Am- 
brosiano B,  iiÉ  lup.,  codice  miscel- 
laneo di  mano  del  secolo  xv,  di  carte 
cento  cinquantotto,  mìs.  aoj  X  380,  in 
pessimo  stato,  perchè  guasto  dall' u- 
midttA  e  dai  tarli.  In  esso  t'cpbtola 
nostra,  che  va  unita  ad  alcune  altre 
pubbliche  e  private  del  S.,  è  stata  ri- 
toccau  qua  e  U  da  un  dotto  col 
proposito  di  sanare  gli  cnori  dovuti 
alla  negligenza  de'  copisti  e  di  sosti- 
tuire modi  ed  espressioni  piti  eleganti 
a  quelli  usati  dall'autore:  concteri 
riusciti  luni  assai  poco  felici.  L'  altro 
i  il  Parìg.  Fondi  Lai.  86)4,  cartaceo* 
membranaceo  dì  carte  ccstocinquan- 
totto,  pur   esso  del  secolo  xv,   mis. 

26* 
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poeniaia^'>;  alter  fuit  Gerìus  aretinus,  cutus  versus  et  cpisiolas 
satirasque  prosaicas  non  mediocriter  commendamus'''>.  his  ego  te 
non  ascribo  socium,  sed  looge,  quo  quod  sentio  proferam,  an- 
tcpono.  nitcnt  illì  stilo,  ncc  scribentcs  se  parum  scisse  de- 
monstr.iiUi  tu  longe  dignitate  locutionis  maiestateque  dicendi,  ni 
fallor,  ambobus  illis  spaciis  maxìmis  aniecellis;  tu  sinc  compa- 
raiione  sapìemie  6uvìis  super  ipsos  exundas,  ostendens  te  nìchil 
hutuanarum  divìnsrumque  rerutn,  quod  perfecta  capic  humaoitas, 
ignorare,  in  quìbus  quidcm  dici  non  potesc,  doctor  egregie, 
quanta  sìni  alacritate  perfusus,  videns  quot  et  qualia  per  te  bona 
rerum  omnium  princcps  ostendat.  eius  enìni  est  quicquid  Tacere 
videmur  aut  agerc,  ut  verissimum  sit  Tragicum  illud: 

Quicquid  facìiuus,  menale  geous, 
Quicquid  patimur,  venit  ex  alto(l). 

•  .^^i  •*  ^f'^ì^i  sibì  laus  et  infinite  slot  cratic;  ubi  vero,  non  in  te  commendaiio 

aulDili  ISIIB  ìt  lodi  O  '  ' 

nfcrire.  gj^  ^j  jj^g^  g^j  jp  bonofum  ommuoi  largitore,    tu  fac,  mi  Frao- 

I.  A'  argcDtinui  3.  A*  toc,  non  «ccr,  ÀA'P  quid  4.  P  omette  nltfOt  t.  ni] 
P  In  6.  id]  A'  agfiUK^f  in  margine  «Ihcr  tu  le  7.  cxuadMl  A'  exwidU  P  dà  du 
volte  nicbil  R.  quod]  A'  in  margine  faiira  mano  >1iter  quoid  11.  A  omelie  ficn 
13.  A'  ili.  Ins.  )}-U'  P  qakq.  pat.  vtn.  mort.  gcn,  •  qaieq.  ptt.  reniì  n  tJto;  ma 

fUìmur  è  ^1  ffT  eorre^ionr  da  Ueimure  vcnlt  tx  alta  e  Uato  ttpuiiu.       16.  A  hononiBi 


«  Gerì  il"  Ar«iio, 
■ciw  ii  veni  I  ili 
«•tl[«  b  pto»^ 

A^  «strambi  lo 
Z«birttU    *■    In- 

tRlI  Mimi. 

non  i9Ì<t  p*r  U  di- 
gnluadlouili, 

»■   ilttcìl    iKr  b 

SroioDJa  uplcnu, 
i  cai  ài  ;v«T*  : 


por  ori  caf  ioiM  di 

vcgtftiula  di  ijv  «dia 
Lue  fJL  lia  ^"£0 
CtMtorc, 


r. 


14S  X  3t9,  scritto  da  varie  mani  e 
racchiudente  senta  CtloU  ni  rubriclie 
le  epistole  di  Gapitioa  Baniiu  e 
qtulcli'altri  jcrittura  umaLnistica.  X}n 
quademciio  distinto,  tegjto  alla  fine 
del  codice,  formato  dalle  ce.  J44A- 
ijSa,  racchiude  le  due  epiMoIc  dì 
Coluccio  e  la  corrispondente  proposta 
e  risposta  dello  Zabarella. 

(1)  £  questa  la  seconda  menzione 
che  dell'  insigne  storico  e  po«u  pado- 
vano del  primo  Trecento  noi  trovism 
fitta  nelle  sue  epistole  dal  S.  ;  e  me- 
glio che  rantcccdenic  (cT.  lib.  IX, 
vp.  IX,  p.  84  di  questo  volume)  di- 
mostia  qujie  alio  concetto  ne  avesse. 
L' ammiraEìone  del  S.  per  Albertino 
datava  del  resto  da  tempo  molto  an- 
tico, perchi  m  quel  codice  delle  tra- 
gedie di    Seneca,  esemplato  di   suo 


IO 


pugno,  che  oggi  si  consen.'a  nel  Bri' 
Tish  Museum  (cod.  11,  987,  membr. 
di  cArte  ceniotiantDtto;  e.  1746:  «Co- 
1  lucius  p>'erius  manu  propria  scripsì  >  ; 
cf.  Catahfue  of  ÀJditiom  M  tìtt  mtt.  of 
tbt  Briliib  Mus ,  1841-1845,  p.  aj).  »l- 
l' opera  del  poeta  latino  egli  ti  (  pia- 
ciuto far  seguire  V  Eceriniì  del  Pado- 
vano e  quel  lungo  carme  composto 
net  1JI9  ia  cui  descrìve  un  sogno, 
che  si  legge  impresso  nelle  sue  opere 
sotto  II  titolo  Somnium  in  aegrt- 
tudine  apud  Florentiam  &c.; 
cf.  TIm.  anliifuil.  *l  irislar.  ItalÌM, 
LugduDÌ  Balavor.  MDCCXxtl,  io.  VI, 
par.  II.  e.  6j  sgg. 

(3)  Per  ciò  che  spetta  a  Gerì  d'A- 
reizo  veggtosi  le  note  all'  ep.  m  del 
lib.  IX,  p,  84  di  questo  volume. 

(3)  Sen.  Trag.  Oedìp.  1004-1005; 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


4" 


cJscc»  Dei  muous  non  ncglig-is  et  talentutn  quod  libi  Iratltcum 
vides  ne  dcfodias('\  adnitere  teque  quotidie  qu:miinu  poies 
excrce,  quo  te  successive  reddas  opifici  gloriosius  et  apri us  instru- 
mentum; ncc  minus  utroquc  Iure  puta  vim,  decus  cupiamque  t)Ì- 
j  cendi.  ilk  quideoi  legibiis  ornamento  est  exercitìoque  legum 
maxime,  sicut  expcrientia  colligitur,  adtumento.  hec  est  ilta 
facultas,  quc  cunaas  alias  scìcntias,  sivc  speculative  sivepracttce 
sint,  et  omnes  vite  nostre  partcs  cxomat,  colit  cclcbratquc  et 
ad  cuius  purfectionem  omnium  edam  maxìmanim  rerum  scientia, 
IO  sive  divine  sive  Immane  sint,  necessaria  est,  de  cutus  laudìbus 
post  Ciccronem  diccre  tcmcrarìum  est.  sed  iaquies  :  unde, 
precor,  lice  tibi  ?  dicam  ingenue,  recepì  littcram  tuam,  quara 
michi  super  morte  Pieri  dìlectlssimì  filii  mei  perpolicìssimim 
destinasti,  nam,  ut  omittam  omatum,  cui  soli  nimis  multorura 
15  vacat  iascitia;  plerique  siquidem  itichil  atiiid  rethoricam  putant; 
coiisideremus  ilta  quc  scribìs  quam  apposita  sint  ad  tcrminum, 
qucm  intendis.  tu,  licet  dissimules,  me  vis  de  morte  nimis  cari 
filii  consolari,  quid  autem  facìs,  incomparabilis  rethor  et  orator 
egregie  ?  cene  tccum  rcputans,  quod  doloris  societas  consolato- 
lo rem  cffìcit  fide  digmini,  primo  pcrsonam  induis  condolcntis.  quis 
enim  audiat  consoiantetu,  ad  quem  sciat  id  quod  doleac  non 
spedare  ?  dolcat  ex  animo,  non  superfìcietenus  oportet,  qui  do- 
lentem  velit  efBcaciter  consolari,  ne  sibi  dici  possit  Terentìaaum 
ÌUud: 

35  Facile  omnes,  cum  valemus,  recu  consilu  egroiis  damus  : 

Tu  n  bic  sis,  alitcr  sratias  (>X 

9.  tMinc]  A'  le  ;.  A  txtntrt  3.  P  sloriui  (sit)  4.  vici)  A  vini  filei 

3,  A  enultf  tft  6.  P  tkuxl       A'  npcricntie  •  oriumcnio       A  lioe  9.  cilani) 

A  n  IO.  A'  6Ìc  P  e^^^i  ■>.  Dopo  tlIciRi  in  A'  li  Ifgsf:  e\  Scnec*  la  cplMoU  priinH  : 
Huot  ingenue  [Sbn.  Ad  Lue  ep.  1.  4]-  ingenui  ■nìmi  «ti  <Diili»n  rulpani  iiuun  ingenue; 
ghita  imiiualaii  fuori  Ji  JuMo  nel  tfUo  ftr  dutruiian  dtl  menanlc.  1 3.  A'  petpo- 
llriuimam,  f  J' aJira  mano  in  marfitnf;  aliler  politiciMirnim  14.  A'  dopo  cui  da  to 

eanctliaia.  17,  U*  G'  ameilona  nimii         io.  A  cBetU     C  lidein     A'  condol«ii[em 

P  conJoIdnilbu*  11.  A  A'  daJMlur  sj.  A  ttte  35.  it  canniemui  16.  A  doM 
•D  tarretiù  rn  •!      A'  omette  *\%  a^gitinlo  in  margiHt, 


All'amica  «perù 
Il  cph'iir*c<  >«iapt« 
pia  i  linai  chi  la 
mine  C('(tl(  •'  t 
ptiCLuU    Urjir^lì  ■ 

ti«lit  iailtiDI  Égli 
iiu>di  J«l  gluf*  non 
irMcun  quello  d(l> 
r  «lequtnM.  la 
i|Uil«  (  Égli  alni 
liivà  i'  waM  ■ 
d*  »rMin<D1». 


Kk  É  qtiÉl  pre- 
polito  lurto  ciA  ? 
(1  diri  faru. 

DÉll'jpUtoU  itu 
|Iìéb'  i  «cnute  ar. 
gomcnio.  beiti  (al- 
ma pct  lo  ttìli  oM 
(omo  cba  pn  U 
toiianu. 


Otii<lero*o 

catiuiUila 


FnnccKo  In  «M 

comioda  JéI  prcii- 
J«  lira  i^étm  al 
tua  lutto  1 


hIo  tà  tthiK» 
mcuo  dì  tiads 
Ì«  toiii*LuÌpnl  ÉC> 
cene  ■  chi  *oA«, 


tua  nei  testo  il   1°  v.  ba.  a  psiimur  a 
e  nel  a*  >£icimui  •>. 


(1)  Cf.  4.  Mattu.  XXV,  »4-a;. 
(})  Te&emt.  Andria,  I,  1,  jio-ti. 
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MoUra    «^    hi 

■■■gllHH  Mf  M*- 

la  «•  MI  Cd  <M* 


non  ^iiiwiin  hoc  ot»  dicese,  ob  Faadsce.  ta  mkfa 
CI  vcnn  aaàcm  a;  xiow  fica  occas»  outasa  100,  nveletx  src 
smaa  «m^  tu  propur  unori»  hW ititi  Hf  in  esse  uqoe  pariaer  di 
ne  Bovcrr,  qooà  aieo  remD  es.  <]ood  obi  pbcoit  U  pnefth; 
Deus  booc,  qiufi  penmxnnD  aencenài  !  ;  Bla  videticcc,  qoe  solet 
in  moftibiii  eoraoiy  <|ip  boois  on  snCi  ToMBBttBis  coosoiin  ; 
ut,  atm  nunni,  900  n»  ntir  verini  bamùs  et  pfaocm  revocBÌ 
fton  passim  jd  vitam  <'\  Tamun  sa  rooiure  ptaoctu  vd  lacnxms 
exandarc.  care  ttmen,  oc  maTÌme  tiolcTwknn  st  id  qood  nfqnirar 
repararì.  spcs  ettim,  quanris  difficflt%  xecDpcnadì  qtiod  Ingca^  10 
ierat  iusrissttaa  raotmc  dolorem,  fiem  anget  et  aggnra  deKie" 
ratio,  quod  zutem  assumis,  quod,  cum  omnes  hic  eximcb  &liì  mei 
mcTOT  inToWat,  oemo  onos  relicois  sìt  accomodatus  ad  me  con- 
solandum,  Ttdeas  an  venim  sit,  an  potios  hcc  uoiversalis  coodiK 
lentia  causa  sìt  vel,  ut  recrins  loqnar,  occisio,  quod  m  et  oamcs  ly 
alii.  qui  doleós,  idonei  coosolatores  sins.  proprie  qtiidero  con- 
solator est,  qui  se  solanir  ei  aliom  ;  qui  vero  lenire  nimur  alterins 
egrìtudÌDem,  ctmi  tameo  ìpse  non  doleat,  consolator  r^  ui  dì- 
catnr  eipressius  adso!aK>r  potest,  non  soUtor,  si  reae  loqui 
vo[uerimus,  appellari.  tot  coosolatores  igituc  babere  possum  30 
quot  habeo  coadolentes,  imo  tot  habco  quoc  niecum  dolent; 
quandoquidem,  ut  tesufis,  quod  et  veram  est,  dolores  mitigantnr 
sodetate  doicntium  ;  cuìus  rd  tanta  vis  est,  ut  sola  compassto, 
licet  compatiens  nil  loquatur  oec  orationts  adhibeat  lenimentum, 
Icvet  et  minuai  passioneni.  verum  negans  adhibenda  mi^fai  que  35 
soleant  consoladonibus  adbiberì,  novam  et  inaudium  consolandì 
rationem  commcntus  es.  ad  laudcs  equidem  meas  confugtens 
dids  ilio  pervulgaio  sermone  frustra  me  qucatibct  admonitunim 


5.  A  hoft  '  ptT  MirtoMii  lU  tatàan  ?■  -1'  resDcvf  (tit)  S.  A  powli  nrrrtto 
ila  altra  mmù  tm  fmtBi  «i/'«rirni>vm>)  H  ttfwm  f  athrviatiome.  P  tfi  «d  Uà.  em- 
celléto.  tx  A  Wk  eorrHlo  in  hic  ;  A'  «mellt  Vie  ,  che  fn  mgghmM  n  inUrUirm. 

ly  A'  tnttùnm       n.Pttt    Aboe        i;    4  rects*       17.  ^'  vere       ti.  C  omeOtiabn 
11.  m)  P  mi  13>  P  tlu  S4"  ^'  cixnpaHio  e  nit  ém  ranra.  ■;.  A  levit  -  ve- 

mnviur  17.  cofluimtiu]  A'  iggrawi      A  nt  >B.  A'  ròilKalo  «cmoiM  (ih)  §f- 

gùiMia  im  mmrfime. 


{i)  Soa  quMte  le  parole  con  cui  lo  Zabarella  inìiia  U  propria  epinola. 
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nichil  acddisse  novi  quod  menale  mortem  oppetierit;  eam  legcm 
esse  nature  vitani  ut  precario  tribuat  repetatque  cuni  vult;  liuma- 
num  id  fuJsse  michique  ferendum  raodice  quod  nec  inopinatum 
esse  dcbuit.  et  subdis  :  h;is  namque  voces  ei  plerasque  liuìuscc 
5  generis,  taaietsi  sint  in  ore  omaiun],  que  etiaiu  non  parva  pro- 
pugnacuU  sunt  dolorìs  bis,  qui  non  summo  digito,  ut  aiunt,  lice 
pcr^'cstigant,  sed  in  penen-ab'a  demirtutit,  tibi  obicerc  qucnqu:im 
icidem  vidctur  ac  preceptorL-m  instiiui  monitis  ab  auditore,  quo 
quid  potest  esse  deformius?     quid  enini  horum  est,  quod  non 

IO  mìllies  ad  amicos  consolandos  et  dtxerìs  et  scrìpseris?  munus 
tibi  frequentissimum  ob  bumanltatem  mata  singularem,  tum  ce 
eloquentiam,  que  tn  te  uno  spes  atque  opes  collocavit.  hec  ferme 
verba  tua  sunt;  post  quo  celebre  nìmis  extimationis  tue  fortitudini 
mee  testimonlum  perhibens,  non  vis  cne  per  hunc  eventum,  acer- 

15  bissimum  licct,  commotum  esse,  in  quibus  quidem  compatìor 
errori  tuo,  qui  tantum  micht  tr'tbuns  quautum  scìs  viris  etiain 
sanctissimis  non  contigissc.  surane  ego,  cordatissìmc  mi  Fran* 
àsce,  patientioT  lob,  qui  filtorum  nunciata  morte  scidit  vestiraenta 
sua  et   in  lerram  pulveremque  se  Siemens,  iacuit  mestus  in  la- 

20  crimis  et  merore?t'>  nunquìd  ego  lacob  fortior,  qui,  quod  viri- 
liter  conira  Domjnum  steierit,  dicttis  est  Israel,  qui  diu  flcvit 
super  loscph,  qucm  filiorum  testimonio  vcscisquc  pueri  permise 
sanguine  puiabat  a  fera  bestia  dcvoraium?'»>  nunquid  ego  per- 
fectior  sum  Adam,  qui  filium  suum  Abel  annis  ccntutn  crcditur 

25  deflevisse?  f"  habitut  enim  in  peccoribus  nosiris  tenerum  et  im- 
becille quiddam,  quod  parere  nunquam  dldlcit  rationi'*'  cuique 
dominari  nemo  potest,  quimdoquidem  et  CUrisius  super  Lazaruni 
infremuisse  legìtur   et  flevisse'^»^.    quid  igitur  de  me  fortiiudi- 

ì.  A*  ippeiifrii  4:  A'  n»  umqa*  «im  Okf  j.  in  or»]  P  taott  7.  Ufi  C 
qufDipUni  g.  A'  omrUt  lild«m  to.  A  mWet  11,  A*  «Ingittirìiiiniim  -  ctim  ti.  A 
eloqueniin  ij.  P  foniiiidlne  14.  A'  omrltt  roi  e  4opo  hurw  dava  tn&r  the  fu  ean- 
trtlato.  i&  A  niìchi  mnr.  nlim]  P  n  iq,  A'  pulirere  vanto  qnc  so.  A  foriiiM 
carrello  11  fonlor  ju-ii.  P  quii  -  viriirm  ai.  A'  [«limoiiii*  -  perfu»»  14,  inala 
CMHom]  PsmutMw  mm  ftUf     A*  ndlior      >;.  ptctoribiwl  A*  poteiiiffiritiut 


MMT  Ttei  fili  fa 

qa«ll*  i'  aDprtndai 
•  lui  Ae  la  marie 
t  una  iMMittll  pti 
l'uomo, 


pò  icM  quitto  ed  il- 
mirati  arnonratt, 
ccftB    no*    Itala 


nidi  «I  11  MnoKt 

e  a»i;lla  d'ogni 
altro, 

anniIoU  lì^tnili 
mille  «olla  la  prò 
6t%\i  iniUI. 


laGni  nalia 
PnnCBCa  la  for- 
leoaili  (HI  in  laata 
aT««riiii  ha  4ato 
protra. 

H«  ci  l'iatanni 
lodaiHio  in  lui  uai 


cbc     iMiD     «bbaro 
caobbi 


a*  Giacobbe. 


nt  KJamo; 


celi*  Crino  (UMo 
dlaauj  a  Lanua 
i|uattUiaaBa  m>b 
Kppe  moMrare. 


(I)  Cf.  loB,  I,  ao. 

Ca>  Gmit.  XXXVU,  h-JS- 

(])  Cf.  le  note  all'ep.  ili  del  lib.  X, 


p.  195  di  questo  volume. 

(4)  Cf.  Cic.  Tute.  m.  vt,  la. 

(5)  Cf.  S.  IOAMN.  X[,  Jì,  js. 


4>4 


EPISTOLARIO 


ami*  ci  GribBC4 
•fli  •»  Atti  *lagi  ì 
CUMti4t([i>M- 
mU.  tninil  di 
Dlo^  eW  M  «  U 


b«KU  rlrtoMi  in 
■ppaiMiM,  patto- 
oo  osa  c*Mr  tali 

In  Nttuu. 


JjHUIl,  loil  im- 

DUnn  m'  r««ui 
dell'Eni  ma  uminoi 


nem  istam  iactas?  quid  eam  vet  virtticem  alÙim  in  me  lauda»? 
unde  tibì,  vìr  prudcncissìme,  nota  virtus?  an  actus  homìnum, 
ad  quos  oinnes  Deus  concurrit,  imo  prccurrit;  causa  quidem 
pritna^  non  coacurreos  esc,  ìa  qua,  imo  post  quam,  imo  per 
quam  a^jìcur  quicquid  fit;  celere  quidem  cause  iostrumcnu  sua  5 
sunt;  an  accus,  inquam>  hominum,  quos  dìcimus  esse  viitutis^ 
qui  per  oculos  nostros  ab  extra  videntur,  ^*i^tutis  argumentum 
sunt  ?  nonne  pariter  iustus  hypocritaque  ieiunant  et  clemosinas 
distrìbuunt<*>et  idi  sepiuSf  qui  recie  non  faciunt,  ampUores  ?  tot 
latebre  cecique  cuntculi  sunt  in  mentibus  bominum,  ut  non  so-  io 
lum  difHcile,  sed  impossibile  sìt  per  illa  quc  ccmimus  iudicare 
quid  intus  agatur.  quis  cnim  novit  quid  ajjit  spiritus,  nisì  spi- 
ritus  qui  incus  est?'')    quod  consideraos  Maro  nosier  inquit: 

Spem  vultu  simulata  pranìT  ilto  conìe  «lolorcm  (i). 


semel  et  ego  dixi  de  quodam: 

Moxqu«  Imtui  equo,  eco  ipei  assumpta,  Mrcnat 
Vultus,  mjgninimo  diiuleni  sub  pectore  cunisC*). 


di  dA  eli*  ogwtno 
ha  DflI  cuore  ocra  i  > 
pUiA   xilidicr    che 

pw  CIHI|«ltV«  i 

■lìaobi*tim*<OR)t 
t«ncr<ri4  itnprcM 
qiirJli  Ji  chi  1*11- 
unii  ■  tccan  (tu- 
diiio  l«U«  e^n- 
vi  Ani  oltrbF^ 

pucht  ulaat  pni- 
•on  p*nr«  *lrtiiEi- 
u,  pur  non  cMudD 
lilliilnft  pr»iat> 
te,  •  eoli  p*r  ca»- 
vttio  t\  ire  «cm- 
britr  viuDM  cbt 
(OSO  aantlula». 


u 


indicia,  presumptioues  et  conìecture  sunt  quecunque  fadmus  : 
indicia  quidem,  sed  fallacia;  presura ptiones,  sed  incene;  conie- 
cturc,  sed  scpissime  falso  concepte.  quo  fìt,  ut  non  difficile  so-  20 
lum  sii,  sed  turpe,  crimìnosura  atque  pcccatum  temere,  sicut 
inquit  Aurelius,  de  acculcis  alìenarum  mentium  iudicare (>>.  actus 
quidem  liumani,  lìcct  vinutis  actus  appareant,  virtuosi  non  sunt, 
nisi  proveniant  ex  viaute;  que  quidem  bona  qualiias  mentis  est, 
ut  idem  diffinit  Aurelius,  qua  reae  vivitur  et  qua   nuUus  male  2j 

I .  àaiii]  A'  ipcrni  :t.  tn]  A'  cu)  y  a  '  omtiu  oouie*  t  coacurHi  A  4à  4tte  vnfM 
qoidttn,  ta  mwida  canetUato.  4.  pott  tjaiml^'  pliuquani,  OMnte  (I  $eeaaJoiuc,at- 
giwuo  poKia  in  margine.  j.  d'  tii  celere]  A'  tenct     P  mtm     AA'  immamm  «a 

B.  A  Ipocnieque  9.  A'  rccia  ti.  A'  indkatur  te.  A'  kvaiKr  -  mm    P  ecM 

18.  A  omette  indirla  -  (aclrnu       tfi-ig.  >t'  oiMlf^et- pruumptioOM        19.  P  omette  Md 
iofc  prctnmpt.        so.  atj  A'  «t 


(i)Cf.  s.  Matth.  vi,  16. 
(a)S.  Paul    I  Cor.  II,  117. 
(O^EKC.  Atn.  1,  309. 
(4)  Il  compoDinicnto  Jal  quale  quesii 
due  veni  soD  uattì  noa  ci  t  pervenuto. 


(5)  S.  AUG.  Di  urmamt  Domini 
in  monte,  1Ì,  $$  59-61  in  Ofrtra,  VX, 
par.  II,  coli.  1396-97  e  cC  anche  /« 
/ohtJM.  Evms.  XV,  tracL  xc,  Ibid. 
pir.  I,  ooL  IJS9- 
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otitur  et  quam  soins  Deus  in  homine  operatur  t'\  vade  nunc, 
ludica  et  aflìrma  per  ea,  que  fieri  vidcs  exlriosccus,  Je  vinate; 
postquam  Illa  non  nostrum,  sed  opus  tintutumodo  Dei  est.  die 
me  fortem,  die  me  patientem,  qunndoquidcm  fortiiudìncm  et  pa- 
5  tientiam  non  facit  in  homine  nisi  Deus;  quando, quo  commen- 
dabllis  sit  actus  virturis,  qui  videtur  ab  extra,  ncccsse  sìt  apud 
mentem  respìcere,  cuius  intentio  rectitudo  esc  vel  deformltas 
opcris  et  nctionis.  fonnii  quidem  actus  virtuosi  colHgitur  ex 
habìtu,  qui  qualitas  mentis  est,  et  intentione  finis,  qui  sì  rcctus 

10  sit  cum  intentione  non  obliqua,  reddtt  actuin  externum  non  so- 
lum  virtutis  actum,  sed  etìani  virtuosum.  qui  gloriam  suam  in- 
lendit  prò  patria  pugnans  aut  raoriens,  non  pugii  est  patrie,  sed 
sue  captator  glorie,  qui  subvenit  indigenti  quo  benefìcus  ap* 
pellecur  ve!  ut  eum,  qui  munus  acccpcrit,  obligatum  habcat  ec 

15  dientem,  non  largus  est,  sed  auceps  glorie  vel  hominum  invi- 
scator  ;  ut  nìrais  temerarium  sit,  quontam  hominiuii  corda  non 
pateant,  virtutem  ex  aciibus,  velui  expioraium  aliquid,  affìrniarc. 
quid  igitur  me  laudas  fortitudinis  et  patientie  meque  vis  omnibus 
in  excmpluni,  qui  nedum  $er  Antonio  ser  Clielli  meo  credere 

20  super  boc  non  debeas^'^  sed  nec  tibi?  denique  sì  verum  est,  me 
nedum  liuius  casus  accrbìtatem  et  altcrius  filli  mei,  qui  Petrum 
sine  medio  sequebarur  etate,  cui  nnmcn  erat  Andreas  (1)^  mortcm 
tulissc  paticntcr,  sed  paticntìssime  pertuUsse,  quod,  ne  Dei  donum 
ingratus  occulani,  negare  non  audeo,  cur  hoc  michi  trìbuis,  quod 

25  accepì?  Deum  commendcs  velim,  qui  fcctt  hoc;  illi  gloriam 
exhibeas  et  non  mlcbi.     gratulare  mccum,  quod  Deus,  qui  vocavit 


Kob  li   4trlKU 
dunque  «(li  >  iir 

tuono  (là  ch(i*l« 

M  t  buono,  *icD 


(di  auuurio  (bi 
«li*  MIO  corrlipoa< 
dji  l' InleailoBC  -il 
ihl  lo  cM^uiuc. 


Iliip«mil«f<eail 

fu  «loji   (lU   lu 

tiuii*  (tu  I 

ptr<ht    «oche    u 
finire   (iti  a   (gli 

ippaluAiulklWlt» 

tt  d<i  dnt  cui  ft> 

HUuotJ  I 


llnaritOMiidcu 
■  Dio, 


I.  A'  omette  ullhir  f  terive  Dcu*  wt.  Pri^eltauoe  «-4.  A  omette  a  '  vidcWr,  ehf 
Jm  però  ùgfiimtlo  in  m-trght  dai  eofhta  me<triimo.  6.  h  luogo  itti  teconio  lil  Pdà  fit 
8.  J'  dà  ■ciionit  iuTarara.  to.  A'  obliquo»  ^«icrnum  ij.tuvcipiulor].!''  tuccspuior 
P  dopa  s'orie  aggmitfcya  vel  homintiTn  chrfu  eancellalo,  A  iDdigiietili  A'  cgnriì,  ma  (■ 
margi'Tf  tiiitt  iniigem  M' PixtieAcu*  t^.Ptt\ul  ;!' iccepil  P  habrtM  t^.AuB- 
cep«  />velm  A' omette  tìornijìntn  |6.  .1  minus  17.  Prlriatis  -  lUquod  A'nehitiiiet 
ig.  C  qiifti       sa.  *i  verum]  P  urtrnm      ax.  A  M*G'  Pme\  HI» 


Ci  )  S.  AuG.  Di  liber.  ariitr.  lib.  II, 
cap.  XIV,  5S  iO  e  {I  in  Ojvra,  I,  1268. 

(3)  Lo  Zibardla,  che  era,  come  gii 
accennammo,  in  seguita  corrispoo- 
dvnia  con  ArtODio  scr  ChcUi,  aveva 


da  lui  ricevuto  notìzia  della  morte  di 
Piero  e  della  mirabile  cottanu  spic- 
gau  in  quel  frangente  àa.1  S. 

(3)  Cf.  Iv  note  all'  ep.  xxi  di  questo 
libro,  p.  406. 
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jMUfc'JadltalU 

•j  bmfji  t^  n 

U  ttlaa  •l>  ra- 

C^«do  Piero. 
•M  iMnautni 

M(m.«fc'*i  el- 
idavi MMMno  ^  • 

«I,  l'taltnBA.  Il 
(■a  rnnl*  mvM« 
<Ì*  dM  WNMa  a*' 
*MUID  *  tnvIWA 
Dio  pncM  >ll  li. 
«|«mlaiM  l'Atro 


Naa  tUDO  ^i 
«Ih  U  MiUtn* 
«'  *ip>iA  d  ti 
poM  a  iUhi«* 
(uir  iaSbiu  4c(«- 
UiioDC  ch€  il  prc* 
piran  alla  uu 
twcUtiu 


a  emà  c«nfon« 
Mfll    «flMBMtm- 

MUl     di'    £1SKI«, 

<W  itnrfnaDO  • 
tlÌBir  U  morta 
cnfB«  {ano  n*c««> 
aaiio  a  aaladi  non 
éip»  lU  p(o*o<ar 


iUoSt  me  non  descruii,  sed  volunuti  sue  me  conrormem  effìdens, 
amaritudine,  que  similibus  apud  omnes  sotet  esse  permixia,  me  Don 
tecigit  mcque  de  sutu  tranquilltuteque  mentis  etìani  modice,  si 
modus  esso  potest  transeundi  modum,  non  dimovit.  cum  enim 
Petrus  mcus,  spes  mea,  delìcìe  mce^sublevator  meusaique  Uborum  5 
mcorum,  gloria  mea,  scnectutis  instancis  bacultis,  domus  et  famitie 
columen,  in  quem  iam  hec  celeberrima  civitas  oculos  cum  amore 
quodam  incredibili  c0nieccr.1t  suos,  egrot.irc  cepìl,  mens  presaga 
rnalì^''  mox  vìdit  quoJ  fucurum  erat  seque  in  merore  et  anxietace^ 
qualem  imminentis  mali  magnitudo  secum  aGferrebat,  prostravi^  io 
coram  Domino  in  amaritudine,  qualem  hactenus  nunquam  sensi; 
devotequc  suppllcans  petit,  ut  transìret  iile  calìx  a  me  ^*K  sed 
postquam  magis  ingravescere  morbum  vidi,  ccpi  mecum  agitare: 
quid  fades,  infeltx  seacx  ?  ecce  spcs  perit  tua,  nìcbìl  iam  erii 
vita  tua  nisi  labor  et  dolor  <>>.  sepmagesimum  afferet  annum  tibi  15 
sextusdecìmus  februarìi  dies  (*\  quid  facies  imbecillis,  clumbis  et 
senex  sìlicernius,  caligantibus  oculis,  obtusis  auribus,  non  in  cor- 
niptionem  solura,  sed  in  mortem  pergcns  ?  quid  facies,  derelictc 
plusquc  quam  cogites  derclinqucnde,  gravis  tibi  lotique  famtlie, 
ncc  fatnilie  solum,  sed  omnibus,  sicut  vides  altìs  senibus  evenire?  20 
dum  hec  mccum  prospicerera  et  meditarer,  venii  micbi  consolado 
de  excelso  cepique  prius  Inter  moralia  Gentilìumquc  precepia  re- 
quircrc,  quibus  adolesccns  et  iunior  delectaius  sum  ;  dìxique  me- 
cum: cur,  monalis,  dolorera  preoccupasde  morte  mortalis?  nonne 
scìebas  iilum  te  genuissi;  mortalem  ?    ergo,  stultc,  fiebw  rem  se-  25 


].  Hd]  Afa'  M  a.  P  amariiuJinc,  ma  il  trgno  A'abtrtviaiiatie  /u  poi  topprttto. 
4.  A*  iranlcandi  C  JàmtJopo  moJiitii  dinio<iiJ.4'  pcrnntit  r(icf(7/o  nipr<i  permuta  itti:) 
eanctttatù.         7.  colummj  A'  gitt-trmilDr         g.  A'  mo»  1 1.  Ada  hictenua  aggUmto 

in  margine.         11.  A'  c«lii  tllc  13.  A  indrav.  mag.,  ma  een  ttgno  di  tra»poti\iomt. 

14.  A'  fidi  A  «cec*  G'  nil  15.  •*  A'  alEeri  P  inlum  (lit)  16.  A'  fub  1;.  A* 
kllletrniu  i7-i8.  A'  comiplioae  18.  A'  morie  -  bdi  19.  A  \P  C  P plnKgunTquf 
A'  cofliu  AU*G'  P  rttinquendc  A  gra«Ì*qu«  ìa.  P  omeltf  ncc  bmilie  31  A*  n 
dufli  G'  ptnpicereni  13,  iuntor]  A'  minor  14.  M*  doltrcin  A'  dopa  mone  dà  to 
nrcquc  M  (tic)  tatKtllalo.       ij.  A'  te  III.;  il  U  i  agfitinto  m  intirlinta. 


(0  et  Vaie.  Am.  X,  84J. 
(a)Cf.  s.  Matth.  XXVI,  59. 
(J)  Cf.  Piahn-  H,    IO.  7. 
(4)  Q.ucsi'cs>tta  indlcuionc  che  il  S. 


dà  Intorno  al  giorno  ti  Kll'atuio  dellt 
sua  nuHiiti  gÌo\'fl  a  confermare  l'altri 
da  lui  messa  iaoantt  ncU*  cp.  xut, 
lib.  IX,  p.  109  di  questo  volume 
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cundum  naturam  suaai  ad  exituin  perveatrc?  verum,  stcut  su- 
mus  ad  e4  que  nimis  volumu^  ingcniosì,  mox  rcpperì  nescio 
quid,  quo  dolorem  mcum  enunnrcm.  dixi  quidem:  mortalem 
gcnui,  lateor,  scd  tot  video  scncs  et  vctulas,  quibus  ncc  mundus 
5  eget  nec  patria  nec  domestica  socictas,  vivere,  mortem  vivendi 
tedio  dìebus  sìngulis  tnvocantes.  cur  Pierus  mcus  adtiuc  ado- 
Icsceos  nobis  eripitur  primo  irtatis  dorc,  cum  iam  cepissct  mu* 
nera  viri  perfectissitnì,  cunciis  admirantibus,  exliibere  ?  nam, 
quod  caput  consoI.itionÌs  vult  Cicero  quodque  Scolcls  fundamcn- 

IO  tutn  egrJtudinis  prohibende  Icnietideque  videtur,  mortem  scilicet 
et  IiuiusceiDodt  que  dura  flebìliaque  videncur,  nec  niorientlbus 
esse  malum  ncc  esse  malum  etiam  illis,  quibus  ca  merorì  sìnt^*^; 
nunquam  midu  visuui  est  ad  cousolatlonis  officium  pertlnere. 
scrupuIos-1  quidem  ilU  sunt  atque  sophi-srica  et  que,  traiuacto 

15  vcrborum  strepìm,  nichtl  rationis  et  solidi  dcrclinquant.  quis 
enim  adeo  lardus  et  hcbetis  intelleciiis  est,  qui  monem  non  sen- 
tili esse  malum?  malum,  inquam,  noti  cuoraliier,  sed  nature; 
pcnam  omnino,  noa  culpam.  vcrum  instant  illì:  nictiil  malum 
penitus,  nisi  turpe,    seil  equìvoce  malum  sumunt  lam  prò  malo 

20  culpe  vel  pene  quam  prò  malo  nature  vel  fortune,  nicliil  m.t- 
lum,  nisi  turpe  moraliter  fatcor.  naturaliter  autem  et  sccun- 
dum  fonunam  multa  mata  sunr,  que  turpia  moraliter  dici  non 
possunt.  an  cecius  a  nativìtate  turpe  moraliter  ?  non  certe, 
quis  autem  illam  negaverìt  malum  esse  nature?    exoculationem 

25  autem  hostiU  ferocitate,  dum  bellatur,  iUatam,  licet  fortune  ma- 
lum sit,  quis  moraliter  dixerit  esse  malum  ?  quo  fit,  ut  omnis 
itta  tumens  et  ambitiosa  disputatio,  cum  pervenmm  fuerit  ad  in- 


U«  ci  lr9*A  M^ 
Re  lunjcr*  di  oD- 
ditrv  il  propria  4ll- 
loft 


conti  Jinsdo  co- 
me vino»  dna  ■ 
tirJi  cUamirl  ■  tt 
td  «gli  iM,  *ce- 
(bt  •  re«hi ertile, 

Of  ^«rcb«  do- 
«rebb*  il  tua  Piera 
notirr  mi  £ar  de- 


D)  Bìuo  confoi- 

lari(i«(  il  p»nwf« 
infatti,  «iicomsTO 
(liaa  Ciufout  e 
fli  Stoici,  tlw  11 
mone  DDo  t  uà 
isaU  a<  per  chi 
imiar*,  n*  ftt  <lil 
(Opfwmic. 


Ot'Ì  chi  pgna 
iiidtn  tht  no» 
!■■  d«u  va  vate. 
M  ooQ  monliBen- 
H.  bUnralBOoM 
■iMM»! 


Cene  tiltà  ail- 
V  ordine  EnnrAÌt  é 
mil(  tt  (loia  i  inr- 
p«  i  n*  HtOBdo 
Dilura  ed  U  ceto 
malie  coM  mh- 
«'«•Mf  teipl  MU 
mali. 


Sf«ht  aueLla 
g0tit4  rd  aiabiuo' 
Il  djKelUtioiiC 


I.  A'  omtttt  •uim  3.  A'  frcjittU»  «I  a  dIzE ,  omfUndo  quidcin  rAr  eoUoca  dopQ  nnr- 
«lem  5.  A'  Aipo  mnnem  dà  ei  7-8  P  mun«  (ile)  ii>-ii.  P  omtttfi  morwm  -  »[• 
dentiir  il.  4' huiuimoill  il.  ^'  otc  «I.  mul,  «m  AtHia  A' tmettt  n  e  pfr  tntnri 
itgf!'  memori  if .  P  rrca  sunt  ofgiuHlo  in  inler linfa.  li.  A  «oHdlni  futa  Ir  Jiit 

ullimf  Sriitrt  furono  npunit)  dfrdinqount  16.  A'  hsbitiu  flui)  A*  qn  flit)  17.  P 
mnralU      A'  imiiir»  18.  A'  pen*  -  colpa  i«.  A'  dopo  colpe  rfjM  q««m  cAe  ^ 

^aitalo  r  totticniia  fan  »"1  A*  fon-  Yol  u«.  31.  P  montt  eJ  omelie  ttcnttiam  «,  P 
amrttr  àia  13.  P  amrtlf  ao  -  cene  A'  D«c«nLaite  r  per  c«rt«  dà  «quidam  14,  A  ttu 
mal.  •  exciciJncionem    A'  ex  oculatloac       ij.  A'  IDituin       ti.  A  ornala       aj.Pomflte 


(i)  Cf.  Cic.  Tute,  ni,  xxsu,  77. 
Cotwceio  SabiiMi.  m. 
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dMaJ«  é  tàémM 

■AiBiii  ài  foBiii- 

•MM  «k*  ki  nane 
dttk*  AikÌ  bo  im- 
la  ;  co««  pran  il 

■ntot    ta  I»  *•]• 

Ennoa  psoi"  i  it- 
tti.  #•!"  •«»?*« 
dcUi  lagg*  Aflai. 


L«  non*,  V  ni- 
ikDia4eltt  cowMr- 
riblll.  *  iaavM  II 
f4ò  ina  (uk  che 
«U'  «ana  fona 
tOM«r«, 


rutat  du  corpo, 
a*  dlMnucc  I  BT- 


H4  v«li  a  cM- 

Mlara  <U  lOfts  U 
Hp«Hra  mbO«- 
fOBa  cha  qualb  del 
■QOn/a  1  Mrw  • 
uni  comun*. 


la  fiino  I<iof0 
ritK*  fean  di  io- 
Im«  Il  *ed«r«  con* 
b  «u  MBto  bm* 
per  lalual.  il*  r** 
iJtil  lungtnaHna  : 


10  (KobIiì    tllM|o 

11  rìtMiara  iicUi 
Kitfvn  Jeill  al 
Iri,  «HOC  Tdlc*  5» 
tooa,       IcoiiktaU 

tilt  ptcpn*. 


timum,  evanescat  retinquaturquc  monem  malum  esse  morienti 
malumque  proxitnis  et  amicts,  quando  vìr  presertìni  multe 
virtuiis  et  probiiiicb  amittirur  ci  moritur.  Icgcs  eoim  humanc 
□unquam  niortem  ìn  penani  gra vìssi morum  scelerum  statuissent, 
oisi  mors  malum  ab  omnibus  putaretur.  nec  lex  divina  fecisset  j 
id  ipsum^'^,  nìsi  vere  et  realìtcr  malum  essct.  quo  namquc  lusticia 
foret  reddere  prò  sceleribus  bonum  vel  quod  non  esset  peccan- 
tibus  malum?  ncc  iam  dicant  mortcm,  ulcimum  terrìbilìum  <'\ 
parvum  admodum  malum  e^se;  majus  enim  honainì  malum  esse 
non  potest,  quam  quod  hominem  redigit  ad  non  esse.  Ucet  enim  io 
anima  maneat,  quoniam  immonalis,  licetque  materia,  corpus  sci- 
licet,  in  terram»  de  qua  sumptum  est,  revcrtatur '>J,  homo  lamen 
desinit  esse,  cum  separeiur  forma  et  omnis  humani  corporis  pe- 
reat  harmonia;  quibus  nescio  sì  valeat  maius  malum  naturaliter 
cogitar!.  1 5 

Quod  autem  secundo  loco  medicine  Cicero  nuraerat,  di^u- 
urc  videlicet  de  comuni  conilicione  vite<*\  dupliciter  licct  pa- 
teat,  meo  ludicio  non  medetur.  nam,  sive  dicamus  omnes  esse 
mortales  scatutumque  cuìlibet  esse  morì,  nec  ìd  dolcndum,  quod 
natura  cunctis  hominìbus  est  comune,  non  e^tcludiiur,  ut  pre-  20 
misi,  vivendi  modus  et  id  quod  ìn  lacrìmarum  et  luctus  ac  doloris 
causam  esi>  vite  comunis  plurìum  aut  rara  multorum  vel  singu- 
laris  etiam  alìcuius  hominis  longitudo,  quam  muliis  videmus  ad 
Sìitietatis  usquc  fastidium  contigissc,  quam  spigrire  non  presum- 
ptuosc  vel  irraiionabilher  valeamus  :  sive  dicamus  ferendum  esse  25 
quod  Solon  cuidam  gravìier  racrentì  sapienter  ostendìt.  ipsura 
enim  adductum  in  arccm  hortanis  est,  ceu  Valcrius  scrìpsic,  ut 
per  omncs  subiectomm  edificiorum  paries  oculos  circunferrct. 


l./^Klinquaiqae  J' nmellt  xnmttm  }.  A' ddniil  n  ranrd.  6.  A  rentiiiÈr  raltt 
vere  ^-9.  P  liopo  (nthim  ptme  tme  ed  amettt  t»c  •  rat  8.  G'  tUcatur  9.  A'  pararn 
IO,  A  bominl*  P  t\  1  j.  ornnu)  A'  hominti  16.  P  omrttc  loco  A  Jofo  mtdic.  di 
aie  eawftlato.  17.  camntiinil  A'  amai  18.  A'  la  co  tadlno  19.  J*  ■ittumque 

A'  td        II,  «1  G'  et  u-  A'  Mticblctn  iitq   ad      A  raaligiam         i).  lival  it* C 

P  tti     A  omftk  eu«        16.  A'  Mlun       17.  in  vccni]  A'  martem  (licj    A  arce        >8.  P 
pa/tf      A'  citcaiaftni 


(i)  ce  Gtms.  Ili,  19. 

(3)  et  Aristot.  m.  Nicom.  IH,  v:,  6. 


(0  Cf.  Geius.  Ili,  19. 

<4)  CiC.  Tuft.  ni,  ixxii,  77- 
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quod  ut  fictum.  animadvertit:  cogita  nunc  cecum,  iaquit,  quam 
multi  luctus  sub  his  tcctis  et  olÌm  fucrìnt  hodicquc  verscntur 
in  sequcntibusquo  seculis  sint  habendi,  ac  omitte  mortalium  inco- 
moda, tanquam  propria,  deflere.  qua  consolationc  demonstravit 
5  urbes  esse  humaTianiin  cUdiuin  consepta.  miseranda,  huciuque 
Valcrius  f'>.  hoc  autetn  invìdentìs  potius  quam  se  consolantis  est. 
invidie  quidem  caput  est  tmtari  de  felicitate  proximì  ;  cui  conse- 
qiiens  est,  ut  in  adversitate  letetur.  consolari  vero  in  altcrius  ca- 
lauitiaie  quid  aliud  esc,  quam  aliena  clade  musticiam  suam  levare  ? 

IO  quod  quante  maljgniiatis  sit  tibi  relinquo  necnon  el  ceteris  iu- 
dicandum. 

Ultiinum  vero  consolationis  caput,  sicut  Cicero  docet,  est  sum- 
mam  esse  stulticiam,  ut  eius  verhis  utar,  frustra  confici  merore, 
cum  intelJìgas  nìchil  posse  profìci  ^*\     sed,  ut  iam  prefatus  sum, 

TJ  dcsperatio  rei,  quam  amiserìs,  auget  aggravatque  dolarem.  hoc 
est  enìm,  ut  ad  me  redeam,  quod  gravìus  pungit  coquitque  vehe- 
mencius,  non  temporalitcr  scilicct  Pctrum  meum  et  Andream 
meum,  sed  perpetuare  amìsìsse.  dcniquc,  ne  per  cuncta  vagcr, 
penes  moralia  nichii  repperi,  quo  possem  imminentem  quem  vì- 

20  debam  michi  dolorem  nedum  rollere,  sed  levare. 

Converti  me  igitur  ad  fontem  consolationis,  Deum  videlicet, 
et  ea,  que  iam  vir  factus  anigi  documenta;  moxque  mictiì  veait 
in  mentem  aureum  verbum  illud,  quod  pater  Augustious  ad  Ro- 
manianum  scribit  proocmio   librorum    Contra    academicos. 

2$  tnquit  enim:  nam  si  divina  providentìa  pertendiiur  usque  ad  nos, 
quod  minime  dubitandum  est,  mlchì  crede,  stc  tecum  agi  oportct, 
ut  agitur<3^  quibus  mente  repcùtìs  paululoque  digestis.  dixi  me- 
cum  :  scio.  Domine,  quod  cuncta  rcgis,  cuncta  provides  et  gubernas. 


mio  àoairu*  iM* 
da  iariiieao 


e  nuinili  D'f&ii  in- 
dillo ii  nulvtgiil. 

Pir  ulti  no  Cca- 
rocv  addlTA  tVQ^ 
TBttta  di  eoDU»» 
luii  11  ri>Miv« 
cht  e  Malli  coM 
deplorar  ciA  ■  cai 

BOQ  li  pud  pcm 
(Inedia. 

E  qui  ai  tilpOB- 
i;  tht  II  dUpe- 
ruiona  ciaipera  il 
dolori,  aoD  ^iott 
a  nlmarto- 

Iniomma  la  filo- 
tottt  non  |[li  «f- 
fcf»  coafona  *«- 
levali  ■  itoipanf* 
la  tua  ItUKiia. 

S)  rtiati*  allora 

■i  din  dì   ÌBM|na> 

e  f  li  tornd  ■  meni* 
il  detto  ii  lao- 
t'A)(oiii»o  che  k 
PrOTTiiMua  opera 
con  Dolcomwvf 
opcrm. 


E  qui  neditaodo 
confewaf  fl>  tm 
forxa 


3. 4' omtttcrc  f.  PcUadiom  A^t-amttptA  6.G'lt  j.A'  ìiiiiiit(»ìt}  Pdefi- 
llriUtc  (*{c)  A'  aggiunge  tui  i/o^  pm.  rn  ittogo  di  mi  fi.  A'  Itlere  ri.  Pomem 
«ieut  t3.^oonfMÌ  ì^.A'm\  i).  dnp^  r«ij.4' dnptntionl  «■po/i  miicrf*  17.il' 
Plcrum  18.  A'  Mgtt  (tic)  19.  A'  morulfa  e  qao  eanerilaio  t  tottituito  da  qunRiodb 
A  Imtnlneiitemquc  qucm  31.  A*  idagt  34.  /*  omrttr  jgbrorum  ij.  fiofO  dUli» 

A'  dava  tcripturt  rht  fu  cancHlalo.       tb.  P  crcdcll*     A'  »i        16-37.  ^  aii^llt  «le  •  dt- 
(etti*       77.  A' jmaìoqut       tH.  P  omelie  qnod 


(i)  Val.  Max.  op.  cit.  VII,  11,  eti.  t. 
(a)  Ctc.  T»ic.  Ili,  xxxu,  77. 


({)  S.  Au<:.  Centra  Acaà.   lib.   I, 
cap.  1  In  Optra  1,  906. 
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imo,  mm  prinu  ansa  sìs.  onmb  £kìs,  nec  srbonbtD  fiofium 
movctur,  quod  ni  ocm  morets.  sdo  quoti  bonus  es  et  n^nta 
boniias,  qoa  me  plns  longe  dìligis  quasi  ^o  me.  ÈÓa  qood 
lapienùuimus  cs  upiemu  quam  doq  TÌndc  mabda  qocrc  ax- 
bDgit  a  fiae  otqoe  ad  fiaem  fortitcr  et  disponit  omnia  saaTÌcer<'). 
nunc  autem  contra  quecunquc  voloerit  sapieatia  mi,  boaìtas  ma 
et  omnipotcntia  ma  naoquid  ego  dnìs  et  figmeniom  mum 
audebo  stare  rei  moleste  iarc  quod  Escis  vel  smlce  noBc  quod 
▼eUa?  fiat  voluntas  tua.  Domine  ^*\  da  mieta  gratiam,  ot  ve- 
^éé ^t^ Mr  itn,  j j  qi|{>j  ^  vd  saltero  ut  ooo  ooltm.  satb  erìt.  si  non  ero 
«  «M  •«htitÉfri •  contra  te;  nimU  enim  est  velie  quod  dìsplìcet,  Ucct  Telis;aimis 
cstequidem  fragiliuti  mee;  qoontara  id  non  possim  in  hac  pugna 
sensualiutis  et  ratioois  cum  hac  carne,  qoe  seusus  aggravatCì),  ob- 
tincre.  da  micfai.  Domine,  dicebam,  ut  veltm  id  quod  rei  eventos 
te  velie  docucrit.  fac  saltem,  si  micbi  tam  cxcellemcm  gratiam  ij 
non  concedis,  ne  me  dcscras,  ne  me  michì  pennitcas  et  tndas. 
sine  tua  quidem  gratìa  non  possum,  heu  miseri,  nisi  noUe  quod 
velìs,  quoniam  caro  sum<*>.  quod  si  nimis  est  quod  postulo,  pa- 
tere saltem  quod  nec  velìm  nec  nolim  id  quod  de  Piero  meo  dì- 
sponis,  ne  adiciatur  contumacie  mec  quod  tibì  non  solum  non  ^^ 
5Ìm  obediens,  sed  adversans.  saltem  enim  ex  boc  medio  stacu 
là  id  quod  vis  compooar,  ut  vcUm;  forte  edam,  unta  est  beni- 
gnitas  tua,  dabìs  ut  non  factum  esse  nolim.  Ìd  quem  statum 
mentis  cum  ascenderò  nicliiJ  erit  quod  michì  cupìam  superaddi. 
»»"««**  Dum  hcc  igitur  non  cogitarcm  solummodo,  sed  opt.trem,  vocor  *5 
3J"»'j;j~*^  Ad  filium:  petit  humiliter  et  cum  lacrirais  bcncdictionem  pater- 


|UmI  mMibaai» 


nam.     ego  prius  eum  consolams  sum,  admoneas  ut  ad  id  quod 


3.^lM|cploa  4.P<M  5.  IM)  ^' principio  6.  ^*  P  ^ncni  mnqoe  io.i1' 
pmtif  M  <rf  tfwAr  non  éttfanU  a  oolbn  it.  A*  omette  tnte  e  4A  potaom  i).  A  4ii«n 
A'  immm  u-  A*  vmtite  dlcabra  tm  ttugo  del  guak  dà  u  winu  ij.  A  doccvcrtt 
i4L  Ciarda  1;.  ^' wk  quid,  mi  si.  «ti /'In  », /■  cooipoiiaiv  A*  dopo  mn 
4à  nHMb  11-3}.  P  per  txalcntlu  kjcgeva  digaltu,  corrcMt  daOa  iltua  wuao. 

•3.  A*  fiHUinin  14.  con]  A'  kob  -  eoptkm  ay  P  dà  bK  in  tmUrliaea.  A'  mode 
A  dà  MlDmnwdo  td  opUr.  in  ratura.  ai.  A'  patcrti.  bcwd.  17.  A'  pu  (ut)  otcBliim 
«*  omftU  wm      P  eooMbtloiii»  fife) 


(0  cf.  &tfi.  vni,  t. 

(3)  CI.  s.  Mattu.  vi,  io. 


(I)  Cf.  Sap,  rx,  15. 

(0  a.5ap.Vll,  i;s.IoM™.in,  6. 
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Deus  decreverit  se  ieta  mente  dìsponat.  respondit  egregie  se  li- 
benter  mortem,  sìcut  Deo  placuerit,  obkurum.  ego  benedicemis 
patris  officio  functus  sum  sine  lacrimìs  et  sine  comrnotione.  pe- 
tiit  delnde  postrcmum  illud  morientium  sacramcntum;  oninsque 
5  et  ad  singula  rcspondens  devote  suscepit.  ego  faiiitliam  hortatus 
sum,  precipiens  quod  volunt;iti  Dei  voltintatc  sacrilega  non  rcsi- 
sierent.  ìnterea  Pierus  noster  ad  ultimi  spiritus  exicum  se  com- 
poaic.  adsum  pater  ei,  alijs  tlcntìbus»  extretnum  ìmniocus  hausi 
suspìrium;  vidcns  autem  ipsum,  sìcut  Deo  placuit,  expirasse,  su- 

10  pinum  statui,  palpcbras  oculorum  manìbus  meis  composui,  labia 
clausi,  manus  et  brachla  in  cruccm  rcdcgì;  respicìenMiiie  vultum 
eius  nullo  horrore  turbatum,  non  dìcam  Ictus,  scd  piane  ncc  lu- 
gubris  nec  niescus  inde  discessi  ^'\  Uus  Deo,  qui  me  talem  exhi- 
buit  qualem  non  poteram  cogitare,    in  ilio  quidcm  spes  mea  et 

1 5  consolatio  mea,  qui  fcl  exhibuit  amaritudine  vacuum  w  et  inextima- 
bile  damnum  tanta  consolarione  levavii.  tibi  vero  sint  infinite 
gracìe,quì  metamdulciterconsolatuses.    et  quoniam  consolationis 


Emnollo      iJU 

r>H«gQUÌOB«, 

lo  bMWU. 


•  i]opocbt<g11cbb« 
rictima  l'sinaici 


ne  K<aUc,  fiuti'U 
U  tua  ali*  bo;<* 
di  lui.  l'uUifua  ro 

arn-fli    chiud    éi 

ncchl  ■  IKCoIlt  lo 

«OC*   le  bruciit 


il   parti,  ao*  Mr> 
biio  ai  mtM»,  4k 

|o, 

LoJ*  ■  Di»  «ha 
valle  toil  ^BcÈX^ 
niealr  niùrgli  la 
liuto  I 

Abltla  Francate  a 
fai  te  tilt  t'uie 
fXfrifftttuoai  ii^ 
Din 


1.  A'  iffTVTeril      Pdeffcnt  i-i.  A'  dà  ih  margime  lib.  tic.  Dea  plac,  e  jwAtil 

legge  non.  Ilb.  y  ttnttia]  A'  frtlu*  Hi  ometu  tÌM  iaman^i  a  eofflm.  5.  A'  tniH- 
[Kindent  itaoxt  (lic)  •  oratv»  &  A'  prccip.   (a   iatrrUnra.      A  ucrìlc^ia    A'  aicrìkgc 

6*7-  A'  esfartcrrtit,  ma  in  margiar  «lìlcr  mUferanl  j.  A'  ullimum  -  use  11.  clauiii~| 
A  M'  G'  P  coaiponij  F  vuliu  i  j.  A  t«tT«rc  Me\A'  non  1  j,  /'landa  \6,A'  inf. 
■int        ìj.A  A'  C  P  fonMUlorii 


0)  Questo  brano  dell'epistola  ha 
riassumo,  riproducendone  in  parte  le 
parole  st«sc,  Gianno/zo  MancTti  nella 
biografia  di  Coluccio  da  tiù  inserita 
nel  libro  Ds  iJluitnbui  lon^aevu,  Uii- 
dove  park  ippuiUodelU  fortcxia  d'a- 
nimo manifcsuta  dal  nosvo  nella 
mone  dei  figli.  Ecco  Ìl  frainmento 
dell' opera  Mancniana,  qual  si  legge 
a  e.  1^7»  del  cod.  Varie.  Urb  587, 
u»ico,  per  quanto  ei  contta,  che  l'abbia 
coniervata  :  a  Nam  in  funeribus  eorum 
nita  Riodesie  se  gessU,  ut  non  modo 
o  lacrima»  non  emittcret.  sed  etiam 
V  domestico^  flcntes  egregie  consola- 
«  retur.  ìdque  precipue  in  obiui  Pe- 
«  tri,  qui  unica  spes  sua  esse  vldebaiur, 
«fecissc  dicitUT.     ab  cins  oamquc  la- 


H  tere  toto  egrotatiocis  sue  lenipore 
«nunqitam  diseedebat,  ut  estremimi 
B  lilìi  suspiriiiin  forte  hauriret.     qucm 

0  m  loto  pectore  accepil,  illieo  siJpi> 
«  niim  cadaver  statuir,  palpebias  octl- 
iflorum  propriis  mjnihus  composuit, 
H  labia  cUusit,  manus  imupcr  et  bra- 
«  chia  in  crucem  constituii.  ad  cstrc- 
H  mum  cum  vulram  eius  etiam  atque 
«  etiam  intuerctur,  nuUum  mesiitie 
a  s!{i;num,  mirabile  dictu,  esinde   dì- 

1  sccdens  pre  se  tulìL  atque  bec  om- 
a  nia  ipse  in  epìstola  quadam, 
a  in  qua  de  acerba  huius  fìlli  sui  mone 
e  ad  amicum  consoUntem  rescrtbens 
«  setefecisse  tettatur  »&c.  Cf.MEHUS, 
VHa  A.  Tr<tv,  p,  ccLxxxix. 

(2)  Cf.  Aei.  Apóst.  Vili,  aj. 
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•  >wg*J»  M^  mdiges,ucut  scrìbis,cogita  Pienim  nostmm  r^Kum  esse,ae  mificu 
ÌSmm^tmÉ^  mutarci  intcUectum  eius  am  ne  fieno  decipeitt  animam  iliius  '*>. 
Sr*tui**"'«"'  ^■'^  '^^''  ^^  autem  eris,  si  cuncta  que  evcncriiH,  lam  advcna 
MM«««M.  qnan,  prospera,  proptcr  Dcum  auaotcm  aspicies  complaccnter. 
Erii  cum  presentibus  i^tòilani  libcUus  ad  augismim  Aatonium 
de  Aquila,  studentem  isdc  in  artibas.  ilhim,  prvcor,  Sdeliter  tra- 
dito, sed  lectum,  si  placet  et  vacat  cibi  tempus  impcaderc  nugis 
«oBw  •■■»  iDc*s<*>.  HtteruUs  vero,  quoniim  domestica  qucdim  habeni  et 
LS^mwmT  l'I'  nemìni  pandi  volo,  claosas,  at  sunt,  prcsenuto,  fidcm  obte- 
^^"^  stam  tuam,  ut  nulla  curìosttas  te  transversum  ducatC>>.     iccnim 

vale.     Florende,  tertio  kalead.  septembris. 
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A   SEI    PlETSO    DI  SER  LotENZO  SeUUMI  DA    MOMTEVARCfll  <*\ 
[M",  c.  Ji  a;  G',  c.  u  r] 


L": 


Optiroo  iuveni  Petru  ser  Mini  meo. 

uoUBRES  timorìs  et  dolorìs  ptenas  epìstolas  accepì  tvas;  letus 
quidem  propter  snlum,  qui  nedum  eminet,  sed  preeminet. 


I.  P  inJi^rBi  eomUa  im  Mlfc*     t.  A'  ri»  ìm.  nitcdo  illn»  umtub  dicmwuriwrt 
}.  j4  Mb  ta  prima  roita  eorrruo  m  fein     A'  tcaóeira  4.  A'  Dei  «lurtn     /*  f«r 

«■ctortni  M  «torCRi  .1'  Mpiciu  P  lipide  (lie)  A'  «mfUt  eompbc.  •■  e»t  iM/AlrfMe 
toHcrakjucpi&enla'  5-ta..1'0nirWFni-duetl  5.  com]  Pia^  lib-^ud.  6.iaMtfb.J 
Pmirtlbiu  8.  .4M>PliitaruUm-hibet  »,  Pm  ir  i1'/«  «r^ra/n  DeocrMiu 
aMMf  P  /«  roiM.-  CoUicii  ti  Fnocùcain  Culi. 
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(t)  et  Sap.  IV,  it. 

(1)  Il  «  tibeUux  *,  che  Coluccio  tri- 
fincticva  allo  Zabarelia  era  senza  dub- 
bio qtiel  suo  pregevole  e  curioso  trat- 
uio  Di  lyraaiHO,  lunora  inedito,  di  lui 
composto  ad  ìiunu  di  Aalonio  da 
Aquila,  siudenic  in  diritto  caoonico 
prcMo  l' univeriiti  di  Padova.  Cf. 
Mehus,  /..  C  P.  Sai-  Ep.  par.  1, 
p.  Lxxxrtt.  Ma  quando  il  libro  i;iun3e 
Ita  le  mani  dell'amico,  .\ntOQÌo  era 
gii  motto:  cf,  cp.  iv  del  lib.  XII. 

(0  Non  c'iDgauDcreiuo  congeuu- 
raodo  che  in  qucnc  lettere,  sulle  quali 
il  S.  bramava  non   t'afltsasscr  occhi 


ìodijcrcti,  egli  intratteaesse  Antonio 
miomo  al  modo  d'assicurare  stabiN 
mente  al  [woprio  figliuolo  Leonardo 
■1  possesso  di  quel  caivonicaio  pado- 
vano, che  gli  era  stato  concesso  p«- 
rcccbi  anni  innanii,  ma  di  cui  per  il 
malvolciv  e  l'opposixione  d' altri  aspi- 
ranti non  aveva  potuto  ancora  eoa* 
seguire  l' efi'ctti^-o  godimento,  come 
risulta  dalla  lettera  sua  a  Michele  da 
Rabatu  in  lUta  del  1}  agosto  1 344,  da 
noi  pubblicata  nel  quarto  volume  tra 
le  disperse. 

(4)  Oi  cosmi,  destinato  a  raccogliere 
la  successiooe  del  S.  ed  a  divenir,  lui 


eminere  quidena  est  edam  inier  inBnnos  et  abiectos;  precinincre  „n*^/^,'!^ 

vero  eminentibus  aniccellcre  est.    cave  tamcn,  dulcissime  Petre,  |;;|'Ui*u"fe 

ne  verbuni  hoc  te  efferat  neve  tibì  tribuas  quod  ab  alio  datum  flliA^'J'^'. 

sit;  facque,  quod  studio  et  industria   tua  rcciperc  donum   ube-  ' 


morto,  cancelliere  iJcIIa  repubblica  fio- 
rentina, ben  poco conasciamo  la  vita; 
coaa  naturale  del  resto,  perchè  egli 
Steno  seppellendo^  nd  pienn  rigoglio 
della  virilità  in  un  chiostro,  and6  vo- 
lontà ria  (u  ente  Incontro  a  quell'oscu- 
rità dalla  ({uale  of^j;!  è  ravvolto.  Fi- 
glio d'  un  notaio  «li  Monievarcbì,  »er 
Loieiuo  di  ler  Giovanni  di  ter  Mino 
(iella  Volpab,  che  aveva  molta  famì- 
glia, ma  scarse  sosianic,  Pietro,  cal- 
cando l'ornie  paterne,  ricercò  nel- 
r  esercizio  del  notariato  un  fonte  d'o- 
oesto  guadagno.  Ma  al  suo  pronto 
e  vivace  iocelleno  meglio  che  gli  arìdi 
studi  del  diritto  arriiJcvano  le  disci- 
pline letterarie  alle  quali  avevalo  av- 
viato fanciullo  Giovanni  Malpagliinì; 
talché  etHTb  ancor  egli  assai  presto 
ad  ingrossar  la  schiera  di  qiic'  giovani, 
il  Bruni,  il  Poggio,  T  Angeli,  i!  Nic- 
coli, che  nringev ansi  d'  attorno  al  S  , 
venerandolo  quasi  vìverne  simMo  del- 
l'antichità rinnovata.  A  questa  sua 
inclinazione  per  le  lettere  e  per  Co- 
luccio  va  Pietrodebiiorc  dclluogoche 
Leonardo  Bruni  volle  assegnargli  tra 
gli  interlocutori  de*  suoi  Dialoghi  al 
Vergcno,  dove  sono  rapprcsenuic  al 
\-ivo  le  dotte  conversazioni  e  le  di- 
spute cortesi  di  quell'eletto  drappello 
di  appassionati  cultori  dell' ane  e  della 
scienza  classic:i  che  la  morte  e  le  mu- 
tate foitune  dovevano  mandar  pochi 
anni  dopo  inesorabilmente  disperso. 
Della  vita  pubblica  di  scr  Pietro  è 
presto  detto.  La  sua  pietà  certamente 
assai  viva  anche  negli  anni  giovanili 
r  aveva  indotto  assai  di  buoo'  ora  ad 
occupini  di  opere  pie;  già  nel  1401 
lottoviam  difattì  spedalingo  dell' ospì> 


tale  di  S.  Maria  Nuova,  carica  ch'egli 
copriva    ancora    due    anni  appresso; 

Cf  MlTTARELLI-CoSTADOM,  Antt.  Ca- 

hmMiiJ.  vi,  36,   vili.    Comempofa- 

neamcnte  perb  egli  teneva  \iSici  piìi 
lucrosi;  sicché  del  14O}  il  suo  nome 
figura  tra  quelli  de'  notai  che  servivano 
i  reirolatorì  dell'  introito.  Verso  il  i  ^99 
^li  doveva  d'altra  parte  aver  già  con- 
seguito un  posto  nella  cancelleria  del 
comune,  come  si  rileva  dal  fatto  che 
molti  documenti  pubblici  di  quello  e 
degli  anni  %ucce:tsivi  sono  usciti  dalla 
sua  peiin».  Il  S..  che  l'amava  come 
un  fìgliuolo,  morto  Piero,  dovette 
concepire  il  disegno  di  far  di  lui  il 
proprio  successore,  come  in  realtà  fu; 
ma  di  questo  al  pari  che  degli  altri 
casi  di  Piero  di  scr  Mino  toccheremo 
nelle  note  all' altr' epistola  direttagli 
dal  nostro. 

Preso  da  invincibile  sgomcolo  di- 
nana!  all'infuriar  del  contagia,  che 
gli  aveva  nel  giro  di  pochi  giorni  ra- 
pilo un  fratello,  una  nipote  e  tre  cu- 
gini, e  mioacctava  l' esistenza  di  un 
altro  fratello  a  lui  carissimo,  Pietro 
cercò  egli  pure  a]  pari  di  taoi' altri 
suoi  concittadini  uno  scampo  nella 
fuga.  Dove  si  ricoverasse  non  d  i 
noto;  ma  nel  suo  rifugio  gli  pervenne 
la  notizia  della  crude)  perdita  toc- 
cata al  S.  ed  il  suo  animo  gentile  gli 
ispirò  costo  una  lettera  piena  di  tri- 
stezza. Ad  essa  risponde  Coluccio 
colla  presente,  la  quale,  come  ser 
Pietro  ne  esprimeva  la  speranza,  ha 
davvero  avuto  la  virtù  di  richiamar 
sopra  il  suo  nome  da  tanti  secoli 
dimenticato  l' attenzione  di  noi  tardi 
nipoti. 
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rìus  merearìs.  nuoc  autem  ad  primas  epistole  tue  panes  acce- 
dens,  pauca  loquar.  pauca  quidem  merentur  quc  vcrbonim  ani- 
bini  luxurianiia  vera  non  suni  et  ad  blandidas  plus  quam  oporteae 
accomodata,  dicis  enim  te  concupisse  diu  mìchi  scrìbere  multìs 
ex  causiSf  sed  maxime  quoniara,  ut  verbis  utar  tuis,  pulcrum  5 
oimis  esse  ducebas,  quod  tu,  adolcscens  homo,  divini  ingenti 
viro  ac  omnium  erudìtorum  princìpi  litteras  conscribercs,  cuius 
si  responsum  consecutus  esses,  quod  sine  dubio  sperabas,  arbitra- 
bare  sicquc  arbicrcrìs  nominis  cui  memoriam  in  eo  tantum  re> 
sponso,  quod  sdres  ìnter  ceteras  epistotas,  credo  mejs,  debere  10 
reponi,  quas  immortalcs  fore  Gnniter  tcneas,  apud  omncm  poste- 
ritatcm  scmpitcmam  esse,  hcc,  ut  cetcra  prctcrmìttam,  ad  litte- 
ram  paucts  ìnterposiris  tua  suni.  in  quibus  quidem,  cum  ado- 
lescentulus  sis,  unde  tìbì  venìt,  ut  cam  alte  de  me  sentias  ferasque 
de  me  ci  epìstolis  meis  tam  splcndidam  et  tam  glorìosam  pre-  75 
sertim  sine  ratione  sententiam?  cgone  divini  sum  ingenii,  quod 
quidem  experìentia  quotidiana,  perpendo  quam  bebes  sit?  noli 
magistri  tui  stilum  Ìl!um  redandantem  et  pampìncum,  quem  flo- 
rìdnm  reputar,  nimis  sequi,  omnia  sunt  apud  ipsum  divina, 
superlativa  et  dcnique  talia,  quod,  cum  ad  vecitatis  examen  ve-  20 
neris,  nielli)  eorum,  que  dixerit,  sibi  consiet  ''\  tu  sic  enaia  per 
eloquende  pelagus,  quod  veritatem  non  descras.  inSoiCum  et 
inuanabilc  mare  fìt  cloquentic  si  dimiscris  veritatem.  vera  quidem 
fisa  sunt,  determinata  sunt,  que  qui  sequitur  in  solido  semper 
est.  scd  ut  illuc  undc  disccssi  rcdenm,  cgonc  divini  sum  ingeniì,  25 
sive  ingenium  velis  nature  proprietaiem,  ui  optimi  sumunt  au> 
ctorcs,  sive  vim  ìngcnitam  inquìrendi,  ìnvenìcndi,  discendi  et 
intcIligcDdi  faciendìque,  slcut  commurùter  sumimus?  tune  divi- 
niiatis  maicstaiero  ad  humane  condidonis  fragilitatem  et  imperfe- 
ctionem  trahis?  non  te  tam  devium  ducat  orationìs  splendor,  ut  30 
dìvinitati  dignitatem  minuens  suam,  bomini,  presertim  amico, 
falsam  ridicutomque  laudcm  iniponas.    nec  in  excusationem  au- 


(1)  Nel  «Aesuo  del  S«rnimi  che  Cf.  del  resto  Ì1  giudizio  che.  scrìvendo 
Coluccio  vad  pungere  dcui  proba-  1  lui  stesso,  di  del  suo  siile  Coluccio 
Inlmetne  rìcoaoseere    il  Malpaghioi.     nell'cp.  x  del  lib.  XII. 
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ctorìtatcm  Ciceronis  adducas,  qui  simili  orntionis  fluxu  et  am- 
binone cunclis  ferme  orationibus  suis  ei  ad  amicos  etiam  scrìbens 
loquitur.  sciebat  enim  ÌWe,  sciebat  et  deorum  cultrix  universa 
Gcntìlitas  dcos.quos  colcbant,  homines  fuìsse,  et  ocdum  homines, 
5  sed  corrupcissimos  homìncs,  quos  tamcn  vel  potentia  prìncip^tus 
vel  admìratio  fortune  vel  beneficiomin  memoria  vel  potius  for- 
niidolosa  subditis  lyrannorum  regumque  presidentium  iu&sio,  quo 
populos  rcUgionis  opinione  crcdulos  ioiplicareni,  recepit  in  deos. 
sciebat  viros,  quosvìrtutibus  vidcbat  cxccllere,  proximos  deis  esse. 
to  videbat  et  sublimia  nomina,  velud  maximus  optimusquc,  quibus 
lovem  vcnembantur,  hominibus  attrìbuta.  sic  Scipio  Nasica,  qui 
matris  deorum  bospes  fuit,  auctoriiate  senatus  vir  optimus  iiidlcatus 
et  dictus  est^')  et  Q.  Fabius,  quomam  forensem  poteatissimam 
nimis  cribun  faaione  sua  rempublicam  penurbanicm  in  quatuor 
15  secuit  tribus,  Maxima  cognomcn  meruit^'*.  quo  tìebat,  ut  tam 
Cicero  quam  omnes  Romani  licentiose  vocabula  convcnientia  Dco 
et  suis  exhibita  dcis,  hominibus  attribuerent.  nunquid  hac  ud 
Ucentia  congruat  veros  veri  Dei  cultorcs,  non  magistro  tuo,  quem 
ditTicile  nimis  foret  ad  hanc  religiose  moderationis  idvocare  sen- 
so tcntiam,  scd  tibi  prcbeo  iudicandum.  quod  autem  ex  meo  re- 
sponso, quonl.im  tnter  alias  nieas  epistola»  redigcndum  sii  quod 
rescrìpsero,  etcrnitatem  nominis  tui  speres^  coque  ilta^  eternai 
fere  lirmicer  leneas,  rìsi  mecum  simplicitatem  tuam.  principio 
quidem,  ut  loquendi  modum  vìdcas,  e  t  e  r  n  u  m  f o  r  e  non  riie  con- 
2J  iungitur.  quod  enini  eternum  non  est,  ctcmum,  postquam  fue- 
rit,  esse  non  potcsc.  desinai  esse  temporale  et  quod  est  oportet 
quod  in  ecernitatem  transfcnur.  quo  fit,  ut  aliquid  rectc  dici 
non  possit  eternum  fore,  quod,  ut  sette  ponis,  futuri  temporis  est, 
sed  prò  fore  dicendum  est  esse,  sed  liec  omitta.nius.  quis  au- 
30  lem  tibi  revelavit  eternitatcni  cpistolarum  mearum?  au  potcst 
«teraum  aliquid  fieri  manu  mortali  ?  cumque  sdas  infinita  nuxi- 
morum  auctorum  scripta  perììsse  vìdeasque  cuncta  monaliuro 
opera  deperire,  qua  ratione  tibi,  ne  dicam  miclii,  polliccri  potes 
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meas  cpbioks  ctim  tempore  non  6uere,  sed  eternaliter  penna- 
nere  ?  non  speres  ex  meis  scnpós  ctcrniutem,  quam  ipsa  non 
habent.  lemporalìa  quidem  sunc  et  in  eferniiatem,  nisì  tempo- 
ralitcr  esse  desmant,  nullaienus  transmira,  aliam  vero  pcnnan- 
suram  et  cenam  eiemitatìs  rationem  mtendas  velim,  de  qua  $ 
Psalmigraphus  ait:  in  memona  eterna  crh  iustns,  ab  anditione 
mala  non  limebit  t'>.     face  satìs. 

Nunc  ad  illa,  que  doles  et  tìmes^  veniam.  unum  umen,  di- 
Iccttssime  mi  PetrCf  volo  prefarì,  quod  ubi  passìonum  lumulius 
fenret  ratio  non  auditur.  sedetur  ìUe  strepitus  oportec,  ante  quam  io 
precepu  rationis  valeant  aliquid  operati  quis  enim,  si  mare 
turbida  tempeiute  circutifrcmat,  de  Ultore  clamans  possec  a  nautis 
mctu  pcrterrìtìs  navi  succurrentibus  aut  inter  fluctus  periclhan- 
libus  exaudìri  ?  qaam  ob  rem  te  prìus  componas  oponet,  ut  dolor 
cedat  et  timor  invasisse  te»  sicut  asseris,  crubescaL  cedet  autem 
dolor,  si  sibi  non  ccsscrìs;  pudorem  autem  concipiec  timor,  si 
senserit  te  sibi  magnìtudinem  animi,  quantam  possis  et  debeas, 
obiccisse.  veram  quonlam  excitandus  cs,  ut  in  robur  istud  mentis 
evadas,  querenda  radix  inveniendumque  prìncipium  est  cut  d- 
racs  et  doles.  hoc  autem  esse  non  potest  nisi  proptcr  conce- 
ptam  opinionem  rei,  quam  formidcs  aut  doleas>  quod  mala  sil 
hec  autem  sunt*  ut  tu  ipse  conquererìs,  mors  exacta  tuorum,  unde 
doicndi  matcriam  trahis,  futuraque  mors  tua  tuorumque,  quam 
imminere  tibi  vel  illis  suspicerìs  et  times.  si  consequar  igitur 
quod  ostcndani  tibiquc  persuadcam  monem  non  esse  malum,  2j 
nichil  crìt  eorum  que  scribis  quod  dolere  debeas  vel  dmere.  vì- 
deo iam  te  confusum  faciem  in  rubore  effundere;  video  iam  te 
vìdcrcquod  pucrìliti-r  nimis  et  contra  radonem  dolorem  concepcris 
et  timorem.  mala  quidem  non  est  mors,  nìsì  sceleratis  et  malis. 
si  doles  igitur  de  morte  fratris  et  nepris  unius  triumquc  tuorum  31 
patruclium  et  atioruni  quos  scribis,  sì  tibl  vel  aliis  monem  me- 
tuis,  quoniam  cuilìbec  mors  sua  malum  est,  si  sceleratus  sit,  do- 
lens  mortuos  vel  umcns  moriturìs  fateris  atque   sentis  eos  slne 
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dubio  sceleratos.  etenim  si  solum  scelcraiìs  more  mala  est  ci  de 
malo  monuorum  vel  moriturorum  doles  aut  metum  condpis,  de 
sceleraiis  doles  et  times.  nam  de  tuoruni  morte  dolere  vel  ipsos 
metuerc  tnorituros  esse,  ne  dicam  stuUuin,  irrationabilc  ac  su- 
5  pervacuum  est>  ^uoniam  ipsis  noa  malum,  sed  bonum  contingii 
moricntibus.  nec  sperare  debeas  malum  eìs  posse  venire,  ete- 
nim scriptum  est:  iustonim  anime  in  manìbus  Dei  sunt  et  non 
tanget  eos  tormentum  mortisi**,  si  iustos,  teste  Vcritatis  eulogio, 
non  tangec  tormentum  mortis;  intuscis  solummodo  mors  ci- 
to menda,  nec  credas  hoc  solum  esse  de  fidei  nostre  doctri* 
ncque  Christiane  preceptis.  piane  quiJem  scnsit  hoc  idem  ipsa 
Gentilitas.  vide  tjuidcui  Socratis  orationcm  apud  Ciccroncm 
nostrum,  qiia  scribit  eum  usum  fuisse,  cum  damnaius  esser 
ad  mortcm.  magna  me,  inquit,  spcs  tcnet,  iudìces,  bene  mi- 
15  chi  evenire,  quod  mitur  ad  moriem,  et  cetera  que  subncctit. 
condudens  autem  ait:  nec  vos  quidem  iudices,  qui  me  absolvi- 
stis,  mortem  timucritìs.  nec  cnìm  cuiquam  bono  mali  quìcquam 
ventre  potest,  nec  vivo  nec  mortuo;  nec  unquam  eius  rcs  a  diis 
immortalibus  negligentur  ^'^  quod  si  ita  est^  quid  metuis  aui 
20  doles  ?  hoc  enim  adeo  verum  est,  quod  legamus  Troplionium 
et  Agamedem  prò  edificato  tempio  Apollinis  Delphici  petiisse 
mercedis  loco,  sicuti  refert  Cicero,  nichil  quidem  certi,  sed  quod 
esset  optimum  homìni.  quod  cum  Apollo  se  daturum  postrtdic 
rcspondisset,  ambo  die,  qua  promiscrat,  morrni  reperti  sunt^*'. 
35  simileque  contìgit  Cleobi  ntque  Bitoni,  qui  matrera  suam  Ar- 
gtam  sacerdotem,  niorani  faclentibus  iumentis,  curru  vexerunt  ad 
fanum,  ubi  sacrificandum  crat.  advecta  namque  sacerdos  prò  sio- 
gularis  pietatis  premio,  materno  suspirans  a6fcctu,  prccata  dicitur 
fìliis  quod  maximum  homini  dari  posset;  qui  post  sacras  epulas 
jo  obdormientcs  mane  mortui  reperti  suntW.  nec  ex  hoc  velim  te 
fundare  huius  certissime  sententie  veritatem,  sed  te  cognoscere 
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sufSciat  hoc  sine  fidei  lumine  Gentibus  etiam  innmuissc.  alibi 
iacet  buius  veritatìs  auctorìtas;  ex  eo,  vtdclicet,  quod  iam  dìcium 
est:  iustorum  aaimc  in  maoibus  Dei  sunt,  et  non  tanget  eos 
tormcntum  tnortis  <').  cui  conforme  quìdem  est  psalmìdicum  ìllud: 
speciosa  in  conjpectu  Domini  mors  sanctorum  eius  t'J.  mors  enim  j 
nialus  non  facii,  scd  aliquando  ìnvenit.  tnnljgiiitss  autem  niorien- 
tium  aliunde  provenii  quani  ex  morte,  nec  qutsquam  male  mo- 
rìtur,  quoniam  uioritur,  scd  ex  eo  poiius  quia  malus  est.  ununi 
tencas  consrantcr  vclim:  mortem  non  esse  malum  culpe,  licct 
malum  nature  dici  possit  et  pene,  dolere  vero  communi  na-  io 
ture  malo,  quod  nos  malos  non  efìicìi,  aut  importunum  est  et 
vunuui  aut  omuino  tale,  quod  in  miseriain  seinpiternam  sepultuni 
esse  mortale  genus  ingcmisccndum  dolcndumque  rcliaquat  ^\ 
nunc  autem  si  mors  non  fscit  malos,  malum  omnìno  non  est. 
non  facii  autcra,  ctiam  si  nocentibus  detur  in  pcnam;  aliunde  15 
quidem  mali  sunt.  si  rette  namqtie  respexeris,  malos  non  facìt 
pena,  sed  culpa,  non  facit  etìam  maioii  ipsa  natura,  cuius  con- 
dicìonc  iicet  omnibus  insit,  ut  morituri  sìnt  et  dcnique  moriantur, 
non  tamen  mali  sunt.  quod,  prccor,  malum  libi  morituro  mc- 
tuis  ?  nunquid  quod  Iladri.mus  moriens  legìtur  iiiissc  conquestus,  20 
animam  alloquens  suam: 

Animai»  vaguU,  blandub, 

Hospcs  conieiiquc  ctMporis, 

Quo  none  abibis  in  loco? 

PaltiduU,  rigida,  oudula,  25 

Nee,  ut  soles,  dabis  locosKi) 

hoc  forte  metuis,  hoc  libi  venturum  doles,  illìs  et   conquereris 
evenisse,    sed  dices:  me  restringis  ad  ineptias,  pater,    non  sum 
tain  excors,  quod  rsu  vel  miclii  futura  mvtuara  aut  iam  aliis  eve- 
nisse stolidus  ingcmiscam.    dolco  metuoquc,  quod  isu  mortis  30 
properatio  fucrit  iam  tnortuis  foturaquc  micbi  sìt  impedimento, 
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ne  quantum  possumus  mereamur.  et  hoc  Ipsum  dcsinere  esse  quod 
sumus,  horrendum  nimis  est,  ncc  Jpsius  iiiecum  patìor  medita- 
tionem.  sed  die,  precor,  horrcsnc  tempus.iut  cogitationcm  status 
tiiì,  vcl  eonim  quos  meres,  qu;iIU  essec  ante  quam  esses  aut  es- 
5  seni?  non  crediderim;  nec  borrere  quidem  hoc  potes  aut  cogi- 
tare, si  caini,  ut  quidam  stulttssimc  putaverunt,  anima  simul  et 
torpore  morimur,  cum  idem  status  post  nos  futurus  sit  qualis 
ante  quam  essemus  fuìt,  de  cuius  quidem  molestia  nictiìl  habemus, 
quid  est  quod  metuere  debeamus?    sin  autem,  quod  verìssimum 

IO  est,  anime  remaaent  post  aas;  adducet  cairn,  ut  concludit  cegius 
Concìonator<'>,  Deus  in  iudicium  prò  omnÌ  facto,  sive  bo- 
num  sivc  malura  sit;  tono  sis  animo,  prccor.  miscricors  cairn  et 
miscrator  est  Deus  (*\  ut,  nìsi  tuis  tuorumque  peccatis  omnino 
diUìdas,  longe  magìs  sperare  debcas  qunm  timere.    sed  dicis  :  fra- 

i;  trem  meum  mortuum  et  atium  egrotantem,  quem  metun  perì- 
turum,  quoiiiam  eorum  indoles  spem  inichi  non  parvam  future 
probìtacis  atfcrebat,  multo  magis  quam  ccteros  diligcbam;  quo- 
ntamque  prcsians  perspicaxque  ingetUum  in  ipsis  intuebar,  efTe- 
rebar  magis  quam  equum  esset,  cum  tales  mìchi  fratres  aspicerem; 

ao  magnara  ex  ipsis  et  volupiatem  et  uttlitatem  consecuturum  spc- 
rabiim.  in  quìbus  quidem  verbis  tuis;  tua  quidem  vcrba  sunt; 
causa  morbi  lui  lueque  deliraiionis  apparec  non  enini  illosamabas, 
ut  debes.  amandus  enim  est  proximus  Deo  et  proptcr  Dcum, 
non  tibi  ve!  proptcr  te.    tu  vero  non  cogiiabas  in  cìs  salutem 

3$  eorum,  sed  utìlitatem  Tuam,  quodque  vanissimum  est,  voluptatem 
et  consolationem  tuam.  cognosce  tue  dilectlonls  crrorem  in 
mortuo,  qui  cum  ipsum  amares  in  mundo,  tecum  in  celum  evo- 
lavit  ad  Deum,  et  errorem,  quem  te  concepisse  vìdes  in  extincto, 
corrige,  precor,  in  vivo,  spcsque  tufls  ìnancs  et  cogitationcs  stultas 

30  agnoscens,  cede  Deo  *'',  qui  tunc,  ut  recte  dicis,  nos  evoc.it,  cum 
optimum  nobis  est,  letareque  quod  frater  ad  cum  prcce$5it  tuus, 
gratulareque  quod  receptus  sit  in  veram,  ut  ais,  beatltudinem  et 
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sempiternam.  nec  amorem  conquerare  datum  nobis,  qui  passio 
qucdnm  CSI,  imminet  cnim  passÌonÌbus  ratio,  qu.i  cquum  esc 
omnia  moderari.  amor  vero,  qui  virtus  est,  omnia  sustinet,  res 
alcTS  aggrcditur^'',  ncc  unquam  dolcbit  araacum  ad  mclìora  r-iptum 
esse,  disco,  slcut  decet,  amare,  dilige  superstitem  istum  Deo,  j 
non  tibi  vel  mundo,  quoj  si  fecerìs,  non  curbabere,  sed  gaudebis» 
cum  eum  rapìet  Dominus.  nec  gaudebis  quid  indoles  videatur 
poitcndcrc,  scd  cogitabis  potìus  quid  possit  do!Ì  capacitas  appor- 
tare, dicesque  cum  divina  Scrìptura:  raptus  est,  ne  mallcia  mutaret 
intcllcctum  eius  aui  ne  (ictio  deciperct  anìmam  ÌIUus(*>.  quis  enim  io 
novit  viam  adolescentis  in  adolesccntia  sua  ?  (>)  quoc  vldisti  pueros 
scitulos,  adolescentes  astutos  et  viros  prudcntcs,  quorum  mentem 
fortuna  vel  etas  aut  scetus  aliquod  corrupit,  mutavit,  depravavi!? 
ut  gratulandum  sic  fratri  ruo,  qui  monuus  est;  alteri,  si  llbcrabìtur, 
mctucndum,  non  quod  aliquando  moriatur,  sed  ne  mori  plusquam  ij 
oporteat  retardetur.  libi  vero,  qui  mori  metuts,  qua  ratione 
metum  dctraham .''  licec  enim  mortcm  timendam  non  esse  pro- 
bavero,  quoniam  malum  non  sit,  sed  exoptandam  potius,  quoniam 
bonum  bonumquc,  sicut  multi  phìlosophonim  volucrunt,  dici 
debeat,  quin  imo  cum  mors  opcima  rerum,  ut  inquit  poeta  no-  20 
ster^*',  potius  sit  dicenda  quam  mala,  ncscio  si  tibi  mctum  mortls 
excussero.  si  enim  cam  times,  nimis  eam  libi  persuasistì  malam 
esse,  unum  autem  non  silebo,  quod,  cum  sola  mors  transìtus 
sit  temporalium  ad  eterna,  licct  corruptio  qucdam  sit,  ad  incor- 
niptibilia  nos  pcrduccns,  mala  prorsus  esse  non  potest,  nisi  malis,  25 
de  quibus  dicit  Vcritas:  bonum  erat  ci,  a  natus  non  fiiisset 
homo  ÌUe(^>.    ilU  ciiam,  ut  ìnquic  Tragicus, 

mors  gnvis  incubai. 
Qui  nimis  notiis  omnibus 
Ignotus  iDorìtur  sibi  (Q. 


I.  G'  amquerttit      11,  G*  nulum 

(1)  Cf.  «.  Paul.  I  Cw.  XUI,  7. 

(2)Sap.  IV.  II. 

(j)  Pfùv.  XXX.  19. 

(4)  Che  vo-lia  alludere  ad  Obaho, 
Ep.  I.  XVI,  79  ?  Ma  il  Vcnosino.  pur 
inteadcniio  lodiroe  la  viitù  libera- 


trìce,  cbbma  la  mone  «  uhinu  linea 
«  rerum  ».  E  può  darà  che  il  S. 
commettesse  un  lieve  nror  dì  mc- 
Riorìa. 

(5)  S.  Matth.  XXVI.  34. 

(6)  Sen.  Trag.  Thyesi.  «oi')* 
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bic  2utem  esc  de  quibus  in  Synonjmis  Cicero:  superbus,  in- 
solcns,  arrogans,  infl.itus,  inanis,  semet  ignorans''0.  superbus 
eiiim  nimis  cognoscitur,  cum  scmetipsura,  ut  plurimum,  non  co- 
gnoscat.  si  mortem  ergo  metuis,  ic  malum  iudicas:  non  poiest 
;  enim  illa  malum  esse,  nìsi  malis,  de  quibus  scriptum  est:  mors 
peccatorum  pessima  (*^  vererLs  camen  morì,  si  quia  peccitor,  re- 
ligiosum  et  pium  est;  vereris  mori  stulte,  cum  cam  semel  ncces* 
sarium  sit  obire;  vereris  mori,  quod  comune  cunctis  incvitabi- 
leque  mortalibus  est.    sed  inquis  :  mori  vercor.     forte  rationabilius 

re  vivere  verearis.  illud  quidcm  fincm  peccandi  ponit;  boc  peccandi 
continuai  facultatem.  mori  vereor,  quod  multi  propter  rempu- 
blicam,  infiniti  propter  fìdem  catiiolicnm  spontc  fecerunt.  media, 
imo  vei'a,  virtus  est  ncc  succumberc  uec  obviam  ire  pcrìcuLis. 
prestare  non  potes,  ut  volens  moriaris;  da  saltem,  ne  moriare 

15  nolens.  non  velie  quidem  morì  minas  est  quam  nolle,  minus 
est  eciam  quam  velie,  sed  omittamus  determinationem  volun- 
tatis,  que  potest  esse  varia  circa  morì,  cur  non  dicls  cum  Epi- 
charmo  Siculo:  cmorì  nolo,  sed  me  morìturum  nichìl  excimo?<>) 
non  peto  quod  Sileni  sententiam  probes,  qui  dtcitur  regi  Mide  prò 

20  libcrationcsuaduas  scnrcntias  vcIutI  premium  reliquisse:  non  nasci 
videlicet  homini  optimum  esse;  proximuni  autem  quamprimuni 
aiori^*^  neuirum  enim  verum  arbitror,  ntsì  leneamus  Plaionìs  illam 
sententiam,  qua  volebat  4nima$ab  eterno  creatas  circulatìoaequadam 
impia  in  humana  corpora  redeuntes  quasi  carcere  quodam  includi 

25   et  in  corporibus  isris  esse  mìscras  et  etiam  post  relìcia  corpora, 

Doitec  longi  dics,  pcrfccto  icmporis  orbe, 
Concretam  csctnit  Ubcnt  punmquc  rclìquit 
Etherìum  sensum  aiquc  aurat  simplicis  ignem  (i>. 

(l)  «  Superbus,  insoJtDs,  atrogaiis,  W  Pmlm.  L,  XXXill,  21. 

«luraiiius,  inflaim,  ioanìa,  vanus,  se-  (j)  Cf-  ClC-  Tust.  I,  vili,  15,  dove 

*  met  ignoran».  gloriosLU,  ventoius»;  1»  «nicoM  d'Epicairno  è  espreua 

Cic,  Synonyma  in  cod.  Arabros.  H,  iga,  cori; 

inf.  (sec.  XV).  e.  tJSA,  JC.      Mi  valgo  E»""  "-t"^  «dmtM- i««m.miril,il  .«riiso. 

Jl  ({ucsto  codice,  oca   avendo  ioOa  (4)  ClC.  Tuh.  1,  xlviii,  14. 

mano  l'edizione  critica  dell' opcrcna  (i)  Verg.  Aen.  VI.  745-47-     Delle 

p-ieudiociceroniana  pubblicata  a  LeidJ  teorie  platoniche  poteva  il  S.  antn* 

nel  1851  daG.L.  MaHne,  e  U  ristampa,  gere  la  cognizione  dal  Phaedr.  XKVII 

promessa  fin  dal  1889  da  j.  W.  Bccit,  e  dalla  Polii.  X.  614  tgg.  noochè  da 

non  esseado  ancora  usciu  alla  luce.  S.  Agostino,  De  cimi.  Dti,  X,  uz. 


p*r  i  lupcrbi.  che 
Bon  coanuana  k 

•Mui, 


S<  COUDIO  ci  11 
leiB«,  ■»  C0n4CJ[UC 

tll«  il  crvilt  C4I  (Ivo . 

V*to  •  che  limar 
■iSitia  puA  cMci 
pio. 

cnmB    «olla,    it- 
tanio   le   CBgioBi 


Non  «roit  U 
■muta,  n<  aon  le- 
si trU  irovind»!*, 
«CO  11  Tcn  rLnli. 


lAo^  diicdc  duo- 

qui  ctit  t^^ftm  le 
opinioni  df  chi  li- 
r*nna  rucr  un  b«* 
ni  aon  nah:<r<,  a 
niaor  linno  mo- 
ntt  ni  piti  giictlo 
qiuiida  aalt  li  lui 


4)a  EPISTOLARIO 


^  scd  spera,  quod  debes,  Deum,  suminaiii  sapiendam  et  boBJettem, 
^^È^^fl^'  oìchil  tecum  actunim  nisi  summe  boDam,  et  das  decRSo  liheoaer 
nrt'p^^  Z^  ^  parere  dì^Kmas.  qaod  à  feccris,  mon  non  verd>ens,  nec  hoc 
^*'  dbi  mens  vd  scMnaia,  sire  poàns  ig^^mnia^  sicod  scrìbìs^  por- 

tendere  ndebimtar.  denique  solet  cogitado  motàs  metian  cius  5 
JS!^2^  mìnaer^  non  nuttire.  te  dbi  hós,  quod  securìtatem  coosoevit 
gignere,  vam  metos  stnlteqoe  fimnidinis  alimennim.  iii4i  de 
nuHte  cogitare,  quo  mctoas,  sed  podus  «  eam  spemas;  annqiie 
mon  nolis,  te  moritumm  oicfail  estimes  nec  ubi  mortem  aot  tnu 
iihiWti*""  "-  doleas  immincfe.  omnium  enim  urgct  terga,  quomam  primas  io 
dìes  dedìt  extremum<*);  quoque  rem  islam  equammìter  feias,  ne- 
minecis  Telira,  quod  nobis  iusso  cessare  lioet.  nec,  quoniam 
aliqui  mmiaotur,  magis  sit  dU  sospecta  vd  formidotosa  moci. 
omnes  quidem  monales  sumos  et  in  interitum  pergìmos.  veiìs> 
àmns  est  enim  versus  iUe,  cuioscnnqoe  (berit:  15 

Omnìj  tm^Miitt;  nos  nnmas,  ibìds,  tbant(0. 

^  nec  vdìm,  quoniam  pestis  hec  domos  qoasdam  tam  acriier  per- 
»  sequamr,  quod  in  q»sis  vd  nemo  renuneat.Td  penenues  aliqoe 
rdìqnie,  sicnc  scrilns,  in  ipsis  snpersÌQt,  quod  £unilia  vcsira  tì- 
rulenta  iam  peste  labe&ctata  funditus  deleatur.     cor  enim  non  30 

•pocoA^  magis  mtuerìs  intactas  domos  et,  quod  oebrius  esc,  panimper 
exustas  vet  totas  vd  maiore  vd  magna  saitem  ex  parte  constare  ? 
ZtHiiìùr?^  longe  plura  nobis  exempia  proposta  sunt  spei  quam  despcra- 
nrbca><k>         Qonìs.     TU  veTO  tom  d(rfon  tum  dmori  indolgens  tuo,  respids 

Q^  r.^SUS  solum  ea  que  terrent,  non  ea,  que  spem  aferunc  meliorem.     sed   25 
?T^»^  inquis:  quis  non  iure  timere  illum  dìxerit,  qui  cum  domus   sue 
^^ip»a»^»^  partem  igni  exustam  aspexerì^  vereatur  ne  tota  incendio  flagret, 
cum  ad  ipsum  exttnguoidam  nequaquam  insuper  valeat  aquam 


(l)  Ci.  Sen.  Tr^.  OeJ.   1008-9:      evo:iioilorìfer.amoqQ:  comesìle^e 
Oui>  ncM  wiw  «B^  °«I  f<xL  47J  iklU  biblioteca  Como- 

ftiMi,3«  ivi  itiit  «aut— ■  oale  di  Benu,  ;:.  133  &  : 

(a)  È  U  pcimo  veno  <ron  discko 
provabiak   asMì   diffuso    ne]    medio 
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infundcre?  uri  quìdem,  ut  inquii  Cicero,  posse  flamma  ligneara 
niateriam  necesse  est;  necesse  est  et  omiiem  hominem  inierire^''. 
quod  autem  nunc  intercat  quis  non  est  nccessarium,  scd  contìa- 
gens,  ut,  quanvis  ìnceperit  iam  in  domo  pescis,  vereri  non  debeas, 
quod  quìcquid  ibi  populabile  fuerìt,  dcpascatur.  nulla  secunda 
causa  quicquam  agir,  nisi  post  primam.  in  manibus  Dei  sumu*! 
omnes,  non  in  manibus  pestis,  siciit  domus,  quc  «uritur,  in 
manibus  ignis.  si  vult  ille,  frustra  times  aique  fugis.  ubiquc 
est,  ubique  parem  poteslateni  habet.  bono  tamen  animo  simus 
omnes,  quoniam  in  manibus  Domini  sumus  mìsericordis  et  be- 
nignissimi,  quiquc  plus  nos  dìligat  quam  nos  ipsi. 

Familia,  quod  scire  cupis,  naca  post  Petrum  et  Andream,  qui 
migravenint  ad  Dominum,  bene  valet,  imo  in  corruptionem  pcrgit, 
cum  ilH  sinc  in  curo,  quibus,  quod  mortuì  sunt,  optime  spero 
contigisse.  ultìmum,  quod  perìs,  inclusa  ceduta  le  monebìt.  vale 
felix  et,  si  fata  permiserlnt,  libellum  De  fato  remine  ^'\  ìterum 
vale,  mei  memor  mortisque  coiuemptor.  Florencie,  nono  sc- 
ptembris. 


rid«ti«  the  Uattt 


■naelxMuit  BOB 


fmit  wim'  Jtra 
UHM  fnAoltratlh 
prìou  optnra. 

Cniivian  riporrà 
fumili  oini  t  perdi- 
li in  Uio.  cb<  ci 
■■nkB<ll«iu*  ibmL 


Delti  propfù  f»> 
DÙglit  può  dargli 
buone  nuo*«ii5opo 
U  oiDftB  di  Pirtro 
e  J'Aadm  nina 
In  110  l'bidiaaui* 
più. 


VoglU  rinvi  vgll 
il  libto  Di  file 


XXV. 
20  Ad  uk  ministro  di  Malatesta,  da.  Pesaro  <»>. 

rCod.  d«lla  bìbL  Cooiunalc  dì  Todi  LUI,  e.  47  fi.] 

FetATER  optime.    intcllcxi  te  turbatum  fore  centra  Petrum  no- 
strum, de  quo  quidcm  mìror, attenta  benignitatc.que  nattiralìccr 
ìnest  libi,    quid  enìm  potuit  vir  iocundus  in  te  tam  grave  admlt- 
25  tere,  quod  ex  te  persecutìonem  habeat  formìdare  ì    ubi  est  mitis 
illa  demuntia,  quam  ferme  ab  incunabutis  in  te  fore  deprehendt  ? 

34.  Cod.  t»mrtu  i^nrc 


•Monna  1400T 

lU  n|Mito  ddla 
<OlI»r«  ma  contro 
Il    Turchi    t    Don 

wnu  iiapo»,  per- 
c)>é    r-fia   ric&cc   % 

ifut|;li  ftbliUfOtuio 
oftflinlo  (Mi  (r«- 
Ttncnla, 


(i)  Cf.  CiC.  De  imtnt.  Il,  tni. 

(3)  ProbibilmcDIc  l'opcnt  del  S. 
stesso  cosi  iniiioUia,  per  cui  v.  lìb.  IX, 
ep.  xtx,  p.  t)9  ili  questo  volume. 

(})  II  ma.  della  Comunale  di  Todi, 
zibaldone  canacco  di  più  mani  de*  se- 
coli XIV  e  XV  e  di  svariaa  comcncnxa, 
che  unico  ci  ha  serbata  la  presente, 
la  reca  non  solo  priva  del  oomc  del- 

CiOunio  Satutati,  ItL 


r  autore,  tna  sfornita  altresì  d' indi- 
rizzo;  sicché  se  alla  prima  lacuna  ci 
i  riusciio  agevole  provvedere,  non 
altreitanto  puossi  dir  della  seconda, 
essendoché  pochissimi  ragguagli  ci 
siano  pervenuti  intorno  alle  persone 
che  verso  questo  tempo  circondavano 
il  signore  di  Pesaro  e  ne  formavano 
il  cooùglio.    Certo  i  ad  ogoi  modo 
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Ha,    OT— MI» 

nda  idfMlica 

«ricItU  ekal'aa 
ritmili^*. 


m  11  rUnil  • 

dò  — t^Mlri'  I  '«r> 
Mf*  iCl  TarcU  ■ 


Mia  l%tlufl«  « 

pU    MMTOM    «p- 

firiii  II  f«doaa. 


Ho*  «rotori  éuù- 

tastnlilari<c<fc>i 
4nitil,st(anda||li 


«  raglia  nttopuu' 


aa  quod  io  prìvignum  tuum,  utpoce  maior  nani,  castigatoria  vcrba 
protulit,  cura  tibi  sit  amicissimus,  potuit  tuam  gratiam  demcreri  ? 
quicquid  autcm  sit,  quod  te  potuit  in  turbationeoi  .iccendere,  sibì, 
prccor,  granose  remìttas  et  michi  iuxta  mutue  dilectionìs  officìum 
condonato,  quod  si  non  feccris,  antiquissimam  amiciciam  no-  ^ 
stram,  quod  scribens  abominor,  dicam  defecisse  vel  ex  conver- 
sationis  insoicntia  tepuissc.  noli  ergo  tam  sacre  umque  sancee 
rei  officium  cultumque  negligere,  scd  in  hac  remissione  calcm  te 
ditone,  quod  per  effectum  ostendas  quand  me  facias,  quantum 
me  diligas  et  si  de  ce  possum  aliquìd  prcsumcTc  vel  sperare,  si  io 
enim  dilectorì  tuo  propter  me  quicquid  erraverit  non  diminas, 
nescia  in  quo  micKì  ìpsi  debeas  compiacere,  nec  refugias  ad 
ezaggerandum  errorem  suum  et  tuam  iniuriam  cum  acrimonia 
proferendam.  scio  te  id  facile  tam  posse  quam  scire.  et  con- 
sidera quod  quanto  maior  fuerìt  offl-nsio,  tanto  indulgenrìa  gratior  15 
michi  ftet,  nec  velis  contra  virum  amicabilem  tibi,  michi  vero 
summa  dilectione  coniunccum  turbatus  experìrì.  scimus  te  posse 
vincere  et,  si  hoc  exigis,  etiam  confitcar  te  debere,  si  tanu  dilectìo, 
quantam  ad  te  scinper  babui,  ex  negaiionc  tanlulc  gratic  non  le- 
datur.  nimis  cniin  parvam  estimationem  amicicie  nostre  reUn-  20 
qucres,  sì  michi  cflìcicitcr  postulanti  de  re,  qu.im  tibi  bonora- 
bilem  video,  non  placeres.  in  quo  cnim,  aroicc,  magnitudinem 
animi  tu!  ostendcs,  si  denegabìs  amico  remiitere  iniuriam,  quam 
turpe  sit  vel  ad  ofiensionem  ascrìbere  vel  ad  turbationeoi  animi 
reputare  ?  cupio  te  diu  valere,  domino  meo  Malatcste  fac  me  25 
quanta  potes  efficacia  rccommendcs,  cui  et  statum  gloriosum  ci 
virtutem  rectam  et  veram  sapientìam  opto. 


3.  Oorf.  accedere       5.  CoJ.  do^  facork  dU  decani,  eht  to  topfnm. 


che  colui  al  qutlc  il  nosuo  si  rìvolfce 
doven'  «i«T  uomo  Assai  potente  in 
conc.  se  li  sua  collera  ebbe  vinù  d*  in- 
durre il  Malatcsta  a  licenziare  il  Tur- 
chi o  per  lo  meno  a  consigliare  a 
quest'ultimo  di  chieder  egli  steiso  il 
proprio   congedo.    E  poichi,  come 


vedremo  tra  poco,  ci  consta  che  nel 
novembre  del  r^oo  It  Turchi  aveva 
già  lasciato  il  servigio  di  Malatesta 
per  pasiar  a  quello  di  Carlo  suo  fra- 
tello e  signore  di  Rimini,  cosi  sti- 
miamo opportuno  assegnare  U  pre- 
sente air  auluoso  di  queir  anno. 


É 


LIBRO  DODICESIMO. 


I. 

A  PiBTRO  Turchi  <o. 

[R',  e.  8a;  R*,  c.  146B;  M»,  e.  44B;  G',  e.  31  B.] 

S  Petro  Turco. 

NON  possum,  dilecdssime  fili,  tuis  in  doloribus  non  dolere.  Pir«nn. 

hoc  enim  vere  carìtatis  munus  est  Aere  cum  flentibus  et  cum  sidnoiueodciu 

gaudentibus  iocundari.     verum,  dilectissime  Petre,  sine  compa-  w"i^  '*"  '  *" 

ratione  magis  doleo  quod  doleas  quam  quod  doles.    doleo  qui*  nupiautcondi'»- 

1  1    ■        -Il      I  ■  t  .  gHnooMpptawp- 

10  dem  quod  in  illud  mentis  robur  non  evaseris,  ut  I^l'*'^*'**^ 

Fortunam  tuens  utramqae  rectus 
Invictum  possìs  teoere  vultum  (*). 

doleamne  quod  tibi  vel  micbi  Deus  fecerìt,  qui  nichil  nisi  bonum     vou  paò  i&bni 
facit  et  bene  ?    sumnia  quidem  bonitas  est  summaque  sapìentia,  ^J^'Luiié 
15  ut   nichil  ex  tUius  divine  curie  presidatu  procedere  possit  nisi  ci»  ■rrcnim. 


tìbi    dilpoHiioal, 


bonum  et  sapientissime  factum,  quodque,  si  cuncta  videre  pos-     o  «e  ■  doI  <uto 

,  ,  fona  di  pcDctTÉTa 

semus  ut  sunt,  summe  nobis  mtuentibus  omma,  non  piacerei,  gu  «««J  ìku»  ji- 
nostro  quidem  coniungeremus  intuitu  spirìtualia  cum  corporeìs 

S.  Coti  R' R' M*  G'.       j.  R' omelie  ett       13.  fi' roaltDm       15.  JH  illii 

(i)  Appresa  la  notizia  della  morte  rata  a  que*  medesimi  elevati  sentimeiiti 

di  Piero  e  d'Andrea,  il  Torchi,  che  di  cristiana  rass^naiione  che  infor- 

aveva  pur  esso  durante  1*  infierire  del-  mano  cosi  le  precedenti  epistole  del  no- 

r  epidemia  veduto  soccombere  il  prò-  stro  come  quelle  che  ora  si  leggeranno, 
prio  fratello  Lelio,  scrisse  al  S.  de-         (2)  Boet.  Phil.  eons.  I,  it,  ;-4;  ma 

plorando  la  comune  sventura.   Aeotal  il  testo  net  i"  v.  dà  «fimunamque» 

sua  lettera  risponde  la  presente,  ispi-  e  nel  3°  «  potuìt  ». 
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<OIDC  ci  tmwiDO 
tHOl  it'  tiMth  tin- 
ti, idilli  Imitine 
aoam, 

wiac  d  pigerebbe 
nino  iguuito  ci  ad- 
do !•>«  I 

Heaintada  dun- 
que d<  lui  Ucuali 
ni  per  U  mOTM  dai 
propri  figli,  ne  ptr 
quclU  Jd  CtihIIo 


ttelnaBii  coDtrid- 
dlMlfc*>id*«ctidi 
Dia  e  MMbU  Hcl- 

Anch'emù    plut- 

I0IM     (    Vltltt    Ù 

CNfarni, 


Qftat'  «tiro  (li 
•ofaMMM  hi  w 
nn  CMdaBiaaMi 


BU  Hrt  pttA  ni* 
cura  a  mib»!x  a 
lui  <1  pitfB»  uSiiio 
cbc  (li  paU  cosn- 
BlMM. 

L«  IncaiLa  io- 
Cnc  di  rì**rir4  11 
Kiltinu  e  «■In- 
ula mietuo  Fnn- 

UKO. 


et  temporalia  cum  eternls  et  presentia  cuni  futurìs  ;  videremusque 
peruiixtam  cutn  miseratìone  iusncìam  et  flctus  nO:>tros  et  anxìe- 
utes  omnium  rldcremus,  quoDÌam  noe  possent  nobis  omnia, 
quecunquc  sint,  lìcct  aspcra  nunc  videantur  et  dura,  nisì  pulcra 
nisique  summe  bona  vìderl  mJraque  nobls  ratione  piacere,  non  5 
tgitur  doleo  lilios  meos  Petrum  et  Andreani,  fratres  quidem  tuos, 
nec  Lelium,  germanum  tuum*  quem  6IÌum  repuiabam,  trans- 
latos  Dei  digito  de  corruptibìlibus  ad  eterna,  non  dubito  sapicn- 
riam  illam,  que  attingìt  .1  fine  usque  ad  fincm  fortiter  et  disponit 
omnia  suaviter  t'\  tllos  non  recepisse  suaviter  et  nobiscum  etiam  io 
suavissime  peregìsse.  quod  quidem  adeo  michi  cenum  est,  quod 
illi  sapìentìc  contradìcere  vel  dissentire  stultum  et  nefa.s  putem. 
quamobrem  te  monco,  carissime  fili,  quaienus  ordinationi  talis 
boottatis  et  sapientie  te  coaformes;  conformabis  autem,  si  quid 
creaturam  erga  crcatorera  deceat  cogitabìs.  ij 

RcUquum  quod  scrìbis  vanum  est,  somnmm  est  et  penitus 
nichil  est,  mirorque  prudentiam  illius  viri,  qui  cibi  tam  vana  sug- 
gessit  seque  sollicitatum  iactat  ad  id,  quod  aecsotet  nec  potest  ni» 
civibus  exhiberi'»\  unum  tencas  velim;  quod,  si  quid  emcrgct, 
quoniam  aecessitatem  video  tuam,  in  quod  te  possem  assumere»  20 
tu  primus  erìs  (3\ 

Vale  et  magnifico  domino  comuni  tuo  et  meo  quantum  ad 
me  peninei  humtlìter,  quantum  te  respicit  cflìcaciter  recommcndj, 
soluuque  magiscrum  Franciscuni  meum,si  michi  cum  alits  medicìs 
non  sit  liustis  ^*K      Florenrìc,  decimo  octavo  kalend.  ociobris.  35 


t.  .IH  C  omilUKO  «  fJMtfiit/  a  tnnpor.       3.  C  poam       9,  A'  aitigli       it-iB.  R' 

IWCCMil 


(1)  Sap.  vin.  I. 

(2)  Qualcuno,  per  i^uanto  sembra, 
volev»  far  crctlcre  al  Turchi  cvkt 
pouibìlc  3(1  un  forestiero  il  conseguì- 
memo  d'  dh  uiTicio  che  le  leggi  fia- 
rentìne  risvriuvano  ai  sotì  cìuadmi. 

(l)  Dì  qui  «  ricava  la  conferma  di 
quanto  ci  appariva  gii  rsulure  dal- 
l'ep,  XXV  del  tib.  XI  (p.  4J]  di  questo 


volume),  vale  a  dire  che  il  Turchi.  tro> 
vandosi  offlai  a  disagio  presso  il  Mala- 
testa,  attendeva  a  procurarsi  un  nuovo 
collocamenio. 

(4)  A  cagione  della  precedcnu  delle 
Icf;j;i  tulla  medicina  da  lui  propugoata 
nel  suo  trattato,  di  cui  discorremmo 
nelle  note  all'  ep.  xii  del  lib.  XI,  p.  J79 
sg.  di  questo  volume. 
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A  Francesco  d^  Pizolpassi  <'^ 

[M*,  e.  4J  a;  C,  c.  31 1.]  • 

-rancisco  de  Pìzolpassis  de  Bononia  scemano  domini  Barensìs. 


Fir«aic 


5  >^^«iTTAM,  karìssìme  frater,  cuncta  ferme  que  litterìs  tuis  pre-  ,M.™br.  hc«? 
V-/  faris.  sunt  enim  ad  laudes  meas,  quas  foret  michi  gratis-  »iiM,irTilMo"dA 
simum  veras  esse,  nimis  multum  et  ultra  quain  deccat  ordinata.  pV.o'Jl^riHw^ 

d«  l«  lu«  loA. 


4.  Coli  tPG'. 

(i)  I  cali  di  questo  personaggio, 
che  sjb  tatit'  atto  ni:Il;t  gcrarctiia  ec- 
clesiastica ivi  suo  lempo  Jii  pervenire 
a!  seggio  di  sant'Ambrogio  e  rappre- 
sentò una  pane  non  priva  d'impor* 
unta  negli  avventnienti  onde  andartrao 
abitate  la  Chiesa  e  l' lulia  durame  la 
prìnia  meti  ild  Quattrocento,  sono 
stali  oggetto  (l'assai  accurate  ricer- 
che da  parte  dì  vari  eruditi  nostri  dello 
scorso  secolo,  quali,  a  tacer  iteli'  U- 
CR&LLi  (Halìa  iiuro,  IV,  ijj),  I'Ar- 
r.tlKTl{Bittioib.  tcriptor.  nuiiolantiti^ 
Mediolaoi,  hdccxlv,  II,  ioSi-84),  il 
Sassi  {Arcbupiicopor.  maiiolinHtu.  Uria 
hiitor.  chroHohg.,  MedioLini,  mdcci.v, 
111,  8sS-88i),  ma  (opraimto  il  Pah- 
TViZì  {Ncli^U  defìi  scriUori  Ìicìi>pttsi, 
Bologna,  MDCCLXxxix,  VII,  j-ii)  ed  il 
GlULINI  IMtm.  cit.  lib.  LXXXIt,  VI, 
338  e  passim);  talché,  pure  ricotto- 
scendo  che  a  chi  volesse  trattar  nuo- 
vamente e  dilTusamenle  di  lui  agevole 
riuscirebbe  il  raccoglier  buona  messe 
d' inedite  noiiiie,  non  si  può  negare 
tultam  che  qaant' altri  ha  già  riunilo 
riesce  bastevole  a  descrìverne  nel  suo 
complesso  ta  vita.  Sono  però,  come 
Sempre  accade,  i  primi  paut  mossi  dal 
Bolognese  sulla  via  che  doveva  con 
tanta  lode  percorrere  qudUi  che  oggi 
ancora  si  celano  dietro  ìl  velo  <li  più 


fitta  oscuniì;  laonde  non  parrd  inu- 
tile che  noi  ci  sriffcrmianio  un  istante 
per  tentare  di  diradarla.  ConTcs-tò  già 
il  Fantuzxi  che  nìun  documento  al  Pì- 
zolpassi  reLuivo  eraglì  venuto  alle 
mani  die  anterìor  fosse  al  140}  ;  ma 
s'egli  avesse  gettato  gli  occhi  su  quella 
matricola  dell'  unlvcrsilit  de'  notai  di 
Bologna,  iniiiata  nel  T3R6,  che  si  con- 
serva nel  R.  Arctiivio  di  Suto  di  quella 
cilti,  agevole  gli  sarebbe  riuscito  ri- 
levare come  «  Fraociscus  NichoUy 
Rpbyl'ppi  de  Pifolpassis»  fosse  suto 
nell'anno  1400  ammesso  ad  esercitare 
il  tabellionato  in  patria.  Grafie  a  que- 
sta nomina,  io  penso,  pot6  quindi  il 
Pizolpassi  passato  in  corte  di  Roma 
farsi  luogo  tra  i  famigliari  dì  Landolfo 
Maramaldo,  cardinale  di  S.  Niccolò  in 
Carcere  Tulliano,  volgarmente  detw 
il  Barense, dall'arcivescovado  di  Bari 
che  aveva  governato  ionaiul  di  cadere 
in  disgrafia  di  Urbano  VI  (cf.  Ciac- 
COM10,  ntae  cit.  il,  641),  occupando 
presso  di  lui,  come  quesi'  epìstola  del 
S.  e'  insegna,  1'  ufficio  di  cancelliere. 
Noi  incliniamo  dunque  (quanio  sium 
venuti  dicendo  ne  dà  segno)  ad  anri- 
buìre  la  presente  ad  un  periodo  molto 
aalico  della  vita  del  PtEoIpasst;  ed 
a  ciò  se  argomenU  decisivi  non  ci 
sforzano  (poicii^  essi  sgraiiatamcntc 
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tCriU  '■'  pIM/  t  K'L- 
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uM  ìa  venti  nt 
tenga  ibaiMliu. 


que,  quoniam  vera  non  sunt,  video  te  sìne  venans  osn  pone 
dicure  posseque  vivere,  dum  dictando  fai»  componìs,  nt  tnte  tifai, 
dum  Illa  scrìberes,  respondisse  plusquam  suffidentìssime  videarìs. 
queris  enim«  ut  verbis  utar  tuis,  aa  in  hoc  vite  saio  sit  posabOc 
dejjere  absque  veiìtatis  usu  ;  nam  si  vìvens  de  me  falsitsima  scribii^ 


ftauo  difetso),  e'  indacono  taluni  in- 
dizi, eh'  ora  verreiao  ad  esporre.  Os- 
servisi in  primo  luogo  come  questa 
al  notaio  bologaete  formi  parte  in  M' 
d'  un  gruppo  d' epistole,  le  quali,  per 
quanto  ci  è  concesso  determinare,  spet- 
tano tutte  ad  un  medesimo  limitato 
spatio  di  tempo,  il  biennio  1400-140 1; 
donde  la  probabilità  ch'essa  pure  (ove 
nunv<^lia5i  della  collocazioo  sua  ad- 
ditar la  cacone  in  un  casuale  sposta- 
mento;  ipotesi  per  verità  poco  plausi- 
bile) rimonti  alla  dau  stessa  cui  le 
rimanenti  risalgono.  PassanJo  poi  ad 
un  ordine  (livL'r:>o  di  fatti  giovi  nourc 
come  r  autorità  del  coJice  trovi  rin- 
calzo in  quanto  noi  conosciamo  su! 
primordi  della  carriera  del  Pizolpassi. 
La  bolla  pontificia  del  j  novembre 
140}  che  lo  riguarda,  dal  Marini  al 
Fanluzzi  (op.  cit.  p.  4)  comunicata, 
altro  non  e  se  non  un  salvacondotto 
c(jnccduto;;li  da  Bonifazio  IX,  per- 
ch'  ci  possa  SL-ni'  incontrare  ostacoli 
sul  ìuo  cammino  purcorreri:  con  un  se- 
fr,iiJtu  di  dicci  persone  la  Romagna,  la 
Toficanu,  la  Lombardia,  la  Marca  Tre- 
vi(;!an:i,  amlar  e  venire  da  Roma  a 
Itolo^na  ed  a  Fcrr:ira  u  viceversa,  do- 
vunijuv,  ìnsiimma,  lo  cliiamì  il  servi- 
giù  della  Chiesa.  Risulta  quindi  da 
questo  documento  che  nel  140)  il  l'i- 
zidpas.'iì  faceva  pane  della  famiglia  del 
pDiilctìce  (<r  fainilìaris  nosicr  »  loqua- 
lilica  difjtti  I{i)nif;uio),  non  di  quella 
iti-l  cjrdin:il  di  R.iri,  prcsrjO  il  quale 
r  atino  sc^Mieiiie  ci  apiiariri  accolto 
coiiir  LMiit:('lli<,Te  un  altro  Jniico  del 
S.,  il  l*oj!t',iii.  Ohliivlierù  forse  qui 
taluni)  L'Ile  r  .ivcr  dimostrato  come  il 
l'i/iilpj-.si    min    l>is'.c  nel    ito)- 14(1.1 


agli  stipendi  del  Mmouldo  noo  im- 
plica che  ]'  avesse  serriiD  negfi  anni 
precedenti,  come  noi  Torrenuno  pro- 
vare, perchè  egli  potrdibe  baÙKàaao 
essersi  acconciato  col  cardinale  dopo 
aver  servito  il  pontefice  e  qnaado  3 
Poggio  aveva  lasciato  il  primo  per 
passare  in  curia,  cioè  nel  1405  ;  n^ 
chÈ  invece  di  vedere  nd  Bologoese 
un  predecessore  del  Poggio  nelT  offi- 
cio presso  il  Barense  dovremmo  ravvi- 
sarvi piuttosto  il  suo  successore.  Ma, 
sebbene  l'assoluu  ignoranza  in  cai 
vernamo  rispeno  ai  casi  del  Pizolpasii 
tra  il  140)  ed  il  141;  ci  vieti  di  re- 
spingere addirinura  ùffaiu  obbiezione, 
non  stimiamo  però  opportuno  darle 
troppo  peso  ;  giacché  pare  a  noi  e^ 
dente  che  al  Pizolpassi,  entrato  ch'ei 
fu  nella  curia,  non  potè  convenire 
d' allontanarsene  per  riponi  al  seguito 
d' un  prelato,  anche  ammesso  che  que- 
sto prelato  fosse  molto  possente,  co- 
m'  era  certo  ai  tempi  di  Bonifazio  IX 
il  Maramaldo.  Perciò,  tutto  sommato, 
giudichiamo  conveniente  mantener  al- 
l'epistola U  data  approssimativa  del 
1400,  che  tra  ogn'  ahra  ci  sembra  do- 
versi maggiormente  avvicinare  al  vero. 
Aggiungiamo  per  ultimo  che  quando 
il  Pizolpassi,  in  cui  la  sete  di  sapere 
non  era  ancora  agguagliata,  se  ne  giu- 
dichiamo da  quel  che  Coluccìo  dì  lui 
scriveva  alquanto  piCi  tardi  a  Bernardo 
da  Meglio  (v.  ep.  xii  di  questo  libro), 
dalla  solidità  della  dottrina  e  dalla 
maturità  dell'  ingegno,  scrisse  al  no- 
stro per  sottoporgli  i  filosolici  quesiti, 
de'  quali  nella  presente  è  offerta  accon- 
cia soluzione,  ei  sì  trovava  a  Bologna, 
dove  risiedeva  ancora  sei  mesi  dopo. 
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potes  sinc  dubio  vivere  sine  verìutìs  usu  non  solum  mnc  cum 
scribi-s,  sed  edam  dum  illa  cogiias  aique  dioìs.  vite  quidem  no* 
strc  duntio  ex  usu  verìiatis  non  pender;  quandoquìdem  contingit 
iuvenìbu5  muhotiens  uti  mendacia,  cui  cum  ventate  nullum  omnlno 
5  commertium  nullaque  consensio  sit.  opponuntur  enim  prìvarive 
cum  ratione  quadam  contradiciionis.  simul  enim  de  eodem  eo- 
demque  rcspcctu  non  credo  dici  posse  quicquam,  quod  stmul  ve- 
rum  et  falsum  sit  ;  usque  .ideo  se  contraria  oppositaque  ratione 
velut  e  regione  respìclunL    verum  quia  nichil  falsum  est«  nìsi 

IO  quoniam  vere  falsum  est,  nec  alìquis  veritate  non  uticur,  nìsi 
verum  sic  quod  veritate  non  utatur,  videtur  hoc  respectu  sine  ve* 
ritatis  usu  degi  non  posse  nec  falsum  alìqutd  aHìrmarì.  sed  hec 
sophistis,  quorum  est  talia  querere,  diraittamus.  puto  quidem 
dubitationem  tunm  esse  nunquid  alicui  sit  possibile  in  hac  con- 

15  versatione  menali  vìvere  prorsus  absque  co,  quod  scmper  utaiur 
veritate;  quoniam,  ut  inquii  Comicus: 

Obscquium  amicos,  vcrìus  ottium  parittO. 


Or  <U  t  Kua 

dubbio  ^uiUi, 

p*rcM  U  ilitnl* 
lUlt'ollteDii  no- 
■iTÉ  non  JiMnd* 
d4U'  MO  d«lla  «<■ 
riii. 

V«ro  t  (he  iD- 

r«b«  d>S<J1(  il- 
moarm  II  c«a- 
trtfloi 


|licu«   non  •(¥•- 

|b(nM«t  F'tiice* 
Ka,  il  gitale  Tuol 

D*1  moiuto  viver  d 
fan*  •cflH'utare 

■«apri  U  t«Hu. 


et  si  veritate  seroper  uri  possii  alìquis  nunquamque  dicerc  falsi* 
tatem,  quomodo  verum  erit  Prophctc  rcgalis  oraculum:  ego  dixi 

20  in  excessu  meo:  omnis  homo  mendax?<''  si  verum  enim  est 
quod  omnis  homo  mendax,  nuUus  omnino  semper  utitur  veritate, 
licet  in  hoc  vile  salo  degens  sit.  scio  quod  a  nobis  non  solum 
sumus  non  utcntes  veritate,  sed,  quod  plus  est,  omnìno  mendaces. 
sì  vcritas  in  nobis  est  et  tpsa  cogitantcs,  Eoqucntes  aut  scrìbentes 

3  3  utimur,  non  ex  nobis,  sed  ex  Dco  est.  nam  licet  omnis  absit 
jntentio  machinatioque  fallcndi,  subeunt  tamen  errores,  ut  ncces- 
sjiates  ominam,  quibus  putantes  verum  dicere,  dum  aliis  credi- 
mus,vel  ab  improbis  falsi  sumus  aut  per  ìntelleaum  aljqua  rationìs 
apparentia  decip>mur  ei  ad  vcrìtatis  solidum  non  vcnimus,  non 

50  utimur  ventate;  ut,  licet  mendaces  non  simus,  quoniam  dolus 
abcst,  vcrìtatem  tamen,  sicut  volumus,  non  dicamus.  sed  fac  te 
coniectum;  ut  sunt  condiciones  hominum  et  fortune;  ut  alicui 

ty.  C  vmellr  eM  r  per  omaino  ktìvc  niainw 


ili  pi4  «  pÌ4  rate 
a  Di>;eiDCD(0  »  citi 
!■  riipciti  e  c!<*  il 
PreftU  P<  DicgU 
l'adumiu,  ifoui' 
d'Whren  clw  apA 
neiM  h  miB4*««. 

larnhiUnriU 
di  Ciri  net  iiti«ne 
non  dnhtx  dm  nel, 
ma  da  Dio. 


<  fiiand'aa<b*  non 
li  vagUi  •«»■■(- 
uni.  d  tt  fitiDva 
■Mum  Bill 'Ibi  poi- 
(IblIiU  di  farlo,  *«• 
datil  toni*  dirao 
éa  trrcfi  e  da  {■!- 
Iifl  ipFtrcaie;an- 
ir,pui  nuBtiuado 
mendaci      nrll'  lo- 

icBxloat,  lo  liaiDD 
nai  falla. 


(t)  TniHT.  An4na,  l,  1,  41. 


(1)  Psalm.  CXV,  11. 
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■MBtA    (al    Mfs 


«OIM  la  pu6  Mllt 
tlu  «achc  CliW. 


Cl6  M»  H  mttm 
fa  «AmiM  t  <!■  (f- 
Umtrt  cìu  M*i4 
'•rliliMn  >1*  lici- 
to Il   Tini*. 


domino  serrbs,  qui  solent  utcntuionibus  delecurì,  quorum  de- 
licsus  aurcs  offendere  non  tncomodum  modo,  sed  stultum,  hno 
pcriculosum  esc  quid  £ades  in  atìcoios  assenc:uioms  tesdmo- 
nium  a  blandìloqais  allegatus  Tct  interrogatas  a  domino  perti* 
nax  verhatis  cusios?  an  offinides  dominicas  aures  \'el  auaorìu- 
tem  assen tanti um  odiosa,  quam  noverìs,  veritatc  ?  morem  iltis, 
quibus  scrriu  oim  quibosque  vcrserìs,  oporret  geras  vixque  fieri 
poterit,  imo  ritare  non  poteris,  quin  cum  perrnsts  non  perver- 
tatis  i*>.  quid  enim  sì  tardum  aut  tacìtum  imperiosa  vox  cogat 
iaionans:  vel  die  vel  iccipe  calcem?^*'  expecubisne  Gnatonico- 
rum  turba  circunseptus  contumdias  aut  verbera  prius  quam  causam 
nodture  deserai  vcriuris?  vide,  prccor,  quid  Aristoicics  preccpit 
XDO  dìscipdo  Calltsthenit  cum  profìrìsci  vellct  ad  Alexandrum. 
moneo  te  quìdem,  aie,  ut  cum  ipso  vel  raro  vel  ìocundissime 
Ioquaristi>.  qui  si  futssct,  ut  decuit,  salubrìs  ìusstonìs  auditor  et 
mcmor,  non  reprehendisset  regem  elatum  victoriis  divinos  postu- 
lantem  honorcs  et  pcrsicis  adorationes  exigentem  utentemque 
veste  barbarica  ei  effeminacis  regìs  cultibus  gaudentem,  et  ad  Ma- 
cedonice  severitatis  ac  humaot  status  moderationem  increpans 
rcvocasset.  quo  quidem  irati  regis  imperio  primum  carccrìbus 
cidusus,  demumque  fictis  criminatìonibus  ad  mortis  supplicium 
damnatus  est(*};  ut  sdas  vel  dominis  assentandum  esse  vel  vera 
penes  eos  loqucntibus  morìendum.  possem  in  lice  et  alìorutn 
phirium  nicmoriam  ^ccre,  qui  regibus  ob  veritateip  intts  displì- 
cuere  vel  eis  furcntibus,  miseranda  victiina,  iacucnint.  Clytus 
cnim  Alexandre  furenti,  quoniam  res  gestas  Philippi  patris  cius 
amplissimis  tn  convivio  laudibus  cdebrabat,  quasi  paterna  com* 
mendatio  filli  deiraciio  forei,  tantum  fellis  ìreque  commovìt,  quod 
regio  telo  confossus  occubuìt  et  convivalem  alacritatem  innocui 
sanguinis  aspersione  turbavit^^^  ad  summam  lenendum  censco 
ccnversationem  mortalium  esse  sloe  veritatis  usu  non  posse,  quao- 


5.  W  oir<ftd*ni       G.  a'  asMnutlarwi 

(I)  II  Rtg.  XXII.  37. 
(a)  luvBH,  Sai.  ìli,  395  ;  nu  il  testo 
e  aut»,  a  aut». 
(])  Val.  Max.  op.  cit.  VII,]),  cxt.  1 1. 
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MU,  21;  lusTiK,  op.  cit.  XV,  tu,  ]. 

(5)  Cf.  Q.  CuRT.  Run  op.ctL  Vni. 
t,  a8«gg.;  lusTiN.  op.  cit.  XII,  v;,  I. 
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doquidem  assentatores  edam  et  mendaces  sic  vcrìtatem  occu- 
lunt,  quod,  quoniam  eam  sibl  conducere  non  putant,  ipsam  sub- 
tegant  et  ad  studium  oblecutionìs  abscondend^,  sicuc  expcricQtia 
docet,  indigeaat  venute;  nec  possit  allquis  sic  ventate  non  mi, 
5  quin  rcliDquac  et  cfficìat  vcnim  esse  quod  tunc  non  utatur  ve- 
ntate, stquidem  quicquid  facimus  aut  dìcimus  verum  est  nos 
dicere  vel  facete;  nec  dissi  inulari  potesc  ista  verìcas  vel  vìiari  ; 
quoniam»  ut  inquit  Augustinus,  omac  veruni  a  ventate  verum 
cst^'^     non   utentes  igitur  ventate  venim  est  ventate  non  uti; 

IO  quod  si  non  dctur,  utantur  ventate  necessarium  est.  adde  quod, 
licet  possimus  tam  ventatena  dìcere  quam  falsiutcm,  possuinus 
esse  tacentes  aut  domiientes,  nec  verum  dicere  nec  faisum.  Iiorum 
tamen  trium  connexa  veritatc  semper  utimur.  verum  cnim  sem- 
per  est,  nec  venim  vel  faisum  dìcere  vel  omniao  neutrum,  cum 

Ij  ea  non  facimus,  cogitare,  et  ut  intelUgamu^  terminos,  plus  est 
uti  quam  di  ce  re.  diccntcs  enim  verum  utimur  verit.ite;  falsl- 
taiem  vero  profercntes  non  dìcimus  veritaiem;  una  camen  utimur 
veritate,  quoniam  vere  faisum  dìcimus,  non  veritatem  enunciamus^ 
ut  quoque  te  verteris,  aìchil  dicere  possis,  licet  faisum  sìt,  quin 

20  verìtate  etiam  non  utaris. 

Quod  si  requiras,  quamcunque  vite  ratìonem  elcgerimus,  an 
eam  sinc  veritatls  usu  tenere  possimus,  Utior  qucstìo  est.  forte 
quidem  si  discedamus  ab  )lliu$  veritatis  usu,  quo,  sicut  probatum 
est,  absolvi  non  possunius,  ctiam  si  falsa  dicamus  ei  uti  verìtate 

25  solum  ad  dicendi  resirinxerimus  rationem,  ad  hoc  declarandum 
longissimi  tractatus  examine  foret  opus,  verum  si  virtuosam 
vitam  considcramus  «  ad  eius  veram,  germanam  et  solidam  ve- 
nerimus  rationem,  credo  sine  continuo  veritatis  usu  talem  vitam 
conscrvari  non  posse,   siquidcm  quicquid  a  veritatc  decidit  faisum 

30  est,  vitiosum  est;  nec  virtuose  vile  poiestquomodolibei  convenire, 
in  liuius  enim  vite  institutìone  et  ìntegrìtate  nefas  est,  ut  inquic 
Socrates,  vel  occuluisse  vcrìutcm  vel  coiicessissc  mendacium.     sin 
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autem  de  vita  querimus  vttiosa,  ìn  qua  dominatur  ambttio,  vcrsacur 
cupìilitas  et  omnis  humnnorum  aauum  deformitas  incubac  et  locum 
habet,  qui  nescit  ipsam  transìgi  non  posse,  quin  veritas  ìn  plurimis 
non  ledatur,  quandoquidem  suininum  nefascst  mendacìum  necper 
veritaiem  semper  pussuraus  id  quod  cupitnus  adìpisct  ì  quis  enim,  j 
si  per  Krutn  venditionem  lucrum  querat,  semper  utì  potest  auC 
utitur  veritate?  quis  rerum  venaliuui  vicìa  dicat  aut,  si  dixerìi» 
quis  emptorcm  poteri:  optato  prccio  reperire?  quis  ambicntium 
non  muka  fingii,nan  multa  dissimulat,  multa  negat  ?  nolo,  quia 
non  possem,  fallacias  homìnum,  dum  optata  nituntur  consequi,  io 
brevitate  quam  epistola  desiderai  esplicare,  quotidie  quìdem  om- 
nibus inter  agendum  occurrii,  ut  per  veriiatem  non  possint  ad 
id  quod  appctuDt  pervenire;  vel  mutandus  est  intentionis  finis 
vel  impediens  vcrìtas  deserenda  dissi miiUtione  vcrìtatis  vel  as- 
scnione  mendacii.  pudct  reminisci  pudetque  scrlbcre  quot  et  ij 
quanta  per  Romanam  curiam,  in  qua  versatus  es,  discurrunt  hinc 
inde  mendacia;  quid  anibientes  fabricent,  quid  etiam  ambitio- 
sorum  fautore^,  dum  promissa  vel  data  respiciunt,  mentiantur. 
nichil,  crede  miclù,  iustum,  nichil  sanctum  apud  ìUos  est,  quos 
radix  malorum  omnium,  cupiditas  <•>,  ducit.  stultìciam  reputane  20 
ad  illa  que  cupìunt,  si  poss!nt>  per  nefas  etìam  non  venire,  additar 
et  caput  vitioruin  omnium  superbia,  que  sic  mentes  quas  occu- 
paverìt  elTert,  quod  sui  primum  et  omnium  aliorum  fuciat  obti- 
visci.  qua  ratione  nostcr  Cicero  volt  in  Synonymis  quod 
superbus  ac  scmet  ignorans  peuilus  idem  sìnt<'>;  idem  quidem  ^f 
non  nomine,  sed  re,  non  voce,  scd  significati  descriptione.  hoc 
etiam  scnsu  M.  L.  Anneus  Seneca  dìxit  in  Th veste; 

IIU  mora  grivis  mciibat, 
Qpi  notus  nimi*  omnibus, 
Ignotu»  moiitur  sibid). 

notus  enitn   nimis  omnibus  dicitur  qui  se  cognoscentibus  nimis 
odio  esr;  ìgnotus  aucem  sibi  qui  superbus  est,  que  duo  de  ly- 


1.  WG*  hvmdorum       ti.  G'  al;  ma  ili  lemPra  cattet{laU>. 
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rannis  ec  eomm  viu,  qium  ibidem  detestatur,  vera  sunt.  sed  ad 
proposicum  redeamus.  vùiosa  vit.i  per  concupiscenti.is  oculorum 
et  camis  ac  superbiam  spiritus  vadii,  que  sine  mendacìis  vii  esse 
possunt,  imo,  quo  vcrius  loquar,  omnino  non  sunt.  componitur 
5  et  ex  his  duobus  vite  rationibus  una  vìca,  non.  quod  in  aliquo 
possine  esse  vinus  et  vttiuni,  quc  sint  opposìta,  scd  ca  que  stbi 
privative  vel  contradictionis  obieau  non  contranantur.  fuit  in 
Caio  Cesare  dictatore,  L.  Ccsaris  filio,  mirabilis  et  surama  cle- 
mentia,  fuit  et  ìngcns  ambitio.  fuìt  et  in  eodcm  etiam  ab  Iiostibus 
IO  laudata  sobrietas,  fuit  et  in  ipso  etjam  ab  amicis  rcprchetisa  li- 
bido; linde  fertur  dixissc  Cato  nullum  qui  sobrius  esset  preter 
Cesarem  aliquando  rempublicam  invasìsse">.  sunt  ut  miUtaria 
cantica,  que  triuinpbi  tempore  sue  refenintur  cecintsse  cohortes  : 

Urbani,  servate  uxores;  mechum  calvum  adducimus: 
Auro  in  Gallia  stiiprum  emìiti:  hìc  sumpsiad  mumutn  (*). 

hanc  igitur  vitam»  que  comunior  est  vìtiis  vìrtutibusque  com- 
posita, si  tamen  vera  virtus  est,  que  cunctis  virtutìbus  non  com- 
plctur,  sine  vcrìtatis  usu  duci  posse  non  credo,  denique,  ut 
aliquando  concludam,  quoniam  sine  cuQctarum  virtutum  actibus 

20  vita  nostra  mors  est,  non  ìnconvcnienter  auctores  egregi!  votuc- 
runt  vcritaicm  esse  vite,  que  in  se  continct  omnem  virtutem  ; 
quam  non  solum  uti  ventare  et  sine  veritatis  usu  non  posse 
subsistere  ccrtum  est,  sed  veritatcm  esse  vite  constat.  ceterum 
veriias  sive  verum  considerar!  potest  in   re,  que  sit  subiectum 

2j  veritatis  et  in  qua  fundatur  verum  et  velut  eas  quod  precedit 
hanc  de  qua  perquirimus  veritatcm.  quo  scnsu  verum  est  id 
quod  est;  veritas  auiem  eìus  quod  est  vel  non  est  enunciutio  est. 
nam,  ut  inquit  Philosophus,  verum  dicimus.cum  dicimus  esse 
quod  est  ve!  non  esse  quod  non  est  ^'^     et  quoniam  sine  rebus 

30  tnultis  et  usu  rerum,  quibus  ui  vivamus  opus  est,  vita  non  du- 
cicur,  ccrtum  est  hoc  scnsu.  ex  quo  res  omnis  vcrttas  quedam 
est,  quia  vere  necessaria,  dos  uri  quo  vivamus   dumque  vivimus 

51.  iP  e  MCOMlte 

(i)  SuETON.  e  lui.  Caci.  LltL     dici  piti  antichi  il  a** suona  dìTani :  «  Au- 

(2)  Id.ìb.LI;  irenidc'Iegionarìson      a  rum  in  G.  ctTutuLsti:  al  hic  s.  m.  ■. 

nferìtìc|ui  secootlo  la  vulgata;  oc*  co-         (j)  Akistot.  Mitaphyt.  Ili,  vii,  i. 
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ventate,  verìtas  vero,  quc  cnuDciatio  est,  qua  dicimus  esse  quoi 
est  vcl  nou  esse  quod  non  est  quaquc  ver.ices  sumus  et  dici 
mur,  si  vitam  spcculaiivani  elegerimus,  .ideo  necessario  cadit  id 
usum  nostrum,  quod  sinc  ca  ncc  decere  pos5umus  nec  doceri 
nam  et  multi,  quibus  a  narìvltatc  vocis  usus  non  est,  mini  s^ 
gdìsque  loquuntur,  intcrrogani  et  rcsponJent  et  multartim  rerun 
ac  passionum  voluniatumque  suarum  verìiatem  exprimunt  et  pcT' 
cipiunt  aliarum.  activa  vero  vita  quomodo  transigi  potest,  s 
tollas  usum  et  conimcrtium  vcritatìs;  si  cum  dcclararì  vcHmus  é 
quacunque  re,  quam  nesctamiis,  vcl  omnino  non  dctur  responsi* 
vel  coniingat  sempcr  mendadum  rcsponderi  ?  crede  michi,  tol 
latur  huraan.i  societas  neccssariiim  est,  si  sustulcris  omnimod^ 
veriiatem.  tiatn,  ut  cetera  sileani,  fac  te  ventre  velie  Floren 
tiam.  cum  iter  nescìas  et  ipsam  non  cognovcris  cintatem,  ia 
terrogabis  vìcinum  voi  alium  quctipiani,  ut  doceat  te  quamnaa 
ctvitatis  Bononìe  portam  profecmrum  Florentiam  comodius  sì 
exire.  portam  Gallerìe  dicati»,  persevera nsque  postquni! 
portam  (ueris  egressus,  interroges  obvios  an  illud  iter  Florentian 
ducat,  cunctique  cespontleant  et  hortcniur  ut  optimum  iter,  quo 
inceperìs,  prosequarts;  quando  creJis  te  Florentiam  pcrventurum 
tac  autem  te  aunquani  vidisse  l'iorentiam  et  urbeDi  istam,  qufl 
nam  sit,  modis  omnibus  ignorare  facque  te  florentitiam  iaauai 
attigissc.  si  cuncti  mcndacium  dixcrint,  qu<indo  cognosces  t 
contigisse  FlDreniiam?  crede  michi,  Francisco,  nos  usu  panìs  a 
vitan]  mìnus  quam  usu  veriiaiis,  sì  cuncta  perspi-xcris,  indigert 

Que  vero  maior  virtus  ceusenda  sit  cariias  an  veritas,  qu 
est  alterum  tuum  quesitum,  dicendum  censeo  quod,  cum  D« 
utraquc  virtus  sit  et  se  maior  esse  non  possit  et  infinìtum  omnia 
sit,  quod  non  rcciptt  magis  aut  minus,  si  de  cantate  vcl  ventati 
quc  Deus  est,  qucritur,  penitus  sunt  equales.    idem  enim  Dei 

7.  6''  per  ac  dà  «t       9.  U*  d'  oMfltotia  cum         i&>37.  Vi  ha  ^ul  n'a  frotta  te 
ettrdawfa  the  mon  lol/[a  M  tt^xa,  roiprHa»Jola  Jormta  a  ^aJata^gine  Jrl  S-  timo. 
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immensus  et  eternus,  omnipotens,  tncomprehensibìlis  et  Incnar- 
rabilis  est  et  caritas  ac  vcrit.is  est;  diccntc  verbo  Domini,  sicut 
apud  theologum  lohannem  legitur:  ego  suiti  ria,  vcritas  et  vita*'', 
quod  cariras  autem  Deus  sit,  idem  Chri-sti  prcco  Tcstatur,  diccns 
5  ex  persona  sua  :  Deus  carìias  est  et  qui  manet  in  cantate  in  Deo 
mance  ei  Deus  in  eo  ^*\  verum  loquendo  de  ventate,  qua  di- 
cìmus  esse  quo^  est  et  non  esse  quod  non  est,  si  lacltudinem 
arobìtus  consideremus,  maior  sinc  dubto  vcrit^ts  atque  dilTusior 
cantate   repcrìcrur.    ipsa  quidem  veritas  etìam  dicitur   de  non 

IO  ente;  carìtas  autem  et  dilectio  non  potesc  ad  \d  esse  quod  non 
est,  ut  hac  ratione  inalorcm  esse  verìtitem  oportcat  nos  fateri. 
adde  quod  carìtas  non  extendiiur  nisi  solum  ad  Deum,  quem 
debemus  diligere  propterse,  necnon  et  ad  proximum,  quem  debemus 
diligere  propter  Deuni;  veritas  autem  omnium  rerum  est,  sive  sìnt 

15  inanimes  sive  vivcntcs,  ut  nulla  ferme  compararlo  sit  veritatis  ad 
caritatem,  si  solura  inspicimus  quantum  utraque  comprehcndat. 
n  vero  poteutias  anime  considerenius  et  unde  vel  ista  vel  Ìlla 
procedat,  ìnveniemusverìtatem  rectitudlnem  quandam  et  adequa- 
tionem  esse  concipientis  atque  dividcntis   intellectus   ad  res,  de 

20  quibus  inielligimus  nunquid  sint  quidque  vel  quales  debcant  re- 
putarì  ;  que  quidem  omnia  actus  suni  intellectus  anime,  quc  na- 
turaliier  scire  desiderai,  ut  est  notum,  dilectio  vero  et  carit-is 
acms  est  voluntatis  et  ntionis.  an  autem  intellectus  sit  nobilior 
voluntate,  que  tam  ìnlellectui  precipit  quam  aliis  anime  potcn- 

25  liis,  quQ  partis  vegeiaiivenon  sunt,  illi  viderint,  quibus  persuasum 
est  intellectum  prestare,  imo  prcexistere  voluntati,  cum  longe 
magis  nobile  sit  omac  quod  precipìt  quam  quod  obedit  et  agens 
omnino  quam  padens.  intellectus  enìm  adeo  segnis  est  et  iners, 
quod  per  semeiìpsum  semper  iacet.     nam  prìmus  eius  actus  est, 

30  quem  a  scnsibus  speciebusque  scnsibilium  excitatur,  quod  omnino 
patientis  est.  secundus  autem  est  coinpositionis  ratiotiisque  di- 
scursus, quod  Tacere  non  potest,  nisi  vuluntas  impeniverìt  et  semper 
astiterit  discurreoti;  ut  quoticns  voluntas  non  precipiat  vel  ab  ur- 
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gendo  desistac,  intcllcctus  iiostcr  pciiitus  uicbìl  agftc.  nam  et 
obiectutn  sensibile  parum  agir,  nec  per  se  potest  intelleaum  pos- 
sibìlem  actuare,  sì  voluntas  ìubens  semper  jntcllectut  non  assi- 
sMt;  que  si  mcntcm  Hxam  ad  aliquid  teneac,  nichtl  preter  illud 
incelligere  valeat  vcl  sentire*  quod  patris  Augustint  constat  exemplo.  5 
refen  enim  in  libris  De  Civiiate  0  ei  se  vidisse  quendam  de- 
votissimum  saccrdoteiti,  qui»  cum  orarct,  .ideo  r.ipicbatur,  quod 
stiraolis  ad  sanguìnis  e€usÌoneni  usque  confossus  nullum  omnino 
signum  ostenderei  sentientis  CO.  seJ,  ut  ad  proposita  redeim, 
coiicepia  veritas  actus  est  intellecius;  dilcaio  vero  vel  carìtas  10 
acEus  est  rationis  et  volunuiìs.  ncmo  vero  mìchì  probavn^t  in- 
tellectum  nobiliorem  esse  voluntate  et  r.itiune,  sicut  excellentior 
et  omniuo  noa  est  obcdìcns  imperante,  servus  libero,  quiquc  sem- 
per cogiiur  co  qui  libere  semper  agii,  adde  quod  ad  meritum 
rerum  omnium  noticia  et  eriara  ipstus  Dei  cognitio  et  omnium  i; 
perceptio  vcriiatum,  si  reae  respictas,  nichil  facit.  soh  namque 
caritas  Dei  et  prosimi  cum  Dei  gratia  meritorìum  actum  reddit; 
unde  verissime  dicit  Apostolus»  imo  Sanctus  Spiritus  ore  Pauli: 
si  babuero  prophetiam  et  noverim  mysrcrìa  omnia  et  omnem 
scienciam,  carìtatcm  autem  non  tubeani,  nichil  suni  ^'>.  est  eutin  20 
veritas  sinc  dubio  virtus,  scd  intc!lcaoalis.  veritas  autcni  doctrinc, 
quoniam  est  ad  alium,  moralls  quidem  etiam  virtus  est.  ipsa  vero 
caritas  moralis  est  et,  quod  morales  intelleaualesque  virtutes 
transgreditur,  theologica,  cuius  proprìetas  et  dignìtas  ceteris  vir- 
cutibus  antccellìt.  nec  solum  est  digoitate  maior  moratìbus  vìr-  >$ 
tutibus  et  verit.itc  doctrinc,  scd  etiam  duratione.  quare  scriptum 
est:  nunc  autem  manent  fides,  spes,  caritas:  tria  hec.  maior  autcm 
horum  est  caritas  ^!>.  et  paulo  superius:  caritas  nunquam  excidit, 
sive  prophelie  evacuabuniur  sive  lingue  cessabunt  stve  scicncìa 
destrueturt^).  quìbus  satis  manifeste  coficluditur,  quod  ratioDc  ÌO 
dignitatis  et  meriti  virtus  caritatis  et  dilectionis  veriute  maior  est. 
Rationc  vero,  sicut  diximus,  ambitus  veritas  excedit  longts- 


16  e  penpkiu       17.  APC  inerltoram 


(i)  Cf.  i.  Ave.  DtCv.  Dà.XlV.xxiv. 
(3)  S.  Paul.  I  Cor.  XUI,  3. 
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simis  spaciìs  carìtateui.  vìndtur  ctùm  vcritas  consideradone 
pottncic,  de  qua  procedit,  quantum  imellectui  voluntatis  dignìtas 
antecellir.  duratione  vero  iudicio  meo  pretcr  veritaiem  doctrioe 
carìtas  et  vcrìias  pcnitus  sunt  cquales.  aam  quanvis,  ut  dixit 
5  Apostolns,  scjentia  destruenda  sit,  non  peribit  tamen  agnitio 
divine  maiestaris  et  rerum  omnium  que  tunc  crunt,  sed  sìmul 
cum  cantate  durabii.  prcsiamior  edam  est,  quantum  ad  conse- 
quendum  illud  summum  et  incomprehcnsibile  bonum  spectat, 
dilectio  vediate,     cam  cum  in  via  Deus  omnino  cognosct  noa 

IO  possit,  qui  summa  verìtas  est,  diligi  tamcn  pocest.  in  patria  vero 
Miie  tuDiiuc  purificante,  quo  noster  intclleaus  altius  elevetur  et 
ad  illius  sublimiiaris  apicem  veniat,  videre  Deum  non  possumus, 
^cut  est,  cum  diligere  sine  dubitationc  possiinus.  est  ìgitur 
promptior  ec  expedidor  ad  uitimum  $uum  actum  carìtas,  quoniam 

ly  per  se  potest  ad  illum  et  libere  pervenire,  sed  intellcctus  iilam 
vcrìtatem  non  potest  agnoscerc,  nisi  grada  spiritualis  luminìs 
evehaiur.  et  hec  de  duabus  tuis  primis  qucsiìnnibus  dioa  sinc. 
Cum  hucusquc  scrìpsisscm,  relegi  tuam  episiolam,  ut  vide- 
rcm  cctcra  que  rcquirìs  comperique  me  de  secunde  tue  dubi- 

20  udonis  quesìtu  parumper  errasse,  querebas  enim,  ut  ferme  verbis 
utar  tuis,  que  virtus  dignìor  et  magis  necessaria  sit  amicicìa  an 
\'eritas;  non,  ut  disputavi,  vcritas  an  carìtas,  quod  michi  ex  prima 
lectìone  rcmanserat.  quanvis  amicicia  pardcularìs  carìtas  sine 
dubio  sii,  alia  tamen  ratio  est  generis  et  alia  specie!,    quem  er- 

3J  rorem  obrepsisse  seni,  cuius  memorìa  pergit  in  Lethem,  admì- 
rcrìs  noltm.  sed  que  de  caritate  disserui,  non  omnino  sunt  ad 
id,  quod  de  amicicia  postuLis,  aliena,  verum  hec  pardcularìs 
carìtas^  que  amicicia  est,  minus  hibet  dubitadonìs  quam  carìtas 
in   comuni,      nam,  ut  tu   ipse   verissime  scribis,  vauam,  imo 

30  nullam  prorsus  esse  cenum  esc  amicictam,  si  verìtads  lumtne 
deseratur.  non  potest  enini  amicicia  sine  veritate  constare,  quo- 
niam vìrcus  est,  ut  dicLs  vcl  saltem  cum  vinutc,  sicut  Philo- 
sophus  consentire  videiurt'';  «  eo  maxime,  quoniam  amicicia 
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solum  intcr  bonos  et  sapientes  viros  esse  potest  ;  inter  roalos  enim 
non  amicicia,  scd  factìosa  conspiratio  dici  debet.  unum  edam, 
quod  foric  miraberis,  audco  affirinare,  cum  vera  amicicìa  non  di- 
ligeniis,  sed  dìleccì  grana  sic,  eam  non  esse  necessariam  diligenti. 
nam  sì  te  diligam  propter  me.  non  est  amicicia.  sed  quedam  5 
michì  provisio.  ameiur  quis  propter  se,  ut  amicicia  vera  sit.  De- 
cesse esc.  redamatio  quidem  non  est  amicicie  lìnis,  sed  solum 
eJus  officium,  quem  amamus.  uecesse  nobis  est  in  hac  vita  mor- 
tali, si  considerenius  indigentiam,  amari,  non  amare,  nisi  qua- 
tenus  propter  amare  velìmus  amari;  quod  quidvm  csset  utìlitatis  io 
aucupium,  non  virtuiis.  qualem  amiciciam  volumus,  argumcnium. 
\um  quantum  ad  hununc  fragilicads  columcn  speccat,  sufficit 
diligenrium  turbe,  Ucet  auiìclcic  perfectionem,  quod  est  diffidi- 
lìmum,  non  atdngant,  sufficit  enim  Jlla  comunìs  amicorum  fìre- 
qucntta,  qua  colimur  et  iuvamur,  et  illa  carìtas  et  amicicia,  que  15 
propter  utilitatem  contrahitur  nec  tamen  lionestaùs  excellentiam 
detestatur.  nichii  cnìm  prctcr  intelltctum,  quod  propter  nos  cu- 
ptmus,  vimis  est.  ad  aiium  iusdcia,  que  vimis  omnisest,  cunctis 
suis  panibus  ordinatur,  et  queiibct  virtus  a  nobis  appedtur,  quo- 
niam,  ut  moraliter  loquamur,  sole,  stcut  volunt,  propter  se  dilì-  20 
gende  sunl.  ci  quoniam  nulla  virtus  sinc  iusdcia  vera  vel  pcr- 
fecia  dici  debet,  cuius  proprluin  est  ut  sit  ad  allum,  nulla  virtus 
vera  consumataque  dici  potest,  cuius  aliquis  solum  propter  se 
ipsum  opiator  sit  nec  qucm  inoveat,  quod  temperantìa  vidcatur 
ad  se,  non  ad  alium  ordinari,  nam  modcratio  non  solum  ad  nos  25 
est,  ut  boni  simus,  scd  ad  alios,  ut  prodesse  vcliiiius  exemplo 
nec  alium,  cum  quo  libido  commitdtur,  corrumpamus.  quod  et 
de  fortitudine  licet  similiter  affirmare.  nec  dicat  aliquis,  quod 
hec  virtus  ad  alios  de  per  accidens  ceferatur.  impcrfccta  quidem 
esc  virtus  nec  inoralis  dici  potest,  que,  quod  divinius  est,  non  ad  50 
proximum  ordinatur.  imperfecte  sum  igitur,  si  sìnt  solum  ad 
nos;  sed  directe  sic  ad  nos.  quod  et  prosimum  amplectantur 
vinuics,  sive  modcratio  sive  quecunque  virtus  sit,  undem  vere 
et  consumate  sunt.  non  est  igitur  amicicia,  sive  passio  sive  virtus 
sit,  omnino  necessaria  propter  vitam,  posrquam  ad  alium  ordinata  35 
est  et  ob  amati  comodum,  non  propter  amanns  cmolumcntum. 
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maior  ergo  veritas  est,  digntor  et  magis  necessaria  quam  amicicta  ; 
cuius  rei  decUratìonem  postulasti  ;  scmperque  tara  amico  quam 
atnicicie  preferenda,  quoniam  nichil  deformius  in  amìcicia  quam 
relìnquere  studìum  ce  officium  vcritacts,  quod  nunquam  nìsì  stultos 
j  et  vitiosos  fugit,  cum  quibus  et  inter  quos  esse  non  potest  amì- 
cicia vel  glutinus  carttatis.  sapienti  qutdem  et  virtuoso  nichil  po- 
test gravius  esse  mendado,  quoniam  adeo  malicic  semper  Ìovo- 
lutum  est,  quod  nunquam  possit  conduccre  sapienti,  quod  si 
contingat  amicos  tuos  in  spcculativis  veritatìbus  dissentire,  san- 
ie ctum  est,  ut  inquit  Pbilosophus,  prehonorare  TeritatemC*> 
tandiuque  monere,  quoad  po&sis,  erramem,  quod  ipsum  in  lumen 
erigas  veritatis,  quod  et  in  civilibus  consultationibus  et  in  om- 
nibus vite  panìbus  faciendum  est.  habenda  tamen  amìcicie  ratio, 
quotiens  levi  mendacio  possit  ingens  gravisslmumque  pcriculum 
ij  inhìberi,  si  tamen  citra  mortalis  culpe  facìnus  id  fieri  possit;  nun- 
quam enim  salutis  eterne  ratio  dcserenda  est 

Nunc  autcm  ad  aliud,  quod  exigis,  veniam.  vis  enim  a  me 
declararìquìd  rear  ad  Dei  tribunal  detesubilius:  an  usurarum  ava- 
riciam,  an  rabiem  taxiUorum.  ego  quidem  quid  in  Ulius  censura 
20  stt  gravius  micbi  piane  confìteor  non  patere,  puto  umcn,  quo- 
niam ludus  taxillorum  nec  novo  nec  vetcrì  Testamento  prohibìtus 
rcperitur,  quod  ego  memìnerim,  graviorcm  esse  fcncbrem  pravi- 
tatem,  que  centra  Dei  preccptum  expresse  coramittitur  quaque 
venundatur  tempus  et  contra  naturam  pecunia  parere  pecunìam 
35  cohibetur.  nam  quod  in  aggravationem  ludi  merito  detestaris, 
ex  co  solitum  oriri  blasphemias  in  Dcum  cunaosquc  celicolas 
homicidiaque;  adde,  si  placet,  decepiioiies  et  fraudes,  deciorum 
falsiti cattoncs  et  alia  multa,  que  videmus  non  causa,  sed  occa- 
sione ludi  pottus  quoddie  provenire;  non  est  ludi  natura,  sed 
50  cumulano  dclictorum  ;  nec  a  ludo  per  se,  sed  per  accidcns  orìuniur. 
Iiic  autem  acddenialis  processus  in  ìnfinitum  paiet.  nichil  enim 
adeo  turpe  adeoque  remotum  inter  vitia  est,  quod  a  vitiorum 
minimo  non  possit  accidcnulitcr  exorirì.    nonne  dura  fcnerato- 
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IéiK  iffcni  iti 
MM  trant  «WM- 
■U  ■>]  •(graTuc  It 
vicio  U(WQ. 


Id  vlifivo  Ft»n- 
eneo  brama  upcre 

^  Mail  cnat  ili 
OWMai  |e(MNO 
paoiantou  d  In 

uti  fewcbìMina 
liicaauttn. 


Qpnu  Aotnaml* 
l'ba  iruflio,  ptr- 
dk*     igti    nan    ha 

Dai  (aito  ouaiio 
di'  iBol  iiuST  lif- 
falTi       argoni€fi1i, 

cbt  rima  usa  ns  dtt 
reno  mn:bt  *j  fi- 
lici     tiupcricniU' 

bili. 

UaacaiblDiliMr- 
■ma  tqoMdl  forti 
riconan  alla  («a- 
ganva. 


tteiaaiRade     in 

pari  nnpii  la  [«□' 
pria  impoienia  « 
tcoaHt  ■  ««ifatl 
dalla  natura. 

Ut  *<.  (Oing 
((iole  Arutoula, 
la  nafaiia  ^onJ* 
1  peli  ruacoua  t 
OB  smliliu  famoia 


rum  cxacrio  deceptionesque  plerumque  tantum  accendunt  turba- 
lionis  et  ire,  quod  decepti  gravAtìque  lam  in  Deum  blaspbcmiis 
quam  in  exactorem  offcn  sioni  bus  tuultotiensque  usque  nd  cedem 
et  sanguincm  cfferuatur  ì  non  sunt  igitur  accidentnlia  vitiis  ad 
aggravaiionem  ascribenda,  quoiiiam  etsì  rarìus  in  uno  quam  in  e 
alio  contingere  vidcantur,  nichìl  tamcn  ad  vitii  naturam  per- 
tinent. 

Vis  autetn  a  me,  quo  questìonem  ulfimam  tuam  expediam, 
declarari,  undc  procedat  quod  hora  brevissima  tcmpotìs  vcl  mo- 
mento puberibus  eiiam  qu.isi  conua  naturam  canìcies  orìatur.  i© 
quod  quidcni  a  me  qucrere,  cum  ìn6nÌtos  mcdicos  habcas,  quo- 
rum profcssio  de  talibus  perscrutetur,  me  parumpcr  in  admìra- 
tionem  movìt,  prescrtim  cum  sdre  possis  cogitarequc  debeas  hoc 
ad  me  nullnienus  pertinerc,  nec  id  possit  ab  altquo,  licet  physice 
peritissimo,  demonstrari.  quìs  enim  scìrc  potest  secreta  nature  ?  j  j 
quis  Oeo  proximum  naturalìs  agentis  opifìcium  qualiter  et  unde 
proveniat  explicabit?  coniectura  procedimus  in  causas  ab  ef- 
fectu.  non  est,  crede  mìchi,  non  est  edam  apud  sapìcntes  rata 
secreiorum  talìum  certiiudo.  sufficit  in  ipsis  Academicorum  more 
dtccre  probabilitcr  quod  occum't,  quontam  impossibile  sit  espio-  30 
raiam  attingere  veritatem.  qua  rarione  dicit  Philosophus  in  M  e- 
laphysicìs:  sicur  nycticoracura  ocuH  ad  lucem  dìei  se  habenr, 
sic  et  anime  nostre  iniellectus  ad  ea  que  sudi  omnium  nature 
manifestissima '■>.  qua  Philosopbì  sentenda  edam  studiosi  phy- 
sices  admoncntur  moderate  presumere  nec  sibi  perfeaam  rerum  25 
naturalium  rationcm  attigìssc,  quc  consumate  sciri  ncqucant,  per- 
suadere, vcrum,  sicui  viilt  Philosophus  libro  De  colorìbu» 
et  tertio  et  decimonono  De  animali  bus,  materia  pilorum  est 
bumiditas  qucdam  vaporosa  atque  fumosa*»',  quam  voce  quasi 
greca  periti  mcdicorum  aliquando  capnosam  vocant,  licet  quo-   30 


(i)  KusroT.  Metapiiys.  I,  i,  12-14. 

(3)  Cf.  AntSTor.  De  calorìh.  cap-  vt, 
4)  igg.;  De  animai,  bist.  Ili,  xi,  j 
sgg.;  Dt  ammal.  gtntrat.  V,  ni-iv. 
Credianio  che  colla  cìtuionc  aicci- 
n  monono  D^:  aoimalibus  »  Il  S. 
voglia  alludere  al  qulato  libro  Jd  D^ 


animai,  gineratteiu,  seguendo  ]«  con- 
sucnidinc  del  icmpo  che  considenvi 
ì  dieci  libri  della  Hisloria  anim^ium, 
i  quattro  dtl  De  partib,  iiitima/.  ed 
i  cinque  Dt  animai,  genttationi,  come 
coHitucnti  un'  opera  sola  intonio  agli 
aoiitiali. 


DI   COLUCCIO   SALUTATI. 
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rundam  ìgnorantia  capìnosam  dicat;  curn  capnos,  bisylla- 
buni  grece,  latine  fumus  sit.  causa  vero  colorem  facìens  calor 
est  digerens  et  aliquando  desjccans  illam  iiumiditaiem'^'>.  omnis 
enim  pilus  radicem  habct  Id  pelle  et  in  radice  %'Iscosuqi  quiddam, 
quod  corruptuQi  caniciem  gignit,  calore,  qui  colorem  facic,  defì- 
cieote  taliter,  quod  humiditatcm  illam  nequeat  regulare.  nunc 
autcm  cum  in  subito  quodam  metu  calor  extrema  deserai  et  raer- 
gatur  intrinsecus,  non  est  mirum  si  in  itla  revocatioiie  caloris 
oborta  frìgìditas  in  humiditatcm  agens  «  ipsam  corrumpens  vel 

IO  desiccanSf  in  instanti  vel  potius  parvo  et  inipercepdbìli  tempore 
non  solam  operam  caloris,  color^tìonem  sctlìcct,  desinere  faciat, 
scd  opus  edam  eìus,  colorem  videlicct,  tlla  vehcmentia  tollat  et 
muter;  ut  quod  vel  morbus  vel  senectus  ipsa,  que  morbus  est<*>, 
per  fìngiditatcm  calore  sepulto  paulatim  facit  in  tempore,  mentis 

if  ìmpeiu  et  repentino  temporìs  haustu  subltus  rigor  faciat  in  ti- 
more, vcllem  tamen  hoc  quereres  2  peritts,  qui  te  quantum 
exìgis  cdoccrcnt.  vcllem  et  una  tccum  ipsos  audirc,  quo  dìsce- 
rem  mcquc  super  hoc,  quod  parum  dubitabile  non  reputo,  dccla- 
rarem.  tanta  quìdem  vis  timorìs  est,  quod  non  solum  commovei 

20  animum,  scd  in  corpore  mirabiles  gigntt  effectus,  cum  pallorem 
non  solum  efficiat,  sed  sudorem  provocet,  solvat  ventrem,  ncrvos 
enervet,  cursum  sistai,  alas  addat,  sensus  impediate  volunt;item 
mutet  et  muUotiens  ipsum  auferat  intellectum^'';  ut  mirari  non  de- 
beas,  sì  pKorum  moUiciem  mutet  in  colore  per  metum  subito  con- 

25  ccptum  frigiditas  agens  in  humidum  ipsumque  corrumpens  ca- 
numque  faciat  quod  fuit  nigrum.  bcc  hactenus;  quc  si  fuerint 
tibì  satis  letor,  imo  letabor;  sin  autem  ea  minus  probes,  alium 
quere  vel,  si  malis,  rescrìbere  non  graverìs. 

Vale  persuadequc  db!  te  a  me  amari.    Floreniie,  terdo  nonas 

30  novcmbris 

14..  JV  frìgltitcìa        iS.  G'  paulum 


t  la  ea|lo»*(  md« 
U  (olorc  provima, 
1 11  tHatt  eht  dìt- 
MCM     «•)]'  Mll- 

t  ■  cmUra  cba 
qainda  il  ulort 
■c«ai«,  U  fona 
diti' omidùl,  non 
pÌ4  n  gola  11,  («• 
n«rì  la  canili*  ■ 

Mi  poicht  •otn 
r  Imfuko  d'  hn- 
promitn  ignnao- 
lo  U  calor  yitila  >Ì 
tiiìra  dalli  »tr*- 
milà,  fnf'  ^ongtl- 
nitatii  ibt  l'innl- 
dltl  rimana  ad  oa 
iraif?  tfsia  Itano, 
produca       rcpcziu 

Iutl  ftnDmcno  tka 
I  Tgola  iole  la 
vacitilsna  o  la 
mala  dia  «uala  fut- 
Vaiati. 


Ha  di  dò  tUag- 

ga  coateua  a  ^ 
upoii  ch'cf  li  a*a 
■la.  puf  ramman' 
landa  <anic  gl<  cf> 
filli  dalla  paura 
(ulr  lama  liana 
kin^olaci    e    oola- 

btll  tulio  il  render 
rrobati]*  CiH*iU 
•pi*gaiioaa. 


Spara  di   ararlo 

«ff««t«[  KM  H 
■IM    raiM  tlBKJtO 

•  dS.  a  comnlii 
altri  o  libf  ramiat* 
ItU  riacrlr* 

t  «r«l«  all'aAiio 
eoo. 


(0  «  Kcs  autem  sìccior  quai  est  in 
«  corpotc  sunt  pili  :  sunt  cotm  ex  va- 
■  pon:  fumoso  qui  elevatur.  resolo- 
«  tum  aamqiw  fuìt  quod  In  eo  de  ti* 
«  pore  mixium  crai  ci  pura  fumosìMS 
«  congcUu  rcmansU  »  ;  Avicenkakìi- 


her  canoais  in  mtàitina,  VcDCtiìs,  HDLV, 
lìb.  I,  Fcn  I,  Ooctr.  iti,  I,  e.  {  »,  P.  4. 

(2)  Cf.  Terent.  Phorm.  IV,  1,  S74. 

CjJ  Cf.ARi5TOT.P«RSc«.XXVU, 
SS  't^t7>9>  '0|  i>;  A.  Gell.  N'oef. 
AH.  XIX.  VI. 


poco  «ri  OoalB  S 

d  Miiwit  r 

di   coKMo   poco,  al  qcnk 
ci  *  fa- 

1xobCÌ0VMbI  4c'rfetiMai 
t  4h0I  astM  ifM  peranno  ;  on  le  nCCT- 
dK  imiMfsat  BK^  «nttvf  £  Feis* 
gb  aoa  tolHawnaBàhMaoiòraiiB 
imofBo  a  lui  vervu  nadù,  ma  pro- 
vocarono io  ooi  b  pttwaààoot.  che 
ffB  mm  rfMa  oiai  vedHo  acb  dtU 
Ma*n  b  locc  OMBdocbè  aia»  £■- 
■riflU  VB  le  pwagie»  aia  mal  tàaàa 
cJm  (UfMOieue  al  noiBC  61  neiteoat 
ci  S.  TaM,  0#  fWilaii  nnuiiMmM 
Ammimo,  MajMM  ptni^.  miooKoni 
irimad  caoMtM  ocOa  bibl  ComiHkak 
^  Perugia.  Al  exunrto  tal  cogMX&c 
i  ben  noui  coro* quello  ponaiQ  da  ma 
noMe  caaau  rìmii»se,gti  cosplcoa  od 
Kcolo  xa  e  tiuan  fMÙ  celebre  net  tv, 
parecchi  indiviilui  «Jclli  «jnale  ai  giorni 
del  S.  li  rocTO  chiarì  coti  in  patria 
come  Tuorì  di  etia.  riotiroao  invero 
negli  ultimi  huiri  <lel  Trecento  un 
Pietro  Leone  di  Lobo  de'  Picrleoni, 
che  reaw  nel  t]8S~89  la  podesteria 
di  Conona  (cC  Con,  Symbottu  liut- 
rariae,  Florcotiae,  ynccti,  Vili,  lat, 
I»,  t]o)e  fupoìperielouti(t5  dov. 


Fk,aK  Sann»ì%BcciM«,cif4a); 

tornato  per  la  ssa  Jaxiwa  (^ 
cAd.  Ma^M  XXXV.  41);  «  Ct9- 

od  t  J91  fMMBWP  ai  Inaegnare  oeSo 
Scb£o  £  Fomm,  rioede  paaià  pia 
tndi  a  ^hBo  d  lUova  (F.  BoBScm, 
Bùttri*  ttmi  FarwHéà  l^va-,  P^rr^ 
rìae,  koccxzxt,  n,  7);  ed  iHbe  «a 
mOKT  Raflolo.aacli*<aao  vemto  oe^ 
nudi  ddfiritto,cfce  seni  a  fango  iUa- 
latrKaooodièFr.Gotttaca;cCILArch. 
S  Stato  io  FiKKce,  S^iMn,  kg.  t  fom- 
mot.,  tuffarli  /"wraitri,  rsppono  ^ 
L.  Albergoni  da  Bologna.  II,  e  S, 
6-7  aprile  I J97  ;  lettera  dì  Carlo  UaU- 
tesu  à  Maso  degB  Albbxl  dell'S  geo- 
naia  I  {9S  in  cod.  Maglùb.  VUI,  M87, 
o.  la;  L4g,  I  C9mm.  cH.  II.  e  44  a, 
legaz.  lU  L.  Ridolfi  lo  RoBigna,  la 
aprile  140];  Gcasti,  C»mm.  H  Am. 
iitÌ^A[bi^,l,  ts&c.arcfa.  Mor.Gon- 
saga  in  Mantova,  mbr.  di  Fircnae, 
I  tnifig.  tJ96;  i4iiSnov.  1404; mbr, 
di  Bologna,!  1, 1 4  febbr.fl'anao  iBuca); 
Opidl<i/0-<,Ub.T,c.  48,aj  luglio  1401; 
nonché  altri  documenti,  dove  appaiooo 
nominati  un  Loto,  un  Muziolo,  un  Gio- 
vanni (diverto  dal  gii  ricocdaio  ?}  Pier- 


utar  tuts,  me  musis  lupiier  enutriium  reliquerit  aique  nostre 
Italie  lumen  unicum  ìd  poesi,  que  modo  (Krìerar,  lam  mirabi* 
liter  coniionarit.  egone  nutritus  musis,  egone  lumen  unicum  in 
poesi  ?  nescis,  care  frater,  ut  video,  quid  sìnt  muse  ;  nescìs  pro- 
5  fecto  quid  sit  non  iatcUccta  pocsìs;  cquidem  si  scires  quid  hec 
sitit,  non  ita  facile  pronunciares  de  re  tanta  scntentiam.  con- 
sidera Martianum  quid  proprìum  velie  quidque  singularìs  ofiìdi 
cuìitbet  dìstribuat  camcnarum^'';  et  cum  iUa  didicens,tunc;  si  tibt 
videtur  et  exploratum  de  me  quantum  oportet  habutris;  tue  mu- 

■o  sarum  atumnum  et  poetico  lumen  voca.  nam,  ut  cetcra  sileam, 
quis  musarum  novit  officia  vel,  quod  plus  est,  sic  ad  scicntiam 
se  componiti  ut  musarum  natura  dt^ponit,  ut  non  solum  velit 
quod  una  musarum  affert,  dieta  Clio,  sed  delectabiliter  vclit 
quod  non  solum  poUìcetiir  attera,  quam  Euterpen  nomìnam,  sed 

15  rcquirìt?  ut  perseverer,  quod  opus  tradunt  esse  Mclpoinenes; 
ut  in  fecunditatem  genuinet,  quod  volunt  ess«  Thalic;  ut  fide- 
Uter  iam  percepra  commcmorct,  quod  presure  creditur  Polymnia; 
ut  de  similibus  in  similia  pergat,  quod  Erato  perficit,  sìcut  uius 
nomea  grcce  traditur  importare;  ut  dìscretìonis  super  omnia  que 

20  didìceric  iudicium  habeat,  quod  putant  exhibere  Terpsìchore;  ut 
habeat,  quod  ad  iudicium  suquìiur,  clcctionem  bonorum  et  alio- 
rum  recusationem,  que  quasi  divinum  munus  celestìs  prebet  Urania  ; 
ut  demum,  quod  ad  Calliopen  spcctat,  pulcre  scu  dulciter  pro- 
nuncici et  cffcrat  que  pcrcepit?    hcc  sunt  iuxta  traditionem  Ful- 

25  pentii  novem  musarum,  quibus   oponei   poetam   perfìci,  nutri- 

4.  G' tnvfcf  del  frtmo  atìiCit  M  ttt*eio       6.  hPC  tantim        17.  G'  pruc«pU 


dicchi  dir  lo  voli* 
alunno  dfll*  muM 
•  rin««MiaT«itfl4 

nulo  MBUrM  plt 
iMib  penlMU. 

Ut,  tSnrntai» 
M,  rgll  4t  Mgnv 
Ài  non  iti«r  clie 
■Uae  It  mute  «  U 
pottU. 

SI  «olfi  ai  fra- 
ti* K  iHatJiuu,  a 

10  i|iutl  uffici  c^lt 
Mtcf^t  illc  nnu«« 
rlp«li  poi  Ai  Co- 
luccio  quiQia   M 

ik»*,r       "^ 

Chi  ilifinl  può 
•iDltait  •  ie)pilrt 
fcJetnitiiu  i  pre 
CHtl  di  Cli«  a 
d'Euitrps,  a  votar 
t!Ot  tn  vaiai  da 
gcMfan  lIUtM, 


a  ftraawrai*,  «9- 
mt  tnpon*  lld- 
poin*n«.      tàaaJo 

Sitoipf»!  rof«ra 
nuiai*  tono  la 
Koru  di  Tdla, 
ruanenunJa,  «ii- 
tfitt  FoIìbdU.  I« 
COI*  appKM,  fori 
Ja  f*tMi  ildi'une 
llt'ilTNMngrils, 
Hnii  oMiirc  <;tul 
»«»Ìo  ffiiiiliiki  a 
qatTl*  Jocrctiono. 

ebx  H«  deni  di 
TnUotv,  ri  oKao- 
Ja  inSna.  nartt 
Ur«n4a,  a  K«*«tf 
il  biNino  il)  ()■• 
tiro,  t  (oir  alalo 
ti  Calliofl  iut 
forma  «1**i4a<iiial 
che  bi  pitMtito  di 
ITHurt? 


]«oai,  tutti  rìminesi.     Dall'esame  dì 
quanto  coacerne  costoro  no!  saremmo 
quaù  portati  a  congetturare  che  anche 
Leon  Giovanni  fosse  da  Rrtnini,  parente 
di  RatTolo,  e  torse  io  grazia  sua  accolto 
I  in  corte  di  Mantova  a  coprirvi  l'ul^cio 
l'ili  cfluccltierc;  tantoché  nel  ■  de  Perù- 
1  e  Sion  del  cotticeli  dovrebbe  in  tal  caso 
■  rìconoKerc  il  frutto  ;l'un'erronca  lettura 
del  coplsu.    Vero  t  perb  che  de*  Pier- 
'  leoni,  oltreché  in  Rìmini,  se  ne  trova- 
vano a  que'  tempi  juicbc  a  HQma,dove 


nel  i;9acr3ctiìerìcodeÌlaCamcra apo- 
stolica un  M  Thomas  dePicrlconibos  <1« 
e  Urbe  1  ;  cf.  TtitiKt;*,  Cod.  dipL  dcm, 
Ump.  S.5ftli{,lH,7i,n.xxn;  sicché  ad 
una  sicura  conclusione  riesce  impossì- 
bilcdi^iungcrc.  Ri^^ardo poi  attempo 
in  cui  la  presente  fu  scritta  noa  soo  mi- 
nori le  dubbieize.  H  se  l' assegniimo 
ancor  essa  allo  scorcio  del  1400  è  io 
gratia  del  luogo  che  occupa  in  M*. 

<i)  Maiit.  Cap.  Dt  nuptiit  Mere,  it 
ÌVji'W.  (,  xxvui. 


454 


EPISTOLARIO 


Or  «'«gli  aimt 
(h«  Colucdn  abbia 
tomo  ■  al  «!*■ 
taml.  loJltapoau 
i^nM)i:  na  «HVr- 
Btii  t«M  non  *t- 

U  Mda«  aJ  i 
loia  notili  J»Ì> 
plano  1(1  Ittia, 
el1f<  eh*  ijuaMO 
Folgamio  JL:lili  ra. 
•Itn  «  (ranli  Cove 
le  MIM  Itti  IIW- 
r«li  ■  U  itoia 
filoao&a .     •Ómu 


Chi  pan  polMC- 
(t    mi'  «nlTif  "Ti 

(  man  Mpp'i  rive- 
nire wlanqiM  la 
ntiU  di  l*E(>«lr« 
finoonl  MtiD  ma- 
trìcba  foggia  noa 
foA  dirti  pblta. 


Ht  ti  d»iiriiM 
tioM  t  >uficl«itM 
M  cnaDCfaiao  U  «a 
luna  ailltudM  • 
U  (poRimelU  dal- 
l'MITO. 


Nuli*  Inoro 
haviri  al  mania 
4i  pM  pirfalt»  «he 
I*  |<o«aiai  pal<h< 
non  ««lapùneB- 
doti  *i  lUtin*  fa- 
ttiti •*  diacLpIioa 


M  IMI*   impera  a 
di  I«ii«  ti  Tale. 


foponun»  luil- 
JKMrio  di  clA  a  i1 
'jwra  di  Uaiiiaao 
àpcUà,  toro  «llt 
Mua  di  tbrcurio 
e  Mta  FiMogia 


menta  (■).     die   me^  si    piacer,   his  omnibus   alium    mirabìlem 
cmersìsse  poctam;  sed  cave  ne  fiilsìtatis,  ne  mendacii  dixerim^ 
arguaris.    scio  quidetn  me  non  solum  his  non  cducatum  cpulis, 
sed  prorsus  a  musis  omnibus  alienum.    non  cnim  solum  Ula,  que 
vult  subtìli  copiosaqué  ratione  Fulgentius,  sed  ctiam  alia  novem  5 
musis  et  ipsarum  nomìnibus  dcsignantur.    nani,  ut  omittamus  ce- 
tera  Mamanìque  scntcntiam  iranscamun,  quis  est  qui  scptem  li- 
beraics    anes,   qtie   musis  ascribuntur,  et   ipsam  pEiilosopliiam, 
scientiarum  sdentiam,  norìt  aut  cognoscere  possit,  quando  qui- 
dem  vel  uoius  liominis  vita  uni  soli  proculdublo  non  sit  satis?    xo 
non  potcst,  crede  fnichi,  mus.inim  dici  lacte  nutriius  qui  noticia 
scientiarum  omnium  non  abundat,  qui  divina  et  humana   non 
calice  quique,  quod  proprium  est  poete,  metro  iiescit  esprìmere 
variisque  rerum  integumeotis  eleganter  occulere  veritatcm.    nec 
putes,  carissime  frater,  poetìcani  tale  quiJdam  esse,  quod  humana    15 
possit  ratione  comprehenJi.    divinitus  cnim  infunditur  et  ex  alto 
venii;  nec  aliquid  mìnus  mortalis  hominis  industria  studioquc  pa- 
racur.    nam  cerium  est,  ut  inquit  Cicero,  ceterarum  rerum  studia 
et  doctrina  et  preceptts  et  arte  constare;  poetam  natura  ìpsa  va- 
lerc  et  mentis  viri  bus  cxcitarì   et  quasi  divino  quodam   spiriti!   20 
infiarì'*^;  ut  non  deccat  sic  ad    placìtum  aliquem  credere  voca- 
leque  poetam.     nescio  si  qutcquam  maius  ec  in  bumanis  inven- 
tionibus  stve  pcrfectionibus  poetica  dici  possit,  imo  scio  certissìiae 
quod  non  possit.     etenìm  cum  ipsam  nulla  senientta  vel  facultas, 
veluti  subiectura  aliquod  vel  ad  se  penincns  presupponat,   ipsa   25 
ainctis  aliis  utitur  iure  suo  ec  sermonis  imagine,  tegminibus  et 
figuris  sententiarum,  vcrborum  ec  rerum  cuacti  pertractat  per 
omniaque  donnnatur  et  currìc,  ut  non  possit  alìquis  verum  officimn 
presure  poete,  nisi  noverit  omnia  quc  sequuntur.     vide  novem 
libros  Martiani  Capclle,  quorum  duobus  cum  connubium  cractas-   30 
set   MCTCurii  et  Philologie,  hoc  est  eloquencie,  quam  Merctirìus 
significai,  ec  rationìs,  quam  Philologie  nomen  imponat,  quod  ra- 


is, e'  huiMBffam  ftk}        ìi.  V  phllogk 


(i)  F.P.  FuiCENTli  Mythelog.  l,yitv     II,  546  sgR. 
e  cf.  le  noK  all'ep.  xxiidcl  lib.  VII;         (2)  Cic.  Pro  Artbia.  Vili. 
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tionts  amorinterpretatur.introJucitscptcìn  artes  liberales  cOQÌugU  ^'"•^J^^ìil; 

sacra  virginum  habitu  cclcbrantes,  «  cuìtibct  ipsarum  propriam  j;,*;';;^™,^^'   ^' 
tribuens  cjntilcnaoi  singulis  volumtnibus  singulatn  proprìetatem 

atque  naturam  brcviloqua  narr.itiotie  Jcpingìt.     quod  volumcn  no-  fcJJ;„"^'o™ 

5  vem  Jistinctiim  libris  admonet  sineperfecrionedoKrinc.quam  ratio  "  *«'o  >•"*■ 
septem  llberalium  arttuin  profiteturi  verum  non  posse   constare 
poetam.     nam  quid  de  physica  loquar,  quam  heroico  carminc  Lu- 

cretium  invenlmus  tracMvisse?''*    quid  ctiam  de  sapieniia  dixc-  ^^^J'J^^, 

rim,  quam  Socratcs  ampliavii,  cum  verissime  scriprum  sit:  t!rlfTil.ofidÌBÌ 


IO 


Scribcndì  recl«  sapere  est  et  priacipìum  et  fona: 
Rem  libi  Socratifc  potcruDt  ostcmicrc  carie  ?(>) 


qua  doclrina  si  poeta  caruerìt,  omnìno  poeta  non  erit.  et  ne 
putes  divinam  scientìam,  quam  nostri  iheologiam  vocant,  Ethnici 
metaphysicen   appellarunt,  ad  poettcam  non  spectare,  memento 

15  quod,  sicut  testatur  pluribus  locis  Phi  losopbus,  primi  theo- 
logizantes  poetc  dicii  sunt  f'*;  quoniam  huiu.  anificis,  queai  poe- 
tam dicimus,  proprie  propnum  est  non  solum  divina  ceicstiaque 
caliere,  sed  ipsorum  esse  tum  iocundum  tum  subttlissimum  tracia- 
torem  ;  ut  nimis  sit  et  plus  quam  ab  homine,  lìcet  erudito,  prcstari 

20  possit,  se  poetam,  quod  michi  ncscìo  cur  cihibc;is,  profitcri  ;  ut 
nullo  modo  dìcas  in  me  velut  antiquorum  reliqutas  vatum  et  con- 
sortìum  remansìsse.  non  enim  dignus  sum  ìllorum  annumerarì 
collegio,  qui  remotissimus  sum  a  musis  et  ab  omnibus,  quibus 
poetica  constar  poetaquc   perficiiur,  alienus. 

35  Bene  atque  prudentissime  igitur  laudcs  mcas  ab  initio  mo- 
derasti, cum  enim  dixisses  omne  vulgus  me  quasi  predican- 
dum  universi  spectaculum  celebrare,  subiungis  hac  me  opinione 
beatum»  si  digna  ex  anìmì  ìniegricate  procedat.    quod   cum  de 


•  t«  uole^l*  itti- 


Hnh*  la  pouii 
diro  >[>»[*«  aoB 
meno  ■>(  1  cinpo 
JcUc    cMc    il  fiat 

ch«  dtlli  uwtni. 


non  jli  itnibu»» 
■itoli  ci<  noi  «li 
(pTtlaiw*  lodi  «CI 
non  rotrìi*. 


maattnnutMé  in 
natii»  pnaliM* 
ciru>p«ti«>M  ÀI 
enl      di*       provi 

Staio  (wanvA 
e  Colnuio  do- 
t*t  itn\  b<«lo  M 
U    £uBi.    tua    li* 


10.  it*  G'  owtelbuio  et  ^0^  tu         13.  li  ptietà]  U*  &  MtpecU 
ph]r<era      31.  JV  G'  ameaono  «t       35.  hP  G'  omellonc  i^iur 


14.  M*G'  ttteUf 


(l)  Si  rileva  da  quetto  parole  che 
neppur  il  S.  ebbe  cogauioDc  del  Dt  ria- 
lurartriiM  di  Lucrezio,  creduto  smw- 
rito  fìn  al  i4i7,anno  nel  ({iialeil  Pof!- 
gio  ne  riavenue  uà  antico  manosciiuo. 


Cf.  Vote T,  Di$  mid*r^$U>.  9 1, 141  :  Db 
XoLHAC,  Pitrarque  ci  l'human,  p.  1J4.  * 

(2)  HoBAT.  Èf.  II,  m.  jo9']l0. 

(0  Cf  p.  cs.  Abistot.  \Uiaphyt.  I, 
IV,  s- 
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y-'?mSm*"  ^^  ^^  P****^  ^°^  sendam,  pla^  et  landoi  qood  fiUD^  qàe 

Tarn  ficd  ptaviqoe  tenii  qiliiài  uaatàà  TCrlO), 


w    fpmma 


JuZm^M^  ^>lc  it<»>  ucedas  nec  me  plorìs  fadas  qaam  opoftet  qnod /ti 
wT^ISirZl  moderatioiieitt  eandem  adhìbuìsses  in  fine,  non  fiiisset  midii  tan 
trfir«n£  longe  oradonis  tntctu  opinìoois  tue  ìmpossiUlicas  detegcoda.  al 
quid  autem  in  me  Tideris  ebcerc  laude  vel  admiradope  difton^ 
non  michi  trìbuas,  precor,  sed  illi  qui  dedit  et  cuìus  nimos  op|* 
fidnm  quicquid  sumus.  me  tamen,  utcunque  nm,  amcs  vdba 
teque  peisuadeas  a  me  amari,  vale  felix  et  mellor  qoam  in  fine 
fecerìs  mei  raumque  tnearum  am^deraKir.  Florende;,  dood»- 
dmo  kalend.  ìanuarìL 


to 


14M. 


im. 

A  FtAMCBSOO  Zabaull&K 

[A.  e.  7b;  M»,  c  ji  ■;  G*,  e.  ji  a,] 

Domino  Frandsco  Zebarello. 


■Jjsysji  J\^'\OH  putavii  dóctor  egregie^  frater  et  amice  karissinle,  cum  dU 


HUb 


b)^'^  i.^  scripà,  mecum  dbi  foro  cotamen.    adeo  qnidem  cimcbi 
£  que  tunc  disputar!  verissima  michi  visa  sunt,  ut  nunquam  me 

8.  M*  atranqoe        9,  G*  memor       ly  Coti  À  U*  G' ;  ma  A  SAutOa  lé  al  di KtUa 
im  pleeoU  caratteri  Collnthu      18.  C  dà  dbpntavi  ripetuto. 


CO  Verg.  Aea.  IV,  188. 

(x)  Veggendosi  giungere  come  ri- 
sposta slU  sua  breve  missiva  di  coo- 
doglianza  l'ampia  ei^stola  che  testé 
abbiamo  letu  (Hb.  XI,  ep.  xxiu,  p.  408 
di  questo  volume),  nella  quale  Coluccio 
dalla  contemplazion  d^  suoi  lut6  as- 
sorgeva con  singolare  sereniti  di  spi- 
rito  all'  esame  delle  più  gravi  que- 
stioni che  si  fossero  mai  dibattute  nelle 
scuole  d'Atene  e  di  Roma,  lo  Zaba- 
rella  non  poit  starsi  cheto,  ma,  scen- 
dendo neir  arringo,  dove  l' amico  l' in- 
vitava, riscrìssegli  diffusamente  (e  la 
sua  lenera  forma  1*  App.  XVIII),  rin- 
graziandolo delle  lodi,  dì  cui  gli  era 


stato  cortese,  licamUandogVde  ad 
usura  ed  insieme  polemizundo  seeo 
sopra  pressoché  ogni  punto  della  coo- 
fntaùone  da  lui  istituita  delle  dottrliw 
stoiche,  accohe  da  Cicerone,  intonio 
alla  morte  ed  al  modo  con  cui  deve 
il  saggio  considerarla.  A  sua  votca 
il  nostro,  aweuo  qnal  era  a  voler 
sempre  riserbata  per  sé  l'ultima  pm.- 
rola  nelle  controversie  letterarie  0  &• 
losofiche  da  lui  0  da  altri  provocate, 
replicò  al  dottor  padovano  coli'  epì- 
stola presente,  documento  davvero  rag- 
guardevole di  queir  indomita  eoergia, 
ond'  era  ancora  animato  a  dispetto 
degli  anni,  delle  fiiticbe,  dei  doLort 
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super  eis  dubitatunim  aliquo  tempore  cogitarem.  sed  cum  alias 
sepe  numero,  tum  ad  prcscns  nuIUm  senno  tam  exploratam  ve- 
rìtatem,  quc  dispmadonis  violentia  non  possic  in  dubitationem 
adduci;  quo  mìnus  admiror  Acadcmic  studia,  dum  Grecia  suìs  3o* 
5  rebat  phllosophìs,  viguisse.  que  quidem  pliilosopKandi  ratio  ìam 
prìmum  a  Socrate  principìum  habens,  ab  Archcsìlao  reperita,  Car- 
neadis  studio  et  auctorìiare  tantum  confìrmationis  accepit,  ut  per 
annos  ultra  irecentos  in  etatem  ferme  pervenerit  Ciceronis,  qui 
confirmat  eam,  ut  eius  utar  verbìs,  in  ipsa  Grecia  suis  temporibus 

IO  orbam  essc^'K  piane  quìdem,  sìcut  Arpinas  ipse  testatur,  omni- 
bus verìs  falsa  quedam  adiuacu  sunt,  tanta  similitudine,  ut  in  his 
nulla  insit  ratio  ìudlcandi  nec  assentiendì  nota  (*\  volo  tamea 
experirique  ìuvat  nunquid  tantum  efEccrc  disputando  possim, 
ut  doceam  quod  quc  ìudicio  meo  verissime  scrìpsi  rata  et  ìrrcfra- 

15  gabili  ratione  subsistant.  que  quidem  si  saltem  ab  bis  tuebor, 
que  cum  copiose  tum  subtiliter  obÌecÌsti,  sadsfactum  abunde  tuis 
rcpli  cationi  bus  aibitrabor.  prius  unien  alìqua  dJsseram,  que  nar- 
rasti; mox  principale  propositum  luculenter  aique  dìstincte  ira- 
ctabOa  ne  cootra  veritatem  solidam  et  invincìbilcm  apparentiam 

20  rcliqucrim  vcritatis. 

Et  ut  ab  bis,  que  recepì,  per  ordinem  inchoemus,  cum  araicus 
sis,  ut  scio,  confiteris  et  scribìs,  decerne  tantum  meis  laudibus 
immorari?  volo  maiorem  in  modum  me  colas.  hoc  patior, 
hoc  permitto;  non  quod  hoc  cultu  dignus  sim, 

25  Haud  enim  tali  me  dignor  hcmored); 

sed  quia  talis  esse  cupio  talisque  conor  esse,  quod  maxime  sim 
colendus.  volo  sine  nominis  Invidia  te  voces  amlcum  mcque 
patiaris  utì  lecum  simili  vocabulo  versa  vice  mcque  diligis  amice 

j.  A  pocwi  s-6.  U*  C'  omeilono  Ikd  ytìm.  8.  ({u)!  A  quoniam  9.  C  Tirb.  nt., 
ma  canceitilo  ntb.  lo  poipate.  ii.  A  u*«Tiielcndi  13.  A  pow-  H*p-  16,  A  aWKiill 
tj.Aiatma  to.Antiaq.  si.  A  omctu  ut  ai.  A  omette  uh  s6. quia]  C quod 
J  Moer 


11*  UDS  volta  di 

•n*4tr(i  ;ti(  ntuu 
nrìil  (liait  un  la 
cctu  cb«  noa  K 
ut  pMM  tu  ttKO- 

TMOM  4i  4«bMo, 
ikdii  m«»o  ri  tn- 
piM*  ItlU  Mifti- 
tuionJ  ItlU  ^usU 
Tu  l'AccadeHiapa 
pU  mmU  la  bra- 
da U  Mano. 


Of4  ei  nateti 
ài  pt«T«r«  tomt 
lituo  IscootiuH 
le     afiaioai     <bc 

■T«M     «numiau, 

mpingcBilo  le  «b- 

bietioui    JeU'inil- 


ma  prinH  olnJici 
of ponnna  3l  mt- 
Itatrii  ftlqiuDto 
■0*rt  i|B«ll>  eh* 
Fna(«*co  gK  tait- 


E  prinl«mauita 
ri  JHob  tV  (gli 
■bU*  filts  li  Una 
Mrn  «Ut  )M  Ioli. 
C*rcbi  I'  ■mica  di 
iBOttnrib  IO  al  Ir* 

«  nlglJor  rtité  U 
un  niellila  ■  U 
•uà  >bnaac. 


(0  a.  Cic.  D(  jin.bmi.a  iMi.IV, 
n-vm;  Acad.  I,  iv-xm&c. 

(2)  ClC.  Denat.Jjor.  l,  v,  r»;tna 
Il  teno  dà  per  «sunt»   aess«  dica- 

Cotuceio  Saittali,  [II. 


■  musa,  per  a  ratio  a  «rectaa  e  per 
«nec  »  a  et  a. 

(0  Viltà.  Am.  1,  ])$;  ma  it  testo 
«  cquidecn  a. 
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pian  *f> 


a*  ■  Ibi  pi 


tirttiuto. 


the  COM  ri4  U  H- 

da&nliiaM  diltn* 
•U  Tallio} 


B    U  11  H.  COID» 

[aù  iieden  cb*  ti- 
lino  «tlil  «  po*- 


Vciot<lKUGre> 

ClcoH.cJ  altri  n'«k- 
>  «Kfce  Kama, 


(Mf  SocraH  li  «■ 
fciiu).  J'oM*r  iet- 
ta upitntbMao. 


Ei  poirtbbc  dun- 
U1H     oaitn     £bc 

l  aiiii:o  r  t-mi» 
coal  clsUmalo  pcc 
acluHalf  l»i  le  BOB 
Mpca*«  Mm*  Is- 
iwa  r  auitihl 
l'aicMo. 


vcHra.  ego  te  non  solum  dìligam,  sed,  quod  teste  Cicerone 
divinius  est,  amabo  (0.  sed  quod  me  maiorcm  in  modum  colas 
ut  sipientissimum,  te  dixisse,  non  roìror  solum,  sed  Jndignor  et 
molestissime  fero,  egone  sapìentissimus,  mi  Franciscc  ?  nimis 
erras;  imo  me  niuiis  errare  vis;  imo,  fas  sit  vera  loqui,  de  me  5 
ridicule  nimis  effaris  ;  imo,  si  rene  iudìcas,  niniis  callide  me  de- 
ridcs.  tunc  me  audes  sapìcntissimum  appellare  ?  nonne  legisti 
apud  Cìceroncm  nostrum  sapientiam  esse  rerum  divlnirum  et 
humanarum  scientiaiii  cognitionemque»  que  cuiusque  rei  causa 
sii?  ex  quo,  sìcuc  subdii»  efiìcicur,  ut  divina  imitetur,  humana  IO 
omnia  inferiora  virtutc  duca:  '''.  et  quis  es  qui  affectum  habiru 
dìflGnltionìs  huiusmodi  possis  aut  audcis  affirmarc  ?  an  de  mente 
vegeta  tua  forsan  excìdit  sapientiam  iniellectui  vel,  ut  loquar 
expressius,  intelligentìc  subordinar!,  cum  illa  sibi  subiciat  pruden- 
tiam,  sctentiam  atque  anem  et  ipsìs  omnibus  perfectione  qua-  15 
damque  divt^iiute,  quam  tria  ilta  non  capiunt,  aoteccUat  ì  septcm 
sapientibus  iacucrix  rerum  suarum  Grecia  glonlatur,  quorum  uni 
falsum  testimonium  accessit  Apcllìnis  falsi  dei.  Catonem,  Ad- 
lium,  Pauium  Caiumque  et  Celiuin  nominatim  ìnter  alìos  iiabuic 
sapicnics  Roma,  eosquc  non  per  omnia  ncc  uni  versali  ter,  scd  ex  20 
parte,  nulli  lamen  Romano  ve!  Greco  datum  est,  ut  sapìentis- 
simus  vocaretur,  preter  Socratem,  queni  Apollo,  ut  aiunt,  sapien- 
tissimum  iudicavit,  ut  fert  Cicero  <''.  quo  lit,  ut  hoc  de  me 
quod  dicìs  lueri  radone  non  possis,  nislque  te  puiarem  amore 
dcceptum,  nimis  iam  id  michi  molestum  essct;  ncc  te  dicerem  ^S 
hypcrboUcc  locutum,  scd  potius  irontcc  derisiveque.  sed  cum 
hoc  crimine  te  purget  apud  me  tua  de  me  nìmìs  tmmoderata  di- 
lertio,  cave  quid  alti  de  te  sentiant,  qui  vix  poterunt  aliud  te 
iudicare  quam  stultum  vel,  quod  crìminosius  est,  blandìloquum 
aut  mendacem.    quod  me  vero  stcutì  parentem  venererìs.  quo-   30 


6,  A  aìiita  Ix.A.VG'cU.  G' omeitt  qui  Ij,  G' uptaolic  ij.A  dopo  ptn. 
dciitiain  data  fhain  eh*  /m  ftpfabi.  iGl  im]  G'  tu*  A  anmellatur  i6.  A  ApaJoaU 
19.  A  Gaiunq.;  ma  in  margint  U  tinta  maitùannolA:  C>itu- nomiiulinn  tj.  A  r«f«n 
33.  A  omtlle  Ubi       ì».  C  potuerunt 


(0  Cf.  Cic.  Aà  Brut.tp.  \\Ep.ad 
diV.  XIU,  XLVU  &c. 


(3)  Cic  Tute.  IV.  XXVI.  i7. 
0)  Cic.  Aiaian.  ti,  I,  iv,  16. 
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niain  te  nani  maior  sum;  mtchi  qutdem  februarJus  mensìs,  qui 
nunc  .igicur,  aiiDurnseptiiagesimuni  anulìi^*';  lecus  accepio,  non  Ìlla 
lamen  ratìone  quara  taiigis.  quando  nnmque  novìnius  nos  quod 
michi  non  potueris  magistrari  ?  non  quod  me  gradu  precesserìs 
S  doctoratus,  quanvis  hoc  non  cooteiunendum  $it,  sed  multarum 
rerum  scicntia,  quam  doctrina  sitnul  ct  ingenio  comparasti,  sim 
tibi,  postquam  vis,  parentis  loco  cum  etate  tum  veneratione: 
niiaquam  enìm  talcta  6lìum  recusabo  ;  cu  me  constinter  velis 
in  patrein.    sed  postquam,  ut  lestaris,  consiliis  pater  sum,  imo 

IO  doctrina,  imo  salutaribus  prcccptls  ct  instìtutionìbus  patrcm  ago, 
cum  non  tibi  glorìam  cloquentie.qua  te  mea  epistola  putas  iftectum, 
sed  Dco  tribuam  largitori,  quod  clegantcr  dictuni  vis  sicquc  facicn- 
dum  esse  confirmas;  unde  est  quod  tui  oblitus  et  mei,  Themi* 
stoclÌ.s  esemplo  (*>,  voces  meas,  ut  dicis,  pI^lrim.^s  et  magnjficas 

15  lauduni  luarum  magni  ducas  et  ad  benetìcium  prestantlssimum, 
veluii  tcstarìs,  ascribas?  undc  est  quod  feliccm  tuam  velis  epi- 
stolam,  quam  ad  me  misisti,  quo  libi,  sìcutì  irìumphas,  tantum 
ctaritatis  et  glorie  compararìi  ?  unde  sunt  alia  plurima  que  se- 
quuntur?    nonne  vidcs  te  tibi,  cum  confidis  Dei  clemcntia  tue 

ao  mcdiocritatìs  non  fere  prorsus  ìnscium,  conirarium  prorsus  esse? 
quanvis  enim  ad  te  reversus  subdas,  ut  vcrba  tua  refcram:  at 
rcs  tantas  non  untum  arrogare  michi,  sed  vix  eriam  sperare 
ausim;  laudes  tamen  non  omnino  negas  tuas,  sed  confiteris  po- 
tius  et  admittis.     sed  hec  satis. 

25  Nunc  auiem  ad  id  ventam  quod  ìmpitgnas,  tccumque  fraterne 
discutiam  an  ilta  Ciccronts  et  aliorum  philosopliorum  in  adliì- 
benda  merentibus  consolatione  remedia  talìa  sint,  qualia  promit- 
luniur;  procedamque  per  capita  tua,  imo  Ciceronis,  ut  vidcamus 
an  verum  sii  quod  tam  argute  defendìs  et  lenaciter  asseverai. 

ÌO  verumtamcn,  ut  libcrrimc  quod  scntio  tccum  loquar,  vidcre  vidcor 


N*a  nl*ga  yttò, 
diuht  e  ttsnaàb 
T««<hÌciiJUui,  Jm« 


eh*  («ti  iMi  Ma 
rUuMré  ui  tlIEitto 

lU    M    ^  ■   M. 

in,   ac   iKAlil    i 

fXMtli 


•  vo^ia  rtftrir*  ■ 
Dia.(b«  gli  t  II  ICO 
kr» burnii  ma- 
jpild  iaai,  I*  teÀ! 
ch'egli  gli  btiAt». 


at  l'ifg*    notira 
i'tMUftrbirMoe, 


1«  i(cuti. 


Or     VtB4«d9     * 

(joini'  i|[1l  hi  ii9- 

f  aleuto»  dÌKLlICvi 

•eco  K  qadli  :h« 
CIc«n>aa  «il  litri 
fiiatoA  iffirrmABO 
rimedi    (t    dotare 

kioo  COndJctl'lii 
(  n«l  far  dò  ■•- 
|ulil  l'ardbi*  dt' 

noi  ntlaenmm^ 
U,  (ha  IsrM 


3.  C  uixptt  A  omette  af  itur  .if  G'  xf  liugunarium  7.  lum]  A  cnm  $.  A  omeue 
*ed  ij-U-  ■*  TembHxlb  ij.  A  .W  atàfoo  16.  A  velK  tiitm  17.  G'  irinnptiM 
18.  G'  campatavi!  -  «ìcul  11.  ■■]  G'  k  ».  A  omtUe  mÌt\A  13.  M*  G'  ttntnm 
>647.  A  inadhib.       y*.  iP  G'  omellom  ut  liberr. 


(1)  Cf.  le  note  all'ep.  xiii  del  lib.  IX, 
pp.  107  e  109  di  questo  volume. 


(2)  ce  Vai.  Max.  op.  cii.  IH,  iv, 
ext  t. 
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WÌf«MÌ«lM  lll- 

Bita«  la  motH  U 

BMgglOf  bCBt  eh« 
MttM    poua    ■!- 


4<T*a«     Illa     ■•■ 

•cmpaicMi; 


invece  ih*  Diokb- 
Vi»  culo  l'aoBio 
iinmoiul*.  <  iu 
ìm<iiii[la«,  e  cha 
Mio  rimid*  M 
nnnicnsbkta  apei- 

Itll  i  IHpICBli  Jc- 
(Tttl. 


Siccbe  ert  *tl- 
mar  li  Jommc  un 
Iwne  la  motta,  M- 
tcbtaoatUTkU  ««li- 
citila ih*  Dia 
non  ««rebbc  crea- 
to riaom«,(<>«aa- 
telvann  l'i>rebb« 
deaiinaio  a  nm 
ImmoeUk. 


te  porìus  ad  ambitionem  dispuiadonìs  ostcntationemque  rcspcxisse 
quam  ad  verìtateni.  dìxinius,  quod  et  verìssimum  arbltror,  mor- 
tem  tnalutn  esse  nature,  non  culpe,  dixerìt  Silenus  licct  homi- 
nìbus  optimum  esse  non  nasd  proximunique  quam  pritnum 
morìt'>;  dixerìt  et  alter,  ut  Gendltum  more,  Geutilium  referens  5 
verba,  loquar:  singiilarì  deorum  munere  factum  esse^  quod  anime 
vincula,  corpora  videlìcet  nostra,  fuerìnt  monalia,  non  eterna^'); 
nuoquam  tamen  eflicient  mortcm  non  esse  matum;  plusque  vz- 
lebit  apud  me  Christiane  vcrit.itis  et  divinarum  Scripturarum  au- 
ctorìtas  quam  itiorum  deliramenta,  qui  Hngcbant  animas  siellis  in-  io 
sitas  et  eternas  ab  eterno  creatas  in  corpora  nostra  descendere  : 

Quaa  muRca,  ubi  milk  rotam  volverc  per  anno), 

Lctheum  ad  fluvium  deus  cvocat  agmioe  magno, 

ScUìcet  Ìmm«iuore)  supera  ui  convexa  KvisiDt 

Rursus  el  incipiani  in  corpon  velie  reverti;  15 

ut  ille  alt  ()>.  quod  si  veram  esset,  vera  sine  dubìo  fbrent  Ola 
que  somniant.  nunc  autem  scimus  quod  crcavit  Deus  hominem 
ìnexcermìnab)lem,etad  ìmaj^inem  suesìmitltudinis  creavit  ìllum<'>; 
invidia  autem  diaboli  mors  introivit  in  orbem  terrarum^t^  status 
cium  hominura  ad  ìmmort-ilitatem  erat  sine  medio  primordìalicer  jo 
ordioatus,  quod  nobis  ìnterrupit  transgressLO  primonim  parentum  ; 
ut  sì  foret  optimum  non  nasci  ve)  quam  primum  mori  aut  om- 
nino  nos  esse  mortates,  ut  illi  determirynt.  Dei  bonttas,  que  vidit 
esse  valde  bona  quecunque  fecit^^'iprorsus  hominem  non  plasmas- 
set,  non  immortalem  ab  inìtio  statuisset  nec  perfectos  composi-  25 
tionc  corporis  et  anime  post  resurrectioncm  immortali  forc  bea- 
titudine perpetuos  voluissct;  ut  quicquid  ceca  Gcntihus  sibi  con- 
temnendo  mortem  de  bonitaie  resolutionis  huiuscemodì,  que  tnors 

7.  V*  yìtìai\»  fMÌ«ì       Ì.A»6^       t).  C  omette  QaiKtOìa.       l'^.Attì       tj.A  ■un- 
oUnt        19.  Ttwn]  A  man  >o.  C  omrtte  *Iik  nedio         »j.  nw]  A  non     C  omrttt. 

t4.  A  otMtte  non       *6.  A  omrit»  pow        17.  A  qntdquid  t&rrtm  m  quicq.      ceni  W  ctn 


(1)  Cf.  Cic-  Tusc.  I,  xn-ni,  114. 

(1)  Probabilmente  allude  a  Seneca, 
che  chiama  cosi  spc»o  il  corpo  a  rìo- 
«I  colo  >  dell'  anima. 

(j)  Vero.  Aau    VI,  748-ji;  ma 


nel  i"t.  ìltestoper  ■qiui»dàMlusK; 
nel  )'  «  super  »  invece  che  a  supera  ■ . 
I4)  Cf.  Gitti.  I,  37. 

(s)  Cf.  5«^  n,  J4. 

(6)  Cf.  Oitut.  I,  jl> 
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dicitur,  blaadiatur,  german^i  »mca  verìtas,  quam  mutare  non  pos- 
sumus,  et  divine  maìesotis  auctorìc^u,  que  rebus  omnibus  antecel- 
lit,  reputam  tpsam  m.ilum  esse  et  immortali tatcm  corporum  cor- 
ruptionis  scnnii  preferendam.  dixic  cnim  Dominus  ad  Adam  :  ex 
5  omni  ligno,  quod  est  in  paradiso,  ad  escnm  edes.  de  Ugno  au- 
tem»  quod  est  scientie  boni  et  mali,  non  edebis.  qua  die  autem 
manducaveritis,  mortemini  ^'>.  vcl  ut  habct  nostra  irans)atio('): 
ex  omni  ligno  paradisi  comede.  de  ligno  autem  scientie  boni  et 
mali  ne  comedas.     in  quacunque  enim  die  comederis,  morìeris. 

IO  ut  quis  dixurìt  Dcum  prò  inobedientie  iransgrcssionisque  pec- 
cato monem  veluc  in  penani  et  supplicium  statuisse^  si  mata 
non  forct?  malum  est  sine  dubio  mors,  sed,  ut  alias  diximus, 
non  culpe,  scd  pcne*>\  moraliter  autem  mors  nec  bonum  nec 
malum  est;  in  natura  vero  penitus  malum,  utpoie  prìvatio  boni 

15  vite,  vita  quìdem  actus  et  ens  quoddam  est,  cuìus  prìvatio,  mors, 
est  sine  dubìo  non  bona,  quia  nullum  ens  est,  sed  prìvatio  que- 
dam  emis  et  boni,  que  matum  ìndubitanter  est.  verura  conerà 
me  Stoicos,  Ctceroaem,  Senecam  et  alios  multos  siatuens,  inquis 
ìstos  nolle  matum  allquid  esse  nisi  vitlum,  nec  bonum  nisi  vir- 

20  tutcm.  scio  Ciceronis  et  aliorum  Stoicidarum  hanc  perpetuam 
esse  scntcntiam,  cui,  sicut  vis,  me  ipsum  scribentem  plurics  in- 
hesisse  qui  mea  legerit  poterit  reperire,  hanc  etenim  cum  illis 
semper  tenui  tencoque  sentcntiam  sì  de  morali  bonitate  vcl  ma- 
licia  sermo  sic     nunc  autem   mors  obita  bene  bona  moraliter 

25  bonis  est;  male  vero  suscepta,  malum  est  malis.  nam,  sicuti 
alias  tìbi  scripsì,  qui  glorìam  suam  inicndit  prò  patria  pugnans 
aut  moricns,  non  pugil  est  patrie,  sed  sue  captator  glorie^*',  sed 
quid,  precor,  ad  mords  asscrendam  bonìtatem  virtus  aut  vitìum? 

j.  A  om*ttr  «U  t  terirt  «dcKsni  6.  A  eJ«lt«  r  ptr  «a»m  dì  ani  7.  C  *•!« 

11.  A  forciur,  ma  le  due  vlHmr  Mttre  rtnitero  tanaU.        14,  A  inclanm  ftic)       m.  mn) 
>/*  In  M      3],  il  df]  4  ftdc      *).  C  nnit 


La  *crlll  iitit» 
CI  iforu  duo^ua  ■ 
iirc  un  male  i]D<lla 
£h(  era  ti  p«f*Bl 
un  bnw. 

Iddio  iktuxì  mU 
niMlA  A.faBO  di 
owit*  M  avcMi 
gutiMo  dtl  6«IW 
pralbiia. 


Ot  M  vufti  IO- 
Henert  thi  La  oDr- 
tt  naaiiaMBti*. 
M  Dio  H  nt  *«l1i 
giovar*  ■  punirà  11 
p«<al«  d«l  fiiino 

U»IIIQ> 

Ld  niarH  i  dun- 
■juc  un  rasi*  A  p«- 
u;  (  t«  a»a  è 
ulc  niortbDCBM, 
tale  lutufAlaMn* 
6t*  dinl. 


Or*  to  Ziibi- 
iclU  («plUi  raa 
G«cMD«,  S«nM>  * 

!11   Slold  Clw  MÌO 
*■('□  <  m*!*    • 

<  agpUBf  «  «he  t<1( 
Oplmoni  Colludo 

•IC1K9  hi  piA  e  Ifki 

toIic  un  ut». 


Kl  cjueiio  tfli 
B4|i*  0)(K>,  iiiuado 
dì  111"!»  manie  » 
di  milliM  (I  nani. 


Mi  i>i*  t'  mira 
b  (ina  o  Vi  «ilio 

cuaniv  11  tràlt*  di 
tubllir  H 1*  <non< 
t  BB  b«a«  o  non 
(nncc  an  naial 


(1)  Gaia,  n,  i6-t7.  £  questo  il 
testo  Jella  u  venio  antiqua  »  ;  ma  non 
scnia  parecchie  variami,  le  quali  la* 
sciano  adito  al  tospcno  che  Coluccio 
ablna  tratto  la  sua  citailone  dall'opera 
di  »ant'  Agottiao,  Dt  Gai.  tontra  Afa* 


nich.  IJb.  Il,  e.  1  io  Optra,  to.  IH,  pan.  u 
col  191;  d.  Sabatier,  BU>ÌÌor.  sAcror. 

lai.  ttri.  ant.  I,  ■$■ 
(a)  Cioè  la  «  vulgata  nova  >. 
())  Cf.  p.  417  di  questo  volume. 
(4)  Cr.  p.  41 J  di  questo  volume. 
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Diteli    U   bÌub 
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vini  U  fMlri.HMr 
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Dona,  <ha  non  t 
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lo nti.  dendi  |««k- 
«f««  ì'dto  riiiao- 
M. 


Uau   e  virtù    Bit 
■Ilo     vUtuolD    II 

OwnlMloAvIrlA 
o  dJ  vliia  ijulnili  « 
buono  io  ^utaM 
uon  e  tantom 
e  mcUo  etccorr* 
nel  piodarlo  Iddio; 


II  qwk  p«lA  non 
«•«Mn*   «11'  inn 

41    M«l**J|lU.    eh* 

i  11  f*ùta\i,  per- 
cM  fuetto  non  hi 
CJVMlblllUG.ni 
d«UuK*. 


Inoli»  «toondo 
ArlMoicIc  (1  beat 
p«e  «Mtn  di  m 
«pN>«,  ri*  ih«  fi- 
sciù l' ealiBo,  DI- 
ttro  il  totfo. 


0  1  bini  termi. 
Mi  U  non*  d9o 

può     ItMgBUW     • 

wnwe  4i    i|atMt 
•r«tl«  di  bwi. 


SUcht,  0T«  H  (t. 
bandvaliio  le  n«l- 
che  «giuii,  iM 
(■>aie|iM  cbc  II 
none  Ih  uo  malf 
di  aiMn,  »iMaa 
D«U'ordiaa  moiak 


si  entro  nichìi  bonum  nisi  virtus,  mors  ipsa  bonum  esse  non  po- 
lest.     non  enìm  est  virtus,  que  quìdem  est  habitus,  sed  privaiio  ; 
nec  voluntarium  aliquid  de  per  se,  quod  est  de  rationc  virtutis, 
haud  alicer  quam  exortus,  qui  quidcm  a  voluniate  non  pendei, 
morì  quidcm  velie  possumus,  sed  voluntas  sola  non  sufficit  ut   5 
moriamur.     virtus   autem   sic   voluntarium  quiddam   est,  quod 
ips.i  voluntate  sola  perficitur.     nam,  licet  actus  virtus   seu  vir- 
tuosus  ab  alia  potcntia  pcr6ciaTur,  attamen  quod   virtus  sit  vcl 
virtuosus   a  sola  provenit  voluniate.    accus  enim  quilibei  cam 
vitii  quam  virlutìs  bonus  est»  quoniain  alìquod  eos  est  et  ad  ipsuxn  10 
Deus  concurrit,   imo,  quo    rectius    loquar,  cfficìendo  prccurrìt. 
precurrit  etiam  et  cooperatur  ad   formam  spedmenque  vìrtutis.    h 
ad  deformitatem  autem  actus,  que  pcccatum   est,  cum    ìpsa  sit    V 
nielli!»  penifus  non  concurrit.     nullam  enim  habet   illa   causam 
efiicientem,  sed  deficientem  et  quicquid  labis  detìciendo  ab  eo,   15 
quod  lex  eterna  iubet.  cui  non  Deus,  sed  homo  dcbitor  esc,  con- 
trahitur,  corruptionc  voluntacis,  que  nec  modum  scrvct  vcl  lìncm 
non  imendac  debitum,  perpetratur.     non  igitur,  ut  tua  fert  ratio, 
mors  est  bonum,  quoniam  non  est  virtus,  quam  solam   asseris 
esse  bonum.     dcnique  irìplex  bonum  a  Philosopho  diflìnìtur,  30 
sicut  tria  sunt,  quibus  merito  coii)mendamur<'^     bonum  quidem 
quod  honestum  et  vinus  est,  animum  respicit,  qui  subieaum  est 
honestatis  atque  virtutis.    bono  vero  delectabili  respondei  corpus. 
vera  quìdem  anime  delectatio  virtus  est,  slcut  dclectario  corporis 
est  voluptas.  bono  vero,  quod  dicimr  utile,  respondeni  opes  seu  zf 
divilìe  et  cetera  que  circa  nos  sunt  subiecta  fortune,     mors  au- 
tem sub  bonorum  istorum  aliquo  de  per  se  ncquìt,  sì  quis  recte 
cottsiderei,  numerari,     veh'm  doceas  igitur  quam  boni  racioncm 
mors  habcat,  quam  cum,  ut  arbitror,  reperire  non  possis,  die  me- 
cum,  obsccro,  dìraìsso  Stoicorum  supcrcilio,  moncm  naturalìter  30 
malum  esse,  moralitcr  vero  bonam,  si  comingat  bonis,  quibus 

1.  A  amette  «ti  éttnan^i  a  lin.  5.  A  re<a  non  dggtitnu  il  inttrtìnt*.  7.  A  vir- 
luUi  C*  tlvc  H.  A  vrrlalU  10.  G'  iliquìd  i^.  A  oiKllt  tua  ai.  C  commco- 
lUmiM       ij.  A  voliuiua      17.  A  in^oit       31.  C  fconum 


0)  Cf.  Abistot.  Etó.  Sifom.  I,  v,  t. 
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omnia  cooperantur  in  bonum,  malamquc  mali^,  quibus,  dum  mali 
fucrint,  nidiil  potest  uccidere  nìsi  maluiiij  meiuentoque  Philo- 
sophum  vtìlk  mortem  esse  terribiliutn  ukìmum,  ut  non  bonts, 
sed  molis  homìnes  d^cerrerì  ^'^  ci  ne  pMis  me  «olum  que  tcr- 
5  rìbiiia  suDt  mala  dicere,  audi  Philosophum  in  Erhicis:  time- 
mus  auiem,  scìitcet  cerrìbilìa.  hec  autem  sunt,  ut  simpliciter  di- 
cere mali,  propcer  quod  et  dmorem  determinant  expecutione 
taali.  timcmus  igitur  oiunes  mala,  puta  uialam  opinionem,  ino* 
piam,  egritudinem,  monem.  et  paulo  pose:  terrìbilissimum  au- 
to tein  mors:  termiaus  enimC*\  vcl  ut  liabet  alia  iranslatio  :  et  ti- 
meiiiu.s  quìdem  res  limnrosas,  et  tiec  suoi  unìversalitcr  mala^  et 
propter  hoc  dìffiniunt  timorem,  dìcenies  quod  est  suspitio  mali 
incidere  aptt  aut  cuius  timetur  incidentia,  ut  esc  mala  fama  aut 
paupcrtas  aut  privatìo  amìcorum  -lut  mors  (>>.  lice  prìnceps  phi- 
Tj  losophorum  in  Ethicis.  clama,  si  placet;  Llamei  et  omnis 
Stoicorum  scola;  potior  est  michi  veritas,  que  pater  ad  scnsum, 
quam  oplnio,  ne  dicam  delirano,  Sinìconini,  qui  virtutem  in- 
visam  et  invidendain  ulem  esse  vulcbant  aciusque  vlrtutum  qualis 
et  quales  in  hac  carne  fragilitatcque  mortalium  sit  impossibile 
20  rcpcrìri.  maior  est  auctoritas  aristotelica  Peripaieticorumquc  mc- 
dcratio  quam  Illa  $cvcrìt:is,  imo  durìcìes  et  in-iccesslbilis  ratio 
Stoicorum.  mnlum  est  equidem  sine  dubìo  mors  timendaque 
prius  quam  veniat;  horrenda  cum  ventt  et  postquam  vencrìt 
non  irrationabiliter  lacrìmauda,  ntsi  vite  preterite  ratione  spes  non 
a;  stulre  concepta  persnnscrit  i!l.ira  mortem  esse  translationem  in 
vitam,  non  in  secuiide  mortis  gradum,  quo  infelìx  anima  sit  per- 
petuo crucianda.  aec  obicìos,  ut  longo  tue  oratìonìs  tractu  fa- 
às,  vite  mee,  quam  omoi  ex  parte  virmosam  argumentis  probas^ 
buie  nostre  sententic  formulam  et  insti tutionem.    nuUa  quìdem 


pel  qiMh  ISllO  CO- 

Qftn  (■   bene,  « 

gl.    «i     qu«ll     HLlIU 

può  ici*iert  cb« 

tBiJM(t9  ava  >iki 


A>(noMl««HtM 

poi  dlfinixi  I* 
moftcrultlmadel- 
U  COI*  fiurdM 


Or  Ut*  Frucc> 
Ko«'*«hi  vuoici 
iridjn  pan  gli 
Slaici,  isliiiuii 
i'  una  InuetibUa 
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(ani*  ti  gioì*  • 
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>Hil>oJi>tie|U 
rv.au  U  «iu  lua. 


].  A  aeetiwn  C  meniicniqDe  (àk)  j.  A  «ipcciiiianem  ta.  G'  tiabMi  ix.  A 
vmeat  hac  u-ii.  G'  per  modcnilo  aveva  Krabi  Itoàttte,  che  tatutUù.  15.6''  ulIaiD 
etin<rUato  <  totaOàittt  eam  HUm         17.  A  nMaait  truuiu 


(i>  AmsTOT.  op.  cit.  Ili,  VI,  6.  iiAVEthica  Kicomatbta  qui  citata  ed 

(3)  Aristot.  op.  cit.  III.  Ti.isgg.  ogft,\  forte   tmarrìta  vcggasi  la  nota 

io  cod.  Ambrot.  D,  to}  sup^  e   ij  8.  all'cp.  X  del  lib.  IX,  p.  9;  di  questo 

())  Riguardo  alla  secooda  ve»ioiic  volume. 


\^i  li?  I  STO  L  ARIO 


•»■-'•> -   thi'Wt  r</.iirn  *:%t  contencio  de  vinate,  qiuri  Iwiu  »t  et  omnibus 

-f*^-"""  uiiìhfu'h.     piane  quidem  bonam  fateor  et  humanìs  lebns  om- 
;;";„;,';;;;,„";  fnlms  %Mtrf>finf:ndarn.    sed  quid  hoc  ad  monem?    an  quia  bona 

*'""  ""'"" Mt  virt(i4,  hrittain  MN|iiÌiur  etse  morcem,  quam  dare  constai  non 

J.'\'.mV,'i'.C.\'ì'.  ""*'  virifiicin?    narn  quod  prò  dbputatiooU  tue  fiindamento  ex  5 
•-"■»**•-■ -'^-  '.ii.iiiiriirii  «cnteiitin  sumis,  nichil  vìdelicet  bonum  esse  nìst  vir- 
Z'.!'.'u''Z"'*lT.  ititmii.  i]ii,iiM  liii|uciidn  inorilitcr  et  bonum  intelligendo  secundum 

,uiu.iill' i'iliiijtii   riiiiiituiri,   niichi,  licct  asseras,  non  videtur.     beatimdo 

>••( l'-K iiiijili'tii,  (itiu  (ìniH  est  virttitis,  sine  dubio  non  est  vittus.     bona 

fc"7;  'iT.' "'.'..*..""  •'"'"'"  '■"  prciijijtlurqirc  virtute.    pax  hominum  polincaque  se-  'O 
'*'i'".'!l"'mi'ti«.  """'"i  ■'*'  ipimn  tirilìtiAntur  omni  ex  pane  virtutes  politice  lega- 
wi-mVÌiuV.».*  l""|i'»'  iiitiU-ln,  iHHiiio  bona  est  mcliorque  virtute?    denique  virtus 
mì"!»Vu,iM.ir"'  li>il)liin:  iipcrjtìn  vero  secundum   virtutem  non  habitus  est,  sed 
.'u'i'.'a.u  ' ''"*"    liti  UH.     vi   i]uiilP     iiunqiiid  talis  operatio  moralìter  bonum  non 

Nxui**") *  fi\\f    \u\  w  tu'v*  .iHoiimn  hoc  crediderim  neeatunim.     non  creo   U 

'^Zv,  .t'.t...!!,*,  '  '^"'''  vinili  vii.uu  iiu>ulitcr  bonum  est,  quandoquidem  virtuds  ope- 

ritio.   p.i\   homimiin   scvuritasque  politica   beadtudoque    prove- 

\w\\\  if\  vìitut^\  si*.-  Kmj  suni,  quod  ea  vìmitis   dìffiaitio    non 

;  *~»-''-.*.Tr".'i  »v''>M*u*lK'nd4i.    tum  quid  de  4micicìa  dìcim.  que  multoram  sen- 

'"""■""'•■'■■''"'  U'iiu-i  »«s*\Miitf  iiidicio  virtus  non  est.  sed  passio?    nonne  bonnm  ^° 

«■\t,  lUMt  \ntu«,  knI  vìriuttfiu  c\mKv;utfns  et,  ut  tnquit  Phìloso- 

^'^■,l^,  »iMH  M[ìv;:c'>"'     *■;  .'■'  i'i  h^.v  a'-:ctia:ìio  .joncltijam  et  a 

■  s    .'.  ".r"    ■"""  «  i-'-'^  »!:■», vNÌf.n.is.  c;;".s::;  c-u-  ^■.Jc:^-s  e:  Ì3v:s:rilii,  que  non 

.  ..vV"  i'.*.'   >■  '■  u\-  V.  xv':iv.*;:\.  CI  o  'Mu  ■.v:*.::'.:>  ^_v  Di'^s  :Vc;:  cuz:  scripcum 

V ..."    '  "  '   X  ;    »\  \  .-  :  ■\V'«.  .'  V  •  t  ,:--c  :«\",*:*:  \ìÌj  S--*i  '  ;  laz  vimires  -J 
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per  future  passìonts  meditatione  sudore  sudaverit  ^*K  an  illa 
bonitatis  omnis  et  s.ipieatic  ac  fortìtLidiiit-t  plcoitudo  rogabat  et 
optabat  sanguineoque  sudore  manavit  proptcr  mortem,  que  non 
sit  malum,  ut  contendere  vcUc  videris,  an  potius  quonUm  mor- 
5  tem  sciebat,  qui  errare  non  poierat,  gravissìmiim  esse  maliim  ? 
ncc  possumus  de  ilio  dicere  quod  secunde  monis  perìculum 
formidarei.  dlxerat  euìm:  venit  princeps  mundi  huìus  et  non 
invctiit  ia  me  quicquam''>;  ncc  poterat  in  illa  diviniiatis  copula, 
qua  Chrìstus  crat  deus  et  homo,  rcsurrectionis  sue  glorìam,  quam 

IO  antea  predìxerat,  ignorare,  cunique  dixissct  flentì  supplicantique 
Marte:  rcsurgct  fratcr  tuus^'*;  ductus  tamen  ad  scpulcrum  infrc- 
muit  atque  flevit,  instnuans  amicomro  mortem  amicis  non  irra> 
tionabiliicr  lacrimandam  ^*\  vade  nuiic  ei  die  cum  Stoids  so- 
lummodo  virtutes    bonum   esse,    die   monem   non   solum  non 

15  esse  tnalam,  sed  bonam;  non  mecuendam,  sed  optandam;  non 
habcndam  horror!,  sed  dclcctauonì  ;  non  flendani,  sed  potìus  con- 
remnendam.  stabit  conerà  te  natura,  stabìi  et  Christi,  si  cetera 
deficerc  vìdeantur,  cxemplum;  et  hoc  idem  ipsa  sensibilitas  affir- 
mabit  et  procul  crune  scrupulosa  quidem  lUa,  ut  mea  verba  replìcem, 

20  atque  sophistica  etque,transacto  verborum  strupitu,  nichil  rationis 
et  solidi  derelinquunt  ^^*.  nam  cum  mors  sensibiliter  nulum 
sit,  nunquani  cxtorquebit  apparentìa  raiionis  quod  ipsa  sit  bo- 
num ;  et  ex  illa  bonitatis  opinione,  cum  falsa  sii»  moriencibus  aut 
eÌ5  qui  superstites  fuerìnt  nunquam  continget  vere  consoUtìoms 

2j  remedium  provenire. 

Satis,  ut  arbirror,  luculentissimis  verisque  ratìonibus  demon- 
stratum  est  mortem  nedum  esse  malum,  sed  dolendam  ;  et  ob  id 
prìmum  Ciccronlce  consolationis  caput  ad  id  quod  promittit  nulla- 
tenus  pertinere.    vulc  enìm,  quoniam  mors  maium  non  sit,  non 


<bt  In  M  tnuo 
nfrchxi'lava  opii 
bontà,  uptawa  e 
fori  ma  WPMMA 
«oUBto  a  Moritt, 

fi  m«t)«ri  di«  nu- 
la   BnTbòBo     lo 

tffvt  ti  non    p«- 


oi  igMorar  soma 
U  rn|lti(  rìtgn«- 
ibÌM. 


Enonmnftfar. 
l'wubt  t  piaoM 
b  cocpttio  dd  >•■ 
poltro  di  Lauato  ì 

O]  dica  pure 
Fno<«Ko  cutt  la 
moli*  uà  bau*, 

cb«  ém  »emg\i*ni 
eoa  aalma  iTrto  e 
nitgliocaa  iitpta- 
glo.  tbe  eoa  Uen- 
iDC  :  «ri  «jBiivil 
CrìMo  e  la  tulva, 


a*  rinatili  mai  é 

pn  tali  bili  li  fondi 
un  doiìto  di  Eon- 
bitD  unto  pit  chi 
muor*  qua  DIO  pct 
chi  toptltvWti 


Diotomrat»  coti 
cha  b  man*  t  un 
mala  ■  d  ilae  da- 
pìort!  cam«  uk, 
c*iJ«  il  pilao  aiM. 
Ritmo  ili  raiMU- 
lioBc  tddano  it 
Qctraae; 


I.  C  per  tudore  Java  imoTe,  the  poi  eatetUà.  3.  À  booilis  6.  C  noa  9.  A 
qvam  ptr  qua  10.  «iImI  à  aou  C  omette  qaethpo  ujpplic.  li^iy  A  irracianabilcm 
13-14.  A  ìmtan^  a  Milamn).  dà  «ola  rwptmta,  16.  A  limili  (tic)  34.  C  fuirnnl 

16.  A  per  u\  dà  ti       39-  A  Clc«ra<ae  (licj  •  pniittit      conaotat.]  C  ontìotia 


CO  s.  Lue.  xxir,  44. 

(a)  S.  loHAN.  XIV.  ja 

{})    S.    lOHAN.    XI,   3J, 

Cobiecéo  SAiatati,  m. 


(4)  s.  loHAN.  xn,  JJ* 

(5)  Cf.  p.  417    di  quesTO  volume, 
dove  perb  scrìve  «  dereUoquaot  ». 
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0  Mn  ett  BoIU  C 
bcBCKDnaladrlIt 
■  amila  ntlcidac- 
culaM  M  tU». 


N(  d'alin  pula 

Sb6  Jiiii  ifiiralt« 
1  lalor*  l'irgO' 
meato,  gii  mnaa 
ioaud  dt  hi,  cM 

kwwMtMiWtlla 
cose  p«as  per  <h) 
pMuapfiiBteptr- 
cbt  è  QB  male. 


Pctumlo  il  K^ 
wadv  fuDio,  Co- 

1  Itoci*  «*«T*  «MV- 

*Mo  che  non  ree* 

tcnimcaio  ài  Ji>> 
loti  milito  dilli 
mont  ilctk  pcrio- 
B*  ■  BOI  care  il 
fooMr  <bt  n—  * 
connine  <  lelll, 
pir<ht  noa  ■  lutti 
M<(4  In  lile«tl<ba 
cosikiasi. 


esse  dolendum  morientibusaut  amicis  propinquisque  defunaorum. 
nam,  quod  et  tu  probare  conams  es,  nìchii  bonum  nisi  vtrtutem 
et  nichil  malum  preter  vitìum,  quibus  consolaiioneni  Ciceronis 
defendere  satagis,  vides  siinplìcitcr  vel,  ut  expressius  loquar,  uni- 
versaitter  verum  non  esse  nec  extra  moralitatis  ambitum  veri-  5 
tatem  de  morte  precipue  contincre.  nec  vcrum  esse  putes  id 
quod  obiccìsti,  quo  verbis  utar  tuìs»  nichil  urgere  quod  diati 
raortem,  si  malum  non  esser,  nunqu.im  prò  supplìcio  leges  in- 
dicturas.  et  ne  sine  ratione  diaum  sit,  subdis:  legibus  namque 
aflìciuntur  improbi;  nobis  de  bonìs  et  sapìentibus  sermo  est:  lum  io 
et  ipsìs  improbis  mors  ìnBigicur  non  tam  quo  nequìcia  plectatur 
quam  quo  coerceatur.  bec  verba  tua  sunt,  paucuUs  ìmmutaus^ 
que  sic  rcpctti,  ut  crrorem  rccognoscas  tuum.  et  dic>  precor, 
mi  Francisce,  nunquid  non  vìdes  sic  mortem  malum  esse  na- 
ture sensuque  penosum,  quod  bonum  sii  iusticic  culpeque«  quam  ij 
quis  admiserii,  punìtionem  ?    scio  quod 

Oderont  peccare  mali  fonnidine  pene  CO, 

nec  timCFe  pcnain,  nisì  quoniam  malum  sit  recusablleque  natura; 
nec  rimcnd-im  esse  mortem  co  quod  sit  satisfacito  culpe,  sed  quo- 
niam, ut  scpius  dictuni  est,  m;ilum  sit  eTidentissima  ratione  nature,  20 
ut  illa  tua  solutio  non  mearo  tollat,  sed  confirmec  potius  rationem. 
Sed  videamus,  obseao,  quo  pacco  collas  que  centra  secuadi 
capitis  consolatioaem  dieta  sunt  queve  uberius  dici  possunt. 
dixi  quidcm,  lìcet  humatie  condicionis  sit  hominem  semel  morì, 
meditationem  tamen  huius  rei  consolationis  officìum  non  implcre.  25 
cum  non  equaliter  vite  longitudo  vel  brevitas  omnibus  sìt  taxata. 
quo  fii  ut,  licei  comunis  moriendi  condicio  nemini  spedaliter 
sit  lugcnda:  par  equidem  omnibus  est;  vite  tamen  inequalitas  et 
bcrimas  rationabiUter  nioveat  et  merorcm^'^.  quid  auteni  con- 
iradixeris  quaque  ratione  tcllas  obiecta,  si  placet,  adverte.     primo  50 

I.  A  dolffiddin  g.  A  iHnantia  refe»  Otn-a  marìen»,  cJb« /«  et/mHla,  (i.  C  omelie 
et  ■  nbdii  ic.  \t*  G'  omttlorw  de  b*ni»  13  A  co^noiu*  ij.  (]iiod]  C  quam 
16,  A  puBiifvtmi         it.  A  amftle  Mofirmtl       ij.  Oofù  tam.  A  Jà  mm  l  cameelltla. 


(l)  HORAT.   Ef.  I,  XVI,  51. 


(2)  CS.  p.  418  ói  (jiKsto  volume. 
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quidem  Terentianum  illud  obìcis,  quod  vulgo  ferunt,  diem  adimere 
egritudinem  hominibus  t'>.  et  quid  hoc,  oro  te,  ad  id  quod  obiecì  ? 
num  hoc  addir  aliquìd  meditationj  monJs  aut  cximit  dolori,  quem 
conccpimus  ex  properatìone  moriendi  ?  adimìt,  fateor,  egrìtu- 
5  dinem  omnem  tempus;  lacrima  quidem,  ut  aiunt,  oichil  arescit 
velocius  (*>.  nam  quod  addis  anticipatum  habere  aliquìd  ante 
claJem  cogitaiìonc.  ne  quis  ìnparatus  sit  sub  advcntu  fari,nonnÌchil 
forsican  opiiulari  porest.  difiìcile  lamcn  est  prestare,  cum  res 
nos  ungit  faccis,  quod  lectlone  nobts  pcrsuasimus  vel  quod  nos 

IO  coDsolatores  alios  adinoaemus.  difiert  enìm  hec  meditatlo  mortìs 
ab  ipsius  moriendi  prcsentia  quantum  a  cruento  ccrtaminé  gU* 
diatona  rei  exsanguis  pcrìtìa  dtmicandi.  tota  quidem  cxcidìt  eius 
anis  rado,  cum  res  insrantem  per\-enerit  ad  congressum.  tunc 
procul  illi  saltus,  feriendi  doctrìna  facilisquc  et  cauta  declinando- 

15  rum  ictuum  prompdtudo.  respondent  in  lalibus  voluntati  cogita- 
tìones  et  procul  existente  perìculo  facile  cuncta  sibi  promittit 
audacia  spondetque  virtus,  quc,  cura  ad  rem  pcrvcotum  est,  ve- 
lud  decoquens  prestare  non  potesr.  et  quid?  credisne  Nestorem 
post  priraum  scculum  toique  transacta  bella,  tot  rerum  venigines 

20  totque  procerum  et  heroum  mortes,  nunquam  sibi  persuasisse 
se  Anulochma  genuissc  monalcin  et  in  atiorum  mortibus  .suam 
et  (Uìi  condicionem  non  multotiens  cogitasse,  qui  talis  fuit,  quod 
ìUe  rex  regum  Agamemnon  non  decem  Aiaces,  ut  Troiam  vin- 
oeret,  sed  sex  Ncscores  exopMbat?(>>  Attameo  in  ìllius  scncctutis 
5  experientìa,  in  illius  sapienric  cane  lumine,  Nestor,  qui, 

magno  sì  quicquam  crcdij  Homero, 
Excmplutn  vjre  fiiit  t  cornice  secunde; 
Felix  nimirum,  qui  toi  per  secala  mortem 
Dinnlit  aique  soos  iam  dcxtra  computai  annos, 


A  d«  obMctu 
lo  ZakinlU  <bc  !l 
lem  pò  wliliiLetKC 
oftn  (A  ilio  a*. 

h  (ti  ben*;  ma 
quello  riduio  co- 
ni* ciov»  •  rtBdH 
Ri*Da  «(«ba  0 
pcnilcFO  che  li  Am 
manra? 

Clacch*  a  4it 
con'  «gli  U  dia 
caen  0   punge    tiat 

g(  iipnuu  it  quel 
che  (McUtHiÉ  inai- 
leu, 

Eton  ti  irfocnenlo 
di  viiar«  ;  <aiM  U 
□ledili  (i  me  •>■■- 
dna  delti  CDoru  ^ 
ffOote    ■ll'infoD' 

W  di   ttM  BOB  dt 

otMf gior  tociono 
<ii  quello  ctie  in 
uu  micbii  die  • 
M  fotatttni  per 
U  tìU  U  tua  n- 
ImlU  di  xlMmii' 
dorè. 


Crei' «gli  («m 
(b«Nm«r«,cdil 
Elio  coo<«Mt  «ha 
il  Itmfi,  non  avct> 
Bc  pcBMto  nd  ìa 
nnio  1  tinte  TI' 
cladlodlul,  £  cui 
fa  ■pdiitoie.  che 
dov**t  morire  e 
che  mucute  om 
Aatiloto  nuat 


Eppur  quii  le- 
plcmueiima  god( 
■i  diipcri  dinuui 
•1  ro|tDdo*e»nU*e 
B  figliuolo  I 


I.  Sopra  dicm  m'alira  mano  tm  A  Krtttt:  Umpui  i.  A  oro  hoc  3.  A  imbc 

7. liquidi      jiVti'  impar.      ^  advcalun  ^  A  prtncllf  non  a  ìan%.  ti.  A  tei- 

niMito  eorrellaim  a  cr.  ti.  A  ^  cìua  Jii^  vollr,  ntaetpunlo  la  prima,  13-  iP  C  ontio 
14,  G'  tanta  16.  AG'  pennltltt  17.  A  qutm  io.  A  errorun  li-  A  aiMiloquiini 
18.  A  nlDinim  eanctltalv  t  evmtto.     AM'G'  pet  lol         19.  M*  G'  desteft 


(i)  Cf.  TniEJT.ff&iKMn,!,  saa:  (a)   [Cic]   Ad  Heremu  II,    xxxi, 

■DI  illun  hliBTii  'il  qaod  valgo  «odio  * 

Old,  dica  idlniK  aepiladlaem  hotulailnM. 


(})  Cic.  Dt  itntcl.  X. 
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duique  novnm  totieos  mustum  bibit:  oro,  parumper 

Attendas,  quantum  de  legibus  ipse  quentor 

Fatorom  et  DÌmio  de  stamine,  cum  ndet  acrìs 

Antilochì  barbara  ardentem:  nam  querit  ab  onmì 

diùsquis  adest  socio,  cur  hec  in  tempora  durat,  5 

Q^iod  fiicinns  digoum  tara  longo  adroìserìt  evo  (0. 

d'Vtriw^blì'ro  crede  mìchi,  plus  sibi  Stoici  de  philosopbia  blandìebantur  quam 
J^fio^ltto'^^'  possit  efficere  semperque  michi  placuit  aureum  AntonÌDÌ  Pii  ver- 
mmw^El'Ii.-  bum.    cum  enìm  Marcus  Antonius,  qui  postea  reram  gubema- 

cht  *Drei>  dello  fu  ,  ...  ■  •  - 

qiMiioidi  Aatonino  cula   cODsecutus  gessit  impenum;  cum  Antonius,  mquam,  qui   io 
phtlosophiam  professus  est  um  opere  quam  doctrìna,  suum  edu- 
catorem  mortuum  fleret  et  ab  amicts  ac  aulìcis  inhiberetur  osten- 
tare pietatem,  ìnterpellavìt  ÌUos  Antoniaus.    diiit  eatm,  ut  apud 
mG^ Sèu^MwS^  lulium  Capitolinum  legitur  :  permittite  lUum,  ut  homo  sit.     ncque 
Mibcvgdligètii.  gj^j^j  philosopbia  vel  ìmperium  toUit  affectus  <■»>.    quod  sentìens   15 
CkCToiIJCJ^Si  **"  P™^^iis  Cicero  dixit  :  quid  enim  interest,  motu  animi  suolato, 
^^'■ri^'iJÈii  "°°  ^^'^^  *"^®r  pecudem  et  hominem,  sed  inter  hominem  et  trun- 
rJlJ^^^o!  cu™  aut  saxum  aut  quodvis  generis  eiusdem  ?    et  subdit:  ncque 

M   ancMi  foMt  >1 

par  al  i 


pirli qucUi'iue^  euim  istì  sunc  audiendi,  qui  virtutem  duram  et  quasi  ferrcam 

quandam  volunt.    hec  Cicero;  locum  nostì,  cogito,  ubi  scilìcet  20 
Naongiiidan-  de  amicìcìa   dlsputat  fjJ.     tu  vero,  mi  Francisce,  nimìs  Stoicis 

qua  F  nnce  (CO  upi- 

S^  M*lÌlì^'"ch*  i^^'^sris,  qui,  Ut  idem  ait  Arpinas,  eam  sapientiam  interpretan- 

a'aà.^  "*""**  tur,  quam  adhuc   nemo   consecums  mortalis  est.    quibus  ìllud 

Tullii  nostri  dixertm  :  sibi  habeant  sapientìe  nomea  et  invidiosum 

che  niune  h,  m»!  et  obscutum^**.    cgo  quìdcm,  ut  verum  fatear,  nunquam  preter  25 

dT  ''"«diiV^'""  sruditionem  Illa  tam  magnifica  in  aliquo  vidi  vel  michi    blan- 

ditus  sum   assequi   posse,      desine,  precor,  igitur,  mi  Francisce, 

nec  putes  hanc  mortis  medìtationem  sic  mentes  hominum  prc- 

4.  A  AntloloquI,-  ma  l'o/u  etpunlo,  e  poi  dà  iam  5,  ^P  Qnitque  6.  A  focimos 
7.G'tibi  8.  C  possi  s  ^  Anton  ii  g.  A  non  dà  e/ie  h\  13.  ^  Af' Antonius  Aom^tte 
eoim  14.  A  permitte  la.  A  dava  Andreas,  ma  fu  eipimto  e  loUituito  Arp.  hP  ìd- 
lerprelatur 

(0  luvEN.  Sat.   X,    246-2SS;  ma  (2)Iul  Capitol. Antonia.  Pius, 

nelv.8  il  testo  per  «nam»  dà  «quum»,  X,  j. 

nel  9°  «sociusn    per  «socio»,  mlu-  (j)  D^  amie.  XV,  48. 

nret»  per  «durai»,  (4)  De  amie.  V,  18. 
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munire,  quod  eius  adventus  non  m0vc.1T,  r]uod  posstt»le  sìt  in 
amicorum  mortibu5  non  moveri,  ntsi,  quod  Ciceroni  nostro  non 
vidctur,  possit  omnem  humaniiatis  vim  de  nostris  mentibus  ex- 
tirpare.  nec  àicas  ab  assuetis  non  fieri  passìoncm,  .si  talia  sin: 
j  quc  naturaliter  vim  babeant  commovendi,  sed  illud  poùus,  que 
naturaliter  inserta  sint  prorsus  aliter  non  assuescere.  quis  enim 
currendi  frequcnria,  quantacunquc  fucrit,  possìi  cfficcre  ut  non  de- 
faiigetur,  non  anhelet  et  sudet  ?  quis  tam  crebro  poterii  vulnerari, 
qui  fcrìendi  consuetudine  discat  elTusione  cruoris  non  deEicere, 

IO  non  dolere?  vide,  precor,  Hecuben.  potutine  tot  suorum  mor- 
tibus  aut  patrie  cl.^dibus  decennio  ilio  luctuoso  perceptis  aliquaodo 
non  dolere  ?  an  poiius  tandem,  Polydori  sui  cede  comperta,  in 
illius  doloris  ciccssu  se  vcnit  in  rabìcm  et  oculos  invisi  me- 
rcntisquc  regis,  sexus  immemor,  violenta  manu  defodit,  et  tau- 

15  detn  consuetudine  lamentandi  quasi  latrans,  in  canem  Sngitur 
esse  conversam  ?  f''  quid  de  Niobe  refera m  ?  duodecimne 
natorum  succcssivis  fuucrìbus,  ut  tradit  Sutìus,  tradidcrat  et 
Homerus,  vel  quatuordeclm,  ut  vult  Naso,  minus  in  ultimo  do- 
luit  quam  in  primis  ?(*J     an  non  potius  tunc  obriguit  et  lacrì- 

20  raosum  in  lapìdem  versa  est?  et  quid?  credisne  meditando 
discere  quod  nunquam  excngitate  rei  presemia  noticiaque  vrl 
experientia  potuic  cdocerc  ?  nunquam  enim  sino  doloris  amnri- 
tudine  perdimr  quod  delectabiliier  possidetur.  lege  veracis  hy- 
storie  lìbros  et  mvenies  sanctorum  patrum  longissimos  et  incon- 

aj  solabiics  luctus  ;  ncc  unquam  lugcndi  consuetudine  merores  et 
lacriraas  dcfuisse,  quandoquidem  sancdssimus  rcx  David  fiere 
super  hostem  ut  perfidum  fìlium  Absalonem  etiani  largissime  non 
peperei!  (».     sed  die,  queso,  quod  genus  est  hec  premeditano 
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I.  A  poMlbiMe;  ma  il  b  imiercluo/u  etponlo.  6.  lunnlitcr]  C  atta  »liwr  7.  A 
ciirrlendl  q.  A  omtìlf  q;iù  it.  A  onellf  iKtaiào  -  ptntpiit  i].  ;4  illlt  16.  .4  con- 
vcTM  •  dtwJklm  i8.tiiÌDU>]j4  irimli  ti.  A  dlccTe;  ma  t't/it  aggtuitio  in  iuterUmta. 
AP  quid         37.  A  Ataolon. 


(t)  ce  Ovip.  Mtt.  XIU,  43)  sgg. 
e  Cic.  Tusc.  Ili,  XXVI,  6;. 

(2)  a.  Stat.  na.  vi,  uS;  Ho«. 

Iliad.  XXJV.  6oa-«o4  ;  Ovro.  MtL  VI, 
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u  m«Hdo«  eb*  medicine  ?    certe  que  plus  meroris  incudat  quam  refrenet.     fixa 

r  rioccKO  mol  «p-  '  '  * 

{bn«  "di  *^r£"  quiJem  cogitano  mortis,  ut  alìquid  tibi  concedam^  forte  facit  ut 

^unoitochc  rime-  j^j^yj  gravìter  doleamus.    nescio  tamen  an  hoc  concesserìm»  cum 

iion«'*deik<°'nom  isti  tuotus  talìtei  penufbent  radonìs  et  rectitudinis  hannonìam, 

p!^rtc  fìunc  menò  ouod  nìmis  difficile  sit  tnoderatìoiiis  frenum  quantum  expedit  5 

pun|cme  l*»eiiii-  /»-  j 

uioinmioMc*  adlubcre.     verum,  quia  non  potest  nxa,  vera  et  efficax  ad  monem 

a  iMinime   1  or-  '  * 

du7e  ^*.^  haberi  precogitatio  sine  dolore  et  maxima  mentis  agitatione,  ne- 
riw^f^'wii^  ^'^°  *'  minus  aiFerat  quam  detrahat  passtonis.    longus  equidcm 
meditationis  et  multi  temporìs  cruciatus  dolori  momentaneo  passìo- 
nique  subvenit  transeunti,    nec  feras  super  hoc  repente  sententiam.  io 
^rioVcrilir  memento  Christum,  omnium  philosophorum  maximum,  et  cui 
M*i."o'i^™''2^  non  possit  aliquis  hominum  comparati,  sicut  supra  memini,  dum 
oi^w'iutfili™*  de  morte  cogitai,  in  sudorem  sanguineum  resolutum,  nec  mentis 
tacuisse  tristidam.    dixit  enim:  trìstis  est  anima  mea  usque  ad 
mortem;  ut  si   dolorem  hunc  mentis  debite  metiaris,  plus  egri-  15 
tudinis  sit  in  premeditatione  mortis  et  morte,  quam  ìmprovìsa 
•lu^m*^^  secum  mors  excitare  valeat  vel  afferre.    putasne  quod  miaus  sh 
^i  "'"'^f^  affligi  quotidie  super  morte  et  mori,  quam  si  de  morte  non  co- 
m^,mm*ftt-  gitans  moriaris?    metuunt  tyranni  mortem  in  cibis,  metuunt  in 
J^S^"      ^"^  palatio,  forraidant  in  curia  et  expavescunt  in  foro  nec  in  sonino  30 
custoditisque  thalamis  tuti  sunt.    nulli  credunt  nullique  confidunt. 
putasne  minus  gravìter  istos  mori,  quia  de  morte  cunctis  tempo- 
ribus cogitaverunt  ?    crede,  mi  Francisce,  quoniam  iUi 

mors  gravis  ìncubat, 
Qui  noma  aimis  omnibus  2$ 

Ignoius  moritur  sibi, 

le  ^',!S^I''d^iiv  Ut  ille  aitf'>,  istos  de  morte  pungentius  laborare.  quibus  accedat 
«"^""ri.^dYf'ÌD  velim  aliud  esse  passionem,  que  motus  est  animi,  sicut  timor 
queiu'w  w"p^  atque  iristicia,  et  aliud  esse  passionem  corporis,  culus  iniuria  dolor 
e >e  leu» ■■natio  seiìsibiUs  commovctur.     hoc  enim  nec  meditatione  nec  consue-  30 

■nitigiie  dilli  me-  «■ .—        j 

nòTuV'vl^nu^  tudine  rolli  vel  imminui  cenum  est;  illud  autem,  quicquid  pro- 
gioTUDcniD.         luittat  philosophia   preceptis   illis   consolandi,  non  tollitur,    sed 


6.  G'  exh 

pOMit 


'  exhibere       7.  A  acogìUtloDc       8.  G'  enim      9-10,  G'  pauionive      13.  W  ammette 
G'  aggiunge  potest  dopo  comparari       24.  A  incumbai       S'-Ji-  ^  permittat 


(i)  Sen.  Trag.  Thyesl.  401-40J. 
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tempore  vel  alia  potius  ratione  sedatur.  oec  inichi  vitJetur  quod 
bis,  que  centra  naturaui  sunt,  qualis  est  mors^  aliqua  nos  applicare 
valeai  mediutìonis,  quanvls  diutine,  consuctudo,  quo  sine  crìstlcia 
vel  merorc  $it  quc  nobis  commovei  ipsa  natura,  quod  autcm 
5  in  consolntionem  adducis  iuvenem  sccum  loqui  :  senectutetn  non 
intuebor,  sed  quot  scncs  fame  diuturnitate  supcrabo;  quid  vere 
consolationis,  precor,  afieri?  fuit  hec  Geniiliura  occupano,  ùi- 
mam  querere  nìchilque  pulcrius  celebriiate  longe\i  nominis  re- 
putare,    cuius  rei  cupiditas  adeo  sine  freno  moderattonìs  efTerbuii, 

IO  ut  hanc  nomlais  sui  memortam  etìam  sacrilego  sedere  procura- 
rent  ;  sicut  Icgitur  de  ilio»  qui  Diaae  Ephesic  sìngulare  fanum  et 
exccllentìssimura  lemplum  incendit,  quo  nomcn  suum  memoria 
tanti  facinoris  in  posteros  pervenìret,  absìt  a  recte  sentientibus 
tam  stuka  cogitatio.     non  enim  est,  ut  illc  ait,  priorum  memoria 

15  apud  nos  nec  crit  nostnim  in  novìssimo  ^'\  absit  et  a  nobis 
Christiane  sentieniibus  talis  error,  ne  de  nobis  hoc  cupientibus  etiam 
prò  operibus,  que  virtutis  sunt,  dicatur  cvangelicum  illud:  amen 
dico  vobis,  rcceperunt  mercedem  suam.  **>  non  est  vivendum 
nec  laborandum  nobis  ad  fatnam,  fone  non  etinm  ad  vitam  ecer- 

20  nam,  sed  solum  actus  nostri  in  Deum,  qui  linis  usi  omnium,  di- 
rigendi.  qui  finem  alium  sibl  proponit,  etiam  si  beatitudo  sii, 
recte,  quicquid  faciat,  nunquam  agit.  ad  ultimum  crede  uiichi, 
Francisco,  has  philosophie  pompas,  hec  magnìfica  vcrba  talk 
semper  fuisse,  que  cum  maxima  promitterent,  ea  nullo  modo  pre- 

25  stnrent.  sed  inquies:  tot  phìlosophi,  toc  viri  sapientissimi,  tot 
duces  totque  prìncipes  moralibus  preceptis  non  solum  inortem 
non  recusavcrunc,  sed  ipsam  maxirao  conteoinentes  animo  prom- 
plis  afTcctibus  vel  susccpcrunl  ìllaiam  ve!,  oblata  tum  causa  tutu 
occasione,  sibi  voluntarie  consciverunr.     verum  enimvero  caveas 

30  vclim,  quoniam  oinnes  liti  vel  pavidi  consternatique  metu,  rebus 
dcspcranles  suis,  vel  pudore  perplexi  vel  immìnentis  mali  magni- 
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i,  A  btet  dofO  vJiitor  dà  m  i,  A  allquu  3.    G*  omttit  flwdìw.  r  tU  fuc 

7.  A  CMMolitloflc         ^.  A  hP  •fleniuit  [5.  A  dopo  dot.  dMa  die,  eht  fu  eiptmla. 

17,  A  vlfTU ,-  HM  Ai  tKterUiua  wemte  aggiunta  i*  rimeuà  slUaka  II    if  cran^itlluin    A  cuuo- 
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"uliéhlm^m.'*^  tudine  territì,  putantes  se  gloriose  mori  perpetueque  fame  mo- 
fptol^t!*'/'mil  r^^ntlo  mereri  preconium,  sponte,  sicut  legìtur,  moriebantur  mor- 
£^  eS%l!  ""  temque  spernebant.  nec  hoc  meum  est  audì  dirum  Aurelium 
t'Ago^ibÒ'de-R^  Augustìaum.    librorum  enim  quinto  De  Cìvìtate  Dei  sic  in- 

quit:  veteres  igitur  pnmique  et  Romani,  quantum  eonim  docet  j 
et  commendat  hystoria,  quanvìs  ut  alìe  gentes,  excepta  una  pò- 
puli  Hebreorum,  deos  falsos  colerent  et  non  Deo  victimas,  sed 
demoniis  immolarent,  tamen  avidi  laudìs,  pecunie  liberales  erant, 
gloriam  ingentem.  divitias  honestas  volebant  ;  hanc  ardenrissime 
dilexerunt,  propter  hanc  vivere  voluenint  et  prò  hac  etiam  mori   zo 
non  dubitaverunt;  ceteras  cupiditates  huius  unius  ingend  cupì- 
rc'n'fopDp^q"'!  ditate  presserunt.     hec  AureliusC.      nec  credas  hanc  a&ctio- 
w'S'TgmSì  u  nem  solummodo  Romanorum  fuisse.     piane  quidem  omnium 
\l^^do  ^a|  Gentium  fuìt.     corrupu  quidem  natura,  principìt  sui  obliu,  se 
loro id intanti di-  dingit  IR  aliud  quam  m  Deum,  qua  si  ab  mino  in  sm  status   it 

Tcrii  dal  Tcri  u  i  i 

dignitate  mansisset,  ad  ìllum  nos  recte  duceret  et  in  iìnem  de- 

bitum  inclinaret.    trahioiur  ergo  sensibus,  qui  sunt  instrumenta 

corrupte  nature;  trahebantur  et  tlli  tanto  magis  quanto  minus 

ttìV^n^^^J^  Deum  verumque  finem  omnium  agnoscebant.    sed  super  omnia 

dd^jnuinu  dell»  Q-ahebantur  gloria,  qua  sibì  quandam  eteraitatem  celebritatemque  20 

liedii  <)ueti«  Mi«,  nominis  assecuturos  se  fore  blandiebantur.     nec  philosophia  nec 

non  la  GIomGji  ni  r  f 

ipr7zMV«^' deliv  ^lìquid    aliud   fecit  ipsos   contemptores  mortis  patientissìmosque 

«utcn».  dolorum  et  egritudìnis;  que,  sicut  diifinit  Cicero,  recens   opinto 

est  mali  presentis,  in   quo  demitti  contrahique  animo  rectum 

esse  vÌdeaturC*>;  nìsì  gloria,     et  hec  obiectionibus  tuis  respondisse  25 

satis  sit. 

lioMwgg^i'^pói         Qu^à  autem  prò  consolatione  Solonis,  quam  invidenlis  dìxi, 

^«"""^trebb^  non  se  consolantis  esse,  replìcas,  mi  Frnncìsce  ?    dic,precor:  nonne 

giadiiio  diverto  da  ,,        .        .  -         j    i      -i  -  >         i-  i-  • 

quel  fhe  ne  diade?  summe  malignitatis  est  in   aoloribus  suis  aliorum  malis  et  do- 

loribus  consolari  ?     nescio  videre  consolationis  huiuscemodì  ra-   iq 

4,  A  librorumque  5.  A  omelie  et  7.  A  omette  et  M'  dà  Deo  aggiunto  in  inter- 
tinea  da  altra  mano.  17. /)  declinare)  i4.^dlmiiti  i6d  ett  17..4QUÌ  18.  G' 
omette  ewe       jg.  Si'  omette  et        30.  C  aggiunge  que  dopo  doloribus  e  dà  huiuunodi 

(i)  S.   AoG.  De  Civ.   Dei.V,  xii  ;      poi    cavate   da    Sall.    Cit.    XXVII. 
le  parole   «  laudis  -  volebant»  son         (a)  Cic.  Tusc.  IV,  vii,  14. 


tionem.    dolebone  minus  urbe  Roma  genitus  filium  meum  apud 
Cinnas  cutn  tot  ctvium  millibus  cccidisse,  quatti  Ìlla  felici  pugna, 
qua  duce  Fompeio  Mìthridaces  debellatus  est,  ubi  vigìnti  solum 
mUites  et  centurione  duos  romanus  dcstdcrjvit  exercìtus,  cum 
5  hostium  quadraginta  millia  cesa  fìiìssent  ?  ('^    ego  vero  crcdidc- 
rim,  si  sequi  voluerimus  rationcm,  que  genus  mortalium  naturali 
quadam  socìecate  dcvìniit,  quod  non  solum  nostrìs  angcmur  in* 
comodis,  sej   unìversis,  qui   cum  nostrìs  perierint   vel  perituros 
esse  vidcbimus,  compaticmur  nec  proprium   dolorcm  allena  ca- 
io hmitate  levabimus;  et  cum  dolentìbus  non  pocerimus  non  dolere 
nec  contìnere  lacrìmas,  cum  alios  vìdeblmus  lacrìmantes,  atquc  m 
extraneo  lletu  non  consolabimur,  sed  in  nostri  potius  luctus  pun* 
gentem  mciuoriam  rcducemur.     nec  ncgcs  quod  quotidic  vidc- 
mus  ad  sensum,  quod  et  fecit  anttquitas  quodque  nec  adhuc  po- 
tj  tuli  racione^  moniils  vel  cxemplis  etas  iunior  temperare,    vide 
penes  Stacìum  quid  Lycurgo  quidve  coniugi  prosit  Eurydìce  co- 
rona deilentium,  et  invenies  in  ilio  congressu  relaxata  Irena  la- 
mentis  et  uberiores  lacrimas  cxuDdarcf'>.     vide  pcnes  cundem 
in  tot  heroum  turba,  quibus  muliebris  pietas  insta  persolvit,  etiam 
30  occiso  Creonte,  de  quo  debuerunt  exultare,  gaudere  coasolarìque, 
quam  inconsolabilitcr  cunctc  dolcbant  et  in  quaniam  rabìcm  ar- 
demis  Capanei  se  iaciens  rogo  processit   Evadne  (i>.     dolorem 
nec  cxtinguit  nec  minuìt,  crede  miclii,  doicntium  turba,  scd  fovct, 
commovete  auget.     quod  si   facit  defleniium   presentìa,  facere 
2J  debel  et  cogitatlo,  que  representat  menti  quicquid   sensus  po- 
test   acctpcrc   rcccptumquc   tradere  fantasie  sensuiquc  comuni. 
quod  exinde  postea  capiat  intellectus.    an  non  recordaris  cyre- 
naicum  Hegesiam  tanta  miserationis  vcbemcntia  mala  vite  men- 
tibus  audtentium  infìxisse,  quod  ille  fuerit  a  Ptbolomeo  vetitus 

y  A  aà  tt  dopo  tar  4*  A  dà  dcsldentrii  ripetute;  ma  poi  tipuuia  la  tfcovda  vaila. 
7.  C'cnieamur  to.  C  pontrtmui  i5.^r*diK«^ui  19.  Herraninif  niulll«b(ii,'aid 
;'  1  tuperfluafu  etpimlo.  so.  A  crciuw  aj./t  r(pr<ieaunt  iti.  A  Mulitue  a7>i8.  A 
W  cyrtniacnm       19.  A  rctltltiu;  ma  tì  li  iùiktcMIo  etpumto. 


Ckl  tbbit  per- 
duto US  libilo  ard- 
irti 4  lorK  minor 
dolore  tiptudsctM 

bà  ivuiv  affili 
con  pagai  JI  >*«]' 
luca  hiTtM  di  u- 

lnt«*Llii  Jolori 
«limi  io  luoH  ti 
molcirtinoBUnca 
ctc  laupiirc  I  ilo- 
ti n 


«  crcMtr  lutu  «1 
lutto. 


•ociorToao    maw- 

«•li    CMOiplìi 

tra  cui  buri  ricor« 
dai  U(«rgo«d  Ed' 
rUict,  cnuM  da 
Sudo 


ci  bultoic  eoa  *mI 

ETCdBI. 


E  «WM  U  («»• 

pafiila4l  chi  pianga 
•nfinge  cxa  al 
JoIore,toil  Iona- 
li*  •!«  acarbo  la 
modìiatlime  dcHe 
(vanfon,  ulcU  II 
auvrclo  di  SfcaLa 
1a  Clrenf  Coatfo 
la  irUlc  aiirte  ri- 
Krbua  al  uaeuU 
«ras  di  lama  efi> 
cada    aopra  l'ani- 

ma   itgii   ndlnri 


0)  C£  EuTR.  Bw.  VI,  xn.  a.  u.  68;. 
(2)  Stat.  Tbib.  V,  Coj-tóo. 

Cotucelo  Satttati,  m. 


(j)  Id.  rbid.  X,  827  sgg..  920;  XH, 
768  Jgg.;  800  sgg. 
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dt  la  Jom  f  «rwchl 
Ji  loco  ■  iDjUerii 
«ponUDMmtnt*  U 

Vera  h  [«t6  eiit 
font  ■kuno  liti- 
•turi  coniarlo    lo 

■niiTtnbb*       il 

ver  Idi)**  1  Ilio 
DtmotrliD  quaiiio 
ttidpMTà  i4  En- 
cUfo  It  lapimc. 


E    qutno    bMti 
mtonia  ■!  tccondo 

punto  )  (h*  del  re- 
ne enMi  t  »1 
f«ggU  lU  («tijola- 
doae  ttl*ao  tUwi- 


Sola  J«e)ì  >■■ 
vcTUrt  ibt  ((  59- 
loD«  la^ftlirk  di 
care*»  <an  torto  ■■ 
piopri  n*'  talli  »!• 
imi,  non  f*'  cmI 
PmIo  Emiaici,  ((li 
Tollc  lovcc*  rìca- 
dMl«ro*07ndÌ  tt 
]•  n^nr  ura  cH*  itiì> 
OMcitnao  il   fv 


disputare,  quoniam  multi  sibi  voluntarìam  mortcm  conscirent 
posiquam  disserentem  illum  philosopliuiu  audìvissentP  ^'^  sed 
forsina  comìngit  in  .inimìs  quod  vìdertius  in  corporibus  evenire  ; 
CA  siquidem  medicina  Ictalìs  est  uni,  quam  alter  satubefrimam 
experitur  et  idem  aliqiiìd  ab  imo  sumitur  avide,  quod  alter  non 
spcmit  solununodo,  sed  abhorret;  quo  minus  admirvre  sì 

(le  sapicntibui  ihcr 
Ridcbst,  quoticns  &  liroisc  moverai  unum 
Protuleratque  pedcm,  flebu  contnrius  alter  (*>. 

forte  sum  quìbus  ìlla  tncdeantur  et  placeant  ;  credo  simìlìter  io 
multos  esse  qui  molestissime  fcraiu  et  ad  doloris  cxaggcratìoncm 
recipiant  liec,  que  tu  vis  ad  allevationetn  egritudinis  percinere, 
quando  quod  deflebat  unus  saptentum,  ut  scripsit  Aquinas,  De- 
mocritus  rìdcbat.  et  hec  saiis  ad  secundum  hoc  caput,  quod  sic 
a  consolationis  officio  iudiclo  meo,  ni  fallor,  abhorret,  quod,  ve< 
luti  secundum  caput  Icgis  Aquilie,  taliter  rcccsstt  ab  usu  quod 
quid  comìncret  omnino  nesciturt*';  sic  mereiur  ab  huius  rei  ra- 
tione  penitus  esulare. 

Vcnim  Solon  remedium  doIorìs  invcnit  dolentem  in  dolen- 
tium  coronati],  velut  in  tlieatrum  quoddam,  inducere,  quo  visis  20 
doicntibus  ad  sui  doloris  paticntiam  hortarctur  '^*\  non  aurem 
sic  Emilius  Paulus,  qui  de  duorum  fìliorum  morte,  quorum  unus 
quano  ance  suum  trìumphum  die,  alter  post  illud  honoris  trìduo 
dccesserunt,  se  non  luctibus  aliorum  consolatus  est,  sed  reipu- 
blice  felicitate.  ìnquìt  enim  ad  populum:  cum  in  maximo  prò*  25  j 
veciu  felicitatis  vestrc,  Quirites,  timcrcm,  ne  quid  mali  fortuna 
motiretur,  lovem  optimum  maximum  lunoncmque  reginam 
Minervam  precaius  sum,  ut  si  quid  adversi  populo  romano  im- 
mineret,  totum  in  meam   domum   converterctur.      quapropter 


4,.  A  «adcrD      onf)  A  tìrI  9.  A  rftxt  dur  volte  contnntH         1 1.  A  eiagregaciovCMI 

■4,  j4dcrldcb*t;fi)iquod<'<iiKWLi(n  e  mrttso  in  hoi:  e  coti  tic  atulalo  in  qvod        17.^1 
•dnt      to.  A  omrltf  la       14.  tc\Ami      >&  C  qui       17.  C  naliMur 


(I)  Cf.  Cic.  Tute.  I,  XXXIV,  8).  (])  Cf.  Instìiut.  IV,  m,  De   lege 

(3}  lui-EK.  Sai  X,  38-}o;  ma  nel  Aqailia  xn:  «  Caput  secundum  legìs 

i"  V.  per  >  a  •  il  lesto  dì  «  de  •  e  nel  v  Aquiline  in  uiu  non  est  ». 

j"  per  «alter»  «auctont,  (ii)Cf.VAL.MAX.op.dt.Vn,ir,emt.: 
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beae  habet.  annuendo  enim  votis  meis  ìd  egerunt,  ut  podus 
casum  mcuni  dotcatis  quam  ego  vestrum  ìugemiscerem  '').  et 
quid  ?  aedis  hunc  virum  consolatì oncm  babicunim  fuisse,  quod 
Solon  voluii,  in  luctìbus  aliorum } 
5  Sed  veniamus,  obseao,  ad  tertium  illud  caput,  quod,  iudicio 
meo,  plus  habet  forsitaa  rationis,  cum  videltcct  admonemur  fru- 
stra confici  mecore  summam  esse  stuhiciam,  cum  intelllgaoius 
nicliilomnino  posse  proficerc.  nnm  mortuos  flentibus  ìd  dici  po- 
tcst  quod  apud  Tcrcntium  legitur: 
10  Ille  rcvivìscet  Um  nunquata  (>>. 

at  ego  contra  hoc  diccbam  :  desperatio  rei,  quam  .imiscris,  auget 
aggravatque  dolorem.  hoc  est  enim  quod  gravius  pungit  co- 
quìtquc  vehementìus  non  remporalitcr  scìlicet  rem,  quam  dcflcas, 
sed  perpetuum  amisisseC>>.     nunquid  hoc  non  est  verissitnuni,  mi 

15  Francisce?  dolebisne  mìnus  sì  dlscedat  a  te  tìUus  vel  amicus 
nullo  tempore  rediturus,  quam  si  post  aliquot  anuos  spcres  eum> 
quanvis  longum  abierit,  reversurum  ?  non  crediderim  quod 
hoc  ncgcs,  licet  con:radictionis  avidissimus  videare.  quls  enim 
tam  amens,  qui  non  hoc  sinc   contenrionis  obstaculo  fateatur  ? 

20  et  quid?  fìnge,  si  placet,  6lium  amici  tui  prelio,  de  quo  pau- 
cissimos  evasisse  fama  sit,  interfuisse  teque  consolatorem  adesse 
patri,  nonne  consolationis  statum  fundabis  in  eo,  quod  sperare 
possit  eum  non  esse  mortuum,  sed  vel  evasisse  post  modlcum 
temporis  reversurum  aut  relatum  in  captivorum  numero  vivum 

3$  esse  iubcbisque  sperare  mclìora?  nonne,  licet  de  morte  sis  certus, 
quam  illuni  videas  ignorare,  tacebLs  gravius  et  eternuui  damnum 
et  spem  fovebis  suam,  aec  permittes,  abuiens  ignoratione  sua, 
de  salute  filii  dcsperarc?  an  cns  ei  monis,  de  qua  sit  dubius, 
aflìmiator?    non  crediderim,  ne  turbarum  atque  mestum   vehe- 

30  mentius  turbes  et  efEcias  mestiorem.     ut  hìs  cxemplis  et  ratio- 


Ctna  É  lui  noa 

fono  <DÌ  luat  11- 
laratnti  Salone  ! 

lo  xeno  luQga 
ri    «Btm*    (uer 

■onni  ciolKna 
■bbandniiwii        ti 

dolar«4iM])do<iiu- 
■10  non  T«<s  (ttmn 
ftoSiio, 


neiu'eglj   oucr- 

VIVI  (he   ippuoto 

11  peniicro  tlell'lr* 
repiTtbtJiU  dalli 
■naiun  niÌBrtt. 

Or  come  il  pud 
n«K«r  In  dubbio 
U  rtnti  ili  «ne- 
u'  uwrto) 

Voa  M«ei  fan* 
mena  11  lucitr  un 
■mitOHtltoun- 
n  l«  ipcnsu  di 
rì*iid«rìo> 


B  «e  quilfuiin 
ignora  la  tinta  di 
OD  nroprtff  tgfi9 
cooibaiiciit*, 

ti  «tinnì  a  »a- 
■□lulci  la  carMzta 
ct>(  t  iftnlo  o  eoa 
piunoiio  b  «pa- 
ruu*    <tw    amor 

E  tt  U  morie  i 
llcura  lì  palMari 
tono  a  ti  larrl 
pkDllodo  alata 
cOB  lafaaao  pia- 
isao) 


1,  A  omflle  (ntam  e  éà  TMtn  3.  A  eoDMlauieai  C  q«MiB  16.  po*t]  A  pom 
17.  A  cradidenm  iS.  A  cond<ciÌonlt  n,  A  tp«rarvie  37,  A  mu  romito  in  «um 
iS.  C  ib      39.  A  ntniu» 


(1)  Val.  Max.  op.  dt.  V,  x,  a. 

(a)  Tebent.  Htiyra,  Ul,  v,  461. 


(;)  Cf.  p.  419  di  questo  volume, 

IT.   IJ-lS. 
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L«v«^b|  nìbas  pateat  spem  gravissimos  allevan  doloni  «e  cootEVia  sa- 
tS!ÌÌé!^<ì-  ^^^^  conseqaeas  esse  àeapenàoaem  etìain  levistimoi  aggiivjvc 
'ctecUb'td»  °^  ^'^  mercatomin  exemplo  submenis  ponto  merabn  «ft- 
ÌIìmSS?  pienter  eos  pronunciare  solitos:  de  alio  coghemusi  noa  «bìbì 
t^^  Jl£  se  consdantis  est  iUa  vox,  sed  araros  continuantìs  affisctnA;  non  g 
fw»rSii.anS  abolentb  iacture  damniim,  «ed  se  ^rigentts  ad  lucnim.  ctcnin^ 
fi«tkptf  «ri.  ut  inquit  Satyricns: 

ML  Hontor  Ucrindt  «idm  pecoda  nritO); 

ut  non  credas  Hla  Terba  consolationla  esse,  sed  conaSfi,  noe  le- 
■  ^^  ^HbM  spicere  preterìu,  sed  conàderare  futura,    nec  ts  non  coufeaaum  tb 
la^SilSL*Vb^  >"  P°^  consolatorem»  qui  ratione  tertiì  cai»tis  dolentem  «liqnnn 
IS^ill^tk.'^  alloquetor,  in  hoc  offèndere  posse,  qnod  nne  remedio  dÒBerk 
casum  esse  fierendumque  quod  repararì  non  queat  et  «tultom  > 
ut  tu  ìpse  dìds,  in  murum  caput  vel  in  stimulum  calcete. 
n^MMipwii-  tametsi  quibusdam  persuadeant  hec,  graviua  vero  dcrfentibiis,  éua  i| 
^SLmSt  rSSt  ^  ^^  animadversa  considerant  vel  cnm  ea»  n  fònan  non  eor 
''"^  gìtent^  admonentur,  quasi  puncturas  adidunt;  non  levane  sed 

adduDt  pondns  et  ahnis  penetrantea  ìmpatientie  iaànnt  fiinéar 
iM^^ttfaa  menta,    die  michi,  Frandsce,  egrotat  amicos  gravique  cofu^tua 
^^^S^  morbo  grabatolo  detinetur.    accedunt  medici,  eiqilonnt  oatarua  ao 
hominis,  vite  consuetudinem,  complezionem,  etatem  et  demam 
qualis  egrìtudo  sìt  iudicant  et  discemunt.    iubent  sperare  salutem. 
2f^^  nonne  gratulabundus  hortaberìs  et  Ictus  infirmum?    nn  antem 


t!Tu^^^  mortem  predixerint  aut  infirmìtatb  longttudinem  et  incurmbilha- 
f"^^'  tem  cum  suspitìone  morìendi,  nonne  responsa  subti^ns  spemqne  2$ 

Tultu  sìmulans  ^*\  finges  oppo^tum,  ne  dolorem  adidas  patieati? 
slZi^^s!^  TcUem  te  tunc  videre,  carissime  mi  Frandscc,  vellem  adesset 
J^eoi£Svbd^  omnis  Stoiconim  turba;  vellem  adesset  Cicero;  vellem  esse  presto 
b^£&  u*mS  Senecam   Cordubensem,  ut  viderem  quod  sumeretis  in  censo- 

vi  cui   fffBf^. 

lattone  pnndpmm  qualeque  £acereti5  super  certitudine  mortìs  30 

s.  A  gnvlMliDM  almrcf  etmceOato  per  aiutùidrvi  IniMlinM  apmn  (»lt)  ^.  a 
et  «  CDlm  fiiq.  IO.  C  m  13-14.  G'  Unite  e  pone  «Mt  dopo  dfcb  14.  A  om^tg  « 
tteondo  In       t6.  A  forte      37.  C  Dune       30.  A  taenìtìt 

CO  luvHN.  Sai.  XIII,  IJ4.  (3)  C£  Vaac.  Am.  I,  309. 

(3)  et  TEMNT.ilbom.I,n,  77-78. 
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incurabilità teq uè  vebemeatis  ilHus  egricudinis  ^ndaroentum.    in- 

terrogarcm  egrotum  et  etus   necessarios,  qui  adesscDt,  quid  est 

quod  plus  gravet,  magìs  pungac  et  violentìus  moveat  ;  scio  rc- 

sponsuros  illud  magis  affligcre,  quod  vidcant  nullum  esse  remc- 

5   dium  ec  incurabilem  esse  morbum.     crede  michi,  si  dolcns  impa- 

tìentìe  frena  remiscris,  nullum  te  curabit  eloquium  nec  auferct 

sanabìtque  dolorem.    et  ut  omnia  simul,  veluti  quodam  epilogo, 

comprchcodam,  quod  teinpus  bis  consolati onibus  adhibebìs  ?    ante 

quam   urgeat  dolor?     respondent,  fatcor,  ut  prcdixi,  voluntati 

to  cogìtationes   et  procul  existente  perìculo  facile  cuncta  sibi  pro- 

miirìt  audacia  spondciquc  vìrtus,  quc,  cum  ad  res  perventum  est, 

veluti  decoquens  prestare  non   potesc.     ec  quoniam  turbationis 

instante  tumultu  non  auditur  ratio  nec  possumus  verbis  pacem 

mentis  assequi,  cum  contra  stat,  urget  et  furìt  dolor,  vanum  est 

15  velie  rune  aliquem  consolari  vel  eum,  qui  pretcr  rationem  .nngìtur, 

agore  ratione  ;  quanvisquc  conrra  dolorcm  Posidonius,  ut  refert 

Cicero,  clamet:  nichìi  agts,  dolor,  quanvis  sis  molestus,  nunquam 

te  esse  coafìtebor  malum  (');  sufficit  camen  ut  ratiouis  impediutur 

^^kuditus  tlla  molestia,  quc  mentcm  ad  se  trahens  perturbai  cius 

^o  Intuitum  nec  rccte  sìnit  et  libere  iudicare.    quod  tamctsi  minus 

I         corporeus  efficiat  dolor,  efficacissime  tanica  pcrficii  dolor  mentis, 

t       qualis  est  qui  provcnìt  ex  morte  nostrorum.    post  dolorem  au- 

HBlem  si  vel  proficiant  consolationis  illa  precepta  et  in  dolorts  re* 

medium  admittanlur,  vinus  est  cemporis,  non  vis  et  efficacia  con- 

35  solantts  phìiosophice  ratìonìs.    cumque  tcmpus  sine  preceptis  ilUs 

per  se  solum  ctiam  impatientisslmos   curet,  quod  ratio  rccentis 

tempore  passionis  non  potest  cfficcre,  ncgari  non  potcst,  quis- 

<quis  illarum  rationum  vìdeatvir  elfectus,  non  vi  sua,  sed  tempore 

provenire,     mw  vero  consclatio,  quc  solum  in   Deo   est,  qui 

30  cuncu  giibemet,  quiquc  benigne  suaviterque  cuncta  djsponat  sa- 


riDftmiocvintp*! 
i  (ongluoil  tDoI  I* 
te  flou  Mìa  im- 


Fruendo  cffdW' 

Uicllbt  le  1U4MI1' 

ih»  )1  ilalonriini' 
nlfinl  ette  iddìi 
tnptti^t.  KKh* 
l'ulrao  t  UtittB. 


td  4];or<h*  eoi 

il]  itiaaiii<o,  i 
(□arimi  D'Oli  fio- 
T«DO  eit,  MTCb* 
Il   ngtonc   k    Im- 

f  Ditate  *  ((ta*ni( 
n«U  IntDiBfotil 


E  quanJ'  iii£ac 
'•*  pnxdU  ■'  t  ti- 
qncHii,  rietina  I- 
iiuiill  rifu  li  ri* 
nudi   ■  comefatr 

1u>Bto    11    lenpe 
t  »  tMHO  luote 
arrecare. 


Là  mU  •  wt 

ranialuioai        i 
duMoc  da  <scar« 


l-a,  G'  inTcTTOgensi  j.  A  da*a  vehcmeatiDa  iuuawii  a  mov.  eatKeili^  per  tottf- 

l'Ih/r  Jofft  di  prnlo  «iolenttm       8.  ti'  sdhibeiia        ij.  A  W  cum       17.  A  tempornni  n- 

IHobìi;  ma  ntìtiaìn  fa  npanto  per  nttitìi^i  f»mhB\*       tj-tK  À,iqu\t;  1' *  aggiunto  in 

\hifriinra.       18.  G'  ■Ifectu*       jg.  qaf]  A  qo>       ]o.  ^fiG'  gubtnmt     qviqa'^A  qiiodq. 

Jtf>  qood^J,  maomrtle  qu     A  dllpoait 


(1)  Cic.  Tuse.  II,  XXV,  6t. 
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euo  e  prìiu  e  u«i  pieoterque,  imo  sapientissime  cuncta  provideat,  ante  temptis  ad- 
^"d^t'Ao'l^-  <i'^citur,  sentitur  in  tempore  ;  post  tempus  autem  experìentia 
"oil^^d^baa  previa  fideique  constantìa  roboratur.  in  eo  quidem,  de  cuius 
miircam<">i'*'J  manu  tot  suscepimus  bona,  patienter  suscipere  debemus  et  mala; 
***"""  '      '     untoque  magis,  quoniam  ipse  solus  novit,  non  solum  ex  malis  5 

nature  vel  fortune,  sed  etiam  ex  malìs  culpe,  quia  summa  bonitas 
rwe^!^  '^  ^^^'  elicere  bona,  ut  nec  mortem  nec  alia  que  fiere  solemus, 
J^'^^™  licet  mala  sint,  ferre  lugubriter  vel  cum  molestia  debeamus,  sed 
»Mtro  nnuuio.  jn^^jj  bonitatcm,  que  nichii  facit  nisi  bonum  et  bene,  noscranim 

mentium  oculis  intuentes,  non  stulte  vel  male  damnare  quod  io 

fecerìt,  sed  sapienter  atque  benigne  tolerare,  quìa  fedt.    metuenda 

potius  sunt,  imo  tremenda,  sì  qua  permulcent,  ne  sint  esca  diaboli 

neve  sic  nos  capiant  atque  delectent,  quod  omnium  bononim 

wau"b^ià  «ri^  auctoris  faciant  obliviscì.    hec  consideratìo  divine  bonitatis  fadt, 

J^Jl^J^'SIIt^j!  ut  nemini  molesta  sìt  humana  fragìHtas  atque  condicio  nulliusque   15 

^d^'*^  sìt  pretti  vel  momenti  tardìus  aut  citius  morì,  cum  vite  finem 

mn^u^^t^:  essc  coustct  ad  illud  summum  prìncipium  revenire,  quo  fìt   ut 

^a  ^TS^  morientibus  gratulandum,  non  compatiendum  sit  et  illis  magis 

cbÌ'"'riù  ^mZ  qui  compendiosiore  vite  tractu  velocìus  rapti  sunt.     quoniam 

■umbuno   coli'*-  •■■ni-  m    •        r     • 

tcRu  l'edMu»  quicqmd  illa  bonitas  efncit;  facit  etenim  omnia;  non  potest  esse  30 
e  togBc  ogni  or-  dìssìmìle  lactentì  nec  esse  peoitus  nisi  bonum.    non  etiam  debet 

rote    «irirtep«r«-  .    .  ,  .,   .    r>,  .    .  , 

buiti  ddu  mone,  quod  irreparabile  Deus  esse  voluit  nos  movere,  quoniam   certa 

perchè  incbe  que-       ,    ,  .  ì     r\  •     i  •  i- 

m  ci  ÉMw  come  debeat  esse  nostra  cecitas,  quod  Deus,  si  bonum  esset,  talia  fe- 

*oluU   ia   Dio  e 

qumdiaeceuirìa.    cìssct  Hcc,  quod  Tcstaurandì  possibìlitas  non  deesset.    que  cuncta, 

si  recte  ponderaverìs,  optime  quìdem  probata  sunt  apud  phitoso-  25 
phos,  quos  tanti  facis,  et  in  consolatìonibus  illis  non  desìderarì 
Bini  orti»!  in-  non  possunt.    et  hec  nunc  sufficìant  ad  ea  que  rescrìbere  placuit, 

torno  *  queito  »t-  i  »  -» 

■omento   quinto  ingerendo  mìchi  necessitatem  latìus  illa  que  scrìpseram  dispu- 
Frinceico veggi  tandì.    tìbì  autem  et  musìs,  ut  ita  loquar,  tuis  determinationem 

da  it  <jae]  ihe  gli  .  ,  _,, 

piredieccagUcre.  omuium  dcreunquo.     quod  autem  conans  estendere  Ciceronem   30 
et  alios  veram  in  Deo  consolationem  esse,  nescio  tamen  quibus 
mediis,  putavìsse,  tale  quìdem  est,  ut  tecum  nolim  dìsserere,  spe- 
rans  quantum  id  ventate  careat  te  nullatenus  ignorare. 

7.  A  deflere  io.  A  oculos  corretto  in  oculii  e  ttultie  corretto  in  stolte,  dopo  il  quale 
dà  un  X  cancellato.  it.  G'  quod  13.  A  quìa  16.  A  omette  mori  19,  A  ir«ctatn 
34.  C  h«cque  A  retUunnda  ]8.  A  ingrer,  •  neceMiladinem  e  in  margine;  aliter  n»- 
ceMÌtaiem       19.  ■uiem]  A  tamea       33.  AP  G'  omettono  mediii     C  noi.  tee. 
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Si  magister  Antonìus,  ad  quem  responsum  ei  tnaamm  ordi- 
naveram  De  tyranno,  vivit  et  presto  est,  tradas,  prccor,  eìdem, 
ut  scripsi.    sin  autem  decessit,  ut  scrìbis, 

mclasquc  (Jati  peivcnìt  iJ  evi(i), 

5   cupio  receptum  esse  in  glonam,  quam  opt^mus'*'';  et  hoc  casu  vel 
ctiani  si  non  esset  ia  partibus,  tecum  sii;  hoc  tamcn  pacto,  quod 
ircvldeas  corrigasquc.sìque  foretibi  quippiam  intolerabile  vcl  absur- 
[dum,  remiicas  atque  rescribas,  ut  ad  tui  iudicii  regubm  et  cor- 
rectionis  formam  in  sue  nativìtatis  scripturcque  principio  reducatur. 
ìo  in  omncm  tanica  evenium  volo  potiu^  lacere  quam  edi.     tu  ta- 
mcn rei  consule,  quod  bonum  est  in  ocuh's  tuis.     vale,  nec  me 
■postbac  ad  simili's  jieccssitatis  articulum,  prccor,  urgeto.    Florentic^ 
tuono  kalend.  maraas. 


Se    BMMtr'  ka- 

M  il  f>r  >)*<■*■)  » 
live  ■ncoii.mglii 
iiumntcctliclo  ■ 
M  Mi  ncn  t  fU 
in  I  *WeDri, 


■■nato  i»  Padova. 
[Ilcaga  lo  Ztk*- 
rclU  U  luo  J(br«, 
■n*  t<f  corrtn*  • 
file  ne  comSithl 
il  tua  Iti  uditi»  • 
M  bctla  <iu«ll9 
che  ||I1  f«i«  op* 
poTtiua. 


15       A  SER  Castellano  d'  Utinello  Castbli^ni  da  Siena  (»^ 

[M*.  e.  6aB;  G»,  e.  4j  a.] 
Castellano  Utìnelli  de  Senis. 


nrHM, 


VtR  egregie,    scribit  miclii  compater  meus  ser  Tacobus  Manni,  'L^°  '*y 

vjr  quidem  opiimus  cuique  cuncta  dcbco  quc  debere  potest  ^0  g"'J!Jli^ ji|y 

20  amicus  amico,  quod  a   me   tibì  destderas  responderi   dicitque  J^Ju""  **  '"* 

6.ÀM  Mliffl  tamnttato.       K.  A  »crìt«i        17.  Coti  SPG'. 


(i)  Vero.  Atn,  X.  472. 

(1)  tmorno  ad  Antonio  d' Aquila 

'  vegg«nsi     le    note   all'  ep.   xxill   del 
Ub.  XI,  p.  412  di  questo  volarne. 
(])  Tn  que' no&irì  buoni  noisi  del 

I  secolo  XIV,  soliti  A  ricercar  negli  studi 
Udo  $v2go  alle  fatiche  5pc»o  ingrate 

'  della  lor  professione,  andri  annove- 
rato d'ora  innanzi  anche  colui  a) 
quale  la  presente  ^  diretta.  Nato  in 
Siena  da  un  Uttnello  di  Cenni  di  Cx- 

I  «eUaoo  da  Momidano  (Val  di  Mersc; 

'cr.  Repetti,  op.  cit.  l\\,  569  sgg.X  di 

'  £imiglìa  popolare,  ma  non  ignobile, 
CutelUno  non  doveva  avere  Ancora 
raggiunto,  quando  volle  e  riuscì  ad 


cotrare  io  rapporto  col  S.,  i  treni' anni, 
perche  soltanto  nel  1)9)  egli  aveva 
superate  le  prove  occcssaric  per  trovar 
posto  nel  collef;io  de*  notai,  come  risulta 
dall'atto  origiiulc  dell'cleiion  sua,  che 
si  legge  tra  le  matricole  de' notai  nel- 
l'Archivio di  Stato  di  Siena  (C,  7,  79, 
VHh-er'..  de*  iwteri,  JtfjlriV.  [J4I-[S)S. 
e.  118  a)  ed  i  del  tenore  seguente: 

Ib  n«ttitnc  Domiat  isiiii.    «bbo  Domiivi  nkt- 

IoIbu  .ccctiluiii-.  Indiai,  lefuiid*,  die  .xl. 
OMiull  ilac«nbni.  (sr  CuielUni».  6liiu  tlll- 
artliCcaelf  Cutt]Jaa;^.4oBt>cUii«. diU  moid- 
lii,  u(  ioÀ',  piriiwatilui  per  K'  lafobunt  loban- 
aia  Fachiluma  nolailuni,  cIhid  lencstcm,  coram 
iifiicBIiViii  TlritterUalcaniiBi  (lU)  CCft-oid  ei  mt 
Bluiiiro  (lic)  P»d>  limi,  Jaobiu  ei  «muoUbnt 
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ili  .|i»  latUta  tU* 
p\l  |ll<ll»(  <IH' 
...Il  (,..■.  *ll  i 
pilliti* 


t|iMiil  itiitii  tiiulii  tuas  littcr.15  transniittebat<0.  ego  vero  solnm 
IIIU1  .lu'tfpi,  il.itAS  Sciiis  iiiibus  februariij  qaas  de  manu  cuiusdam 
iiiiìitil!!  in  introiti)  prescntis  mensis  traditas  letus  legi  et  in  nix 


4.  W*it''  iinim 

IIHltHimiU  IthtkllM  •!  NM4HMIIM  <i*>utit  $•■ 

MIMMI.  r****ai  v!^  *<    *T«<**MM    N    latMlMl    Mt- 
1*IIII4M  tshlHW»  «I  MM«ltM««  <Ì*lUltl  ^■4rMl 

.1  |«K  Hi|y»»t\>  t«   mNm*w  <w«f   uM««nii«d 

wnv  Mivk  y»*  M»»*»,  .vftln»*»*  wiaiMViMM 

hM   •■*■-*«    n*f*  »««JV«  »■»  9M  IB  .iMUN  S»- 
•«*.<.«.   i»»»  «^«t  ^>.#««  «<  ■»4'*  *<  !>■■•:• 

4«   ^«>#    >|«4s    -»    Ss*^'»    «   ^Viiki*    **'.'*•  {■>  t* 
■Min,      a,<H-iw     *     ,-a*#Viw      ^•K     IMT    ^ttlìM 

■-■«■-    'V^ ■.     n-W     S:S4.-;*«;:   n'\-V-.'"»  .i^ 

...  ,      ,>      .-ST,-       -~         .W-S  .V-         -■.-■         X"^^" 

,  >    "V    »■  'A'     -■       l  — " 


"I, 


Nel  dicembre  i  estrano  tra  i  «  popoU- 
«  rts  •  del  teno  Città,  che  dovnima  br 
pane  per  U  ventuio  atmeatre  dd  Cod- 
Hglio  generale  {Ddih.(St.  197,c6ib) 
e  Del  geimaio  IJ99  -viga  ricoaferauOD 
■  coadiutor  conùtaciì  et  Dottimi  ca* 
«  pÀaaeì  popoli  ■  i^Ddit.  dt.  1 98,  e  i  aX 
del  .quale  officio  appare  ri««smo  mdK 
nel  hixeare  scccesBra  ;  DJit.  ck.  199^ 
e  :  a.  NeD'^Jepa:à,dovc&ioaBB- 
Tìaie  ix:  Sescfi  aa'  astbaacem  s  Te- 
acr.1  ■  ;r?  ?•  ce  Ca^xaia  a,  k  ikllin  1 1 
i'  xj^lsnccrìe  crcae  aacaia  1 

il  :^  J£^  scK  sssssa. 
Iteriti;:^  I-S  SBSSsascs.  K*ea» 
r^j^iracar  rcssàc  s-r^  aC 
SiS».  .:!«  vsZ  JU-UES     '■'■"■  ■  !■- 


S«r<±  r«;a«i&K  Lsaìnr  ance  £ 


.     'fcV^ 


-■-.    --■  ..   -V  •X- 


i^W*4. > 
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srilì  suavitate,  licet,  ut  arWtror,  iuvenìs  sis  etate,  videns  aliquid  fc«woto  però  «i 
non  mediocris  ingenii  temporibus  nostris  emergere,  sum  plus  jp«™»»«  «i  «>«> 
quam  scrìbere  valeam  consolatus.     scrìbis  et  tu  micfai  plurìes     «<»    iicn«t» 

*  '  nui  éIcou  litura 

litteras,  quas  nunquam  me  recepisse  commeminì,  destinasse,  et  ^J^'jJ?*"" 
5  ut  ad  ea  que  desideras,  teste  ser  lacobo,  veniam,  non  expedit,  ^.Jf  h^^!^ 
ut  respondeam,  interponere  mediatorem.  ìpsa  quidem  epistola  J^^  ^^^', 
tua  sufficienter  impetrai  quod  ezoptas.  iocundius  tamen,  fateor,  jj^«  ^[J  f"^ 
est  michi  viro,  quem  summe  dilìgo,  morem  gerere  tibique  simul,  I^^JS^Sìi^ 
sicuti  postulas,  respondere.  princìpio  quldem  risi  mecum,  quod  **  ■*  "^'' 
IO  scribens  me  non  singulariter,  ut  unus  sum,  sed  pluraliter  quasi  Jl^oST^^ 
turbam  et  populum  atloquaris.  die,  obsecro.  Castellane,  nun-  '«'"'■"*•' 
quamne  tibi  de  me  cum  nostro  ser  lacobo  sermo  fuit?    mul-     si«k«^fft>rj« 

^  dal  pioni*  «e  puU 

totiens  puto.    tunc  ultra  :  nonne  tunc  singularì  numero  me  desi-  ^'^^  u  ^2^t 
gnas  ?    quod  si  pluralìs  hec  allocutio  pulcri  moris  vel  exhibido       ^ 
ly  sit  honoris,  cur  te  tuo  debito  presentem  meque  privas  absentem  ..-^JT^uuIlS 
honore,  quem  presentem  alloquens  exhiberes  ?    ìniustus  es  michi, 
sì  mereor,  quod  aliquando  tali  me  dedigneris  honore'O;  sì  vero  non 
mereor,  turpe  tibì,  qui  ìn  assentatorìs  modum  ìlio  me  cures  affi- 
cere  tuorum  verborum  lenocinium  audìentem.    velim  ergo  me-     si  rammenii  «u 

^  #«ll    h    miA    ■    ilnn 

20  mineris  me  simplidter,  imo  veraciter  unum  esse  discasque,  quod 


noni 


««li  t 
più 


nao  ■  ooD 


facendogli  nell*  estration  degli  uffici  tabellione  o  come  notaio  dell' univer- 
toccar  quello  dì  vicario  e  capitano  di  ùtà  de*  Giudici  e  KouÌ  (della  quale 
Radicondoli;  Delib.  dt.  e.  31  b.  fu  ansi  un  de'  consoli  aeì  1407)1100 
Ritornato  l'anno  appresso  a  Siena  occorre  che  fiicciamo  adesso  parola. 
Castellanoriebbelacaricadìnotaiodel  Non  ci  è  noto  se  Castellano  me- 
concistoro  per  il  novembre-dicembre  nasse  moglie  e  n'avesse  figliuoli.  Ne 
(£)e/ikcit2i5,c.iA};  caricadicui,per  ebbe  bens)  Paolo  suo  fratello,  che  fu 
non  diffonderci  piti  oltre  in  sithtte  spi-  padre  di  unLeonardo,il  quale  nel  146  j 
golature,  lo  troviamo  ancora  rivestito  scrisse  quella  raccolta  di  prediche  di 
nel  1406, 1407, 1409,  1410, 141 1,  141  j,  san  Bernardino,  ch'ora  sì  conserva 
1414,  1415,1417,1418;  dopo  il  (|ual  nella  Comunale  di  Siena  :cf.L.  Banchi, 
anno  il  suo  nome  non  ricomparisce  più  Le  pred.  voìg.  di  s.  B.  da  Siena,  Siena, 
tra  quelli  de'  notai  dei  priori.  Da  ciò  1880,  Introd.  p.  xiv  sg. 
non  deves)  però  arguire  ch'egli  avesse  Riguardo  al  tempo  a  cui  la  presente 
cessato  di  vivere,  perchè  un  atto  del  spetta,  non  abbiam  altro  da  dire  se- 
31  maggio  i424,conservatoneirarcb.  nonché,  fondandoci  sul  luogo  asse- 
Generale,  n.  663,  ci  dimostra  com' egli  gnatole  in  M',  la  ascriviamo  al  1401, 
al  contrario  continuasse  ancora  ad  eser-  (i)  Per  l' intervento  del  Manni  veg- 
citare  la  profession  sua.  D'altri  ro-  gasi  l'epistola  seguente, 
giti  da   lui  denati  o  come  semplice  (3)  Cf.  Verg.  Aen.  I,  33;. 

Colkccio  Salutali,  UL  JI 
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«  SOS  pari)  pRclA 
4i  M  In  nodo  di- 
vino il  4U1I  eb« 
k  eanoBnicsMi 

na  luci  da  parM 
dSK»  iiMiii*  nun 
viali  UragvltdalU 
graonuiic*  pat 
odorarla. 


Or  p«TMÌr*i 
tìò  tht  «1  li  Kriaa 
éitt  i*ffnm»  lìlis- 
itf*  la  lad  accw- 

«tt«  U  od  l'ba 
fatte  «Mno  alFtr- 
MiBJoaT  fctiifi  di 
cMtr  MM  in  itm- 
fo  la  (iM  counln 
poeta  6octKc. 


O  fon*  Caittl- 

I4IW  I»  «risto  na- 
acondn*  It  nra 
pananr  ino  Mtta 
•Inili  iptrbalxo 
dofio? 


Camuaqiu  *u 
di  et,  ilifinl  U 
ktIiì  «  natia  af- 
html  che  ad  ^H 
toDira^M. 


CU*de«fIladun- 
q»r  («rat  >i  •pit- 
fbl  <t)(  Vociio  d#- 
|0  ivar  una  dilli 
Blaaofia  allwQlxu- 
ral«aiai«,Tolm<l9 
cos  (14  ilgnlfictre 
ella    aMinduiuTa 

■•  («tSC    pOMliCbS 

vkUoioActM, 


non  ;iliter  de  me  loqui  te  dccca:  quam  ad  me,  nec  unquam  stne 
peccati  macula  mendacium  dici  posse,  quod  si  feceris,  ut  dcbcs 
«  opto,  non  mccum  ultcrius  his  inepliis  .ibiiteris,  nec  soloe- 
cismum,  honoris  exhibendi  gratia,  mecum  loquendo  commìtces, 
sed  congrui  rectiquc  sermonis  elcgantinm  observabist''.  quod  si  5 
posthac  in  isto,  quem  non  duco  parvum  errorem,  perstiteris, saltcm 
ulciscar  iniuriatn  denegando  responsuni.  plus  eaìm  niichi  placet 
nuda  vcrìtas  quam  jsscntatio  phalcrata. 

Kunc  autem  ad  tua  scripta  revertar.  et  omissis  que  uìmis 
alte  de  me  senticns  in  laudcs  accumulas  meas;  que,  cum  falsis-  io 
stme  sint,  nec  decet  nec  expedit  ventilare;  quìs  te  gratular! 
ferat,  quod  natura,  stcut  ais,  omnium  artifcx,  te  tanti  vatis  tem- 
pore nasci  voluit  et  vixissc,  quasi  sim  felicitas  qucdam  et  nostri 
seculi  sospitator?  quis  te  ferat,  inquam,  hoc  dicere  vel  sentire? 
vcrum  tu  te  forte  vìdcns  hoc  esse  falsisslmum,  adumbrata  qua-  ij 
dam  falsit-ite,  si  sciens  id  feceiis,  vaferrime  callideque  falsum, 
ut  est,  advcrtcre  rccte  sentientibus  rcliquisti.  dicis  cnim  hoc 
voluisse  nacuram,  quam  non  agere  volumarie,  sed  necessario 
phyaca  ratio  vult  et  sanctissima  thcologìa.  si  de  nature  volun- 
tate  pendet  enim  hoc,  quod  gratularis  et  gaudes,  cum  eius  rei  30 
nulla  sit  voluntas,  tomm  id  quod  asseris  scquitur  esse  fil- 
sum.  sin  autem,  ut  porius  reor,  modus  ille  loquendi  fortuito 
cibi,  dum  scrìbebas,  occurrit,  scias  volo  te  in  verum,  duin  Eal- 
sum  schberes,  incidisse.  inexpiignabilis  equidem  verìtas  est  et 
quam  sit  impossibile  sic  occulere,  quiii  emergal;  in  ignis  quidem  2S 
modum  cum  obtegitur  aut  emittìt  flammas  ,tut  fumar,  tu  veris 
assuesce,  prccor,  nichilque  6ngas,  etiam  ut  veruni  asseras,  quod 
sii  falsum.  nulla  quidem  maior  pestis  esse  potcst  in  vita  quam 
habitus  falsttatis  atque  mendacìi. 

Et  ut  ad  id  quod  petts  veniam,  dicis  Boetium  a  Phìiosophia  30 
rcpa'hcnsum  propter  clcgiKum  Carmen  nugìs  scenicis  et  amato- 
riis  aptum  sermonibus  inceptum  stilum  voluisse  relinquere  dieta- 

»3.  C  ncunit       16.  G'  otirjlr  mi  -  liunnut 


(r)  Sull'avversione    del    S.  per  il     «orso  altrovci  cf.  Ub.  Vni,    ep.  xj 
«voi»  abbìan»  già    largamente   di-     II,  40;. 
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menque  ad  stìlum  pbilosophicum  retorquere  moxque  vclut  incou- 
stantem  et  varium  usquc  in  finem  opcris  quoti  dimitteaduin  dccrc- 
verat  resumpsisse.  hec,  ni  fallor,  dubitano  tua  esL  sed  die, 
queso,  ubinam  stilum  quem  inceper.it  damn-ivit  seque  dimissurum 
5  esse  professus  est?  an  quia  Phìlosophìam  introduxerit  musas 
sceoicas  ÌDcrepantem:  sed  abite  potìus  Sirenes  usque  in  exirium 
dulces;  cogttas  Boetium  stilum  metrìcum  abiecisse  ?  non  consi- 
deras  que  inox  Philosopbia  ipsa  subiuoxit:  meisquc  eum  iiiusis 
curandura  sanandumquc  rclinquÌte?f'J    nunquam  CDimcarminum 

IO  vides  eum  amìsisse  propositum,  quandoquidem  se  curandum  musis 
philosophicis  reservabai.  nam  de  carniinis  varietate  quid  attincT 
dtccre,  oim  de  poeiice  ratìone  sii  nunc  uno  metri  genere  iiunc 
pluribus  uii  ?  rcspice  Tragicum;  considera  comicos  Plautum 
atqueTerentium)  vide  Flaccum  in  Odis;  vide  super  oumes  Mar* 

rj  tiaoum  CapelUm,  quem  maxime  Boetìus  imitatus  est ''>.  adde,  si 
placet,  M.  Valeriura  Martialcm.  addc  Sidonium  nostrumquc  cul- 
tissimum  Claudinnum  ^*\  vide  CaniUura  ;  adde,  sì  tibi  videiur, 
Ennodium;  et,  ut  ad  antiquiores  redeam,  Ausanium  Maximum  (^>, 
sique  receiisendum  iuter  poetas  iudicas,  adicias  et  Alanum^f^  Pro- 

20  sperum  atque  Prudentium.  nuHuni  isioruui  invenies  stilum  unì- 
forniiter  statuisse;  Vultcrranusquc  noster  Persius  sic  inccpit,  ut 
finito  prooemio  ad  incepti  carmiuis  clcgantiani  non  rediret.  quo- 
rum auctorìtfls  a  varietale  carminum  et  prosarum  intermixtione 
debet,  etiam  te  ìudice,  plus  quam  abunde  criminatum  defendere 
Severinum,  qui  siquìdem  oionitus  a  Phìlosophia  uliter  dìmisit 
sceoicas  ilias  meretriculas,  quod  ilic  cborus  increpitus  deiecit  humi 


4bbi«  aoe  p*rus- 
u  coatiiiiuto  pw 
ttitia  l'opcn  •na  4 
(rOmIm  i  rWli 
4IU  pro«a. 

Hi  ^  *  da  bn 
una  dlninalcBei  m 

dil  «rwuk  itì' 
raatnooMdiac*- 

poto   I*    BUM  K* 

■icba, 


vuol  ftt  altro  «fi- 
datv  U  curi  JI  con- 
wlatlailJ*  froprìs 


L*  luidl  dtlla 
lotmt  infiM^hc  4- 
iIopi)*i*iti  Bacda 
i  poi  tontBrMi  al- 
l'uao  te*  fOMI,  ■ 
b««i  dtitc  SoiG- 
M,  i  £ODii<ii  Ora- 
li* *  dogai  (nn*B- 
ti  HAnlano  Capei- 
ki  <iu  ai  poMiino 

Sai  iKKimiffr* 
Uitiala.  SUonio. 
ClayJlano,  Catul- 
lo, Caao41a,  An- 
Minto,  e,  vtncnJo 
piik  pà,  Alano. 
PivipaK,  fnriao- 
tlo, 


a  taotn  H  P«nio. 

Or  >e  Udii  llln- 
Jin  podi  tunntf 
iBttwtiiok  rome 
«aiH<liii  ira  ìoìta 
o  colla  pia<a> 

toipa  lì  patri  ae* 
catti  Botalo  li'a- 
rtr  latto  alcrel- 
laiuo? 


6.  C  dopo  abile  id  ab  eke  pai  /u  caKfilato. 
retto  foi  in  cnnoduni       18.  C  Aufiidiini 


S.'Jtf*  C  cnm      9.  C  cimn41*  cor- 


(i)  BoET.  PhQ.  com.  I,  i,  jj. 

(2)  Affcmiaiionc  quesu  un  po'  au- 
dace, sebbene  non  centra  ddttta  dslla 
cronologìa. 

()]  Chiama  a  noiter  ■  Claudìano, 
perchè  anch' egli,  come  tuni  gli  scrit- 
tori fiorentini  del  Trecento,  credeva  suo 
compatriota  il  poeta  alessandrino;  cf. 


ì\oìi.ti%,SluàinilUi>p.Ut.AtìBocc.^.\io. 

(4)  Ausonio  si  chiamò  veramente 
ic  D.  Magnus  Ausonius  ». 

(j)  I,'  indole  severamente  filosofica 
dell'opera  maggiore  di  Alino,rvfflfi- 
ilaaiifuau,  rende  incerto  il  S.  %c  al  teo- 
logo di  LìUa  possa  spettare  ti  titolo  Ji 
poeta  0  non  piuttosto  quello  dì  filosofo. 


0'  ilirosdc  ri 
■••  iMmi  aàì  ■ 
fwhr*  Ai*  MBM 
•utd4M, 


l«  fMll  un  TO- 
iROM  gUrarpr» 

■MMM  U    fOtmM, 

m  foait,  con* 
uloBA  hlii»>«i> 
ciadc.  Ma  mIhow 


I^  nis   po«*U 
inv«(«  ncà  ihito 

fit.    come    ot   4t 
pan  Orulai 


niestior  vultum  confessusque  rubore  verecundiam  limen  crìsàs 
excessii  t'\  cC  qu.indo  vcl  ubi  reperics  per  toiÌu&  libri  iractitum 
ipsum  Boetium  ad  id  gcnus  carminis  cum  simili  qucrìmouia  re- 
divisse  ?  ui  aon  vidcam  quid  l«vitau$  auctoci  gravissimo  possi: 
imponi,  quanvis  tnulcos  vìderim  ignoraatcs  incrcpationcm  itiam  5 
tnusarum  ^d  ignominiam  poetice  revocare,  parum  considcrantcs 
verbum  iUud:  meisque  eum  musis  curandum  sanaaducnque  relìn- 
quite;  quod  quìdcm  ab  oiniii  calumnia  poesim  vindic:it  ei  tuetur. 
etenim  eadem  Philosopbia  cum  dixisstit:  adsìt  rctliorìce  suadela 
dukediais,  que  tuuc  tantum  recto  calle  procedit,  cum  insututa  no-  ^o 
stra  non  descrit  cumque  hac  musica  laris  nostri  vemacula  nunc 
Icviores  nunc  graviores  modos  suconat^'J;  musicam  dixit  propter 
poeticam,  cui  proprìum  est  carminibus  semper  mi.  quod  autem 
philosopbia  poeticam  impleac,  audì  quid  huius  sciencie  prccepca 
cradcns  Flaccus  monet.     doceos  enim,  If 

Undc  parentur  opes,  quid  aJat  formetqac  poetam. 
Quid  Uecett,  (juitJ  non,  quo  vinus,  quo  fcral  cnor  (l)  ; 


subinfen  : 

Scrìbendi  rcctc  sapere  est  et  prindpium  et  fons  : 

Rem  tibl  scKraticc  potcrunt  oitcnJcrc  cane  (4).  30 

S'ji'^'S'il  comune  quidcm  est  lam  rethorice  quam  poesi,  ut  tane  tantum 
•MM^*  étgai  M  ^^^Q  ^a||g  procedam,  cum  pbilosophie,  hoc  est  sapiende,  instJtuta 

non  dcscrunt;  ut,  sicut  vituperandum  est  poema>quod  pliUosophic 

precepta  non  redolet,  et 

versus  ìaopca  rerum  nugequc  canore  (O,  sj 

K'"«'*'«ur*S  sic  laudandum  quod   iuxta  pbilosophie  rationem  cartnen    com- 

°^M  dne  Inulti  posìtum   CSI.     oam  cura  prodesse  vclim  .lut  delectare  poete  W, 

1*  pxaia  miitr  n>-  i     i    i  -  ■        -i 

I»  •  dikiuR.  ni.  quod  solum  ad  delectaEionem  spcaac,  si  su  pissionibus  exciioadìs 
accomodum,  quale  qoidem  erat  prìmum  ìllud  Boetii  cannea,  a 


7.  U*G'  CUBI       9.  C  ibett        19.  W  C  omfltono  et  dopo  en 


(1)  Boar.  Pbil.  tons.  I,  i,  40. 

(2)  BoET.  op.  cìl  11,  I,  ao. 

(()  HonAT.  Ep.  H.  Ili,  Ì07-Ì08. 


(4)  là.  ibid.  J09-J10. 
(j)  Id.  ibìd.  }22. 
(6)  Id.  ibid.  )))■ 
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Philosophìa  merito  reprehenditur  et  in  ipsius  etiam  poetìce  larìbus 

debita  vilipensìone  sordesdt;  sicut  e  contra    '  t^»*JZS^ 

dU  col  piuevalc, 
Omne  tulit  punctum,  qui  miscuit  mile  dolci, 

Lectorem  delecundo  parìterque  raooendo. 
5  de  quo  quìdem  poemate  mox  inquit: 

Hic  meret  era  liber  Sosiis,  hic  et  mare  transìt  l^Kiite*" 

Et  longum  noto  scrìptorì  prorogai  evumCO. 

hec  satis  ad  quesitum.    ergo  vale  et  sic  me  diligas,  ut  tibt  per- 
suadeas  te  a  me  amari.    Florende,  temo  idus  martii. 


IO  VI. 

A  SER  Iacopo  ManniW, 

[M%  e.  64  b;  G',  c.  47  b;  R',  c.  7  b.] 

Ser  lacobo  Manni.  ni«ie, 

■4  mano  1401? 

Recepì,  firater  et  compater  optime,  declamationem  illam  et  dili*     mA,  u  «ueu- 
genter  vidi,  nec  scio  quid  bine  vel  inde  quod  ad  rem  perti-  «u  •  i«  rf'ide  m- 

'^  *  *  '  CDraunwDta  ;    ma 

neat  addi  possit.    preoccupasti,  non  prebuisti  materìam  declamandL  ™  "'Swe^ 

a.  M*G'  omettono  e  conira       13.  Ct»)  Af  C  R'.       15.  IP  owutu  ad 

(i)  HoRAT.  Ep,  II,  ut,  ì4yì46.  «minis  cìvitatis  Seneosis»  (Arch.  di 
(3)  Dicemmo  già,  illustrando  l' e-  Suto  in  Siena,  Dtlib.  del  concùt.  190, 
pist.  XVIII  del  lib.  IX  (p.  tjj  sgg.  di  e.  14  b);  ed  il  26  del  mese  stesso  tra 
questo  volume),  come  malgrado  quel  i  cittadini  eletti  «  super  provisionibus 
suo  alTeno  per  Firenze,  che  nel  ij8o  «condendis  circa  baliam  refirmandam 
l'aveva  indotto  ad  eleggerla  quale  <seude  novo  creandam»;  Deìib.  ciL 
«  perpetua  sUnza  a  per  si  nonché  pa  e  21  b.  A  qud  che  pare  la  borsa  di 
propri  eredi,  ser  Iacopo  Maimì  verso  ser  Iacopo  era  a  questi  tempi  cosi  bea 
il  I  i<)6  si  fosse  ricondotto  in  Siena,  guarnita  da  permettergli  di  prestar  de- 
E  qui,  presso  i  suoi  concittadini,  ei  non  nari  al  comune;  giacché  il  23  luglio  '98 
tardò  a  procacciarsi  un'  autoriti  non  i  priori  deliberavano  solennemente  che 
scarsa,  della  quale  rinveniamo  le  prove  la  camera  dì  Bicchema  avesse  facoltà 
nelle  numerose  ed  ìmporUnti  cariche  di  pagargli,  non  prima  però  del  ven- 
da luisostenutedal  i]97in  poi,  Iliot-  turo  agosto,  cento  fiorini  d'oro  «ex 
tobre  di  quell^anno  egli  apparisce  di-  «denarìisquosdìciturapparereindicto 
fatti  tra  i  nove  del  terzo  Città  chia-  «  libro  [memoriali  generali]  ìpsum  de- 
mati  a  consiglio  dalla  Signorìa  «  circa  «berehabereetscrÌptis(fti;)essestbÌB; 
n  modum  dandum  nove  pissidi  regi-  DdHr,  cìt    195,  e.  17&.     Niuoa  me- 
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Efii  r*^  atra  vefum  nescio  videre  rationem,  oue  movcat  illos  diccre  solum  fatuis 

nate*  ■  (OOipraiv-  ' 

tSi^uà'chiVt^  et  dementibus  bonum  es5e<''.    si  nìchil,  ut  aiunt,  curant  quìcquid 

Cw.'i^'6ik«i  cis  contingat  prosperi  vel  advcrsi,  si  non  dcsideram  opcs,  non 


ravigHi  penaiito  che  l' importanti  dì 
KT  Iacopo  aniJassc  crcscenJo  e  che 
ióà)  j  settembre  etitrasK  oel  numero 
de'upienti  del  concistoro;)' 8 ottobre, 
non  potendo  Meo  di  Giovanni  Giun- 
ttni  recarsi  a  Firenze  ambasciatore  coi 
sette  suoi  colleghi,  fosse  a  cosmi  so- 
stituito (Dtlib.  cit.  196,  ce.  ;  a,  21  b); 
che  il  18  novembre  ci  uovasie  per 
volontà  de"  priori  luogo  anche  tra  i 
nobili  e  prudenti  cltudinl,  eletti  in  sa- 
pienti per  Io  Siud-o;  ZXJib.  cit.  J97, 
e,  17  A. 

Ni  meno  affaccendato  intorno  al 
pubblico  bene  ci  ftppsre  l'anno  ap- 
pressn,fecondopcr Siena  dì  cost  grandi 
noWtik,  quali  furono  la  sua  sottomis- 
sione al  Visconti  e  la  guerra  mossa  a 
Firenze.  Quel  che  del  Mannì  cì  rac- 
contano i  documenti  basta  invero  a  ren- 
derci persuasi  com'  egli,  deposto  ormai 
ogni  residuo  dell'  antico  attaccamento 
per  Firenze,  trascinato  dalla  passione 
polìtica,  che  accieeava  i  suoi  compa- 
trioti, si  fosse  dato  anima  e  corpo  al 
partito  di  coloro  che  in  odio  alla  po- 
lente ed  invisa  ncina  s' acconciavano  a 
tollerare  la  perdita  della  liberti,  a  farsi 
schiavi  del  duca  di  Milano.  Rietto 
de'iapienil  del  concistoro  per  il  terzo 
Cittik  nel  primo  bimestre  {Dtlih.  cit. 
19S,  e.  1  a),  egli  riprende  lo  stesso 
ufìicione'  mesi  di  maggio  e  di  giugno  ; 
amili  1)  nnat;gio  appar  nominato  tra 
i  cinadini  cut  s'  aflìda  di  provve- 
dere «  circa  augmentum  introituum 
■  et  exprnsarum  dimìnulionemii;  De- 
lib.  cÌL  300,  e  6  B.  Po:hÌ  giorni 
dopo  (26  maggio)  ei  sì  reca  con  Gio- 
vanni Bandini  ambasciatore  a  Ghe- 
rardo d'Appìano.certo  per  coiìgiurare 
ai  danni  della  comune  nemica,  Fiieoae  ; 
e  non  appena  tornato  (i  giugno)  v]en 
proposto  da!  priori  come  altro  degh 


ambasciatori  al  Visconti  ;  ma  nello 
scrutinio  del  Consiglio  del  popolo  ti 
suo  nome  i  respiato;  Deìih.  cit.  aoOb 
e  tt  B,  e  cf.  e.  4;  B.  La  sorte  però 
s'incarica  di  compensarlo  undici  gionti 
appresso, perchè, fattasi  l'cstra/ìone  de! 
nuovo  ufficio  per  Ì  mesi  di  luglio  e 
(l'agosto,  egli  riesce  eletto  in  capitano 
del  popolo  ;  Drìib.  cit.  e.  1 J  B  ;  cf.  201, 
CIA.  I 

Era  quello  un  momento  grave  per' 
Siena.    La  fiuione  favorevole  al  Vi- 
sconti potevaji  orma!  dir  padrona  della 
ciui,  dove  i  commissari  ducati   ave- 
vano  giji  messo  U  piede,  mancggiaodo 
a  modo  loro   ogni   cosa  ;    Andreina 
Trotti,  senatore,  Guido  da  Bagno,  Ber- 
nardo da  Strada,  ecco  i  veri  signori 
gli  altri,  i  Senesi,  «  sanza  conoto  pò 
n  cho  n  niente  possono  fare  a,  scriveva 
sfiduciato  il   31  giugno  SiJvesuo  dì 
Michele  Nardi,  arobasciator  fiorentina, 
ai  priori,  che  avevano  tentato  di  cora- 
buttere  lino  all'ultimo    l'tntlusso  del 
Visconti  ;  Arch.  di  Stato  di   Fireoce, 
Signori,  L*gtt{.  i  Ccmm..  Raparli  d'or»- 
loti,  II,  e.  ìo  D.    Date  queste  condi- 
zioni, il  Mann!  dovcne  mostrarsi  ncUi 
dignità  sua   duttile  strumento  de'  ta'v. 
nistri  di  Ginngaleazzo,  ì  quali  cercava 
ogni  modo  di  soffiare  nel  fuoco  e  pro- 
vocare un'aperta  ronura  tra  Sieiu  e 
Firenze.    Ni  ci  fu  d' uopo  di  malta 
fatica   per  riuscirvi  ;   che   U  29  set- 
tembre, deposti  gli  infingimenti  ed  il 
diplomatico  riserbo,  la   Signorìa  fìo- 
rentina,  in  risposta  alle  accuse  mos- 
sele da  Pietro  da  Candia,  t' arcivescovo 
milanese,  oratore  in  Siena  del  suo  pi- 
drone,  scagliava  contro  i  Senesi  quelli 
fiera  epistola,  una  delle  più  vibrate  che 
sian  scese  dalla  penna  del  S. ,  la  quale 


(1}  V.  Dou  I  ■  p.  4)7. 
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honores,  non  torquentur  invidia,  non  voluptates  querunt  nec  irri- 
tantur  aliis  quibus  sui  compotes  delectantur  et  ob  hoc  gaudent, 
gaudent  profecto  bruta,  gaudent  arbores  lapidesque,  qui  calìa  nec 


I.  R'  nec  dinanji  a  *o1apt.       a.  G'  «oU 

comÌDcia  :  ■  lam  per  ultra  decennium, 
K  vos  Seneoses,  nuDis  verìs  aut  iustis 
«  causis  cootra  FlorentUm  dedigaati, 
«  tyranno  nequam  Ltguiie  voluistis 
R  temerarìis  ausìbua  adberere. . .  ».  E 
non  Stima  rammarico  certamente  U  S. 
avrà  dovuto  inscrivere  in  fronte  a 
questa  bellicosa  invettiva  il  nome  del 
suo  vecchio  amico  1  ;  cf.  cod.  Ambros.  B 
13}  sup.,  e.  226  B,  Epistola  Col- 
lucii  ad  lacobum  Mani  (sic)  ci* 
vem  senensem. 

Ritornato  nel  settembre  semplice 
cittadino,  il  Manni  non  cessa  per  que- 
sto d' impiegarsi  con  telo  in  prò  del 
comune.  Il  ;  settembre  egli  viene 
eletto  •  ad  conferendum  et  pratican- 
«  dum  cum  commìssariis  domini  ducis 
a  Medtolani  »  ;  il  16  proposto  una  se- 
conda volta  come  ambasciatore  al 
Visconti  ;  ma  per  la  seconda  volta 
dal  Consiglio  generale  lasciato  in  di- 
sparte; Delib.  cit.  202,  ce.  ;  A,  7  a. 
Il  2  novembre  lo  rivediamo  de' sa- 
pienti del  concistoro  ;  ed  il  12  del 
mese  successivo  i  priori  a  Giovanni 
Bandini  ed  a  Mino  Cicerchia,  incari- 
cati di  deliberare  intomo  alle  grazie 
da  chiedersi  al  duca,  ai  capitoli  da  lui 
mandati  ed  alla  rìspoMa  da  fa^li,  ag- 
gtungon  terzo  ser  Iacopo;  Ddib.  cit. 
20},  ce.  2  A,  ij  B.  Subilito  de6nt- 
tivamente  il  dominio  visconteo  col 

1  gennaio  1400,  ser  Iacopo  ci  ricom- 
parisce dinanzi  rivestito  pur  sempre  di 
varie  e  delicate  incombenze;  cosi  il 

2  luglio  è  de'  Dodici  ;  il  21  dello  stesso 
mese  trova  luogo  nella  commissione 
de*  tre  notai,  r  qui  sic  electi  teneintur 
«  et  debeant  invenire  et  in  puocto  re- 
«  ducere  omnia  et  singula  iura,  que 
«  comune  Sen.  babet  et  habere  videtur 


S«  non  d  com- 
mnoTono  per  é1- 
e«B«d«U«MMclu 
Bt"  Huii  MgUeao 
MClUr  UaU  con- 
BMnlone,  ■  p«r  dò 
godono,  |odODO 
B*U'l*tMM  nodo 
i  bnitl,  U  plinte 
■  la  piatre. 


«  in  quìbuscumque  teirìs  et  locìs,  que 
«  occupate  et  detente  fuissent  a  qua- 
«  cumque  persotu,  loco  et  collegio, 
«  occasione  et  ratione  quacumque  »  ; 
Dtlib.  dL  307,  ce.  4  A,  I  s  B.  An- 
che nel  settembre  si  ricorse  ai  suoi 
lumi  «  prò  scrutinio  capse  masse  ci- 
«  vìtaiis  »,  e  nel]'  ottobre  per  inquisire 
sopra  certa  congiura  scoperta  in  Asi- 
n^unga  ;  Delib.  eh.  308,  ce.  4  A,  J  a. 
Il  6  novembre  è  tra  i  cittadini  chia- 
mati a  risolvere  il  grave  problema  di 
scemar  le  spese  ed  aumentare  le  en- 
trate ;  Delib.  cit.  309,  ce.  j  B,  é  a. 
Col  I  gennaio  del  1401  ha  posto  di 
bel  nuovo  ne*  sapimti  del  concistoro  ; 
r  II  è  nominato  de' quattro  destinati 
npro  faciendo  mitti  in  libro  Caieffi 
o  scrìpturas  comuni  pertiuentes,  ut  eis 
«  videbitur  >  ;  ed  il  29  gli  viene  affi- 
data un' ambasceria  pressoi  Lucchesi; 
Delib.  cit  210,  ce.  ]  A,  I)  A. 

In  mezzo  a  tante  brighe  ser  Iacopo, 
e'  i  quasi  da  stupirsene,  trovava  an- 
cora il  tempo  d' occuparsi  di  studi  e 
non  solo  incoraggiava  a  coltivarli  ì 
giovini  di  buona  indole,  come  ad 
esempio  il  Castellani,  da  lui  messo 
in  relazione  col  S.;  ma,  secondochè 
ci  apprende  quest'  epistola,  che  noi 
assegniamo,  basandoci  sul  lut^o  che 
essa  tiene  in  M',  al  1401,  piacevasì  a 
comporre  egli  stesso  delle  scritture, 
che  poi  sottoponeva  al  giudizio  del 
suo  vecchio  e  glorioso  amico,  del  quale 
gli  odi  polìtici  tra  le  due  città,  a  gran 
pena  rat&enati  dopo  la  a  fìnta  e  mala  » 
pace  di  Venezia,  non  gli  impedivano 
di  coltivare  con  premura  affenuosa  la 
rebzione. 

(i)  II  Manni  aveva,  per  quanto  si 
può  ricavate  da  queste  parole  del  S., 
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B  poicbt  it  pu-  sentiunt  nec  cognoscunc.     cumque  mens  optìma  pars  hooiÌDÌs  ut 

}j°^  *ciL' w!  eiusque-  vigor  hominem  super  hominem  evehat,  nonne   contia 

Sire'a'^''u'm'  quod  pessimum  est  homini  dici  debet  amentia,  que  qutbus  conringìt 

tri,  nm*  lì 'do^  iumends  equiparai  (*>  eosque  sub  hominìs   rapit  statum?    quod 

Su  il  paggCé  5Ì  non  malum   hominì,  sed  pessimum  demenda  est,  quomodo   e 

Pud  lòttt  din!  potest  anecds  hoc  vitio  bonum  esse  r    an  nichil  curare  propter 

oa  bene  il  non  eu- 

nnj  lU  Dulia?      stuluciam  bonum  est  ?    non  certe,    bonitas  enim  actuum  huma- 

L»  boati  degli 

S«u'«tw°ddàr^ot  norum  ex  actu  voluntatis  et  rationis,  qui  liberum  arbiniuin  est, 
riont.'d^è^LiH-*  pendet,  quod  quidem  cum  amenna  nequit  esse,  sì  non  cupiunt 
nt  °i"f ài^'a^  opes,  sì  non  ambiunt  honores,  si  non  ardent  invidia,  si  volupta-  io 

l'haono,  BOB  PO*-      ,,  .     .  ,  , 

looo  »er  bcDi.  tibus  Hou  imtantur  amentes;  quod  tamen  ommno  non  credo; 
non  ex  electìone  provenit  vel  virtute;  quamobrem  bonum  esse 
qi^io^lu!l^>  non  potest.  quid,  si  negaverim  illa  que  dicunt  et  prò  suo  fun- 
"^r'ifi^  per  damento  pretendunt  ?  nonne,  si  contra  perstiterint,  edocebo 
<utc' b^?'  H^  cunaos  ferme  qui  desipiant  summum  pontifìcatum  aut  impeijmn  1 5 
dono  Ambuiaui  vel  cxcellcns  aliquod  dominium  somniare,  vel  in  illa  mentis  extasì 

gli  illrì  d'arÉTiiit,  .  .1.11.  I        I      !•       •  1 

■^ri  incora  di  la-  msgnas  aiunt  sibi  deben  pecunias  vel  ad  aUcuius  pulcerrmae  mu- 
lierìs  vel  maxime  domine  concubitum  vel  ad  summos  civìtatis 
honores  quasi  debitos  evocari  ?  mirum  est  videro  uUter  de- 
sìpiendum  fantasìas  quamque  tenaciter  imaginadones  affirment  30 
ricche  i  loro  deiì.  suas.  Ut  diccfc  neccssc  sit  ipsos  nedum  illa  concupiscere,  sed 
Mnfini  del  polli-  ^^^  ardeutcr  optare,  quod  extra  veri  sensus  ladtudinem  evagentur. 
unus  reginam  somniat  Orienris  ^'\  alter  nescio  quam  fatarum, 
alter  assertt  Sanctum  Spiritum  sibi  loqui.    quìcquid  tamen  delireot 

3.  R'  non  no  (tic)       ij.  R'  decipiunt        i6.  R'Jmmt  (tic) 

denau  uoa  declamazione  in  cui  pren-  «  camerini  n,  che,  stipendiati  dal  ce- 
deva in  esame  l'opinione  di  taluni,  che,  mune,  rallegravano  gli  animi  de*  priori 
precoiTeado£rasmo,tessevano  l'elogio  seduti  a  mensa;  cf.  Le  poesie  sulla  na- 
della  pazzia.  lura  delle  fruita  e   t  canterini  dd  co- 

(i)  Cf.  Psàlm.  XLVIII,  ij  e  21,  mune  di  Firenze  nel  Trecento  in  Giom. 

(2)  O  vi  sia  qui  una  vaga  allusione  star.  d.  ìett.   Hai.    1892,  XIX,   55   sgg. 

a  que'  fantastici   racconti,  cui   Anto-  Coluccio  era  spesse  volte   invitato  a 

nio   Pucci,  scrivendo  l' Historia  della  questi  pranzi  ;  e  nelle  Deliberazioni  dn 

reJKfl  d'Orwifa,  aveva  qualche  decen-  ji^nm  e  foì^'i  occorre  frequentemente 

nio  prima  data  veste  poetica?    Non  la  «licentian  accordatagli  d' interve- 

è  impossibile  infatti  che  le  sue  stanze  nirvi.     Cf.  cosi  Sii;»,  e  coli.  26  luglio, 

fossero    giunte    all'orecchio    di    Co-  29  luglio  i}8q;  12,  14,  19,  22  marzo 

luccio,    recitate  da  qualcuno  dì   que'  i]9i  &c. 
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vel  ad  aliquem  prìncipatum  vel  ad  miximas  pecunie  summas  vel 
ad  optacum  concubitum,  sicut  asserunr,  ordinatur.  non  dicant 
igitur  :  nichtl  curant,  nìchìl  ambìunt,  nichii  optant.  sì  quid  enim 
talium  eis  propones,  ad  illud  currunt  et  tanto  veliemeotius  quanto 
5  Qiagis,  rupds  moderationù  ^enis,  sine  consìderatione  vel  ordine 
in  quicquid  cupiunt  rapiuntur.  et  hec  quidem  ad  illa  que  postulas 
sufKciat  rcscripsisse. 

Respondi  amico  tuo,  qui  longc  magis  affectu  scìentie  quam 
habitu  rescriptionis  ofiictum  promerctur*'',     tibì  vero  placet  ges- 
10  sisse  morem,  et  ipsum  ad  meliora  volui  calcar  adiciens  exhonari. 
vale.    Florentie»  sccundo  idus  mardi. 


parA   fmfn    in- 
lotno   ti   Ofg«d 
bea  ddcnglMtl? 
Non  A  pai  dua- 

nulla  («r*DO  ■  n>I- 
U  dwidwMa  i  <M 
■Dii  btiMano  mn 
«rdor  unto   »■>• 

giCtt    «MBlO    MQ 

RUBca  ilfr*nodal> 
U  raglooc. 


Ricpoit  ktrani* 
<i>  (US  lino  di  ftt 

•    A'  lajorlul*'* 
DB  (ioitoc  Hi  d^ 

Ka    a   \»it   fir 
sor*  ilia  ttttnt 
■■ck  p«rilMtnaa. 


VII. 
A  Leoìj  GrovAKNi  de*  PierleoniW, 


tM»,  e.  6$  a;  G",  c.  48  a.] 

Leoni  loanni  de  Verleonibus. 


FORTiTEtt  et  argute  rcststis,  tìt  imigais,  &ater  et  amìcc  karis- 
sime.    dicis  enim,  cum  vclìm  poeiam   omnium  scientiarum 
livinarum  humanarumque  remm   habere  noticfam,   impossibile 
prorsus  esse  quenquam   reperìri    poetam.     quod   quidem,    sìcuti 
30  verum  est,  stne  contrndìctione  concedo,     nullum  etenim  arbltror 

ad  consumate  rationis  apicem   unquam  extitissc  poetam,   sicuti  ^^^^'^^3 


tinta*, 
rt  nana  1401  > 

A  qiumo  ftSn- 
m&  Caliu<ia,  Ao> 
»tra  U  Ttra  pMM 

u  iliviiu  ed  dm«> 
tu,  cftti  Im  rilpO«l« 
Bon  eutrt  pOMl- 
bile  iiontcdLuao 
ibc  ■  (ali  uindl> 
fiooi  rliponda:  ad 
tu  Jena    II  nra. 


7.  if  Mifldt       ij.  Cm)  Jtf*C. 


btu>     potu     non 
abbia  c*iMilo  mal. 


(1)  Allude  al  CasiclUot,  cui  la  pre- 
edente  6  direna. 

(3)  All'  ep.  Iti  di  questo  libro  in  cui 
il  S  ,  ricuiatìdo  il  titolo  di  poeta,  at- 
tribuitogli dall'  amico,  aveva  somma* 
riamente  desoitte  tune  le  rarissime 
doti,  le  quali  sole,  a  suo  giudìiÌo,pote- 
tirano  rendere  uno  scrittore  degno  del 
nome  clic  pili  dura  e  più  onora,  il 
Pierleoni  s' era  afTreiuto  a  rispondere 

O>l>,e€io  Satttlati,  lU. 


ch£,  ove  le  affermaiioai  sue  dovessero 
venir  prese  alla  lettera,  sarebbe  forza 
concludere  niun  vero  poeta  essere  mai 
esìstito;  opponendosi  la  fralezza  del- 
l'umana natura  al  conseguimento  d'un 
co$t  eccelso  ideale.  Né  ciò  vuol  adesso 
negare  Coluccìo,  il  quale  colla  pre- 
sente si  compiace  invece  d'  accumu- 
lare nuovi  argomenti  in  sostegno  della 
sua  alquatiu  paradossale  asserzione. 
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com*  mi]  DOD  il  nullum  sapientcm,  nuUum  edam  boDum  vìnim.  nullum  ducem 

è  veduta  ob  per-  •  ' 

^ob^^cD»  perfectìssimum,  nullum  in  aliqua  scientia  sic  summum,  quod  non 
l!^""difctó/^  possi:  ulterius  penetrari.  nullius  adhuc  facultads  omnis  verìtas 
idcnK.'"  ""'  '  reperta  est,  nimisque  verum  est  illud  Sidonii: 

Veruni  si  cupias  probare,  unta  5 

Nullus  sdt,  mìchi  crede,  quanta  neKÌt(0. 

erii  fo^\iw*vfr'  "  luW?    credisne  in  omnibus  irreprehensum  aut  inreprehensibì- 

&ir!^uiué?  lem  fiiisse  Virgilium  ?    de  multis  et  a  multis  crimìnatus  est,  et 

di  motta  ^^1^  sicut  in  quampluribus  iure  defensus,  sic  nonnulla  fuerunt  incor* 

ccrobetsigio,  j^^jjqjjJ  fe[i(;is  Encidos  imputata,     nolo  super  hoc    insistere  io 

•d^^Mgnod'im-  suffidatque  quod  imperfectionis  est  scire  quod  de  pluribus  accu- 

o^no  di   w«.  seiur.    nam,  ut  omitiam  cetera,  quis  excusare  possit  Virgilium 

Co^.   ■   e«gioa     :„tfr 
d'tMmpio.  itMgliò     »"'=r  ,  .  ..       , 

11  poeu,  mcttcado  quos  dutus  amor  crudeli  tabe  peredit, 

Eri£lt  tf»  le  Ti(-  ^  r^  .    .     , 

tlTM  d'amare,  Enphylen,  |J 

Crudeli!  nati  moostrantem  vulnera, 

retulisse  ?  (*)    non  enim  amore  perìit  Erìphyle,  sed  avaricìa,  que 

scìlicet  Grecorum  ducibus  ituris  ad  Tbebem  virum  latitantem, 

recepto,  sicut  optabat,  Hermiones  ornamento,  prodìdit  et  infau- 

^'*^«V^"*-  stura  aurum  plus  quam  coniugem  diligens  indicavit.     nam  qui,  ao 

^^HWettr.''mt^  teste  Servio,  audeant  vituperare  Virgilium,  quod  mestam  dixeric 

;^"Jpt.ò''dif«-  Eriphylem,  cum  eam  potuerit  legere  non  mestam,  sed  stygeraoi, 

hoc  est  nocentem,  meo  iudìcio  moventur  inique  f>>.     nam  lìcet 

nocentisstma  fuerit  vivens,  mortua  tamen,  qualem  Maro  designar, 

crudelis  nati  monstrancem  vulnera,  non   ìnepte  descrìbitur  esse  25 

mesta;  quanvis  proprie  mestus  sit   qui  natura  et  mente,  non 

casu,  tristis  efHcìtur,  a  qua  mente  dicitur  mestus  atque  me- 

■ffcrmuecixncm.  sticia(*J.    Quod  autcm  uullus  unquam  poetarum  nec  etiam  Vireilius 

mena   Virgilio  tv  '  "^  ** 

(i)  SiD.  Apollin.  Cam.  IX,  342-  11525]...    Imino  vero    odio    dignam 

]43-  «et  iovisam;    nam  stv^S    est    odio 

(2)  Verg.  .4iH.  VI,  442,  445-446.  «habco    et    invisus    sum,    licet 

(j)  C(.  Serv.  Cptnm.  in  Fìri;.  Aiti.  «  moesta  sii  a  Styge  ». 

VI,  445,  cJ.    Lion,  I,  583:   i(  Vitupc-  (4)  Papias,  Lexìc.  s.  v.  moestus: 

nratursane\'irgiiiusquoul  moesta  m  «  Moestusnaturaliter:  tristis  vero  casu. 

ndixerit,  quam  arvits^r''  legìt,  i. e.  no-  h  sutit  enim  natura  animi  &  mentis: 

V  ccntcm   [apud    Horaerum,    Od.    A,  «  unde  metus,  moestus  ». 
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consumate  perfectionis  porta  fucrit,  non  minus  audeam  aflìnnare, 
quam  de  sapiente  Cicero  nostcr  senrit.  scribit  equidcm  in  libro 
De  a  mi  ci  eia,  cura  Catoncm  Fannìus  dixissrt,  quia  multarum 
rerum  usum  haberet,  quod  multa  eius  in  senacu  et  in  foro  vcl 
provisa  prudenter  vcl  acta  cODStanter  vcl  rcsponsa  acute  fere- 
bancur,  quasi  cognomen  habuisse  in  senectuce  Sapientis:  subiecit 
Lelius:  sed,  ut  micbt  vidctur,  non  rcctc  indicai  de  Catone:  aut 
enim  netno  fuÌt,quod  quidcm  magìs  credo,  aut  si  quisquam,  Ìlle  sa- 
piens fuit(0.    nunc  autcm,  cum  tot  et  tanta  de  poeta  loquercr,  quot 

IO  alia  scripsi  pridcm  epistola,  non  de  poetarum  aliquo,  sed  de  poete 
perfcaionc  teneas  me  scnsisse.  nani,  ut  ad  Virgilium  redeam,  si 
quisquam  unquam  poeta  fuit,  ipsum  non  poetant  solum,  sed  poe- 
canim  prìncipem  esse  pronuncio,  ncc  aliqueua  Grecorum  excipio, 
non  ipsum  edam  Homerum,  licet  tota  reluctet  Grecia,    nam,  ut 

15  dukedìnem  omittam  sermonis,  de  qua  index  esse  non  possum, 
invcntionis  tamen  elegantia,  rerum  et  scntentiarum  maiestate  et 
ipsa  profundirate  scienlic  nescio  si  Virgilio  nostro  Mconium  vel 
aliquem  alium  anteponam.  causentur  lìcet  Greci  multa  Virgilium 
ab  Homero  aut   eilam  ab  aliis  mutuasse  et  hoc  firmcnt  talitcr, 

20  quod  a^struant  nullo  modo  talcm  fuisse  Virgilium  si  non  preextt- 
tisset  Homerus,  non  credam  ex  hoc  minorcm  reputari  debere 
Maronem.  sic  enim  Homerlca  sumpsit,  ut  sua  faceret;  sic  et 
multa  posuit  atquc  fccìt,  quod  dici  nullo  modo  possint  Homerì 
nec  minora  sint  quam  que  videatur,  ut  arguunt,   assumpsisse. 

25  Senna  tamen  alium  recto,  nìsi  fallor,  tam  latiali  quam  greco  pre- 
fercndum  Homero,  si  latine  poiuissei,  sìcut  materni  sermonis  ele- 
gantia, cecinìsse  <*^.  nullum  tamen  consumate  perfectionis  habitu 
ccrtum  est  pocticam  imbibisse,  non  tgitur  tribuas  michì,  prccor, 
quod  vides  nullìs  etiam  peririssìmis  contigìsse.    quod  autem  sen* 

30  tire  vidcrìs  sine  rerum  omnium  cognitione  constare  poetam,  vide, 
precor,  unde  dcducas.  sed  dicis:  Cicero,  quem  allegas,  cetera- 
rum,  ìnquit,  rerum  studia  et  doctrina  et  preceptis  et  anc  constare. 


ftfttno  p«M4,  «a> 
n(  CicmxM  fa* 
dnio  cbt  Don  ni' 
>((((■  mu  un  p«f 
ftlio  ttfiem*. 


Ili  ^taTt^ 
momuA  di  utfon 
Udì*  qu(U(l  lUl 
VITO  f oeu .  f4t- 
■«■•  teoti  carotina) 
perchè,  ove  11  d'i- 
KOrM  «Ad*  *a  Vlt- 
Hill»,  agli  à  d'a*> 
tiao  <l>c  noa  xilo 

lia  titio  poM*. 
ma  11  frineifa  d»' 
pcKiJ.  BOB  infoia' 
r«  ti  OM*r«, 


tcbbeae  i  Crtd 
>f?*miino  eh*  4a 
I>ncro  motto  ih- 
bU  ulto  i  kMi  di- 
UDo  che  M  11 
(■ntor  d'  Achilie 
□OH  *fCMC  olttl- 
10,  aoa  Micbt« 
Ulto  tale  jjuilc  ft 
((•eUa  d'  Coaa. 


Bn  finrì  piò  tardi 
no  lina  potu,  di* 
ivtabb*  palalo  tv- 
ptm  Unno  e  Vir- 
ilio, »  avaiM 
potKlolilinanwn- 
ir  {DO  tanta  tl«' 
giiiia,  ^uania  b« 
mon>«  n«)  parlm 

Hi  il  iHericosi 
ioinen<<li4  il  poe- 
ta paiu  «MT  tale 
Mni*  poueJcta 
eopition  piena  di 

ogTil  <aia  e  li  foti> 
da   tu  ijuel  liiQga 


31.  M*  dfddcu 


(i)  Cic.  De  amie.  U.  sima;  cf.  del  resto  l'cp.x  dei  lib.  XI, 

(3)  L'allusione  a  Dame  t  cbùuis-     p.  jyi  di  questo  volume. 
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di  ciceroM.  dovt  Doetam  natura  ipsa  valere  et  mentis  vinbus  excitan  et  quasi  divino 

qucni  die*  che  iq    "^  ,..«./,  ■    i-        i  ■  .         „       . 

ratti  gu  litri  nudi  quodam  spintu  moan^'^.     et  subdìs:  hoc  si  sane  intellexisse  Ti- 
fi giunae  uu  meti    ^  ^ 

mere*  Ti  dottrin.,  jggj.   frustra  natura  valet,  nisi  mentis  vinbus  excitetur.     et  cum 

t  precetti  e  i  «116,  '  ' 

uh.^riirK'ddi*  subintulisses  poeticam  divinam  rem  esse   oportere,  post  pluia 
^"dti^Y  iil^-  concludis  :  quare  non  modo  natura,  sed  mentis  viribus  et  anioiì  5 

rione  ed  t  «louto    .  .  ..... 

itiit  ione  aeiu  lutegritate,  ut  agat,  ut  exercitio  mveniat,  ut  mventa  componat, 

men»  •  dell'ani-  _     „,   -  ,      .  .  .  . 

mo.  dicetur.  nec  ex  faali  fateor,  sed  sine  ommum  cogmuone  constare 

poetam.     hec  omnia  tua  sunt,  ut  ex  verbis  Cìceronis  hec  vìdearìs 

inferre  vel,  ut  rectius  loquar,  inferri  posse,  tibimet,  sed  ìrratio- 

nabiliter  meo  ìudicìo,  persuasisse.  io 

•J^JhmiSì        Principio  quidem  non  est  hoc  nomen  ceter,  cetera,  ce- 

J^Mi^ac*!^  terum    adeo   taxativum,  quod   in   omnibus   excludat    partem 

tbJSn^B  "^  exceptam.     nam  sì  dixeris  :  cum  cetere  gentes  studiose  sint,  At- 

rai«''1rjMnT^  tici  eloquentia  pollent;  nec  Àtticos  ìntellìgimus  hoc  modo  loquendi 

^^maJ'i  studiosos  non  esse  nec  gentes  alias  eloquentia  non  valere,     sic  ^5 

■odo  U  ilgiilGcato  |.    .      ^.  I-  I  • 

di  .cMtcr.,        cum  dixit  Cicero:  ceterarum  rerum  studia  et  doctnna  et  preceptis 

ac  arte  constare^  poetam  natura  ìpsa   valere,  non   inteiligimus 

artem  aliquam  in  aliquo  reperìrì,  invita  Minerva,  idest,  ut  inquit 

Cicero,  adversante  repugnanteque  natura  <*>,  sed  poetam  maxime 

natura  pollere.    denique  nomen  istud  ce  ter,  quando  fit  ab  ipso  30 

exceptio  rei,  que  suo  non  convenìat  et  subiciatur  substantivo,  cum 

exceptive  non  ponatur,  non  significat  aliud  quam  universale  nomen 

o^oMMuiogÓ  omne.    qua  ratione  cum  dicitur  ceterarum  rerum  studia,  quid 

^"'.™tì.'''Ju  potest  intelligi,  nisi  cunctarum  rerum  studia?  sic  cum  Maro 

r^oni.-dTeS!  noster  scribit:  25 

Cetera  dum  legio  campis  iostnicU  moraturCÌ), 

quoniam  proprie  legio  peditum  est,  cetera  dixit,  ìdest  omnis. 
appellatione  quidem  legionis,  que  a  legendo,    hoc  est  eligendo 
dieta  est;  fiebat  enìm  semper  auspicato  factoque  delectuW;  non 
possunt   equites  contineri,  quoniam  ordo  certus  erat  et  eorum   30 
quìlìbet   consignatum    equum  stipendio  publico  retinebat.      an 


(i)  Cic.  Pro  Archia,  Vili.  (4)  Cf.  Papias,  Lexic.  s.v.  legio  ; 

{2)  C(c.  Di  off.  I,  X.  Balbi,  Caiholic.  s.  ead.  v.  &c. 

(j)  Vero.  Ahi.  IX,  J69 
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putas    Tullium    lacuissc   quod   posi    ipsum    laudabìliter  scrìpstt     '^'"^t^Sìr"**. 

Flaccus  :  "ó'ia'itL'^^ 

Naiun  lieret  laudabile  carmoi,  an  arte,  wni  ti**  iMu*» 

dAlUipoaUMiU» 

e        j.        .  .  j         .  dai'trtt 

>   creais  et  ipsutn  ignonsse  quod  sequitur:  «d  .1  q.Mii«  te- 

nni    rttpokdcn 
ego  nce  ftudium  sine  divite  vena,  *"*  ''"''^,"'"a■^ 

Nec  rude  quid  powit  video  incenìtirn:  alterius  sic  *m  l'dw  bob  la 

(1   ftcda   «««fa- 
Altera  poscit  opera  rcs  et  «oniarat  amicc?('>  pu? 

crede  michi  sic  ista  Ciceroni  nota    fuisse,  quod  dìccns  poetam     si«ht  «u«j-i- 
IO  nnrura  ipsa  valere,  non  eum  intellexù  sola  constare  natura,  sed  i»>t.'»  f<  »  i>o#i., 

■  '  non    miCM     cmo 

etiam  doctrina,  preceptJs  et  arte,    quibus  accedac  velim,  quod  poe-  JJJ^"^»,^'^^ 
tatn  Cicero  dixit  non  constare  natura,  sed  valere,     preceptis  enim  (*««*'"'"'  '  ***" 
lìce:  et  arte  poeta  coastet,  natura    solum  exccLlit.    quod    adeo 
verum  est,  ut  dixerit  Naso  noster  : 


<5 


Ennìus  Ingenio  maxìraos,  atte  rudl$('). 


unde  et  Cicero  eadem  oratìone,  qua  dìxit  verba,  que  superius 
ventilata  sunt»  inquit:  cum  ad  naturam  cximiam  atque  illustrcm 
accesserit  ratio  quedam  confirmatioqtie  doctrìne,  tum  illud  nesdo 
quid  preclarum  ac  singuKire  solere  exisierefi>.     aliunde  deducas 

20  velim  igitur  quam  a  Cicerone  sine  rerum  omnium  cognitione 
constare  poetam.  cum  enim  de  oratore  dixissct:  ac  mca  qui- 
dem  senteniìa  nemo  pocerit  esse  omni  taude  cumulatus  orator, 
nisi  erìt  otuniutn  rerum  magnarum  atque  artium  scientiam  coiise- 
cutus^*^;  tandemque  veli:  orntorem  de  omni  re  posse  dicere,  quam 

25  conclusioncm  longa  disputaiìone  probavit,  post  omnia  dixit  :  est 
enim  finitimus  oratori  poeta,  numeris  astrictior  paulo^  verborum 
autem  Itcentia  liberìor  multisque  omamcncts  socius  ac  pene  par. 
in  hoc  quidem  certe  prope  idem,  nullis  ut  terminis  cìrcunscrìbat 
aut  defìnìat  Ìus  suum,  quo  mìtius  ei  liccu  eadem  illa  facultate  et 

30  copia  vagari  qua  velie  (>>. 


COR»  Tciilmoniuto 

f;tk  «kri  luoj^hd  JeI- 
t  )IM«t  «u*  dr*' 
(Iodi,  Joia  teiin 
che  degno  corona 

raeni-a  prori«nt  al- 
le doti  iIl  n*1Ur« 
[»ir  uomo  ààìÌA 
donili»; 

>d  Isiltt*  «nll*  a*> 
c«»nU  eh*  l'or*- 
loR,  pir  l«(]al  KM 
fflRlA      di       f[fB1lJl, 

potugg*  pUn*  iO- 
gaHion*  •)'  Qcni 
cou  rcolu  (lUI- 
Vtttì  lullag 


come  l'oNion  td 
i!  0OCU  «bbUno 
mDitiuiBil  punti  di 
nffono    ut    di 

Loni- 


so.  iP  food 


(0  HoxAT.  Ep.  Il,  III,  408-411- 

(2)  Ovio.  TrUt.  II,  424- 

())  Clc.Prc/4rfAia,  VII;  taluni  testi 


danno  ■  confonn.  '  e  non  «  confimi.  ». 

(4)  Cic.  Di  orai.  I,  iv,  20. 

(5)  Cic.  op.  dt.  I,  XVI,  70. 


.%:rvir  :unr  marerii  ^oer^rim  Tire  i:-niu  ;ire  lunuma.  imn,  iire 
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x^s  r.  ?  :  s  r  o  LA  s  r  o 
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ni»i>i-.itì*-M^.  mr.c  iutem  juomoàn  :io3si:miis  recrs  licere  me  nescanns .-    iiro- 

■•"••"—-  ••■"^  i:i^iiiii';  uicem.  leaue  :amen  -veruni,  ir  TjlIìus  inquic  juod  5o- 

^■^•*  ;,"tes  ii.jrt^  Mletì.ir.  imnes  :n  m  luoa  iCTKit  >ads  esse  eio- 
Tce^te^]  iìliirf  -eniis  neaue  jxienatmn  in  io  iisemim.  esse 
>itse  Ili/vi  n«c:at'".    Tarare,  ircccr.  ^r  le  reiuceris  isemssinxe 

__?!_■"*"  =*"'  ■.•eriwti  1   nuilum  ^erem  x  amsumanun  esse  jnmmaricam,  axd 

-!^CHÌr'*'*^IU^1  '^^iJ^   ^    w:;cnriamm   itque    irnum    inmium  rcmìaos    aeaccit; 
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et  quoniam  non  Ucebat  habere  senatum  nisi  tempio^  quod  ca- 
ptatis  augurìis  factum  esset,  que  ab  augurio  dicebaatur  augusta  t'^, 
quomodo  sine  legum  scientìa  dixisset  idem  Maro: 

Tecnim  augustum,  ingens,  eentum  sublime  columnis 
S  Urbe  iìiìt  summa 

et  celerà  que  sequuntur?<')    quomodo  tandem  subintulisset  : 

Hoc  ìllis  Cuna  templani?()> 
mille  locìs.  carissime  Leo  lohannes,  poetas   invenies  precìpueque     la  «itu  uogu 

,,..,.  1  .  .  .  .    .,  •  •  «U'oppoiw  d   di' 

Virgilium  secundum  leges  carmina  verbaque  carmirabus  inseruisse  ""S.^  '"'*'' 
IO  ex  legum  abditis  et  ìnstitutis»  ut  non  putes  perfectum  poetam,  aku  bob  pu& 

aai*<  ™*  ptTftttO    poetft 

qui  cum  possit  intelligi,  taraen  nequeat  invenin,  legah  saentia  non  ^;?^'"  "*•  "*" 
egere.  cumque  iuris  prudentta  sìt  divinarum  atque  humanarum 
rerum  noticia,  insti  atque  iniusti  scìentia>  quis  negabit  ad  poetam 
hec  omnia  pertinere?  non  reminìsceris  Flaccum  nostrum,  cum 
15  docet  quid  chorus  facere  debeat,  sicut  vìdemus  in  Senece  trage- 
dìis,  specialiter  precepisse:  ìlle,  scilicet  chorus, 

dapes  Uudet  mense  brevis,  Ule  salubrem 
lusticiam  tegesque  et  apertis  ocìa  portis?(4} 

ut  non  reputes  ambitiosum  atque  superfluum  quod  leges  vellm 

20  ad   poete  perfectionem,   quod  quasi  deridens  asseris,  pertinere. 

nam  quid  de  medicina  dicam,  cuius  speculaiio  pbysica  quìdem     e  io  «mw»  t  ■ 
,  .  .    ^  ,  ,  ^^  ^*^  ■"•*■ 

est,  que  peranet  ad  poetam  ?    operano  vero  non  debet  vens  per-  ««". 

fectìsque  poetis,  si  recte  sentias,  ignorarì.    nam,  ne  multa  recen- 

seam,  volens  Maro   vulneratum  Eneam   poetìce  liberare,  cum  ■»»■  <puic  virgi- 

...  .....  .  .  ,.   .  ,       Ilo,  «ome  U  opere 

25  sagittam  dixent  ossibus  mhesisse,  sine  penna  medicine  quomodo  fMiflmcMtnuKi,fD 
scisset  inter  omnes  herbas  adhibere  diptamum,  cuius  proprium 

7.  W  Hacc 


(i)  Papias, £«xtc. s.  V.  augustus:         (j)  Vero.  ìbid.  174. 
(caugustus,  quasi  avigustus».  (4)  Horat.  Ep.  Il,  m,  198-199. 

(a)  Vero.  Aen.  VII,  170-171. 
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est  barbatas  sagittas  evellere  vulneratosque  tali  molestia  liberare  ?^*5 

««*,^u  conobbe  quomodo  dixisset  Ovidius  : 


AfTerat  ipse  licet  sacra»  Epidaurias  herbas, 
Sanabìt  nulla  vulnera  cordu  ope(*); 

quomodo  dixisset  et  illud  :  $ 

Tollere  nodosam  nescit  medicina  podagram, 
Nec  formidatis  auziliatur  aquìsO); 

et  quis  intelliget  hoc  ultimum  Carmen  sìne  scienda  medicine,  qua 

noverìt  quos  rabida  momorderit  bestia,  cum  eo  crescente  veneni 

vi  perductus  fiierìt  egrotans,  quod  aquas  abhorreat  et  formìde^   io 

nullo  modo  posse  curari  ?    et  quis  nìsi  postquam  hoc,  quod  dixi, 

cognoverìt,  intelliget  cur  quos  rabidus  dendbus  vulnerarerit  canis 

.rtf^ó^m^  lymphaticos  appellemus  ?    et  quoniam  mechanicas  etiam  attìgisd, 

^^STuu^  die  michi,  nonne  Vulcanum  clipeo  troiani   ducis   intentum  le- 

^'ècgii  u'du^  gens  apud  Vìrgìlium  fabrum  opus  suum  ratioaabiliter  prosequen-   ij 

^openftbbrìu,  tem  videre  vìderìs?(«)    sic  et  nautìce  profitetur  Maro  notidam. 

la  fatiche  de'  Bari-  , 

«"•>.  cum  divine  scripsit: 

iubet  ocìus  omoes 

Anollì  malos,  intendi  brachìa  velia: 

Una  otnnes  feceie  pedem  pariterque  nnistros,  30 

NuDC  deztros  solere  linus 

lgri^t'^?de>'£  ^^  cetera  que  sequuntur  (*>.  nunquid  in  Georgi  e  is  se  dili- 
Mon.  de'  fiUgna-  ggn^gf  agncolam  atque  pastorem  tandemque  fabrum  lignarìuin,  cum 
docet  qua  ratione  fieri  debet  aratrumW,  et  plurimarum  rerum 
Ju^'^otl^t  anificem  non  ostendit  ?  denique,  si  dìligeuter  consideres,  oportet  35 
m.^'Vyi^Pì^  oratores  oportetque  poetas  varias  personas  induere,  dum  dicuut 
!i)'"V.iii*'*i"'w":  et  scribunt,  et  scire  se  prorsus  omnia  non  per  omnia  solum,  sed 
che  11  T«ro  iHxta  omuibus  exhibcre.     non  dubites  igitur  verum  periectumque  poe- 

liev'Mtere  fornito 

d'ogni  adcoia;     tam  esse  non  posse,  nisi  sit  tahs,  qui  rattonem  cunaam  rerum, 

que  dici  possunt  aut  fieri,  quam  scilicet  oporteat  quicquid  dicat  50 

11.  il^G'  ravui       36.  C  oratorem  -  pocum 

(i)  Verg.  Aen.  XII,  411-424.  (4)  Cf.  Vero.  Aen.  Vili,  445  jgg. 

(2)  OviD.  Ex  Ponto  I.  IH,  21-22.  (s)  Vero.  Am.  V,  828-851. 

Cj)  OviD.  ìbid.  2J-24  (6)  Cf.  Verg.  Giorg.  I,  169-177. 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


4OT 


observet,  perfecte  non  calleat,  aut  qui,  cum  ad  id  quod  nesciai 
perventum  sit,  non  sit  alterius  anis  vel  scìentie  disciputus,  non 
poeta,  cui  sì  rerum  cunctamm  noticìa  scientiaque  vel  ex  parte 
defuerìt,  non  poeta  sìmplicitcr  dici  potest,  sed  participatìonc  qua- 
j  daui  ;  sicut  beatos  esse  dìcimus,  qui  non  per  omnia  vere  et  ra- 
cionabiliter  beati  sum,  sicut  solus  est  Deus,  scd  etìam  ìllos,  qui 
partem  in  alìquam  beatitudinis  sunt  recepd. 

Credo  satis  clarum  effecissc  quod  dubitas  et  miraris.  vate 
igitur  felix  et  mei  memor,  queve  libì  prìJem  scrìpst  nuncque 
IO  £cribo  non  relegas  solum,  sed  decoquas  et  nichil,  ut  arbitror,  tibi 
dubium  rcmanebit.  communi  domino,  qucm  tota  mente  vcncror, 
me  quaotiim  in  te  fideliier,  quantum  in  me  est  humiìirer  recom- 
mcnda.    itenim  vale,    Florentie,  sexto  kaicndas  aprìlis. 


cbt,  i«  ■  unto  nnn 

Sua(«rt.Mrtialo 
f*rie  J(||Ba  <li1 
uAia?  fi]  pcictB« 


GU  ftt»  li'tvti 

vaio  f  uutta  Ìdcst- 
in  e  dnbtioM  dal- 
l'uniM  «rt  flvdi' 
cita. 

EgH  m«dl(l  *»• 
pra  Jl  M  e  lo 
rL;<aniulli  il  luo 
timore. 


vin. 

15       A  Tommaso  Fitz-Acaiv  arcivescovo  di  CANTERBtntv  ('\ 
tL»,c.  40a;  M»,c.38a;  G',  c.  ja.] 

Reverendissimo  patri  et  domino  domino  Tome  de  Rondelle 
episcopo  Canturicnsi. 

RBvEiiBNDissiue  ìn  Christo  pater  et    nobilissime  domine  mi.     ^  .^ìiuTioi. 
multa  vellem,  imo  tecum   baberem,  si  facultas  adesset  et  -n^'^^lt 
occupaciones  sinercnt,  ventilare,     sed  quoniam  meus  non  sum,  «iS'io  wlThr* 

1;.  Coti  £.*;  U*  G'  Damino  Ttiomai IO  de  RoadeUc  Arcbiepitcopo  CaiKarìcau.        19.  L' 
!  pat.  in  Clir,        10.  L*  omtltc  ideiael 


fi)  A  tono  ivcvamo  supposto  a 

p.  }6o  (li  <]uuto  volume  die  Tommaso 

[FitK-AIain  poteste  trovarli  ancora  iti 

rlialia,  quando  i)  S.  gli  diresse  quel- 

ii*  epistola,  che  i  la  vti  del  Ut).  XI. 

1  Ci  era  infatti  sfuggilo  di  memoria  che 

gli    stand    inglesi    raccontano    aver 

[Tommaso  nel  E' estate  Jcl  '99  scgutto 

'  Enrico  (li  Bolimbroclie,  duca  di  Lan- 

casier,  \a  Bteitogna,  essersi  seco  lui 

imbarcato  3  Vannes  con  scarto  seguito, 

approdaniio   dopo   pocUi  gìoroi  alle 

(MmHq  Salutati,  IO. 


coste  d' Inghilterra  e  precisamenlo  a 
Ravenspum  fVorkshire).  Il  nutgna- 
nimo  prelato  assistette  quindi  perso* 
nalmcQie  agli  iniii  di  quella  rivolu- 
xiooe,  che  fu  chiamata  a  buon  dritto 
la  pici  avventurosa  di  quante  il  rìvo- 
luzionario  regno  inglese  avesse  mai 
vedute;  e  godenc  Lo  spettacolo,  che 
dovè  tornargli  cenamcnicbcn  gradito, 
della  solenne  deposiilone  di  Riccardo, 
avvenuti  a  Londra  il  19  settembre,  e 
dell'  incuronazioae  d*  Eurico.     Kiior- 


498 


EPISTOLARIO 


ma  r«r  or*  «fipé- 
^M  ■«!■  p«A*ih 
fofiìt  ut  U  br«> 
MAM  Ml'iidvc- 

nrAi    tnado     m 

nw  Ukm  ritonto, 
4dU    riM^vinua 

Mil 

•  W"*  <ta  ■*■■"* 
MM  Hrduo  e  cb* 
]   MfHMU    ancDl 

WWI>    <«f«  U    (DO 

■  iiimln  toBpiw- 

ìw  «ir  rfiM^td 

taUhTtWMiuL 

GU  rwtoBimia 
foi  Jl  BMvaiii 
■ifiwiikBtt.  A' 
•«aileaado  h  of- 


eeaUrawii:*» 

to   prtfa  d'  MMT 

indutftue    '«no 
AManlo    HannlDl 


raichimet  morem  gerere  nec  cupìditati  forsan  reverende  tue  sa 
nsfaccre  non  possum.  quod  autem  difTeire  noHm  et  montn  non 
rectpìt  id  aningam;  alias,  cum  cxpcditior  ero,  que  cogiiabam 
cdisseram.  interim  autem  gratulor  quod  ad  tuam  ecclesiam  sìs 
resittutus  aique  receptus  et  quod  in  regnum  tara  facili  labore  5 
reversus  fucris  ;  spero  cibi  tua  salva  fuisse  et  quoni-im  bonis  omnia 
coopcrantur  in  bonum,  quicquid  postea  novìratis  cmcrsìt,  quod 
magnum  terribileque  refertur,  non  ambigo  in  tui  status  augutncn- 
cum  et  columen  evasurum.  unum  continere  non  possom,  quod 
nobilissimum  et  altum  vindicte  genus  est  parcere  scpiusque  ce-  io 
dibus  e:  sanguine  suspitioncs  ci  pcricula  crescere  quam  auferri; 
cuius  rei  vobis  exempto  sufficiat  rex  depositus  et  extinctus.  hec 
nunc  sans.  alias,  cum  6nnttudinem  rebus  panam  scivero,  lati 
conabor  attingere. 

Nunc  autem,  cum  optime  namre  sic  quammulcos  salvos  velie 
quotquotque  potueris  tum  parcere  tum  prodesse,  nec  dubicem  bc- 
oignitatem  tuam  hac  modcrationc  in  illius  tue  tl-Ucitatis  cursu 
semper  usum,  velim,  obsccro,  quod  Antonium  de  Maanìnis,  vi- 

I.  WC  Ine  rem.        7.  L'UPG'  coopermtv         B*9.  M*  Rogmcniam  'i-  tfi 

omfMWfcum        16./.' dubito        i8.  L*  Miniai» 


nato  ia  Kgulio  I  cotesti  grandi  ed  in- 
sperati nvolgimctiti  ptb  possente  ól 
pTÌma,  rientrato  in  poncsso  dell' arci- 
vcscovadocarpitogli.il  Fiti-AJain  diede 
prova  della  nobiltà  dell'  animo  suo, 
Etcendosi  imeicetsore  presso  U  nuovo 
redelU  gram  di  Koggero  Waldcn,  che 
arevaf^li  toJio  il  seggio  di  Canterbury 
non  solo,  ma  impetrando  altresì  al- 
l'avvilito  rivale  la  sede  episcopale  di 
Londra.suffraicancadcIU  propria.  Cf- 
Wki^hton,  Hhl.  dt  ipitc.  il  lUcan  Lo»- 
diium.  il  Àsiavens.  a  prima  seà,  utr.  /und. 
ad  <i.  IJ40,  londìni,  t£9{,  p.  149  e 
GaUS,  Ser.  €^s(op.  p.  194.  Egli  6 
quindi  credibile  che  pari  genetositi 
abbia  dimostrala  anche  coli' umile 
strumento,  di  cui  il  Watden  s'era 
giovato  per  conseguire  in  corte  di  Ro- 
ma i  sucn  fini,  iiueU'Anloiiio  Manuinì 


cioi,  del  quale  ÌI  buon  Colacelo  si 
fatio  «]ui  difensore. 

Sulla  data  lidia  presente  ecco  quanto" 
possìam  dire.  Che  essa  sia  posteriore 
al  14  febbraio  del  Mou  ce  ne  dà  chi| 
rissimo  segno  1' allusione  liU  se 
di  re  Riccardo,  il  quale  perì  qt 
giorno  in  Langley  e,  secondoehft 
corse  fama,  di  mone  vìolenra.  D'al- 
tra pane  nell'  ultima  epistola,  che 
rimanga  scritta  dal  nostro  all'  ardi 
scovo  inglese,  la  quale  spetta  a]  27  ^t 
naio  t4o;,  sì  allude  alta  presente 
guisa  da  lasciar  credere  eh'  essa  fosse 
stata  scritta  piTecchìo  tempo  prit 
Skchi,  tciiendo  altresì  calcolo  del 
parole  con  cui  Coluccio  accctina  *11l 
condizioni  ancor  turbate  del  r^o, 
ci  par  da  concludere  che  essa  spcni 
sicuramente  alla  primavera,  del  IJOU 
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cìnum  et  fratrem  meum,  in  tumn  servitorcm  accepics,  foveas  et  taatidnotitmi- 
iuves  <•>.  et  si  forsan  aliquis,  ut  invidentium  inores  sunt,  ali-  „2^"^f,l^. 
quando  suggesscrit  vel,  quod  non  crcdidcrim  ncc  te  dccet,  io  Z"^'*!^»*^^^ 

■«MeaBMMwla 
t.  .U>  mi      a.  e  omeilf  H 


(i]Da  Alamanno  di  Zucchero,  detto 
Mannìno,  che  nel  t{49  dimorava  ìa 
Fìrente  sulla  piazza  dei  ?cru«i  (quan. 
di  S.  CtOcc,  pop.  di  S.  Remigio,  i;oiif. 
Leone  aero),  e  da  Lìm  di  Chiaro  Bai- 
(lucci  nacque  tra  altri  figli  un  Giovanni, 
il  quale  dopo  aver  copenc  in  patria 
parecchie  onorevoli  cariche,  mort  nel 
i{73,  lasciando  in  poco  agiate  condì- 
tioni  di  fortuna  I  suol  ctii<]ue  figliualì; 
Alanianao,  Luigi,  Niccolò,  Silvestro 
ed  Antonio;  cf  Deil'Ancisa,  op.cic. 
FF.  ce.  40 J  B,  40;  a;  HH,  c.  6448; 
MM.  e.  )95  ^^B  Sic.  È  quesi'  ultimo 
che  il  S.  chiama  suo  amico  e  vicino, 
perche  abitava  anch'  egli  sulla  piax- 
ietta,  de"  Pcmiii,  ove  sorgevano  le 
case  de'  Mannini,  colui  del  quale  adesso 
daremo  qualche  notizi.i. 

Nato  nel  i}70t  5quitt)n.ito  per  la 
maggiore  nel  1191,  .\ntt3ni0  Mannini 
dev'essere  a  buon  dritto  annoverato 
tra  (}ue|;li  avventuroji.  arditi  e  biiiarri 
mercanti  fiorentini,  de*  quali  siam  so- 
liti veder  in  Bonaccarso  Fitti  estrinse- 
cato il  tipo  più  completo.  Impaziente 
della  povenl  in  cu!  egli  ed  i  suoi 
erano  caduti,  non  appena  ebbe  conse- 
guila la  pane  sua  dell' erediU  patema 
(i  fratelli  Alamanno,  Salvestro  e  Luigi 
erano  con  iiiiji;]Ìor  cdosiglìo  rimasti 
uniti),  il  giovine  si  dit  a  trafficare  in 
lontani  paesi,  tentando  per  più  modi 
la  sorte,  ma  sempre  con  scarso  su& 
Cesso.  Quand'  incomincib  a  rumo- 
reggiar la  procella  onde  ÌI  trono  dì 
Riccardo  11  doveva  andare  travolto, 
egli  era  in  Ingliilierra  e  quivi,  spìn- 
tovi foric  dalla  necessiti,  ma  fors'anche 
dal  suo  spirilo  avventuroso,  si  mescola 
con  poca  prudcnzH  alle  lotte  intestine, 
recandosi  perfino  in  curia  di  Roma  ad 


latrigaiein  servino  dell'usurpatore  del 
leggio  di  Tommaso  Fitt-Alain,  senza- 
che,  mentre  attendeva  agli  interessi 
altrui,  gli  riuscisse  d'accomodare  i 
propri;  ch6  aiuti  egli  stesso  in  quella 
sua  relazioni.-,  di  cui  terremo  or  ora 
parola,  fa  datare  dal  1199  appunto  le 
a  gran  perdite  «  innumerabili  triboln- 
«zionìavuie».  Seandavanmalcdifacù 
in  mezzo  alle  turbolente,  che  strappa- 
vano a  Riccardo  II  la  corona  ed  a  Rog- 
gcro  Waldcn  la  mitra,  gli  affari  del 
Mannini  in  Inghilterra,  non  cammina- 
vano meglio  in  [talta;  dove  nel  1403 
lo  troviamo  avviluppato  negli  impicci 
d'una  lite  da  lui  promossa  presso  la 
curia  romana  contro  l'abbate  di  Rag- 
ginolo, eh'  egli  accusava  d' essersi  ìtn- 
padroniin  de'  suoi  beni,  sollevando  le 
proteste  de'  Fiorentini,  i  quali  in  prò 
dell'  imputalo  scrivevano  3  Bcmtfa- 
cio  IX  lettere  sopra  lettere  (R.  Arch. 
distato  in  I-'irenic, .Uuf.rcg.  24, e. 7)  a, 
a  Pape  a,  1 1  maggio-,  e.  77  a,  u  Pape  », 
9  giugno;  e.  78  B  &c.]  e  mandavano  in 
curia  appositi  ambasciatori,  perchè  ne 
perorassero  la  causa. 

Dall'Inghilterra,  dov'egli,  passata 
la  burrasca  e  ricuperata,  mercè  l' in- 
tervento di  Cohiccio.la  grazia  dì  Tom- 
maso, si  trovava  ancora  nel  14O),  e 
dove  anzi  l' aveva  raggiunto  il  fratello 
Alamanno,  Antonio  ritornò  alciui 
tempo  dopo  in  Firenze  e  quivi  sposò, 
seppure  il  matrimonio  non  era  avve- 
nuto da  tempo,  Maddalena  dì  Giovanni 
SallcrcUi,  che  gli  partorì  un  figlio,  cui 
impose  il  nome  dell'avo,  Ma  la  bra- 
mosia di  «  risuscitare  e  rilevare  s£  e 
«  la  sua  caia  u,  non  gli  lasciava  pace  ; 
dcchi  nel  1410  ei  partiva  di  bel  nuovo 
per  U  Gran  Brettagna  e  di  U  per  l' Ir- 


■    -rX-KrUlK  Aerasi-  leiKIISIBS 3. 

■Kat  ne  s-i  óiism  £  — j 

Sirre   i    tubbiìì 

"■lei    Sue  -    KwiErc    ■:iir'3tT  Te     vano, 
fun  ;  hiEs::  (kija  2  Inchu:  au  Jis-     anniK  je 

V^-St'-.nr.    bV^l.iilja'.   1    "-n-.n-i     ma       Vgmtiri   -T 
i  ■>-.-—  :'  i.---     i  ima  7*—^  -"^'y^ 
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sisse,  quod  nullis  temporibus  de  memoria  te  deponam.    tu  michi  «prtoebeaonTww 
semper  ades:  tu  foc,  ut  apud  Terentium  perdltus  optar  amans,     a^j^"^  J" 
Dies  nocteaque  me  ames  ;  me  desiaeres  ; 

de  me  cogites,  in  me  speres»  mecum  totus  sis, 
5  Meus  £ac  sis  postremo  animus,  quaado  ego  sum  taus  (0. 

Ceterum  te  oro,  ut  Hbros  Musi  ce  sacri  doctoris  Aurelii  Au-  «'".HJ^Jhìm 
gustioi,  si  modus  est,  habeam  <•>.    et  vale.  ^  """^ 

Fuit  michi  contendo  cum  medico  quodam  super  nobilitate  ìJ^ì^^^I^ 
legum   et  medicine,    si  vìdere  placebit  nugas  meas  exemplari  i!^^ium.*jl! 
IO  faciam   atque  mtttam  (>>.    tu  modo  quod   vis  rescrìbe.    ìterum  TM^x^itìo* 
vale,  pater  et  domine  mi,  cunctis  reverentìe  cultibus  honorande. 
Florentìe,  secundo  nonas  aprilis. 


Villi. 
A  Giovanni  Malpaghini  da  Ravenna  <<). 

15        [L3,  e.  25  a;  N',  c.  ji  b;  Mehus,  par.  I,  ep.  xvm,  pp.  7J-82,  da  L3.] 
lohannt  Malpaghino  de  Ravenna  viro  doctissimo. 


N 


Firente, 
I)  ma^o  1401? 

Non  ebbe  l'in- 
teoiione  di  provo- 

ON  scripsi,  vir  egregie,  quo  te  provocarem  ad  scribendum.  "d^  l^n'atSiì 
scimus  et  sciunt  omnes,  qui  te  veneramur  quique  nomen  ^"^tì,  mu*™' 

t.  I  •  t  II  I     .  ooàì  lai  modarnl, 

auoiverunt  tuum,  te  non   modemis  solum  excellere,  sed  mter  noie  ueoai»  l'a- 

nlfiTMl  coaienio 

3.  L'  otHettf  il  primo  me  5.  G'  quoniam  6.  \PG'  on>ìt  6-7.  L*  AguMial 
16.  Colt  N';  U Me  Idunni  Hilpigbino  de  RaTcniu;  ma  Ut  Icmbqì  18.  Me  Tcoerantar 
19.  N'  tuQm  «od. 

(i)  Terent.  Eun.  I,  n,  19J,  196.  (4)  Ometto  di  deliberato  proposito 

(2)  La  stessa  richiesu  aveva  gii  il  in  queste  illustruionì  ogni  discusuone 

nostro  rivolta  net  1)96   a   Giovanni  relativa  al  perìodo  della  vita  di  Gìo- 

di  Montreuil,  che  non  era  stato  ca-  vanni,  che  è  anteriore  alla  sua  dimora 

pace  d'  appagarla  ;  ci.  lìb.  IX,  ep.  XX,  io  Firenxe,  dove,  coin'  è  ben  noto,  egli 

p.  146  di  questo  volume.    Ma  il  Fitz-  apparisce  quale  maestro  di  rettorica 

Alain  possedeva  il  libro  e  durante  b  ne]loStudioraDnot397.  Tunoquanto 

sua  dimora  a  Firenze  gli  aveva  prò-  si  è  venuto  difatti  scrivendo  sul  di  luì 

messo  di   mandargliene  una  copia  ;  conto,  dopoché  risultò  definitivamente 

et.  r  ep.  VI  del  lib.  XIII.  dimostrato  come  nulla  avess' egli  a  par- 

(;)  Cosi  fece  difattì;  cf.  l'ep.  vi  tire  coli' altro  Giovanni,  fìgliuol  di  mac- 

del  lib.  XIU.  stro  Conversino  (cf.  Ub.  Vili,  ep.  x; 
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p-.ìi    i'iigr.i    altri 

ehi     d'inl-.r  iv     ■ 

ami  mcn  pmA  **- 
ribb*  dj  fif'jurc 
4«ll*6|[li*diPitrtQ 


priscos  Ciceronem  propìiis  acccssìsse.  ea  quidem  (acundiz  copiar- 
que  et  nuiesute  dicendi  exundas,  ut  non  minus  insanum  sit  ce  ad 
diccndum  irrìure,  quam  insanìere  quondam  Pieri  Thessalì  filie  de 


II,  401  j,  non  ha  in  alcun  modo  giovato 
a  chiarìme  le  vicende  giovanili.  È 
anzi  accaduto,  ÙMo  bizzarro!,  che 
quanto  più  viva  ed  intensa  creiceva  la 
luce  intomo  al  Ravennate,  che  fu  fa- 
migliare del  vecchia  Francesco  da  Car- 
rara e  cancelliere  del  Novello,  unto 
maf;giorì  s' addensassero  le  tenebre  so- 
vra l'cnimmatica  figura  dì  colui  che 
per  un  puzzo  dagli  storici  dell'umane- 
simo ci  b  stato  prcsenuto  come  il  più 
compiuto  tipo  del  «maestro  vagante»  ; 
mentre,  a  brio  apposta,  quel  poco  che 
ci  i:  sicuramente  noto  di  lui  condur  ci 
deve  a  definirlo  in  guisa  affatto  diversa; 
come  chiamar  puosii  invero  «  vagante» 
chi,  a  restringerci  dentro  indiscutibili 
termini,  pvr  vent'anni  almeno,  chfc 
tanti  ne  corsero  dal  1397  al  1417,  non 
allontanossi  mai  da  Firenze  ?  Ma  era 
destino  che  la  bramosia  di  sciogliere  un 
problema  irritante  spingesse  più  d' uno 
ad  affermar  del  Malpaghini  cose,  le 
quali,  esaminati:  in  og^i  con  ponderata 
freiiduzza,  non  possono  apparire  agli 
occhi  nostri  se  non  del  tutto  infondate. 

Noi  staremo  dunque  paghi  a  tentar 
qui  di  stabilire  la  data  dell'epistola 
prcNcntc,  la  quale,  attesa  b  scarsità 
de' documenti  atti  ad  illustrarla,  vanta 
per  la  biografia  del  M;ilpaghini  una  ca- 
pitale importanza.  E  per  far  ciò  ci  var- 
remo delle  ingegnose  ricerche  istituite 
da  Tu.  ì\t.tTTi-:,  lohunn.  Convcr!:aiius  ». 
Ioli.  .\/ij//>ii;'/jmi  I  OH  Riii'cmia  in  lì/itr.'i-^ù 
\Hr  Gc.whiihtir  it.  LitUralur  Ji-r  iliiIUtiisch. 
f>i7i'i»(i'»»vn.iF«<iMrc,I,(ireilswald,i888; 
^eb^ene,  );iiivcrA  tiirlo  subito,  non  tutte 
le  convIusiDni  del  dotto  tedesco  ci  sem- 
brino ugu;ilmente  iiccctiabili. 

Un  Jocumorito  ben  noto,  dopocliò 
il  (!i!tn\Ri)H,Vi.it(i[i  cit.  par.ll.p.  569, 
II.  <.:\)  l'ebbe  irjtM  alla  luco,  ci  ap- 
prende come  il    19  settembre  1397  i 


signori  ed  i  collegi  eleggessero  con  b- 
solita  solenniti  di  procedùnoitD  «  n- 
«  rum  ioeztimabilis  eloqaentìe  mìra- 
«  bilìsque  docuioe  dominimi  lohameoi 
«  magistri  laoobt  de  Malp^jfainìs  de 
«Ravenna...  ad  legeodnm  atqne  do 
«  cendum  pablice  in  Stadio  florentiDO 
«  artem  rheiorice,  sicut  hactcnas 
«  fecìt,  ac  etiam  ad  legendum  oDum 
«  autorem  hystoricum,  moralem  am 
«  poetam,  quolibet  anno,  et  ea.  &cienda 
oque  laudabili  ter  hactenns 
aegit  io  lectaris  suis  et  Studio 
«  prelibato,  pio  tempore  et  tennino 
a  trium  annorum  proxime  ventnro- 
«rum».  Or  di  qui  si  rileva  in  ma- 
niera evideme,  o  io  m'inganno,  che 
Giovanni  non  incominciava  allora  a 
legger  pubblicamente  rettorìca  nello 
Studio  fiorentino,  ma  che  negli  anid 
immediatamente  precedenti  al 
1397  vi  aveva  giJk  tenuto  quella  cat- 
tedra, sulla  quale  il  voler  de' signori 
lo  ricollocava.  Si  dovrebbe  quindi 
concludere  che  già  nel  '95,  se  non 
prima,  il  Malpaghini  era  stanziato  in 
Firenze;  ma  tale  non  è  l'avviso  del 
Klcttc,  il  quale,  fermo  nella  credenza 
che  Giovanni  nel  '95  fosse  a  Muggìa, 
come  sostenne  il  Sabbadini  (cf.  Giom, 
stor.d.Utt.ila}.  1885,  V,  ijósgg.),  èco- 
stretto  a  ritenere  che  le  allusioni  fatte 
nell'elezione  del  1397  alle  antecedenti 
R  letture»  del  Ravennate  debbansi ri- 
ferire ad  un  tempo  molto,  ma  molto 
anteriore,  del  quale  nulla  sappiamo. 
Noi  non  siamo  invece  di  quest'  opi- 
nione, vuoi  perchè  non  stimiamo  che 
la  epistola  del  Vergerlo  a  quel  «  Gto- 
«  vanni  da  Ravenna»,  che  si  trovava 
nel  '()5  a  Muggia,  sulla  quale  si  fonda 
il  Klette,  sia  diretta  al  Malpaghini,  vaoì 
perchè,  quand'anche  a  lui  fosse  rivolta, 
non  saremmo  ad  ogni  modo  SÌcnti  g*^ 
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ottonm 

l'im- 


cantu  tnusas  vincere  cupicntcs*').    quid  autem,  ut  veniam  ad  ei  '^y^l^J^ 
que  scribis,  oportuit,  facundissime  vir,  me  monere,  ne  m:iledicis  .„[J,jf  jj,*^' 
fidcm   prestcm?     quid    Decesse   fuit   in  ipsos  tam   abundanter  "°'^^ 

1,  N'  mi  a  v«a. 


spetti  al  '95,esseDJo  le  date  apposte  nel 
codici  alle  lettere  del  Vergcrio  troppe 
volle  corrotte  e  prive  d' atten Sibiliti. 
Or  tolto  di  me/io  questo  preteso  ed 
iaetplicabilc  so^^iornodcl  Malpaj(hini 
In  un  angolo  deserto  dell'  biria, limane 
a&iodalo  che,  chiamandolo  a  legger 
rettorie*  nello  Studio  nel  settembre 
del  i}97i  ia  Signorìa  non  faceva  te 
Don  riconfermarlo  in  una  carica,  di 
cui  era  gii  da  tempo  rivestito. 

Vivendo  nella  citti  medesima  ÌQ  cui 
Coluccio  viveva,  il  Malpaghiui  non 
aveva  certa  dovuto  tardar  molto  a 
slringcrsi  secolui  d'araicUia.  Corsero 
quindi  per  parecchio  tempo  tra  il  can- 
celliere fiorentino  ed  il  professore  ra- 
vennate cordblissimì  rapponi,  fìnchi 
non  sopr  aggiunsero  a  turbarli  de'  mal- 
dicenti, i  quali  persuasero  al  Malpa- 
ghini  che  il  S.  aveva  cangiato  i  propri 
Bcntimcnti  a  suo  riguardo.  Impetuoso 
e  violento  di  natura  Giovanni,  sema 
darsi  briga  d'appurare  la  veriil  di  eo- 
'  teste  dicerie,  cessA  dal  visitare  l'amico, 
si  die  anri  cura  di  sfuggirlo  e  fio)  col 
richiedeigll  bruscamente  un  volume 
che  il  S.  gli  aveva  domandato  in  pre- 
stito per  trarne  copta.  Quando  ciò 
avvenisse  non  ci  t  nota.  Il  Klette 
opina  che  la  rottura  uà  Coluccio  e 
Giovanni  si  fòsse  efreiiiuta  nel  1401  e 
cosi  ragiona,  ti  S.  in  quest'epistola 
sua  riporta  alcune  frasi  d'una  lettera 
scrinagli  poco  innanzi  dal  Malpaghini, 
in  cui  questi  parlando  di  se  stesso  dice: 
1  Cum  viderem  in  familiaritate  noisira 
M  ralionein  omncm  iocunditatis  ac  bc- 
«  nivolentie. . .  eapitavisse,  coniraxì,ra- 

■  tcor,  pedem  mequc  in  hanc  solitudi- 

■  ncm  et  habitationis  et  vite  tanquam 
n  in  arccm  uitissimam  contuU,  putaos 


•  immanitati  forure  vira  ipsam  se- 
ti vìeridl  nullo  paclosecuriusautfortiiu 
«  subtraSi  posse  quam  fuga  civilìum 
«  occupatioQum  et  populi  viialronc  » 
(cf.  p.  J08  sgO'  M'^'  continua  il  KLErrE 
(op.  cit.  p.  js).  noi  sappiamo  come  nel- 
l'agosto del  1401  la  Signora  concedesse 
al  Malpaghini,  in  bcDcmcrenza  del  suo 
lungo  insegnamento  nello  Studio,  di 
poter  comperare  beni  posti  nella  città, 
contado  0  dlsUctto  di  Fircnie,  da  qua- 
lunque citudiao,  contadino  S:c.,  non 
ostante  una  contraria  rubrica  dello  sta- 
tuto del  podestà,  «  prout  si  essct  civis 
<■  tlorcntinus  et  de  civìuie  Florentie  p; 
GltERAKDI,  op.  cit.  p.  Ì74  sg.  n.  cxii. 
Ora  non  è  probabile  che  Giovanni,  il 
quale  aveva  coli' onobrc  del  [400  ces- 
sato d'insegnile  Dello  Studio  e  s'era 
forse  sdegnato  col  S.,  perchè  non  aveva 
lattoognÌsforzo,ond' ottenere  che  gli 
fosse  tosto  rinnovato  l'incarico,  traesse 
occaskme  dalla  licenza  accordatagli 
dai  Fiorentini  per  ritirarsi  a  ^ver  so- 
liurio  o  in  città  0  fuori  di  essa,  covando 
il  proprio  rancore?  I.a  n  soliiudo  habi- 
n  taiionis  et  vite»  alluderebbe  alla  casa 
o  al  podere  compratosi  nel  1401  dal 
Malpaghini;  ed  in  tal  ca.-»  sarebbe 
sommamente vcrisimilcche  la  presente 
spenasse  alla  primavera  del  1401. 

Qpesto,  che  io  ho  esposto  con  (e- 
delti,  il  ragionamento  del  Klette,  in- 
gegnoso fuori  di  dubbio  e  tate  da  me- 
ritare a  primo  aspetto  pieno  consenso. 
Tutta\-Ì3  noi  non  possiamo  accoglierlo. 
Ci  sembra  infatti  d'aver  stabilito  in 
maniera  inoppugnabile  che  la  nota 
epìnola  colla  quale  il  S.  raccomanda 
Giovanni  a  Cario  Malatesu  (xxi  di 

(1)   V.  BOU   I   •  p.   fO|. 
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mk  di'ai  mdnlna 
(OMM  Alora  M«l 

4»c«m*ait  Inrù» 
M)  ducbè  •  avM- 
tuie  ■  nuda  lutU 
la  RulijfniU  (■irb- 
b»  d'uapo  ie'  io- 
lumi  i  ni  Ci^cfOM 
eoa  niii«  U  nu  ft- 

ne  F>U«, 

ni  Ctloac,  ot 
chi  iioquic  altro  tbbc 
ini)  |rUo  d' ora- 
tore 


n«ocr(bb<  a  be- 
■w  ■Malli  lotra- 
{■rcui  polcU  alla 
frudcoa  di  tacita 
«fai  «liMiuanAa  it- 
warTcU«  IsCirinrc. 

Cmm  i*a«ifT*r- 

•a  U  aftl,  lOB*  U 
ianK«  fwkKU, 


umquu  mordaciter  invehere,  quonìam  tu  ipse  cognoscis  non  esse 
muous  hoc  epistolare  negociuni,  scd  multorum  nwxjmorumquc 
voluminum  occupationem  ?  non  si  reviviscat  nostcr  Arpin-is 
sp.icÌosts  cloqucnlic  sue  flumìnibus,  licct  ardcniiusquam  in  Verrcm, 
uberìus  quam  in  Antoniutu  aut  anÌmosÌus  quam  in  Clodium 
tonct,  sequcincc  undique  superet»  non  Fabius  omnls  ingenii  sui 
acumine,  non  Cato  rigìdus,  non  quicunquc  copìosius  et  vehe- 
mentius  in  eloqucnlia  cxarslt,  iila  nionstra  teterrima  vel  expliccc 
vel  suggillet;  aut  si  cunaa  rcthorum  mtiltìtudo  vet  oratorum 
quotcunquc  claruere  cohones  simul  applicutis  studiis  id  conentur,  io 
dìgne  satis  prò  rei  magnitudine  valeanc  expedìre.  verissimum  qui- 
dem  est  Dantcumillud:  nialtotiens  rerum  molem  facundia  deseri C»). 
quis  enim  abuudc  rcferat,  quìs  desjgnct  artes  et  ingenìum,  quìbus  hoc 
tirurea  pestis  obrepit?    quanu  padentia  quamquc  dissìmulanter 


9.  Ad^  mnca  IV  Jà  Jitt  Irttert  tanttUalr  ed  MrtifrMN.  10.  Uè  qulcuouitM 

tt.  UK'  dopomx  ^nm>  4mta  chf  Hr  omUr  ed  fa  ho  mntan  tm  Dtnttitm 


questo  libro)  appartenga  all'autunno 
dei  T40T.  Ora  se  cosi  i,  riesce  a  parer 
nostro  improbaMle  che  le  due  epìstole 
relative  ai  disgusto  insono  tra  I  due 
amici  ed  tU*  riconciliar  ione  che  oppor- 
tona  giunse  a  troncarlo,  siano  state 
Kritie  nel  1401.  Io  immagino  quindi 
ehc  le  cose  siano  andate  in  «questo 
modo.  I  gravi  danni  arrecati  alla  cittii 
dalla  pestilenza  e  te  forti  preoccupa- 
aioni  di  cui  era  madre  1a  guerra  riacce- 
sasi col  Visconti  dovettero  nel  1400, 
quando  la  condona  del  Malpaghinì 
stava  per  spirare,  consigliare  t  Fioren- 
tini a  sospendere,  in  attesa  dì  tempi  mi- 
gliori, la  conferma  sua  a  professor  dello 
Studio.  Di  coiai  deliberazione  dovenc 
adliggersi  ed  ;)dODtarsi  il  MaLpaghìni, 
il  quale  ne  di^  forse  colpa,  aiitMo  da 
malevoli  ciarloni,  alla  freddezza  dirao- 
siratagli  da!  S.  ;  conrro  di  cui  appalesò 
quindi  il  suo  sdegno,  cessando  dal  vi< 
sitarlo  e  dal  farsi  vedere  in  pubblico. 
Coi)  passarono  taluni  mesi,  fincliè  il  S. 
non  si  decise  a  richieder  spiegazioni  al- 


l'amico con  un'epistola  (ora  perduta), 
a  cui  il  Malpagliini,  pentito  e  rawe< 
duio,  si  affrettò  a  dare  risposta.  Rin- 
novati cosi  tra  loro  t  vìncoH  dell' an- 
tica amicizia,  Giovanni,  vcJcndo  come 
le  cose  non  s' incamminassero  bene 
per  ciò  cbe  riguardava  lo  Studio^  do- 
vette maoifestare  al  cancetlìer  fioren- 
tino il  desiderio  di  lasciare  Firenze  per 
ritrovare  altrove  piò  agiata  dimora  e 
Coluccio,  bramoso  d'aiuurlo,  imma- 
ginò dì  scrìvere  al  Malatesta  1*  epi- 
stola, che  leggeremo  tra  poco. 

(i)  Cf.  Ovio.  Mftam.  V,  J94-678. 
È  risaputo  come  niaoa  scrìttam  dd 
Malpaghini  ci  sia  pervenuta  ;  ad  ecce- 
zione della  troppo  breve  epistola  de- 
ploratoria per  L  mone  del  Petrarca, 
che  su  nel  cod.  Ambros.  D  93  sup,. 
e  ijÌa;  la  quale  valga  a  gtutiìócarc 
gli  elogi  tributati  dal  S  all' eloquenca 
ed  olla  dottrina  del  Ravennate. 

(i)  Se  veramente  di  Dante  qid  si 
uatia,  il  S.  può  aver  alluso  a  tnf.  fV, 
i4&-47  0ppurca/'arjd.XXXIIl,  izi-3}. 
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observent  quibus   aliquid   vel  suspìtionis   vel   odii  cogitaverum 

inurere;  quam  sanctissimas  societates  dissolverint,  quam  ineentes  co»e«nnmer«r«i« 

^  '-IO  «minile      eh'  mi 

amicorum  nexus  attrìverint,  quas  severint  in  una  familia  simul-  Jj^°.  '^""^,] 
tates,  in  eadem  urbe  dìssidia,  ìn  eodem  regno  discordias  et  in  n^'S^igiJl^^i- 
5  terrarum  orbe  semina  materiamque  bellorum;  quam  denique  l'd^Ìt'eh''.S'S^i 
soleant  divina  et  humana  tum  confundere  tum  etiam  lacerare  ?  sed  co^^pperaTi^- 
hec  omittamus  et  alia  infinita,  que  adeo  spaciosa  sunt,  quod  frustra     tmid  dò  osh- 

rebbc    ■rgomeato 

conemur  amplecti.    nam,  ut  Flaccì  verbis  utar,  f.  ^°m  ^tf» 

Cctera  de  genere  hoc,  adeo  sunt  multa,  loquacem 
IO  Delassare  valent  Fabium; 

et,  ut  cum  eodem  subdam,  mtntt«.  p«  wrM- 

'  '  ..  rt    «J    moUTi   che 

ne  te  raorer,  audi  gii  dMuroM  1* 

Quo  rem  deducamCO.  .0.  Wner., 

ego   tecum    amìcabiliter  conquestus    sum   te   nescio  quomodo  ■  j*"  i"*»*  ^f>> 

o  T  T  lotunio    come    ■ 

15  mutue  sanctissimeque  amicicìe  nostre  cultura  deseruisse;  nec  me  J^^a  ^^^. 

indignatio  tua  latuit,  cum  officiosam  et  amicabilem  illius  libri,  ì^JL^o^m'ì 

quem  exeraplari  faciebam,  editionem  tam  repente  lamque  preci-  dei  che  «u  fu  «rtp 

pitanter,  ne  aliis  utar  vocabulis,  rescidisti,    multotiens  hactenus  «3on.coi&™i. 

-T  '  '  nehledetiilogh  quel 

expertus  sum  scriptorum  vel,  ut  accomodatiore  loquar  verbo,  li-  c^ft^'^^^f* 
20  brariorum  cum  fastidia  tum  infidelitatem  atque  mendacia,  tum  '^^^wòtii, 
damnosas  fugas  et  compilatìones.  et  nunc,  cum  librarium  nactus  &X «"•le'ui  %'- 
essem  omni  suspitione  maiorem^'^,  ne  solita  calamitas  scrìptiombus  ouiti,uii.muue^- 
librorum  abesset,  unde  minime  decuit  et  unde  non  reb^r  advenit  *oip*tioigii  impedì 

che  II  brimaia  co- 

quod  illius  scripture  preriperet  complementum.     o  mi  lohannes,  Jj^j^jj; "'*"'" 

2  5  non  possum  ut  amicus  contìneri,  quin  his  paulisper  immorer,  ut     e  "^^^^  .fi* 

te  dbi,  quod  bone  correctionis  vestibulum  est,  ostendam.    nam  ^"«*  «'qM-ito  «r 

'     ^  '  novirATcU  tutta  Ia 

postquam  video  quod  ad  ista  non  scribis,  sive  sit  insensibìlitas  JSt'P^i^te/'' 
vel,  ut  podus  reor,   dissimulado,   respondeas,  sì  placet,  vellm. 

C^n  m  amico  vi 

decuitoe  sic  agere  amicum  vel,  quod  minus  est,  dìlectum  aut,  "o"  àoten  tm- 


un  in  golM 


I.  JV'  obMTJet  (!")  i.  U  Ingent.  7,  M;  omtlte  qae  8.  Uè  consmDr  io.  Mr 
vaJunt  II,  Af  COI  (lU);  wia il c/u  eaneeUalo-  ij.  N'  thpo mt dava  \i.tì' che ve»ne  can- 
celiato,  16.  Afe  ZJ  Ijit.  lod.  tua  17.  N'  SdJtlon.  1 8.  Mf  recidisti  i^.N'  omtttt  vi 
a^.Ueadtuet  N*  decut  35.i./Mir  immor.  hUpauliqi.  16.  ly' comptionit  Uomwa- 
dam       37,  Me  iotenubilitu 

(i)  HoRAT.  Sat.  I,  I,  ij-is-  stola xxiii di  questo  libro)  e  che  il  S. 

(1)  Forse  il  Poggio  ?    Che  questi     sì  valesse  dì  lui  risulu  dall'  ep.  xv  del 
scrivesse  a  prezzo  si  sapeva  (cf,  l' epi-     Ub.  XIII. 

ColKcto  Satiitatt,  HI.  33* 


^^T'^ 


>rf 


TTJÌTO1.AMM0 


«*  «    Jmpi  «k 


firn  i»*Wttmti> 


M^i^tt  Af  Mi^ 


addbfendi  ci^adp  «*■■**'"■■"", 
et  nt:itiqu£  cmn  JKnnmc  imineB? 
tua  deoegatìoms  npiiiaap  sv 
tttCìtti  ói  ttORaBais  sdocudc 

bimatumv  q&cìo  «^jprfffBffi 

£eQ  de  me  pOHc^  ^'""prT 

i«ai^itt  noócie  «  xUaiBi,  qua 

peoda»  «  in  tt,  cum  bomo  B^ 

xa!SMiL    ego  se  «cai^MT  loódn  peiBDia  : 

xbcbQ  ÌKxtìvolatQi  dnkiis,  lódiQ 

^Vttu»  aoiida  pcgjaoimm  ;  ludnl  ^n  peoù 

wnudBK  nwgiK  esce  psVfuuD  inBBBBMc; 

6du«  ctikor,  bashrolenDc;  aantor,  Jilfmiarii 

^toruis  veocraRv»  perióe  pnco,  jagdaior 

qtxtf  oum  rqyCTerjnoi, 

utMCimque  cOQCpeurìni,   nednm  n 

lilm.    nec  folmn,  mìm»  xeoe  fòmn,  a  a 

et  4t%o,  seé  enam  si  vóus  pennixa  siine; 

offmdor,  qmn  ca  vd  ìnter  3]as  manilas,  qoe 

\nitextm,  excolam,     plurimum   enìm    ddeoor  fais    obi 

iplradem,  multum    ubi   (juedaia  aj^iamu;  nec  nnqoain 

ncc  ne^li^azn  truani  ubi  conq>exerìm  bonim  nnnm. 

liaom,  que  licrt  curìosiutem  expleat  btdlccnis,  acquando 

pi  ut  ingerìtur  quam  opus  sit  ìntdligennbns  et  incdSectis;  qndei 

&unt  de  quorum  quoppiam  Tragicus  ait: 

Qui  DOtDS  oimis  onunbu 
Ignotos  morìtnr  s!bi(0; 

unum  est,  quod  me  semper  altra  modum  rapuh,  qnod  ìa  te  est,  3 
Ki^-ntìc  copia  cum  elegantia  faculuteque  dìnadL     non  possmn 


4    M*  runa»* 


3.  U  V  amicitii 
lo-ii.  U  Sle  off.  tìl 


l'j    /.'  nr  vrfvmnw  JO-tl.   L^  Air  od.   ni.  13.   l.'  xir  •picoacam 

M«  rrtHméatUiue  tua  non  fiwa  a  ehiartr  gufilo  luogo,  che  mi  rimame 
Mr  iriult.  «tpl,        jO.  .V  ingcmur        38.  .VV  qui*        19-  X'  libi  iDiir. 


6.  V  tum  enc.  15.  U  Ut  mm.  b^r. 

13.  £^  Mr  tpIcddcaBl        34.  Afr  pn^m; 
1/  rimame  Mnrro.         35.  L» 


fij  StK.  Vra^,  T h y e 1 1.  401-402. 
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ciles  non  diligere;  imo  prorsus  ncqueo  non  amare,  sìnc  per 
celerà  licei  instabiles  animo,  proposito  varii^  Consilio  ioutìles, 
con  versati  onc  inhuracini,  moribus  incpri,  cerebrosl,  per\'icaccs, 
iiicoRversabites^  sordidi  sint  et  licet  llagiiiosì,  quique,  qudd  nichil 
5  nùnus  est  bominis,  ut  inquit  Cicero,  in  amore  aon  respotideant 
bis  a  quibus  provocenturC'),  qualcs  passim  multos  vidcmus,  dilìgo 
tamen  in  els  cura  scientiara  tum  eloquentiam  copiamque  diccndi  **^ 
ut,  cum  in  te  vìdeam  ingentem  scientìc  copiam  adinirabìleque 
saibcadi  decus  et  pondus  et  intìnitis  illìs  carere   vitiis,  quibus 

10  plurimi  fedi  sunt,  certissime  teueas  me  singulariter  te  amare  mi* 
chiquc  semper  suavcm  atquc  iocundam  fuissc  presctitiam  ce 
amidciam  luam,  nichilque  fuisse  in  quo  tibi  prodesse  potuerim 
quod  iiegicxerim,  nichilque  forc,  si  deiur  facultas  et  occasìo,  in 
quo  sim  tuos  honorcs  et  commoda  posthabÌturus'>'.    ut  sì  qua  libi 

15  forte,  siculi  salìtum  est,  vel  Ingeneratur  aliunde  suspitìo  vel  In- 
nascitur  opinio,  de  prctcritorum  rattonc  et  prescnriuin  testimonio 
dclcas,  prccor;  teque  puies  a  me,  cum  amore  te  dignum  scias 
et  ego  cognoscam  et  fatear,  non  dilìgi  soUtm,  sed  amari;  ver- 
saque  vice  noli,  quod  contra  naturam  est,  in  hoc  dtlectionis 

20  officio  non  debita  vicissitudine  respondcre.  graviusenim  offendis 
quam  si  te  non  velleni  nonque  rcputarem  amicum.  nec  me 
solum  ledis,  scd,  quod  maxime  dolco,  famam  et  existimationem 
tuam;  cuìus  prodigus  esse  noli,  non  cs,  mi  lohanocs,  ex  ìllorum 
numero,  quorum  ingens  est  copia,  qui  passionibus  duci  solent, 

25  ut  te  vincere  non  debcas  ratione.  nulla  raaior  servitus  nullaque 
sapienti  fedior  est  quam  non  posse  voluntatis  inconsulte  motibus 
imperare,  nulla  maior  cecitas  quam  ea  quam  passìonum  no- 
strarum  afrenitas  iogerit  intellectul.  quo  fit  ut  non  sapientis 
solum,  sed  etiam  hominìs,  quem   tamen  ratio  omnino  non  de- 

30  scrar,  officium  sit  contra  passìonum  motus  insurgere  et  quicquid 


(iteht  non  >U  fa 

piMtlliI  mal  di  noa 
*OMie  talora  clic 
Bi  wAiMcro  tiat- 
al,  xncfc*   »  fv 

lìdi  rltLivrii  >pp<' 
iiiicrod  «j^itoin- 

mchwvell. 


quii    |nir   uoppe 
■Od  multi. 


Oi  Mfcht  in0i»> 
vmiu  U  da  tiri  ni 
BOA  4  Turno  Riira- 

bllc  ilclli  ficondu 

c  ainst  nuKcbU  di 
vUto  vi«(i*  ad  ai- 
fiiK'riie  ta  ipItB- 
dort,  egli  I'udA 
MOifn  (ordUl- 
nMiiTt  nk  mal  £«»A 
itilo  lUfluriK  11»- 
n  l'imi-ijii  B*  ìi 
tIcluò  a  pr«iMrgll 
antico  ore  il  pò- 
uuc  :  ulcbe  M  la 

lui  ton  ntfi  iuguli* 
ati  >>»piii  mglii 
rtipi  adirli  Ivngi 
■la  te,  e  citJcta 
alla  «<u:eil(l  da' 
mol  MatiacnU  1 


coDtradDibìandoll 
eoa  ujniale  tt^nlix- 
liti. 

Allrineali  *tìi 
alTanJarl  aaa  aolo 
l'aaico,  sia  la  pio- 
pria  Tipvudsa*. 

Con*  fuò  «gli 
Énfàiii  fani  urto 
drAe  >ue  poMoni 
c«hiiijaic|llit)r«- 

M  al  llniaaggla 
della  li^mu? 


Tal  tota  t  ieJe- 
fOà  i'  un  M|gtO. 
ami  d'un  ncnao  la 

Stnrrak,  a  tul  ( 
ikii«  taiorf«t« 
CMiro  1  cattivi 
iugg««iiDcnb  delle 

p*MI»DÌ 


3>4.  tJ  Uè  amniima  iDorìbu»  •  n         A.  N'  per  et  dJt  Cliarn  7,   !J  dopo  acientiam 

dà«t       to>ii.  V'oMrtfr^ue^opamkbl  r  dà  icictinduin       it.  J!.*  JUr  «ktIrut.        311.  N'  alai 


(l)  ClC.  Ai  Brut.  I,  1. 
[a]  Identiche dichiiruioaicgliiveva 
fallo  fio  dal  1369  al  genovese  BartolD- 


meo  di  Iacopo  ;  cf.  lib.  IH,  ep.  x  ;  1, 79. 
(;)  H  ne  die' bella  piova.  coU'  epì- 
»o]a  xvm  di  questo  libro. 


Mf*ar«<uk 


«Mrfjk*    fa    MI 

ara 


raff«fil  Ura, 


nide  fiaor 

ws>conmi  òHkhjhi.  Jdbaens  cooDasc,  ^p<m 
ia  «dca4«  Bram,  qoAB  nao  pvn  txm  a  pone  ! 

paxmatfa^paoat^am,  ntnai  Mi 

amidòain  dktfflm,  cuitis  te  fpao  «stt  ccAtoB^  scirsudi, 

acque  ampuncasHu  ouigcnuaHmis  moor 

petmuqoe  magtscer  fìonim  ss,  te  ttlem 

dìxttis,  dcceaat;  an  sou  magisiefn,  qnod  p*i*!Tri*t 

non  {lotios,  qood  dbi  non  vis  ùnpntarì,  imìcìcìc, 

offidi  dcfcrtorìs.    quid  cnun  asogoes,  quo  boo  desen 

rescindi  dìd  debeat  amiricia,  sì  ista  noo  descnmt,  non 

sed  tnqnis:  cam  vìderem  m  £unUiaritate  Dosm 

iocundhads  et  benivolentie  piime  non  oonsopitam  modo^  «i 

nescio  quo,  sed  prorsus  expiraviase,  omtian,  £ueor,  pedca  nna 

in  hanc  soUtudinem  et  habitanonìs  et  vite  tanquam  in  arceoi  i 


I.  AT*  ometu  In  dopa  caatnr.  4.  Lf  awatìam  ^.  U  N*  Ut  crqiiumi  iol  tf 
pOMit  ti.  U Ut  oMeOona  m  i 3.  £^ Mt  dànm>  ab  Afpo  rd  Ut  hm  15.  pa^ 
Mr  (nUtin  16.  W  te  uste  irfdo  fiir;  ometto  um  10.  ZJ  Ur  param  31,  JMt  Mn 
edM       »S.  W  iiKnortft    Mr  dkehorii  gè  tmigm      rj.  .(fr  caddont       ^.  Lf  Mt 
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tissimam  contuli,  putans  immanitati  fortune  vini  ipsara  seviendi  ^"''*  ^"„*^^ 

nullo  pacto  securius  aut  fortius  subtrahi  posse  quam  foga  civilium  ^oi^''d°u"™« 

occupationum  et  populi  vitarione.    hec  verba  tua  sunt.    in  qui  bus  ^"^o^.'^i^ 

libet  tecum  taaquam  secreti  tui  tesnbus  paululum  immoran.  Md  dvOe  coìmiv 

5         Principio  quidem   unde  vidìsti,  carissime  mi  lohannes,  non  H«dondei>*»ii 

«onito  argaire  cM 

consopitara  modo,  sed  prorsum  expiravisse  rationem  omnem  io-  ^Jj"^'^;," 
cunditatis  ac  benivolentie  in  fnmiliaritate  nostra?    nunquìd,  cum 
duo  simus,  tibi  contigit  ut  mea  familiaritas  iniocunda  tibi  vide-  ji^oi^^^" 
retur  benivolentiaque  desineret,  qua  me  solebas  amplectl  ?     si  Iiu*'B^'u'hr'Ì 

IO  fuerit  hoc,  non  quero  causam.    licuerit  tibi  profeao  quod  libuit,  "     '^' 
quandoquidem  voluntatum  nostranim  domini  sumus  et  sufficiat 
sitque  satis  prò  ratione  voiuntas  CO.     unum  tamen  nec  fiitebor  nec  je^ifi^TiI 
tu,  si  pergas  et  perstes,  invenire  poteris  vel  probare,  me  videlicet  uw'^^di'ini.'*' 
novi  quicquam  commisisse  diao  factove,  quo,  si,  ut  fateris,  in 

15  amiciciam  veneras,  contrahere  pedem  debueris.     quid  feci,  mi 

lohannes?  noli  imairinationibus  tuìs,  noli  relarionibus  aliorum,  si  At*«^^,  ■' 
quos  is  labor  occupai,  credere,  compertum,  non  imagìnatum,  non  j3j^  ^.f^ 
relatum  habeas  decet,  ut  discedendi  causam  ab  amico  iusrifices.  S^onT^pri.!" 
multa  quidem  suspicarì  presumereque  solemus  ac  possomus  que 

20  non  sunu    turpe  vero  quidem  est  ab  amicicia  certa  discedere  per  i.^^^i'StS^'" 

ea  que  nec  certum  habeas  nec  clare  valeas  demonstrare.    solida  j^^f^J"*^^ 

quidem  et  constans  res  est  amidcia  queve,  cum  semel  contracta  ^  ^  ^^ 

fuerit,  nec  temere  nec  sine  maxima  causa  deserenda  sìt.    nosti     Rammeniin con- 
iano eoe  Platona 

penes  Valerium  nostrum  quanta  moderaùone  Plato  restiterit  ac-  ;™;,^'';JStocM- 
25  cusatori  sui  discipuli  Xenocratis,  quem  cmn  de  Platone  impie  "  l^"'*'  ■i*^'' 
locutum  apud  eundem  magistrum  suum  affirmaret  et  constanns- 
sime  crimioaretur,  increpuit  incredibilitate  quadam  auctotitatem 
delatori  detrahens,  usus  conìectura,  que  raro  fallit,  inquiens  non 
esse  verisimile  quod,  cum  Xenocratem  dilìgerei,  amorìs  vìcem 
30  non  exhiberet;  tandemquein  accusatione  perseverantem  summovit, 
cedendum  etiam  maledictis  anùd  iudicans;  quoniam  nisi  sibi  con- 

3.  N*  vliititìone  g.Mrqao  16.  Mir  ImtginlbDt  18.  L^ditcendi  ao.  N*  tmtìte 
vero  Ji.  W  certa  ì7.  tP  omette  n  dopo  qae  ss-lfi.  LJ  W«  toc.  impie  aj.htU 
la  parola  tncrepQìt  e  la  liBaba  iniziale  ^  Incrcd.  timo  afgiunte  in  margine.  Lì  Me  in- 
creduliiaie       30.  U  Me  perver.  ìa  accB. 

(i)  Cf.  luvEN.  Sai.  VI,  aaj. 
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ducerei,  id,  ut  crìmiaabantur,  Xenocrates  nunquam  protulisset; 

volens  verborum  iniuriam  potius  tolerando  remittere  quam  ceptam 

ii«i^i|4?wÌS  amiciciam  lacerare  ('^.    et  tu  ex  eo  quod  cogitaveris  amicum  aoa 

d'nld'I^àdC^  iniuriatum  esse,  sed  in  officio  tepuisse,  pedem  retrahis  et  in  arcem 

oDMiwnnc       solitudinis  tc  recoudis,  quam  semper  curarum  nutricem,  non  expul-  5 
fi^^S""'"^  tricem  esse  cognovi  ?  sed  ad  te  redcam.   unde  presumis  me  officio 
wiMio    lo^tic.  defuisse }     nuaquid  hactenus  me  vidisti  tuorum  honorum  aut 
NoD    confuM  commodi  non  ferventissimum  promotorem?    hoc  tute  ipse  non 

c|li  Ite*»  a  iTCT  ■  ^ 

i«jr™Vot»-  ob'*^'s»  s^'^  contrarium  profiterìs.    nec putem te»  Itcet lustra  novem 
'^'•''  forsan  excesseris  atque  cum  multis  conversatus  sis,  fuerìs  et  mul-  io 

qu.icoiu«io.ehe  totlcus  multos  cxpcrtus,  ad  serviendum  me  decliviorem  non  tibi 

in  tutu  11  luiTiu  '■ 

d*'i"ntìk  litl^?  solum,  non  amicis,  non  simpUciter  notis,  sed  ignotis  etiam  re- 
perisse, ut  contra  tuam  imaginatìonem  stet  experientia,  stet  et  totius 
vite  mee  consuetudo,  qùeve  nimìa  cum  difficultate  deserìtur  svet 
ipsa  natura,  que  me,  qualem  tu  ipse  cognoscis,  amicabili  produxìt  ij 
Come  woi  dun-  inaenìo.    et  tu  credis  sive  credi  vis  de  me  id,  cui  mores.  vita 

mia  GloTUiBi  era-         '^  ' 

tw  *  iJ^mTrU  !3  ^°^^  naturaque  repugnat  mea  ?  possem  hic  te  ìniuriarum  raóo- 
no  fi»r.tter«?  nabìUter  criminari,  qui  tuo  scilicet  imponas  amico  quod  nec  fcdt 
nec  etiam  cogìtavit;  verum  id  Platonis  esemplo  remissum  velim. 
Se  peruDto  gli  ngod  s!  ex  60  ouod  preter  estimationem  tuam  in  meis  morìbus  30 
dH^ioe'h!!i'nlSdI  aliquid  eruperit  atque  detectum  sit,  quo  me  iudices  indìgnum  amari, 
Ìo'^'°mo«ri'<5ì!  motus  cs,  Hcct  tc  pretcf  quam  displicentia  non  ofFenderit;  re- 
giiei  loigii  ^^_^j^^  pedem,  ut  libet;  te  quidem  nolentem  in  amicicia  non  te- 

nebo.  cupio  t.imen  id  scire,  quo  corrigar;  cupio  ut  michi  id 
aperias,  ut  resiaurem.  si  me  diligis,  ut  testaris,  id  declares,  2j 
obsecro;  forte  taliter  me  componam,  quod  dignus  efficiar  quem 
"*it"oit1"oetaÌ  ^"'^  amet.  quod  si,  ut  ad  id  redeam  quod  incepi,  non  tibi  con- 
tigit,  sed  michi  putas  contiglssc,  quod  tua  michi  videatur  familìa- 
ifjì  ritas  iniocunda  solitamque  beiuvolentìam  desiisse,  qua  te  amplecti 
solebam,  quod   michi  talis  incesserit  suspitio  tu  vides  forsitan  ;  30 

I.  V  crlminib^tur  a.  .V  tolleranda  4.  Mt  iniuraium  11.  Li  Ì4t  declÌT.  me 
13.  Me  rimette  et  \\.  N'  ometl':  cum  15.  S'  omelie  me  16,  .V  per  credi  tì»  dà 
di  nunvn  credit  17.  .V  mca  rep.  ii.  Me  quoJ  iV  am.  ind.  il.  N*  in  iMOgQ  éi 
qutin,  che  nmctte,  dà  et  34.  U  Ste  corrigam  e  in  luoico  di  ut  roichi  dàmno  collonJ» 
quod       39-30.  /.'  lolebam  ampi.    .Uf  vdebam  ampi.        30.  Me  Inceuit 

(i)  Cf.  Vai..  Max.  op.  cit.  IV,  i,  cxt.  2. 


in  lui  m  diminuì» 
i 'amie  ili*  e  11  be 
ne  irai  en»  che 
h<  lemprc  m<n 
tuit,  (  in  errare 
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ego  vero  non  video,  te  quìdem  et  amavi  et  amo,  nec  quod 
aliter  credere  debeas  aliquam  te  credìderìm  veram  posse  reddere 
radonem. 

Sed  iam  hec  inter  nos  nimia  sunt.  depone  suspidonem  banc, 
5  mi  lohannes,  et  cercus  sis  a  me  amari  et  amandum  esse,  etìam 
si  michi  constiterìt  quod  me  non  ames.  tu  me  velim  ames, 
nisì  te  videris  non  amari,  nam  cum  firmi  sim  propositi  te  semper 
amare,  non  metuo  quod  me  non  ames.  vale.  Florentie,  tertìo 
idus  mail. 


I  moi  MBtimrall 
Ttno  di  lui  lono 
art  «guli  furono  io 
ptualo. 


ogni  loipetlo  e 
tomi  m  laro  U 
uxJitiUti  ftimitt*. 


IO  X. 

A  Giovanni  Conversano  da  Ravenna^). 

[A,  e.  2  a;  N',  e.  13  j  a.] 

lohanoi  Conversano  de  Ravenna. 

REMiNisci  debes,  vir  insignis,  frater  et  anùce  karìssime,  qua- 
liter  tecum  conquestus  sum  unum  epistolarum  meanim 
quatemionem  michi  fuisse  scelere  furtivo  subtractum  et  quantam 
tibi  lune  estendi  me  turbationem  ex  iniurìa  percepisse,  quam 
licer,  ut  meminisse  viAor.  tu  ferme  deriseris,  arguens  propter 
utititatem  publicationis  illud  fiutum  tam  detestabile  non  fuisse, 
20  crede  michi,  plus  quam  cogitare  valeas  me  vexavìt.     et  utinam 

4.  U  Me  ometlomo  km       13.  Coti  A,  che  aggiunge  tetto  f*  minute  lettere  Collntliif; 
N'  Eidem       i6.  A  quiaiera.,-  aia  fn  fu  etpunto.       17.  N'  none 


Pif«nM, 
14  nug^o   1401  ? 

D«n  Giovili  id 
licardvtl  con»  al- 
tra Tolta  gli  abbia 
acritto  par  lamen- 
tarli del  fiuto  lof- 
fano  d'un  quader- 
no dell*  proprie 
lattare. 

E  Mbben  agli 
■lati  allora  (atte 
bcft  dì  lui,  ad«r- 
maodo  che  *«  Il 
fono  gioTava  ■  (ti 
canoacare  al  pnb- 
blico  le  Icnaraaue, 
non  era  in  tallo 
degno  di  biailno  ; 
pnre  il  ino  ramua- 
rico  fn  grand*. 


(i)  Se  il  furto,  dì  cui  era  suto  vit- 
tima il  S.,  avvenne,  come  noi  abbiamo 
tentato  dì  provare,  nell'  autunno  del 
i39j(cf.lib.VUI,ep.xxu;II,470Sgg.). 
la  presente,  dove  il  nostro  dichiara  es- 
ser corsi  a  molt'  anni  »  tra  il  momento 
in  cui  gli  venne  sottrano  il  suo  zibal- 
done di  lettere  familiari  e  quello  nel 
quale,  grazie  ai  buon!  uffici  di  Leo- 
nardo Bruni,  gli  riusci  di  ricuperarlo, 
non  potrà  appartenere  che  agli  ultimi 
tempi  della  vita  di  Coluccio.  Siccome 
però  d' altra  parte  vì  troviamo  men- 


zionato il  Bruni  come  dimorante  a 
Firenze  ed  intento  a  quegli  studi  di 
legge,  che  aveva  per  apprendere  il 
greco  alquanto  negletti,  sari  neces- 
sario ammettere  che  il  fortunato  ri- 
trovamento del  manoscritto,  fonte  di 
tanta  gioia  per  il  buon  vecchio,  ab- 
bia avuto  luogo  due  o  tre  anni  al- 
meno innanzi  alla  partenza  dell'Are- 
tino per  Roma.  Non  stimiamo  quindi 
di  andar  lungi  dal  vero  congetturando 
che  la  presente  spetti  alla  primavera 
del  1401. 
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athh  iBi«tìii  is  improbus  invoUtor  illas  publicandi,  non  occulendi  studio  con- 

Udro  eonnimkio  II  '  ' 

furio  p*rf.reoa<>.  trcctassct  I     scd  usQuc  adco  sue  salutis  et  sui  honoris  et  omnino 

(cere  I  tuoi  icriHi,  i  ^^ 

■co^erfn  ^  ""    honestatis  oblitus   est,  quod  etiam   moriens  nobis   non    iusserit 
mirt^do  «nT.^  nostra  reddi.    parcat  Dominus   sibi   culpam;  ego  quidem  iniu- 

ititujrall  il  Ilio.  .  .,  .  .  ...  .  . 

Iddio  gli  perdo,  nam  sibi   remitto  cum  omni  molestia  gravateque  mentis  aporia,  ; 

ni,  coma  egli  ora  ....  .....  . 

gli  condoni  il  do-  quam  michi  lam    tot   annis  scelestus  iniecit.     nunquam    enim 

Tore    provato    per 

uie  dtnno,  che  gli  potetam  hoc    damnum    sme    perturbatione    maxima   recordan. 

era     aoleiliuimo    '  * 

tU 

bi 


aiiSYn  eùiTtt*i)-"  subibant  multa  cur  hoc  summe  cordialiterque  dolerem;  tum  enim 
"loMp^opSfiu  prereptam  correctionìs  facultatem,  quam  scimus  raultos  et  etìam 
iJ'troVm  w epu  Augustìnum  singularìter  permovisse,  dolebam;tum  iUud  maxime,  lO 

itoU  allo  Zembec-  .  .  .        •  i    n  ■ 

c.ri,ineuiegiicra)i  quonum  in  cpistoUrum  una,  quam  ad  Peregnnum  meumi  soi- 
deicrivere  il  «in-  pscram,  sìngularc  quiddam  describitur,  quod  nulla  ratione  videbam 

golire    e    miiabil    ^  "  ' 

w\"pitì'Tsu    ™®  posse,  quantum  ferebat  memoria,  restaurare f'>.     nuper  si- 

''"ir^tw  '""  9"idem  quidam  nobihs  noster  civis,  Philìppus  de  Sacchettis,  novum 

canendi  genus  commentus  est('>.  sinistro  quidem  orìs  angulo  IJ 
inter  lingue  sinum,  dentium  sepem  palatique  convexum  melli- 
fluum  ac  tenuem  emittens  sìbilum,  superni  cantus  notulas  atque 
sonum  dulcedìne  mira  format  et  nunc  elevans  nunc  reprìmens 
suum  concentum,  musicales  notulas  tanta  velocitate,  quodque 
magis  admirere,  tanta  perfecùone  percurrit,  quod  si  semel  audias,  20 

pToprio'uS^  ^*'  iiichil  unquam  dices  te  suavius  audivisje.  rem  istam  cuactis 
inauditam  seculis  quanta  potui  proprìctate  depinxi,  gravabarque 
nimis;  ita    michi   tunc  placui   propter   expressionis    efiìcaciam; 

•  de  giudicare  dia-  jUam  epistolam  amisisse,  quam   releeens  non   invideo  Petrarce 

ver  eguagliato  non  io 

cìie''Geri  d^f^in"  nostro  quod  Mariam  Puteolanam  quasi  Camillam  vel  Amazonum  25 
aliquam  digna  commemoratione  descripserit('>;  nec  aretino  Geiio 

I-I.  A  N'  contractisset  i.  A  omnia  3.  N'  nob.  mor.  4.  A  nostrani  N'  ubi 
Dorn,  .4  dopo  quid,  dà  lu  cancellato.  6.  A  scelestius  8.  A  subilant  cur]  S''  cum 
^  dolorem  io.  A"  cum  A  lamen  13.  A  quidem  14,.  A  Sacchetii  t6.  A  dopo  md 
dà  \  cancellato.  JV' cono  cium  ig.  4  mirra  19. /l  contentum  AT' conccptnm  sa,  JV' 
ite.  inaud.       13.  N'  placuit       14-35-  N'  Petr.  nostro  non  inv.       35.  A  AinagoD. 

(i)  AlluJe  aircp.  xx  del  lib.  Vili,  discorre  a  lungo  il  Petrarca  ia   quella 

diretta   a  Pellegrino   Zambeccari;  II,  graziosa epistolasulsuoviaggione'din- 

4$6  sgg.  torni  di  Napoli,  direna  al  card,   Co- 

(2}  Sul  Sacchetti  cf.  le  note  all'cpi-  lonna,  che   è  la  iv  del  V  libro    R*r. 

stola  sopra  citata  fatitil.;  cf.  F.  Petrarcae  Epistolat  de 

())   Di    Maria   da   Pozzaoli,    ch'ei  rif&./.jm(7.ed.  Fracassetti.1, 259.     Q_ue- 

chìama  appunto  a recentior Camilla»,  si' epistola   godette   nel  Rinascimento 
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me  postpono,  qui  mìrabiliter  tara  prosa  quatti  metro  legen- 
tibus  ante  oculos  posuìt  adolesccntulum  quendAtn,  qui  ligatam 
pedi  desterò  dimicatorìam  spatutam  umbonemquc  sinistro  por- 
tans,  manibiis  arubulans,  in  quas  se  strenue,  porrcctis  in  celuin 
5  pedibus,  crigebat,  gUdiatorìos  concursus  et  laus  ad  iusce  dimi- 
cationis  anifictum,  vincens,  quod  plus  cst,adversarium.ìniucntibu$ 
exhibebat;  nec  hominì,  qui  contri  se  pugnabat  rcaus,  cesim 
punctimque  fcricndo  cedebat"'.  nam  licet  ambo  stili  maicstate 
me  superent,  novitate  lamen  materie  non  traitscendunt  ^*\     sed  ad 

IO  td  quod  michi  repcrtum,  idest  iterum  panum  et  acquisitum,  est 

rcdeo.     non  possum  enim,  tanto  sum  affectus   gaudio,  huiusce 

rei  memoria  satiari.     quamobrom   explJcabo  tecum  qualitcr  re- 

penum  sii  hoc  quod  pcrdideram  quaque  ditigentta  sit  inventum. 

Pone  fortuna  fuit,  ut  vir  multe  probìtatis  atque  scientie.domtnus 

'5  Leonardus  Cecchi  de  Atetìo,  qui  licet  iuris  ctvilis  doctrine  vacet, 
miro  tamen  nature  ductu  totius  humanitatis  et  poetanitu  studio 
flagrar  et  ad  hec  sponic  sua  ingeniique  viribus  inclinatur  et  trahitur. 


pmkti.  «•Usai 

aiutai&r*rìara  dm 
ttC|UM  di  itlic, 
pur*  ntlit  nOTU 
It  AcU'ugoRicnla 
(ri  riunita  «  f«. 

ciudi  i:  hi  pctiMilD 
JalU  lioMcb'^ 
Ii4  pvnu  ad  ri- 
(uptrire  d'ita  trtt< 

lrr«part^lln«BK 
ftràiao. 

Ditcorrtiula  UB 
slam»  c«D  !,«•- 
nardo  Bruni ,  olii- 
no  tni'CO  niO, 


Ir4,  A  Itfcoib  nrrrtto  t»  kicatìtai      >•  A  qnoadan        ;.  tP  (latra      5.  W  wn- 
ouw*         K,  Ai''  piincliitik]ue        la.  il  omette  e»t       11.  S'  Ice.  expl.       tj,  S'  Cccbi 


Idi  parecchia  celebriti  ed  il  brano  di 
Itssa  che  conicme  UvìngopOrzuoknit 
[ti  rìQvtcne  trsscrìno  n  parie  in  pib  d'un 
ice;  cf.  così  il  Mire.  Lat.  ci.  XXII. 
i<.  8j,  descrìRo  in  Valentinelli, 
fÉibl.  BiJ.  ai  S.  Sfarci  fcnet.  VI,  ;i. 

(1)  Queste  coniposiztrtni  del  giure- 
l<on»uKo  ueiino  sono  oggi  le  doq  pcr- 
[dute  tiiiscosie  in  qualche  ms.;  cf.  le 
I  note  all'  ep.  IX  del  lib.  IX,  p.  84  di  que- 
ino  volume. 

(a)  Notiamo  a  tìtolo  di  curiositi 

;  come  quasi  due  secoli  dopo  l'autore 

>dc1  Poster  fido  scrivendo  al  duca  Al- 

rlòaro  d' Este  il  30  agosto  1  s8i  »  van- 

'Itsse  anch' egli  d'aver  battuto  una  via 

;  quasi  intentata,  descrivendo  in  versi 

-«Io    (gorgheggiare    et    le   tirate  et 

«i  groppi  che  si  fan  nella  rauiica, 

«  cosa  nuova  et  diifidle  assai  et  per 

e  quel  eh'  i'  abbia  fin  qui  veduto,  da 

(Miecio  Salutate,  111. 


B  niun  rimatore,  nt  tampoco  da  poeta 
o  greco,  et  Ira'  bllnt  dal  dÌTÌn'.isÌmO 
*  Ariosto  in  una  sua  ode  et  da  Plinio 
'  prosatore  antico  solamente  lentata  ■. 
Cf.  Rossi,  B.  Canrini  ed  il  Pattor 
fida,  Torino,  [886,  p.  376,  doc.  vi. 
La  cantone  del  Guarìni  è  più  che 
pi-otKtbilmeote  quella  che  comincia: 
■  Mentre  vaga  aogìoletia  d,  e  si  legge 
a  p.  T07  del  U  voiame  delle  sue  Opere, 
Verona,  1757.  L'ode  dell' Ariosto  poi 
sarà  da  identificarr  con  quella  De  Julia 
(vcd.  Opere  minori,  ed.  Polidorì,  !,  3 14). 
Ma  invano  abbiamo  ricercato  tra  le  epi- 
stole di  Plinio  Secondo,  poiché  di  lui 
soltamo  può  voler  parlare  il  Guarini, 
una  dove  siano  descritti  concenti  mu- 
sicali, né  et  par  probabile  che,  se  dav- 
vero esìstesse,  il  S.  avrebbe  dimccti- 
Cito  di  fame  in  questo  luogo  men- 
zioae. 

3} 
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di  piA  e  divene  co- 
le, gli  avTcnBe  di 
meniioiure  akani 
nioi  leril  conte- 
nuti nelt'  ÌDiolito- 
gli  quaderno;  di 
qui  B  pauò  *  loc- 
ete del  furto  pa- 
tflo  e  del  mata»- 
fico  prontone. 

Volle  .llori  il 
Bruni  Mpere  che 
cow  le  cani  «mar- 
rite  racchiudeaacto 
e  quindi  gli  iU)ie 
di  aTerne  egli  tratto 
nna  copi*! 

che  (oUeciianeate 
gli  portò. 


Ila  la  codU  era 
tati'  altro  che  lu- 
terai naediè  molte 
e  molte  come  ri 
naaMTano. 

Allora  il  Bruni, 
tornato  ad  Areno, 
tanta  fece  che  riu- 
icl  a  icoprìre  doTC 
fonerò  andate  a 
finire  le  robe  di 
colui  che  aieva  io- 
volato  i  I  quaderno ; 


icoperto  il  QUOTO 
poueiiore,  che  Io 
cuilodiva  geloia- 
menie,  le  lo  fece 
preclare 

ed   un  bel  giorno 

flielo  riportò  ■!- 
ImprowLiO' 
Con  quale  com- 
piacenza con  rivide 
egli  parecchi  Tersi 
e  parecchie  lettere 
Bue,  di  cui  11  min- 
canii  gli  era  lem- 
pre  riuidu  peno- 
11 1 


me,  sicut  soler,  officiose  et  amicabiliter  visitaret(').  cumque  varia 
cooferremus,  velud  mos  noster  est,  nobis  inter  loquendum  oc- 
currit  memoria  quorundam  meorum  versuum,  quos  perditus  ille 
quatemio  continebat;  cepique  conquerì  fiirtum  et  rei  mee  iniu- 
riam,  dicens  me  semper  huìus  damai  recordatìonem  gravissime  ^ 
pertulisse.  tunc  ille,  sicut  est  ìngenio  benignus  et  mìtis,  sdsd- 
tatus  quidnam  ille  perdite  cartule  continebanc,  et  ego  quedam, 
que  suggessit  memoria,  retulissem  :  habeo,  ìaquit,  exemplum 
manu  mea  sumptum,  quod,  ne  rebus  illts  careas,  Ubentissime  tibi 
tradam.  et  post  dies  pauculos  quod  poUicìtus  fuerat  adimplevìt,  io 
gratulor  intultu  primo  videns  in  ordioem  stare  prìncipiutn  ;  mox 
tamen  memoria  que  recordabar  repetens  et  requirens,  vidi  com- 
plura  deesse,  quibus  ille  dixit  penitus  se  carere.  quid  multa? 
videt  ille  cor  meum  quamque  gravi  desiderio  rerum  illamm, 
quas  alieno  scelere  perdideram,  tenerer;  et  cum  a  quodam  Aie-  ij 
tino,  qui,  sicuti  prefatus  sum,  decesserat,  habuisset  exemplar,  Are- 
tìum  aliis  de  causis  veniens,  diligenter  ìnquirìt  apud  quem  res 
iliius  premortui  remansissent;  reversusque  Florentiam,  ne  per  mula 
vager,  conatur,  scrutatur,  satagit  atque  querit  ubinam  possìt  quod 
me  desiderare  conspicit  invenire,  nec  amice  dìligentie  fortuna  20 
non  afFuit,  ìnvenit  enìm  qui  rebus  illis  improbo  fiire  tenacius 
ìncumbebat  efFecitquc  quod  illum  quatemum  reciperet  in  acco- 
modatum;  et  cum  pridie  solvendi  meum  desiderium  spem  de- 
disset,  ante  expectatum  hoc,  quod  diu  nimisque  concupiveram, 
michì  dedit.  Deus  bone,  quantum  fuit  illud  gaudium  quantaque  2f 
leticia  revidi  versiculos  meos  quamplures  et  privatas  epistolas, 
quibus  erat  molestissìmum  me  carere  !  revidi,  quod  in  ultimis 
erat,  quid  respondere  tibi  de  nosiris  illis  controversiis  incepissem  (■'  ; 


I,  N'  viiìiire  1-1.  S''  cumq.  Tel.  tnos  aoit.  Mt  Tsr.  conf. 

4-5.  A  inìur.  rei  mee  6-7.  S'  icincìtaa»         7.  N'  omette  perJile 

1 1.  ^''  recordabaiur    A  omette  et    S'  omette  et  requir.        16.  A  acculi 
17.  iV'  moleitimum  (tic)  er.     A  utìllimli 


>■  A  conferanuft 

IO.  A  fuer.  poli. 

16-17.  N'  Ardinora 


(0  È  questa  la  prima  esplicita  al- 
lusione che  noi  rinveniamo  fatta  nel- 
l'epistolario Colucciano  alla  dimora 
di  Leonardo  Bruni  in  Firenie. 

(2)  Quel  frammento  d'epistola  cioò 


che  N',  evidentemente  desuma  dal 
ricuperato  originale  quaderno,  ci  ha 
conservato  e  che  noi  abbìam  dato 
alla  luce  come  ep.  xvi  del  Ub.  VJII  ;  II, 

4Ì7- 
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tantaque  iocundttnte  perfusus  sum,  quod  coniìnere  me  non  potui 
quia  et  hoc  libi,  siculi  furti  commìssi  concepcoin  :i  me  trùdciam, 
indmarcm.  quid  autcm  nostro  rcfcram  Leonardo,  nisì  quod 
amicus  amico  debet?  ut,  videllcet,  michi  secum  sint  omnia  que 
5  possideo  quevc  sum  habiturus  amicicie  iure  commuoia;  ut  ìpsum 
iadissolubtlis  amicicie  nexu  complectir  et  mìchi  sir  cunccis  tem- 
poribus alter  ego;  faciaraque  quod  dtIcction!s  officio  altenim 
me  repiitet  sìbi  se,  quandoquidem  dìdicìi  non  obsequi  solummodo 
requlsitus,  quod  seguis  esc  dilectionis,  scd  cunctos  prevenire  ro- 
to gatus,  quod  c;t  ardentìssimc  cariutis?  hec  hactenus,  ut  mecum, 
si  placet,  amicabititer  gratulare. 

Nunc  autcm  reminisci  debcs  quam  cupide  te  gravarim,  ut 
Thimeum  Phedonemque  Pktonis  commentumque 
Calcidil  quoad  rescribi  facerem  coinn]odares('>.  qua  re  te  depre- 
tS  cor  per  amicicie  nostre  vinculum  et  sanctissimam  nccessitudincm 
mutue  dilecdonis  et  amorìs,  quatenus  quantocius  fieri  poiesi  me 
compotem  voti  reddas.  vale  fclix  et  rimiais  amicum  cxaudi. 
ero  quidem  libri  fìdelìssimus  restiiutor.  Florencie  occavo  ka- 
lendas  iunxi. 


Cm«  tu  UMa  I 
late  ch<  ptoTÒ  il 
biiotno  ittita- 
mo(£*r*  ■  Ciowi»- 
ni.  (Ili    del    n>na 

il  ftlìc*  rimrfBi. 
«tmo. 

A  Lea  nuda  pai 
Mfbttt  «KM  ri- 

(vnofcrau,  tana 
>■  -ìtrt  w)  so  vera 
«aito. 


Lo  f  («(a  di  fu> 
■U  n«tt  U  TWa 

Ull     <OBID(aM>     di 

CtltUÌD  ed  II  Ft- 

dfW. 
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XI. 

A   fiERNARDO    DA    MOGLIO  ('>. 
[M*,  c.  68bi  G'.  c.  sja;  R',  c  70.] 

Bernardo  de  Moglie 


m 


iTTO  ribi,  fili  karissimet  sicut  pollicitus  sum,  episiolam,  quam    '^J^^'J*"^ 
dirìgendam  ad  Franciscum  de  Pizolpassis  sex  cxactis  oicn-  ^Ì|Ì^'*„*"|,"'  "^ 


Lao4nn   in  n- 


sibus  iam  dictavi;  sed  ca  lege,  ut  eam  coafestim,  sì  placcbit,  ;[«""  *"^'''i»'- 

1.  .V  omttU  er        4.  N'  deb.  amico  J.  A  lata  8.  A  dUicet  9,  V  li^num 

II.  ti]  A  libi       13.  A  1  himeu  (tU)        i4.  N' omHIt  mutue     A  qui»  totim       17.  A  fel. 
vale      3j.  CoA  iPG'R':  ma  IPC  Mogio      «4.  Mlitol  ft'  dicio 


(i)  Avvenimmo  gii  altrove  (cf. 
Ub,  Vili,  cp.  XVII  ;  II,  4.^4)  come  Co- 
luccio  moU'anni  ÌDnanzi  avesse  sol- 
lecitato Andrei  da  Volterra  a  procu- 
rargli copia  J«lFirii»i<  e  i^'altrìdÌilog]ii 
pUtonict  che  giacevano  in  non  wp- 
piamo    quale    monasiica    biblloicca. 


Ma  il  Volterrano  non  seppe  o  non 
poiè  appagare  il  desiderio  del  S.,  che 
ÌDvece,  come  vcJrcmo  uà  poco,  con- 
segut  da  Giovanni  Conversano  se  noe 
il  Fti«nt  ceno  il  Timeo  tradotto  da 
Calcidio;  cf.  ep.XXIiii  di  questo  libro. 
(3)  Poiché,   come   ÌI  S.  medesimo 
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ftleofiai4Ì>,  ttr- 
glia  (OcitagiMiU 
nlblU  >l  4cltlu- 
Ur«, 

tu  [i  pigrUIa  nt 
il  ^«liitila  di  n- 
TaUt^  n  ftttxt- 
•co  il*ll*  afiiIDlj 
non  tcMiniiUflii. 
I«dUMlgaJal«oiD- 
I^ara  l'iiRìcia  «lai 
altrlintnli  laeorn- 
Ha*ÌUtatt«ìì*n. 


|li    Krit*   M  U 

bf«u  a   1»!  «4  a 
FraaOMO    mìU- 


exemples  et  Ì11Ì  resignarì  facìas  cui  dedicata  est.     nec  te  vincat 

.lut  rcscribendi  Ubor  aut  ulciscendi  libido,  quaiu  ex  iuBdeli  resti- 
tutionc  littcrc,  de  qua  conquestus  qs,  forsìtaa  concepisti;  sufficiat- 
que  tibi  quod  ego  prò  quam  intulìt  iniuria  satisfeci,  nam  tamctsì 
decipi  et  compilari  mcreatur,  ego  non  mereor.  alia  quidem  ratio 
est  indignationis  et  iniurie  tue,  alia  vero  fiducie  mce,  qua  te  mi- 
nistrum  huius  preseniaiionìs  elegì.  in  qua,  si  faltor,  nioiis  michi» 
quem  patrem  vocas,  iafìdcUtatìs  scetcrc  displiccbis.  uDum  velim 
$cìas,  me  questioni,  non  homìni  rcspondissc;  vcllem  enim  solidius 
et  eruditlus  loqucretur. 

Vale,  dilectissinie  fili,  et  Gcrardum  nostrum  afiectuose  sa]uu<*>; 
rescribe  quantum  sibl  quaiuumquc  Francisco  de  laborio&ìs  ìllius 
Fogationibus  satisfeci,  fortunam  a  te  cupio  scire  tuam<'^  iterum 
vale.     Florencie,  quartodecimo  kolend.  quiatilis. 


IO 


FinaM, 
I)  gjngu  14AI  > 

KMt  (radMlai 

la  Mm  U(»ta. 

E  com*  non  pn- 
trttbe  rtuidt  iilc 
la  voc  Ai  cHj  san 
latin  propcittl  ci 


XII. 

A  Giovanni  MALPAGtimit»'. 

[N%«.  154  B.] 

lohanni  Malpagbino  ravenatì. 

iRATissiMAs  epistola^  tuas  accepi,  vir  Insignìs,  eniditiotùs 

et  eloquentie  singularis.    cui  quidem  non  grarissima  vox  10 


■li^Btt^Si  tciit    sÌE,   que   cam   elegantcr    et    apposite  suis    laudibus   occupetur. 


j.C'a>      4.lt*omillt^iie      j.  B'  inettti     9,  A'TtlIm      ti.K'  aitiata      11.  Jf  ^t 


ittest»,  la  pressate  fu  scritta  per  ac- 
compjf^narc  al  da  Mogliu  l'cpisiob  a) 
Pìxolpassi  gii  composta  da  sci  mesi, 
riesce  naturale  collocarla  a  questo 
luogo. 

(0  Forse  l'Anechini,  al  quale  fc  dì- 
retta  l'ep.  V  del  lib.  XI,  p.  ]43  di 
quello  volume. 

(a)  Il  da  Meglio  eia  sempre  a  Bo- 
logna, doode  non  par  sì  movesse  se 
non  quattr'annl  dopo  ali*  incirca  per 
teniAT  di  aMOvo  U  sorte  ìa   corte  di 


Roma,  come  ci  apprende  l'ep.  tv  dd 
lib.  XIV. 

(})  L'epistola  di  Cotuccìo  ette  ab- 
bUnio  testi  letta  (v.  p,  joi  dì  questo 
Tolume)  ebbe  vinCi  d' accrescere  a  ul 
segno  il  pentimento  del  Malpaghlni 
per  r  ingiusta  coUera  da  lui  oiostfala 
contro  r  amico  da  indurlo  a  icrìvere 
a  questi  una  nuova  lettera  in  cui  con- 
fessava non  solo  la  propria  colpa  ma 
l'aggravava,  scagliandosi  contro  le 
proprie  sregolate  passioni  che  l' ave- 
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que  divino  prorsus  eloquio  se  commendec  et  in  celum  usque 
nomen  eius  celebret  et  exiollai  ad  qtiem  dirìganiur  P  verura 
cave,  mi  c-irìssime  loh^nnes,  hoc  orationìs  genus  non  tam  illuni 
pennulcere  cui  scribitur,  quam  supra  fìdem  esse  cetcris,  cum 
;  legatur.  quis  enim  possit  facile  persuader!  in  me  vet  in  alio  auc 
cniditìoncm  scmpiicmam  gloriam  pariiunm  aut  t.intam  virtutum 
suppetleccìlem  esse  quantam  mtchi  tuis  iUis  excu lussi mis  titterts 
tribuisti?  ego  michi  quìdem  illas  vìnuies  ìnesse  non  senno; 
quamobrem  in  monitionem  et  calcar  accipiant»  ut  talis  esse  coner 

IO  qualem  ille  tue  litiere  formaverunt  vel,  si  minus  id  forte  succes- 
scrit,  quanto  propius  per  me  fieri  pmcrit  ad  llkid  perfectionis 
acccdam.  interim  autem  sì  talem  crcdiderìs  qualem  scribis,  tuo 
fruar  errore,  cum  nullo  modo  fieri  posse  consentiam,  quin  diligas 
quem  libi  talero  esse,  Itcet  inexplonitius  quam  oporteat,  persua- 

ij  sisti;  gaudcboque  quod  diligar  et  in  dìcs  conabor  efftcete  quo 
sim  tibi  et  aliis  merito  diligendus.  unum  tamen  certissime  scias 
velim,  me  semper  tuam  scicntiam  et  cloqucntiam,  quibus  ccteris 
mirabìliter  emines,  celebrasse  graviterque  tuHsse  quod  erga  me 
te  gereres  subìracum;  eratque   michi  meius  aliquo  meo  errore; 

20  culpam  enim  abesse  sentiebam;  me  tuam  dileciionem  et  prestan- 
tiam  offcudisse.  quod  autem  id,  ut  inquis,  dctcstandis  cupidira- 
tum  tuarum  rationibus  conHatum  sit,  licct  asseras,  michi  nequeo 
persuadere,  quis  enim  crcdat  incer  tante  tamque  copiose  huraa- 
nitaris,  hoc   est  eruditionis  moralis,  studia  tantum  cupiditatibus 

25  vel  ciipiditatum  rationibus,  ui  aflìrinas,  quibus  ille  careant,  licuisse, 
quod  amico  benefico  tara  ardentcr  potueris  succcnsere  ?  fuit 
protfecto,  licet  id  dissimules,  in  hac  re  non  crimen  aliquod  mcum, 
scd  crror,  qui  tibi  preterite  simultatìs  matcriam  minìstravit  ve- 
rum.  qjia  dignum  forte  non  est  visum  ìllud,  quicquìd  fuerit,  cui 

30  non  potius  parceadum  quam  irascendum  foret,  cupìditatibus  tuis 
tribuis,  ut  meum  excuses  errorem. 


tdebri  (d  Oliti  il 
nome  di  («lai  al 
quii  Mrtf*^ 

Buli  [WfA  Gia> 
vinili  M  non  ip^*^ 
tifc  *)['■  "uhi  it- 
mi  Btaivincr». 

Nìuao  rotta  >>• 
faiU  trtiu*  ch« 
Colucdo  >i>  taW 
ijuiJc  csll  l*fa«  A- 
piolo. 

£i  iicMO  ya 
puma  •)  tit«m«*m 

r3|j;iiii](4  l'eccfll' 
itmt  atifi bulugli. 


U  n|ni  mo^o 
fli  *  gntto  «ha  al 
■'inganu  nil  Coot» 
•uà,  pcicbi  liOal- 
to  tnai*  i  ladine 
4'imora. 


E    qmmfuaon 

d  le  llMiiUft  M- 

ramtDia  mmm% 
et,%i  (Ite  fa  ioU» 
■iMima  ti  ui^do 
»4ii*to  eoa  lui, 
uhbc&c  toiat  (Ob> 
•<in  <lcfla    pNiptU 

Ni  ruo)  cttihi* 
<lic<qii«U>«ol]«ra, 
«ome  »fll  "/rB»», 

■  ••MCI      d*IO     <"i' 

Cine    le    »(*fOl«I« 

(O. 

Cbl  pud  difilli 
«nOMlltrt  ctc  UB 
ooniD,  (|u>!t    egli 

t,   cedi   iOli    (kiI- 

IMO*  iiriapera 
.fi  <tKti  inipulii  ? 
Cexo  egli  h<i 
Kbbcr)  invalonu- 
tiurenit.  p«:4«o 
t  Giammai  pct 
KUHrtoiIuibuiiM 
lotu  U  «el{i«  ■  ■« 

«■MO. 


ti.  CoJ.  propriiit 

vanoatitTattocrrorecondoUo.    Calino  nate,  ma  si  piace  puranche  difenderlo 

e  misuiaio  come  sempre,  il  S.  adesso  dalle  accuse  che  egli  stesso  s'  era  ri- 

ODO  solo  accoglie  IcKuse  del  Raveii'  volte. 


l 
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ccmunqoe  *■■<         Utcuoquc  tamen  sit,  perìocundìssìmuin  michì  fiiit  quod  a  te 
ritT^Vro.''""  '"  gratiam  sim  receptus  conaborque,  quoad  là  fieri  poterit,  ut 
quod  restìtutum  gaudeo  non  amittam^.quod  quidem  erì^  si  cupi- 
•hri"Ji^MttÌ""'  ditatum  illecebris  te  ulterìus  duci  non  sines.     sed   si  quid  tibi 
•*~"''  videbitur  aut  forsitan  suggeretur  erratum,  primo,  stcut  ars  tua  J 

dt^rìmiicè?^  precipita  scire  voluerls  an  sit  diligenterque  investigare  quid  sit 

to  lUno  fondati.  ,  ■      i    ■  ......  , 

qualeque  censen  debeat  accurate^  sicut  in  aouaae  cultum  decet. 
Sii.  pur  cerio  hìoc  inde  rationibus  ìudìcare.    tu  vero  certissime  ceneas  te  semper 

che  la  lua  amiciiia  , 

>">"  T^'*  ""  "*■  apud  me  locum,  quem  tuarum  semel  quesìverunt  virtututu  merita, 

*^*^  tenuisse;  nec  ìllum>  quicquid  accidat,  perdicunim.     semel  quidem  io 

in  amicum  te  recepì,  semper  amicum  habebo,  nec  posset  illuce- 
scere  dies,  qui  me  cogathuius  religiosissime  rei  cultum  rescindere 
vel  in  odium  commutare,  quod  quidem,  ut  spero,  tua  coostantia 
meaque  iam  in  naturam  versa  consuetudine  non  contìnget.  hec 
hactenus.  ij 

u  rù^uu  di        Nunc  autem  ago  tibi  gratias  de  orationìbus  illis,  in  quibus 

''•'•8'ì  summe  delectatus  sum,  licet  solita  talìum  rerum  corruptio  minus 

iocundam  fecerit  lectionem  ('>.    vale,  carissime  mi  lohannes,  et  ritó 

•  gli  rìDnoT*  le  persuadeas  velim  te  a  me  vere  et  incommutabiliter  non  solum 

protrate  acUa  più    ^ 

diligi,  sed  amari.    Florentie,  tertiodecimo  kalend.  quintilis.  20 


XIII. 

A  Paolo  di  maestro  Valentino  Ciccolini  da  Rimivi  (■>. 

[R-,  e.   ISA;  N",  e.  ijSB.] 

Domino  Paulo  preposlto  Ariminensi  et  cancellano 

Caroli  de  Malatestis.  aj 


CHldtt  uudxiA. 


"•        Il  JTiRABERis,  vir  cunctis   reverentie  cultibus  honorandc,  quod 
l^'J"''    iVl  ignotus  ignoto  scribam;  sed  qui  noveris  inter  divine  lectìonis 


FifCBIV. 

*9  giugno 
Si  «uplrl 

doio"gi'i'.«,°r''"  OTzcnh  gcnus  hominum  in  unius  hominìs  plasmatìonem  cepisse 

34..  Cosi  R',  che  perù  del  nome  Caroli  non  Jà  ehe  ar  i?);  N'  Reverendo  patri  donÌM 
Paulo  preposilo  et  cancellano  ariminensi 

(i)  Forse  si  tratterà  d'orazioni  cice-  dacché  gli  storici  rìminesì  più  recenti 

roniane;v.lcnoteaI]'ep.xvdcl1Ìb.Xni.  ed  in  grido  d'accurati    non  tnostna 

(2)  Di  costui  ben  scarsi   ragguagli  neppure  di  conoscerne  l'esisteoza.     D 

fornir  debbono  i  documenti  del  tempo,  suo  nome  si  ricercherebbe  cod  vaiu- 
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et,  cum  non  esser  bonum  horainctn  esse  solum  fO  ex  illius  laicre  ,^*.f'^*^J' 
divina  manu  future  propagationìs  auxilium  non  ex  alia  materia  "J^^^^ì^ 
vel  ex  nichilo  fiiisse  produaum,  tibi  facillime  poteris  persuadere  tn'Art^!"^" 


mente  in  quell'elenco  de'  preposti  della 
cattedrale,  che  L.  Tonini  ha  inserito 
nella  5ua  operai  intìtolau  RtmiMÌ  wlta 
signorili  Jii  MalaUsti,  Rimini,  1880, 
Tol.  IV,  par.  t,  sec.  xiv,  laddove  tratu 
del  capitolo  della  cattedrale,  perchè 
dell'  elenco,  che  s"  inìiU  col  1 294,  s'ar- 
rctta  ad  un  Simone  (da  Parma?),  che 
io  un  atto  del  4  novembre  1  ^89  è  detto 

I  «  prepositus  canonìo:  &  capituli  j>  <op. 
cit.  p.  416  5g.)  e  nel  quale  probabìl- 

I  nenie  dovrassi  riconoscere  1' antcccs- 

I  »orc  di  Paolo  nella  dignità  prepo»ìtu- 
tale.  A  questa  Paolo  univa  poi  la 
cariai  di  cancelliere  generale  di  Carlo 

.Jltlatesta.  come  e' insegna,  olticcliè  U 
piescntc  epistola,  un  documento  del 
33  febbraio  1  {98,  che  i  stato  dato  alla 
luce  dallo  stesso  Tonini,  Ap^mdiudi 
docc.  iti  voi.  iV  itila  noria  di  Rimiai, 
Kirnisi,  (89o,  p.  419.  doc.  ccxvii. 
Alla  pubblicazione  dell' attn  con  cui 
In  quel  giorno  Cario  Malatcìu  rin> 
oovav-a  il  Consiglio  di  Rimini,  awc- 
cuia  a  in  camera  super  cortile  doinoruni 
«  babiuitìoms  prefati  magnifici  domìni 

■  Caroli  in  contrada    S,  Columbe  •>, 
I  Jotervciinero   cosi   mcsser    Iacopo   da 

Saliceto,  giureconsulto  bologneae  e 
general  vicario  del  signore,  come  <c  do- 
«  minus  Paulns  magistri  Valcntini  can- 
«  cellarius  prefati  magnifici  domìni  Ca- 
V  roll  ».  Or  quest'  indicazione  è  pre- 
ziosa per  noi  in  quanto  che  ci  permette 
di  ravvisare  net  cancelliere  e  preposto 
Tìminese  il  (iglìo  di  quel  ter  Valentino 
di  Cìccolino,  rammenuto  quale  «  ma- 

■  gìsier  scholanim  u  in  altri  documenti 
TÌminesi,  il  qual  fruì  del  favore  di  Ga- 
leotto Malatcsta,  che  lo  inviti  nel  158} 
suo  ambasciatore  In  Lombardia  <v.cod. 
Laur.  Gadd.  Rtliq.  iot,c.42  A),  edera. 
come  scrive  C.  ToNnci,  La  ceitura 
UlUrar.  t  icUntìf.  in  Rimila  ial^stc.  xiv 


ai  primordi  dtl  xix,  Rimini,  1884, 1, 4r, 
cap.  IV,  ancor  tra  1  vivi  del  IJ89. 

Rispetto  poi  alla  data  della  presente 
abbiamo  maniera  d'accenarla,  graiie 
ad  un  altro  documentocontcmporaoco, 
e  cioè  la  Jenera  scritta  addi  8  dicem- 
bre a  Pietro  Turchi  dalla  SigTioria  fio- 
rentina per  rallegrarsi  seco  lui  del  suo 
passaggio  al  servìgio  di  Carlo  Mala- 
testa.  Lìi  leiteni,  che  sta  a  e.  34  a 
del  reg.  14  delle  Missive  nel  R  Arch.  di 
Stato  in  Firenze,  è  del  »cguenie  tenore  : 

P»tro  Turco. 
Prio.rM  AnI'itn  «I  VeiiUiftr  tuiticic  copali  ti 
Cofnnnii  FlorcnIi<  prwliDIÌ  tIio  m  Pdio  Turco 
litio  i]uonJ4tn  T(4*i'Ji  Nelli  d«  C<u(D  fUhn  San- 
cii Swph«nl  diletto  aotiro  (kluttm  n  pffftpww 
•J  vota  liittMaHi.  ■udiiintu,  lutiHJiBC  fiTÌ.  quod 
■OvMUi  rii  i-I  ptatltioiMii  ii^uc  Mniiìa  rna^l- 
flet  JemiiU  ti  opilal  tnvii  nottrt  Ktrell  da  kU. 
Uidii*  ti  ■!>  ìftQ  iiitiii  in  luum  iuivclUnum 
dapuislUL  Jit  tpit  ijuiitcìB  Tc  (uncih  ictpeciibut 
cuatintcniur.  ttrrit  tMnlni  fitui  ti  4iaiu>  (!*■ 
uro  pruip-ud  ;  uivli  ilomioa  cjiukro  riu  IU«*  *1 
F>r«biUl  >[w>ft*U^(  luffidmtli  ptmncrctur.  h*- 
bti  Mcrtiiium  Tue  tcienlk  luiifoe  rirtullb»  cut- 
rwtpoiidm  <t  hooamn  quiolua  <t  quilcei  opurc 
rttt^t  poieiu  (;uim  ipiim.  fic  lattei  i«  Jlfndm 
n-IJ4i  vacilioa*  tu<  ;  fic  rapn  nicnU  MtllHr 
mitnx;  li-i  te  noi)  lolum  loMii  nomine  ned  i^* 
Hbm  1  i«cr«tli;  ribii{iw  tirtnliilaif  p«>iM*Ji 
Kr*iiturn  itqui  Ubonm  ^utm  b*i>ipl*cili<  ni> 
iinpmdti  »  QobU  aanrti;!»  lelpublkc  prMtan* 
rum.     4*111  <n    FlortnOc,    4it     tiii.    dteoDtrl), 

.Tini,    "li:    .Hllll^. 

Se  quesu  tenera  fu,  come  i-  natu- 
rale supporre,  inviata  al  Turchi  su- 
bito dopo  la  sua  chiamata  alla  corte 
di  Rimini,  ne  cotuegue  che  la  presente 
sia  posteriore  ad  està  di  pochi  mesi. 
Probabilmcnlc  il  Turchi  stesso,  bra- 
moso di  non  iacontrarc  in  Rimìn: 
quelle  opposizioni  e  quelle  inimìciaic, 
che  gli  aveano  reso  intoltcralMle  il 
soggiorno  di  Pesaro,  pregò  il  S.  di 
raccomandarlo  a  colui  eh'  era  divenuto 
il  suo  immediato  superiore. 

(I)  Cf.  6*1*1.  II,  18. 
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naturalem  soàetitem  inttr  hmmnes  esse,  qiu  pomt  unus  attofll 

sine  cuiusptam  alterìus  aotìde  preiklìo  nquìnre  et  bomìnem 

gravare,    nam  et  hoc  tesdnumio  et  ipaa  docent»  notara  vìdemns 

hominem  sic  animai  esse  polidcDm,  quod  anUns  tam  solitane 

conversadonis  sit,  qui  non  homine  ddectetor.    hoc  igitur  frei^  J 

fp^^ri^  ^  sperans  quod  (ibi  non  erit  minns  qoam  gntum  mecuin  ind- 

^^Mww  pere  beneficio  mo  ferventis  amidde  munii8,cxordiar  tecum  toquJ; 

^ilnràferMiMi^  dabo  benirolentìe  future  prìncipìum,  que  fbrsaii  in  amicicie  per- 

d>Mm>mi«uiu    fectionem  evadet.    nam  cum  anuacia  me  compclent  ad  scribea- 

dum,  quid  aliud  sperem  quam  amiddam  tnvenire  ?  i» 

J!^^,w^  Credo  tibi  notum,  vir  egrepe,  me  singularis  dìlectìoms  «ftctn 
n!!!^'Tudd|'"  prosequi  Petrum  Turcum;  iandiu  quidem  ipsum  in  filtnm,  aAatt 
etas  ezigit,  acceptavi.  nesdo  si  me  &Uit  amor;  digans  enim  est 
^^^  A^  suis  merids  ut  ametur.  hic  in  illius  md  domìni,  qui  TÌrtntibos 
pJ^R^^  tais  te  dngulariter  diligiti  serritiia  ascrìptus  est.  sdo  perptus»  t| 
"^BcoMMonU)  auUcorum  invidias  quamque  pungendbus  insectadoiùbas  "vittos 
daib  coni  •  cont  et  ìnuocenda  fadeentur.  quamobrem  masimum  in  moduaoi  M 
<«•  j^^^g^  rogatum  vehm,  ut  Petto  meo,  quo  non  ledatur,  sed  crescftt,  sia 
«Jbil^*^  dipeus,  defensor  et  &utor.  non  enim  dubito,  si  patrodi^  tut 
L^Td^  '^t  foveatur,  eum  a  persecutorìbus  fere  tutum  et  in  ocuìis  dcmùni  gt»-  ao 
VS^^  ^tì^  dorem  virtutum  merids  per  dies  singuios  evasurum.  ego  tibi  p^U- 
'^'  ceor  eum  et  domino  iìdum  et  erga  te  studiosissimum  et  unicum. 

d'Il^^uo^        Vale  felix  et  posthac  teneas  velim  quod  me  potes  in  ommlms 
requirere  tanquam  tuum.     Florende,  terdo  kalend.  quìntiUs. 


maglio  cr*4e. 


XIIII.  25 

A  Iacopo  Angeli*''. 

[NS  e  140  A.] 
Eloquenti  viro  lacobo  Angeli  de  Scarperia. 
4  «gMio  1401-    i^TESCio,  vir  insignis  filique  karìssime,  silentìì,  quod  inter  nos 

Entrambi  taccio-      I  Xl        1  e  •  •  ^  •    e  \  . 

no  da  un  auio  ;     1  1  ad  aDuum  terme  lam  est,  quis  nostrum  nocenuor  sit  <*).     sòo  50 

14,  If  dopo  ìlliai  rtca  ì  il        17.  N'  fatigetar        ig-ao.  A*  fov.  tuia 


Firania, 


(i)  A  determiiure  la  data  deUapre-  avvertirlo  come  Iacopo  Angeli  dopo 
sente  ci  soccorrono  indizi  certissimi,  la  venuta  sua  si  fosse  deciso  «  cliìc* 
Nell'epistola  che  Leonardo  Bruni  ap- 


pena giunto  a  Roma  inviò  al  S.  per        (i)  v.  aou  ■  a  p.  iti. 
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tamen  occupationes  meas,  quibus  probabiliter  possim  cliam  le 
iudice  rae  tueri;  ut,  licet  ego  taceaui,  tu  cimcn  Licere  non  dcbeas, 
sed  occupationum  mearum  agnieii  irruraperc  ve!  segnicicm  scnc- 
ctuus  coniiter  excltare.  sed  inquies:  nonne  tibi  scrìpsi  meum 
ìncolumcm  ad  Urbem  adventuna  ?  nonne  de&iderium  circa  reve- 
rendissimi domini  mei,  domini  cardinalis  ncgocia  tibi  per  altcras 
lincr.is  intimavi  ?  bis  scripsisti,  fatcor,  sed  primis,  non  verbìs 
fìjit,  sed;  quod  adfuisse  cenus  es;  solido  gaudio  respondundumì 
secundts  vero,  cum  sdveris  exauditione  doniinorum  licteras  pre- 
"3  ventos  fuisse,  quid  rescribendum  erat,  cum  rebus  iam  p^rfcctis 
littere  supervenerìnt,  que  quod  iam  provisum  erat  et  nìchll  iliud  pò- 
stukbiUit?''^    sed.  cut  me  tacciitcm  non  cxcitasti,  cur  non  claraas, 

if.  Cad,  cKinilitionMii  tornito  poi  in  exutHuoM 


m»  CflJufcfa  ln><ra 
■I  iffoprSa  «ilcuio 
BAI  icuM  ntlk  tot 
Ovcupation),  mcB- 
irc  Ui:a|io,  plA  !]• 
b«to,  non  dovnk- 
fr*  rriiir  aiuto, 
bctul  ecaitrìa  « 
Kt'ntr%ìi , 

Vn«  t  eb'  «^i 
iBnimiiagli  il  nio 
■iriin  ■  Koms  e 
di  nuoi9  poMÌà  sU 

mandugli       CUI* 

ilU  prfnu.  Rè  ali* 
■«IMI  da  ktitr*  gli 
ptrvt  nMMMtJ* 
iue  riapoiM. 


Perdi*  egli  dopo 
d'itlen  irai)  lo  ni- 
molò  É  bni  irtm  i 


der  per  st  quell'ufficio  di  segretario 
apostolico  al  <iualc  dapprima  non  c- 
ragli  neppuT  ca<ìuto  in  pensiero  d'a- 
spirare, egli  afferma  che  !1  da  Scu- 
pcria  gii  da  quattr'anni  faceva  pane 
della  cancclleru  apostolica  :  «qui  qua- 
«driennio  ìain  toto  iii  cucia  fucrit»; 
L.  Bkumi  Akr.  Epittcì.  lib.  I,  ep.  i, 
par.  I,  p.  2;  cf-  ep.  xv  dd  Uh.  XIV 
di  <\tìi6»\'  Bpisioìario.  Dalle  parole  di 
Leonardo  roì  rilevbrno  dunque  che 
l'entrata  dell'Angeli  nella  curia  aveva 
avufo  luogo  nel  1401.  Ma  poiché  il' 
S.  appunto  di  ciò  si  rallegra  nella 
poscritta  sogf^iunta  alla  presente,  ri* 
sulu  maaifcsto  ch'essa  non  può  ap- 
pancnete  ad  altro  lempo  che  l'esMie 
del  1401  non  sia. 

Vcio  è  che  se  l' Aogdi  fu  aramcs» 
in  curia  addì  2j  luglio  di  quest'anno 
le  aflcmuEÌoni  del  Bruni  dir  non  si 
possono  esattissime,  perchè  il  \  aprile 
1405,  (quand'egli  scriveva  al  S  b 
lettera  surricordau,  a  compiere  quel 
quadriennio  ch'ei  dice  tun' intero  tra- 
scorto RuncavaDo  invece  ancora  tre 
buoni  nie$i.  Ma,  tutto  considerato,  da 
questa  lieve  iaesaiteaa  nco  ci  È  le- 
cito trarre  motivo  a  metter  m  dubbio 
^attendibilità  di  quanto  il   Bruni  as- 


serisce; giacche  non  t  detta  ch'ei 
dovesse  conoscere  cosi  per  6I0  e  per 
segno  i  fatti  dell' Angeli  da  sapere 
anche  il  mese  ed  il  giorno  ne'  quali 
r  avversario  suo  era  entrato  a  (k  parte 
della  schiera  degli  scrittori  apostolici. 

In  quali  condìrioni  si  fosse  trovato 
Iacopo  durante  il  primo  anno  della  sua 
peimancnjta  a  Roma  mal  sapremmo 
dire.  Ma  da  quanto  scrive  qui  il  S. 
potrebbeti  non  sema  fondamento  coo- 
gcnorare  eh'  egli  avesse  presUio  i  suoi 
servigi  a  qualche  cardinale. 

(i)  Allonianatosì  da  Fìrcnce  perti- 
more  della  peste  tiell'cttati;  del  1400, 
come  giJi  si  vide  (cp.  XX  del  lib.  XI, 
p.  403  di  questo  volume),  l'Angeli 
non  dovenc  più  far>.'i  ritorno.  Or  se 
noi  ammettiamo  che  dopo  le  tenere 
scrìtte  al  S.  a  proposito  de'  figliuoli  di 
costui,  egli  non  si  fosse  piti  preoccu- 
pato di  dargli  notizie  di  si,  avremo 
uu  iiitcrvatlo  di  dodici  mesi  all' incirca, 
quanti  appunto  Oolucctn  dice  qui 
esser  trascorsi  senzachÈ  tra  loro  av- 
venisse uno  scambio  di  lettere  fami- 
liari. 

(2)  Se  le  missive  delia  Signoria  fio- 
rentina spenanti  ai  primi  nove  mesi 
del   1400  ò  fossero  state  conservate 
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Percbè  Kgul  U 
tuo  etcmpio,  mcD- 
tre  ha  Riinori  oc- 
cupiiionì  e  tali 
dw  «u  in  lui  a 
loipendcrle  quan- 
do gli  piaccia? 


È  dun<]De  ei;li 
de'  due  il  più  col- 
pe TO  le. 

Giova  quindi  ipc- 
ran  <be,  compreso 
pteilo  il  ino  erro- 
re, cerchi  modo  di 
ripararlo. 


Gli  raandi  la  ma 
venione  della  Fifa 
di  Gtname  aerina 
da  Plutarco  1 

a  *e  non  può  farlo 
TOgUa  almeno  co- 
municargU  il  leato 

ro  lU  eita  e  coal 
Filottraio    di 
Sano 


cur  exemplo  taces  meo?  an  tibì  michique  par  &cultas  in  officio 
scrìptìonìs  ?  tu  tibi,  sìcuc  et  ego  michi,  ìubes  occupatìones,  quas 
licet,  cum  sìnt  voluntarìe,  tam  suspendere  quam  aufexre  ;  sed  que 
nobis  ingeruntur  extrìnsecus  queve  desuper  imponuntur,  cum 
arctius  cogant,  declinare  non  licet;  illis  enim  pudor,  isds  neces-  5 
sitas  nos  ascribit.  et  die,  dulcissime  lacobe,  sì  forte  me  superes 
Toluntariis,  nunquid  mìchi  necessarìis  antecellis;  nunquid  me,  si 
non  ìmpediret  necessitas,  voluncate  fores  occupatìor  ?  ut,  cum 
Hberìor  ad  scrìbendum  sìs,  crìminosior  sis,  ni  scrìbas.  sed  hec 
satìs.  forte  quidem  aliquando  tuum  recognosces  errorem,  nec  io 
erìt  penna  tuis  in  digitis  trabis  instar  ;sciemusque  posthac  in  dies 
statum  tuum;  sciemus  aliquid  de  studiis  tuis,  quid  speres  quidque 
prepares  cognoscemus.    hec  hactenus. 

Nunc  autem  audivi  te  Plutarchum  in  Ciceronis  nostri 
vita  transtulissC} quod  si  te  fecisse  contigit,  opto  petoque  ut  exem*  15 
plum  michi  mittas  (■>.    sin  autem  id  non  fecerìs,  copiam  in  greco 
non  invideas  oro,  ut  labore  Leonardi  Aretini  nostri  voti  desideriìque 
mei  compos  fiam  ^*\    ceterum  Philostratus  Athenìensis,  ut  nostì. 


noi  avremmo  forse  potuto  trame  ma- 
teria a  chiarire  queste  allusiooi  del  S. 
che  oggi  invece  ci  tornano  oscure. 
Mai!  reg.25  delle  Missive  ha  disgrazia- 
tamente perduto  in  tempo  assai  antico 
parecchi  quinterni,  sicché  le  prime 
lettere  che  vi  si  leggono  spettino  al- 
l'ottobre inoltrato. 

(i)  L'Angeli  aveva  realmente  già 
compiuta  la  versione  dello  scritto  plu- 
urcheo  e  la  sua  fatica,  lodata  da  Fla- 
vio Biondo,  laddove  toccando  di  Scar- 
pcria  ne  esalta  il  nobile  alunno,  «cuius 
«  graecc  latinequc  doctissimi  extat  M. 
«  T.  Ciceronis  vita  ex  Pluiarcho  in 
«  latinitatem  luculentertraducta  »  :  Ita- 
lia iìhisiraia,  Basileac,  mdxxxi,  p.  5O)  ; 
è  rammentala  anche  dal  Mehus, 
Vita  lac.  .4ng.  {.  in  /,.  Dalhì  episi. 
XXXHJ,  p.  Lxxxxii;  il  qu.ile  però 
non  s.T  indicarne  nt  un  manoscritto 
nO  un'  edizione.  Ma,  come  ci  at- 
testano  due   assai    pregevoli    mano- 


scrìtti  della  raccolta,  costituitasi  fpà 
nel  primo  ventennio  del  secolo  xv, 
delle  yiU  paralUU  tradotte  da  vari 
umanisti  in  latino,  e  cioè  il  cod.  Vi- 
tic.  1877,  scritto  tra  il  1435  ed  ÌI  1456 
dal  noto  Guglielmo  Capello  da  Fer- 
rara, ed  il  cod.  Lat.  Canonìe,  d*  Ox- 
ford 214  (cf.  CoxE,  CaL  cit,  par.  Ili, 
e.  20J  sgg.),  la  traduzione  compiuta 
dall'  Angeli  è  quella  che  nelle  edizioni 
del  secolo  xvi  (per  es.  nella  parigina 
del  1^14)  va  sotto  il  nofiie  di  Achille 
Bocchi;  errore  che  ci  fa  meraviglia 
veder  ripetuto  anche  da  R.  Sabbadini, 
La  scuola  e  fiìi  stadi  dì  G.  Guarini  t'<- 
roncic,  Catania,  1896,  il  quale  pure  ha 
intrapreso  (p.  ij2  sg.)  di  u  risubilire 
a  la  paternità  »  de'  vari  traduttori  delle 
l'iti  stesse, 

(2)  Come  si  sa,  Leonardo  assunse 
quest'impresa,  giudicando  cattiva  la 
traduzione  dell'Angeli;  ma  poi,  sem- 
brandogli dì  poter  fare  cosa  migliore 
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multos  descnbit  heroas.  volo  quod  michi  quamprìmum  copiam 
habitus  Hectoris  et  quid  circa  eius  personam,  vestes  et  arma 
descrìbat,  ut  recìtat,  translatum  mittas.  satisfacturus  equìdeoi 
cuidam  domino,  qui  me  requirìt,  scire  cupio  quid  ille  difHntat  (*\ 
5  vale  et  rescribe  et  quod  de  Hectore  postulo  fac  absolvas.  Flo- 
reude,  pridie  oonas  sexdlis. 

Post  hec  litterulam  habui  tuam,  qua  me  multo  gaudio  per- 
fudisti.     nuncias  enim  te  solemnitads  sancti  lacobi  die  ìnter  seri- 
ptores  apostolicos  esse  receptum  (*>.    cuius  rei  gratulor  exitum  qui 
IO  differri  gravabar  effectu.     vale. 


gH  mandi  onel  bn- 
DO  dtU'  Htreitm, 
la  cui  dcuiim  U 
Bgura  i'  Enorc, 

percht  na  hablio- 
gno  and*  appagwa 
certa  ridiéila  a 
Ini  rivolta. 


QpaaJo  la  pn- 
tenia  ira  gii  icrii- 
u,  ebbe  la  ma 
lettera,  da  mi  ap- 
prete  eoa  Tito  pia- 
cere che  egli  era 
alato  ammtito  po- 
co prima  tra  gU 
acrittori  apoatoll- 
d. 


XV. 
A  Pietro  di  ber  Mino  da  Montevarchi  (}>. 

[W,  e.  68  b;  G',  c.  53  a;  R',  c.  7  a.] 
Petro  ser  Mini. 


Pirmte, 
ij  a|atta  1401. 

GII  manda  ti  bra- 
no doma&dalogli 
del  libro  Dt  Hh'. 

liUU   bf  KM  ti  «u- 


15  '|y4'''^'i'o  tib>>  fili  karìssime,  quod  peristi  ;  pardculam  scilicet  eam  d^i  m^'cd^-! 
IVI  ex  libello  Nobilitatis  legum  et  medicine,  qua  no-  hiìm^'Ì^ carSi 
bilitatem  intellectus  cum  voluntatis  poteutia  comparavi  C*>;  dìcque  biWJ*"' intelletto 

lolonil. 
I.  Cod.  maltu        14.  Coti  M*  C;  R'  Petro  Sennini  (in  margine  però  mt  HiniJ  meo 
15.  Milto]  R'  Gino  (iic) 


e  più  compiuta  su  Cicerone,  interrotta 
la  versione,  scrìsse  il  Cicero  itovus,  in 
cui  oltie  all'  opera  di  Plutarco  utilizzò 
quant'attre  notizie  sull'  oratore  romano 
gli  porgeano  scrittori  greci  e  latini: 
cf.  Mehus,  L  Dathi  epist.  p.  Lxxxxtt; 
L.  Bruni  Arr.  Episi.  par.  I,  p.  LViti. 

(i)  Se  ne  giudichiamo  da  quanto 
il  S.  afferma  nelt'ep.  xxi  del  pre- 
sente libro,  r  Angeli  in  luogo  della 
versione  rìchiesugli  del  brano  di  FUo- 
strato  mandò  copia  del  testo  originale. 

(2)  Cioè  il  35  luglio.  Intorno  alla 
natura  degli  obblighi,  occupazioni  &c. 
inerenti  all'  ufficio  di  scrittore  aposto- 
lico in  quel  tempo  v.  G.EKLB.K,Der 
Liber  cancelìariae  apostolicae 
vom  Jahre  ijSo  u.  dar  Stilus  Paìatii 


abbreviatus  Dittrichs  von  Nieheim, 
Leipzig,  1888,  passim  ed  H.  Bresslau, 
HandbucbderUrhtndenlehrefùrDattschl. 
u.  Italien,  Leiptig,  1889,  I,  3J9. 

(;]  Se  Pietro  dì  ser  Mino,  il  quale 
nell'esule  del  1400  aveva,  come  già 
vedemmo  (p.  422  di  questo  volume), 
cercato  nella  fuga  uno  scampo  dal 
terrìbile  flagello,  ond'era  stata  riem- 
pita dì  lutti  la  sua  casa,  fosse  tornato 
in  patria,  allorché  ricominciò  a  re- 
gnarvi la  calma,  per  riallontanarsene 
pib  tardi,  o  in  quella  vece,  porutosi 
a  Roma,  non  ancor  avesse  fatto  in 
Firenze  ritomo,  quando  il  S.  gli  di- 
resse la  presente,  eli'  è  cosa  che  mal 


(i)  V,  nota  I  a  p.  [ifi. 


I*   :-    t-.      -r-i 


■-•-,-•.  •^f.'TKvy.  i  :  :*"-  nii--..ir..  :•:-      i=ì:~z.  ter  r.^ 


r  ■.■■-.    .     .•.'.■.-■;-.          ;  ',r.---    :.  L^rr;::;!   e    tÌ:»    cella    =^ct« 

i  .-■:-.    :-  /..  '/-,-•.;•..   .1  .i  '.,:-,:-r.J:  ::  ;«i  ii  Cris:^  >s:::a    BrlfEiwi. 

,    .■■•,•■.■::■■,■■:  ;    -.;.■;  sv  ;    i  '.:•:',  ;'-.■;    :'-    Z'"'ì!'-^    ~^    ^r.Tni    '.^SSi    wCÌ 

■  .-■-   ■■-/          -.    ;»:;   .•,--.  .-.-r,  ^  '.,;;-.:-   7."  di  ur.  :xt:'?»o  5oren=EO   e 

'■     .-■        ■  i   /,    tj    ',•;■—.   r.'.ts  o  g'.iif.E.  «;;cr.Ì3:l'".=  ci  iticstaco  ìnoc 

'i'    ;;•-.             j      '  f  I>;::         '.;.a,  pò::.:  rrir.os;rL~i   ;he   ae  rÌDunaoDO 

'.;.    -.■    i  !  .  ■     ,  ■   :;     !.I,          ;-,;   ■.  r.^'.'.i  biri'oicca  Nazionale  di  Firecxe, 

(■    ;:  ■.*//.,   '. .     ■■.    I-  In   -l/.l  tiulr.i.t  rr.olta  dinusior.e,     E  secber:e   la  car- 

•'.I          ■:-■-/    .  I  .■■■./',;  ^/.'i ''."',//':  razirir-t    licll' anonimo    ci:atirocenii>ia 

/f   ■     .f. ■'.'.,    ','/...:.<■  iintii  ■..■!{  s:a  ì:i:3  pìA  la:ta  conoscere  dai  Negri 

/',,:■(/(.,    .y.  ;,   .(/;,    ,^       :,7  ,■■,.;  ri'. fi-  'op.  cit.  p.  ;66;,  non  ci  sembra  super- 

'  '''  J  ;r     >i'.M,  /  f'  l'I  :'.   i',;.ni.  -.il  HI.  lino  riprodurla  (]ui,  ridotta  a  più  cor- 

l'    ■;;,      1.'      Il       Jiilii      il     ■.'/ii*'.    ■,[/r'i|iiJ- 

I    11'  ii>  'I'  tl'i    [I'  Ji.,  '.i.nr'.i  (n   V.  noti  »  «  p.  Ji*. 


.1.,, 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


J35 


opinìonem,  quam  verìssìmam  arbitror,  apud  ìllorum  optimos  con-  Mbbcu  contnidi- 

stantissime  retineri,  licet  Dames  noster  et  Predicaconim  seotentta  <w  Aoaaoeuà  » 

'  di  Dtnic. 

coDtradÌcat('\    bec  hactecus. 


rena  Iniose  mercè  il  cod.  Maglìab. 
XXXVIU,  II,  is,  ce.  9S  B-98  >. 

Come  ■  uno  Dobila  &  f>na»o  hnomo 
nellftcittà  dì  FirsDia  per  infernità 
naluriU  la  eitremità  di  morte  poaio 
■  pparTC  lancta  Brigida  ft  Uberollo 
>1  come  qni  di  aotto  «1  dirt.  Capi- 
tolo   .XTIIl, 

CoiTtado  gli  anni  del  ignora  jiccccsi.  (nt) 
Beli*  citit  di  Flreue  era  uno  aotabile  &  funo- 
fiisjmo  huomo  Se  di  tanto  ÌD|[^nii  &  acientta 
dotalo  che  dalla  comnaltà  di  Firaoie  fa  eletto 
cancellieri  maggiore  de'  lignori  priori  di  Fltenic. 
&  ivi  per  più  tempo  excrdlanilo  l'tiflcfo  doUI- 
mcnte  ;  le  ciii  epiitole  ■  denati  in  corte  di  Roma 
A  da  reali  A  altri  principi  &  llBnori  Se  fkmoil 
uomini  erano  In  granda  rercrtntia  ricarutcì  di 
quanta  piacevole  Se  dìlccteTole  cootenatione  fiuae 
era  mirabilmente  da  ogni  periona  amalo,  il  cui 
nome  era  ler  Piero  di  *er  Uino  da  Hont«*arcbl. 
coitu)  itando  nel  lopradetto  nfido,  cbomc  piacque 
alla  divina  miiericordia,  il  quale  (i>#)  eoo  lomma 
dilectioae  1  cun  delle  me  creatura,  l'infèrno 
di  grande  infermiti  in  tanto  cbe  da  medici  era 
diffidato  a  mona  ft  più  di  era  nato  aenia  pren< 
dere  dbo,  non  potendo  alcuna  coia  rìcerete  nt 
aonno  aunmere,  il  che  al  tutto  era  abandonato . 
ora  a*ea  conni  grande  rercreniia  a  aancta  Bri- 
gida, nella  coi  religione  M  a-fFir«oxe  erano  dna 
tuoi  fiatagli  carnali  ameodìia  laecrdoll  nei  detto 
loogbo.  al  9oale  luoglio  ipeaa*  volte  andava  per 
tua  conaolatlone  avoido  alla  tancta  &  «Ila  bai- 
glia  grande  dcrotloiw.  ma  noo  però  era  tanta 
la  fede  della  aancta  ebe  adendo  &  laggando  le 
grandi  meravìglie  le  qnali  par  Id  ft  in-llci  [Dio] 
aveva  fatte  non  d  aveaic  akana  duUtatioaa  in 
le  alealo  dicendo  ;  come  Inn-nna  fenina  lono 
fatte  tante  eoia  ?  Ma  non  cbe  qneato  avene 
tua  altri  dallo,  ma  b>  aa  tteaao  era  qncau  dn- 
bitatiooe  te  a-llnl  anaio  ne  'acraacm  d' averla, 
&  alando  coli  pavato,  non  aepettaodo  della  detta 
infermiti  le  non  la  morte,  nn  pocbo  cUnae  l' ocUo 
qaui  volene  domUre.  ft  di  aubilo  apparve  ivi 
alla  aua  preeeniia  Satban  con  grande  aiatcito  di 
demonia  in  aipecto  tcniUle  &  colla  faeda  gran- 
dixima  A  con  empito  gli  corre  addono  dendo 
viata  di  divorarlo  [lei.  dilivrarlo],  della  cui 
paura  giltd  di  inblto  ti  grande  grido  con  atti 
spaventoii  cbe  tulli  quegli  1  quali  il  vigilavano 
diniQtno  fece  atnpcfare  correndo  U  a-thd  dicendo 
quello  eh' culi  avelie,  tutti  maravigliandoli  cbe 
d'una  peraona  d  d'infermiti  grivanA  In  eatre- 
miti  di  morte  potto    ti  orribili   bod  potaaMito 


nadrc.  et  etaoida  tatto  vinto  te  ttracebo  ancora 
ehiiue  un  poco  l'ochio  &,  per  abravlare,  ind- 
mila  aapetto  gli  apparve  la  aeconda  volu  &  lai 
dmìli  alti  fece  cbe  dì  prima,  itnpendo  tt  tnara- 
vìgUandoii  quegli  di  qneita  coaa.  et  cod  itando 
ancora  chinae  gli  ochi.  et  agli  vada  vanirà  qneato 
Satban  coli'  eaercito  mo  moairaodo  di  volerlo  di* 
vorare.  et  agli  gnardandod  ivi  a-Uato  vUda  mm 
venerabile  donna,  la  quale  era  tancta  Brigida. 
ma  iton  pareva  però  che  gli  faceiie  un  buon  vÌto  ; 
ma  quad  con  uno  [ead,  comò]  riiguardo  alquanto 
indegniata  lo  rtprendeaae  della  ina  infedelitl  di 
quel  poco  di  dubUo  che  de'  tuoi  fatti  avea.  ma 
pnrv  egli  pigliava  grande  dcnnt  della  eoa  pre. 
acntia.  et  tlando  coal,  mnovtai  Satban  per  va- 
nirgli addotto  et  egli  maledetta  vidde  aanctn  Bri- 
gida ivi  praaio  a-Mui.  tremofacto  <U  U  volta  ft 
metted  In  fuga  8t  dilnughotd  in  ma  cosAmìoin. 
ft  allora  egU  ipediamente  udì  una  boce  cbe  dlaac 
qneata  parole  coti  per  lettera  coma  Io  le  aerìverò  : 

■  Ree  en  moller  qua  te  Uberavlt,  ne  Saihan  te 
•  opprimerei  >.  dìrollo  in  volgare  ;  ■  qnetta  t 
t  qnatla  donna  la  quale  l' à   libarato  da   Satban 

■  a-cdò  cbe  ikm  t'abbi  oppremutoi.  tt  udita 
le  delle  parola  dliparve  la  donna  Se  elU  ritornò 
in  tt.  mirabile  coaa  1  di  aubito  tonuiogll  le  foree 
preae  dbo  e  aonno  &  fil  In  pochi  di  «ano  te  aalvo. 
d  che  Bon'tanto  qaaata  glorioaa  donna  Brigida 
lo  liberò  da  Sathan,  ma  ancore  gli  rendè  la  rita 
&  la  aanità  corporale,  te  coil  in  pochi  di  aaaato 
&  libero  Se  tornato  natia  tua  protparltl,  non  come 
Ingrato  dd  benafido  di  nibiio  pigliato  pattilo, 
non  raguardando  alla  degniti  del  tuo  uficio  né  d 
fatto  [fi.  fauato]  dell*  hvmana  gloria,  ma  tirala 
[cai,  maturato]  dd  lelo  della  perpeiud  viu  le  glo* 
ria,  andò  d  munittaro  di  aancta  Brigida  ivi  fuor 
dalla  diti  poco  più  d' noo  miglio  &  ivi  nella  mani 
de*  frati  di  aancta  Brigida  ti  offerte  a  perpetua  ob- 
beiSenlla,  ofiiu'cndo  mtti  {  inol  beni  temporali  d 
mndnero  in  aobaldlo  della  famiglia  e  '1  corpo  e- 
ll'anjma  morta  dia  profeidoBe  della  tanta  regola. 
A  coti  ricevuto  A  prelo  l'abito  A  io  iipaiio  fatto 
■acerdota  A  mlrabUa  fndieaiore  te  ananntiaiore 
della  parola  di  Dio.  A  cod  in  quella  aancta  re- 
ligione fini  In  vita  ana  in  paee. 

Ove  51  tolgano  talune  lievi  inesat- 
te»e  CTonologiche,  si  può  ben  afifer- 
mare  che  t' anonimo  biografo  della 
santa  svedese  non  ha  fatto  che  narrar 
fedelmente  il  vero.    Ser  Piero  dovette 


(i)  V.  nOu  1  a  p.  fiC 
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ScfcnapdraUa 
toa  cadma  da  ea- 
tcUo 


Nuflc  autem  sudivi  aquc  cohorrui  te  sinistro  oimis  eroim 
contusione  capttis  gravìter  kborasse,  sed,  bcnedicms  Deus^  quod 
simul  accepi  liberarionem  et  casum;  simulquc  seva  ainus  Ì1U 
concussio  liberationìsque  felidtas,  quam  uniciim  indicavtc  annun- 
cium,  veluc  de  AcbìLlis  laacea  legEtur''*^  pupugit  et  curavit.  sci 
die  micht,  dilectissime  fili^  quis  te  docuit  equo  resistenti  confi- 
dere  vel  cum  moris  Urbis,  que  quidem  caput  est  orbìs,  laemù 
capite  cum  vite  discrìmine,  in  quod  fmne,  sicut  scrìbis»  iacideiis, 
arietare?  si  stulcum.  esc  in  stimulum  catces(i\  quanto  magis  io 
murum,  caput  !    volo  didiceris  sic  parcere  sumpdbus,  qijod  aniod<^ 

4.  ff  iudiciflE       7.  fi'  in  Omni       8-g.  Jf  emeat  tìm  -  «r  Ìb        j^  C  qaadi 


I 

1 


infatti  cader  malato  nel  1408,  vale  a 
dire  un  anno  e  mezco  all'  inarca  dopo 
la  sua  elerìone  a  cancelliere,  perebi  da 
documenti,  coasenratì  nel  R.  ArcUvio 
di  Suto  in  Firen»,  che  ìl  Gtl&sn  (op. 
ÒL  I,  aaS  sgg.)  ricorda,  si  deduce  che 
il  31  fd>bnuo  1409  (s.  f.)  ser  Piero 
donò  fra  vivi  ti  monastero  brigidiano 
del  Paradiso  tutti  i  suoi  beni  mobìli  ed 
immotali  e  dalle  Istorie  del  Cambi  già 
rammentate  (p.  i}5)  rìsulu  che  nel 
maggio  1410  «  rìntmaiò  l'aficio  tuo 
<c  e-ffessi  frate  nel  Paradixo  il  di  di 
«  pasqua  e  iu  suo  luogo  fu  fitto  messer 
«  IJonardo  d'  Arezzo  uomo  eciel- 
«  lente  »  ;  cf.  altresì  Ammirato,  lit, 
fior.  Vìb.  XVIII,  II,  960;  Manni,  Os- 
serva^. isUtr,  sopra  i  sigilli  antichi  de' 
secoli  bassi,  1,  53  &c.  Dopo  ìl  suo 
ritiro  dal  mondo  scarse  notizie  ab- 
iuamodilul  Nel  141 }  si  recò  a  Roma 
per  impetrare  dal  pontefice  b  ricon- 
ferma ai  frati  di  santa  Brigida  di  tutti 
i  privilegi,  grazie  ed  indulgenze  già 
loro  conceduti  e  stando  colà  ebbe  oc- 
casionc  di  mescolarsi  alle  trattative 
fra  Rinaldo  degli  Albizi  e  Luigi  Mi- 
lane» da  Prato  riguardo  alta  concilia- 
zione di  Gregorio  XII  con  Giovan- 
ni XXilI.  Egli  aveva  poi  trattato  la 
questione  direttamente  con  quest'  ul- 
timo, come  risulta  dalle  sue  lettere 
all'  Albizi  pubblicate  dal  Guasti,  op. 


dt  I,  aat  sgg.  ntt.  aof ,  906, 909»  am 
311.  Olindo  marine  noD  aippl^ 
con  eiatteua»  ms  a'  xS  IngiHo  14^ 
per  atttmuàoa  del  Guasti  ca  pi 
pisttto  di  qnetta  vha. 

(1)  Sì  tratta  dtì  eap^txtm  daed 
volontas  est  nobillor  iatcl- 
lectn  &c.diqiiel libro;  c£lae&.|^ 
cit  ap.)8odÌqnesea  Ttrfmt^cTaA 
sgg. 

(3)  È  queni  probaUlmeote  6&  L«> 
nardo  di  Stagjo  di  Dato  di  Bead* 
venni  Dati,  fratdlo  dello  nofka  ed 
uomo  insigne  dell'O  rdine  domcDÌaUKS 
natt)  a  Firetize  verso  il  ijóo^eaiano 
il  17  marzo  1435.  Intorno  a  lui  e< 
ai  suoi  scritti  non  abbiamo  fin  qtd  on 
lavoro  degno  di  menzione;  cicchi  céo* 
vien  rinviare  alle  opere  del  Qptnr- 
EcHARD,  Script,  ora.  Pratéic.  1,  75$; 
"HzGKitht.i*'  fior.terìtt.^.  }56;  ACnras 
L.  Dathi  ipisL  XXXJII,  p.  lxth  (le 
notizie  ivi  raccolte  sono  camnaiauìaa 
del  Salvini).  Nel  140J  firà  Leonaido 
lesse  la  Bibbia  nello  Stadio  fioraabio; 

cf.   GUERARDI,  op.  Cit.    p.    ^yj. 

(})  Cf.  s.  TaoHAB  DB  Aojraio 
Summa  Theoìogìae,  par.  I-II,  qu.  ttw, 
art.  I  e.  &c.;  Aligioeu,  Coma.  IV, 
IX  ;  De  monarcb.  I,  vii. 

(4)  Cf.  OviD.  Rem.  Am.  47-48. 

(5)  Cf.  Terent.  Phormio,  I,  n, 
77-78. 
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frenis  debilibus  non  utaris:  fac  camum  sic  equi  fauces  strincerc,  «  b"*  nuemu^ 

quod  illi  domineris  quodque  te  non  quo  vult,  sed  quo  vis  obe-  ^'f^  tthnt 

diens  ducat,  memor  quod  T^k^ìT^' 

Frena  Pelethronii  Lapithe  gyrosque  dedeie, 
$  Impositi  dorso,  atque  equitem  docuere  sub  armis 

losulure  solo  et  gressus  glomerare  superbosCO; 

ut  omne  equitantis  dominium  in  equitem,  hoc  est  in  equum;  sic 
enim  ponit  Vìrgilìum  illud  nomen,  sicut  secundo  patet  supra 
versiculo  (*>;  sic  posuerat  et  Ennius^i^;  omne  dominium,  inquam,  ucon^o i qnau m- 

prl    renJ^d    pa- 

10  m  equitem,  hoc  est  m  equum,  artificio  sit  et  habihtate  frenorum.  '^«  ^«i  "».  «- 

Tulo  solo  quel  ca- 

tu  vale  feiix,  doctus  posthac  murìs  parcere,  cum  JI^i''*J!"Sd 

spumaotis  equi  fodies  sub  calcibus  armos(4>. 

Florentìe,  octavo  kalendas  septembris, 

XVI. 
*5  A  SER  Venanzio  Franchi  da  Camerino  <*>. 

[R'.  e.  7a;  M».  c.  69A;  GS  e.  s4aO 
Ser  Venantìo  de  Camerino. 


Uuncnu     uil    del 
Grano. 


N 


FIrcnM, 
.  ,     ,,  .  ja  ■mito  14011 

Escio  quid  dicam.    expectavi  totum  annum,  semper  cogiuns    uwmcoDi.aat 
quod  debitum  tuum  non  negligeres;  sed,  ut  tecum  aperte  ^^iU'^'Si^ 

itnil   contratii 


20  loquar,  et  honorem  tuum  et  mutuam  amiciciam  et  gratitudinis  ^t^o  d  m. 

t.  R'  ctoium       6.  R'  omette  intnlure  17.  Coti  M*  G';  R'  emette  de 

(1)  Verg.  Gtorg.  in,  115-17.  (4)  Cf.  Vhkg.  Aen.  VI,  882;  «  Seu 

(2)  Cosi  pensava  Servio,  Comm.  in  «  spumaatis    equi  foderet  calcaribus 
yerg.  Georg.  Ili,  1 16,  ed.  Lioo,  II,  373  :  ■  armos  n. 

«  Equitem  ;  equum,  prò  equo  rectorem  (5  )  Già  acceuDOSSi  di  volo,  commen- 
«  posuit  B  ;  ed  avea  consensienti  Ma-  tando  V  ep.  xxn  del  Hb.  XI  (p.  407), 
CBOB.  Sat.  VI,  IX,  9  ed  A.  Gell.  Noct.  direna  il  6  agosto  1400  dal  S.  a  Ve- 
^tr. XVIII,  ;;  mai commeDUtorì  mo-  nantio,  come  costui  avesse  mal  ri- 
demi nOQ  diviilono  cotest'  opicione.  compensato   Coluccio  della  cortese 

(})  Allude  al  luogo  degli  Annali  sollecitudine  con  cui  aveva  prowe- 

conservato  da  A.  GEtL.  XVIII,  v,  4:  duto  a  munirlo  di  cavalcatura,  valìf;ia 

Dcaii]uc  ti  miglia  qnadnipei  «qoe«  aiquc  ciifuti  e  danari  perchè  ricondurre  si  potesse 

ProiciiDt  .CM.  ^  Camerino.    Una   volu   giunto  in 

Cf.  Ennianae  poes.  rtliquiae,  ed.  Vahlen,  patria,  quel  galantuomo  se  rimandò  la 

p.  37.  valigia  ed  il  rosaìno  avuti  a  prestito, 
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Vmwumi  ItUaé 
i%tMVi  ih' ti'  n- 
Mi  te  (Uno  4*' 
4M«ri     f*(Mt     * 

LMMrle  f  litno- 
Imtlo  cvnÉ  ctonio 
dalle  rcc^nikiula- 
ù  J'ua  iliro  tr«- 
diion,  4i  Heo. 

Ooora  alla  lua  pa- 
rala, M  (U  t  cai* 
la  l«t«  amldiii'i 


■Itr  iiBcni!  e  (li.  noa 
fii  catéaioti  li 
aU'trc  ti  ripuu- 
iloDt  lua,  ctrf hirt 
BIDild  di  ri  «tare 
quanto  ili  ipttu 
•  di  fMigapiafta 
«OMe  BNrlM. 


debitum,  quod  tdjm  soleut  prestare  sceleratìssìmi,  viderU  oblìtus. 
patcris,  imo  vis,  quod  prò  te  soKierim  Leonardo  quodque  quoiidie 
molcstcr  a  Meo.  ncscio  si  sic  a  te  iractarì  me  iudicas  meruisse. 
nosri  quid  Lconar^  «icbueris;  Meo  vero»  sicut  alias  scripsì,  prò 
extiinatione  roii^eni  debes  adirne  quinque  Horcnos  et  prò  expensts, 
cum  isiue  venit,  florenos  duos.  rogo  quod  utninque  negociain 
debita  solutionc  siac  ulteriore  mora  pcrficias,  ae  tanti  cura  afie- 
cdonc  iam  cepta  dìkctio  principio  sue  uativitatis  tua  culpa  um 
turplter  cvanescat.  si  quod  dcbes  fcceris,  me  semper  ìnventes 
qualcra  etpcrcus  cs;  sin  autem  incepta  pergcs  via,  dolcbo  perdi-  '0 
disse  quem  inveoisse  putabam  amicum;  et  ne  simul  perdam  ce 
pecuniatn,  honoris  tuì,  quem  hucusque  non  curas»  immemor,  nullo 
modo,  sicut  haaenus,  conservator,  curabo  cuiictis  remediis  reha- 
bere  spcroque  futurum  ut  cum  ruborc  facias  quod  cum  honorc 
facere  noluisti.  responde,  precor,  et  antiquiora  tibì  sint  fanoa,  'S 
decus  et  amìcida  quam  pecunia,  quam  non  potes  sine  turpis 
ingratitudinis  nota  neque  absque  scelere  retinere.  Florentie,  quarto 
kalcndas  septembris. 


XVII. 
A  Pietro  Turchi  <«>. 

Pctro  Turcho. 


FlrCBM. 
j  anwnbn 

Vida 

IcIIT/l  d 

U    ■     PMfO     di     EU 


«BM. 

libre  1401.     T    T 

U    tum       V 
la  lai  tah-  ■ 


20 


IDI  epistolam  tuam,  (ili  karissime,  quam  ad  altenun  filìum 
meum  Pctrum  scr  Mini  gr.indi  scric  destinasti;  qua  quideoi 
multa  dicis  et  de  brevìbus  capitulis  ad  lassitudinera  Icgentium  35 

ylf»iffrti»eeai^a      H  R' innari  a  aptt  paite  fécU      ìo.  fi' àtUbo       ly.  S' ^ 


non  si  curò  piti  dì  pagAre  al  S.  quanto 
doveva!  lui  ed  a]  padron  del  cavallo; 
conlcf^no  scorretto  che  gli  valw  dal 
nostro,  gìonanicnte  irritato,  questa  so- 
lenne lenone. 

(t)  Pio  d'un  indixio  d  soccorre 
atto  a  detcnniair  la  data  della  pre* 
•cote.  Ed  inoiDii  tatto  il  Turchi  ri- 
mila da  «sa  gii  passato  ai  servigi  di 


Carlo  Malatesta;  il  che  ci  Itopone  di 
ritenerla  posteriore  al  I400;  cf.ep.  xiu 
di  questo  libro,  p.  {18.  In  secondo 
luaf>o  pni  Coluccio,  dopo  aver  ami* 
chcvolmente  addimottrat^t  al  cancrl- 
Ijcr  rìmincK  U  pcopria  nietavig]ii  pcf 
)a  Icllcra  da  lui  scrìtta  a  Piero  di  ici 
Miao  all' intenta  di  allooianarlo  daeQ 
studi  filosofici  e  poetici,  gli  comunica 
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spadarìs,  multa  narras,  ad  multa  redis,  multa  probas  multaque 
apposite  persuadere  conorìs;  Ìd  quibus  omnibus  conclusio  ultima 
placet,  que  longe  plus  theologiam  quam  oratoriam  redolei.  gau- 
deo  quod  communis  domini  exemplo  ab  humanis  te  confcras  ad 
$  divina,  (■).  ita  fac»  Petre  karissime,  coUìge  te  in  arcem  eius  do- 
ctrine,  que  Dco  proxima  de  Dto  loquitur,  de  Deo  tractat  men- 
icsquc  nostras  tam  affectu  quam  habitu  Deo  propioquat:  coasi- 
deraque  parumper  quaoM  sentcntiarum  vcrborumque  maiestate 
□oster  Dantcs  se   per  vite  triplicis  triplicisque  regni  seriem  ab 

10  ìnfima  lacuna  rerumque  mortalìum  fece  velit  ad  Lntuitum  vere  ei 
altissime  Tiinitatis  per  Beatrìcem  eiusque  miseratìone  et  gratia 
tractuiu,  ductum,  evectum,  in  cuius  persona  scimus  euin  theolo- 
giam sinc  dubio  figurasse,  et  notantcr  advcrte  quod  ille  purgaius 
Beatrìcem  et  non  ante  fuit  mysrerialiter  assecutus,  insinuans  ex 

i>  hoc  illam  se  corniptìs  mcntibus  nuUatenus  indulgere,  purga, 
precor,  ìgitur,  imo  prorsus  expurga  veius  fermentum,  fiasque  nova 
coQspersio  f*^  preparaque  te  tante  hospiti  mundo  corde,  fide  sin- 


la    cui    di  laoln, 

■Bd  il   NO^  £0- 

*e  ragiona 

pt  coRciudrr  pe- 
tda  fitta  intM  Ji 
■•olnto  tu  A  a. 

L»J(  II  Mo  pra> 
pMllo  ii  («lUrara 
n<jdj  ta*\  «dlfi<  ta- 
ti, I  ijitiU  ioti  a- 
prono  l«  vi<  td 
■ctairuil  ali*  di- 
vinini,  come  oe 
fetft  cMiapI*  nd 

avo  triDA  pOCOH 
l-AUgUnJ, 


a  cut  li  tt  guida  nel 
miiclco  «^Kg'»  t> 
taeiOKUi  u  Doa- 
irlta  il(nbalt|g(É- 
fa.  diavcrò  lo  J*- 
1^  daf  niD  alma 
W0Ì  ipMnio  Id  *«d* 
puT^Mdall'  la  pa- 
rili dH  paccaW. 

Ai>th'*|li  dug- 
que  SI  «T  (giga  a 
manda/*  li  propria 
tnlna. 


IO.  Corf.  dava  vtfii,  poscia  eatutlo  e  corretto  la  vtnit    Ma  ttrto  la  prima  k-iiouf  era 
la  tmoma  eJ  io  f  ho  rtsIHuila  ntl  trtlo.       ij.  Cod.  dà  due  rvllt  «i        n.  Cod.  inaiaoM 


Qua  ]Uta  di  errori,  che.  pine  per  colpa 
sua,  parte  per  negli);nua  dì  menanti, 
erano  tncor»  in  mIiidì  esemplari  dei 
trattalo  De  nobìUlaU  U^um  ti  mtiui- 
nat,  colla  prcf^hicra  di  correggerli  cott 
nella  propiii  come  in  quant'alire  co- 
pie gli  vcniitscro  soii' occhio.  Ora 
questa  medesima  lista,  formolata  ne- 
gli identici  termini,  apparisce  .iggiunu 
in  calce  anche  all'  ep.  xxi  di  questo 
libro,  diretta  a  Malatcsta  da  Pesaro, 
U  quale,  come  a  tuo  luogo  dimostre- 
remo,  tpcUa  sema  dubbio  alt'  autunno 
del  1401  ;  e  cosa  anctie  piii  carauc- 
rìstica,  la  nota  t  nell'  e[niiaU  al  Ma- 
latena,  qual  li  legge  in  P',  tcoucau 
dopo  le  prime  parole:  segno  eloqucn- 
tisunio  che  ncU'arclictipo,  donde  pro- 
viene P',  l'  epistola  al  Maialesca  era 
preceduta,  e  forte  immediatamente. 
Ali  quella  al  Tuichi  di  cu!  ora  si  di- 
scorre ;  talché  il  menante,  avendo  gii 

Oo^fcio  SaiBUUi,  in. 


trascritto  1'  «  erraia- corrige  »  in  calce  a 
quesUi.  slimò  inutile  copiarlo  dì  nuovo 
In  6nc  di  quella,  Ove  s*  aggiunga,  in 
ultimo  che  la  polemica  initìata  qui  dal 
S.  contro  il  Turchi  si  ^  prolungata  in 
un'altra  epistoh, non  .ivenJo  questi  vo- 
luto riconoscerei!  proprìn  tono  e  che 
codesta  epistola  (la  XXIV  ciot  del  pre- 
sente libro)  risulta  ancor  essa  dettata 
per  vari  indizi,  che  comcntandola  ri- 
leveremo,  in  questo  tomo  di  tempo, 
niano  vorrA  n^arc,  crediamo,  che  il 
posto  da  noi  assegnato  alla  presente 
non  sia  quello  il  quale  cronolo^ca- 
mente  le  conviene. 

(i)  Si  ebbe  già  occasione  di  noure 
come  il  Malatcsta  si  piacesse  panico- 
l^armente  negli  studi  aacrì;  donde  ì] 
suo  aborritncuio  per  la  poesia  pagana 
e  il  dispre»o  vcrsoVirgiIioicf.  cp.  xvi 
dei  lib,  X,  p.  390  di  questo  volume. 

(a)  et  s.  Paul.  I  Cor.  V,  7. 
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parelit  la  MpItitM 
•dtfoa  Amonn  In 
CMN  dM  fw«  aoa 

^«uio    Ptftra 

riJbtrpr*  Mpit* 
«llTuia, 


n^A   meo*  c|lì 

«OMf  t»<BI*  di  <N- 

dnla  gtBiiio  ilU 
■MU; 

e  PlMIO  MOMI  CO- 

notHrt  l«  poi* 
dalla  vìnù,  la  pk 
a  iasffiUtc  cb  tt- 

M  p>»CU>ft    ■     pC- 

OrMrvtl  I  voraoii 
Hirari  ddb    HO- 

mIcM  rimegriU 
k  MBaK  prorlBK 

Uh  ma  taun- 

d«M  dalla  mcBH, 

b  qwla  non  «  nui 
del  lofio  tpEtiu  in 
«lenn«. 


Ti  ti  hoiUm. 


cera  et  caricate  propensa,  luemor  quod  in  aialìvolaoi  anioum  aoQ 
introibii  sapieniia  ncc  lubitibit  in  corporc  subdito  pcccatis('>.     o 
cum  sentiam  te  dignum  illa  maiestAte  sanctìwteque  doctrinc,  o 
cuin  videro  quod  tUa  loquendo  quc  prccipit  tallter  ore  tuo  reso- 
nent.  quod  alicuius  iudicia  non  sordescant,  o  cum  tccum  vide-   5 
beris  augusta  sanctissimaque  illa  precepu  ncc  ìntellectut  mo  oec 
affeccibus  repugnare,  o  cum  perficere  te  senties  opere  quod,  illa 
docente,  probavcris  tuum  mente;  tecoc  gaudebo  te  quo  desidero 
pervenisse,  tunc  Dco  gr.itias  agam,  qtiod  dignum  te  fccerìt  tanco 
dono,  tunc  senries  participacione  quadam  pacem  illam,  que  exsu-   10 
perat  omnem  scnsum'*>  et  quam  oculus  non  vidit,  queve  in  cor 
honiinum  non  ascendit  ^^■>,  tunc  tuum  verus  actuum  tuorum  iudex 
cognosces  debitum,  mentis  videndo  secreium.     omnis  enim  do- 
strorum   actuum   inregritas  de  recte  mentis  intentione  procedìt. 
ibi  quidem  quilibct  digit  sibi  finem,  imo  quasi  fabrìcat  et  pre-   15 
figit.    nec  in  hacre  potest  non  rcae  sentire,  cum  adsit  naturalis 
habitus,  scilicct  rationis  practice,  principia  scraper  agibilium  of- 
ferrens   imelleccui,  malo  reniurmurans  et  accendens  ad  bonuin; 
quem,  sive  sit  habitus  stve  poteniia,  Hìeronymus  inquit  signi- 
dissim  greco  vocabulo  nomìnari;  quam  vocem  grccìs  scripsit  20 
licteris,  ex  quo  crediderìm  modernorum  aliquem  ignorantia  grcce 
lìngue  rem  i:>tam  s  y  n  d  e  re  s  i  m  appellare  ^*\    quod  quidem  voca- 


S.  0»i.  ìntellecln       13.  tnum]  CoJ.  Iaconi 


(0  Cf.  Sap.  1.  4. 

(a)  Cf,  s.  Paul.  Ep.  ad  Hilipp. 
IV,  7. 

(0  Cr.  s.  Paul.  1  Cor.  II,  9. 

(4)  il  luogo  di  no  Gerolamo,  a  cui 
qui  allude  U  S.,  t  questo:  «  quartam- 
«  que  ponunt  quic  super  hacc  et  extra 
«bacc  Usi  est,  quam  Gricci  vocani 
«  ovrr^f «IO»,  quae  scintilla  conscìentiae 

•  iD  Caio  (jiV)  quoque  pectore,  post- 
«qnam  eiectiu  e»  de  paratliso,  non 

•  exiin)^tuT,  et  qua  vieti  voluptatibus 

•  vel  furore  ipaque  ìnterdura  »tÌoaia 
a  deccpti  similitudine  nos  peccare  sen- 
«timus  ■;   i.    Hir.FONY.Ml    Comm.    in 


E^tth.  libri  XIF,  Vlb.  I,  cip.  t,  io  io 

Opera,  V,  22.    La  consuetudine  lode- 
vole di  ;oD3ultar  Sempre  ì  codici  plb 
antichi  degli  autori  che  leggeva  coo- 
^unu  all'  ignoranu  del  greco  ha  gio- 
cato qui  un  bruno  tiro  al  povcm  Co- 
luccio.     Hvìdentemenle  tn  un  vetusta- 
matioscrìno  del  CuHmtnio  ad  E^tfkUl 
ei  deve  aver  trovato  scritta  in  letteti  j 
greche  pìfi  o  meno  storpiate  a  sigid*- 
B  dtsiìm  a  invece  di  «  synlcrcsim  ■  '  e 
■cambiando  per  la  legittima  lezione  un 
mostruoso  error  di  copista  ha  troppo 
precipiiosamcnie  afTermato  che  qoesu 
a  quella  doveva  sostituirsi. 
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bulum  cura  latine  non  sit  originis  et  grece  prorsus  nichil  sigmficet, 
sìne  dubio  per  errorem  arbitror  ìntroductum.    sed  hec  hactenus. 

Nunc  autem  ad  epistolam  veniatn  tuam,  in  qua  visus  es  michi  ,  Orwrr*iiu.n» 

'^  '         ^  totttr»  che  ^  t 

plus  equo  iuvenem  ìndolis  egregie  plusque  quam  deceat  exagi-  JJJ*"^    ^J^ 

5  tasse,     cumque  foret  hortandus  ad  studia  litterarum,  tu,  nescio  J2?  L  p"riS; 

quare,  deterres  et  velut  reum  maximi  crimìnis  ìnsectaris,  quod  Sf^^i^d^'^ 

I  •         ■■  1  I  .  ■  .    ■  noie diiióndiarlo. 

ardeat  amore  saendi  et  per  acerbas  ac  duras  active  vite  salebras  ^ 

eum  ducere,  imo  transferre  rapereque  conaris.     scio  fateorque  vi-  NoaMgiwràgu 

tam  activam  speculative  prestare,  sicut  melìus   est  bonum  esse  d£u'.™f.ii». 

IO  quam  doctum;  pnus  tamen  discutere  invesngareque  necessarium 
est  quid  agendum,  quam  in  actìve  vite  cursu  progrediamur  ratìo- 
neque  certissima  statuendum  quid  agentibus  facìendum  sit  ;  quod 
quidem  dum  agendum  est^  non  sero,  non  prepostere  solum,  sed 

frustra  tentabis.    et  quid?    non  tibi  videtur  Petrus  meus  scite  mafonanoDHm. 

15  prudenterque  pietatem  habere  ad  pattern,  amorem  ad  fratres,  di-  ^""^^p'* 

lectionem  ad  amicos  et  ob  hec  postponere  studium  naturalemque  ^^  "PJ^J^ 

sciendi  cupiditatem  ?    liortandus  ad  utrunque  fuit  et  quod  inter  J^"  ^it! 

hec  moderatione  debita  versaretur  et  viveret  admonendus.    quid  "perchè  duno» 

I    I  .         .        •      ■•         •  1  vicujgU  a   colti- 

autem  respondebis  ei,  si  dixerit  :  dum  me  mones  ut  agam,   tot  nre  T^  Mpienu, 
20  et  tanta  scientifice  coIUgis  quod  ad  sapiendi  studium  me  vehe-  priJKiilo'dd'b^De 
mentìus  accendisti?    cumque  non  scrìbendi  solum,  sed  agendi 

Recte  sapere  sit  et  prìncìpiutn  et  fons(0, 

cur  non  Flacci  consUium  sequar,  ut  sapere  coner,  quo  recte  pos- 

sim  et  agere?    cur,  cum  me  sic  exhonaris  ut  agam,  negligam 

25  hoc  ut  sciam,  quandoquidem  nemo  feliciter  audeat  quod  ignorai? 

Unum  autem  inter  multa  que  scrìbis  ferre  non  potui.     dicis     u«  n  le  cok 

,  .,.,.,,  I    I  ..    <U  lui  icrilt*  una 

emm,  ut  verba  recognoscas  tua:  quem  michi  hberalem  dabis,  si  »  n'Uch'einoD 

.      ,  rn  1-    •  -        1    L-i         ■  •         pud  in  «Ican  modo 

prodigus  inde  non  erauat;  si  tenax  avarus  divitias  labiles  irjgenita  ipp">»ire:  a  dir 

rabie  non  occultet?    hoc  si  verum  sit,  quìcunque  virtute  fulgebit  ^^^  ^Óer^J 

50  una  duobus  obscurabitur  vitìis;  imo,  quod  deterius  est,  in  quo  •^'"'p^i'^^" 

virtus  omnis  erit  necessarium  fiet  omnia  vitia  convenire,    ergo  Soio*Il!rii'™ui»! 

8.  Cod.  rnpereque       «.  Cod.  omette  il  primo  et        «8.  Cod.  Ingenii;  ef.  per  la  cor- 
rezione la  nota  a  p.  558,  r.  iS. 

(i)  HoRAT.  Ep.  II,  ni,  J09;  nu  il  testo  di  «  est  ». 
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qai  uiXunìitBt, 


•nnt,  oec  em  prodigus  ore  srmtiy 


.,  >  ^^  ■—  DOa   pocem  lixnEs?    «dttrihilìs  est  ina  doctrioe  i 
^^T^^^^^^  smol  veni  et  n  tmiBS  hmMiuii  habitB  coomwn  odo 
ZS^Jl*^!^*^  vitU;  quod  omoìs  procsos  nanra  reami;  et 


»i  t 


à^ 


5 


»J 


vvnB  vkui)oe  se  pnvative  «m»riit,  ut  Tri  Ola  yàn  to8at  vri 

tsa  penininc  siae  dubmóone  nroncin.     tp&s  mcen  dixcnc  sd 

,^  csétcotiaai  fabpcii»q«e  intatti  Tida  cngi»  <|ge  privitìo  ttmìt prtK 

bftjtis  et  houBwms  ?    ucunuss  wnsi  uti  ossens  et  ^m^cn* 

p>  •  ÒBS  scribas  et  qoe  scrìpsem  recoqoas  ;  aoiodo  qtààcm  leness  «e- 

J^  lim  a  te  non  tsmultuirìi,  ud  digesca,  non  lena,  sed  seria  quere   io 

■  ^^  de  phfloMphie  peoenalìbits  prodeani  cxpectarì.     et  bec  saiis. 

i»«i         Credo qoodl&dlos De  nobilicire  legum  et  medìciae 

•^  penes  ce  sit<'^;  txmoo  ne  sit  in  rllo  scriptoris  erroc,  qnem  rep- 

't^  peri  m  atiqaìbus.    capitalo  quìdesn   quinto,  quo  de  speculacràa 

"^  disscntnr  dignitaie,  fame  coca  medimn  saipsi  :  gloria  'pWim, 

quoDtaffl  re  nunifestom  efficttnr  qood  id  possit;  nttìda  Tcm. 

qaoniam  id  non  dedit;  obi  scriptum  est  non  d^iut  scribi  ao- 

bis,  oistsensus:  iustida  Tcro,  sdtìcet  apparet,  quooìamid  nobis 

dei&  qui  sic  omniz  libere  tradii,  quod  iustissime  Taleat  et  noo 

dare"). 

Io  nono  verocapitulo  Oe  legom  invento  ri  bns  et  me- 
dicine, utn  de  Caiooìbus  feci  mentiooeni,  Ceosorium  et  Uti- 
ceoscm  nescio  quo  errore  coafudenm;  qood  admcmìnis  ab  opò- 
mis  fratribas  meis  Leonardo  Aretino  et  NicoUo  Bonarentim  ^\ 
ad  bone  moduro  adiccrione  modica  mutacioneqae  brevissitna  ca- 
stigavi :  naaif  ut  cetcra  sìlcaxn,  tonta  fnit  primi  Catonis,  Hcet 
a  Tusculis  Ronum  udtos  in  dvetn  esser,  admirado,  qtiod  do- 
vum  dveoi  popuhis  rooianos  consulem  fecerit  et,  quod  singulanus 


ao 


(l)  MandanJooe  Viuao  mciaiisi  tm 
nwnfhi»  ■  Mtlwewt  4a  Pcsmo  t'  *- 
vera  csUanene  pregato  di  pcnoei- 
tcrc  àx  il  Torchi  poCcnc  ^nrac  copU 
pei  st;  et  Gb.  XI,  ep.  x^1,  p.  }gi  £ 
qudto  volume. 

(3)  L'  errore  è  puuto  dìfitti  Jal 
OMooKiìno  dw  ba  servita  pò  r  o& 


lioBc    già   ciuu   4et    tntato    ndb 
stunpi  «essa,  dove  a  e.  r^  a  à  Utg^e 

apposto    ■  DOO   a     io     luogo     (fi    ■  DO- 

■  tn>  >. 

()}  Ad  onta  di  vane  ricerche  aoo 
mi  t  saio  possibite  ìdtatìfie*!  con  al- 
cun penonaggiocoooKimo  dd  tempo 
ijuesto  tGocoIò. 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


533 


fu:c,  censorem,  quem  magtstratum  tanta  gessit  integricate,  Ut  pe* 
culiarìter  Censorius  dici  mercrctur  wlique  proncpos  eius  Uticensis 
rcverentia  cultus  fuit  &c.t'*. 

Ceterum  ultimo  capttuto  propc  fìncm  claritudinis  ce  sencentìe 

j  gratia  corrigendo  rescrìpsi  :  si  quid  vera  poiest  ratio  mecum  in 

nichilo  vcl  saltem  in  paucissimis,  si  recte  sciiiìant,  dissensuros  <*', 

Fac  igitiiT,  obsecro,  libnim  tiium  corrigas  et  ut  exemplar  et 

cxcmplata,  si  qua  sunt,  cura  moncquc  quod  illìs  trìbus  locis  iìde- 

liter  corrigantur. 

10  Hxpectavi  diu  communis  domini  nostri  Karoli  Malateste  ius- 
suin,  imo  precìpìentis  imperiuin,  ut  mandala  capcssercni  expcri- 
rerque  si  sibi  possem  saiisfacere  iuxta  votum^'\  habeo  lamen 
sibi  grattai,  quod  maxima  prudencia  et  moderationc  usque  nunc 
ignorantie  mce   pcpercit.     quid  cnìm   sibi  dubium,  quod  michì 

ij  posset  esse  vel  inteHectui  meo  clanim?  cupìcbam  tamcn  intcr- 
roganiein  viderc,  quo  discerera,  meroor  saptentes  longe  niagis  in- 
terrogando doceie  quam  responsa  legende  perdiscere,  multoticns- 
que  rogatum,  dum  respondere  conatur,  Ìlla  consequi.  que  nulla 
lucubratioQc  potucrìt  crudirì.    vale  felix  et  de  Servio  Ilio,  prccor, 

20  fion  dormias;  sed,  ut  votum  meum  perEicias,  adniiaris**'.  Flo- 
rentie,  tertio  nonas  septembris'**. 


•   Ml'alihnci   ci- 

ELiolo,   ebt    laro 


Hi    naiDicnte 

■nun  che  Ctrlo 
KiUioK  mtuttM 

ilU  proli,  uioieo- 

Itrrcij^iiiiiir,  U 
Yolaou  (H'ti  pro- 
ti pindiMima  M 
tendile. 


Gli  nuomndB 
pti  uliime  di  pra- 
cutugll  11  codici 
BrontMAgli        41 


(  i)  La  coofusione  dei  Juc  Catoni  si 
mantiene  ncW  edixìone  ven«u,  In  cui  a 
e.  2;  s  il  passo,  che  qai  si  legge  motli- 
ficato,  è  invece  del  timore  seguente: 
>>  Nain,  ut  UticenseiT)  sileani,  tanta  fuit 
n  primi  (*3Conis,  licci  1  Tusculis  Ko- 
a  mam  ascìtus  in  civcm  cssct,  idmi- 
f  ratio,  quod  DOvum  civem  populus 
B  rominus  consulem  fecerit  et,  quod 
B  singularius  fuit,  censorem,  quem  ma- 
o  gistratum  tanta  geisit  iniegritate,  ut 
i>  pcculiariter  Cenioriut  dici  niercre- 
"tur;  talique  rcverentia  culius  fuit,  ul 
H  ludis  Horalibus,  quibus  vulgati  CQrpo- 
0  ri)  meretrices  auàit  more  veterum 

■  msplcientc  populo  saltare  solebant, 
cverttuf  sii  romauus  popului  solìue 

■  Usóviae  ludum  petere.quonSam  fone 
«tunc  Caio  venent  io  ibeatnim  >. 


(2)  Anche  qui  l'ed.  veneta,  e.  iosa, 
reca  il  testo  quale  era  prima  dcH'e- 
mend  aiiooc  :  «  spero  quid  cm  onines , . . 
«si  quid  %'era  potest  rati»,  mecum  in 
■  alìquovel  saltem  in  paucissimis  niil- 
«lateouE  disscnsurus  n;  discorso  non 
troppo  chiaro  davvero  I 

(()  Quoto  vivo  dwiderio  del  S. 
d'  entrare  in  cOTTtspondenza  con  Carlo 
Malatena  non  pare  che  fosse  soddi- 
sfatto mai;  cf.  l'epistola  seguente. 

(4)  Si  trattava,  a  <;iianto  tcinbn, 
d'  un  codice  del  comcnto  virgiliano  dì 
Servio,  pregevole  per  1'  antichitil  sua, 
del  quale  Coluccìo  bramava  divenir 
possessore.  Cf.  per  altri  ragguagli 
i'cp.  XIX  di  questo  libro. 

(0  Cf.  per  la.  dau  della  presente  le 
note  all'ep.  xxn  di  quejlo  libro. 
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FirtilM, 


L"  iaconggU  al        1 
«ergli    I»    ben     V^U 


XVIII. 
A  Carlo  Malatesta  signor  di  Rimini^'^ 

[N',  e.  8jb;  R»,c.  loi  a.] 

Magnì6co  domino  Carolo  de  MaUtestis  Arìmmi  domino. 

UOD  non  verear  tibi  scrìbere,  magnificentissime  domine,  pn-  5 
inuin   et  precipuum  est  propter  humaDÌtatem    tuam,  qua; 


L 
■crìnergli 
nota  umanill  ina  ;  i      i  •  i  i  ■•  •  •         • 

Biacche  rat»  uDDo  vDcabuluDi  enitn  polysemum  est;  non  solum  unens   et  saentie 

(din'  ci  vÌDca   per 

dotlTÌU 

4.  Coli  S'i  Jf  Doedìdo  Cuoio  ie  .NUlatnci*  principi  illurtriuinio        6.  Jf  buiMiitilcM, 
fi  aggiunto  Ik  inlerU*ea. 


(i)  Ecco  un'epistola  che  va  ceno 
annoverata  tra  le  più  note  uscite  dalla 
penna  del  S.,  quantunque  non  abbia 
mai  fin  qui  veduta  in  intero  la  luce. 
Ma  il  brano  che  per  il  primo  ne  fé'  co- 
noscere L.  Mehl's,  L.  C.  Salut.  epUt. 
Praef.  p.  \i.  Sfi;.,  it  stato  dal  1741 
in  poi  citato  a  sazietà  da  tuni  coloro 
1  quali  ebbero  occasione  d' occuparsi 
del  personaggio,  di  cu!  è  destinata  a 
celebrare  ìc  Iodi,  vo'  dire  del  Malpa- 
gliini;  cosa  b(;n  naturale,  po-.chc  da 
essa  soliamo  derivano  gli  scarsi  rag- 
guagli che  ci  son  giunti  sulla  prima 
giovinezza  del  Ravennate  e  la  dimora 
sua  trilustre  presso  il  Petrarca.  Niuno 
però  ha  potuto  prima  d'ora  chiarire 
il  tempo  in  cui  i;  stata  scritta  ;  donde 
r  incertezza  grande  che  ha  regn:ito  e 
regna  sempre  intorno  ai  casi  del  Mal- 
paghini.  A  noi  sembra  adesso  dopo 
molti  brancolament!  d'aver  colto  nel 
segno;  d'essere  cioè  riusciti  a  scio- 
gliere il  nodo,  ne  gii  ricorrendo,  come 
troppi  hanno  giA  troppe  volte  fatto, 
alla  spada,  ma  districando  invece  pa- 
zientemente le  fila  dell'  aggrovigliata 
matassa, 

Ricnrdiamo  innanzi  tutto  come  a 
ritener  la  presenti.-  scritta  circa  il  J  59; 
avesse  anni   sono   (cf.    Biiìhttìnc   dd- 


T  Istit.  Stor.  Ilal.  o.  4,  1888,  p.  loi) 
indoni  noi  pure  l'opinione  ch'esca 
dovesse  riferirsi  ad  un  tempo  anteriore 
all'elezione  del  Malpaghini  in  maestro 
di  rettorìca  nello  Studio  fioreotioo 
(ij97).  Ed  un'opinione  coosinule 
deve  aver  nudrìta  anche  il  Klette, 
op.  cit.  p.  jo,  il  quale  senza  conoKcre 
le  ragioni  che  ci  avevano  persuasi  ad 
assegnare  l'epistola  al  IJ95,  espresse 
l'avviso  che  dopo  la  chiamata  del  Mal- 
pai<hini  a  Firenze  la  raccomandazione 
del  S.  al  Malatesta  non  aveva  più  ra- 
gione di  essere  («  wurde . . .  gegeih 
»  standlos  u).  Di  qui  anzi  e^li  era 
ponato  a  suppone  una  prima  dimora 
del  Malpaghini  in  Firenze  assai  ante- 
riore al  1 397  ;  ipotesi  che  gii  abbiamo 
combattuta  (cf.  p.  501  sgg,  di  questo 
volume). 

In  realtà  le  cose  debbono  stare  as- 
sai diversamente.  Dalle  epistole  del  S. 
al  Turchi  che  si  sono  fin  qui  lene 
risuha  evidente  come  il  nostro  avesse 
calcolato  che  la  presenza  dell'  amico 
alla  corti:  di  Carlo  Malatesta  gli  age- 
volerebbe r  effettuazione  d'  un  desi- 
derio eh'  ei  nudriva  da  lungo  tempo 
e  che  prima  d'  allora  non  erasi  mai 
potuto  da  lui  realizzare:  quello  dot 
d'entrare  in  rapporti  regolari  di  corri- 
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eruditione  principibus,  quos  in  hoc  faciUimum  est  vincere,  sed 
eriam  viris  studiosissimis  antecellis  quave  tantam  exhibes  erga 
cunctos  mansuetudinem  et  comitatem,  quod  timidos   engis>  ut 


DOB  lolo  1  pn'nd[l, 
mt  gli  Reni  ita< 
dlou  ;  ed  alta  Kiea- 
»  mandi  compa- 
gni  qncll'aAMIilà 
Tcrio  i  mÌDori,  eh* 
U  rende  anlmoii  ad 
ciprìmer  ichicttì  l 
loro  pcniiarì. 


spondenza  col  signore  di  Rimini,  come 
già  lo  era  col  fratello  suo  Malatesta. 
Ora  poiché  egli  affenna  qui  di  scrìvere 
a  Carlo  per  la  «  prima  volta  »,  sari 
giuocoforza  inferirne  che  l' epìstola 
stessa  non  possa  in  verun  modo  re- 
putarsi anteriore  all'  andata  del  Tur- 
chi a  Pesaro  e  quindi  al  1400.  Ma 
v'ha  di  inolia.  Come  ho  detto  al- 
trove, il  S.  era  solito  affidare  le  pro- 
prie epistole  private  a  que'  corrieri 
stessi  che  facevano  il  servizio  della 
posta  perla  repubblica, sicché  avviene 
spesso  che  le  lettere  ufficiali  e  quelle 
familiari  scritte  dal  cancellìer  fioren- 
tino ad  un  medesimo  personaggio 
siano  state  dettate  -  o  per  Io  meno 
spedite  -  nel  medesimo  giorno  collo 
stesso  mcizo  e  rechino  quindi  un'iden- 
tica data  (cf.  cosi  p.  218  di  questo  vo- 
lume). Memore  di  ciò,  io  ho  dili- 
gentemente preso  nota  nelle  missive 
della  Signoria  fiorentina  di  tutte  le 
epistole  che  ci  sono  pervenute,  scritte 
tra  il  IJ85,  anno  della  morte  di  Ga- 
leotto Malatesta,  ed  il  140J  circa  dai 
Fiorentini  al  signore  di  Rimini;  ma 
niuna  m' é  avvenuto  di  ritrovarne  che 
per  data  di  giorno  e  di  mese  corri- 
spondesse esattamente  a  questa,  sic- 
ché fosse  possibile  dalla  perfetta  coin- 
cidenza cronologica  trarre  motivo  di 
concludere  che  appartenessero  en- 
trambe al  tempo  medesimo.  Pure 
l'indizio,  che  vanamente  avevo  do- 
mandato ai  cart^gi  della  repubblica 
fiorentina,  mi  é  invece  offerto  da  un'al- 
tra epistola  privau  e  fin  qui  inedita 
del  nostro.  Il  viglietto,  che  tien  die- 
tro alla  presente,  indirizzato  a  Pietro 
Turchi,  reca  ancor  esso  la  data  dell'li 
settembre;  né  questa  corrispondenza 
può  essere  davvero  casuale,  trattan- 


dosi di  due  lettere  inviate  nel  mede- 
simo luoRO,  runa  al  principe,  l'altra 
al  ministro  suo.  Colnccio  dovene 
scriverle  tutt'  e  due  il  di  stesso,  sicchi 
quand'  egli  insiste  col  Turchi  perchè 
Carlo  si  decida  a  dargli  pronta  rispo- 
sta, noi  possiamo  asserire  che  la  ri- 
sposta doveva  riguardare  il  Malpa- 
ghisi. 

La  presente  dee  quindi  ritenersi  con 
sicurezza  posteriore  al  1400.  E  qui 
giova  aggiungere  in  appoggio  di  que- 
sta conclusione  un  nuovo  argomento. 
Tratteggiando  il  ritratto  del  Raven- 
nate, Coluccio  lo  dice  «  uomo  di  età 
V  matura  jb.  Ma  cosi  per  lui  come 
per  ì  contemporanei  suoi  chi  avesse 
da  poco  sorpassaU  la  trentina,  era 
sempre  un  a  giovine  »  :  a  aetate  iu< 
a  venis  n  ei  definisce  nel  1405  Leo- 
nardo Bruni,  che  aveva  giJi  trenta- 
cinque anni;  ed  è  noto  come  appunto 
perchè  lo  trovava  troppo  giovine,  In- 
nocenzo VII  esitasse  a  far  di  lui  il  suo 
segretario  :  cf.  lib.  XIV,  ep.  xiv.  Per- 
ché il  Ravennate  sembrasse  «  maturo  * 
agli  occhi  dì  Coluccio,  ei  doveva  al- 
meno aver  toccato  la  quarantina;  ma 
noi  abbiam  gii  veduto  che  nel  1401 
per  l'appunto  il  S.  diceva  di  lui  che 
aveva  forse  varcato  il  nono  lustro  ; 
cf.  p.  510  di  questo  volume. 

Provato  cosi  che  la  presente  non  é 
anteriore  al  1400,  ci  sembra  adesso 
abbastanza  agevole  dimostrare  che 
•  neppur  dev'essere  posteriore  al  1401. 
E  la  dimostrazione  riuscirà  stavolta 
più  breve.  Perché  il  Malpaghipì  si 
fosse  rivolto  al  S.  pregandolo  d'aiu- 
tarlo a  conseguire  fuor  di  Firenze  un 
ufficio  lucroso  insieme  ed  onorevole, 
era  mestieri  eh'  ei  sì  trovasse  momen- 
taneamente senz'impiego  di  sorta  0 
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Or  quMU  be- 
nionìul,  OTC  dU 
■eiMiu  ti  coo- 
giang>,  tarma  ap- 
pwilo  1'  ■  nnuAi- 
■  Ua, 


iccoadoEbè  la  de- 
fioirono  CiMTOu 
e  parecchi  altri  an- 
tichi scrinori. 


Se  doooiM  dalla 
certena  dì  ricever 
umane  accogliente 
è  ÌDCmag^io  a 
acrivere,  a  far  àò 
poi  lo  fona  la 
virtA  di  colni  in  pm 
del  quale  a  C«Ka 
d  dirige. 


ezcellende  tiie  ac  magnìtudinis  obliti,  tecum  in  maxima  secnri- 
tate  loquantur^').  quo  faterì  oportet  te  non  in  maìoFC  dignitatis  et 
status  luce  versari,  quam  vìrtuds  atque  decenne,  que  duo  unicum 
illud  humaniutis  vocabulum  representat.  nam  non  solum  Oli 
vinus,  que  etìam  benignìtas  dici  solet,  hoc  nomine  significatur,  5 
sed  etiam  perìtia  et  doctrìna:  plus  igìtur  humaniutis  imponanir 
verbo  quam  communiter  cogitetur.  optimi  quidem  aucuxum,  tam 
Cicero  quam  alìi  plures,  hoc  vocabulo  prò  doctrìna  monliqne 
scientìa  usi  sunt;  nec  mirum.  preter  hominem  quidem  nidltun 
animai  doctrìnabile  reperìtur.  ut,  cum  homini  propiium  sit  do-  io 
ceri  et  docti  plus  homtnis  habeant  quam  indoctì,  convenientis- 
sime  prìscì  per  humanitatem  significa verint  et  doctrìnam^ 

Hec  igitur  humanitas  tua,  que  vocabulì  sighificationem  ìm- 
plet,  non  deterrei  sed  Invitat  ut  scnbam.  cogìt  autem  viitus 
eius,  prò  quo  tecum  huius  prime  scriptionìs  ofBcium  ìnstituì,  spe  ^ì 

4.  N*  repreaenuat       6-7.  N*  rerbo  imp.        11.  N*  hocùnca        13.  JV*  hoc 


malcontento  di  quello  che  copriva. 
Ora  da  quanto  noi  conosciamo  delle 
vicende  del  Ravennate  dal  1397  al  1406 
siamo  in  diritto  dì  dedurre  che  sol- 
tanto durante  un  biennio  le  condizioni 
sue  iurono  tali  da  fargli  desiderare 
d' andarsene  da  Firenie,  dall'  otto- 
bre 1400  cioè  al  settembre  1402. 
Nulla  di  più  naturale  infatti  che  il 
Malpaghini,  restato  ncll'  autunno  del 
1400  senza  cattedra  e  quindi  costretto 
a  vivere  de'  magri  proventi  dell'  in- 
segnamento privato,  avesse  vagheg* 
giato  il  disegno  di  trasportar  altrove 
la  propria  dimora;  disegno  di  cui,  ri- 
conciliatosi col  S.  nella  primavera 
dell'anno  seguente,  gli  fc'  parte  ed  al 
quale  poi  rinunziò,  quando  fu  certo 
che  gli  sarebbe  stato  restituito  l'uffi- 
cio. Cosi  ci  sembra  dclìnitìvamcnte 
sciolto  un  problema,  che  ha  pòrto  oc- 
casione a  tante  discussioni. 

Troppo  nota  è  la  vita  di  Cario  Ma- 
latesta  (1568-1429)  e  la  parte  ch'egli 
ebbe  a  tutti  gli   avvenimenti    politici 


che  sconvolsero  U  penisola  oe*  prìou 
lustri  del  secolo  quindicetimo,  pcf- 
chè  ^udichiamo  opportuao  ìntritte- 
neme  i  lettori.  Per  la  sua  Uografii 
v.  quindi  LiTTA,  Fam.  caUh.  «T  IttMù, 
voi.  XIII,  Malatesta,  tav.  n;  e 
per  le  sue  inclinasioni  agli  studi  se- 
veri oltreché  la  monografia  soli'  Al- 
legretti e  sul  Turchi  {Corrisponà.  dA 
Salutati,  n.  II)  v.  C.  Tonini,  La  col- 
tura ìetter.  e  scienti/,  in  Rimini  &c.  I, 
lì  sgg. 

(i)  Dimorando  a  Firenae  Colucdo 
dovette  avere  più  d'una  volta  occa- 
sione dì  trattare  personalmente  col 
Malatesu.  A  tacer  d' altri  esempi, 
costui  vi  si  era  recato  nell'  estate  dd 
1391  eie  Provvigioni  di  quell*  anno  re- 
gistrano sotto  il  1}  giugno  uno  >  stan- 
K  tìamentum  prò  honore  facto  Karolo 
«  de  MalatesUs  »,  cioè  <  prò  docaodo 
«  sibi  vinum,  confeciiones,  ceram  et 
«  bladum  et  prò  convìvio  sibi  facto*: 
R.  Arch.  di  Suto  in  Firenze,  Proti'. 
n.  84,  e.  8$  A. 
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maxima  plenus,  quod  tìbì  sim  rem  gratissimam  allaturus.  est 
hic  rarissime  virmtis  vir  magister  lohanues,  origine  de  Ravenna, 
sed  diutina  conversatone  nichil  mìnus  quam  Ravenaas,  utpote  qui 
nec  ibi  ferme  cognoscat  aliquem  nec  ab  aliquibus  agnoscaturCO. 
5  hic  autem  ftiit  quondam  famìUaris  atque  discipulus  Celebris  memorie 
Francìsci  Petrarce,  apud  quem  cum  ferme  trilustri  tempore  man- 
serit('>,  sic  eius  doctrinam  ìmblbit,  sic  est  eius  vestigia  secutus, 
quod  magistrum  non  longis  vestìgiis  insequatur  nec  sìt  aliquid 
vel  in  moralibus  documentis  vel  in  hystoriis,  que  morum  pjcture 

IO  sunt>  vel  ìn  poetis  obscurum  aut  dubium,  in  quorum  enodatione 
non  adequet  viros  doctissimos  vel-  excedat;  ut  quod  apud  ìpsum 
non  inveneris  apud  alìos  frustra  requiras.  vir  est  amodo  mature 
etatis,  honestissimus  et  discretus  et  quem,  si,  ut  opto  et  spero, 
in  gregem  tuum  receperis,  talem  invenies^  quod  studiorum  tuorum 

1 5  incomparabilem  et  locundum  possis  socium  adbibere.  quid  enim 
iocundius  quam  habere  presto,  si  de  quoppiam  dubitaveris,  de- 
clarantem  ?     quid   occupationibus  tuis    comodius  quam  habere 


TrOTMi  in  Fi- 
rcnic  donitni  ik 
RavcnoB,  nomo  iQ 
tariuimc  doti,  che 
n«Ua  città  doTC 
ioni  1  aaiiU  noD 
Mrbt  ^Ù  «Dkltì«, 
fudlivc  un  tenpo 

Petrarca,  prc*M  coi 
*iiM  quindld  anni 
all'lnclTCì,  Uetn- 
doti  tanto  dono 
da  ramlar  anaJ  il 


È  ooao  d'eli 
nMtara,  di  Irripro- 
TCTOU  eottoBU, 

tale  iawinni  ebe 
qnuid'll  Ualaiuta 
ToUtM  accoglierlo 
prcuo  di  M,  a- 
Trebbt  na  compa- 
no  locomparabile 
di  atudi 


13.  N  nt]  N*  sicut       14.  Dopa  rcceperi>  N'  aggiunge  non 


(i)  Non  senza  buona  ragione  il  S. 
ìnsisle  nel  far  notare  a  Carlo  Mala- 
testa  come  Giovanni  Malpaghìnì,  seb- 
bene oriundo  di  Ravenna,  dove  abi- 
tavano allora  altri  del  suo  casato, 
probabilmente  parenti  suoi  (un  a  ser 
«  Paulus  lìlius  d.  Franciscl  de  Malpa- 
«  ghinis  »  sì  trova  cos\  citato  come 
testimone  ad  un  atto  del  26  aprile  1 172 
presso  il  Fantuzzi,  Mon^m.  Ravmn. 
V,  186),  non  mantenesse  pib  con  quella 
città  veruna  relazione.  Dato  infatti  lo 
stato  di  continua  ostilità  in  cui  vive- 
vano a  cagione  del  contestato  pos- 
sesso di  Porto  Cesenatico  i  Malatesta 
ed  i  da  Polenta,  l'origine  ravennate 
poteva  agevolmente  divenire  per  il 
Malpaghini  agli  occhi  di  Carlo  un  ti- 
tolo di  demento. 

(2)  Sui  rapporti  del  Malpaghini  col 
Petrarca  molto  ci  sarebbe  a  dire,  ma 
noi  staremo  paghi  ad  osservare  che 

Coimeeio  Salutati,  in. 


il  giovinetto,  nato  probabilmente  verso 
il  ijS9,  fu  presentato  al  poeta,  co- 
m'egli stesso  attesta  nel  suo  C  on- 
questus  de  morte  Petrarcae 
(cod.  Ambros.  D  9}  sup.  e.  [)8  a),  da 
Pandolfo  Malatesta  ;  il  che  toglie  ogni 
fondamento  di  credibilità  all'ipotesi 
fìn  qui  da  molti  propugnata  che  il 
Malpaghini  e  il  fanciullo  ravennate, 
afHdato  al  Petrarca  da  Donato  Al- 
banzani,  fossero  un  solo  ed  unico  in- 
dividuo. E  non  occorre  quindi  nep- 
pure iax  cenno  della  singolare  con- 
gettura del  Voigt  che  in  questo  passo 
i!  S.  intendesse  significare  con  «  Iu- 
te strum  a,  non  già  un  quinquennio, 
ma  un  anno;  quasi  fosse  possibile 
che  un  uomo  tanto  esperto  della  lingua 
latina  come  il  nostro  fu  commettesse 
un  cosi  grossolano  errore!  Cf.delresto 
Lehnerdt  in  VoiGT,  Die  Wiederhtìeb.^ 
I,  21  j. 
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fci<lnril*>C«ri« 


q  ai  pro  le  rigilet  et  lalxiiex  et  Ì=  psra 
OftCDuCIC  QOC   QlinClj£   SlC  ffìlllftf  CCÉH 

JtLS^  tr  CSI  ■ic*<^  *■  totsm  Itafiam  a  man  sqiaD  ai 
nsqoe  in  A^»es,  qdbiis  a  noi» 
nepennes  c^mlein. 

Velim  igitur,  si  imdu  cne^deris, 
^lA^'pS^  ^wre  et  in  locum  nugìstrì  tni,  viri  qmdon 
M^ttw  iTm  Xacobi  de  AlegFttns  et  in  dns  pconaonem  ; 
km^  ,  si  ne  decreveris,  mìchi  scribas,  ut  hoiter 
•>~cB>Mb>  nbi,  quoniaiii  maeis  tua  saiptioiK  mordiitiir  tt  ia 
taoMiTi  ""  propositunt  erìgetur.  hec  qtie  'scribo  sibi  nota  non  « 
V'i^Htyrrt  luani  mc  ut  donunum  aln  se  dignnni  ioveniain 
dpaum  hoc  dlgnum,  studìarum  toonim  solatio^ 
quod,  ni  me  fallit  opinìo,  adeo  iiiTeiieiìs  hominem  tinta 
quod  adhuc  mecum  quod  hoc  u\n  cutxvcrim  iciibài 
vaie  felix,  hununissime  domine.   Floientie,  quatto  idns 


FirMM, 

■•  KtltDbtl  1401  • 
D«1U     fitfotu 

•Ba  BOB  tru  BIO- 
TTO ■    IptfV  !/«■ 

pò  laiarso  ■  dò 
th*  iri*im*BU  de* 

V(|ta   però   di 
hi  oga  (u  poMi 

fl«r  MàMMllo  t  lo- 
pri  tulio  ibbi*  > 
non  U  cauM  di 
FrasMKO  S«luu- 


xvira. 

A  PlBTXO  TnKCHI<)). 
[NS  e.  ij6a.] 

Petro  Turco  cancellano.  jb 

FILI  karìssime.  nimis  me  suspendis  in  bis  de  quibus  aem 
exhibes  nimiaque  subcrahis  ex  hìs,  que  summe  concupiscere 
me  Dosti.  spero  tamen  quod  diligentia  et  industria  tua  bòa 
quod  fieri  potest;  ultra  quidem  optare  non  ineptum  modo,  sed 
stultum  est.     super  omnia  tamen    domini  Franàscì  ser  Lupaiì  25 


3.  N'  omette  edam       ii-ia.  W  d^oquoniuadàia 
14.  N'  hom.  Idv,        ij.  N'  boc  qnod 


1 3>  1 4.  ccnu  qaod]  W 


CO  Sull'Allegretti  v.  1«  note  al- 
l' cp,  XI  del  lib.  IV  ;  I,  279. 

(2)  a.  Ad.  Ap.  Xlir,  22. 

(})  Riguardo  alla  data  della  preseme 
vcggansi  le  noti;  all' ep,  xvii.  Lo 
smarrìmento  di  più  d'  una  delle  epì- 


stole che  il  S.  aveva  prima  dì  qnena 
scritte  al  Turchi  d  vieta  dì  saper  eoa 
precisione  quali  EicccDde  il  nostro 
avesse  raccomandato  all'  amico  e  dì 
quali  promesse  fosse  stato  ila  Ini  pa- 
sciuto. 
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reminiscare  vetìm  (')  :  plurimum  enìm  opto,  quod  in  noticiam  il- 
Liusce  mei  domini  per  experientiam  veniat.  scio  quidem  quod 
post  mee  intercessionis  impulsum  per  se  movebitur  et  vìrtudbus 
suis  non  alttus  solum,  sed  penìtus  se  movebit,  imo  promovebit  (*>. 
5  exsilit  entm  in  altum  virtus  nec  novit  humi  se  sternere,  sed,  sicut 
res  ardua  est  et  divina,  sic  illos,  quibus  contingit,  extollit. 

Maxima  me  de  spe  deicisquamde  Servio  tua  exhonatìone 
conceperam.  timeo  quidem  quod,  cum  in  illìus  domini  manum 
venerit,  nonnisi  post  kalendas  grecas,  ut  ludebat  Octavius  ^>>,  erue- 
IO  tur;  quem,  si  forte  dimiserit  ipsum,  inter  rerum  nostranim  spre- 
tores  reputabo.  tu  tamen  ìd  soUtcita  michique  perficias  oro. 
quod  si  fecerìs  Felix  ero.  vale  meque  communi  domino  Karolo 
magnanimo  recommenda  facque  quod  dignetur  scribere.  nimis 
enim  id  opto,    iterum  vale.    Florentie,  quarto  ìdus  septembris, 


GII  un  bbc  eri. 
liuimo  che  ilM>. 
Ummi  lo  coita- 
iccuc,  upendo 
che,  tpuado  db 
tene      ancauto, 

be  da  il  £u«l  ap- 

prenm. 


Ttmc  ili  dover 
comidenr  come 
Mrdnto  pei  Ini  il 
brttnMo  todle*  di 
Senio  ;  ftiò  non 
mot  tacot*  abbui- 
doBue  ogni  (pe- 
nula. 


Lo  raccoiundl 
■  Cario  Ualatetu 
e  lo  pnsU  a  ri* 
■ponikrgU. 


15 


XX. 

A  frX  Giovanni  da  Samminiato  <■*>. 

[U,  e.  46A;  Marténe-Durand,  Ampliss.  collect.  to.  Ili,  ep.  iv,  coli,  908-910; 
Mehus,  par.  I,  ep.  xxvi,  pp.  ijj-ij6;  Mittaselli-Costadoni,  Ann. 
Camald.  VI,  197-198;  tutti  da  L3.] 
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N 


Firente, 
11  icnenibrc  1401. 
irà 

H- 

,  TeraoMotc    Tieur- 

studìis  revocare,     noti  putare  quod,  cum  vel  m  poetis  vel  kU  k»  «««oi  •t»^ 


Fratri  lohanni  de  Angelìs. 
OLI,  venerabilis  in  Christo  frater,  sic  austere  me  ab  honestìs   gìot«uii  toii 


10.  Coti  UU-OMe;  U-C  invece  dà  Vepi$U>la  anepigrafa. 


(i)MeMer  Francesco  di  Luporo  Sa- 
lutati, cugino  di  Coluccio,  era  del  i  ]98 
ai  servigi  d' Astorgìo  Manfredi  si- 
gnore di  Faenza  e  già  avemmo  occa- 
sione di  vedere  come  il  nostto  s'  af- 
faticasse allora  a  ricercargli  un  nuovo 
e  più  soddisfacente  impiego  alla  corte 
estense;  cf.  lib.  X,  ep.  xxin,  p.  ^24 
dì  questo  volume.  Può  darsi  che  le 
pratiche  fatte  a  Rimini  siano  riuscite 
più  fortunate  di  quelle  che  Coluccio 
aveva  anni  prima  avviate  a  Ferrara, 

(2)  Cf.  r  ep,  xvii  di  questo  libro. 


(})  Cf.  SOET.  Octav.  Aug. 
LXXXVII. 

(4)  Man  mano  che  gli  anni  trascor- 
revano, nell'angusta  mente  di  fra  Gio- 
vanni, sempre  più  assorto  in  ascetiche, 
solitarie  meditazioni,  cresceva  gigante 
la  persuasione  che  contrario  alla  fede 
ed  alla  morale  dannoso  fosse  quel 
culto  appassionato  per  la  poesia  e 
l'arte  antica  che  nudrivano  i  migliori 
ingegni  del  suo  tempo.  E  poiché  agli 
occhi  del  pio  monaco,  come  a  quelli 
di  tutti  i  coetanei.  Il  S.  appariva  il 
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nèertdjMeheeoi.  aijis  GentiHum  libris  veritas  queritur,  in  vias  Domini  non  eatnr. 
dheUlri"™DiS:  o™n"s  enim  veritas  a  Deo  est,  imo,  quo  recrìus  loquar,  aliqoid 
est  Dei  ('^.    ipse  quidem  est  veritas,  ut  de  se  per  filium  suum,  me- 


Dio  t  U  vcriU 


più  autorevole  e  gagliirdo  patrocina- 
tore di  quella  scienza  che  già  aveva 
difesa  il  Boccaccio,  cosi  egli  volle 
direttatnente  rivolgersi  a  lui  onde  esor- 
tarlo a  deporre  un  abito,  che  la  vec- 
chiezza  lungi  dall'  illanguidire  pareva 
rendesse  ogni  giorno  piCi  costante  e 
tenace.  Ingenua  presunzione  che  il  S. 
rintuzzar  volle  con  quest'epistola  senza 
dare  agli  attacchi  dell'amico  maggior 
importanza  di  quello  che  meritassero. 
Solo  pib  tardi,  quando  Giovanni  cioè 
ritornò  all'  assalto  con  cresciuta  pe- 
tulanza, anche  Coluccìo  cangiò  stile; 
e  nell'ep.  xxiv  del  lib.  XIV  noi  legge- 
remo pertanto  airindirìzzo  dell'incauto 
fraticello  parole  ben  più  aspre  che  qui 
non  ci  avvenga  d' incontrare. 

A  determinar  1'  anno  in  cui  cotesta 
polemica  tra  il  S.  ed  il  camaldolese 
ebbe  incominctamcnto  ci  presenu  ot- 
timo appoggio  un  accenno  che  rin- 
veniamo neir  or  citata  epistola  del 
XIV  libro,  scritta,  secondo  risulta  dai 
manoscritti,  it  2$  gennaio  del  1406. 
«  Credo  quidem  »,  dice  in  essa  Co- 
luccio,  ni  a  m  pene  lustrum  unum 
«  postquam  ultimam  tuam  rcccpi  lit- 
«  teram  eftluxisse  «,  E  siccom*:  1'  c- 
pistola  del  frate,  cui  qui  si  allude, 
altra  non  è  certo  da  quella  alla  quale 
il  nostro  aveva  risposto  colla  presente, 
cosi  questa  dovrà  dì  conseguenza  as- 
segnarsi all'autunno  del   1401. 

I  padri  Mittabi;lli  e  Costadon'i 
che,  ricalcando  le  tracce  del  Marlene 
e  del  Melius,  ma  i;iovai)Josi  di  questi, 
la  ripubblicarono  nel  voi.  VI  dei  loro 
Alinoli.  CiimiiUiiì.,  sono  invece  ncll'  in- 
dicarne la  data  caduti  in  plit  d'  un 
cqu'vocn,  tratti  in  errore  dall'  imper- 
fetta cognizione  eh'  essi  possedevano 
dell'  altra  epistola  scritta  nel  i.joé  a  fra 
Giovanni  dal  S.,  della  quale  soltanto  al- 


cuni brani  aveva  riferiti  L.  Mehos  ocDa 
Vita  A.  rrovfrjorìtfpp.ccxcu  «g..ccav, 

CCCLII,  CCCLXVIII  Sg.  &C.     EssilUDUI 

dunque  iminagìaato  che  nel  iJ99fii 
Giovanili  avesse  scrìtto  ad  AngdoCoc- 
binelli  una  lettera  per  dìstoilo  da^ 
studi  poetici;  che  il  S.,  avutane  con- 
tezza, replicasse  prendendo  le  difese 
della  poesia  coU'epistoIa,  che  ft  la  xtas 
del  lib.  XIV  ;  e  che  dopo  questo  primo 
attacco,  scorso  pochissimo  tempo,  bk 
Giovanni  ritornasse  alla  carica  con  tma 
nuova  lettera,  ma  quesu  diretta  al  S. 
stesso,  il  qaale  avrebbe  risposto  co^ 
l'epistola  presente,  la  quale  spenenMK 
quindi  all'anno  medesimo  cui  l'altn 
appartiene  («  haec  epistola  scripu  est 
«  eodem  anno  vel  paulopost  idem  teiD- 
«  pus  »).  Ma  il  frate  oeppur  stavolta 
essendosi  dato  per  vinto  ed  avendo 
rinnovato  le  sue  accuse  ed  ì  suoi  rim- 
provciì,  Coluccio  sarebbe  stato  obbli- 
gato a  riprendere  per  la  terra  voha  k 
penna  il  25  gennaio  del  1404  {sic); 
ci.  Annoi.  Camaìi.  loc.  cÌL  p  197  sg. 
Egli  e  dunque  evidente  che  gli  anna- 
listi, ingannati  dai  frammenti  dell'ein- 
stola  del  1406  che  trovavano  sparsa- 
mente citati  dal  Mehus,  hanno  fatto 
d' una  sola  due  lettere  ed  attribuito 
una  d'esse  a  tempo  anteriore  a  quello 
in  cui  la  presente  fu  scritta,  l'altra  ad 
uno  posteriore,  affermando  Insieme, 
per  ingarbugliar  sempre  più  la  matassa, 
che  fra  Giovanni  cominciò  dall'assa- 
lirc  il  Corbìnelli  per  passar  poi  a  Co- 
luccio,  mentre  in  realtà  accadde  pro- 
prio l'opposto  e  non  fu  che  cinqu'  anni 
dopo  aver  dal  nostro  ricevuta  la  pre- 
sente, eh'  egli  si  decise  ad  affronure 
il  Corbinclli,  attirandosi  una  nuova  e 
solenne  replica  da  parte  del  S. 

(i)  Cf.  s.  Auc.  Inloh.Ev.tr.CXX]r, 
tract  V,cap.  t,$  l  in  C^o, Ili, n,  1414. 
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diatorem  Dei  et  homìnum,  testatus  estf'>;  nec  simpliciter  veritas,  j»^*  «^yi 

sed  omais  veritas,  vera  et  infinita  ac  germana  veritas,  fons,  sci-  a»  ofni  Teriii, 

Hcet,  germen  et  origo  omnium  veritatum.    quicquid  extra  eum  foaw«dOTifinedi 

queritur  vanum  est  et  summa   stulticia.     nullum  autem  verum  uicht  ehi  li  prò- 

poBB  rintnceiu-  Il 

y  extra  Deum  est,  ut  qui  verum  querit  sine  dubio  Deum  querat,  "^*rj^'  *''• 
qui  plenitudo  sit  consumataque  congregano  veritatum.  quamo- 
brem  non  arguas  fratrem  tuum,  quod  querat  Inter  fabulas  ve-  ^-j  >»  ""^ 
ritatem.  nullum  enìm  dicendì  genus  maius  habet  cum  divinis  ^S^uteST^Ì 
eloquiis  et  ipsa  divìnitate  commerdum  quam  eloquium  poetarum.  '"^'-o.rt.iwc^ 
IO  quod  adeo  verum  est,  quod  qui  psalmos  fecit,  sive  David  solus  ^o  M^^'^Hr 

f  ...  f  I  I  bocca  del  Mlmuu 

sive  lorsan  et  alu,  quos  referre  supersedeo,  componens  psalmos,  iu6  poioeo  im- 
versibus,  quod  proprie  proprium  poetarum  est,  illos  curaverit  al- 
ligare,   apud  Hebreos  quidem  trimetro  sunt  et  tetrametro  scripti 
versu.     sunt  et  alia  plura  composita  versibus  in  sacris  litteris,  Jeri„J^*Gj*bb« 

15  ut  cantica  quedam  et  maxima  ex  parte  lob.  quìn  et  Threni  J^SS^'^ii^^" 
leremie  scripti  lege  metrica  referuntur  f'>  ;  ut  nimis  leviter,  ne  ^'coIpctoj*  Ug- 
dicam  ìniuste,  legentes  poetica  mordeamur  putemurque  veritatem  ^'twdjoJi'^'SSu 
anxie  requirentes  sic  Deo  adversi,  quod  quasi  non  videamur  posse  CT^ute  'ì^^- 
salvari.      sed  Deus  centrum  est  infinitìs   drcunferentiis  coexi-     Poicbè  Dio  è 

20  stens,  cui,  cum  ubique  sit,  nulla  propior  nullaque  distantior  dici  ^o  e""'»  f  i»' 
potest.    non  est,  ut  forte  putas,  tanta  vivendi  differentia,  quod  JiJ'n^Jj^^' 
qui  religionem  elegìt  non  aliquando,  et  utinam  non  multotiens  !,  JJ^^,3"^i^  "„J 
longinquior  sit  a  Deo  quam  qui  videntur  inter  hec  secularia  pe-  *"'**^- 
riclitarì.    mens  est  que  Deo  coniungitur  et  de  quocunque  statu    ij[^|"*°'"'  °" 

25  vite  clamaverit,  quoniam  ipse  nusquam  abest,  invenit  illum,  ad  e^rXbi^- 
quem  solum  omnìs  creatura  cogitur  suspirare.  memento,  ca-  ^SwÌJufm»! 
rissime   mi  lohannes,  quod  ex  apostolorum  choro  ludas  dam- 

2.  M-D  omette  vtn  3.  Inttami  a  parata  M-D  dà  et  eam]  M-Ù  coro  io.  M-C 
per  adeo  dà  vero  ta-13.  U  lUegare  13. apud]  M-C  id  U  dà  Fi  finale  di  tcrìpti 
in  rasura.  17.  Me  M-C  pniemutque  18.  M-D  a  Deo  aveni    Me  M-C  Deo  adverao 

tg-10.   Me  M-C  coeaieas  (tic)  11.  Af-D  dlatantia  13.  Me  M-C  longior  -  vldelur 

14-15.  Af-D  vite  stata       ij.  quoniam]  M-C  qnam     MrM^Ioveiilet     M-C  illoc 

(1)  Cf.  s.  loHANN.  XIV,  6.  di  santi  padri  concemead  la  ritmica 

(2)  Cf.  s.  HiERON.  Div.  Biblioth.  ebraica  v,  R.  Cornely,  Hisloria  et  cri- 
pars  prima,  orda  III,  Hagiograph.,  tica  itttroductio  itt  U,  T.  libros  sacros  in 
Praef.  in  libruni  lob  in  Optra,  Corpus  Script,  lacrae pars prior,  voi. lì, 
IX,  ii40Sg.;  e  per  altri  passi  di  lui  e  2,  Parisiis,  hdccclxxxvii,  p.  14  sgg. 


54^ 


EPISTOLARIO 


W  con  ciò  «aot 
nccin  (tic  11  (ili 
mEutu      pNMn'l 

inlaQ'i  ptrini  1 1  iti- 
li, »M«l>re. 


ScunGeMlamo 
poi   rtbe   iiiTi[inj- 

Tcrl  J*likt  KOppO 

rtrKDte  knmiri- 
lor  iltftl  tErinoirl 
MKaiiI,  t'à  (u  per 
la  riflons  cb'tfll 
BT*  rtMrbile  ■!- 
l'ufickt  di  mdut> 
re  la  iliriav  Scrii- 
timi 

■  1.  AgMtlaa  lO' 
vece,  Inilnaia  ■ 
mtnm  I  CeaiiU, 
ul  tinprovcro  non 
Tmoc  rirolli  mJ- 

Or  cki  M  qu*li 
dlwgni  ebbi*  Id- 
dio (Ofia   li  liii  ì 

Qp«aa  boti  dir 
pmuuo  chi  pui 
mniia  ■!  ri  Jìlai- 
n  fidi*  ravcutoBl 

d*'  pocil,  KmpH 
cai  Muterò  ri«M- 
M  Swo  Mila  A- 
TUti, 


•tapN   bmna  41 

*W«r*  elil*  ajtt 
■kri  «  di  Initnal' 

Ut  lan  am'  d«ni 
di  cui  Dio  K>i  * 
flUW  larifion. 


Hanira  Olononl 

pUH  a  m  hIo, 
•  «l|UMtu  mUi 
mam  dell*  tI» 
■dlScar  1  *iMÌ  con- 
fréUlUi  «|ll  b- 
ven  vimI  tonunt- 
MT  tgfi  alwi  lUlt» 


natus  sìt  et  ex  Litronum  turba  Oymas  in  Chrìsti  passione  salvacus» 
ut  nullus  ex  sanctissimc  vice  professione  presumat  nec  w  pessime 
conversatione  desperet.  tutìus  est,  fnteor,  a  mundi  rebus  quan- 
tum possumus  elongart,  ut  tu,  me  non  impulsore,  scd  horta- 
core,  fccisri  tO.  nani,  quanvis  ubìque  Deus  presto  sh^  nos  tamen,  J 
in  quibus  agi  debcat  illa  coniunctio,  remotiores  simus  in  dispo- 
siiionc  mentis,  quam  habeamus  aliìs  occupatam.  nec  liìerony- 
mum  velim  obiclos,  cum  iiec  Augustinum  subcoetancum  suum 
nec  aliquem  ante  vel  post  ipsum  legas  similiter  monìtum  vel 
argutum  ^*\  ìlle  quidcm,  qui  Fucnt  ad  tradendas  divinas  Scrìpturas  io 
latinitati  per  translationts  officium  ordinatus,  taliter  admonendus 
fuii;  cum  contri  divus  Aurelius,  ad  confusioncm  Geniium  de- 
sdnatus,  a  secularium  liiierarum  snidio  nunquam  fucrìt  deter- 
ritus,  quoniam  ìpsis  camalem  civitatem  erat  ìnstrumentis  et  Gen- 
titium  tcstìmonits  eruturus.  quid  scìmus,  mì  [ohaones,  ad  quid  15 
et  ego  dirigar  et  rescrver?  hoc  unum  mecum  sdis  velim:  dum 
illa  fabulosa  lego  dumque  tcciam  falsìtatibus  ìnvenio  veritatem, 
dum  elt^gandam  locutionis  admiror,  me  semper  gratias  agere  di' 
vinitati,  nìchilque  michi,  si  quid  bene  dixisse  miclii  vidcor,  im- 
putare, sed  tili  solum,  a  quo  video  et  ìn  me  seniio  cuncta  fieri.  20 
nec  me  putes  unquam  ad  inanis  fame  gloriam,  ut  sentire  te  video, 
laborasse,  sed  cupiditate  sciendi  communicandiquc  quod  Deus 
tradidit;  ut  aliìs  et  posteris,  sicut  alìi  nobis  suisque  temporibus 
profueruni,  sic  aliquid  et  ego  prodessem;  quod  mìcìii  vìdetur 
scientibus  non  minusdebltum,  quam  agrlcolts  arbores  serere,  que  2$ 
pcr\'enire  debeant  ad  nepotes.  tu;  quod  sancte  rusticitatis  estd); 
solum  tibi  prodes;  ego  michi  prodesse  conor  «  aliis,  tu  fonc 
confratres  et  socios  tuos  sanctìtate  vite  mones  esemplo;  ego 
proxìmos  meos  invito  iuvoque  quod  discant  et  i]lis,  que  Hagìtìosa 


1.  UOMC  pnàma       ii.  U-C  omette  conira       13.  JUp.U-£  fuenl       18.  W^admir* 
37.  Wr.W-C  omettofut  la  force       39.  JUr  M-C  quo 


(t)  Cf-  a  questo  proposito  lib.  VIU, 
cp.  XXI  ;  11,  462  s^. 

(a)  Allude  alle  battiture  inflHie  da 
angeliche  mani  ilinatui  al  eelesic  tri- 
buna le  a  lanGcroUtno,  accusalo,  come 


lasciò  scrìtto  ci  medesimo  (ep.  XXttX 
d' esser  non  criittìano,  ma  cicero- 
QÌaDO. 

(j)  Cf.s.  HiEiOK.  Ef.aJ  Paul  LUI 
in  Optra,  I,  ^42. 
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sunt,  depravata  consuetudine  non  intendant,  ut,   cum  militare  i??»"».»'  p*;- 

*    _  '         '  che  upiTudodU 

didicerint  intellectui,  fugiant  dulcedine  corruptibìlium  irretiri.     in  ^T^i'e.'SSfìIfJ 

quibus   quidem  propositìs  quantum  profecerimus,   Deus  novìt;  ""qp^ì  &„„;  j,. 

quantum  proficere  voluerimus,  tu  de  te  et  ego  de  me  novimus.  «««'"dlT^io^ 

t  ft-  11  ...  propoaito.  Dio  il 

5  unum  audacter  amrmem,  quod  bucusque  me  propositi  mei  non  m;  pun  «gti  «r- 

,  ,,  fma  trancamente 

piget,  hcet  agnoscam  instituuonem  vite  mee  potuisse  magis  extra  «)>•  m»  «  pca't 

IO  p»IBID«Ì      i'   «let 

mundi  salebras  me  fondasse,    sed,  cum  Deus  propinquus  sit  atque  ^I|°  ,''"*òs^%^ 

propicius,  non  despero,  licet  nimis  post  mundum  abierim,  quin  I^°jf"ai""*  "'" 
imperfectunimeumagnoscens,  me,sicut  hucusque  benigne  tolerat, 
IO  miseri corditer  non  et  iuvet. 

Vale  et  ora  prò  me.     et  si  quid  forte  de  responsione  displiceat  ,  se»ontmY.<he 

*  *  *  ^  1   inoi    irgomeiiti 

mea,  refellas,  obsecro.    sicut  enim  verura  aliquod  addìscere  sum  ^^^'^f]^°^, 

contentus,  sic  videbìs  quod  respondere  rationabiliter  sim  paratus.  ^  "j  ^^l^. 

iterum  vale.     Florentie,  undedmo  kalend.  octobris.  """ 


15  XXI. 

A  Malatesta  di  Pandolfo  Malatesta  f'). 

[P%  e.  48A;  cod.  G,  II,  19  dell'Universitaria  dì  Genova,  e.  29  a(0; 
R',  e.  6b,  frammentaria.] 

Malateste  de  Malatestìs. 

Fin  uà, 
if  «MUmbn  1401. 


20  'X  /ELLEM,  eccellentissime  domine,  dubitationem  tuam  aliquid  in-     s.  iiuricbìMu 
eludere  rationis,  ut  possem  mentis  inmitu,  licet  hebes  sit,  vel  wio^>u^^>de- 


V" 

in  idqqod  optares  accedere  vel  saltem  ei  propìnquìus,  quo  satisfa-  ■»  ui^  l'iui 


lieto. 


5.  U  affirmen  8.  ktC  propoiiniB     Cott.  e  tlampe  dopo  dctpero  dàu  quod ,  che  Ho 

toppTtao.        IO.  MtM-C  omettono  non  et  la.  ilfqDod]  M'D  iliqiMDdo        19.  Coti  f" 
fi';  G  mepigrafo. 

(1)  Con  particolare  predilezione,  se-  gli  domandava  se  stimasse  piii  forte 

guendo  anche  in  ciò  le  vestigia  pa-  il  figliuolo  di  Priamo  o  il  Pelide;  cf. 

teme,  il  magnanimo  signore  dì  Pesaro  lib.  XI,  ep.  xv,  p.  389  di  questo  vo- 

s' occupava  delle  antiche  storie  e  se-  lume.      Ora  poi,  avendo   deliberato 

gnatamente  poi  delle  troiane.    Gii  fin  di  far  dipingere,  secondochè  portava 

dal  1398  difani  egli  aveva  incaricato  il  gusto  del  tempo  (ed  il  vezzo  durò, 

il  nostro  di  procurargli  i  libri  di  Ditte  com'  è  noto  per  numerose  testimo- 

e  di  Darete  (cf.  lib.  X,  ep.  xvill,  p.  }I0  nianze  e  pe'  monumenti  d'arte  soprav- 
di  questo  volume)  e  due  anni  dopo 


sempre  per  meuo  del  suo  cancelliere        (>)  v.  aou  i  •  p.  m- 
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£f^  ji'^^'j  cerem,  penetrare,    quotiens  enim  ratio  queritur,  ea  mulds  medus 
«°o"™«'iu"  ^'  decoctis  argumentationibus,  etìamsi  reperìrì  nequeat,  vcstìgatur. 

»l  aeu 

letto 


*'  ""'•**  ''  "'•■'  in  qua  re  excitatur  ingenium,  intcUcctus  acuitur   loageque  plus 


3.  G  <locds       3-  In  G  il  que  dopo  longe  i  agghinlo  in  margine  Satira 


vissuti,  a  luDgo),  in  una  sua  sala  le 
immagini  d'alquanti  famosi  eroi  al  S. 
si  rivolse  di  bel  nuovo,  ond'  ottenere 
da  luì  esatti  ragguagli  sopra  la  figura 
ed  i  lineamenti  del  guerriero  troiano. 
Bramoso  d'appagare  la  curiosità  del 
suo  nobile  amico,  Ìl  S.  si  die'  dunque 
premura  di  raccogliere  quel  poco  che 
gli  sciitlori  antichi  offrìvangli  al  pro- 
posito; ed  k  qui  opportuno  il  consi- 
derare come  per  la  prima  volta  e  per 
opera  di  Coluccio  anche  in  questo  no- 
vissimo campo  di  ricerche  iconografì- 
chc  insieme  alle  testimonianze  de'  testi 
cari  alla  tradizione  scolastica  medie- 
vale vcggansi  utilizzati  de'  fonti  fin 
allora  inaccessi,  que'  mitografi  greci 
cioè  che  il  nostro  aveva  con  tanta  insi- 
stenza raccomandato  a  Iacopo  di  Scar- 
peria  di  porur  seco  da  Bisanzio;  cf. 
lib.  IX,  ep.  XVI,  p.  iji  di  questo  vo- 
lume. 

In  quanto  alla  data  della  presente 
essa  ci  i  rivelata  da  indìzi  assai  ma- 
nifesti. Noi  udimmo  già  il  S.  solleci- 
tare nell'cp.  XIV  di  questo  libro  (p.  522) 
l'Angeli,  che  si  trovava  a  Roma,  per- 
che gì'  inviasse  copia  di  quel  dialogo 
di  Fìlostrato  intitolato  Herokus,  in  cui 
si  descrive  la  statua  d' Ettore  venerata 
un  tempo  in  Ilio.  E  Coluccio  giusti- 
licava  così  U  sua  domanda;  «satisfa- 
n  cturus  cquidem  cuìdam  domino  qui 
«  me  requirit,  scire  cupio  quid  ÌUc  dif- 
«  tiiiìat  ».  Or  poiché  il  «  signore  », 
cui  qui  sì  allude,  è  fuor  di  dubbio  il 
Mabtesta  eJ  il  brano  di  Filostrato 
chiesto  all'Angeli  da!  S.  si  trova  per 
l'appunto  in  quest'epistola  riferito, 
no  consegue  ch'essa  sia  posteriore  a 
quella  scrin.i  a  Iacopo  e  quindi  al- 
l'estate del  1401.    Ma  poiché  ò  insieme 


naturale  fl  supporre  che  Coluccio,  non 
appetia  ebbe  conseguito  dall'  amico 
quanto  bramava,  siasi  affretuto  a  co- 
municare al  Mabtesta  ì  rìstUtui  ddle 
indagini  sue,  cosi  riesce  ovvio  condo- 
dere  che  la  presente  ùa  suu  scritu 
pochi  mesi  dopo  quella  all'  Angdi  e 
quindi  nell* autunno  dell'anno  mede- 
simo. 

Aggiungiamo  infine  che  in  calce  a 
quest'epistola  il  S.  ha  ripetuto  alla 
lettera  quell'elenco  di  coirezioni  da 
introdurre  nel  suo  libro  D»  nobilitaU 
Ugum  et  medicinat,  che  gii  ci  è  oc- 
corso di  veder  soggiuoCo  a  mo*  di 
poscrìtta  alla  epistola  a  P.  Turchi,  che 
t  la  XVII  di  questo  libro  (p.  538  sgg.). 

(  1)  11  secondo  codice,  di  cui  d  po> 
viamo  per  subìUre  ìl  testo  della  pre- 
sente, è  un  manoEcrino  cartaceo  de* 
primi  anni  del  secolo  xv,  che  misura 
o.2isXo.i4S.  di  carte  irentasei,  tutte 
scritte,  tranne  il  verso  della  27,  laaSA 
e  le  tre  ultime  che  sono  in  bianca 
Da  e.  I  A  a  e.  27  8  esso  racchiude 
rilistoria  Daretis  Frif^ii  de 
excidio  Troie;  a  cui  segue  da 
e.  29  A  a  3 }  B  r  epistola  di  Coluc- 
cio, mancarne  però  dell'  indirizzo. 
Oltreché  una  iniziale  messa  ad  oro  e 
colori  la  prima  carta  reca  nel  mar- 
gine inferiore,  rinchiuso  dentro  verde 
ghirlanda,  uno  stemma,  che  spicca 
sopra  un  fondo  rosso  ornato  di  fregi 
bianchì.  Lo  scudo  tripartito  presenta 
delie  armi  a  me  ignote.  Così  il  testo 
deir//j".(oria  come  quello  dell'epistola 
sono  stati  riveduti  da  un  diligente  cor- 
rettore, nel  quale  forse  non  sarebbe 
impossibile  ravvisare  ìl  S.  stesso;  in 
tal  caso  ìl  presente  codice  non  sa- 
rebbe  se  non    una    copia  del  Darete 
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addiscitur  quam  queratur.  nescio  de  -ilìis;  de  me  vero  wm  volo 
quam  possum  lìbere  confìterì  longe  plura  me  didicisse  rogatum 
quam  studio  vel  doctrìna.  nìchil  enim  tam  vehcmemcr  anìmum 
pcrRcìt  quam  ìntcrrogationìbus  respondere.  cogit  quidem  (Ita 
5  necessitas  per  multa  disairrere  stagulaquc  magis  quam  alias  pon- 
derare, cui  necessitati  diligendeque  quonlam.  coniunctum  esc  tic 
rcspondendo  doceamus,  resuhat  precLtrum  quiddam,  ut  per  hoc 
iter  in  summam  excellentiam  cvadaimis'"'.  unde  Socratico  more 
philosophorum  princcps  divinissimus  Plato  disputatores  interro- 

10  gando  suos  respoiidendi  necessiuie  sensim  in  occulte  ìnconces- 
seque  prius  veritatis  lumen  et  noticiam  iaducebat;  qucm  mo- 
rem  adco  Stoici  susceperutu,  quod  ferme  semper  interrogaciouum 
violentii  quìcquid  premitterent  confessione  respondencium  extor- 
querent. 

ij  Interrogaiio  vero  tua,  clarissime  domine,  cum  niclirl  haheat 
quod  rationum  nexibus  explicarì  qucat,  de  hystorìe  lìde  pendet 
et  aucioritate  scriptorum  est,  si  fieri  poterìt.  dcdaraoda.  in  qua 
quidem  re,  cum  duos  habeamus  aucrores,  gnosium  Dictyra  phry- 
giumquc  Darcca,  tacuitomnino  grccus  illc  quod  queris;  alter  vero 

20  iroianus  paucìssimis  hahitum  Hectoris  cxpUcavìt.  inquit  enim 
Hectorem  fuisse  blesum,  candidum,  crispum,  strabum,  pernicibus 
mcmbris,  dentibus  aibis,  vuliu  venera  bile  in,  barbatum,  deceniem 
coma,  ducem  bellicosum,  animo  magnum,  in  dvibus  clementem, 
benigaum  et  amorì  aptum.    bec  OaresH    Homerus  autem  dìcit 


pio  di  qau<«  t*i«- 

CmIaIbÒm**- 
niia'jmnifit  ■  Mi 


e  M  mio  p«r  ite 

di     lautrauilaiil 

poli  lor«  Socrtu  e 
V\tamt; 

e  l'tlMDU  fu  ^(U 

Stoid  oiwrTÉH. 


Mi  àò  cbt  Uà- 
lilnli  bnmi  M' 
ptn  telo  d*tla  tio- 
lil  li  puA  «fpna- 
4fra. 


Ot  de'  dut  ■»■ 
loti  ebadi  eia  tru- 
iino,  rtmo,  Diiu, 
tuli*  lifp»*  d'Et- 
1  afe     nulla     lìca  [ 

D*nti  po4h«  MM 
■r  ha  iruua^l*  t 


ut  di  rU  Hrboaai 
OiMra. 


S-&  A  potUerar*  >'  arrttla  Vf/itota  im  R'.        t9.GP*  Dilem 


che  Colnecio  avevi  preso  l' impegno 
di  procurare  x\  signor  di  Petaro,  alla 
quale  avrebbe  Tatto  unire  IVpiitoIa 
sua.  Sulle  vicende  del  maDoscrino 
basicri  dire  che,  uscito  dalla  librerìa 
del  conte  Ercole  De  Silva,  di  cui  offre 
ancora  Vtx-Hhrif,  per  passare  in  quella 
del  bibtiolilo  Carlo  Morbio.  fu  alla 
morte  di  quest'  ultimo  messo  in  ven- 
dita dalla  casa  List  e  Franclcc  di  Lipsia 
ed  acquistato  quindi  dietro  nostro  sug- 
gerimento dall'  Uaiversiiaria  di  Ge- 
nova.    Cf.  OHaìoipu  d^une  a^teUon 

Cobtniti  Salutati,  Ul. 


pricieiat  it  "»«.  c(  ia  ìivret  &c,  L«s- 
piig,  1889,  p.  J9,  n.  no;  Hoepli,  C»- 

talc^    à'  incunabcìi,    moHcncTÌHi   6tc., 
n.  59,  Milano,  1890,  d-  390. 

(1)  È  questo  un  concetto  che  ri- 
torna spesso  wtiQ  la  penna  del  S.; 
cf.  per  non  citare  che  un  esempio 
l'ep.  xvti   di   questo  libro  medesimo, 

P-  DJ- 

(j)  Daret.  PHRYcn  Dtixc.  Tniae 
trìst.  cap.  xit.  Nelle  più  recenti  edi- 
ictoni  il  brano  qui  ciuto  offtt  nume* 
row  varianti- 

ÌS 
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euni  fuisse  terrìbilem  et  alte  vocis,  fortissimum,  bellicosum,  magno 
rt«>K>  I  Latini  corpore  <''\     aliud  autem  apud  Latinos  non  memint  me  Icsìsse, 
it>  iviMM  »  Disi  penes  Guioonem  de  Columna  Messana.  qui,  Oictym  Due- 
iv^i(..™»»i»  .1  tjquf  secuius,  librum,  qui  Troianus  vulgo  didtur,  ex  doabos 
■rx-ttu  «.Mafiu-  ìtiis  livstorììs  compìlavit  et  ex  duobus  apocnrphis  unum  fedt,  qnein  5 
Mftì  tìMiàiu.      omnes  quos  eniditos  vidi  fiocdbdunt,  uipote  carentcm  con  gra- 
vitate qujm  6de<*\    sì  tamen  ÌUo  delectaxis,  Euile  poceris  mi 
'****^J^«ttì?w  "''^^  "^^^  ^^^  octavo  libro  prìmogenitum  Prìami  r^s  He 
2^*  ^i^  omnes  etite  sui  vìnutìs  potcntia  superasse;  balbutientem  pxabasm 
%r».»M^  in  loqueli  ;  quod  et  Oares  vohiìt,  asserens  eom  blesmn  ;  habcs-  zo 

seque  niemSra  durissima*  sustinentia  pondera  magna  labcrsB. 
mi^num  tcvmi,  nec  Troìim  unquam  tanti  vigorìs  bominen  jt 
duxìsse:  mi^ininium  multaque  replctum  nube  pflonnu; 
unquim  ve^'^um  ìnìuriomm  aut  indecens  protnlissc;  sm^zia^  é 
tediosum  Uborìbus  b«IIon:m  incumberr  nec  so&tnm  icarts  sc- 
d^rìbus  relis&in  :  phu^ue  dììectom  1  subdiòs  qsam  a5f;==s  ùs 
■■^*T*.^  ^"  '^  rei:no  $;;o  tutSK  tridarcr  '*'.    ex  qmbos  Goidoiùs  e  Dmss 

w<«.>t,^  affatto/  mifm  t'^j'*  «ra».        i*.  C  ^mior 

:\\  .-       .  «V*.~..-^  .  WX.?:,-  A^     i"-    Trdor.  :.***.  7.  zr~z  ;cz. 

sc^.:.    .T«c..Tv.v    »-i    i  :    -ca--?-      n-j=ii.:a:  it  »i  ir"    z   :3P=    .-:=- 
i-rv':!    tss«r-rvir.    ,     ^'^;:o,■     r!    niT,-      ar^  ai  -wi.r.  ;    i"  .-i    ^3.    zrr 
»Vtt*     '-■,.•    ni~:.T   ,:     ;:.— ^  r:~jn^       C-*     -''   xr^rr    ;ìì^-   :    ^    .  1- 

,.>r,     -.-.r  i  "iss.   .—::-.-  i;  iJr-   \-ir;       ;i     Z^-tzs     i     ci'titìit:     ;t 
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verbis  quantum  ad  Hectoreì  corporìs  habìcum,  quem  sdre  cupis, 
attÌDCt,  viilere  poccs  beroera  illutn  tuìsse  statura  aiagnum,  colore 
candido,  capillo  crìspo,  decente  coma,  vultu  venerabili,  barbatum, 
strabum  oculis  et,  si  credendum  putas  esse  Guidoni,  pilorum  nube 
rcplctum.  quibuspro  latinorum  scriptorum  inopia  nec  sansfacere 
possum  uberius  nec  tu  non  debes  rcmancrc  contcntus. 

Vcrum,  quia  Grecorum  unum  perceperam,  Philosiratum  no- 
mine, .S.imium  vero  tam  origine  quam  gente,  librum  fedsse  De 
deorum  tmaginibus  et  heroum,  curavi  non  difHculcate  mo- 
lo dica  Ubrum  illum  haberc^'^  et  per  vinim  optimum  dominum 
Leonardum  Cecchi  de  Areiio,  studiorum  meorum  cmulum  et  Ic- 
pidum  sodum,  qui  p.iucis  annis  non  mediocriicr  ex  Grecorum 
fontibus  hausic,  feci  dìligenter  inquiri  si  possemus  affectioni  tue 
plenius  aliquid  extiibere;  tandemque  duobus  in  locìs  repertus  est 
15  auccor  iUe  fecisse  specialitcr  Hectorìs  mcntioaem.  uno  quidem 
loco,  quo  verbis  translatorù  utar,  sic  locuius  est  :  audi  igitur, 
quandoquidem  id  commodum  esse  arbitraris,  me  diligentcr  Ima- 
gtnem  Heaoris  referentem.  est  enìm  in  Ilio  posita,  semìdeo  si- 
milis,  plurimaque  pre  ;>e  fert^  cum  quts  recte  animadvertiu  nam 
20  multi  sese  existimare  videtur  et  vehementiara  quondam  ostentare 
atque  hylariutem  et  cum  delicits  admixtum  robur.  et  est  eiu$ 
forma  sìne  ulla  coma,  adeoque  vivus  spìransque  videtur,  ut  scpe 
innientem  ad  se  cractandum  allicìat.  est  aucem  hec  statua  ce- 
leberrimo loco  Ilii  constituta  et  plurima  bona  publice  privatimque 


■U  Ktna  t  J*«^ 

Ili  poto  ritar*. 


pttò  (Oiat  Filo- 
itnii»  Stniio  Mi 
tuo  EreiiB  itoM 

t4dÌiì  «1  Iniitu* 
con  cut  puvcchi 
■roi.  Ji  E.«nnMdo 
Rnint  c(U  ba  (tu» 
<it-Tlr»ir«  quii  li» 
In-o  e  TI  ha  riuTe- 
DUU  iu<  paul  ctlB 
ftano  b«n<  aJ  ca*^ 


Ntll'una  ijifuii 
l'amor  (reco  de- 
tinti  U  tutu 
^'Gitere,  chi  ai  *■- 
Deca**  ia  Ili», 


i$-  P*  dà  quo  aggiunto  tn  margine  d't^a  maw, 
11,  G  reta  cum  aggiunto  d' attra  mauQ  iu  margine. 


iS.  P*  ilio       10.  /"  vidtnlur 


t  mago  US  erat  hi  rorma;  Dunquam  tanti 
Kvìgoris  vinim  Troia  produait  ncque 
■>  magnanimum;  multa  r«pietus  nube 
«  pilorum.  nuTiquam  verbum  ìnìurìo- 
B  sum  aui  indecens  ab  ore  eìus  cxìvtt; 
«nunquam  sibi  eititit  tediosum  labo- 
M  ri  bus  incumbcrc  preltorum;  nulUs 
«  cairn  sudoribus  bellkis  laxabalut. 
■  nunquam  tegitur  aliqucm  ui  aliquo 
«  regna  fuÌ5se  qui  tantum  2  suis  re- 
«gnicolis  amaretara,  tn  questa  de- 
Kihjone  delie  qualiU  Giiche  e  morali 


d'  Ettote.  Guido  naturalmente  segue 
molto  davvkino  il  uvviero  francese; 
cf.  in£»nl  Roman  ik  Troie,  ed.  Joìy, 
vv.  S39Ì-5J6o. 

(i)  Cf.  l'ep.  xiv  di  questo  libro, 
p.  S22.  L'Angeli  aveva  dunque  man- 
dato  a  Firente  non  già  la  versione  rì- 
chiesugli  da  Coluccio,  ma  addiritnira 
il  testo.  A  quanto  pare  poi  il  S.  non 
sapevi  che  esìstesser  due  opere  di 
Filostraio  e  faceva  una  cosa  sola  del 
dialogo  'H^ixvt  e  dcUc  LVxovcf. 
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■i<II'il<ro  rtfvrìtc* 
p*r«chi(  ooliti* 
fll«  Mpri  U  figlio 
dl?riino  (d  Uuoi 
btlIlcoiS  timati  •■ 
»tT«  urntA  ?19- 
Muto  al  ■'gl'i  no- 
lo nio  cullata. 


d(B^a«  poMÌblU 
nCco|Htr«  mi- 
tftOti    «iMHMl    « 

npfraMnta  t'iin- 
IU|ÌB«    d'Etto»  ì 


pei  tlb  eb«  jMna 

pel  «1  auo  ^U- 
atUMm»  toocor- 
nrl  V^Uo,  l«J. 
dove  inerii*  le 
TMIt  de'  TraiMl. 


operatur.  quam  ob  rem  et  vota  ÌUi  fìunt  ei  certniuino,  quibus 
ita  quaudoque  ìacalescere  et  velut  lu  ipsa  pugna  esse  visa  est, 
ut  etiam  sudore  manarit.  hec  ex  Philostrato  Lconardus''>.  et 
cur  relìqua  non  sumpserìt  excusaos,  inqult:  subdìt  deiaccps  ftUa 
miracula,  quc,  qiioniatn  mictii  supra  fìdem  visa  sunt  et  piane  5 
grecula,  omisi,  ex  alio  verum  eiusdem  auctoris  loco  de  Hectore 
disseruissc  ìti  banc  scnteiitiam  repertus  esi:  Homerus  quidem 
inquit  Hectorem  terrìbilissime  omnium  tiominum  prospicere  so- 
litum  cuin  pugnabat  maximcque  exdamare.  erat  autcm  Hector 
Aiace  minor,  sed  non  inferior  bello,  qua  ìn  re  alìquid  habcre  io 
vìdcbatur  Acliillei  calorts;  quod  autcm  laceras  et  scissas  aure& 
hflberei,  non  palestra  id  effecerat,  que  sane  sibi  barbarìsque  crat, 
ut  ipse  idem  quodam  loco  tescatur,  incognita,  sed  certainen  cum 
tauris  et  ferìs,  quibus  etiam  vulnerattis  rcsistcbat,  nec  comua  nec 
alt.irum  belluarum  impetum  metuens;  hocque  genus  exercitadonìs  15 
bellis  optimum  rcpuwbat.  mortuus  nuiem  est»  ut  refen  Protcsi- 
laus,  annos  trigini.i  naius,  non  fugiens  nec  maous  Achilli  ten- 
dens,  ut  fìnxit  Homerus,  sed  solus  extra  menia  manus  couseFcns, 
inito  cum  Achille  ccrtamine,  ab  co  post  loagam  pugn-im  occisus 
et  currui  alligacus  cxanlmìs  tractus  est<*\  ex  quibus  Pbilostnitì  30 
vcrbis  habemus  Hectorem  sinc  coma  fuissc,  semideo  siaiilem, 
vehementcm  et  hylarem,delicatum  et  robusium;  habemus  et  etim 
terribiljs  intuitus  ac  aurìbus  [aceris.  quod  autem  capiUamencum 
absciderìt  dicii  idem  Philostratus  fuisse  causam  Helene  raptnm 
et  omatum  Paridis,  ne  fratti  simìlis  ìiistmerc  muHcribus  insidias  2; 
videreturW.  quibus  autcm  utcrctur  vestibus  nullus  rcfert.  tu 
vero  non  incongrue  de  Virgiliano  Carmine  poteris  hoc  mutuali  : 

Vobis  picu  croco  et  fulgenti  murice  vestis 


Et  tunicc  niAiiicas  et  habcm  redimUula  mitre  (4). 

I,  e  M  qundoquIdciD  lul  UM:  ma  in  margine  il  eamtiort,  eht  iofrm  qtiM^ 
ttritM  iJiu ,  ampi  ia  potUlta  j^fitingenJti  quandoqae  et  -  ipu]  f"  W  tcIm  io  tn  Irl  lini 
9.  C  dà  qae  dqpo  laii.  OfftMulodal  eorretlare  in  tKtetUnca.  io.  /"  dia  non  afg$mmH 
in  mergiHt  d'tUra  marno.  i«.  G  etcmt.  ij.  G  \wc  «luoquc  17.  P*  Aduli» 

so.  Dopo  ■lliittu  i^  ^  m  tt  (7) 


CO  PHitojTH.  Htroic.  Ili,  ai. 
(1)  pHttosm.  HiToic,  XIV,  i-a. 


(j)  Phii-ostr.  op.  e  loc.  cU. 

(4)  Vekc.  Am.  IX,  614-16. 
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Dam  et  de  donìs  Enee,  quìbus  Latinum  donatum  Virgìlìus  scrìbii: 

Hoc  E^bmi  gesumeo  eiat,  cum  iura  vocatis 
More  darci  popuUs,  seeptrumque  Mcerque  tlaras 
Uiadumiiuc  laboi  veste5<0. 


5   et  post  aliqua  subdic: 

Pietà  iQovet  Ac.(i) 


nec  puipura  regeia 


ut  colligi  possit  Ileaorcm  usum  fuisse  purpurcìs  vcstibus,  sicut 
et  reliqui  TroìaDOnun,  intertextis  rroceo  colare  vel  auro,  sicut 

IO  reges.  quantus  autem  f^cìe,  hoc  est  statura,  fuerìt,  nusquam 
legi  nec  putem  alìquem  descrìbere  posse,  nedum  teste  celebri,  sed 
etiam  apocrypUo  vcl  obscuro.  magQus  autem  omnium  testimonio 
fiiit,  ut  si  feccrìs  statura  non  gigantea,  sed  bominis  magni  prò- 
cerìrate  depingi,  noi]   possis  arguì   quod  a  ventate   discesscrìs. 

15  refert  lamen  Philostraiiis,  de  quo  supra  tam  inulta  notavi,  tem- 
poribus Hadriatii  raaris  esiuantis  fluctus  Sygci  liuoris  Utus  exe- 
dlsse  vastiute  non  modica  detexissequc  seputcrum  Aiacìs,  quod 
patebat  decem  et  ceto  cubltonim  longitudine<>>;  que  mensura 
capic  bracbU  iredecìm  cum  dimidio  ;  ut  staturam  Atacis  non  prò* 

20  priam,  sed  estim^tìone  qnadam  ex  sepulcri  m.ignìtudine  liceat  co- 
niectdri.  satis  enim  probabiUter  credi  poiest  tante  molis  estrema 
capita  crassicudine  sua  duos  cubitus  implevisse,  ut  restet  Aiacis 
corpus  duodecim  brachiorum  ;  mirum  quìdcm  di£cillimumquc 
pulatu.     sed   qui9  hoc  non  concesscrit  qui  legat  quo  tempore 

25  Romani  Creta  potiti  sunt  Huviorum  impctu  submots  profundiius 
letture  cadaver  humaaum  fuìsse  repcnum  triginta  trìum  cubito- 
rum  magnitudine,  que  ferme  proiendiiur  ad  longitudinem  vigtn- 


la    quoto   «111 

Ritun  d«ir  «ec, 
DÌuno  nt  di  coo- 
Ittit,  rD>  th'ti  tia 


ti  pDA  dedune  ia 
HVt\  che  Jettc  0M4 
iiovaU  atll«  tOTs- 

coeiu  f  iloMnM. 


ibi  icpolcia  d'uB 
■tua  ero*,  li»- 
feti  e  <n  Cr*u, 
aattm  SoUao. 


3.  0  àMn  !  O  i  /ÈMoit  agfiunlo  dal  corrtlimr,  «  foi  popnllii     f*  mi  1  munii 
moMt  ifì       9.  J"  Jnierwviii;  t%  dì  altra  mani»,        16.  G  cscR. 


l^P* 


(0  Vwc.  A$n.  VII,  346-48. 
i(a)  VtRc.  Ai».  VII,  2s:-S2. 

())  Cf.  Philostji. //iwoiV.lI,  j.dovc 
però  non  t  detto,  come  qui  afferma 
il  S-,  che  il  sepolcro   d'Aìace  avnse 


la  luoghoza  di  diciotto  cubiti;  beasi,     gnìficato. 


aventiolo  disfatto  il  mare,  «  óotS  f  Ji 
B  &«y  f  sviliti  xaS* I>{ixd<ntxvv  kt^^ié- 
«  nvt  t.  O  il  testo  di  cui  il  nostra  ti 
serri  era  quindi  corrotto  o  il  Bruni 
non  teppe  rcndeme  esattamente  il  si- 
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zie  .iituor  brxdiiorutn  ?    aiias  rei  \[ece{Iiis  CrecoB  et  L.  Fla^cn. 

in^reiiiL:  niiricìo  xoc  Tidere   prtìseaaam   TobemnE;  qtxodoti 
rt;:peri  noijeniat  ludini,  7Ìsam  ocolù,  cestes  fidissmi,  cancxis 
i-iire  Tolecnbcs  criJiierunt,  si  credendiim  pnias  lalio  SoIìiia 
qui  prò  tìde  um  singahris  hTstorie  in  usttmoahim  eos  »i1>ini  ìi  -Q 
A^t*     muo-  plinius  mxm  Veroaensis,  ai  forte  codex  meas  corniDm<  ^. 

Ìb-ti  2Ei^'^  pt:3io  libronim  Nataralis  hTs:oric  re&rt,Bteias  ntar  T^M«- 
f!*».»  in  Creta  :erre  mom  moto  monte  inventiim  esse  corpus  quadra' 

giniasex  cahitoram,  quo4   alfi   Orioois,  alH  Osii  foi^e  tradìde^ 
runt^*'.    ut  inter   tante  vasthatis  humana  corpon    ìxnposaibìl* 
repuDui  non  debeat  illa,  qaam  Alacis  comeoari  possamos    nu 
É  weHa  *»pi  gnitudo  dc  protcnsìone  sepnlcri;  ot  credere  fas  sit  Hector«m  ern. 
«"^^Sir^  tisse  paulo  minorem,  non  quod  velim  aut  pUcezt  Hectoris  man 
•f™*  ram  fieri  deccm   vel   imdecim  brachiorum;  esset  enorme  aìniis 

simulacruoi  et  prorsus  ougnitudìnis  monstniose.     suffinM^  - 

,  .      .  "^•^"  enina   u 

SI  magna  sutura  et  parum  ultra  communem  homiaaai  mod 

talìs  effigies  desìgnetur. 

THwoiMipM         Hec  habui  que  circa  tuum  quesitum  cena  radone   reb-n-. 

ha   poma   racco-       ,  .  ,  -i_-      j    t-       •       ■  i  »«*-*.ICIIl, 

tHv*  >■  no  NT-  SI   quid   autem   tibi   dubitatioius  superest  vet  occuirat    »» 
•ili»-  ^  .,  -  .        -j  .     ,     "***s  non  SK 

grave  rescnbere.     michi  quidem  gratum  ent,  dummodo  satis& 

ciam,  obedìre. 

L«pnpdi&r         Cetenim  aedo  quod  libellus   De  nobilitate    leirii» 

iatfidirrt     i\anit  .....  O  "  m     e  t 

orrtti^i  t  mali,  m  c  d  ì  c  Ì  H  c    pcncs  tc  sit.     ttmeo  ne  sit  m  ilio  scrÌDrorì*:   — _ 
bctd'.ni  Bti  IMO  '^  t"^"**3   crror 

?Ì-/Ì;-"t'«"  qucm  in  aliquibus  repperi.     capitalo  quidem  quinto,  quo  de  spe- 
culativa disseritur  dignitate,  ferme  circa  medium  scripsì;   oìn  • 
quidera,  quoniam  re   manifestum  efficitur  quod  id  possìt  -   in  ri 
eia  vero,  quoniam  id  non  dedit;  ubi  scriptum  est  non  deb  * 
scribi  no  bis;  ut  sit  sensus:  iusticia  vero,  scilicet  apparet, 

1,  P'  uluenint  ;  Foofigiunto  in  inlerHHta.         \i>.  f  dà  impOHÌbilii  correte  rf- 

mowWM  imponibile       ii-u.  CJ"  magnitudi  aera       i*-/"  tmnUx  finale  afg^i^^^^^  ,    * 

mano  In  interUnea.       aj.  P*  omellt  penn  -  Tik  (p.  SS',  f-  aoj.       j^.  j;  j^  ** 

giunto  in  mar/fine  dal  correttore.  ^ 

(i)  Cf.  C.  I.    SoLiN.   Colhcl.   nr.  Ma  il  testo  di  «  est  >  e  non  r  esse 

mettior.,    ed,    Mommscn,    I,    xc-xci,  dopo  o  corpus  »  aggiunge  «  stans 

p.  2S  -vg.  invece  di  «tradiderunti  reca  e  arbhra* 

(aj  C.  l'LIN.  .Vii/Hr.  fci.(.  VII,  XVI,  I.  ttbantur». 


t  C^'M   Mi  luìal», 
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niam  id  nobis  dedit  qui  sic  omnia  tradit  lìbere,  quod  iustissime 
valeat  et  non  daref'\ 

In  nono  vero  capitulo  De  legum  ìnventoribus  et  ui  sono 
m  e  d  i  e  i  n  e,  ubi  feci  de  Catontbus  mentionem,  Censorìum  et  Uti- 
5  censem  nescio  quo  errore  confiideram;  quod  admonitus  ab  optimìs 
fratribus  meis  Leonardo  de  Aretio  et  Nicolao  Bonaventura  ad 
hunc  modum  adiectione  modica  muratìoneque  brevissima  casti- 
gavi: nam,  ut  cetera  sileam,  canta  fuit  primi  Catonis,  licet  a 
Tusculis  Romam  ascìtus  in  civem  esset,  admiratio,  quod  novum 
IO  civem  populus  romanus  coosulem  fecerit  et,  quod  singularius  fuit, 
censorem,  quem  magìstratum  tanta  gessit  integritate,  ut  pecu- 
liariter  Censorius  dici  mereretur,  talique  pronepos  eius  Uticensis 
reverentia  cultus  fuit  &c.<»J 

Ceterum  ultimo  capitulo  prope  fìnem  claritudinis  et  perspicue  •  «u'nitinia  o- 
15  sentemie  gratia  corrigendo   rescripsi:  si  quid  vera  potest  rado 
mecum  in  ntchilo   vel   saltem  in  paucìssimis,  sì  recte  sentiant, 
dissensuros  (>^ 

Fac  igitur,  obsecro,  librum  tuum  corrìgas  et  ut  ezemplar  et 
exemplata,  si  qua  sunt,  cura  moneque  ut  iliis  trìbus  locìs  fideliter 
20  corrigantur.     vale.    Florentie,  sepdmo  kalendas  octobrìs. 

Tuus,  sì  quid  est,  Colucìus  de  Salutatis  cancellarius  florenrìnus. 

XXIf. 
A  Pietro  Turchi f*>. 

[N',ci47b;R',  e.  14  b.] 

25  Petro  Turco. 

Finnici 

Cupis,  vir  insignis,  fili  karissime,  imo,  quo  verbis  utar  tuis,    17  o<t«tn^  tv>i. 
incredibili  desiderio  cupis  ex  me  scìre  quomodo  valeam  ìdque  m'"iSit**à^. 
ubi  non  ahenis,  sed  meis  scnpciombus   maicari.     risi  mecum,  dinom>  di  riM- 

verc  n«  uuotc. 

16.  G  lenifit       i^.Gdà  que  dopo  mone  aggiitnlo  i»  margine  td  omette  nt       31./" 
omette  la  tottotcriiione.       ij.  Ccwl  tP  R'.       18.  N*  Indicare    R'  indicare 

(i)  Cf.  p.  ;32.  (4)  Mentre  Coluccio  affidava  a  Do- 

(3)  Cf.  p.  s;a.  Dato  dell' Astella,  che  per  ricondursi 

())  Cf.  p.  5}].  a  Pesaro  sua  consueta  dimora  passava 
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CM  difMti  f«4  dìfeceónme  £:,  Tznos  zSecms  taoL    qua  emm  aamc  aao 
iri^Vi*^!?^^  lutQus  et  qualar  Taldamcs  r     qnoc  legimas   qaaofat 
iM  •«  «'/.i>         eiperienra  tette,  quoadie  soixtis  et  impcecogaisìs  m 

u  B«ì«.  *  M  mordÌ7cs  intersse  ?    L.  Cesar,  C  Ccsaris  diaaiorà  pater, 

Mrii*  i»r*™"  aumama  calceamenta  cubica  KKgcns  iadaenc,  opir^^U  ^■*.     S€>-  5 

M^'mMtpo^  p^^o^-ei  sragicos,  expcKici  |Nieaiaiis  ^t^nà»  noor, 

stèftel^ù  f*»  gao^  correptos,  occabuh'''.     Aàicnnas  poaierior 

11*^  k>  ta^  seiutu  1  popolo  romino  feicraósqne  I  aTTmy  amhanie  ipso  se- 
nta U  ^  •ita  ,  .... 

««or«u*,  natono  ceni,  jomum  fionons  grana  pentnctifi,  sopaRm,  qaan 

IcTos  iaiìt,  eterno  toomo  vioteoteqaeatortbacerbìcan  cOEninixic(s>.   ><> 
emmi»,  a»  ■■»  Eschìius  etuoi  poeta,  cum  ci  pretHcmm  euct  ex  nona  con  £e 
EMfifM  moms  tiM  penouam  munincre,  arbcm  qoa  degcbat  exim  ce 

capiti  e:ii>  ameno  loco  rjfae  casum  precaTcntis  aqinU  sapervcriaes 
tcscwiìaeni,  qaam  fcrefnt,  frangere  Toleos,  tUishet  mortnas  csc('\ 
Ori<wi« -j»*  quis  ìgicur,  cum  tot  occulta  moctalibns  aamre  condkioae,  sicut  >5 
*^'m^*XrSl^  videmos,  insidìenmr,  tot  fortmie  Utentis  subiaceamus  pcrknlis, 
*  *"  *•*"        potest  aSnnare  quod  valeat,  com  moi  possit  sine  temporis  in- 
tercapedine miser  esse;  posat  eiiani  moctem  f^ìie?    adde  quod, 
Opi  ^^  Cam  morrales  simos  et  una  cmn  tempore  dilabamnr,  de  nobis 
UM^tMoMco  jj^m  ^pi  pocest  ,  oobis  vd  ab  aliis  certitndo;  dìes  diem  tmdit,  *o 

unitatem  morbus,  serenum  nuExia,  fdìdtatem  comimpic  erumna. 
A^jrtriT/  'ì^'^  ^^?°  c-jpis  «  me  scire  qaod  nec  presens  eiplorate  possis 
«  ibL'^^t^'  agnosrere  'ongeque  minus,  cum  abseas  sis,  nisi  for>in  opininone 

I-  ^'  e£ef!-i  4.  .V  iauruM  (.  .%~  amcniBi  Mr;  V  R'  ca-'cìasicnia  7.  .V 
a?'eqj«ir:  •->.  .V^  lp«'j  con.  teajtorls  9.  cctn]  A'  octn  ■«ir;  fi'  perd.  gradi  11.  X' 
e^i  -  n:  11.  V  per.  ii=i  i-aa-  [4.  .V*  psif.  (sbiu.  19.  sbi]  V  ipa  io.  .V  R' 
emettano  *b       i:.  .%'  ioorbui       i}.  cum]  .V  ^=od 

probabilmente  da  R'.ni:ni,  l'epistola  a  sibile  usegoare  altra  data  che  il  17  01- 

Pistro  T'jrdii,  che  or   ora  s:  è  letu  tofarc  1401  non  sia. 

C:<vit  di  q\:esto  !:bro,  p  ;2-  ,  eli  per-         (i)  Cf.  Plis.  VjX.  Kit  VII.  liv,  2, 

veniva    iina    lerera    di    quest'  nhimo  Ma  L.  Cesare  non  fb  il  padic,  bensì 

nella  quale  gli    iomaniava  con  insi-  lo  zio  ^e!  dirutore. 

«snte  sollecinidine  sue  notizie.     A  sif-         (2)  Ci.  Val.  Max.  op.  cit.  IX,  sii, 

fa:ta  richiesta  corrispose  quindi  ;I  S.  rat.  5  e  Plix-.V^/.  fcirf.  VII,  li",  I. 

colla   pre'.er^tc,   cor;seg:ia'j  al  rr:esso  (j)  Cf.  Tir.  Li'-'.  EpiUrn.  lib.  LIX: 

del  Malatesta,  alia  quale,  come  riesce  Cic.  De  ami:.  III,  12. 

aftevoli;    r:ca\-are   dal    confronto  con         (4)  Cf.  Val.  Max.  op.  cìl  IX,  xii. 


quella  che  le  ticn  dietro,  non  é  pos-     est.  2. 
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tenere?    puto  tamen  me  valere,  cum  hec  scribo;  videtur  michi  eimIuuiuiut!» 

*  a  cHcre  ••ao;  re- 

quod  fìliorum  meorum  valeat  turba,     mox  autem,  cum  tabellarius  pu;«'»i'iifiK|i'n>D 

bine  recesserit,  potest  totum  plus  quam  mille  rationibus  immutari,  "'^'^ 
ut,  cum  has  babuerìs  Utteras,  dos   hoc  temporis  valuisse  scire 

5  valeas,  non  valere,     non  enim  qualìs  apud  leges  possessio  no-  Pnr  troppa  dod 

,.                     .            ,                             .  ,                           ,.  T**  per  1»   Mtute 

strorum  corporum  vaiitudo:  si  probes  te  possidere  rem  aliquam  «icum  leg^  che 
nunc  et  hactenus  aliquo  lune  etiam  semel  exacto  decennio  posse-  •■>' 
disse,  decem  annonim  possessio  probata  est('>.  qui  vero  nunc 
sanus  est  et  post  decennium  sanus  erit,  non  dìcetur  tote  decennio 
IO  valuisse.  alia  quidem  rado  est  valitudinis  et  alia  possessionis. 
ista  quidem,  semel  habita,  continuata  presumitur;  ìlla  vero  vix  tem- 
pore longiusculo  mansisse  credetur.    ut  Ucet  tamea  te  certifico  de  AJogoiaodo  ii 

'                    "  truiijnillud       per 

mea  et  meorum  incolumìtate.     tu  vale,  precor,  ut  te  gaudeam  2^"  ™!^ri 

valuisse  cum  sensero.     ego  quidem  valeo.    Florentie,  sexto  de-  J^.'  >»*nt.«rii 
15  cimo  kalendas  novembrìs. 


XXIII. 
Al  medesimo'*). 

[N',  e.  ijoa;  R',  c.  14B;  Shepherd - Tonelli,  Vila  di  Poggio  Bracciolini, 
Fireoze,  1835,  to.  U,  Appcnd.  n.  i,  pp.  ui-uu,  da  R'.] 

^°  Petro  Turco.  h^, 

iS  onobra  1401. 

NiCHiL   minus,  vir  insignis,  fili   karissime,  quam   nunc  tibi     Koapeii»»nè 
■  I  ■     •  .  .  ]  I        >  -       panio  ut   poco   ■ 

scnbere  cogitabam;  satis  enim  erat  quod  hen  per  communis  ■crìfcrgii,  amido- 
domini  tabellarium  et  nonJs  septembris  per  Donatum  nostrum  de  «  iiiiep«iio  l'un. 

'^  '^  «UU'alim  do*  Iet- 

terai 

3.  N'  lari»  ni.       4..  N'  tempore         )o.  Carì  N'  R';  S-T  Coluccitu  SalaMtai  Petra 
Turco 

(i)  Cf.  Insta,  n,  VI,  De  asDca-  sta  a  cagione  dell'insipienza  del  suo 

pionibus  et  loogi  temporis  capofuvittima:cf.SH£PHERD-ToNELLi. 

possessionìbus.  op.  cit.  I,  3  sgg, ;  Voigt,  Die  Witàer- 

(2)  È  questa  un'epistola  che  va  tra  htìeb.  3  I,  %l^  sgg.  ;   O.  E.  Schmidt, 

le  più  note    del   oostio,  poiché    essa  Gian  Francesco  Poggio  Bracciolini,  Ein 

sola  ha  fornito  sino  a  tempo   recea-  Libensbild   aus   dem   ij  Jahrhund.   in 

tissimo  le  poche  notizie  autentiche  e  Zeitschr.fiirAÌIgem.Geichichte8ic.iÌZ6, 

sincrone  che  si  possedessero  intorno  Heft  VI.     Né  oggi  ancora,  dopoché 

alla  famiglia  da  cui  nacque  Poggio  A.  Medin  ha  tratti  dal  R.  Archivio  dì 

ed  alle  disgraziate  vicende  di  cui  que-  Stato  di  Firenze  e  divulgati  nel  Giora, 

Colitecio  Salutati,  111.  IS* 


EPrSTOLABIO 


é  =>  '  ^rmm.  wr  Air—i  tìi  kt:^  '"      !«£  li=cra  riircrtzsnas  orai  ot  KzcaBi. 
^a«w .  ifo.  ^,;»j^     irrn:^  kczììke.  seiizo  cu  f-h-Tana  acrraa.  arrexcrc 


rccc  le  ytìBStf  ;.-.r.r"3:ct~  zzzxxca-  «  zt  :aaci  janacr-gg.    ce  ■rniycwe  sk 

;±e  =  =ii  T-tnaTi  t;iLc  itr-n:r;  ie£  li-  «  lòa  ie  Ì3K3  jregiariì»  anccl  *cl-«x 

z-.l'.j.— Gitile  ?.zì.zi'."tJ-Z  trpsuiia.  «e  5C«  éa   jtjctag  fini  zùioa 

teucra  pM  i^TL  «■"—  j-«  ricTcr-j^ii  ;  »  aoiTCs  =flii  es  oec  fas  ^""^^  P- 

*  AicJj:  -ieri  a  :-cicr->sr:i  ra^ruzS  «  E39C  'ì.-y  alicois  ice»  ezccfc  «r  ài 

a  =-=ir;  i:;  =:-3r:  crea  =itc  =:<:  t  -t  li  ì^c  e=a  fEr  sSi'Sif  ba^«=E.  3- 

ieL  ^Tzz±  i-j  H  ^-"^ip^  i-.'T--  zi  S.  T  !=■:  «  erecs et  heterese  ■"'■^^^* 

i^c^^r;   ie'  :rj:L;  r.:.:ngg:ajid:  e  «  e:  ±k  Ìou  ìjccjbi  eimn.    a  ^xx 

iit'  ri,:  a=KriT-Ì;  r'-::^  »  ra.— tì»  ^  fE£  ,Scr  Ax-'rì  FEot 

':,  Misser  r 'ir^o  i:  =<a*tr   •.*.«-  »  S:r  eor=n  raca  V-nTrii-c  ace 

«sirri    iili'  ArrifHa.  icccr  ±.  jat-,  "  ascrescaigrÈi.  aasea  a=  i»  =0- 

ch*   arf;ia.-=/;  zia  jea^LiIaai  32  :  r't  '  =orK=  =^aocàe  £.=i  £cn=  y-c:^ 

Terxhf  1=:::;  e  ;orr-'*coc.ie:Tf  ii  Cv  «C3»si  &  ^ecacoe  jre^tie    .-.mie 

Ijic-n  ':£.  li,  IL   «.  xt;  L  ja  jc..,  <  .iÀibezra^ct  x&^^di    lofiee   rro 

in  zf.tìzi  tcrr^Tj    Mis£=hL   ij^iaoEi  <  frairri  £.3i   iotaicl  F-Iippì  Ac  «. 

fi  5-;  £e"  q::all.  Decoro,  Bartc'.crztìJ  Li  Icro  -rc5ga  &  a«ciu=i  ne'  iae 

1::  .K'.^ji=.i::.    ::    i.:^o    i-.r;-irl--i  ■  C'.r^y.zlL;   Ar=-_  ;5  Sur:  =  F!rs=^i 

=-=.:.      Q.iar^-,    Si-clirr.*'.     iT^iit  Pt:-..  -    se.  r.    :;  5    i     "'■     ;     7  J  a. 

w?-'-,  :I  riir;  n;'.  ;4;;1^;  c:^  up-  !>:>■:  ;ì«^  -ziirLrzz:  i-  Dccitr  i^- 

.  i-r.',   i.  ;-:'.r.  i:  r'r;:r,z±  ili  fri:-:i;  «   -:-   li   1^1    Licrr^-e    -ili;    r't- 

;,-.   Ij-.-.i"  t:  Al-tiiir.::-  *   rcn  f.-  ìU:i«  iel  :ì::,  irr *;rLl  ix^^ra  ussi:; 

T  :--.:  sr.r.-.  Zi-.— ,jr,l  ■.-'■2  J.r.-*  i->  f';.-:.  ::,  7,  ;.  j-  .•_.     Ma  :~zk  ri  := 

■  w.'.-:   rr.v..7-_j  ;-■■    iz'.C"V^i  Ì2  c-el  :s=;<:  ez'd  era   ruu's  ai    ir:- 

'  }rt:'^r.\..i  z.-.ziZisr'.',:.  ìt.  •i^Tt.Czi-  ure  ;-    P«iro.  wC^e    lo    hauTÌi3-.o 

r-!   :^— ;- ■  Si-;;;    Crj:;-::ir^>  ts^-Iu^-  inni  dcT<:.  ctlT  j^zììI~z.ì  := 

T  f.  c^v;—   :;r.ir:  ;.  :r:-  ;  f  i.:r--r;  catir.'  "c-crurtc  le  i,;s  t  k^u^iì  s 

;•-  ::■.:  zj.r.z  2".  -.izti  zr.-i  i=-  *  ^rl;h;  j.     Da  q-e5i'ar:c,  5;rlnc  ii 

■'—.:-:, i    .r.y,.-:,:   r.-r.  hir^ri:  r-c  rrccra  mane  -a  Dona:;  *:;»:  izi: 

.'.i--:*.  ;-    : -,  :3'.e,   ;:~1:ì:j   a_:  d\-  ;    itn=~'rrE  :ì27,  =0:  r.lcv:i=:a  rer- 

■:::;:.    :.:r=r.,  i.i.s   r;-i  — ;;il;i  isr.:;  cr/egl:  tra  alien  i=  eli  i;  sr;- 

t-.;:.  .T.-.-.z  ,.i.:    ^zzi     :«:'5    is    Itv:  sa=U3e    anni,  veiovj  e  i:=:::r3=te  i 
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non  potest.  hic  est  ìgitur,  ut  paucis  expcdiar,  vir  opulente  quon- 
dam rei  fsmiliarìs,  michi  bonìtaie  sua  dileaus,  scr  Poggii  mei 
pater,  Guccius  nomine,  ncpos  oIÌm  scr  Mìchaelts  Ronghi  de  Ter- 
ranova>  qui  multo  tempore  felids  memorie  domino  Galcocto  ser- 
5  vivÌL  hunc,  precor,  benignus  suscipe,  favoribus  adiuva,  consiliis 
dirige  et,  si  vìderis  bonum  fore,  nomine  meo  communi  domino 
recoQimeada.  calamitas  eius  fuit,  ut  in  acerrimi  fcncratoris  manus 
incideret;  fictusquc  de  divitc  paupcr,  oppressus  ere  alieno,  pene 
Dudus  et  in  desperationem  adductus,  patriam  fugìt  familiamquc 
IO  misera  patre  miseram  dcreliquìt^*'.  tcnuum,  imo  pertenuem  spem 
habet  in  memoria  patrui  et  in  sola  istiusce  domini  beniguitate; 
aliquid  in  te  per  me  sperai,  tu  fac,  st  me  diligls,  quod  spes  cius 
omniao  non  sit  vacua. 


fi  cocnil  «n  lio- 
ma  ricco  an  hid* 
p»,  tisi  Gvticio, 
p»jrt  di  t'oggla 
Bficdolinl  e  ne- 
pDic   .11   ihhI    ter 

<hi  fi)  fedtl  tene 
ti  Galeotto  iUt- 
tttit, 

Bi  ti  ttté  prciM 
C«j|a  jpci  (crure 

di  mlcfiorack  nt 

IrlMiMAjIttOttll 


•  ripnnt  iiiulcbr 
ipirtHM  noi  la  mt- 
Riofii  J«llo  rio, 
nrlla  benignili  iti 
Ufi-an,  nair  «p> 
poft^a  di  CoJnC' 
da. 


).  Jt'  Gocciiu»        4.  F'  S-r  Gdofeto       3.  if  Itale        7.  R'  ^T  la  mino*       9.  M* 
■Jnecttu  corrttto  in  adduciu»  id.   S>T  dtrtttnqnll      Imo]  R'  odo  i  ■■  If  tf\ia»ee 

11.  JlF  ib         I  ].  R'  S-T  MNi  «it  DinnJna 


Pesaro  con  un  suo  figliuolo  vcnti- 
dueniie,  per  nome  Pirro,  iu  una  casa 
di  sua  pcoprictà,  posu  «nel  quartiere 
«  di  Santo  Iacopo  ■,  accanto  a[  palacto 
del  Mulatesta;  e  che  oltre  alla  caia 
possedeva  talune  terre  sul  Pesame, 
nella  cone  di  Pitano  ed  a  Montcluco 
(Arch.  di  Stato  in  Firvnfe,  Cataito, 
I  .|37,  quart  S.  Croce,  gonf.  Carro,  27, 
e.  299  a).  Filippo,  altro  suo  figlio, 
maggiore  d'eli,  perchè  nato  nel  ijSS, 
abitava  pure  in  Pesaro,  nello  stesso 
quartiere,  ma  in  altra  casa,  colla  mo- 
glie Proserpina  e  sene  figliuoli;  Arch. 
di  Stau  in  Firenze,  Cat.  cil,  37, 
e  JS7A. 

(0  Dall'estimo  di  Terranova  del 
rjSj,  che  ci  ha  TaTto  conoscere  il  Me- 
DIM  (Giom.cit.XlI,;j2), risulta  cbcia 
quell'anno  Cuccio  di  Pof^gìo  Bracciolini 
viveva  nel  pop.  dì  Sao  Fabiaoo  e  Ba- 
stiano colli  moglie  Iicopia,  il  figliuolo 
Poggio  d'anni  quanro  ed  una  bambi- 
nella  d' un  mese  appena.  Egli  aveva 
allora  centoquaroou  lire  di  sostania: 


dcdlt  le  sue  conditioni  economiche 
non  ermo  ancora  disperate.  Il  totale 
sfacelo  del  suo  patrimonio  do%'cttc  av- 
venir quindi  negli  anni  immediata- 
mente s<guemi,  perchè  nell'  estimo  di 
Terranuova  del  '9}  Icggonsi  intorno  a 
lui  queste  indicaiìoni  :  a  Cuccio  di  Po* 
■  gìo  partissi  gii  j  anni  per  debito  e  su 
«  in  Areio  colla  jonoa  e  ire  EinciuUi. 
a  i  d'  estimo  lire  j,  soldi  2  ».  Da 
Areno  sembra  poi  che  si  fosse  por- 
tìio  solo,  abbandonando  a  loro  stesti 
la  moglie  ed  i  lìgliuoli,  ai  quali  do- 
vette ricongiungersi  solo  piti  tardi, 
quando  cioè  Poggio,  fattou  giovinetto 
e  passato  a  Fircote  per  aticiidervi  alla 
noicrìa,  riuscì  a  guadagnarsi  in  qualche 
modo  la  vita.  Grane  al  figliuolo  gli 
ultimi  anni  del  disgraziato  Cuccio  cor- 
sero riposati  e  tranquilli;  del  1413  egli 
viveva  ancora  in  Firenze  ed  aveva 
toccala  la  settantina  (al  solito  i  do- 
cumenti edili  d^l  Meoiv,  Ioc.  cit-,  si 
couuaddicono,  perchè  or  Io  voglion 
nato  nel  IJ43,  ora  nel  '45). 
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paulisper;  moxque  non  vulneratum  modo,  scd  moituum  conque- 
rcrìs  et  deplonis.  scntìs,  video,  si  ungarìs;  ciimque  longo  telo 
perfodi.is  fratrem  tuum  et  dilectum  tuum,  adco  non  semis  quod 
admonitus  imparienter  feras  nec  nliter  doteas  et  exclames  quam 
5  letaliter  vulneracus,  imo,  quod  mirabiltus  est,  in  morte  positus. 
inquis  enim:  me  miseninil  vulnera  patior,  qui  perituro  necessa- 
riam  contuterìm  meJìcinam;  vulnera  patior,  qui  letaliter  saucio 
auxilium  prebui  salutare;  quinimo  mortem  ipsc  perpeuor,  qui 
tibi  fi]ium  tuum  in  longam  Doctcm  Ungucntcs  claudcntcm  oculos 

IO  vivaciter  excitavi.    hec  verba  tua  sunu    sed  die,  obsecro:  tune 

perituro  mcdicìnam  nccessarìam   contulìsti?    cave  ne  potius  ìn 

raorbum  graviorem  ìllum,  si  monìta  tua  sequatur,  impulerìs,  qui 

.  velis  eum,  relieto  studio,  insudare  familie  et  lucrum  proscqui, 

quo  rem  augeat  et  genitori  suo  morcm  gerendo  naturale  sciendi 

1$  desiderìum  scudiosus  et  docitis  negligai  et  omittat.  esme  leta- 
liter saucius  qui  mavuh  discerc  quam  luaari  ?  estne  salutare, 
sicut  inquis,  auxilium  discerc  cupientì  revocare  taliicr  disposi- 
lum  ad  obedtentiam  patris  cum  ad  labores  lucrìferos  tmpellentis  ? 
lionestum  est  parentibus  obscqui;   honestum  est  velie  pertcum 

20  es^e  et  Ìii  litterarum  siudiìs  exerceri.  nec  scio  quid  preferendum, 
cum  parentes  ad  utilitatem  tabilium  rerum  impcllant  et  natura 
traliat  ad  ea  que  nullis  sint  temporibus  peritura,  si  scientìa  di- 
vltiis  preciosior  et  hoDcstìor  est,  cxim  acrus  humani  pcnes  finem 
majtime  distinguantur,  et  inde  rectius  quam  a  principio  vel  im- 

25  pellentibus  cstimentur;  cum  natura  parens  inducat  ut  disca£,  pater 
autem  ad  diviciiU  exhonetur,  cui  parendum  ceuses:  geoitoris  ius- 
sionibus  aa  nature  ?  quid,  sì  fìlius,  naturam  sequens,  bac  via 
magis  ad  iìnem  quem  pater  intenderit  vcuiat,  quam  si  patemis 
iussionibus  paruisset?    imendcbat  genitor  utilitatem  ex  lucro;  6- 

30  lius  autem  summim  urilitatem  attìgit,  cum  profcctt  ex  studio, 
nec  est  aliquis  adeo  litterari^m  hostis  avidusque  pecunie,  qui  non 
sdentiam   tam  spe  quam   predo   divitiis   preferendam   sentiat. 


«■Mikile  al  colpi 
che  rioni,  «ob 
•*  ivHda  pania 
■jMnlo  gi**i  tltna 
Aoilll  (h'iiti  ia- 
iiggt  tltral. 


Ei  ti  dnolt  d'o- 

pcttMio  MI*  buo- 
ne InrcKiloni  clia 
■'«TMUO  loion»  4 
MnTcn  ■  nMra 
iì  Mt  UIdoi 


thtit\t!UrHo*t*ia 

i  tuoi  CODllfli. 


<tN  il  C>OVÌM  MB- 
■  ilMII      ■«     OU 

fili*  •mai.  (nMa* 
do  mtgho  ioìtiiu 
gU  Mu-U  <tw  Jan* 
àll'ucrdilo  d'ima 


Uva  t  la  Ki*au 
«Mai  fÌ4  fntiout 
d«Ut  rtechtt»? 


E  >*  la  auiw* 
«ftoo*  ad  acqui' 
•tu  qjella.  il  pa- 
dra  ■  pracuraial 
^nuta,  tari  da  le- 
colpu  tti  Mgna 
viairoiia  l'iwiòia 
cb*  i  patttai  £oii- 
ngU» 


t.  Dopo  «ulaer.  tvd  rtca  Cfloquer.  eane*llatO.  ll.  Co4.  implcvcrl»  14.  Cad.  g^ 
tw4i  naiKm  1 8.  Cad.  lanfcro*  ,*  T  r  aggrumo  mtpra  d' aiirtì  mano.  19.  obaeqgì  ^  net 
coJ.  aggtimto  ia  margine  4'allra  m«ki. 
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nuDum  quidem  liberalem,  si  non  ^sct  avarida,  si  non  csset  pro- 
digalitas,  hnbcremus.  opMndn  ìgitur  prodigaliias,  igitur  et  ava- 
ricia,  quo  liberalità  rem  habere  possimus.  «quid?  fare,  precor. 
si  sit  homo  quidam  solitarìus  vel  ita  cum  liomìnibus  conversans 
j  quod  nunquam  videric  ve!  agnorit  aliquum  prodigum  vcl  avarum, 
nunquid  esse  non  pocerit  liberalis?  ergo  prima,  quani  per  excel* 
lentiam  volunt  auream,  ctas,  quo  teonpore  cuncta  crcduntur  fuìsse 
communi.!,  cum  ncmo  posset  prodigcrc  vcl  servare,  nullos  habuit 
liberales  ?  et  dìvinissimus  gentìlium  phìiosophorum  Plato,  civitate 

IO  sua,  quam,  ut  legimus  in  Timcof'',.cutiais  virtutibus  exun- 
daniem  ìnstituit  et  formavit,  prccipiens  atiri  argeniique  et  sup* 
pellcccilis  cetere  possessioiiem  cuìuspjam  propriam  nuilani  esse 
aiit  existimari  licere,  voluit  quod  In  illa  urbe  nulli  forent  penitus 
liberales  ?    ergo  vel  religione  vel  legibus  prodigalìtatem,  avari- 

15  ciam  et  omnia  vitia  prohibcntcs  nullum  rclinquuni  suis  institu- 
tionibus  vinuti  vel  virruosis  iociini  ?  ergo  non  posset  universum 
humanum  genus,  etiam  si  Deus  vellct,  qui  impossibilia  velie  non 
potest,  uudique  virtuosum  esse  vel  fore  ?  ergo  si  pater  noster 
Adam  pcnltus  non  peccassei,  nulli  liberales  fuissent  aut  alitcr  vir- 

20  tuosi?  non  enim  fuissent,  quod  ad  virtutem  vis  exigi,  vitiosi. 
ergo  non  fuit  Adam,  Abcl  aut  Noe  cum  filiìs  virtuosus;  nulli 
quidem  crant  atìi,  quibus  aui  vircus  aut  vitium  posset  ascrlbi. 
et,  quod  singularitcr  indìgnum  csset,  ergo  prius  aportuit  vitiosos 
esse  quam  vlrtuosos,  inìquos  quam  rectos,  avaros  quam  liberales, 

2$  proditores  quam  fìdos?  que  quidem  quam  inepta  quaniquc  sint 
incongrua  tu  vidcto.  nam  et  angeli,  qui  non  peccaverunt,  na- 
turaliter  virtuosi  non  erant,  si  stfteric  isca  sentcntia,  ncc  esse 
potuerunt,  nisi  cohors  itla  reproba  peccavisset.  unum  ausim  di- 
ccrc,  quod  hac  sentcntia  ec  opinione  tua  nimis  turpe  vinuti  re- 

}o  linquis  initium  nimisque  feda  condicione  nasci  vel  esse  vis  vir- 
tuosos,  quos,  ut  tulcs  sint,  oporteac  vitiosos  veluti  formuiam,  qua 
conflentur,  habere  et  ìnter  ipsos  nasci  versarique;  taliter  tamcD 

4,  CùJ.  etmttte  iu       j   Cad.  qqi      8.  Cad,  v«nart       17   (ktpo  geno»  ettd.  reta  ch« 
the  ha  toppreuo.    non]  CoJ.  no  (tic}      34.  Cai  o—ette  il  primo  quiin 


Mltwrtètw  U  li  be- 
lli iti  ic  l'ivuióa 
k«a  Ti  foM*. 

Or  <om*  ii  puA 

i^féoJfn     ribtu 

upinion*  } 

Un  liono  ioli- 
tarla  cb«  vin  hi<ir 
tiri  ciiLiTi*3p  non  m- 
ti  dufLqnc  lj  bctal*  ) 

L*<U  MI' 610, 
In  cui  niuno  ars 
prn-Iigo  ni  ifuo. 
noli  toDOl^  llb»- 
ralltt) 

E  Pli(oa*CKlii> 
■le  c|ll  riill*  Cittì 
IDI.  tote  tono  ( 
■  lutti  comBW, 
qtMita  Tiftbì 


ÉtCMBM  un  vilH. 

rolbiil      inaicRii 
sttrtiòa   d' una 
Tina? 


ScAtisMMiaa- 

vtUC  f*UMO,  ■OO 

*i  lucbbcro  Do- 
niiil  TirniMl  inlli 
una? 


Hìcri  <b«  U  mODdO 

nzi,  p«rcbt  1«  'ina 
vi  foieucio  ti- 
ifltódoa) 

Tutto  tit  *  t*- 
nirdu  i  a  le  con- 
dii ùaai  •  (Ili  ai 
vl«gf,  4*U  I*  opi- 
nion* iti  Tuictii, 
tono  del  lutto  in- 
congrua. 

Non  coli  biuK 
t    r  iir(|iiic    iletle 

Tint.  nt  11  Tir- 
tuatl.  pcnhe  dl- 
vcngsici      oli,     fa 

d'uopo  ipcechuril 
ma'  vixroai  ptf  ac- 
corgciii  della  taì> 

dmu  ili  t*^**^- 


(1)  Cf.  Plat.  Timatm,  XVIIL 
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sjid  ib  ets  fjgìin:  ez  reìinq-jeaos  exzrcma  m^t^ìTTTt»   ràionnii 

;-  •«4-<"><*  '*><  £t  .::rin>iue  reduirmai.  qaoi  T'Irr^  Jidtur,  adipbcanrtir''''.     sei  an 
n-*«r, . -.1  «>».  3-er:   receru   oir:   c'a.nsoaq.je.  sioit   tide   cem    "^^ttìos,.  dose 

f  M  «imirn  .  :jn-  '     '     r^^ 

i^  j1"m*:"m"  !-ap:Umi  susceptum  :n  celum  non  erunr  oamìbos  Tstnofros  olem, 
in  quimm   iccibus  solis  ez  iomum  auctore  Deo  sunc  omoes,  5 
qui  beari   fiiOTnt   evo  eterno   lamine   vtxlrjs  beanfid   firmairi? 


x»  ■  j-ui  La-  nunquid  sine  vidorum  exemplis  non  posstmt  esse  vìrtates,  qae  sin- 

MiiwrMn  Ih*  «  cru!an:er  aa  eznnguenaam  Tina,  siaguie  singnla  oommtxmcenme 

Tiri  rrj^^jiio  i«i      "  ....  1  -J       ■  ... 

*. .■.«*^:m»»*-  omnes  omnia,  aineuntur.-'  nuaqaia  vututts  cded  viais  ixienaiurc 
wo  Mn  tue  ^imul  cum  hostibus  oriunmr,  sicur  de  £racribas  angaìgenis  apad  io 
Thebas  legitur  lojue  Colchos  }^*i  an  iam  nads  vitiìs  Tirtutes  rie; 
ut  il[a  fugianc,  pariunturr  an  iam  nate  prius  quam  pcr&cte  sint 
ad  vitia,  veluti  quedam  confinia,  quo  per€d  valeant,  tenaiaanctir? 
sed  hec  dimìttamus  et  solide  dispuudonìs  examine  duas  has  con- 
clasiones  aliud  sumentes  exordium  prosequamur.  ij 

u*irt«i«Mi>         Est  imtur  prìmum  considerandum  quod  sunr  a  Deo,  celo  rei 

railii  iafoM  iaaoi  oi  •  i— . 

tJ^'JULi^^  natura  virtutes  nobis  infuse,  ad  quanim  ortum  aut  existendani  vel 
infusa  vitia  vel  vitiosorum  esempla  vel  confinìa  non  CFcdJderìm 
quod  requiras;  sunt  et  virtutes,  que  virtutum  actibus  requiruntiir  ; 
quod  opus,  cum  divinitatis  sit,  quoniam,  ut  inquit  Augustinus,  bona  30 

qu.ilicas  mentis  est,  qua  recte  vivimus  quaque  nemo  male  utìtur 
ct  quam  solus  Deus  in  nobis  operatur^",  velie  quod  a  vitiosorum 
esemplo  vel  confinio  vitiorum  exortum  habeat,  tute  nescio  si 
concfdns,  verum  dices  :  ego  moralìter  tecum  loquor,  cuius  do- 
ctrine  principes  volunt  virtutum  habitus  ex  actuum  frequentia  2> 
^'cncrari;  quod  quidem  non  facile  fìt,  nisi  nosiros  actus  inter  op- 
posiu  vitia  et  vitiosorum  exempla  cautìssime  dirigamus.  quod 
e  .,i»tt«  viriù  per  lìcet  ijlil   conccsserìm,  non  negabis  tamen   virtutes  infusas  seu 

I'  origine  loro  non  " 

hinnr.  iicon  kg»    qn^,   soIus   Dcus  in  nobis  operetur  esse  sine  vitiosìs  et  vitiis. 
ci.cKpni  >itr*tii  quod  si  loquamur  de  virtutibus  perfectis,  quarum  ratio  vult  auod    io 

delle  »irl(i  perfd.      '  '  T        ■*     .» 

"■  ad  VLT.im  unius  perfcciionem  omnes  alle  requJrautur  et  concur- 

3,  CtJ,  tcaeamiis        i4.  Cod.  infusi 
Oj  f"f.  HORAT.  Ep.  I,  xviii,  q:  (3)  Cf.    S.    AfG.    De    liber.    tirHtr. 

Virtui  e«i  medium  viiiotum  «I  ulrimque  rediictum.        lib.  [I,    cap.  y.IX,    j1    )0  C    jl    in    O^rj, 

{1}  Cf.Ov..\/<;ruH<.VII.2i2;III,S3i.      L '268. 
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rane,  ut  Stoici  probante  vitìorum  concursus  aut  improboriim 
exempla  nec  tu  aec  alii  probare  poterunc  exigi  vel  quo  subsì- 
scant  aut  cxoriantur  inveoirl.  et  si  verum  esi,  ut  Plato  diflìnìt  et 
veritas  Christiana  confitetur,  quod  in  divine  mentw  capacitate  sint 
5  vinuiura  ci  rerum  omnium  rationes  et  forme.quas  ideas  vocant*'', 
crcdìsnc  quod  ibi  sint  determinate  vìtiis  aut  socìetate  vitìosis,  quoti* 
doquidem,  teste  Microbio,  Plotlnus,  sìngularìs  dogmads  platonici 
defensor  et  auctor,  in  stacu  virtutum  exempl.irium  veEt  nefas 
esse,  nedum  vitia  cum  ipsis  esse,  sed  passiooes  ciiam  Dominari  ?  ^'^ 

1 0  volo  tamen  cunsideres  quantum  ad  virtutes  et  vitin  pertinet,  quod 
necesse  e$t  in  vivenubus  reperiri  poientias,  passiooes  et  affectus 
habitus  atque  actus.  et  si  de  poientìis  innatis  informibusque  lo- 
quiuiur»  fatear  sìne  coiitentione  quapiam  ista  cunt  viitutibus  acque 
viciis  sitimi  in  nobìs  ucdum  esse  posse,  sed  esse,     si  vero  de  vir> 

15  tutibus  vitiisque  loquimur,  prout  habitus  electivi  sunt,  lut  de 
passionibus,  que  quidem  potentias  rcducunt  ad  aaum  per  appe- 
[itum  vel  voluntatem,  nullo  modo  possunt>  si  fuennt  ad  opposita, 
simul  esse,  sin  autem  e  regione  se  non  respexerint,  ut  castitas 
et  avaricta,  humilltas  et  incoutinentia,  et  passiones  sivc  aCTectus, 

20  qui  nos  ad  hec  inclinante  et  si  qua  sunt  huiusmodì,  quorum  unum 
aUerum  uoii  extinguat,  loqucndo  de  virtutibus  imperfectis,  sicut 
de  Hannibalc  rcfcrt  Livius^iJ,  fatcril  nccessarium  est  simul  posse 
concurrere  simulque  communiier  invenirl.  vcnim  hec  viventium 
qualitates  et  condicioncs,  sìve  habitus  sive  passiones  vel  affe- 
cms  sint,  virtutes  non  sunt,  sed  umbre  simulacraque  virtutum; 
quas  sì  quis  habeat,  dici  non  potcst  ratio nabiliier  virtuosus;  si- 
quidcm  vocabulum  hoc  plcnitudincm  cxigit  redundantiamque 
virtutum,  que  non  possìt  haberi,  nisi  virtus  perficiatur  et  vera 
sitj  ut  in  hoc  sensu  nulla  michi  tecum  de  re  controversia  possit 

30  esse,    de  nomine  vero  nunqutd  tales  habitus  dici  virtus  ratìona- 

9.  Cod.  protirvre       lo-tl.C^.  dà  quod  nt  nptriTt  pownilM  eie.        iR.  Cod.  et  cor* 
retto  d'  altri»  mano  in  e  19.  Cod.  ermuatacìi  ;  la  tittaka  M\iait  ìb  fk  poi  aggiiiala 

MOpra  d'altra  mmo-  19.  Ctd.  coatrn venia 


unto  ttUM>  t  M- 

«•uria  p*t  loro  II 
coMorio  de*  tid. 

St  Jlfitii,  cane 
iffcrmA  PUlon«,  « 
enafsrra*  U  frJc, 
in  Dio  «uno  le  for- 
me prtmt  <  pili  pu- 
re Jellc  liriù  E  a 
tulle  le  cuK.  non 
i  anniiietbtle  :h; 
Id  tuo  tini  Jeicr- 
mLrtMte  dm  vili. 
un  tof  Hi  u  il  peaii 
che  Jone  r«j;iuno 
virlbctcznpWiiifMi 
p»Moao  «lillcrt  Ve 
ftttloat. 

OrncFl'uittnou- 
B)taorin|[<Qefu>o 
le  potente,  le  pu< 
•Ioni,  gli  illctii.  gli 
abili  4  fU  atli. 


Pn  dò  ih*  tft- 
U  bU*  HÌiB<,  «aie 
irltoa«ra  aol(oll« 
»inù  «  col  vili. 

It*  H  il'ihiii  e- 
leliiri  0  éi  pa>tl«- 
nt  che  riducano  in 
«111»  le  poIenM  «U 

Jg«((l0D«,  lai  w«* 
■iBBia  *  lapo» 
libile,  oTc  titaa 
appaili  ; 

ifuaDiIa  i  me  ce  taci' 
tnntao  tn  loro  e 
ammlaiibnc. 


P<r«<iu(*>««U)l- 
liil  e  fnnlU'nnl 
dtì  virenti  atfa  lo- 

n«  vtna,  D«  cM  la 
ponieile  poA  dlr«l 
tirtnoie . 


ScfOlabbUaoA 
ctaiatMni    virtù  4 


(i>  Cf.  PiAT.  Polii.  X,  S97  &c:  Ctc  OraL  UL 

(2)  Cf.  Maciob.  Coma,  ìtt  Somn.  Scip.  I,  vm,  t-ia. 

(3)  Tir.  Liv.  fiist.  XXI,  tv. 

ColMeeio  SaMati,  III. 
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licule  frigidum  remiincre;  veì  .iquc  ferventis  naturalem  et  inge- 
nicam  frìgiditaiem  non  soliim  sic  in  potencia  remansisse,  sed 
etìam  actualiter,  quod  per  seuictipsam,  si  calefaciens  anioverìs, 
non  in  pristine  sue  qualitatis  actum,  lìcet  nichil  aliud  adìuvct, 
revertatur?  habet  igìiur  aqua  tepens  distinctas  calore  frigoreque 
panicuias,  quas  pamtaic  sua  sensus  iudicìum  non  dìsccmit,  ut 
omnino  tota  non  calcai  et  per  totum  actualiter  non  frìgescat  ; 
ut  ex  hoc  taoi  promp[e  quatu  ratioiiabilìter  dici  pos^it  ìn  cor- 
porìbus  mixtis  sic  esse  contraria,  que  corrumpuniur  in  toto,  quod 

IO  non  sint  in  qualibet  pane  lotius,  ex  quo  fit  quod  mìxtionis  re- 
solvantur  vincola;  parricule  vero  toiìus  partim  esse  commutcnt 
et  sub  alia  forma  conveniant,  partim  tam  formatn  rcrineant  quam 
et  esse,  nec  bona  dicas  et  mala,  cum  contraria  sint,  non  solum 
ili  eodcm  siniul  esse,  sed  omnino  malum  esse  non  posse,  nisi  in 

15  natura  bona,  sicut  in  Encliìridion  dare  tcstatur  AureÌius*'>. 
verum  est  bonuin  naturale,  sicud  sunt  res  ipse  et  super  cuncta 
corporea  rationales  creature;  sunt  et  mala  moralia,  que  non  res 
naturales,  in  quibus  sunt,  contrarias  habent,  imo,  sicut  dixisti  re- 
ctìssime,  simul  sunt;   quod    esse  potesi,  quoniam  non  eiusdem 

20  rationis  sunt.  hoc  quìdem  naturale  bonum  est;  ìllud  vero  mo- 
rale matum.  simul  auietn  duo  contr-iria  sibì  moralia  mala  vel 
bonum  malumque, contraria,  que  moralia  sint,  prorsus  non  poterìs 
reperire,    quod  cnim  inquit  Ovidius, 

Facto  plus  et  sceteratus  eodeTn<*), 

25  non  simpliciter,  sed  per  comparaiionem  dictum  est.  Agcnor 
enim  comparntus  ad  fìlìuin,  quem  in  exilium  trusìt,  inipius;  com> 
paratus  ad  fìliam,  quam  requiri  volebat,  pius  meruit  appellar!, 
contrarietaiesautemcompossibilcs  oportet  esse  non  unius  rationis; 
quod  adeo  verum  est,  quod  certissime  tcncam  quod  ;  cum  aqua 

j.  Cod.  nrtrttTr  corrrUo  d'altra  miano i» ntatttar       9. Cbrf, «oirumpunl        tf.ìKl 
Ulto  manca  tolnm,  ektju  aggitailo  in  marginr  di  tiitra  muno  ao,  lUiu  ndiiiritHlf 

«if/  letto  f»  aggiunto  in  margine.  390  (p.  ÌG4}.  Il  letto  e  gai  ctUeutemente  carretta, 
giacchi  dopo  kcUcm  coit  continua.-  qBi>dCM>rK|Ue  aatur.  que  ne  ie  per  accìil.  ina.  •iUTer. 
rationsn  Ilo  quindi  traiforlata  &  qaod  Jìtpo  tetwam  e  modìJUalo  ta  legione  dei  mt.  i» 
gmiia  da  rttlittùre  il  tento. 


l'uqut  non  tini- 

Jlteneada  lepiJa. 
1»  opà  «uà  p«nt- 
tctU, 


ma  tht  rtfDAag«tt 
In  <iu  Imitiate, 
lebbt  uc  n0a  ti  pv*- 
MTQ  fvt  ta  teDuM 
Iota  [irWian,  la 
MriicdUcaMt  iti- 
le frcMa. 


P«  dò  che  ini. 
ta  poi  alt'  ordine 
■utraUJlmalCBOH 
puA  esiliare  le  non 
in  una  lulDr*  bno. 


tua  11  bene  t  oa- 
Iitrilt  tJ  I  mali 
una  nuKali  ; 


e  dne  mail  maiali 
coantfi  o  on  aule 
f  J  uB  bene  c»B- 
tiail  <bc  Infialila 
UMuMano  DOD  al 
dldno. 

tu  1'  auloHlt 
d*OvrdiO,«i  nar- 
ra come  Ajpaore 
conrlugeue  Cul- 
mo a  Ìkhìai  la  pa- 
tria per  recarti  in 
fere*  <!'  Europa,  fa 
alciuo  pruentE, 

CoaduJcndo.  I* 
<antnricTÌ,  di  cui 
t  poaailiilc  U  cdc- 
tÌ>iHiua,  debbo  a  a- 
Tcrc  Jlvcin  naiu- 
r«; 


(i)S.A(;o.Eit(A.cip.lvin  Optra^Vl^tié,      (a)  Or.  Mttam.  HI,  j. 
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calefacu  nararaliier  fiigeat,  calcscat  vero  per  acddens,  cumque 
quc  naruraliier  ab  illis  que  per  accitiens  ìnsunt  diflfennt  raderne; 
ti  mietiixaw  at-  contiacrc  possii  il!as  coDTrarias  qualJutes  et  mixtis  coxporìbus  ne 
M-V™^°ì^^  esse  per  rorum,  quod  simul  non  sint  in  uoaquaque  parte  todas. 
yIteB''^i^T"  'ì"'^  ^^™  ^^^^  crediderim  quod  donec  forma  sabstantialis  aqne  5 
permanet  ictujHier,  ài  ibi  frigiditas;  quod  indìcaot  salientes  pro- 
pter  ebullìtionem  gutte,  que  saum  contrarium  fbgientes  exsUianc 
suoque  moi  poniere  remerguniur. 
it^'^td^»^         Quod  autem  vis  passiones   contrarias  in  anima   simili  esse 
Mi'^iT^S^t  vehementer  aJmiror;  cum  impossibile  at  aliquem  in  codem  in-  io 

jumìobi  tpoinaii  :  -III  i  J-     ■ 

DOE  ror  pnu  »•  Stanti  uc  eodcm  eoaemque  respectu  et  eadem,  ut  aiximus,  ratione 

roioM.  concipere  gaudium  er  dolorem  vel  tam  concupiscere  quam  timere. 

potentias  auiem  contrarias  in  nobis  esse  non  ambigo,  sàcut  dixì, 

cum  passioni  cui'ibet  àc  respondeant,  quod  ad  quam  voluerìnt 

G»K**-p««-  partcm  passio  se  vileat  inclinare,    et  ut  hoc  meciim  videas,  est  k 

■empio,  opiiBiB  ha    ■  *  '  f 

Z^iK^T'^  in  unoquoque  potentia  quod  ad  iusticiam,  verbi  grada,  se  possi: 
fJto.IL'd^^^à  erigere,  quod  quidcm  si  ceperit  aliquis  «optare,  talis  passionis 
^.  i^^ir^  affecrus  impelìei  ad  iusticiam  appentum.    et  quoniam  hic  impetus 

ii  ms  nodB-Mort  ,  .  ... 

sci]->uio  mtao-  fcmissior  aut  vehementior  quam  recta  velli  ratio  potest  esse,  ne- 

cessarius  est  virturìs  habitus,  qui  passionis  impetum  cìtra   nimis  30 
coniineat,  ut  ultra  minus  quam  imponet  impellat.     nam  verbum 
apCFTo'.ici:n:,   qjoi  allegai,    de   sensualirate    loquìrur    et    radone, 
cjjrur.:  hec  ls:  anime,  sed  Illa  corpciris.  ui  illa  repagnantia  non 
si:  eiusdirm  re:  vel  unice  rat:i>ris  ' .     hec  haaenus. 
On»eaenip«i-         X'jnc  i-jteiu  jd   ccnclusiorcn";  alrcram  veniamus  et   disputa-  ■•,■ 
««:uVr:.'«.:i!è  '^^"''^  nosiie  tìnis  cHt.     e:  ut   verba  tuj  repetam,  inquisì   quem 
r™.'^%^=°^  2i5^^''   l:beralem   Jabis   si    prodij:::s   Inde    non  elBuat;   si  renai, 
^t '!i-«^^^t   avari:s,  divid.:s   lirilcs   iniieniia   rabic  non  occuhei?     et  suMis  : 
nu:.!:::':  c-iJem  .:,">er.:.em.  >:  non  esse:  avancia.  s:  non  esset  pro- 
diga.iras,  habcremu-s.     hanc  >e:]:tn:iain  tLJim  vis  inteUigi  non  in  jC 
Lino,  ssd  in  rlur.ru?  cua^i  rropos'iis  exemplis.  prodigi  et   avari, 
eri  i:n-=i  •  :i..t    lìberjilius  hibiar^r  r.e;  al::er  esse  possi:,     sed  die.  ob.<;ccro,  Petre 
■!lV-":Ìe-V!t"«^  3r,  d:ctmL:>rjL' rroi:i:o-  e:  -v.i70>  necessarios  esse,  quo  liberalem 
i'!"' "«!'"■'"■    ^'i^-ea:  viif.::::-.;?    sei  cuìjs  c^lis..' r:it;cnem  iìlis  araibucs  ?     an 
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efficientem,  ut  illì  quasi  ptasment  et  ^ciant  liberalem  ?  an  iltam, 
que  niateriaits  dicitur,  ut  ab  ilLis  Buat,  IJcei  vitiosi  sinr,  illud  ni  quo 
virlutis  eius  forma  recipitur  et  scrvatur?  an  dabimus  eì  vim  for- 
mdis  caus«  vel  (ìnalis  ?  non  credam,  cum  suiltum  et  inarìona- 
5  bile  sit  dicere  quod  ille  qui  laborat  in  vitlìs  peccatique  dcformì- 
tate  tam  cfficacìter  dclcctatiir,  quod  ex  ìpsìs  feccrit  habinim, 
bonitatcm  oppositam  malìde  sue,  quam  elegerìt,  in  aliis  agcre, 
formare  vcl  intendere,  vel  sibi  sedem  in  qua  maneat  preparare. 
sed  tnquies:  hoc  ego  non  sentio.     nam  omni  rarione  caret  et 

TO  ventate  quod  quo  contraria  sunt  rem  sìbi  contrariam  opcrcntur. 
volo  tamen  quod  necesse  sit  cum,  qui  vinutem  intenderit,  quo 
se  redigere  possit  in  medium,  ubi  virtus  est,  viros  infcctos  habiiu 
exiremarum  maliciarum  sibi  praponere  velui  ante  oculos,  quo 
possit  ab  ìlla  turpitudine  tara  bine  quam  inde  discedere  mediumque 

I S  quod  rcquiritur  ìnvcaire.  verum,  cum  virtus,  sicut  auaorc  P  h  i  - 
1 0  s  0  p  li  o  diffìnìvi  CO,  sit  medium  quo  ad  nos  et  idem  actus  possit 
alccrius  respecm,  vcluti  vitium,  cìtra  convenicns  deficere  vel  ultra 
congruum  progrediens  plus  quam  oporteat  exundare,  quod  com- 
paratum  ad  nos  erit  medium  et    utrìnque   reductum,  ut  inquit 

30  Flaccus  *•*,  et  commensuratissima  virtus,  si  fugerimus  iilum  actuni, 
virtutem,  non  vitìa  fugiemus.  donans  enim  rex  equum  magni 
precii  liberalis  erìt;  ego  vero  si  pari  valore  equum  fuero  largitus, 
ft  cuncrìs  verissima  ratione  prodìgus  iudicabor.  adde  quod,  ticct 
actum  viderimus  ab  aHo  6eri,  qui  vitiosus  sit,  videmus  quidem 

25"  actura,  mcntem  autem  et  voluntatem,  que,  cum  6t  actus  ilio 
dcformis,  ab  ordine  legis  eterne  deficiunt,  non  videmus;  ut  im- 
possibile prorsus  sit  vidcre  quibusnam  rationibus  actus  ille  dici  de- 
beat vrtiosus.  nam,  ut  cetera  sileam,  quìs  percipcrc  potest  quam 
vehementer  vel  quam  remisse  passio,  que  trudit  in  maliciam,  mo- 

30  veatur?    quis  scict  qualis  et  quanta  fucrii  causa,  que  passioncm 


«d  OMtlTI  A«  *«- 

■Kiwr  qoaM'avTlM 
urcfcbt  tin'  im* 
gtonnalnu; 


pcrcht  t  coWTO  U 
vtitri  •  U  itafaa* 
il  rjtcBCTc  tbc  le 
coM  MDtnria  pur- 
inriKinoi  conlrui 
loro. 

Con  ciò  DUO  n*- 
gkcrt  ri»  (Olmi  il 

ta   (inuaM    noa 

doil  p«  fiigglna 

le   ciiihc   oMi«< 

denl: 

ma  M  la  vtnA  im 

od  nceM  pa  dd 

cba  ci  (OHuractd 

Il  m«d()(niir  «Ito 
pnù  pd  eimM  » 
per  iuD((a«*  vu- 
Ctf  (  Untiti  pre- 
Udini.  fug^ruJo- 
lo,  noi  lusgiKina 
U  finù,  Doa  i  TÌiL 


S'«|giuaf>  <hi 
detb  jiisni  vliiow 
altrui  niKi  (tdbmo 
che  r  apfartnu; 
mea<re  l  molivi  oi 
n*  tiauigoao  i- 
^uti  ; 

lUcht  BOB  <l  t  4t> 
lo  radere  per  'filli 
ngmai  ua'txlou 
lU  TÌiioM. 


19.  C9d.  nààevma      iS.  It  eoJ.  Japo  poicM  dà  ut  eaneetlato  t  qtUnJl  quoi 


(i)  Cf.  p.  562,  TT.  ]'4,  ed  Aristot.  «Ula  quae  ad  nos,  secundum  recum 

\£lh.  ìvicom,  li,   VI,  15:  «Est  ìgitur  «  rationcm,  prò   iudicio  viri   pnidcn- 

■  virtus  habitus  cum  Consilio  et  Af  a  tis  a. 

a  libeRttiooe  io  medietate  coosistens  (2)  Cf.  HoaAT.  £^  I,  l.vxn,  9. 
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sericordiam  operetur.  anime  vero,  quas  purgatorium  habet,  non 
habent  peccata  vel  viria,  sed  culpe  maculas,  que  extergunt  su- 
biecte  penis,  ut  purgate  misceantur  electis. 

Sed  amodo  concludamus.     estendi  quod  in  uno  non  possint     Rumme  bme- 

1,1  ....  .  .  .     meou    la   ma  di- 

5  passiones  vel  habitus  contrarli  vitiorum  atque  virtutis,  etiam  si  moitruiont 
de  imperfectis  loquimur,  reperiri  ;  docui  quod  perfecte  virtutes 
nullam  labem  admìttunt  vel  consortium  vitiorum.  vidisti  quod 
imperfecte  virtutes,  virtutes  non  debeant  appellali,  probatum  est, 
cum  virtus  sic  medium  quo  ad  uos,  quod  intueri  contemplarìque 
IO  turpes  habitus  aliorum,  quoniam  non  idem  sint  apud  omnes,  sit 

superfluum  atque  vanum.    non  contendas  igìtur  contra  perspi-  e,per«cii'e«M«b- 

,  .  .       ,  ,  Ina  Tilore   di   ftr 

cuam    ventatem,  sed   cornee,  si  placet,  errorem.     ergo  si   me  accono  u  Turew 

della  fallacia  delle 

"vides  errare,  mone,  corrige,  reprehende.     nichil  enim  libentius  •«  opinioni. 

Ha  la  aTcìie  er- 

audio   quam  id,  unde  possim  addiscere  quod  nesciebam;  quod  "">  ■"  v^^^ìu 

^  '  *  ^  '  punto  prctlerà  »o- 

15  adeo  de  me  verum  est,  quod    cum  monitorem  invenero,  nun-  J^"*"^^"^^ 
quam  michl  grave  fuerit  errasse,    vale  quodque  scire  desideras,  **"•• 
ego  et  tota  proles  valemus.    Florentie,  decimo  septimo  kalendas 
ianuarìi. 

3.  Cod.  et       4.  Cod.  includimaa       17,  Cod.  omette  ci 
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I. 
A  FRA  Raffaello  di  Guido  Bonciani^O. 

[M*,  e.  69  b;  G',  c.  S3  b;  cod.  Riccard.  872,  e.  42  b  ;  cod,  Ambros.  S,  29  sup., 
J  e.  44  B  ;  [I-  Lamius],  Cataìogus  codi.  mss.   qui  in  bibl.  Riccard.  Florentiac 

asi^rvantur,  Liburni,  «DCCLVI,  pp.  i  J7-141  i  Mittarelli-Costadoni,  Àim. 
Camald.  VI,  203-209.] 


IO 


V 


Fratri  Raphael!  in   monasterìo  Sancti   Benedicci. 

IR  religiose,  pater  karìssìme.     cum  prima  duo  verbula  scri- 
berem,  veritatis  epistolam  auspicatiirus,  paulo  rainus  fuit  quìn  "'■'"'"i*'"''"!" 

w»t  dirlo    ( 
■  [«ligiou  ■) 


Firenic, 
S  gmiuia  14DI. 
Dubiiò  Ila  iiun- 


verbum  illud  religiose  delerem.    nescio  quidem  an  vere  tibi  "^  ^''°  "  ■" 


8.  Coti  M'G'  ;  RAL  M-C  Epiatola  rctponuva  ter  CollncU  prnlicti  ad  predictmn  fnlrcm 
Raphaelem  super  eandeni  eplatolam  et  auper  predictum  loordinanini  exllum;  A  però  omette 
predici!        IO.  M'  anipicatnt 


(i)  Francesco  di  Iscopo  Ricci  fio- 
rentino, testando  nel  1)9;,  aveva  di- 
sposto che,  quando  venissero  a  man- 
care  i  suoi  eredi  diretti,  al  fratello 
Alessandro,  monaco  nel  convento  de- 
gli Angeli,  toccasse  ogni  sua  sostanza 
coll'obbligo  d*  adoperarla  in  opere  pie 
ed  innanzi  tutto  nella  Fondazione  den- 
tro o  fuori  Firenze  d' un  nuovo  con- 
vento della  regola  camaldolese,  in  cui 
egli  con  alquanti  monaci  passasse  a 
dimorare.  A  cacone  di  questa  clau- 
sola il  priore  degli  Angeli,  fra  Matteo 
di  Guido,  insieme  ad  altri  trenta  mo- 
naci respinse  l' erediti  dei  Ricci  ed  il 
suoliamo  fu  approvato  da  Bonifazio  IX 
mediante  bolla  del  28  novembre  1400. 
Ma,  indotto  poco  appresso  a  mutare 
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consiglio,  con  altra  bolla  del  28  dicem- 
bre dell'anno  medesimo,  il  pontefice 
imponeva  al  priore  di  S.  Lorenzo  di 
Firenze  di  condurre  Alessandro  Ricci 
anche  senza  licenza  de'  superiori  suoi 
dinanzi  ai  consoli  della  Lana,chiamati 
in  esecutori  testamentari  dal  defunto, 
a  dichiarare  che  accettava  l' erediti 
^  fraterna  e  ne  avrebbe  eseguito  le  vo- 
lontà. Cosi  difattt  avvenne;  onde  il 
24  gennaio  1401  i  consoli  provvidero 
alla  vendita  de'  beni  costituenti  l' ere- 
dità all'  intento  di  dar  opera  coi  de- 
nari che  se  ne  ricavassero  all'erezione 
dei  nuovo  convento,  il  quale  fìi  quello 
di  S.  Benedetto,  posto  alle  radici  delle 
colline  di  Fiesole,  nel  popolo  di  S.  Ger- 
vasio,  fborì  porta  Pinti  (cf.  G.  Richa, 

ì6* 


J7>  £?:5TCLAi:0 


-*— ^"-'■'■"-^-  :  su  rei.  =iesc  =.  i-s-mac      -nar    ter    anrtrto 


K  J  '-'--Trtry  £eij>  Tarai  — ■■^*^*  s-  fii  csE  aoe  '■''^>  ■>■*«■•"■'  sujujcu  £Zr 

»xt£  ^z  :  =.j:l£^   ~  S.  Xir^  iecE  T  :cc«f>=u  tssc  ji  ook  TCTnryie, 

£  ?:.^  ifaag  :be  aocsi  p?usse  xa-  ^  -TwcErar  ■V"*"^-      Acaìus^  b- 

•JTS  =  S.  3<3e3!Ss,  =j  ^wcTiafT  le  esci  =«  TàEr^rcoe  f^  =3rTe  je- 

c«t>rspos  ad  r-y-rgiia  aer3  A=*e£i  socir  =*cr*»  ?c«rt^  a  ràcCenEC 

e  ;f=aj^io  »:c::cc^:j  si  mcr  k=c-  Is  ;f -invale  J-^jc  .ad"  Oràoe  e  c^ 

Cf.-ì«.'-  ^  r=  rottue  e!**r<  ^ar«  rksur  Icrr  ari  lir^  che  iTCraao  = 

ir-.t  rii  TT-,r_in-J  iia  ii   ;i.ì11ì    -riia    i^Kcrru.  Ó£i^ 

VfXLt  a.  S-  i"  irrÌTtrs  ^  rrenir^t,^;  c-i=ii  rlTclìi  is  k;  *-":  r'~":rJ3r-.  zi 

sitr    pc^i   r-.v»rirE   ri;   r-irtirclii-  ^;:^Ii:i.  ;_=.  t5Si:=Ì3*:   rli-Jid  i  tèi 

Cì^.ili.   'il,    :^z.  izz.     1"  i=iti3  TÌ-  ra=:=:;-  l:::;-  coctro  cì:::  busa  p»i- 

Tia:—';,  eh*  f.  S.  -"li-r.-i  ztr  ;ì  ;c:>  liz^c    V;  a-rrcrtLir»  inoiat  pa:*;-h; 

rtzr.r,  i-:f.ì  A=z;Ii,  I' avrri  irlr.:;  a  :ra:r  isjai  r^::r^i=:-  c:i=30  U  Chiesi 

s«f;'.';  :',r  jra-ie  '-'.c-<ist  r:=e  >  ii  P  ;=:a  :  z.i  zx^trj  si  poatrse  Ì'tc 

v::tr.is  iilla  i3^:Ma   iira~jtaii  s-a  che  Taiar.::  '.z^l  zi.  xzzio.  poiché  !a 

iì  ?.::c:  tc  i  s-pericr^  5^~:  e  s-;;r:=e*  cc=ic:ta  ii  rapa  Booiiixio  IX  e  Ci 

la  cc-iotia  isl  rH— •:  :::-  eIì  era  ria-  s^c;  ;c=iLrl-criera«utasusEeTÌ:a  Jzila 

;i-*_a,  ;os:  C5S  aveva  «;:ì:3  a  ria;;-  ri'-  iisgus::sa  v^raliu  e  k  bolle  con- 

.T.art  arena:r.tT:^e  Ìj!  e  cuart:  ri:  s:  :raii::irle  ;he  ver.-var  ia  Ron^z  aon 

erar.o    fan:    ;oK:ratr:   r:el   rassazz'"  ave-.a=  ÙT.o  che  ir.releiùre  il  coctra- 

da:la:::Ì;a  alla  njrva  ii:sD.-i.    Eio"o  STO  ~a  i  =c::ì;ì  rln:asd  nel  cenobio 

di  ;:'>  :Va   ?a-:a=i;o  3cr.;:ar.i.  :h'  era  di  S.  Maria  e  cjcìli   pasun  a  dimo- 

arpjr.to  ur.  il  cri'.toro,  velie  i::':r:icrc  rare  :=   S.   Be::eie"D, 
sj  ti  :  :on:'ra:tl::  presso  11  car;celli=r  Diam^  ora  luogo  ai  alcjc:  succmtì 
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bum  illud  dimiitere,  non  quod  rdigiosus  sis,  sed  quoniam  a  »• 
ligionc  pcniius  dici  non  possis  vel  debeas  alienus.  relìgionis 
quidem  funiculus  dissolvi  non  potest,  rescìndi  vero  potcst.  ve 
tamcn  omnibus  qui  gUdium  cduxerint  ut  rescindant!  nec  sit 
5  quod  iscud  piane  verlssimum  admìrerìs  aut  damnes.  dissolutto 
quìdeoi  conservai  fila  funìcuti  retro^radoque  processu  redir  in  sim- 
plicitaùs  sutum,  uc  iam  non  sit  noxus,  scd  aptum  ncxìbus  instru- 
mentum, religionis  etenim  vinculum  habet  triplex  illud  votum 
veluti  matcrìam,  hoounis  vero  divìniquc  numinis  cooscnsum  veluti 
IO  formam;  ut,  licct  ab  invìccm  quod  materiale  diximus  separciur, 
unio  tamen  ìlla,  cui  Deus  consensit,  non    possìt  nec  vale:it  re- 

%.  LM-C  danna  potnit  imteet  d(  poun  in  ambo  i  Uoghi.       5.  A  Mio 


l'urr.  Mito  ben 
CoMiiirita,     nit- 

fic*  fMirlo  «•- 
■nu  <od,  p«Kbt 
dà]]*  rall^oòt  aoa 
t    ÌA   tutto    dlf- 

glUDlO 

Il  ThKdEo  cht 
■il  eiM  la  ltf«  Don 
pud  uifaiii  *ian 
ipciuto  gltinnul  ; 


ut  qnt'  TOd  <h« 
vala^cma  1'  uono 
■  Dio. 

■neh*  K  nulerìil* 
in«Dlt  infranlì^  IMi 
IV  qucjto  nca 
mtidi  diouul  al 
ciclo 


ragguagli  sopra  colui  al  quxie  I*  epi- 
sTola  sì  dirìge.  Era  «gli  RalTaello  di 
Guido,  della  nobile  famiglia  liorcntina 
de'  Bonciani,  uomo  grazioso,  attivo, 
colto  ei  accetto  così  a'  suoi  coofra- 
telU  da  esser  stato  pochi  anai  ìn> 
nanzi  (i}99)  scelto  da  loro  in  priore 
di  S.  SUiìa  degli  Angeli,  digniti  da 
lui  ricusata  {Ann.  Cumaìà.  VI,  195). 
Cliiatnalo  poscia  a  reggere  il  convento 
di  S.  Benedetto,  egli  fu  nel  1408,  es- 
sendo rimano  vacante  il  generalato 
dell'Ordine,  designato  ad  occuparlo 
da  Gregorio  XII.  Ma  mostratisi  i 
Camaldolesi  irritati  per  qudt'atio  del 
pontefice,  che  poteva  giudicarsi  ispi- 
rato da  imrìglii  del  BoDcìanì,  questi 
rifiutò  Tallo  grado,  che  toccb  invece 
a  frate  Onofrio,  priore  del  coiivcoto 
di  S,  Salvatore  in  Finnie  {Ann.  Co- 
maìd.  Vi.  140].  Q^esu  pruderne  e 
nobile  condotta  conciliù  al  Boncianì 
la  stima  universale  e  la  contidemtione 
di  cui  godeva  and/)  vieppiù  crescendo; 
talché  quando,  dodici  anni  dopo,  Mar- 
tino V  depose  dal  generalato  Antonio 
da  Parma,  fri  Rafl'aello  fu  designato 
nuovamente  a  suecciJcrgli.  Anche 
quesu  volta  non  mancò  chi  l'accusasse 
di  raggiri;  ma  egli  non  ac  ne  curò  ed 
il  )0  ottobre  1419  accettò  l'elezione 


{Ann.  Carnata.  VI,  377).  Non  erano 
però  scorsi  ancora  tre  acni  dall'assun- 
EÌon  sua  al  generalato,  quando,  col- 
pito in  Ravenna,  dov'  eiasi  recato  a 
visitare  it  monastero  di  S.  Apollinare 
in  CEassc,  da  una  violenta  dissenteria, 
vi  moriva  dopo  soli  tre  giorni  di  ma- 
lattia addi  17  ottobre  1422.  Fri  Ge- 
rolamo da  Praga,  che  gli  era  com- 
pagno nella  visita,  tessi  l'elogio  del 
defunto,  che  fu  seppellito  nella  chiesa 
di  S.  Apollinare.  Cotcxt' elogio  non 
è  se  non  uno  de'  soliti  panegirici  fra- 
teschi ;  i  pochi  framoieati  che  ne 
dta  il  Mehus,  Titó  A.  Traversarìi, 
p.  cccLXvm  e  cf.  p.  cccctn,  ed  il  giù- 
diiio  che  ne  recano  gli  Ann.  CamahL 
VI,  2S9,  ce  ne  ditDQO  piena  ccnczza. 
Essendo  stata  esemplata  in  quel  co- 
dice originale  del  l'ìciOeiuitìtl  réìigiOHi, 
che  i  oggi  il  Riccard.  87J,  anche  quc- 
st' epistola  e  passata  nei  manoscritti 
che  da  esso  furono  copiati  (cf.  p.  98 
di  questo  volume);  e  per  ciò,  oltreché 
ncir  Ambros.  S,  39  stip ,  del  quale  ci 
slamo  giovali,  essa  si  legge  ancora  a 
e.  601^  del  cod.  Canonie.  .Vifc}99  della 
Bodkjana  d' Oxford  (cf.  CoxE,  Cai. 
cwW.  mtì.  biU.  Boiil.  par.  HI,  7J7-j8 
e  p.  98  di  questo  volume),  che  però 
ci  *  sembralo  inutile  escutere. 
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cractarì  ;  cum  homo  timen  possit  ab  illius  oniutis  glnriao  sna 
dfdì**<^r*^  maligniute  zedài,  manente  tamen  miioais  nexo,  quo  Deos  et 
^f^S^^itT  consdenria  redsum  semper  revocam,  scmper  flamant  e^  Tcfait 
"h^pct  Mun  iuàex  vemsimus,  semper  damnant.  sed  nt  ad  id  qnod  ìmcndo 
icr^*!^  tMi.  venìam,  cum  coghes  me  non  probaie  quod  cu  ex  alii  oonun  5 
uni  a  jTOTrL,  erexenos  moaastenum,  m  excusanonem  scnbis:  cum  vccus  Icx 
moautao.  m»-  maledìoo  :  quo  cois  utar  verbis  :  addxcac  sterilem  que  noa  pam  t*'. 

■naia   cne   k.»  *  i  r  • 

r^^^c^*^  magnum  est  si  centenaria  illa  macer  hoc  tempore  filiam  genoix? 


^■lu'àt^Jì^  ^°-^  inqais,  Raphael?    sei  per  immonalis  Dei  maìesatcm  die; 
^pf%J!u!it^  preojr,  quo  cum  ipsa  concumbente  piegnans  facta  est  ?   an  cantale  io 
«li  e  *t^  «rct^  Dei  et  [voximi,  aa  potius  conteatione  atque  discordia  ?     sdo  qnod 
oriti.  non  canute,  ile  qua  scnpnun  est  :  cantas  paaens  esc,   benigna 

esc,  non  emulatur,  non  agìt  perperam,  non  infiatur,  non  est  am- 
bitiosa,  non  iiricatur  et  cetera  qae  Spìiirus  Sanctus  per  Vas  ele- 
cDonis,  Cam  ad  Corrnthios  scrìbero,  revelavit  ^'K    non  eviene  15 
o^i5i«™«o £  pregnans  facu  est,  sed  discordia,  que  impadens  est,  maligna  est, 
emulairix,  inflara,  agens  perverse,  piena   ambidonis,  imeqnieia, 
nichil  cogitans  nisi  malum  et  gaudens  super  iniquitate.     Deam 
s^Kiiaadic»-  obtestor  et  celìcoUs  omaes.    sdo,  vidi  tedgìque   turpicudinem 
SSt^plS  illam  que  vos  seduxit.    quid  enim  tu  ce  tUi   preiendiscis  altnd,  20 
iii"-^^"™  nisi  quod  quietem  qucrebaris  animi,   quam  in    ilio  veteri   ^stro 
b  7^-«.-j  =M-  co::ciliab'j".o  non  hiberetis  ?     non  eri:  vo?:s  cun:  sumprjosis  edi- 

port,  :c-=t  t=er- 

=■  ncUs,  picrjris  pirietum  l'jt   cum  libris,  qjibus,  ;::  schbiiisT  ini- 

tiiies  linere  auro  diversisque  coIonb.:s  idomite  sunt  ' ,  ulla  con- 

:.  Sp  »•'.   T^r  ;•:«;:  *.   l.'-C  'mi^  rem-  re    i  ^ric;  i:.  J^-e^  .V^"  et 

if    .1."  ffr  tei  ^  M     .t.'C  wi  7T-«j=j=»  fj7U  «t  ci»c.       ir.  '_-"  r^wii-  •;«        :;.  A  co& 
iar:pn:«:i       ;j.  .1  s:p:  'l:rj  iJri  ^uiiio  :ie /w  .-j«;f IJr ■.      iF'J*  scrlH* 

(:)  Ci".  I02.  XXIV.  ;i?  u=o  Je" 71::  fanoni  CiilizraÉ  del  tempo 

\Z    S.  P.'.L'L.  !  O'.  XIII.  4-7,  suo  IT  :;  I-eIìd  ij^^).  *  dipana  iii 

5)  È  ~c'^  zo^i  r.  r::rjs:erc  de-      miriiture  ii  iri  SLveswa  GherirJucc-' 


pò 


sél-^rt  \jzi  iznf-csi  ccV.izicr.c  d    '..zr.  V!.    ;?o;    G.  Vaì.vì:.    Lì    -.il:  dì' pii. 

nii:::   :ri   :    zj^.Ì    c:i~^    r:pri";;r: r  c^;j;ìc"1  i:  G  Milis^s". Firecii:,  1*75, 

li' j~~ir-zirnc    rr.;rt;-.  ;;:    ;   *  vir.i-  li.  ::   i*r.     D'jr.  jl:ro  espcnissinic 

S'Zzir.:  ì.  ■p-r:":^ ''-".:■  ~i  ZTizi  liZOTC  >i:ic«  vs75<:   zv^z' £i^~:.  D.  Simone 

wi  rri:;;e;;o  iei  popolo  ii  5   L,:rcc;o.  Stclini.  y.  ;crJtrvii-iE?   pi^c  :3  esso 


lentio,  sed  cum  illis  quondam  fratribus  vcsirts  qui  iam  menits 
dispositione  vobis  desierant  prò  fr-itribus  reputar).  ilU  cobabìtacìo, 
illc  convictus;  cum  disp]ic€reiit  vobis  proxlmi  vestii;  ìlla,  ilU 
coh;ibitatio  gravÌ5  adeo  fuit,  quod,  iatumcscente  inacris  utero, 
5  dìscessu  vcstro  non  pcperit  filiam,  ut  scrìbitis,  sed  vos  potius  sit 
aborsa.  si  boni  crani  iili,  cur  dispticucre  ?  cur  etìam  reliqui* 
stis  ?  sin  autem  mali,  cur  fraterne  concptionis  moniia  vel  cor- 
rectionis  oHìcium,  cum  dìsceditis,  dt'seruistis  ?  sì  quìlìbet  iubetur 
proximuiu  diligere  sicut  se  ìpsum  ad  salutcm  ultimam  et  vìtam 

IO  ctcmam,  cum  hoc  ncglexcrìtis,  crede  mtchi,  Raphael,  credant^  ut 
loquar  aim  omnibus,  ctiam  ilH  tu!,  quod  requirct  Domlnus  san- 
guinera  corum  de  m.inibus  vestris^'^.  et  sì  fecit  prelatus  vester 
monendo,  increpando  cogcndoque  ctiam  quantum  potuit,  ncc  cum 
audistis  rescindendo  funiculum  obedientie,  rcqutret  a  vobis  Do- 

15  uiiiius  sanguinem  vestrum  de  inanibus  vestris.  et  que  tanta  vobis 
esse  potutt  displiccntia  fratrum  et  prelati,  ut  obcdientiara  rclin- 
querc  dcberctis,  sìve  obedientie  re]inquendc  faculutem  et  excu- 
sationem  lìtterìs  vcnialibus,  ne  dixerìm  venalibus^  ac  apostolicis, 
ne  dicam  aposutìcis,  procurare?    vcniales  quidem  sunc  et  licen- 

20  ciose  sunc  ei  indubicanter  aposioUce;  sed  si  minimum  prò  oUinendis 
els  pecunie,  vobis  edam  ignoranti  bus,  intercessit,  venalcs  sunt  et 
quoniam  per  Ipsas  exìre  monastertum  cogiustis,  apostaticc  dici 
possunt.  sed  Inquis  :  firacrcs  mei  hic  in  magna  paupertate,  sim- 
plicitate  uniiateque  degcntcs  quid  reprehensibile  in  loci  mutaiionc 

25  pcrpetrarint  non  video,  cum  sua  conscìenna  asserant  non  levitate 
animi  vel  ambinone  vel  largioris  victus  causa  id  cgisse,  sed 
sola  unitate  ac  in  scrvltio  Chrisii  malore  pace  perseverandi,  quod 
expcrientia  clarct.    hec  omnia  verba  tua  sunt,  que  discessionìs 


ma  perttit  ■rino 
Isf  iotilimtto  <□! 
caaip4{ni  loro. 

Fu  V  aalntoiiU 
conti»  a  futcti 
nuriilta  11  cifiia 
*  (tinelli  lofopai- 
HOU. 


Or  p«rcb«  Il  (b- 
biiklouiaos .  *c 
buoni? 

Eh  ciit-Tl, per- 
che   ne  unii  irono 


TU  M  l<Mio 
tbjc-lttl  loro  r(- 
fiBM:  ai  li  thia. 
meri  meno  la  col- 
f*.  paiibÀ  ili»ub- 
blDrana  *  (hi  •«•■ 
n  diritto  di  CO' 
mandar*. 

TiBio  fu  lo  iÌB- 
gao  Jj  tor  concf - 
pilo,  ctM  Ebi*i*n> 

ad  oinnncro  alti 
luga  l'iiMniD  dal 
f  onuAsa  | 


ma  M  tal  «on^ci- 
■Iona  Ita  taaiitlt04 
fitfì  ciMr  alga- 
ninto  di  dabMQ. 


V'ern  l  <\w  (taf- 
fiaUo  aJJuc<  aiioa 
diacoliu  (ba  tolo 
Il  ddrjerlo  Ji  *!• 
ifrs  InfacoifteM 
bii,  tpin»*  gli  altri 
■  pariiret 


j,  S  a>dd.,  LU-C  rrcan  tatti  Ahm;  ma  in  earre^nne.oltTtcttr  JaUnto.è  tuggtrila 
dal  raffronta  cttW  rfitlola  di  fra  Jtaffarllo.  If  (7'  icrìbii  &^.  A  reltn^isUti*  7^.  G*  per 
corTcciionl»  dà  Ji  nuovo  correptionU  K.  U-C  dcuruhil  io.  0'  iniutmji  a  RaplL.  area 
fo*lo  trvm,  titt  eawrfllù.     A  lt*ph»lKl  11.  A  lata»  cvtretta  Im  ivtrrc      RA  «enlalcs 


opere  pregevoli;   ma  U  Einu  da  lui  nelle  prime  decadi  del  secoloxv,  quali 

e  dai  gii  ricordati  raggiunta  ù  oscurò  Loreiuo  monaco,  di  cui  urne  lodi  fa 

dinanii  a  quella  dei  mituatorì  che  di-  il  Vasari,  e  Bartolomeo  dell*  Gatu. 

moraiono  in  S.  Maria  degli  Angeli  (t)  C£Ezecti.UI,i8,aOiXXXni,8. 


^yrnmi  -an-n  le   ricr— T«TiTfT      ini-iffia    S£C  ÌE   ""  lì»— w  aohllll..    5 
3££    ie    Tn»t' Il  raffittii;     i^m^j^.^ni..     ]OC    ài^EMDIIE.       t**-^'   ifUlK 
"lOf  £  ^nC  JL  TSSZBtinL  jnimutg   j*7IIì~hii^    uh  iibuiiW.       uni  hi   XBKH 
3Jle  Bl*^TTSTT""^  TT^ac^r^    inOII    ini"*  Mf'T  "^      j^r.n^-yiiigmr  -'»'^in> 

^  icn  se  £=  3ea  :ian  ssc  x.  snne  .nnnc  ^  Dea  amt  ac  aa~ 
lescT-     assóesscs.  il  -"=rr-<   -tare  |r=nÌDi  mtit  lonB  jraLi   si 
jranmm  ranrim  sa?  juejuls  ?     ìtt  -Tr-irmri^-w  -marmiw^  -iwìttm» 

iq**-^^  Tiigm  jC£C  fii'-irn  iijn  ^tì  .'  BX  HICHl  'JTt  I W  *  3L  "nÒlt 
3f3IX  2CdS  m.  Sr^TT  '  ''  01*741  'I  '*ff  l'T^  7d  •™M4  ^^^  3QCnSBS  3L  3M^ 
j'11-.jn*  -Tnr  -tur^a  ft7'4"^''  ^SSOSSSdt  1Ì1I^*V*  ii!i;tig  vifi^g  r 
'VjSSIS.   'XL    '~T'j>'-»^'if  mt^    HlfTITI    V3    S13S   JJ^SEnSU    ^BISZP'X  "      mC     t  J 

ne  gx'aTS-  ìi»^er  ifcrrn  xuwt  iiirTumiinT^  zisc  *!iiiiii  cc^ie^ 
■e:!  isnic  lóc  Tunò,  3izir  i'T'"**'"  i'ìlih  ±s.  se  Àrxòìc  -ikluin.; 
acne  ^ainmiiaouìs  il.*,  ac  "^arahensìrwiTf  s*  e  -g:»  ;  si^r  ^-"*^^ 

lunr  iTu&isin  -  -.•z:ì=lcz:ji,    ru.   »intiis   iiines  rirrs    z:  Cassar- 


-tis  rjzs  L:"«  jiic^in'^.'    ;oc  ^iT'— s  .m- 


le-   njn»  ■rixriw.  "  '      -  -  '    -  -  5  —  -  -    7 


*,   '>■    :iiia         ;■-    '.'  aj-ir         r-.    >"    laii-s-ii-are         i;.  .'  riesca 
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trum  vcstrorum  lacrime,  non  hortaius.  feci  t  omo  ino,  fecitillud 
abicionis  vestre  proposìtum  cursuni  suum.  deliberatio  vcstra  non 
in  quiete  meniis,  sed  in  commotioDc  turbauonis,  que  solet  in- 
fatuare consilium.  Satana  suadente  concepta,  adco  tcnadtcr  inhcsli 
adeoquc  profundìtus  ^ìt  radices  quod  nunqtiam  ab  tlla  discedere 
voluistis.  nunquam  destìtit  male  ccpta  disscnsio,  donec  vulentes 
expulit;  de  vobisque,  sicut  de  gravantibus  navem  mercibus,  fccit 
tandem,  veluti  naufragio  nimis  urgente,  ìacturam,  qua  ratione 
pereunt  in  mari  que  proieaa  sunt;  reliqua  vero  satvantur,   ergo 

IO  tantum  potuic  contcntionis  vestre  dìssidium,  quod  ab  unitate  di- 
scedentcs  quatn  intus  babcbatis,  unitatem  extra  vctus  verumque 
vestrum  inonasterìum  queslvistls;  ncc ;  adco  vos  obccciverat 
nescio  que  per  vos  mota  vel  recepta  coatcntio;  inigrationem  iUam 
intellìgere  voluistis  cogitareque  quantum   ob  illam  vobis  relìn- 

15  qucrodisquc  confratribus  infamie  vel  scandali  pararctjs.  audivi- 
stis  in  tara  ponderosi  consilii  planeque.si  nescis,  apostatici  propo- 
siti collatìone  diabolum,  audivìstis  laudantcs  vel  novìtatum  avidos 
vel  paratos  semper  interrogantìbus  assentarì.  illi  vobis  verum 
dicere   visi   sunt,  qui  ìuxta  cor  vestrum    improvisi    et  incauti 

20  informatique  per  vos,  non  alios  audientes,  respondebant.  ceteros 
insanire,  dccipcrc  velli;  vos  et  suborantos  ab  alìis  loqui  putabatis 
futilisque  prorsus  esse  consilii.  tuus  illc  precursor  et  preparator 
Alexander,  iam  paternis,  utinam  non  in  perditionem!,  oneratus 
divitiis,  insaniens,  cum  sibi  non  concederetur  abitio,  planeque  de- 

25  trectans  imperium,  oblitus  obedientie  .itque  voti,  nonne  nocturnus 
aufugit  dausirumque  professionìs  adeo  turpiter  dcreliquit  ?  lune 
poruisti  duccm  apostaticum  et,  sicut  nosti,  Dco  ìnfidum  et  ìndubi< 
tabilìter  excommunicatum  sequi  ?  pudet  me,  carissime  Raphael; 
ita  me  Deus  amet;  vicis  tue,  qui  sciens  commissos  errores,  po- 

50  tuerìs  in  animum  inducere  quod  illum  sequereris  vel,  ut  tìrmiier 
credo,  ulem  tam  detestabili  modo  premiseris,  ut  eum  mai  excom- 
municationis  ncxumpro  gravissimo ìncxcusabiliquc  peccato;  ncscìo 
quidem  quod  maius  esse  possit  apostasi;  postquam  pedem  extu- 

t.  G'M-C  «mUtionìt  3.  W^  quieiae  ij.  cosbttr.]  AU-C  Irairìb.  H-^S-  '"* 
G'ff  detractaiM  jfi.  L  turpilur  17-iS.  U-C  iodubitiiitar  30.  JVC  «mtltono  tn 
u>!ri.        yt.  G'  gnrÌMinwque 


le  oaitairaol  de* 
conlttUiU. 


FudUbollcocen- 
tifila  quello 


(he  riB(Q{ol&  la 
d>vti<on4,  findit 
del  lui  JÉnpaiB 
csBWirdo  oon  il 
libttd  11  «flOYeni». 
comi  di  g>iM4a 
merci it  libera, (il- 
uail«1«  e  tntrc, 
uiu   njt«  in  |ierÌB 


Pulii  OD  li  twi 
duniiuc.  Kilt*  (U> 
lerif  dello  tmi> 
Jidu  Ae  DtK««a 
da  ciò  st  dell'  io- 
funU  di  :ui  t» 
prlieao  1  riB»> 
nmll- 


TiaiMlideifidsi 

ai-fixull  di   ilu>{- 


«ri  Mgairooo  coti 

11  Rtcc;.  che  da] 
cbloiUo  (Il  (ug- 
glt^JI  Dotiv^spre- 

ILtado    1     CODUDdl 
•  '  niperìorj,  ap»- 

*t«M     e    KOWMl- 
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lisset  e  claustro,  damnabilìcer  incursurum  cum  eiusdem  ^actìonìs 

complicibus  sequereris. 
Eiimiiii  or  ano-         Examincmus  parumper   causano,     reliquit   germanus   fauius 
lÌ!  v'?u''iV1m'i^  Alexandri  tui  omnia  bona  sua,  sicut  idemmet  persuaserat  Alexan- 
MHij^''mi'bu?i^  der,  arbitrio  fraterne  dcclarationis  in  pietatis  opera  convertenda.  S 
''n^uà.      *  debuitne  vel  de  iure  poterat  Alexander  monachus  et  eremita  talem 
doveri  ?l^I^l^D  commissioDem  centra  prelati  Toluntatem  acceptare,  dectarare  vel 

■unmer  ule  inu- 

licoi  exsequi,  cum  Deo  dtcatus  se  non  possit,  etiam  si  pietatis  sint  ne< 

gocia,  sine  scelere  transgressionis  de  talibus  impedire  ?    nec  de- 

buit  nec  potuit  profecto,  Raphael,  presertim  cum  prelatus  eum   io 

00^^10' «."oiìt  specialiter  prohiberett").    contra  ius  erat,  inconsulto  superiore,  sim- 

^^  !l/^iól  pHciter'  illud  facere  ;  quanto  magis  iniustum  et  nefarium  est,  cum 

prelatus,  cui  votiva  debetur  obedientia,  negaverit,  id  egisse  ?    ergo 

religiosum  est  alienas  vel   suas  pecunias  monasterio  dispensare, 

ì^Vplìtd^St  cum,  teste  magistro  religiose  observatitie  Cassiano,  famosìssimum   15 

^ÓSri'C^'c^:  illud  Thebaide  monasterium  nichil  prorsus  de  substantia  profiten- 

tium  attingebat,  sed  vestes    ettam  ingredientium  pauperìbus  di- 

spensabat  ?  W     nam  et   Illa  vetus   ac  sanctissima   vestra  mater 

consuevit  optimo  Consilio  delatas  hereditates  monachis  recusare, 

ne,  sicut  idem  perìtissimus  auctor  ait,  confidentta  talis  oblarionis  20 

inflatus  monachus  nequaquam  se  pauperìoribus  fratribus  coequare 

dìgnetur('\     et  quid  magis  ìnsidintur  paupertatem  professìs  quam 

3.  parumper]  A  paupcr  (tic)  e  poi  relinquil       5.  in  pietatis  operai  A  impietatis  omnig 
16-17.  ^  prolìtctiurn        18.  .\f'  dà  nam  et  aggiunti  in  margine.       11.  A  in  flotus  (tic) 

(1)  II  «  prelato  »,  di  cui  qui  si  di-  pri  studi,  l'amò  di  figliale  atletto,  come 
scorre,  è,  come  ho  accennato,  il  fio-  ne  dà  prova  la  bella  lettera,  che  in 
remino  frate  Matteo  di  Guido,  che  occasione  della  morte  dì  lui,  seguiu 
ne!  1J99,  morto  Silvestro  Gherar-  addi  i"  maggio  1421,  scrisse  a  Frane 
ducei,  era  stato  dai  confratelli  nomi-  Barbaro.  Cf.  Ann.  Camald.  VI,  284, 
nato  priore  di  S.  Maria  degli  An-  ed  A.  Traversarh  gen.  Cara,  Epi- 
geli.  Matteo  era  uomo  molto  pio,  che  ìlclac  et  oraticn.,  ed.  Canneti,  lib.  VI, 
professava  somma  venerazione  per  ep.  xix,  coli.  29S-99. 
santa  Caterina  da  Siena,  della  quale  (2)  Cf.  Ioanm,  Cassiani  De  coenob. 
si  sforrù  di  rendere  più  noti  Ì  detti  ed  i  instit.  lib.  IV,  De  ìnstilutis  re- 
fatti, eccitando  a  descriverli  il  senese  nuntlantium,  capp.  v  e  vi  in 
Tommaso  Caffarini:  cf.  Ann.  Catnahl.  Opera  omnia,  I,  158-59. 
VI,  214  sgg.  Ambrogio  Traversar!,  (f)  Ioann.  Cass.  op.  e  loc.  dt. 
che  l'ebbe  costante  promotore  de' prò-  cap,  iv,  col.   157. 
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superbia,   que  prò  relictis  dìspensaàsque  divìtiis  sit   concepta  ? 
prevaricatus  est  igitur  precursor  tuus  occupatìonem  ìllam  testa-  ii^^JJIti^* 
mentariam,  sive  procurau  fuerit,  ut  satis  verisimUiter  aedi  potest,  UaSTtocìT^ 
sire  fraterna  potius  afiectione  delata,  suscipiendo,  prohibente  pre- 
5  lato  quod  monacho  non  licet.    quod  grave  quidem  fait;  gravius  ^^fh^^ 
autem  deliquit  exsequendi  coacepto  proposito;  gravissime  vero,  icre>deff«ioqnei 
cum  huius  rei  perfidende  gratìa  claustrum,  consumata  tandem  uto. 
apostatatione,  dimisit.    quibus  saltem  duabus  ex  causis  ultimis 
extra  communìonem  fidelium  positus  est.    adde  quod  diu  discur- 
10  rendo  cum  laìcis  est  versatus.    nuUum  enim  claustrum  claustrajis  eu^ttroT^^ 
et  profcssus  monacbus  et,  quod  plus  est,  eremita  pedit,  sed,  velut  u".  m  >i1k£ 

.,  .  .  ,  metcoloui    (eoli 

ipse  sibi  monastenum,  claustrum  ?sset  et  eremus,  secum  mansit,  riugao  nnaa. 

imo  cum  secularibus  secularìter  est  pennìxtus,  querensque  ceptus 

honestare  suos,  miseram  dispensatìonem  pecunie  iam  adortus,  ^|^^,  a^^. 

15  laìcorum  suffiragìis  ac    pecunjarum  effluvio  litteras   apostolicas  e^gH^'r^.'^ft 

procuravir  et  meruìt  obtiuere,  quo  possenc  ipse  et  socii  in  ar-  Toi«o,rftp^iic> 

ctions  observantie  claustrum  de  protessionis  ergastulo  demigrare.  cUodcni  coi  moì 

nolo   quid  post  gratiam  illam  fecennt  quidve   cepennt  consilii,  "J""^"^"  ^ 

quìdque  secuti  fuerint;  nimis  enim  pudet;  «prìmere;  sed  te  volo,  p"g*;       ^^^^ 

20  quoniam  cuncta    novìsti,  memoriter  recensere  et,  si  potes,  eos  ^^"""Sf^ 

obtentu  puritalis  et  simpHcitatis  excusa.    jiescio  quidem  an  va-  £"1^/"'""'° 

ferius  aliquìd  vel  carnalius  fieri  potuerit  vel  excogitari.    Ìq   quo  p^^^  ''  ^^^ 

quidem  te  et  ipsos  reminisci  velim,  quod  non  lìceat  Deum  ludere  SX^iridiS!!'^''. 

quodque  damnabile  sit  illud  facere  quod  faciunt  qui  solent  in  mf^  '!*«''"  «^ 

25  oculis  hominum  excusationem  querere  corticitusque  servare  pre- 
cepta  que  medullìtus  non  intendant.  regula  ìuris  est,  quod  ille 
committit  in  legem,  qui  verba  legis  amplectens,  centra  legis  ni-     cmo^aaiitd 

titur  volunlatemC').    sed  omittamus  hec.     scio  quidem  quod  in  "n/'^l^wter^ 

foriiudicio;  tot  se  rerum  adminiculis  armaveruntl;  ha^ic  c?usam  Ì!;^^^^''?^- 


Ruila  loro; 


1-3.  A  testsmentorìam         it,  \P  dà  ati  in  raiura.  16.  APC  ometloiio  et  dopo 

procur.      M'  mkIdi  3o.  quoniam]  M-C  qui    L  quini     mnnorìler']  L  me  morìtor  (He) 

RL  recenKcre  11.  G'  obtnta  LM-C  omettono  et  A  excD...u  (tic);  un  correttore  to- 
ttituì  li»  ■  al  e,  coprendo  coti  gualche  lettera  prima  teritta  che  mal  mì  rietce  a  decifrare. 
W  dà  qufdem  in  ratttra,  13.  A  dava  licet,  eipunto  e  taitlluito  con  lìceat  36.  Ame- 
dillii.  corretto  in  medallit.       17.  M*  dà  qui  ir  rasura,       ig.  Dopo  amuT.  if-C  aggiunge  ut 

(i)  Cf.  Cod.  I,  XIV,  L  s- 

Cohueio  Saiutati,  in.  J? 
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<U  iaeeru  b«]U 
MoaBaic*  può  n- 
WnttMoltOKaM 
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CrlHO  «bbU  <à- 
coM   d  «ci»tll*t 

i    *«ti     MlAUi     • 

eri  allrl  ("n*  ob- 

UWu»;  H  euo 
ikSA  H»la  0  ptr 
I»  M««o  ia  tatto 
■dfplio  ali*  nb- 
bli«a  MO. 

ho««tla  taEiiti 
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nwiihaJo  i  voti. 
J*  MMt  CDMéM*  I 
m  (hi  tiici*  U 
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dbpranuJe  >  io- 
bri  da'Mptriorì, 
Bon  lU  prova  ^v- 

MN»  dì  MHMM. 


obtinerent.  cavcaot  tamen  ìudicìum  polì,  quoniam  ibi  non  pri- 
vilegtis,  non  lestibus  vel  instrumcntis  agitur,  sed  pura  mentis 
intentio  pondcritur.  adduccntur  in  iudìctum  etenim  concedcnùs 
animus  et  an  grana  clave  processerit  non  errante,  considerabitur 
ibi  mcns  petentìs  et  an  quicquam  fuerì:  mendacio  cUccum  vel 
veriutìs  aliquid  occultatum,  nunquidve  renmsioacm  postulane 
cor  habuerìc  pcnitens  et  contritum,  et  an  commcatum  impetrane 
vel  rcccdcns  habuerit  in  cantate  suum  vel  proxJmi  scandalum 
exploratum.  ve  quidem  ei  per  quetn  scandala  veuiunt!  ^'^  nam 
et  qui  scandalizaverit  unum  de  pusìUis  istis,  qui  in  me  crediinc, 
inquit  V  eritas  ,  expedit  ei  ut  suspendaturinota  asinarìa  in  collo 
eius  et  demergatur  in  profundum  maris  ^'K  crede  micbì,  dile* 
ctissirac  Raphael,  districdus  est  lUud  iudicium  quam  putcmus, 
in  quo  te  non  poteris  mendacio  tegcrc  vct  vcritatìs  aliquid  dene- 
gare, tunc  videbimus  :m  excommuoicatus  iuste  cuiusvis  transgres- 
sionis  crìmine  restituì  possic  ad  gregem  fìdelium,  nisì  peniceat  ei 
prò  culpa  satisfecerit  cor  contritum  et  an  mercri  possimus  ve- 
niam,  si  nutriverimus  senipcr  culpam,  videbtmusque  nunquid  ge- 
ncratìs  OeÌ  vlcarius  possit  gratiose  dimìtccrc  quod  spccialiter  Deo 
memineris  et  solemnìter  te  vovisse.  valde  quidem  dubitandam 
est  ne  clavis  erret,  que  servit  graiie,  non  rigori,  queve,  doro 
remiitit  audiem  culpam,  non  examinat  petentis  conxciontiam;  et 
posilo  quod  clavis  non  erret,  an  iudulgcntia  recipiens  satisfaciit, 
sicut  dccct.  promittiris  primo  verbo  profcssionis  vcstrc  coostas* 
tiam,  quam  nesdo  si  dici  potesc,  cum  claustrum  relinquitis,  cum 
prelati  lussibus  ut  ordinis  instttutionibus  non  paretis,  icno  contn- 
facitis,  vos  servare,  qui  pfoniittit  enim  obedientiam  quid  potes 
incorrupte  velie  vel  sancte,  nÌ5Ì  quod  et  iure  permittirur  et  rc- 
ligiouis  instituto  vel  prelati  recte  sentìentìs  imperio  comprobetur? 
magnum  est  hic  rerum  ìnvolucrum  dubitationumque    conflìcius. 


5 


t.  JIPG' (wputl  i.G'LU-Ctìue  5.  Jf' pointit  LM-C  mmàm^  ii.  tf*A- 
nwTg.  14,  \P  illqni  16.  Dopo  gng.  A  da  fn  cantfliaM.  17.  M*  ^^  «|  ^gimM» 
In  inltritnea.       io.  A  oo*Um;  ma  i  dut  u  tono  M  mano  éettorreltort;  ^one  Uv«f^» 

17.  C'LM-C  pnwniltìlur 


(1)  S.  Màtth.  XVIU,  7. 


(2)  S.  Matto.  XVm,  6. 
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ut  sine  cunctarione  tutius  sit,  postquam  aliquid  in  legem  com-  dì  5111  eon».pi« 

miseris,  suscepta  venia  redire  devote  ad  dimisse  legis  observan-  f^,ó^«''^fobu° 

tiam,  a  qua  cecideris  cum  peccares,  quam  uti  licentia  post  pec-  ^^trt/^ifptlJ^ 

catum.    sed  hec  omittamus.  Si«duS^™& 

5         Volo  quìdem  quod  omnia  tecum  decoquas  et  moneas  illos  Coii?idi^>^l^ 

.....                       .              .                            ...                  III.  "mente   RiOwllo 

tu05>  Ut  de  simplicitate  et  mtentione  sua  sibi  non  blandiantur  »n<o  »«  e  t*ks* 

nec  credant  ceuobu  novi  constructionem  tale  faonum  esse  quod  «mpegm  «udì  *e 

-*  1  emloD*     a    od 

excuset  vel  dissensìonis  scandalum  vel  dìscessionis  erratum.     0  ^°^  'bnt'^^ù 

quanto  melius  erat  ab  emulatione  discedere,  corrigere  proximum  IÌir*ddu*'.SI^r." 

IO  et  unìtatem  non  relìnquere,  sed  ipsam  etiam  invitis  discordantibus  «'«^''aSr^ 
observare  !    o  quam  delicata  conversano  est  quam  dirimit  etiam 
insta  contentio  I     iniustam  quìdem  movere  dìscordìam  fragilìtatis 
est  et  pervicacie;  motam  fovere  diabolìcum.     ut  bonum  facias, 
malum  aliquod  agere,  cum  stultum  atque  peccatum  tum  damna- 

1 5  bile  tum  vitandum.    die  michi,  Raphael,  dicant  et  alii  tui.    cum  mob  i-  aniaira 

a  veteri  cenobio  discessistis,  non  videbaris  in  quam  infamiam  re-  b«njion«alo  i  &«- 

lictos  fratres  vestros  illos  aut  vos,  imo  prorsus  utrosque,  in  in-  ^^  ^  rfeopri»- 
tuentium  oculis  trudebatìs?    creditìs  forsan  quod  omnes  vestrum 
debeant  laudare  discessum,  in  cuius  spei  falso  lumine  proiimorum 

20  vestrorum  infamiam  non  curastìs?     imo,  quia  nimìs  desideratus  ii«ui.u.r«in 

loto  la  tmalA  di 

vobis  erat  ille  discessus,  nulla  vobis  de  remanentibus  cura  fuit.  '»«'»rfi.  <^'  >"» 

penaarono  ot  «lU 

nichil  etiam,  quod  vos  deceret,  et  an  famam  lederetis  propriam  X'p4iUr"'  "^ 
providistis,    sunc  qui,  quod  et  ìpsi  fatemini,  dicant  vos  propter 
discordiam  discessisse  putantque  vos  non  potuisse  aliorum  super- 
ai  biam  tolerare.    nonne  melius  cohabitationem  semper  habere  con-  no«  «»  iòne 

.,,.                   .                      ,.      .     ^        .              1      .          ^        f  m^UO  tollerare  le 

tentiosam,  quam  ulis  occasionem  talis  infamie  prebmsse  ?    dicunt  inurtne  «mete 

^                                                                                         ^  eba  dare  ongine  ■ 

hec  et  alia  qui  de  secularis  vite  licentia  religionis  observantiam  •**"•  i»&»»? 

metiuntur.      sed  alia  claustrì  et  religionis  est  regula,  alia  vere  hoo  a  mò  ti. 

,                                        .  «re  nd    ddoatro 

mundi  diversumque  finem  sequentium  est  doctnna.     multa  qui-  «>™»  »!  ♦*»•  mi 
30  dem  extra  claustrum  vivendi  libertas  consuetudoque  permittit,  que 

religiosum  illud  penetrai  abominatur  et  horret.    licet  enim  ali-  «^ì','^1"*^ 

quando  foris  dissentire,  contendere:  intus  autem  omnino  non  MnS^i'""*"' 

3.  hP  cecideraa  inwnb  nti]  A  ndque  5.  RA  deqooqoM  6.  WCRA  iorentione 
8. diueas.].4<liipoiiiioDis  g.  ^  qnaotam  io,  M'G' omettono  «\aitt  ii.RALM^C 
conMTTatio  LìnK  per  etiam  danno  et  17.  A  ntroraqnc  iS-ip.  RÀLMC  omettono 
quod  e  debeant       10.  Dopo  dctlder.  A  ripete  in  cult»  ipd  fallo       38.  Ì0A  ttso 
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Uà  cU  «1  co» 
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10 


hacD  dalli  Jifcor- 

db,     outliudod 

■ali*. 

pnrtit    tra    nnìli 

BOB  pkA  tT«r  Ino- 

f  0  coBiua  nruiu 


Hcct,  ubi  scilicet  parcndum  est  prclatis  et  regule,  confratrìhus  vcfo 
cedcndum  in  humiliute.  nunquam  enim,  si  cesscrìs,  crit  diri  cum 
proximo  tuo  contentio,  qucm,  cum  ccperit  protcrvirc,  non  franges 
rcsistentia,  sed  accendes  ;  cedendo  vero  sic  bumilem  reddcs  sicque 
viccum,  quod  longc  minorem  babebit  ex  Victoria  glorìam  quasi  j 
ex  contentionc  pudorcm,  et  eiìnde  taliter  cum  affcctum  vidcbìs 
ad  cetera,  quod  vcl  facile  cedei  ve)  saltem  peitinaciter  non  con* 
tendct.  quod  si  consecutus  fueris,  correxerìs  et  lucrifeceris  Ira- 
crein  tuuni<'';sin  auteui  in  malignitate  perstìtcrìt,  documcntum  d 
dederis  quale  debes  et  tcmet  conservaveris  tnnocentcm.  si  da 
mydcm  crìpìentì  iuberìs  non  contendere  tunìcam,  quid  nobis  in 
iliirum  rerum  conrt'ntionefacicndumest?^  insistcndumae  con- 
tendoni,  an  potius  in  pace  concordiaquc  cedenJum  ?  si  restitem 
contentioso,  quid  aliud  te  manet,  nisi  quod  contentiosus  equalher 
appelleris,  ncc  appelleris  solum,  sed  ut  talìs  criniineris  «  pò-  » 
niaris  ?  nunquam  in  hac  re  consequi  poieris,  carissime  Raphad, 
vel  vos  vel  illos  pbirìmum  non  errasse,  nunc  autcm  expcdiensne 
vobis  fuit  hac  discessionis  vestre  migratione  vos  vel  illos  efficere 
reos  culpe  ?  quanto  melius  carcbatis  omne«  tam  suspicione  qtiain 
aimJne  quantoque  satius  erat  ignem  illum  discordie  s.incTÌftce  20 
huinilitatis  operìbus,  vcluc  undarum  aspergine,  vel  exiìnguere  vd 
sedarci  nunquam  inter  huraìles  potest  esse  discordia  acc  ima 
eontentìosDS  et  humiles  emulatio.  inter  duos  aur  plures  tsta  ct- 
dani  oportct,  qui  controversim  scntiant.  liumìUs  vero  talis  est 
qui  nunquam  possit  in  conteationeni  addud.  piane  quidem  opm  ]f 
est  extra  virtutis  buius  ambitum  advcrsarium  querere  qui  vc^oerìt 
cum  allo  litigare,  potcs  ab  humili  dissentire  et  illi  te  non  cxhi> 
bere  concordem;  cum  ilio  vero  contendere  vel  habcrc  discordiun 
omnino  non  potes.  licet  enim  non  idem  sentiai  quod  tu  scntis, 
licet  in  corde  non  habeat  quod  corde  tenuerìs,  non  tamcti  diiMn*  1* 
sionem  aut  discordiam  tecum  habebit.    tenebit  suam    in  corde 


9.  L  AAC  nsmqidd       3.  W  p«frnr«  ftict 
inierlinra.        6.  A  amrtU  «1        7.  H  ccdocr 
ti.  L M-C bunanliKl»  of  ibiM       ».  ^ll^poniii 

(0  et  s.  Matto.  XVItl»  ij. 


4.  tm  U*  il  qnc  Jopo  sic  è  mgg 
19.  A  iamundnm  f •■!(->         i^.  4 


(«)  Cf.  s.  Lvc.  VI,  a,. 
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sementiam,  non  diraicaturus  cum  proximo,  si  pcrsriterit,  sed  po- 
tìus,  sì  fieri  preter  ofFensionem  Dei  et  proximi  poterìt,  consen- 
surus.  in  ilHs  autem,  quibus  eterne  salutis  ratio  ledìtur,  nec  con- 
sentiet  nec  contende!»  sed  monebit  humiliter  et  quiescet.     hanc     Ota  m  e|U  ed 

....  .  .....  .  'Il'    x"**    eompignl 

5  humilitatem  si  vos  aut  lUi,  ut  lam  etiam  cum  remanentious  io-  muero  >bbric- 

eiito  ule  condot- 

quar,  vet  mediocriter  habuissent,  crede  michi,  nulla  fuisset  intcr  »■  "'"■^*«»f<''- 

^  ■ione  iinbbeii  in- 

vos  dissensio  nuUusque  discessus  ;  potulssetque  concorditer  parere  fT^Hc/'-lSS 

vestra  mater  novum  ìstud  monasterium,  que  vos  in  discordia  fuit  X'^^^ii^ 

aborsa  queve,  sicut  de  Rachel  scrìbitur,  flet  filios  suos  nec  potest  de^'i  pr^* figli 

. .  ,      .  -        /  \  /•  •     .  diletti  àtl  nio  «e- 

JO  consolan,  cum  non  smt  to.     ego  vero,  frater  carissime,  te  et  tuos  «p, 

deprecor  et  exoro  quatenus  in  vere  caritatis  lumine  que  monco     »ì«mmim  ~" 

'  '  ^  dunque     e     tono 

ponderetis,  eicoquatìs  et  ventileris  nec  patiamini  super  hec  mentis  l'^^i 

vulnera  consolidari  vel  durescere  cicatricem.    contrectetìs  novas  «">  "««ino  '«bo- 
rire la  eicetnci  del- 

istas  plagas,  ut  potius  emittant  sanguinem  quam  putrescant,  ut  ^  ^i*"  "'*»*'• 

1 5  semper  dolor  maneat  neve,  quod  in  antiquis  solet  contingere  vul- 

neribus,  corruptio  superveniens  doloris  sensum  auferat  vel  obli-  ^^^o^^^i^- 

vionem  obductio  cicatrìcum  ìnducat.     ceterum,  si  patienter  ista  "'Ed  in  ogni  mo- 

tam  illi  quam  vos  capietis  sique  fidele  consilium  cum  benìgnitate  tuo  coiui^o* 
recipere   decreveritis,  vos  in  vere   caritatis  affectu  obtestor  et 

20  monco  quatenus  in  hac  causa  nolitis  arma  contcntionis  assumere;  ^aii^'^nài 

nolitis  etiam,  si  pcccavcrint  ilH  vel  forsan  ipsi,  culpe  facinus  aliis  ^  ««">*■ 

imputare,    sed  fateamini,  si  seotitis  errorem,  leviter  potuisse  vos  ~"  "  ^"^"^ 

ex  puritate  et  insciria,  sicut  homines,  erravisse,  verum  abfuisse  ^^ofa*^"^ 

maliciam,  sicut  credo,     hec  respondendi  forma  nulli  centra  con-  £[|^'*  "  'p""""" 

25  scientiam  crimen  imponet,  nulli  generabit  infamiam  nullìque  scan-  no^'reeh^r"^"..' 

dalum  prcparabìt,    tolerabilius  enim  fuit  in  clausrro  contendere  "^  '"«"s" 

quam  nunc  claustris,  quasi  castris  oppositis,  dissidere;  velitisque  «  ^^°"^  '" 

didicisse  in  unitate  religlonis  nichU  detestabiUus  nichilque  vene-  "tTI^  a»wl 

nosius  emulatlone  contcntionis  ;  ut  hoc  saltem  esemplo  veram,  "*'  '"'"'"'' 

30  sanctam  et  immaculatam  observare  didiceritis  unitatcm;  pudeatque  et."»!"»  «««b- 

semper  et  pigeat  movisse  vel  suscepisse  discordiam  nutrisseque  ''*"'^- 
taliter  quod  vos  impulerit  ad  discessum. 

t.  li  peraiiterit]  A  raperuiterìt       4.  L  moQeUe  (tk)       j.  G'  luillìiiwiue        11.  qne]  G' 
quod        17.  A  cieitricem       11.  LU-C  ip*e 

(0  S.  Matth.  Il,  18. 
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Va  |na  hf* 
humo  tHt  M  r* 

HO    pCcdoU  ! 

)'  vtuséoH  dì  ^ 
Mrdiw  U  Mtiaa- 
M,  vlrrt  tl«  ooD 

wif  nlw^  1    coB' 

Voa  t'  hk  me- 
ri 1»  almno,  ave 
^eiU  oun  «(Uit- 
DO,  1  cooKrvife 
l' uakina  i 


■iiMirvM  icoftcìc, 
quando  trii*m  luiti 
vena  hi  bea    di- 


oienit  cui  pool' 
mo,  clic  BOB  coa- 
tendc. 


«erto  optr*  migiio 
wie»™  chi  itit 
dsTuti  ilii  eii- 
gCBM  d*l  protd- 
■a  (he  (oainw* 

SMoudiiWall 
Cu  dA  darà  «  t*iU 

D  ti  d«bb«  pitguc 
il  M^  •  prtWM 


Bla  «ppnau  ìb  ciJk 
Ita  l'«tt«  TlftuoM. 


Sa  li  ftiica  « 
mali*,  maggior ■ 
TiMca  II  rainio. 


Unum  mixiraum  bonum,  quod  vobis  in  Illa  discordia  para- 
batur,  per  ignaviam  amtsistis  cuiusque  merìtuQi  nunquam  poterìtis 
adequare,     quod  bonum?  inquics.     patìendam  piane,  quam,  nist 
inolustcraur,  ofTendamur  et  tj-ibulemur,  nec  prestare   possumus 
nec  habere.      et  crcdis  imitatcm  cOQvcrsadonts,  si  procul   absit  5 
oninis  emulatio  discordiaquc  et  contentio,  tanri  talisquc    meriti 
vcl  rcmunerationis  esse,  qTwnti  qualtsquc  fuerit,  ubi  turba  contro- 
versiarum  accesserit,  si  paticntia  tolerabis  inlurìas  et  liuniìlitate 
ccsseris,  ne  contendas?    non  est  sine  curbatìonis  molestia  con- 
versatio  nostra  merìtum^  sed  potius  Dei  donum.    nam  sì  benigno   io 
proxìmo  beaignitate  rcspondeas,  quid  est  aliud  quam  beaefacto- 
ribus  tuis  benefacere,  quod  faciunt  ctiam  ethnici  et  publicaoi  ?<■> 
non  sufficit  a  contentione,  si  contendcntem  non  habeas,  abscincre. 
mcrctur,  fateor,  qui  pacifice  cum  prosimo  conversatiu",  non  quia 
non  contendi!,  sed  quoniam  opus  perficit  carìcatis;  non  quia  non   ij 
discorde!  vel  non  dissentiat  a  confratre;  potcst  eaim  hoc  recte 
fieri,  imo  rcctissime  fìt,  si  male  scutiat  proximus  vel  damnabiiiier 
velit;  sed  quoniam  bene  volens  et  recte   scntiens  non  contenditi 
non  dissentii  vcl  discordar  cum  proximo,  sed  a  proximo.     scio 
quantum  hoc  michi,  credo  quìdem  et  aliis  camalìter  mecum  sen-  30 
tiuntibus,  dumm  et  difficile  videatur.    quis  enim  condncre  semet- 
ipsum  poteste  sì  proximus  id  velit  atque  contenda!  quod    non 
expediat,  maxime  sì  velie  vìdcatur  ìn  hoc  per  supeibìam  resìstere 
vel  fienose,  sicut  contìngit  ìn  relìgiosis  et  sccularibus  congrega- 
lionibus,  obtinere?    difficile,  fateor,  est  et  ut  talis  condngat  ne-  35 
cessttas  non  opiandum.     summus  enim  hic  labor  est  summaque 
bonitas  male  persuasos  ìn  reciam  viam  deducere  vel  obstinaros 
humilitate  consuma!aque  patientia  tolerare.     summus  hic  profecto 
labor,  sed  summuni  meritum,  quo  quilibct  non  iustìcie  debito, 
sed  gratia  remuaeratur  et  beneplacito  nos  salvantis,  ut  hoc  re-  50 

1-1.  A  ùimeite  pmbamr  i.  G'  «la»4tie  y6.iPG'  emoU  nbnt  7.  ip  OÀ  twt« 
in  intfrlfua.  K.  A  ptilmtlain  la.  A  mimici  (tic)  ij.qoMUm]  U-c  i]uU  ■$,£, 
,V-C  omeitawa  Don  e  danno  potuit  cH.  ShC  omelie  rtllt      LM-C  bonom  «3,  j|^ 

diàe  roUt  000       13.  W  cipedii        ij.  M*  Jà  tt  in  initrU^ta.       36.  L  lahv  ftie) 


(t)  Cf.  s.  Mattb.  V,  46-47. 
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spectu,  quo  plus  mererì  possimus,  optandum  sit,  dummodo  citra  .^'"'''  T*,*  "■ 
crimen  et  scandalum  prosimi  fieri  possit,  quod  in  contenrionis  ^^^l  ""^ 
barathrum  incidamus,  quod  habeamus  exercentes  et  ventilantes  F^dST'jdu 
nos,  ut  non  probati  solum,  sed  etiam  approbatì,  pacem,  que  su-  t^^  'oif^à 

,  .         ,       ,  .  ,  r  ..       premio  dell'eterna 

5  perat  omnem  sensum  (<',  glonose  pemngere  valeamus.    o  fehx  fa. 
commutatio  destderabileque  commertium  sic  in  temporali  conten- 
tione  versari,  quod  eteme  pacis  gratiam,  largiente  Domino,  con- 
sequamur!      non   potest  ex   contentione    parare   meritum  qui  e<^|^°,^,^„* 
contendit  ncque  qui  tedio  contentionis  affectus  pugnam  deserit,  t^nw^'ì^r'"  *" 

IO  contendentem  fugit  et  pacem  animi  sibì  querit.     non  est  hoc  vir- 

tute  cedere»  sed  turpiter  terga  dare,     sundum  est  in  acie,  conse-  Tr"^?^™* 
rende  manus  luctandumque  prò  iusticìa,  prò  ventate,  prò  honestate.  SS^°ii^i^ 
sic  tamen  hec  omnia  facienda,  quod  non  obiurgeris,  non  con* 
tendas  nec  erranti  similis  fias.    patienter  tolera  proximum»  pru- 

15  denter  admone  delirantem  cedeque  humiliter,  si  non  se  corrigit, 
insanienti.    ìsta  pia  dimicatìo  est,  hic  insistendum;  nunquam  hec 
repugnantia  deserenda.    sed  hec  satis.    piane  quidem  constat  alì-  nJi°vrta'»'^n 
cuius  contentionis  tedium  vel  periculum  non  esse  tanti,  quod  viri  ^oX"^^'- 

■    ■,ji.i  1.  I  .  .    colo  de  rendere  ed 

spintuales  debuennt  claustrum  reunquere  vel  mutare,    m  omm  no  moneco  ledi» 

.  ,  .  |.  .  ,  .  ''  ebbandoBO    del 

20  quidem  recte  vivendi  ratione  pulcemmum  est  servare  constan-  n»  conrcnto. 
tiam.    minuit  enim  etiam  sanctissìme  vite  decus  animi  levitas  et  .  ™  ^fì*  *** 

di  pron  d'iiuw- 

difficile  fieri  potest  quod  illibata  conscientia  vel  siue  scandalo  '"''*'*• 

proximi  cenobia  commutetls.     vide,  precor,  super  hoc  Clareval-  5^  dl°''^nw 

lensis  Bernardi  consilium  atque  sententiam  libello  De  dispen-  ^'"stSÙ^^Z 

25  satione  atque  precepto  super  articulo:  Quatenus  tenenda  "" 
sit,  que  in  professione  firmari  soler,  loci  stabilitasi, 

si  recte  quidem  intelliges  siane  profundims  ìmbiberis  ìd  quod  s»  fri  ius»iio 

iubet,  te  et  ìllos  tuos  veriutis,  quam  predico,  et  errons,  quem  ^  '"* 

tt.i4  turpù  13.  ilitcnt  C  omette  htc  i^.  A  dà  titani  correlto  in  ainàlia  ed  omette 
poi  tolera  -  pUne  (r.  17)  15,  ifiC  corrigit  ai.  A  omette  eoim  si.  A  hikUIo; 
il  e  aggiunto  d^ altra  marna.  a^.  LiK  omettono  pnxlmi  M*  CUrsnll.  j6. Àdopo 
profestione  dava  sui  che  fu  eiptmto.  38.  tej  A  ti;  ma  il  correttore  canceUÒ  il  t  Jinale 
e  ne  prepote  uno  all'è 

(i)  S.  Paul.  Ad  Philipp.  IV,  7.         cap.  xvi,  Transitus  et  mutatio 
(a)  S.  Bernardi  abb.  primi  Ciane-     monasteri!  quatenus  probanda, 
valleos.  Dtpraecepioetiispeiuationelib.     $  A4  m  Opera  omnia,  I,  88;  sgg. 
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«  le  HMJe  dì  *.  A- 
«MBW  ad  Df  w- 
fc  th-tmL.  it><KÌ 

poptk   Maiotu. 


SI   Mn*   iatst 

4'mr  eaul>l>Mo 

I  Msa4CÌ  ikfli  An- 
gali  ■  tì£bUi  ■  lui 
•t  d  (491  punì 
Mol  Illuni  irbri 
«ha  ilo*n»ii«T«BO 
b  pnMUc. 


arguo,  nimis  poterit  adinonere.  sìque  leges  circa  finem  undevì- 
gesimi  capìtuli  De  verbU  Domini,  de  duobus  ceds  scmcn- 
cÌAm  AugusiÌDÌ  (''\  crede  micbi.  tibi  ncc  de  te  aec  de  tuts  alits, 
auctoritate  tanti  viri  veritateijue  se  vobìs  insinuiate,  placebis.  hec 
haaenus.  5 

Quod  autem  accusas  centra  caritatem  Dei  et  proximì  tato 
ipsos  Tacere  quam  me  coiisuluisse,  quod  libros  non  acconioJcnt, 
quibus  abundent,  ut  de  me  prius  loquar,  id  fateor  me  dixisse  ni- 
roisque  carnalltcr  iribuissc  rcsponsum.    cara  cnim  de  caritatem 
relinquentibus  sermo  foret,  fugit  me,  quod  secundum  carìcuein  IO 
dcbui  respondere,  quam  quidem  remìttisci  jiotueram  non  ad  amioos 
habcndam  solum,   sed  ad  ipsos   extendendam  etiam    inimicos. 
verum  oumis  ordinata  caiitas  gradus  habec.  ut  prìmus  gradua  sii 
cogitare  de  s«,  secundus  de   fitiis  atquc  parentibus,    tertìus  de 
coniunctis;   post  autcm  secnndum  ncccssttudinis  proptnquitatem  if 
ad  extraiieos  pervenire,     iiuerquos  eiiam  est  habenda  discretio,  ut 
quanto  quis  fucrit  huminn  couimunione  coniunctior,  tanto  debeat 
ceteris  anteferrì.     debueram  ergo  discutere  quonam  gradu  debe- 
retis  eis  societari^  et  necessicudinis  numerari  ;  et  lune   dcmutn 
quibus  posponi  qnlbu-'^uc  prefcrrì  niercaoiìni  respondere.     veruiq^ll 
cum  libri  non  sint  de  necessicate  saiutìs,  ad  quam  sumus  alicene' 
cunctis  obnoxii,  sed  instrumenta  quedam  cxhibendi  cultus  vcl  co- 
rìositatis  ,itque  doctrine,  non  fuit  perìculum  si  vobìs  illos  persui- 
scrim  dcncgandos,  quìbus  ad  salutem  ultimam  nulUteaus  indigetis. 
illi  vero,  si  consiitmionera  observant  claustri,  ncc  vobis  sunt  viti  ij 
aliis  rcprehcndendi.     vale,  sicut  optari  debet*  in  Domino.     Flo- 
rencie,  sesto  idus  ianuarii. 


4.  tM-C  notii  g.  K  ctrìtitc       10,  /.  omelie  ma       ii.  A  extcndam      G'  fwr  «la» 

d^  ctw        I].  tt-C  fnordiMU        15. a  tuncn*;  la  ttgla  àtl  con  fu  agg-immlm   totr^ 

.t|*  propinquantetn  iS.  ÌT-Cbso       31.  iP  dJ  quaàtm  OffiMlO  In  iiUcrlim^a.        st.  V 

G'  otnttUtn^  iDo*  3)-S4.  Rt  ptfMUrtiR       1}.  AM*  coniifiitlaa«s 


(0  S.  Auc.  Serno  LXXXVIU,  t)t     caecU  Sic.  cap.  nx,  vv.  )o-}4,  cap.  x 
vtrbii  EvoHg.  Malihati,  ubi  dt  duithui     in  Optra,  io.  V,  ptr.  I,  col.  5J3. 
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IL 

A  SER  Guido  Manfredi  da  Pietrasanta  ('\ 

tA,  e  15A;  F',  e.  44B;  R*,  e  6b,  matila.] 
Ser  Guidoni  de  Petra  Sancta. 


PircoM, 


j  T  TIR  insignis,  frater  opdme,  amìcorum  singularìssime.      vidi  >i  -prìie  moi? 

V  litteras  tuas,  quasad  communem  fratremet  medicorum  peri-  inM^iu''i^!!t 

....                    •        r             !■             -                         ...  viau  a  dimut'U* 

cissimum  magistnim  Ugououm  mira  iacundie  maiestate  scnpsisn;  goiiiio 

4.  Cuti  Af  ;  ma  il  primo  aggiuMgt  tatto  in  minuti  caratteri  Collutiiu       6.  A  dopo 
fnlrem  dava  umcoram,  ckef%  apunlo. 


(i)  Di  Guido  di  Manfredi  di  Lan- 
duccio  da  Pietrasanta  ha  tessuto  una 
breve  biografìa  V.  Santini,  Commetta 
lari  storici  suUa  Versiìia  centrale,  Pisa, 
i86j,  VI,  6  sgg.,  e  parecchi  ragguagli, 
giovandosi  dì  documenti  tratti  dall' Ar* 
chivio  di  Stato  lucchese,  hanno  altresì 
fomiti  in  talune  loro  pregevoli  pub- 
blicazioni S.  Bongi  e  G,  Sforza.  Ma 
nessuno  ha  sin  qui  cercato  di  lumeg-  - 
giare  accuratamente  il  carattere  del- 
l' uomo,  politico  scaltro  e  sagace,  che 
univa  a  molto  ingegno  una  non  co- 
mune dottrina  e  che  in  Lucca  per  quasi 
mezzo  secolo  esercitò  negli  affari  dì 
Suto  una  capitale  influenza.  A  code- 
st'  intento  ci  è  sembrato  non  inutile 
dedicare  un  po'  di  tempo  e  un  po'  dì 
fatica,  ed  i  risultati  delle  indagini  no- 
stre, quali  essi  si  si  ano,  verranno  esposti 
nella  XII  tra  le  monografie  destinate 
ad  illustrare  i  Corrispondenti  dei  Salu- 
tali. Qui  non  faremo  dunque  se  non 
rammentare  le  date  precipue  della  vita 
del  Manfredi,  che,  eletto  il  1°  gennaio 
1382  cancelliere  delle  rìformagioni  del 
comune  dì  Lucca  in  luogo  d' un  vec- 
chio amico  del  S.,  Andrea  di  Giusto 
Cenni  da  Volterra  (cf.  lib.VIII,  ep.  xvii  ; 
II,  419),  resse  quell'  importante  ufficio 
per  quasi  quattro  lustri  ;  fino  a  unto 
cioè  che  la  cinà,  straziau  dalle  fazioni, 

Coluceio  Salatati,  UL 


spopolata  dalla  peste,  non  reputò  ne- 
cessario alla  salute  propria  II  sacri- 
ficio della  liberti.  E  poiché  tra  coloro 
i  quali  più  si  affaticarono  allora  ad 
aprire  a  Paolo  di  Francesco  Guinigi 
la  via  alla  tirannide,  fii  appunto  ser 
Guido,  cosi  egli  consegui  nel  nuovo 
governo  una  parte  princìpalissima. 
Segretario  e  confidente  di  Paolo,  il 
Manfredi  ebbe  in  suo  potere  «  ambo  le 
«  chiavi  »  del  cuore  del  debole  prin- 
cipe per  circa  vent'anni;  né,  se  fosse 
stato  più  cauto,  le  avrebbe  perdute 
mai.  Invece,  giunto  al  fastìgio  degli 
onori  ed  anche  al  limitare  della  tomba, 
precipitò  brunamente  e,  quel  che  è 
peg^o,  volle  nella  mina  sua  involgere 
chi  r  aveva  tanto  beneficato.  Ma  di 
ciò  altrove. 

Or  ci  sia  lecito  avvertire  una  cu- 
riosa particolarità.  Neil*  epistolario 
del  S.  noi  non  abbiamo  fin  qui  incon- 
trata lettera  alcuna  diretta  al  Manfredi, 
mentre  dieci  ce  ne  sono  pervenute, 
le  quali  tutte  appartengono  a  quel  breve 
spazio  di  tempo,  che  va  dall'  eleva- 
zione al  principato  di  Paolo  Guinigi 
alla  morte  del  nostro  (1400-1406). 
Or  come  si  spiega  la  deficienza  di 
prima  e  l'abbondanza  di  poi?  Inam- 
missibile infatti  è  la  supposizione  che 
dal  1400  soltanto  datino  le  amiche- 
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U  ^(ula  gli  porta 
OCCuioac  A'utnau 
rare  t  I'  (1<)buu 
dai  no  tliìt  r  la 
piafbudtu  ilei  luo 
Mf«re> 

Uirabìlc  t  poi 
etiB«  CuUo  id 
OBi«  di  unte  fsc- 
ccadi  upf  ■«  Ha*' 
r*  «Mriiiaia  MgB 
«(udì  r  ■"(Tigno  i 


UDII  fuò  «i»li 
«ka  ipcauiiB  ■ 
«emisMr  mt  la 
*■■    la    «M    t' t 


Seois    mu   t 

dlfittll   tatui    tkt, 

tBIIO  IMOttD  IwIIe 

eoM   tcmn*.    I< 

riH    conumoDO 
cotpo. 


ttumn  U  ifwi- 
tuli,  lauii  in  «b- 
h«id»aa  fll  umuii 
miU,  che  r  laici* 
iMia  aoUliUiio  e 
1«  rutoull  iptcu- 


in  quibus  quìdem  gavisus  sum  tum  mundicìa  siili  tum  diccaminis 
graviutc  tum  Jictonim  varìeute  et  copia  cum  rerum  maximarum 
sctentia  atque  noticia  quam  mirabìUtcr  pre  ce  fcrs.  xn  quibus  qui- 
dum  otnuibus  UuJavi  mccuai  ingcnium  tuum,  quod  vìiicam  nec 
ocio  rubigine  obduci  nec  occupationlbus,  que  grcg.itim  ìn  te  j 
mane,  ut  in  plerìsquc  solct,  obrundi.  rarissima  namque  dos  et 
singularis  grada  multitudine  gerendorum  ab  occultarum  renim 
vestigaiione  non  discralìì  nec  scibilium  ameniiate,  quin  agendìs 
respondeas,  impediri.  qua  siquìdem  ìn  re  quid  faciam,  nisi  quod 
le  fideliter  horter  et  quoad  possìm  aniicabiUtcr  persuadcns  effi-  il 
ciam  quod  hoc  propositum  non  rclinquas  ac  tantum  et  cale  Dei 
donum  talitcr  rccognoscas,  quod  hac  Dei  indulgcntia  per  n^ti- 
genttam  te  non  reddas  indlgnum  ?  reprehenslbile  quidecn  est  ad 
virtutura  ardua  non  adniti  et  ignavum,  cum  ex  anima  corporeque 
constemus,  fragìlis  et  corruptìbilis  buius  visibìlis  fabrice  curam  i) 
gerere,  optimam  vero  nostri  partem,  animam  scilicct,  non  curare, 
agibìlium  namque  labor,  quo  vel  studenius  opibus  vel  digninti 
ve)  potentìe  vet,  quod  maxime  nos  permovet,  glorie»  corpus  ìn- 
struit,  corpus  coli:  ;  anima,  quasi  nìchil  sii  et  ad  nos  noa  spcctct, 
negligitur.  studia  quidem  humanitatis  secretorumquc  nature  20 
et,  ut  omnia  simul  colligam  et  altiera  complectar,  studia  ratìonis, 

6,  Con  abtundi  g'amita  r^ptttola  inlf      8. ^ ttblltutn       lo-ii.^  ^f&cmUmm 


voli  r«lai!onÌ  di  Coluccio  con  Guìilo; 
cancellieri  entrambi  di  due  cilti  vici. 
Dissime  e  ìegaie  da  tanii  interessi, 
circondali  da  amici  comuni,  luit'  e 
due  appassionali  raccoglitori  di  libri 
ed  amatori  dtl  sapere,  come  avrebbero 
potuto  renare  p«r  quanro  lustri  in  rap- 
porti continui  d'ufficio  senza  che  na- 
scesse in  loro  desiderio  di  conoscersi 
plùdavvicino?  É  fona  quindi  rilenerc 
che  per  un  caprìccio  del  caso  tutte  le 
epistole  scritte  dal  S.  al  Manfredi  in- 
oaaù  al  1400  siano  andate  smarrite. 
Ed  a  questa  supposùtione  dd  efiìcace 
confono  anahe  la  presentc,d.il]a  quale 
risulta  come  Coluccio  nudiissc  per  ser 
Guido  un' aiiiiciiia  di  vecchia  data. 
Ad  assegnare  poi  al  1402  1*  epìstola 


stessa,  siamo  indotti  (a  tacere  del  loc 
ch'essa  occupa  in  P'  ed  R')  da  qt 
considerazioni.  Dall'accenno  che  il  S. 
£s  a  maestr'  Ugolino  si  rileva  che.  mai- 
tr'  egli  scrìveva,  il  medico  motrtca* 
tinew  si  trovava  a  Fircnic  Or  noi 
abbiamo  gii  veduto  che  il  Caccad 
oell'  autunno  del  r402  dìchìarsTs  £ 
non  abtur  più  a  Firenze  (cf.  ITK  XI, 
ep,  XVII,  p.  j9i  di  questo  volume):  e 
d'  altra  pane  si  k  pur  coQsijitato  ciie 
in  questa  citii  ci  doveva  aver  dimo- 
rato per  alquanto  tempo,  quando  lasciò 
Lucca,  cioè  a  dire  sul  (ioire  del  1400 
o  sul  principio  del  1401.  La  presente 
fi  quindi  slata  scrina,  sccoadocht  r^ 
teniamo  probabile,  nella  priDUvos 
del  1402. 
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que  mentem  illuminat,  non  curantur  ;  ut  mirum  mìchi  sit  unde 
tu,  vir  occupatissime,  sumpseris  hoc  imitationis  exemplum  vel,  ^i^'i*"'";*^^ 
quod  verius  est,  te  cunctis  proposueris  tam  singularis  industrie  JJ^^^J^  ^J^'" 
documentura.      ita   fac,  te  moneo,  Guido  mi;  fac  in  dies  te  T«ifi  creteo-  «u 
5  doctiorem  efficias:  facies  equidem  et  facillime  consequeris,  si  &  lomni.  dtfiTM* 
quantum  publicis  domestidsque  necessìutibus  relìnquatur  tem- 
poris  coUiges,  si  quotìdìe  minimum  etiam  quid  addisces,  si  que 
didiceris  excoques  et  veluri  digesta    memorie    committes  tue. 
volo  tamen  quod,  ut  occupatos  decet,  tlli  philosophìe  studeas,  que  ^^,^^  "^S^ 
IO  te  potius  meliorem  quam  doctiorem  efficiat;  quod  quidem  non  ^^àl^?^ 
occupatos  solum  conatos  esse  videmus,  sed  fecerunt  laudabiliter  iif^'^'ig^orir' 
etiam  ociosi.    Socrates  enim,  fervente  iam  tunc  Grecia  physìce  <i«b>i  ■■<><u,  doè. 

'■  mordi  cbe  Socrate 

studiis    cunctisque  sophis  tandemque   phìlosophis   circa    rerum  'pi*^  •■  *'^''> 
naturam  et  principia  communiter  occupatis,  novum  speculandi 

15  genus  et  vere  moralisque  philosophie  consideradoaem,  que  sa- 

pientia  dicitur,  secutus  est;  primusque  dimissis  physicis  despera-  ''^''^' 'Vf^'^J" 

tione,  sicut  quidam  aiunt,  veriiatis  de  naturalibus  inveniende  ve!  jgljf^i'^^  *{ 

potius  utilitate  morum  et  sciemie,  quam  ethicam  vocanf,  boni-  t"***^  ii^'«Je«. 
tate  pellectus  sive,  quod  credibilius  est,  utraque  difficultatìs  et  utì- 

20  litatis  ratione,  se  convertit  ad  ethica  cepitque  de  viribus  anime,  fi,'ì'^2p;^'°j; 

de  potentiis  eius,  de  virtutum  habitu  et  actuum  humanorum  fine  JJ^J^'^g^ 

sive  finibus  disputare,  de  obiectis  et  mediis  honestique  natura  et  ^^  "*  ""'"'• 

morum  pulcritudine  rationeque  rerum  aeibilium  ordinare  novam  "n*"^  ""  ■"">»• 

'  T  o  doiirìM,   eoo   cai 

doctrinam;  nec  solum  quid  smgulos  deceat  inquìrere,  quam  phi-  "Jl.'Sl'.'^'ìu 
25  losophie  partem  monasticam  appellavere,  sed  quid  famiitam  u^J^uJ^I 
dirìgat,  quam  economicam  dicunt,  quidque  res  publìcas  san-       '^' 
ciat,  quam  politica  m  oominant,  miris  rationibus  vestigare^'^ 
cuius  rei  admiratio  adeo  totam  Gredam,  auctore  Platone  <»>,  post 
se  traxit,  quod,  ut  testis  est  Cicero,  sine  preceptis  officìorum  nullus  ^^^  '«  w  *• 
30  auderet  se  philosophum  appellare;  ceterì  quidem  non  phìlosopbi, 

sed  physici  dicebantur 0),      hanc  doctrinam  veram  sapientiam,  <i«  *  »«•  «pi»"- 

1.  P'  muTacionU       16.  A  prìrniaqae       10.  j"  ethlum         11.  AP'  babitui       13.  P* 
ometti  oovim       36.  AP'  jooaomic. 

(1)  È  questa  la  divisione  uistote-         (2)  Cf.  Plat.  Phaeà.  XLVI  sgg. 
lica  della  filosofia  pratica;   cf.  Sen.         (3)  Cf.  Cic.  Di  off.  I,  11,  S  e  anche 
Ep.  ad  Lue.  LXXXIX  &c.  De  or.  Ili,  xvi,  60. 
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vel  secula,  que  quidem  iubileis  alii  centum  annis  diffiniunt,  pre- 
cessisse  P  omnia  quidem  hec,  ut  aiuat,  infinita  sunt,  quasi  5e> 
cum  ex  ilio  infinitatis  acervo  devolvuntur,  aliqualiter  non  exce- 
dant.  quod  quidam,  licet  forte  ratio  cogat  et  probet  eìs,  non  cre- 
5  dam  sanas  mentes  recipere  nec  ìntellectum  aliquem  consentire, 
quis  non  irrìdeat,  cum  esse  specterum  fundarì  volunt  in  individuis, 
quod  speciem  hominis  etemam  velìnt  et  nuUum  hominem  prin-  J^j'^c^J^,'^^ 
cipium  habuisse?*  habeant  sibi  rerum  ista  prestigia,  subiciant  bis  ^,£jj,^à'^^^" 
miraculis  Ìntellectum,  imo  captivent.    nos  '"■fragln"^  u 

dmujut  la  loro  itra- 

"^  Quid  sit  pulcrum,  quid  turpe,  quid  utile,  quid  non,  5^"  •''™'"" 

ut  Flaccus  aitt'J,  iocunde  disputationis  examine  ventilemus.    in  ,  AOnjio.'Co- 

'  luccio   rimangi  la 

qua  quidem  re  nullos  oportet  nos  consulere  nìsi  nostre  mentis  "uo^éa'S'itS 
conscientieque  iudìdum  et  illam  vim  anime,  quam  Gred,  teste  ÌJiSdir°'baÌa''°u 
Hieronymo,  vocant  composito  quodam  vocabulo  synìdissim,  l^deu», '**''*" 

15  quod  nostri  sine  ratione  vel  teste  qui  modemìs  temporibus  theo- 
logica  profitentur  a  paucis  seculis  dtra  mutato  nomine  synde- 
resim  vocaverunt  hec  est  enim  sdntilla  conscientie,  que 
deliberantibus  adest  et  post  factum,  sive  bonum  sive  malum  sit» 
etiam  a  comiptis  mentibus  non  dìscedit  W.    in  hac  quidem  vera  ',^^„?/^ 

20  moralique  sophia,  quam  Latini  sapientiam  vocant,  rectum  et  bone-  |^f^  i„"°°  „^ 
stumest  utilissimumque  versari;  in  hac  non  semper  sdentiaquia,  ^t^.  *'"" 
sicut  in  pbysicis,  sed  utimur  etiam,  quod  crebro  facimus,  sdentia 
propter  quid. 

Nam,  ut  ad  epistolam  veniam  tuam,  dum  ad  physica  te  con-  ^^^'^ST'i.M^ra'di 

25  vertis,  velie  videris  animai  illud  quadrupes,  quod  Ugolinus  noster  ^J^'^^"^^ 
ad  communem  dominum  dono  misit,  vocari  non  histrìcem^  sed,  !^^^le,''h; 
Isidoro  teste,  strigem.    quod  quidem  mjror  et  sdo  apud  aucto-  li^^.^cè"*'" 
rem  Isidorum  dare  iegi.    scribit  enim  :  histiix  immite  animai  in 
Africa  erinaciì  simile,  vocatum  a  stridore  spinarum,  quas  tergo 

3.  .4  »iIto        5.  A  iliquod       7.  AP'  dopo  bornia,  danno  non       16-17,  ^  •rodcresln 
33.  A  quid^       35.  A  quadraple»  e  dopa  noster  dà  a  cancellato.       aS.  AP'  itrix 

(i)   HoRAT.  Ep.  II,  ui,  4.  glio  preso  da  Coluccìo  a  proposito 

(2)   Cf.    s.    HiERONYH.  Comm.  in  di   «sinderesi»    vedi  la  nota  4  al- 

Eiech.  ìib.  xml,  tib.  I,  cap.  i,  io  in  l'ep.  xvndellib.  XII,  p.  5jodi  questo 

Opera,  V,  12  e  per  lo  strano  abba-  volume. 
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nocturna  avìs  habens  nomen  de  sono  vocis;  qu-indo  enim  clamat, 
strider  f'>.    miror  autem  quodapud  convìcinum  tuum  non  legeris:  t^"g"'J,^*' "*' 
hìster  gentile,  bine  bis  tri  x,  b  i  s  t  r  !  e  i  s,  quoddam  animai  qua- 
drupes,  spìnosum,  quia  in  teira  ìUa  abundet  ('\    sed  quid  in  hoc 
5   diutius  moror?     et  Glossarium  et  Papìas  scrìbunt  hìstricem 

animai  esse  spinosumf'^.    cumque  Plinius  hìstricem  animai  velit  ^J^'j*  ìh^i 
esse  quadrupes,  nusquam  ìpsum  strigem  appellai  nec  strigis  facit  ^^«J^udi 
etiam  inter  volatilia  mcntionem,  sed  de  hoc  animali  sic  inquit:  °°""    ■"»"•. 
bìstrices  generant  India  et  Africa  spinea  contecta  et  erìnaciorum 
IO  genere,  sed  histricl  longiores  aculei  et,  cum  intendit  cutem,  mis- 
siles.    ora  urgentium  fìgit  canum,  et  paulo  longius  iaculatur.    bec 
Plinius  f^J;  ut  negari  non  possit  quod  et  noster  Claudianus,  ubi  ^f'P^°^ 
de  hJstrice  et  eius  natura  cannine  divino  prosequitur,  dare  docet 
hoc  animai  non  strigem;  quicquid  velit  Isidorus;  sed  hìstricem  ('>;  ao^u  iaìon 

1  quel  ciw  Guido  >■• 

15     quod    USUS,  '  ?„!•».  l'nimÉl* 


di  cui  il  tntli  dc- 
TC  non  ■  lOifl 


Quem  penes  arbitrium  est  et  ius  et  norma  loquendiC*),  b«iS".'i^K'- 

comprobat;  appellari.    hec  hactenus  et  de  nomine  satìs  dìctum     ««bMtididòi 


'                           '  *  or    u    v*KC>     "t 

arbitror.     sed  veniamus  ad  reliqua  videamusque,  dum  inter  phy-  JJ^*^°we^a^ 

sica  versaris,  si  quicquid  tibi  quod  irrefragabiliter  verum  sit  oc-  «^"t.^"*" 

20  currit.  c«o^iih.ft. 


Nec  in  hoc  te,  care  frater,  ìncusem.     omnia  quidem  ex  il-  ^"' . 

d<  dò 


dalracnte  iltliito  a 
ircgiue;  ma 
UQD  dciÌTa 


lorum  fontibus  a  te  fideliter  bausta  sunt;  quam  autem  sussistere  eh."  «^u,   li 

dMto  i»  d*iiio  A 


5.  A  gloMTu        9.  f"  generat  e  dopo  contecti  dà  te         iB.  A  Tfdeamiirque,  corretto 
l'T  tn» 

(i)  Tra  le  glosse  estratte  dH  Liber  «dieta  est  terra  quam  iocolueruat. 

glossarum  dal   GoBTZ  {Corpus  glossar,  a  uade  hister  stra  strum  gentile. 

latinor.  V)   questa,  che   t  del  resto  «ethic  histrix  icis  quoddam  ani- 

semplice  riproduzione  dell' isìdoriana  «mal  quadrupes,  spinosum,  quia  in 

già  rammentata    (v.  sopra  nota  8  a  «  terra  illa  abundet  ». 

p.  S90),  non  sì  trova.    Per  Papiav.  il  (j)  Per   Papta  v.  Lexic.  s.  v.  hy- 

3UO  Lexic.  s.  V.  stris.  strix. 

(2)  Il  «  convicinus  »  di  Guido  non  (4)  C.  Plin.  Nat.  htst.  VlII.xin,  i; 

può  essere  altri  che  Giovanni   Balbi,  ma  il  testo  dà  «  spina  contectas  d. 

il  genovese  autore  del  Calholicon,  dove  (;)Ci.AUD.XLV,£'ùÌ)'U,n,Hystrtx, 

(de  litt.  H  ante  I)si  legge:  «  Hìster  vv.  4-j: 

«  Danubius ...  et  inde  a  vocabuloamnis,  «gnitm  hy.trii 

,, HMcalau  tmnait  tra, 

«  quo  a  man  recesserunt  Histri  dica 

ksudl     inde  hec  Histria,  strie  (6)  Horat.  Ep.  II,  in,  72. 


dtgnoA 
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kIiIv,  c  noa  la 
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liwat.  oom'cl  nio- 


possìni,  precor,  adverus.  volunt  et  vclut  exploratissìmura  pre- 
supponunl;  quod  et  tu  ipse  prò  vero  sumpststi;  quod  ioter  ani- 
malìa  mascula  feminìs  sunt  maiora;  quod  communiter  esse  verum, 
cura  ad  seosuoi  patcat,  nemo  potest,  nisi  loquatur  irrarionabilitcr, 
inficiari  C'\  vcnim,  ut  volaiilia  dimittainus  et  pisces,  quorum  scxus 
non  facile  possit  agnosci,  in  hutnona  spede,  bovilla  vcl  equina 
magnitudinem  videmus  a  regionibus  niaximeque  etiam  de  nu- 
cntionibus  provenire;  ut  ligurem  vcl  gensanicam  tnulierem  se- 
pissime  videamus  communem  tusconim  virorum  altitudinem  per- 
transire;  vjdemus  ci  ìntcr  nos  plurimas  mulieres  viris  plurìmis  if 
esse  maìores;  ut  faterì  necessarìum  sit  hanc  proceritacem  alìundc 
principium  sumere  quam  a  sexu.  quoniam  si  in  lodus  nature 
latitudine  verum  esset  quod  masculi  feminis  eminerenc,  nulla 
mulier  viro  mator  vel  equa  maior  equo,  mula  mulo  vet  asina 
mnior  reperìrctur  :tseUo.  non  ergo  maior  est  masculus  femioa 
quoniam  masoilus  est,  .scd  aliam  oporiet  veram  et  infaUìbtlcfO 
rcddere  rationcm.  qiie  sit  illa  fatvor  me  ncscire,  nec  ioter  physi* 
cantium  ratiunes  adhuc  inveni  nec  credam  ab'quacn  quemquc 
posse^  que  usquequaque  valeat,  assìgnare.  vero  tacnen  propius 
reor  agentis  panicularis  potentiam,  multitudinem  macerie  et  obce- 
dcntiam,  vimque  nutricivam  influenti 3 mquv  celi  rcgionisque  oa- 
turam  causam  vcl  causas  esse  magnitudinis  et  proceritatis  ;  scd 
super  omnia  cenissimum  tcneo  prime  cause,  que  Deus  est,  qui 
cuncta  facìt  in  pondere  et  mcnsura  (*\  voluntatem  et  ordinatio- 
nem,  sine  cuius  nutu  foUum  non  movetur,  esse  causam  magni-  :[ 
tudints  et  parvitatis  et  in  sue  dclibcrationìs  abysso  persistere  quod 
quìs  masculus  feminaquc  nascatur. 

Nam  quod  natura  masculum,  utpote  perfectius,  principaliur 
et  scraper  intcndat  et  feminatn  pretor  cius  precìpuam  intentioacci 
educi,  si  foret  omnipotcns,  ut  tu  si:rìbis,  nec  a  superioris  cause 


I,  A  dopo  ci  rtea  wt  e  eamfllaio.  t.  tu  ipK]  A  luipe  ^AP*  iigarBin  17^  J" 
■cft  18'  A  qaemquani  ai.  P'  omelie  qoe  Joj»  loft.  )3.  A  aapra  X4.  A  nr^MMi 
>6.  A  f  omethflio  qno-i        39.  A  omtltc  il  primo  tt 


(1)  Cosi  alTermi   AitiSTOTaE,  che     del  faxa;  cL  Dt  onimaL  geutrat. 
oeUe  mestriuxioai  addiu  [e  cigioni         (3)  Cf.  Sep.  X(,  21. 
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pendcrct  nrbicrìo,  proculJubio  verum  esser  semperque  qualcm  in- 
tenderec  generaret.  verum  qub  natura  prima  causa  non  est  et 
non  solum  Deo,  sed  ratìonì  subiacet  universi,  nichii  aliud  poicst 
intendere  quam  universi  pcrfccrio  et  nccessiras  exigat  et  super 
J  omnia  Deus  ipsc  disponat.  nunc  autem,  ut  dureni  species  ant- 
mantium,  que  ex  univoca  gcneraiione  provcniunt  et  universi  per- 
fectio  non  de(ii:iat,  necessahum  non  minus  est  femìnam  essequam 

Emarcm,  ut  eque  primo  lam  unum  quam  aliud,  dum  paret  supe- 
rioribus  ilHs,  quc  cuncta  ncccssitant,  ìsta  natura,  de  qua  nobis 
est  sermo,  si  rationi  contradicerc  noluerimus,  aspiciat  et  intendat. 
eienim  si>  prout  vis,  natura  omnipotens  est  ci  masculum  semper 
iotendat  quoniam  perfeciius  sic,  quis  non  vìdet  eam  nunquam 
«cxum  fcmineum  produauramr'  sin  autem,  ut  physici  volunc> 
oiultipotens  natura.  ^ìt  et  necessario  semper  agat,  quando  producet 
1  5  alìum  quam  sexum  quem  inienderìt  masculinum?  sed  dices:  im- 
pediiiientum  potest  esse  penes  materìam  vcl  ob  frigìdiiatem,  ut 
dicunt  aliquì,  vcl  propter  aliam  ìniiisposìtionem  passi,  quod  ma- 
sculinitatem  iuipedìat  et  prìncipa[em  intencioneiu  eìus  ad  Temine 
productionem  invcnai.  preter  naturam  nascìtur  ergo  fcmina, 
M)  sine  qua  natura  non  potest  masculum  generare?  que  si  mascu- 
lum intend-u,  ut  dicunt,  necessariura  babei  de  femina  cogitare 
vel  omnino  vanum  sìt  et  futile  quod  ìntendit.  et  quis  physico- 
Tum  audebit  contendere,  cura  narara  prò  specieì  conservaiìone 
gcnerei  individuum  et  sex.us  non  varici  specienj,  quod  ipsa  libere 
25  non  intendat  omnes  indtviduales  di^ercntias,  ut  magnum  et  parum 
et  masculum  et  feminam  et  hoc  vcl  ìllud,  sccundum  quod  ipsa 
preparai  sibi  materìam  et  disponit  ?  nec  dicas  quod  femina  de 
minus  idonea  materia  quam  masculus  gcncretur.  habet  enìm 
onmis  materia  proprietates  et  perfectiones  suxs,  nec  que  parata 
30  fucril  ad  masculum  posset  produccrc  feminam  nec  que  prò  fe- 
mina pcrfectioneni  assumpscrit  ingrcdi  potest  masculi  genituram. 
quod  si,  ut  Plato  voluttà  forme  sunt  rerum  omnium,  quas  ideas 


3,  Af  lulnaccat  ^.Àiiopo  oeceu.  dà  «g  cantrltalo.  6.  A  ihpft  «  Ji  un  <  <iut- 
CfHato.  ^^.  A  perfeciii  10,  A  Tolorrìmit»  io.  A  *\  tieqiw  (ile)  ij  A  mifndii  t 
per  M  Jà  tt  r  par*uhini  ló.  ipw]^niB  iB.  A  omette  iJon»  31.  ^  atmn»cril,  m* 
Op  agfimnto  tn  énlerUnfa. 


I«,  onnipoNim, 
ntndnbbt  Mn^ 
ndt*  ìnliolD    fuo. 

Ma  1j  alluri  con 
t  la  nuu  ptina, 
h«i»i  lonÙM  • 
Dio  «]  alle  leggi 
ch<  itfgoao  l'iMi- 
yzn«. 

Pei  ul  lUodTO, 
IMNhè  le  wMl* 
d(|U    •nJiDkU    4 

pcrpcculao,  b 
d'napo  die  U  uà- 
tur*  praduca  BOB 
mm  leiDinliie  tha 
tnaKlit. 


■Ut  tal*  a  diN 
die  a  eonlrariare 
r  ìntMuiea  di  a«- 
■Bii,  (iralia  iMB- 
pra  a  (tnarar  U 
inaMhio,  iMM«a- 
ii«  <■»«  CMÉM  aim 
l'obbligano  inian 
■  crear*  U  tma- 
ininii  ■Iun4{v«  uà- 
K<  contro  narar> 
q  ucau,  Bcma  U 
i(iul*  U  naliira 
DOD  pi)  6  prorinirrt 
ti  mudilo  ? 

Quale  fLiicu  01^ 
il  ncf*'*  *)■'  l* 
oaluri  non  pn>tu> 
u  UcII*1iìd1  di  va- 
ria acuo  ■  cako- 
•ei  vallone  •lelt* 
tftC't  e  aaa  il» 
i}:i|;iiK  te  nuti  da- 
tbcraiunenw  «II* 
lUITerelUa  inJivl- 
duaU? 

Og»i  naiaila  h« 
la  (iM  prapiiail, 
ii«  quali*  104  a  iw 
vita     il    maachie 

Cafre  bbe  [iroJuT 
I  fémmiiu.  ni  tÌ- 
c«Ttrw;  ilcch*  t 
ai  (IH  do  dir  ^vciM 
fTOjolU  ili  HMla- 

(U  me  DO  I>l9n«a 
di  qu«ll>  cbe  a  nU- 
unarc  il  niaMud 
•i  preiiL 


Cohucio  Salitati,  IH. 
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tabemis  et  mercationibus  presunt,  cuncta  faciunt  et  operantur  ma- 
ricisque  victiim  preparant  ei  vesticum,  qui  cellis  vìnarìis  incu- 
bantes  prcter  epulari  bibcrequc  et  quotidi.inis  cbrietatibus  uxores 
doraumque  convomere  penìtus  nicliil  agun:.  ubi  donnìt  ista  na- 
5  tura,  quam  dìcis  comoditatcs  hominum  indagare  peDes  lam  am- 
plas  et  maximas  nationes,  si  vult  quod  mosculus  fcminas  nutriat, 
non  e  contrario  ?  «amìna,  si  placet,  agricolas  iiostros  et  arti- 
fices  manuales;  invcnies  huius  sortis  homìnes  ab  uxoribus  laliter 
adìuvarì,  quod  ipse  abunde  se   laboribus    nutriant  suis  ci    viros 

io  muliotiens  tucris  equent  scpeque  dooiibus  plus  inferant  quam 
mariti,  quod  si  naturile  forct  oiulìeres  a  masculis  enutriri,  nulla 
consuetudo  possct  superare  naturam.  nam,  ut  famosum  apud 
illos  est,  quod  naturalitcr  inest  non  alìter  assuescìt. 

Quod  autem  dicis  utero  muliebri  diversa  niultotiens  animalia 

15  g>gQÌi  sicut  natura  melius  convenire  cognovit,  examussim,  velut 
testi  pene  domestico,  tibi  credo,  quoniam  vìcìnus  es  Alplieis  ab 
origine  Pisist'),  ubi  fama  est  boc  esse  parientibus  ferme  perpe- 
tuum,  adeo  quod  v'ix  purgatam  rcputcnt  que  post  puerperium 
non  enixa  fuerit  etiam  feram;  sic  enim  iliud  monstruosum  voct- 

20  tant  purgamentum.  ego  vero  non  arbiiror  raiionì  consentaneum, 
quod  iilud  ascribi  debeat  fetui  mulieris  non  minus  quam  lumbri- 
cos,  qui  pucroruiii  intcstinis  aut  stomacho  generantur,  vel  ìntercu- 
laneos  pedicellos  vel  serpenticulos  maxime  longitudìnis  t^ttenuissimi 
corporis,  qui,  teste  Plinio,  raro  licet,  ìa  bominìbus  generantur  <'K 

2j  corruptio  superflue  materie  sunt  hec,  non  hominum  fetus  nec  ad 
hominis  pertinent  rationem  atque  naturam. 

Veniens  autem  ad  pennarum  r;uioneni  atque  nanirim  ìnquis 
de  nature  principiis  nullam  rationem  cerum  aut  rarissime  dari 
posse;  quod  verbum  cum  verissjmum  sit,  assensione  maxima  Ic- 

1^.  A  [ncnmbenim  ;.  A  epaìttìì  •  uoxcr»  fiie)  «.  A  ròmouere  7.  A  cuntn 
13.  A  ■(tien'ctt  ftki  14.  A  mulieri  17  A  pito*  18.  A  piierp«niin  19.  A  dipù 
non  di  cn  eancrUato.  il.  A  dtbri«l  il-i}.  A  imercaMatu  e  ptr  vd  dà  int  14.  A 
dopo  \a  retata  et  elit  /u  toàtata.      16.  A  omHtt  alqne  natur.       17.  P*  omette  V«alcn*  - 

MlIUàfll 


Ifvill  Mi  lieto  nea 
ittcndaDo  te  noa 
•  naiafiu*  3  iJ 
ubbr  (acini      ndlc 

Cht  /■  <oll  la 
caluii,  H  (uol  cbs 
1<  donne  •ima  nti- 
it  ile  Ji|;ll  uomini  } 

Aitch*  in  Italia 
del  teli  a  Delle 
«Ulti  umili  k  don- 
«t  Urot»  ^Binia 
l'iMno  e  KTiada* 
f  n«  >^M  il  pi6. 


Or  *e  dovMM 
■TTnir  il  e9Dtra> 
li»  p^t  Miura, 
<^a»^\tl  »ag  ii  I4- 
afarebba  tìinwi 
d«ll>  coBtuetiiifi- 
ut. 

Maf  pur  «III  an'M 
dice  Gi><do  che 
dall' uMio  fenuni- 
«il«  nucon  ■  vol- 
ta dircrtl  nùmali, 
e  <rcdibi9i;  ttb- 
ben  delle  Piiaiu 
lutti  •'  aHarltca 
proTirbUtnmta 
clw  4«tl  Hap< 
■VMngi. 


Hi  1  inagion*- 
voi  tow  rìpuut* 
cb*  qnttin  fatto 
aia  jtoiavto  di 
itmt  iÌTtn»  i« 
quelle  cti<  iogansi 
rana  talrali*  nel 
earfo  umano,  to- 
me aite  ti  a  aóclia 
Plinio,  vtmi  «d 
iaHlH. 


Per  quanto  >pei- 
li  F«l  alta  niiara 
ri  al  colora  della 
pcnoc  dogli  iKtctli 


CO  Cf.  Vbkg.  Ata.  3C  l?9: 
Boa  ftetn  tabmi  Alpbaae  orì^at  PÌmw. 


(3)  Cf.   e.   PiiK.    Wa*.  imi,   XJ, 
iiKXviu  ;  XXVII,  cxx. 
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cuìJa,   che  pur  tuSQuc  peflegi  miratusque  sutn,  cum  talis  et  tam  vere  soiteniK 

cumeau    giujiiio-  irò  i 


Mmeu 


te  cucrc  gli  suiQtnsni  teneas,  unde  sit  quod  oblitus  tuì  tam  multifoniiiier  às 

Jell»  niiuc»  -"  >  "1 

EJ^Q*  ^u^'  conatus  de  tot  physice  secreris  il!am,  que  raro  vel  nuDqiian  «- 
S^o'ItU^'^  P«""  possit,  reddere  rationem-  sed  audiamus  illos,  acuti  tìs, 
icrittori  di  coM  de  pennarum  albedine  disputantes.      pnma,  sicut  inqnis,  ut  uii  5 

Giicbc  cka  U  biàn-  n  •  •  t_ 

sheiH  dciu  ruiiet  volunt,  peiinaTum  pars  alba  est  vutute  spermaticonim  menuco- 

iioD«t*d>i>ii>tm.  rum.     o  pulcemmam  raoonem!     qmd  sunt  ista  membra  sper- 

di^'uMu"  'ti^M  matica  ?    an  alìquod  membronim  forsan  a  spennate  non  fffocedh? 

SinS^I^^*^  an  cutis,  que  sedes  pennarum  est,  in  omnibus  anìmalibus  sciapa 

^"iliT'mMbri  alba?      an  non  potius  mulccolor  et  variis  in  corporis  panilxis  io 

dtriji^rt!  nni  vaiìa  et  in  ipsis  anìmalibus,  quccunque  sint,  nuQC  hoc  nunc  ìQo 

gU  uiimili  abfaiaaa  ,  i       -  >•  .-  <  ...  .• 

EunoUcntcìioB-  coloTC  depicta,  alium  et  alium  colorem  m  aviailanim  pennis  a- 

d'CKoao  le  naa. 

amc^*m^  gnit  re^onum  quolitas?  ut,  cum  meiulas  habeamus  nigns. 
df^ESfc ^^  turdos  pennis  varios.  Aìpes,  que  dividuni  ab  Italia  Gallias,  albos 
f^<^"^^«  habenL  albi  reperìuntur  e:  com,  quorum,  ut  physicantmm  ha-  15 
^^  'i"^'  bent  scole,  proprium  est  nigreJa  de  radice  vero  pennarnm 
iB^Mfbchirtft  quod  albe  cuncie  sint,  sicut  negare  non  audeim,  sic  non  dcdjsn 
B«kin>iiì&  vìnuteir  membri  spermadd  causam  esse,  v^iens  tantun  cdoós 

c!ht  k  ™*tó  U3t  ^  .... 

laoat.  «naia  »  in  cutc,  pi;:s  «  pcn^ulìs  ct  IO  ipsi$  anìmaìi:>us  oìversts  in  -icgìo- 

^É^ittA^w  °'^"s  virietiiem:  camque  'egamus  ventass  libro,  quem  Geocsim  » 

«S%*c^^'  jrr^Cv"*  vocabolo  latine  c:ciaa.:i.  p^niarcìun:  lacob,  qui  et  Israd  aj>- 

^'.".ì:us  est.  ov:bu5  iili:  ^-i>  te— p.re  cj~  poureni  ct  saiirezrjr, 

\irs;i>  ibrisis  e," rrj; .■■::<  in  ci-ilirus  rr?ririsse.  c-.:arj33  istuiàiMi; 

ttrj?  virii  Cv""!^TÌ.^  c.::'<  li  js:  r«rti-;rc  itTtn  cum  socero  ccz- 

ver.jnt.   "..i^^ri -.-.r.;:     .      ;.;:>  z^z  Ttiit  b.jc  iz  aliui  cuam  ai  2) 

:,  «*..*.•  t*  r.i— ri    rr.r.cir.:   tv-ìs;   t;:;— ■       ie  r;-r,3    ijte^:,    ìino  kÌÌs 


:..:^'^'a;^  :-:c   ^:  i>i  .:  .^r.~:  r^  h— .ri  ..rniii^czc  e:  p-i£ci- 


.i.-a4  K' 


i  i.-j  -=-; 


.      ■-    .   \\\ 
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albatur?    an  densior  illa  nigrcdo  mox  humorem,  ut  dici s,  subii-  n*»i  •"!».»  c- 

"  pire,      perchè      il 

Hans  et  distillans  album  reddit  in  adustionis  nigredinera  evasurum?  ^1,"^"^*"'^! 

cumque  tota  fistula  albis   nigrisque  novena  spaciis   distinguatur,  ^niXtìB^ 

quid   prìmara   et,  ut  ita   loquar,   incutaoeam   ìHam   particulam  ^' 
5   humoris   rarificatione  dealbat?      quidque  ceptum  humoris  albi 
cursum  condensans  et  adurens  de  candido  reddit  atrum?    crede 

michi,  Guido  carissime,  cum  hec  sive  proprium   sìve  sint  acci-  sewwodi.T- 

dens,  nuUam  habere  naturalis  agentis  forme  vel  materie  rationem  ri„°e'*ii"HMbit 

et  necessitatera.    quis  enim  stelUs,  cur  una  sit  argyricolor,  chrisy-  «Vk  ™  Ù^^ÌI 

IO  color  altera,  aliam  vero  videamus  igmtam,  veram  aut  verisimilem  ÉkiufiSie."*"*" 
assìgnaverit   causam,  cum   celum  elementares  qualitates,  penes 
quas  solent  colorum  varietates  distingui^  constantissime   dicant 

physici  non  habere?    dìmitte,  precor,  ista;  totamque  physices  di-  qJ^^Ì^  toTa 

sputarionem  relìnque  medicis,  de  qua  nimis  presumunt  et  glo-  ^""^  tó«'7o" 

15  riantur,  cuìusque  veritas  nondum  ad  Uquìdum  sit  reperta.    satis  dT"fiiMofil"'e"dì 
est  negociosis  et  occupatis,  quales  sumus,  moralìbus  insudare,    inti- 

tulavit  Aristoteles  lìbrum  illum  namralium  Dephysico  auditu,  Q«)«pu»wiii,co- 

m«  Anitoula  ne»- 

monens  forte  nos,  cum  pura  de  talibus  veritas  non  possit  sciri,  *°  ty  ">ifeM«re. 
quod  ea  satis  sit  edam  horum  studiosissimis  audivisse  ('K    nam  et  'puwDe"™Sainà 

20  Plato,  sicut  legltur,  huius  hereseos  studiosos»  cum  corporalium  ,'^óno'oM^n)e'^ 
nature  semper  intendant,  philosophos  appellandos  esse  negar,  vo-  Im^,*™  °fiìo.oi 
lens  eos  appellari  non  philosophos,  sed  recto  vocabulo  philo- 
somatos;   soma  namque   somatos  grece,  latine  corpus 
est,  philos  amor,  quasi  corporalium  amatores(*>.    quod  qui- 

25  dem  dixisse  velìm,  ne  te  moveat,  cum  se  philosophos  dicant,  no- 
minis  reverentia,  quod  ipsis  videas,  auctore  philosophorum  phi- 
losopho,  minime  convenire,      vale,  vir  optime,  mei  memor,  et  .JI^Ì^^qJ." 
me  communi  illi  domino  recommenda  et  ìussionibus  eius  offerto,  "^ft*- 
Florentie,  septìmo  kalend.  maiì. 

3-  A  innanzi  ad  albi*  pone  et     P*  distìnguintur       4.  A  omette  et  *     ;.  .4  dealbitur 
6.  A  adiiiuens        10.  A  Teiisimile       18.  A  potset       31.  A  negks       ig.  A  vii} 


(i)   Allude    all'opera    Aristotelica  «  U«ó»  «oi  t»>t(iiipw*,  I^n,  toùt*  i'»6p4(, 

•^atx^s  àxgoàasat,  divìsa  in  otto  li-  «  5i  &t  Btis  àfafOKtdùtTa  ^iWaft  ftw- 

bri.  a  SMiiìaScii,  óti    oùx'  &p'  ii't    <fù.iao<fìi, 

(2)  Plat.  Phaed.  XIII,  68:  «  sùmQi  a  &XXi  tk  <ptXoawfMt-ao(  n. 
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Fircaic, 
4  diceinbrc  140)  1 

SI  raUeeri  *e- 
itaio  in  lui  »a- 
l'udore  per  gli  Ito- 
di   Ictieiaii.    On 


m. 

A  Lodovico  degli  Alidosi  signore  d'  Iuola  ('>. 
[L3,  e.  28b;  N',c.  ss  *!  Mehus,  par.  I,  ep.  xix,  pp.  82-101,  da  L3.] 

Magnifico  domino  Ludovico  de  Alidosiis 
Imole  domino. 


G' 


RATULOR,  magnifìcentissime  domine,  quod  te  videam  ad  Ut- 
terarum  studia  suspirare.     non  enim,  si  piacere  ceperìnt  hec 
'•22^?]^"^  nobilibus  vel  quibuscunque  principibus  orbis  terre,  metuo  finale 


4.  Co$l  N'  ;  U  Me  Domino  Lodovico  de  Alidotiji       8.  N'  omette  vel      Me  fiatlem 


(1)  Toccammo  già  (lib.  Vili,  ep.  v; 
II,  }8i)  della  naturale  inclinazione  di 
Lodovico  Atidosi  per  gli  umani  studi, 
che  fomentarono  in  lui  ancor  giovi- 
netto i  suoi  precettori,  nel  numero  dei 
quali  potremo  forse  riporre  cosi  quel 
maestro  Simone  ;  onorato  di  elogi  dal 
S.,chenon  sarebbe  assurdo  identificare 
col  Serdini  ;  come  quel  Venanzio  da 
Camerino,  che  in  nome  del  signor  suo 
die'  per  le  rime  risposta  ad  un  medio- 
cre soni:ito  del  Sacchetti.  All'opera  da 
costoro  intrapresa  erasi  associato  con 
trasporco  Coluccio;  e  questa  lunga  epi- 
stola, in  cui  egli  si  è  piaciuto  far  mo- 
stra a  vantaggio  del  prìncipe  d' Imola 
di  tutto  il  tesoro  della  sua  lunga  espe- 
rienza in  fatto  di  dottrine  grammati- 
cali e  retoriche,  ce  ne  porge  un'elo- 
quentissima  prova. 

Riguardo  al  tempo  in  cui  essa  è  stata 
scrìtta  più  cose  sono  da  osservare  li 
luogo  che  occupa  in  due  codici,  Ì  quali 
non  contengono  epistole  del  nostro  po- 
steriori agli  anni  lìgS-ijgg,  pare%'a  a 
tutu  prima  obbligarci  a  ritenerla  det- 
tata appunto  in  quel  torno  di  tempo. 
Ma  contro  siffatta  assegnazione  s'eleva 
il  S.  stesso,  il  quale,  laddove  racco- 
manda  al  signore  d' Imola    di  porre 


ogni  sua  cura  nel  purgare  Ì  propri 
scrìtti  dagli  errori  d' onografìa,  con- 
fessa che  malgrado  «  quarantasei  »  anni 
d' assidua  applicazione,  egli  stesso  non 
aveva  ancora  potuto  sradicare  intera- 
mente le  viziose  abitudini  contratte 
neir  adolescenza.  Ora  coleste  parole 
di  Coluccio  corrìspondono  esattamente 
a  quelle  ch'egli  aveva  già  scritte  sullo 
stesso  argomento  nel  1 391  a  Bernardo 
da  Moglio  :  «  in  qua  ...  re  prefari  volo 
a  me  grandem  natu  Dei  digito  et 
«  ingenio,  quod  michi  dederat,  duce,  in 
n  hec  studia  et  harum  rerum  vestiga- 
H  tionem  intrasse  rudem,  sine  magi- 
«  stro  et  ferme  sine  principio;  nec  ta- 
li men  adhuc,  licet  diutius  laboravcrim, 
H  errores  puericia  conceptos  et  adole- 
«  scentia  connutritos  trìginta  quin- 
nque  annorum  cura  potuisse  dili- 
o  gentiaque  purgart  »;  lib.  VII,  ep.  vili  ; 
II,  279.  Ma  poiché  cosi  nel  passo  or 
citato  dell' epistola  al  Bolognese  come 
nella  presente  il  S.  asserisce  d'aver 
intrapresi  seri  studi  ortografici  sol 
quand'  era  già  uscito  da  un  pezzo  dal- 
l' adolescenza,  converrà  ammettere  che 
r  anno  al  quale  ei  voleva  far  risalire 
ad  un  dipresso  i  suoi  primi  tentativi 
debba    giudicarsi    il    venticinquesimo 
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litterarum  naufragiura  et  illud,  quod  non  musis  ac  philosophie  SSÌeST^rS^. 

,  ,  .1.  ,j..  ...  ,  dCDu  e   di  morta 

soium,  sed  omni  doctnne  video  imminere  lusticium,  vel,  ut  re-  cheoruainud*; 

ctius  loquar,  exilium  i'\    piane  quidem  erit  aliquis  studiis  humani-  ieum4iiea«ipime 

tatis  locus,  allquis  portus  et  aliquod  tandem  asìlum,  ubi  valeant  !"'"■  ""  '^'''• 

5   respirare,  nec  semper  ex  infimis  mortalium  latebris  hoc  lumen  «  ■■  '""  '«^  '» 

^  ^  luogo  d'erompere 

erumpet,  sed  ex  altissima  rerum  specula,  valuti  celestis  quedam  J^^.^.^'^ìJÌ'' 

corruscatio,  radios  mittet.    non  ergo  velis  incepisse  soIum,  domine  ^IJJ'^ÌÌm"' 
mi,  sed  prosequi  quod  cepisti,  sed   urgere  quotidie  nitique  ut 

doctior  in  dies  evadas.     maximum  michi  semper  nobilitatis  de-  ,  GruiTcìBo™* 

'  Infatti  perinabitl, 

IO  decus  visum  est,  quod  inter,  imo  super  ìpsos  nobìles  quicquid  ^"i^"'^'^"'^ 

litieratum  emergit,  non  ex  ipsis  exsurgere  soleat.    nec  nobilitatis  J^'L°j'Sr'«™o 

solum  hoc  dedecus  est,  sed  ipsarum  etiam  litterarum  atque  vir-  e4,°"Vi„d.ano 

tuiis,  que,  licet  suo  splendore  renìteant,  pulcerrimum  tamen  est  ^u'^^li,*'"^^ 

si  de  nobilitatis  splendoribus  elucescant^.    quo  te  exhortor,  mi  J^"'''*  v'*'"'»- 

15    Ludovice,  ut  tibi  persuadeas   nichil  honestius,  nìchil  pulcrius  tJ^aà^ttZ 

nichilque  laude  digniiis  esse,  quam  vacare  litteris,  quam  habitus  E^^T'^aoui^ 

istos   acquifere  quamque   per  hos  doctnne    gradus   super  alios  ^'Lk  %  'ìmm 

scandere  teque  supra  te  tara  honestis  laboribus  elevare,    sapientia  ci,e'„^doti  dei. 

quidem  et  eloquentia  proprie  dotes  homìnis  sunt,  quibus  a  ceteris  qnm«%^'',.p'ì^ 

20  animantibus    separatur.      et   quam    excellens,   quam  gloriosum  JS'*'™gV"MÒ 

quamque  decorum  est    illis  Dature  donis  hominibus  antecellere,  ^fi,  3i  ,S^i  ^ 


quibus    constat   hominem   animantibus  aliìs    eminere  I      fecisse 
michi  videntur  sapìentes  et  eloquentes  sibi  super  alios  homines 

i.  Me  physicae  1,  N'  Tideor  3.  N'  dà  alliistodiii  iiìc)  4.  N'  valeat  g.  fP 
omette  nobilita  ci»  i^-MevA  16.  JV'Iitt.  vac.  l^.  Me  omette  ^\u  dopo  qaim  iq.Me 
propiae  (tic) 

della  sua  vita,  e  cioè  il  ijs6.     Or  se  essa.    Ma  come  qui  dalui,  noi  lave- 

a  questo  noi  aggiungiamo  trentacin-  diamo  più  volte  manifestata  ne'  suoi 

qu*  anni,  abbiamo  il  i;9i,  dau  del-  scrìtti   anche  dal  Petrarca;  e  forse  ì 

l'epistola  al  da  Moglie;  se  quarantasei,  tristi  vaticini  tanto    dell'uno   quanto 

quanti  cioè   ne  indica  qui  il  S.,  per-  dell'altro  di  questi  due  padri  del  rina- 

veniamo  al  1402.     È  dunque  forza  scimento  son  da  considerare  piii  come 

concludere  che  in  quest'anno  per  l'ap-  effetto  di   passeggierì  scoraggiamenti 

punto  sia  stata  la  presente  composu.  che  sincere  espressioni  di  una  ben  ra- 

(1)  EU' è  cosa   alquanto  singolare  dicata  persuasione, 

che  alla  vigilia  del  risorgimento  della  (2)  Cf.  per  simiglìantt  idee   gii  le 

coltura    classica  il  S.  mostri    tanta  e  epp.  xx  del  lib.  I,  VI  del  lib.  IV,  xix 

cost   amara  sfiducia  nell*  avvenire  di  del  lib.  VI  &c. 
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ruptibili  moQumentorum  materia  tura  aegligentia  posteriutis,  tum  4,1!^ J^,^^' 
invidia,  que  multa  cominipit,  tum  vastatìonìbus  urbium  tum  in-  ^Sfluti^fg^i 
cendiis  aquarumque  diluviis,  que  natutaliter  certis  alternar!  tem-  ^.iMoratì.'  '  ''* 
poribus  non  mediocrium  philosophonim  scntenda  fuit^queve  le- 
5  gimns  multotiens,  sicuti  testantur  hystorìe,  conògìsse;  perierìot 

tamen  illa  nobis  et  nostre  subtracta  noticie  sìnt,  in  se  vero,  q«p-  '»  ••  •»*'  p«*. 

'   ^  In   quanto   c£>t  i 

mam  omnis  ventas  eterna  est,  sicuti  prindpium  .temppris  non  ?^  ■•   «''•* 
habent,  sic  semel,  licet  temporaliter  inventa,  perirle  non  possuut;  ^^^^^"towe 
forte  etiam  nunquam  ab  anima,  que  perceperit  Dlas  seu  didicerit,  1^3S[S^he  a'^ 
IO  elabuntur.    consentiendum  est  enim  eternam  anime  veriutem;  que  **"*** 
quidem,  quoniam  doctrìnabilis  et  rattonalìs  est,  eterna  est  et  quo- 
niam  sic  se  movet  quod  alìunde  motus  principium  non  capessit, 
nunquam  excidere,  sed  etemum  etemo  etemaliter  coherere  debet. 
verum,  carissime  Ludovice,  cum  res  maxima  mirabilisque  sìt  super     «•  *«  *  mJ"bii 

con  lupcnr  «limi 

1 5  alios  sapere  reliquosque  cum  ornatu  tum  dicendi  copia  superare,  fi^^^,^,^ 

non  putes  ista  volentibus  sine  labore  contingere  nec  a  nostre  cupi-  ^  ^^  ^^_ 

ditatis  affectu  solummodo  dependere,    piane  quidem  oportet  quan-  ^l  ,°^^  !£ 

dam  nature  benignitatem  et  divinitatis  donum,  quod  poete  fatum  uwiii'fdTX 

vocant,  adesse  nobis,  ante  quam  auricomos  possis  decerpere  fetiis^'J.  ***■ 

20  non  enim 

ante  datur  telluris  operta  subire  (■); 

hoc  est  in  rerum  obscurarum  penetrare  notidam,  quam  aureus 

iste  sapientie  ramus  et  rite  repertus  fuerit  et  volens  facilìsque  se- 

quatur^\    nam,  si  natura  repugnaverit,  si  Dei  benivolentia  non 

25  affulserii^ 

non  TÌribus  ulUs 
Vincere  oec  duro  poteris  convellere  feiTo(4). 

nunc  autem,  cum  natura  Dcique  dispositio,  sicuti  videmus,  ad  hec  te  ,^  J^  £; 
studia  fleaat,  noli  temet  relìnquere,  noli  summum  istud  Dei  donum  b^^riH^nuT^* 


prtM. 


[.  N'  monitnent.  •  proiperìtitb  5,  N'  pcriernnt  che  Me  omelie.         6.  U  Uè  not. 

Hibtr.  suDt  7.  JV  omette  omnis  to.  L3  Me  coaMattocom  enim  ett  etern,  Ter.  aa. 
13.  Me  exdadere  Ho  aggiunto  debet  che  è  necettario  per  completare  la  propoti^ione. 
16.  U  dà  in  ratura  il  v  di  voi.  tg.  U  ■nrìtoinoe  17.  Me  non  18.  Me  dopo  vide- 
mui  dà  aie  che  manca  nei  eodd.       19.  U  reliqnS      tP  omette  loinniiiin 

(i)  Cf.  Vero.  Am.  VI,  141.  (3)  Id.  ibid.  145-46. 

(2)  Id.  ibid.  140.  (4)  Id.  ibid.  i47-48< 
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esse  cognosces  C'J.    nam  si  rite  diffiaire  voluerimus,  scìre  nostrum     NnU'.itroiahi- 

"  '  ti  è  il  upcr  naitra 

nichii  aliud  est  quam  rationabìliter  dubitare,     fuit  Academicorum  iubit^*''*'o"nÌ! 
pertìnax  firmaque  Sententia  nichii  penitus  sciri  posse;  quod  adeo  a^^ìITISÌ f" 
fìrmiter  contentioseque  tenebant,  ut  etiam  vellent  que  sensibus  pt^ileuF^cc'o^ 
5  percipimus  certa  non  esse,  quomam  sensus  ipsos  decipi  quoadie 
videamus;  et  ob  ìd  edam  ista   intra  opinionis  ambiguum,  non 
intra  scientie  certitudinem  contineri.    quam  quidam  opinionem  «  ubbne  u  toro 

•  •  •  1  !•  1  >  f%  lestania  tia  iuta 

iicet  venor  sententia  superavent  et  Aurehus  Augustmus  Centra  uuimonnu  ai. 

»  1  •  in  -1  •(■(•!  ^^  ^  nat'kgO' 

Academicos  ad  Romanianum   scnbens  manifeste  falsam  mIdo, 
IO  esse  docuerit,  adeo  tamen  cuncta  sunt  oppleta  tenebris   et  con-  pnraBODtunrdo 
trariarum  radonum  argumen tari  oni bus  involuta,  quod  non  sit  ridi-  «™  che  nJi»  con 

"  1        /!•     1 1  ceitiM»  d  t  nolo  ; 

culum  dicere  penitus  aliquem  nichii  scire  W;  nisi,  quod  difficillimum  ^J  l'ownriu 

et  impossibile  sit,  sic  eum  contigerit  veritatem  aliquam  percepisse,  ^n^^**    ^ 
quod  cuncta  que  dici  possint  in  oppositum  et  diluere  noverìt  et 

15  ratione  certissima  submovere,    o  quot  et  quantos  vidi  viros  eriam  Ed  >  toiu  n»- 

erudinssimos,  qui,  cum  de  perceptissima  sibi  ventate  cum  ams  di  provini difto- 

in  contentionem  venennt,  non  potuerunt  certam  etiam  defendere  "Wu  qmii  d»mo 
veritatem!     lege  libros  divinissimos  Augusrini,  quorum  dtulus  est 
Super   Genesim   ad   Htteram;  quot  quantaque  plura  re- 

20  peries,  quod  ipsemet  testatus  est,  in  ilio  volumine  quesita  quam 

inventa  !  t')    ut  nec  tu  nec  aliquis  sibi  blandiri  debeat,  ut  con-  vimo  pwun» 

d«a    liuingarti    di 

sumate  atque  per  omnia  quicquam  sciat.    non  ergo  solum  mo-  »?«  ogni  ««a  j 
derationis  tue  fuertt,  sed  eriam  sapiende,  si  te  fatearis,  imo  senrias  ed  è  prora  di»»»- 

gciu  e  di  moéi- 

nichil  scire;  quandoquidem  et  sensus  decipi  possunt  et  nichii  ad  r«»ioD.u«a«ir»i- 
25  perfectum  et  defensionem  plenissiraara  veritaris  sciri  posse  cer- 

tissimum  sit.    in  quo  quidem  non  illud  solum  verendum  est,  ut,  tuuo  |M  «Le  m 

In  alcuno  naicwie 

cum  alìquid  te  scire  credideris,  id  piane  nescias,  sed  illud  potius,  1*  c~J«»"  ii  «• 

^  '  tr  *  r  '    per  ntio,  ei  non 

ut,  cum  dbi  te  scire  persuaseris,  nichii  ulterius  scire  cures.    nullum  StrTTtS^li^ 
propinquius  et  ladus  ignorantie  vesdbulum  est  quam  putare  quod  £1,1^  ""^^ìISIÌo 

d'ignonnai 

8.  fP  dopo  et  dava  licet  eht  fu  canetHalo-         9-10.  U  Alt  doc.  fai*,  tue        ty  Me 
eum       17.  U  coDteniìone       19.  N'  omette  ad  litter.       I9<30.  Me  reperìu 

(i)  Questa  massima  e!  1' aveva  già  disput  II,  vii,  Rursus    quod   sa- 

insegnataall'Alidosì  fin  dai  piimi  tempi  piens  non  est  qui   nihil  scit  in 

della    loro    relazione;    cf.    lib.    Vili,  Opera,  I,  9J9. 
ep.  v;  II,  J82.  fj)  S.  Avo.  Retract.  lìb.  I,  cap. xvin 

(2)  Cf.  s.  AuG.  Co«(rd  ^cfli.  lib.  in,  in  Optra,  I,  613. 
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vitam  atqué  mòre^,  duo  ìlla  relìnquamus  atque  largiamur  ineitie 
nostre,  terfiuni  vero,  quod  semper  oratoris  fuit,  nisi  tenebimus, 
nichii  oratort  in  quo  magnus  esse  possit  relinquemus.  quare  hìc 
locus  de  vita  et  morìbus  totus  est  oratori  perdtscendus.     hec 

5  Cicero^"',     nec  tamen  putes  me  sic  ad  moralia  ilIa  Socriticaque  lu  «i'  pweetu 

^                                                                                              ^  dcHi  filoioSa  pa- 
té transferre,  quin  velim  et  ea  que  Christiane  perfectionjs  sunt  ^u^„*^^f53f; 

adicias,  non  ut  fias  predicatorum  nostri  temporis  emulator,  sed  ^I^'^^^J^'^Ó 

ut  prudenter  vivendo  graviterque  scribendo  perfectionem  'mora-  ••*«*'^*»°'- 

litatis,  qua  sìne  dubio  doctrina   Chrisri  perfìcitur,  amplectaris. 

IO  verum,  quia  sapientia  divìnarum  humanarumque  sctentiam  prò-  otunao  iafiu 

fatetur,  nicfaii  te  velim  ex  hac  humamtate  dimittere,  que  tum  vite  ^"«  «gou  d» 

precepta   contìnet,  quibus    exundavit   noster  Cicero  Senecaque  "^•'^°*^^*^ 

Stoicorum  optimus  imitator,  tum  speculationem  quandam  virtutum  ^^JK21d<wie"«ììe 

et  officiorum  rimatur,  quod  Aristoteles  mirabiliter  est  prosecutus,  "      "^*' 

15  tum  hominum  gesta,  que  librls  liystoricis  explicantur,  cognoscere 

curam  habet.    bis  etenim,  sì  sdentiam,  que  rerum  bominumque  «rr*    ucnmauio 

naturas,  passiones  et  motus  profitetur  et  spondei,  adiecens,  nichil  n^ioffieimieper 

erit  quod  ad  dicendum  beneque  vivendum  desiderare  valeas.  "^  **"• 

Verum  dicendi  alia  ratio  est.    multis  enim  et  variis  rebus  *•»  ■)  «»«egui- 

mento  di  qucit  ul- 

20  constat  eloquentia;  nam  sì  materiam  huius  facultatis  respexeris,  ^j^f^^^; 

quicquid  dici  potest  divinum,  humanum,  morale  vel  naturale,  i'^b'^Sd^iM'^ 

totum  buie  facultati  subìcitur,  quoniam  ea  super  omnia  que  dici  **  '" 

possunt  sine  dubìtatione  versatur.     ipsam  autem   rationem  co-  •  non  pnA  dini 

.                                                           _  perfetti  OTi  le  fic- 

piamque  dicendi,  quam  Grea  rhetoricen  vocant,  tna  perfi-  cuno aifetw u f«- 

25  ciunt:  inveniendi  scilicet  peritia,  sententiarum  gravitas  et  ver-  52?°'{I*Jf  "*"' 

borum  omatus.     quid  enim  dicere  potest  orator  aut  dictator  •'^'•fonn». 

scribere,  sì  non  sit  inveniendi  doctissinius  ?    hanc  autera  artem  a<»r<»««Qnin- 

apud  Ciceronem  Quinrilianumque  reperies,  sed  longe  copiosius  SS^^^g**™ 

atque  elegantius  subministrabit  illam  tibi  nature  bonitas,  acumen  no"ì'!S™Ò*^ 

50  ingenii,  meditatio  exercitiumque  dicendi.    nam  que  traduntur  in  ^';  i-«r,d^|^! 

i-  Me  in  luogo  di  qnt  pone  quam  6.U  N'  tranfcriberc;  ho  accolto  la  emenda^Ume 
del  Me.  N' omette  ntti  9.  £J  qa«  io.  U Me  di-rìa.  tt  huta.  te.  ii-u.  L^A/rprec. 
vite  14.  UMe  pn».  eit  17.  UMe  omettono  aalurM  N'  Dichi  (licj  ig.  varili] 
U  ulis  (tic)  ao.  li]  N'  qIh  3j.  N'  dà  acientianim  ed  omette  gririlu  et  19.  I^at 
Me  Rc      N'  omette  libi 

CO  Cic.  De  orai.  lib.  I,  cap.  xxv,  $%  68-69. 
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DOS  ita  sunt,  quod  aliis  apparere  non  possunt;  quid  inconvenìentius  ^  «"  '"J*  ■•• 

fieri  potest   quam  hoc  loquendi  scribendique  mìnisterium  suo  ^ '^'^"/'''o.^ 

fraudare  fine  et  id,  quod  est  in  hac  re  precipuum,  obscuritate  ^i'"  V^^a 

verborum  dicendique  oblìquatione  non  impedire  solummodo,  sed  f^pS?'  '  '"" 
5  aufcrre  ?    impleas  igitur  taliter  illa  que  scribis^  quod  non  solum 
darà  sint  et  sensum  intrinsecum  pre  se  ferant,  sed  quod  aliquid 
aliud  quam  quod  intenderìs  nequeant  importare,    de  sententìarum 

autem  gravitate  non  id  solum  curandum  est,  ut  de  vite  preceptis  si  iford  .jniDdi 

"                                                                                                                           1  l'Alidori  J'»ttln- 

et  maximorum  auctorum  dictìs  decerpta  videantur,  sed  ut  inter  «er  d.ireip«ri«nM 

'^                                '  dell*  viu  e   dille 

IO  illa  que  Scripseris  nichil  omnìno  puerile,  nichil  absonum  moribus  ^^  -j^  "J"^ 

nichilque  non  honestissìmum  sonet.    sint  dieta  tua  mascula,  non  ^„'"^*i  ^'^ 

effeminata  seniltsque  sensus  et  ponderis,  non  ad  voluntatis  im-  Jui'V^mM»  "X 

petum  scripta,  sed  multa  ratìone  librata,    nec  velim  quod  verbis  "^"^  ^^ 

t                                            ,.                           ■■                   1                I               •                  I  pemieri,  frutto  di 

solum  ea  que  moralia  sunt  exphces,  sed,  quod  maxime  pulcrum  riflwioDemiiun: 

15  est,  gesta  narrando  depingas;  ut,  cum  personam  descripseris,  id  P'"'"';,""""^ 

eam   agere  facias  quod  summe  moribus  congruat  et  etati  con-  ^J^^^^tK"^- 

,veniat,  professioni  statuique  persone.  J^^e!***"  "^ 

Verborìim  autem  omatus,  quem  aliqui  solam  rhetoricam  esse  1°  qumto  >ii'c- 

putant,  circa  multa  versatur  et  mhnms  conhcitur  observationibus.  t.™  ««•  num  a» 

*  moiM  MM. 

20  principio  quidem  velim  scribendi  recte,  quod  orthographiam  vo- 

cant,  diligentiam  habeas.    quod  ut  facias,  considera  composìtiones,  imtad   tatto 

ut  cum  commune  de  munus  et  con  unìtum  sit,  per  duo  m,  «« deir orwgr.. 

noa   per  unum  scribi  debeat,     sic  et   communicare,  quod  I^S^^'.'ti'^- 

ab  ilio  deductum  esse   consiat('>.     sic  cum  ex  ad  et  traho  3°doi:tC 

25  verbum  hoc  attraho  componatur,  non  cum  unico  t,  sed  gè-  "••^''' 
mino  scribi  debet^'^    et  exhibere,  quoniam  ab  ex  et  habeo 


8.  UMe  vita  9.  Me  vldeatur  31.  N*  diligenter  34.  U Me  diduct.  e  per  ad 
danno  et  35.  U Me  omettono  cam  3j-i6,  Me  pone  t  dopo  geiDÌno,  mentre  icodd.  lo 
danno  dopo  unico 


(i)  Cf.  Uguccione,  De  dtrivation.  «  munitastisctcommunio,is,ìvi&c.  «; 

verhor.  s.  v.  munìo:  «Iiem  munìo  cod.Laur.  S.  Croce  PLXXVIJ  sÌb.i, 

d  componitur  cum  con  et  diciiur  hic  e.  2766;   e  cf.  Balbi  Calholic.  s.  v. 

«  et  hec  commuois,  e;  quasi  munium  munio. 

«  plurium  vel  quasi  cum  munio,  quia         {2)  Cf.  Uguccione,  op.  ciL  in  cod. 

«  non  est  segregaius  ab  aliis  in  ofHtio,  cit.  e.  429  b,  s.  v,  traho;  Balbi,  op. 

I'  unde  communiter  adv.    et  hec  com*  cit.  s.  e.  v. 
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Tetigi  tibi  quedam,  que  facile  possìs  agnoscere,  quo  discas,  d*'iio»ugiih«To- 

imo  coneris  hec  et  alia,  que  viriosa  dici  valeant,  velati  quid  ^^''*'   p^^ 

ignomìniosissimum  evitare,     hanc  autem  curam  et  diUgentiam     coIdccìo  lU  q<u- 

cum  quadraginta  sex  annis  et  ultra  scrìbendo  semper  adhibue-  ■&«  di  tu  ti. 

5  nm,  non  potiu  tamen  adhuc  usquequaque,  sicut  arbttror,  imo  ire-  «amira,  in  mqu 

,  ,  .         .  ,        de'  primi    Tldod 

quenter  expenor,  hanc  abominationem  escutere,  nec  me,  qum  fiutgd*m«ntf,  «on 
aliquando  me  conceptis  adolescente  vmis  mqumem,  continere  t''.  •btn«»wi  di  <■- 

'  -*  lime  tnomt*  con- 

concludens  autem  in  hoc  teneas  velim,  nisi  curaveris  tu  et  alii  w*"^-  ^ 

'  Or  M  t  coi!  Ter- 

huic  communi  morbo  mederi,  nunquam  fere  possibile  te  vel  illos  ISC'^i.'ktwrt", 

IO  scribendi  recte  scienliam  profìteri;  cumque  tantus  error  et  tam  ^°adk"J.r^T 
inexcusabilis  sit  in  Utteris,  quantum  esse  putas  in  verbis?    non 

ergo  negligendus  est,  sed  summa  dilìgentia  sectandus  verborum  p.ptnMwme- 

,,  II-  "'"^  font  molta 

ornatus,  quia;  quo  generalia  prosequar    coloresque   rhetoncos  «teadona    neiia 
omittam,  quos  sicut  non   oportet  eligere,  sic   occurrcntes  non  ".  tj'iMdo  in  pri- 

'    T  r  D        »  mo  loogo   ■  non 

15   expedit  evitare;  primum  locum  habet  ac  initium  sumit  iste  ver-  U5|rf]IS^^ 
borum  ornatus  a  stgnificatione.    nam  cum  cuilibet  dictioni  for-  ^s™^**- 
male  sit  alìquid  dicere,  unde  dìctio  deflexa  est,  super  omnia  per- 
noscenda  sunt  dictionum  signìHcata,  ne  verbum  aliquod  ridicule 
vel  inepte  seu  nimts  improprie  collocemus. 

20         Etenim,  ut  aliquid  esempli  gratia  proponamus,  cum  sisto.     Perdo Ludo»i<o 
sistìs  hoc  quod  est  firmare,  figere  fixumque  tenere  significete,  un  voc»i«.i'o'%rit 

...  ,.  1  •  1  ■!•       ■  mitilo  In  quslten- 

quam  ridiculum  est  dicere:  malus  quidem  sensus  non  utilis  m-  «>  ««•«>  io  cui 

'  '  niar    ai    tnoM   11 

vidie  sistit!    nam  licet  exìstere  hoc  quod  esse  dicimus  prò-  ''•''«wì 
pinqua  satis  rarione  significet,  Sisto  tamen  prò  Sum  nusquam 
25  invenies  ab  aliquibus  recte  scribentibus  usurpatum.     nec   dìcas  «bb«ne  iJtoIw, 

^  '  ^  come  inoltra  Vir- 

Itcitum  esse  simplicibus  prò  compositis  uti,  quoniam  ìd  verum  J^J,'";;,"^^^"" 
est  si  sit  eadem  utriusque  significatio,  licet  constructio  aliquando 
mutetur.    nam,  cum  Maro  noster  ìnquìt: 

et  spumas  salis  ere  ruebant  (J)  ; 

3.  imo]  Me  ano  11.  N*  litteraa  13.  qui»]  L)  N'  Me  qoi     N'  rbelorieOTqne 

colore*         31.  N'  utll  fiic)       24..  N'  ounquam       15.  N'  neqae       17-18.  U Me  He,  mut. 
aliq,  constr.       sg.  Me  talia  ure 

(i)  Cf.  lib.  VII,  ep.  vm;  II,  279.         «vel  retìnere  vel  subilire  »;  cod.  cit. 
(2)  Cf.  Uguccione,  op.  cit.  s.  V.     e.  j8i  b. 
Sisto:  «accìpitur  etiam  prò  firmare,         (})  Vero.  Atn.  1,  55- 
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storum  primo  dixitOvidius,  de  Sileno  loquens,  quem  inexlin-  \?^^ 
libilis  futsse  tibidinis  asscrit: 


rtdUoionil- 

lUdiion  *,  eh* 
Ovidio  a  SU 


l«no. 


Nequida  est  que  te  oon  sinìt  esse  scQcmtO; 

hoc  est  concupisci bilitas  illa  camalìs  te  non  sinit  esse  scncm, 
idest  seaum  morìbus  vivere,  cuoi  ìuxtn  libìdints  atfectum  iuve- 
niliter  semper  vivas.  et  hoc  idem  vocabulum  libido,  cura  a 
I  ibeo,  libes  deductum  sit>  de  proprictate  serraonis  secundum 
originem  concupisccntiam  quJmcunque  vel  voluptatcm  significata'^; 
ut  Sallustius  de  fortuna  scrìpsìt  :  ca  rcs  cunctas  ex  libidine  magis 
quam  ex  vero  celebrat  obscuratque  <•>;  libidine  dixit,  hoc  est 
voluptatis  passione,  consuerudinis  t.imen  appropriatione  concum- 
bendi  designai  ardorem,  ut  pernoscendum  tibi  sit  significatum, 
quod  ex  imponenttum  disposìtione  sumpsit  ìnitlura.  tenenda 
proprietas,  que  maxime  provcnit  ex  origine,  quam  cthymologiam 
dicimus,  et  approprialio,  quam  usus  gignir,  nullatcnus  ignoranda. 
tunc  cnim  vocabulum  iuxta  sif^nilicatum  debite  collocabis,  ad  orì- 
gtnìs  proprietatem  quanta  curiosiiate  poteris  te  restringes  et  3A> 
amplilicationc  consuetudini^  noD  discedes. 

Curandum  est  preterea,  quo  divitera  facias  elocutionem,  ut 
fixa  mobilibus  ornes  et  adverbìa  verbis  addas,  si  locus  et  materia 
patiaiur;  hac  siquidem  adicctione  tuiti  copiosa  tum  ornata  resultar 
oratio,  que  ietuna  nirais  et  arida  puris  substantivorum  vocabuHs 
vcrbonimque  vocibus  redderetur.  verum  cum  possint  subìecto 
cuilibei  cum  multa  naturaliter  accidere  tum  plurima  termino  quo 
signilìcetur  illud  suppositum  secundum  vocis  habitum  copulari, 
cavendum  est  ne  contra  naturam  aliquìd  adiungamus.  frigidum 
cqutdem  igaem  excussìt;  nisi  per  frigidum  lentum  torpen- 
temque  %'elimus  exprimcre,  qua  ratione  potcrimus  dicerc,  cmn  fri- 

3.  JMr  quelli  4.  Lì  omeiu  «1        7.  iV  omette  lib«t     Lf  dìduct.     Sic  prapicuic 

H.  L-lilf  voluiiwtm  9-ltt.  U  Mf  ómeilùiio  ma^U  -  dinii;  Me  per  ivfpUre  al  tenta  rn- 
trodutte  uifn  ti.  UMe  volontili»         tj.  Per  dltpoitliaoc  ile  dà  Mellificali t>i)e  e  fer 

nuniMil  KTUft  teaapah  16.  Me  ^giunte  dofo  colleeabi*  mi  cum  che  ho  loypmto. 


E  qwtM  neu* 
fircU  •  libiJia*  11, 

•Agat  da  •  llbeot, 
la  Mlftlu*  (Uirl  ■ 

dfdciurc  qaaWMi 
(DactipUuim  o 
votulU, 


fDcntrt  d«ll'  ata  4 
Mau  ridoni  ■  ti- 
fnltUiro  profirlt' 
UCMI  il  cuiuU 
dMÌdcrio. 

Solunio  rbstt. 
Uiula  U  nopndl 
■  t'aH>  idun^a  il 
ftdopcnttio  (orr*l- 
lunmlc  i  vocab«Q. 


Ha    per    nnltr 

11(0  Io-  iiiii  t  pur 

nCCMMItO     nt^op- 

pUfc  >«  oiicìmm** 
ualsMIMIivJ  »f- 
proptiul  amnM 
ed  li  Tcrblgfl  rt- 
whi  (oOTtìdeati, 


ip  giàiu  da  non 
lacfitrtr*  <a  ifii- 
cneli  cnnlimi, 
cara*    hrebbc  chj 

0  l«o«o. 


(0  Ov.  Fast.  I,  414- 
(a)  Cf.  UcucctONE,  op.  e  eoa.  eìt. 
e.  319»,  *■  *■  l'bco  e  Balbi,  op.  cit. 


s.  V.  libido:  «Libido,  volunus  vel 
«  Idxuris  sìve  luxunosa  voluotu  ». 
(l)  SAtu  Cai.  Vili, 
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anxie,  quam  scmpulose  quamve  subtiliter  copulationes  iste  ver- 

borum  apud  auctores  oprimos  ponderentur  ?    ut  et  tibi  nitendum     Di«to  ii  Mtii 

Mcmpli  ineh'  egli 

elaborandumque  sit,  cum  aliquìd  scripseris,  ne  possis  huius  in-  *ÌJ'"*jj'' "^i"" 
curie  vei  vitii  criminari.    quin  etìam  animadvertas  velim,  ne  cum  p"^"7',',^|tm 
5  sensum  orationis  compleveris,  aliquid  addas  quod  potìus  post  illam  j^"4con'^umM- 
iactum  esse  vìdeatur  quam  ad  id  quod  premiseris  pertinere.    quid  "  ''  '""'"'*'• 
enim  est  dicere:  o  mi  Francisce,  scito  appetitus  omnium  quasi 
mala  plus  quam  bona  velie  presertim  !     nonne  post  iUam  ora- 
tionem  proiectum  esse  videtur  adverbium  hoc  presertim;  et 
IO  eo  maxime,  quia  sìne  illius  adverbii  additamento  nedum  perfecta, 
sed  concinoior  erat  illa  sententia? 

Demum,  ut  aliquando   concludam  ;  non  enim  intendo  tibi     F>ndin«>M,  pò 

Ktmiiure     queMi 

precepta   rhetorice   tradere,  sed  pauca   consìderanda   generaliter  ^^  etposiLone 

explicare;  fac  unum  diHgenter  observes:  quod  semper  adieaìvum  '^'„ft^'°^"l 

1 5  preferas  substantivo  vel  saltem  continenter  et  immediate  coniungas.  £^t,LtSìr^"Vt' 

nam  quotiens  premiscris  adiecttvum,  cum  per  se  stare  non  possic,  ^]o  Nguasubi- 

exigit  intellectus  illud  cui  copuletur  et  hereat  substantivum,  quod  "*'^°""'' 

quando  reppererìt,  qui  pendulus  ante  fuit  figitur  intelleaus  mi-  «uii'oncrrui»  <9 

raque  suavitate  perfunditur,  si  totus  ambitus   adiectivi   subiecti  ^«<»"»  ■*«"'•  •> 

*  '  diieono,       come 

20  congruentia  sufficienter  impletur  et  unum  alteri  non  rite  solum,  ^*o°^o^o"° 
sed  apposite  copuletur.     etenim  cum  dicit  Ovidius  : 

Huc  aUcer  missos  temiit  Hector  equos  CO, 

quam  eleganter  premisit   egregius  ìlle  poeta  duo,  sicut  aspicis,  ^^"''•,'^^;;f^ 
adiectiva  alacer  et  missos,  subiunaendis  in  fine   carminis  ?" J??*"'"- ''^ 

'  O  IUOkO     in     CUI      U 

25  subsiantivis!    quod  si  vel  unìus  ordinem  commutaveris,  sensum  Im^^"°^ 
hebetem  facies  et  splendorem  omnem  quasi  lumen  abìcieos  ob- 
scurabis.     nam  si  dixeris: 

Huc  Hector  missos  terruit  aUcer  equos, 
plurimum  sonoritatis   abstuleris  et  decoris.     hec  satis.     etenim     m»  i>"<i  qu">» 

DI  detiD  fin  qui  t 

30  ista  tibi  veluti  quedam  capita  specuknda  proposui,  ut  aliquid  ^"^  •«*''"<' 

3.  N'  laborand.  5.  N'  oratioM  16.   N'  idlect.  prem.  34.    N'  adiectlvis 

36.  N'  ùc.  hd}.       38.  UMe  tcer       39.  Afe  aique 

(1)  Ov.  Heroid.  I,  j6;  le  edizioni     lezione  assai  diversa: 
moderne  recano  però  questo  verso  in         hìc  Ueer  admiMoi  terrait  Ucaor  t<|uoi. 
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A  SER  Guido  Manfredi  da  Pietrasanta  t'>. 

[R.  Archìvio  di  Stato  in  Lucca,  Governo  di  P.  Guinigì,  LtUere  a  G.  Man- 
fredi, filza  29,  originale.    Il  suggello,  non  ben  riuscito,  reca  una  testa  di 
5  filosofo  barbato.} 

Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasancta  cancellano 
m.  D.  Lucani  &c.,  firatri  et  amico  meo  karìssimo.     Co. 

Finnia, 
ij  dicembre  1401, 

IR  insignis,  irater  et  amice  karissime.    venit  istuc  filius  meus     Angdo  corbi- 
Angelus  de  Corbinellis  prò  neeociis  fratris  sui.    sì  me  di-  fin atiuo fr.i.iio 
IO  ligjs,  ipsum  dilige;  si  me  carum  habes,  ipsum  etìam  carum  habe,  ^'"u^^?" 


V 


6.  Coti  r  indiTÌ%{0  a  lergo  deli' epittola.        io.  L'originale  dà  dirige 


(i)  Nell'autuono  del  1402  Bartolo- 
meo Corbiaelli,  mercante  fiorentino, 
aveva  spedite  a  Barga,  dov'  era  allora 
podestà  per  la  città  sua  Bonaccorso 
Pitti,  talune  balle  di  mercanzia,  le 
quali,  per  colpa  del  vetturale  che  le 
trasportava,  furono,  mentre  attraver- 
savano il  territorio  lucchese,  seque- 
strate dagli  ufficiali  del  Guìnigi.  Sic- 
come il  Corbinelli,  cittadino,  come  or 
diremo,  reputatissimo,  era  di  que' 
giorni  de'  Dieci  di  balla,  cosi  i  si- 
gDOTÌ  si  dettero  molto  daffare,  perchè 
gli  fosse  sollecitamente  restituito  il 
suo  ed  inuvolarono  tosto  col  Guinigi 
un  caneggìo,  che  dal  39  novembre, 
se  non  prima,  continuò  fino  all'i  i  del 
mese  seguente  ;  cf.  R.  Archivio  di 
Stato  in  Firenze,  Miss.  n.  24,  e.  88  b, 
«  Domino  Lucano  a,  2)  nov.  ;  e.  89  a, 
3dic,4dic.;  e.  S9B,  II  die.  Maper^ 
chi  le  cose  andavano  in  lungo,  parve 
il  Corbinelli  spedieute  di  mandar  qual- 
cuno di  sua  fiducia  a  Lucca,  per  trat- 
tare diretumente  col  principe,  e  die' 
siffatto  incarico  al  fratello  suo  Angelo, 
il  quale  patti  munito  da  Coluccio  di 


questa  commendatizia  per  il  cancel- 
liere lucchese. 

Chiarita  cosi  la  data  della  presente, 
ci  rimane  a  dir  qualche  cosa  intorno 
ai  due  fratelli,  de'  quali  in  essa  è  que- 
stione. Furon  essi  dunque  figliuoli 
di  Tommaso  di  Piero  dì  Nuccio  dì 
Parigi  Corbinelli,  uomo  facoltoso  e 
dabbene,  il  quale  oltre  a  loro  aveva  ge- 
nerato altri  quattro  maschi:  Antonio, 
Giovanni,  Parigi  e  Piero  ;  cf.  Dell'An- 
CIBA,  op.  cit.  KK,  e.  S40A  sgg.  Di 
tutti  è  credibile  fosse  Bartolomeo  l' an- 
ziano, perchè  lo  trovìam  già  de'  priori 
nel  luglio  del  i;8;,  probabilmente  per 
la  prima  volu  ;  cf.  Dtì.  degli  erud.  tose. 
XVII,  44.  Undici  anni  dopo  «per  le 
a  molte  novelle  che  si  diceano  di  più 
n  luoghi  »  essendosi  tenuta  pratica  io 
Firenze  dì  fare  ì  Dieci  di  balla,  tra 
gli  eletti  per  S.  Spirilo  riuscì  Barto- 
lomeo; cf.  Del.  cit.  XIV,  189;  MiNER- 
BETTI,  Cron.  cit.  e.  jjl;  Ahuirato, 
Ist.  fior.  lib.  XVII,  II,  S46  ;  e  nell'  ar- 
duo uffizio  ei  fece  allora  si  buona 
prova,  che  non  solo  vi  fu  rinominato 
nel  1400  (cf.  Del.  cit.  XIV,  290  e 
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■  Fu- coorti^»-  sibi  consulc,  sibi  fave,  dcnique  fac  ut  opere  victcat  quod  hoc  mec 
scriprionis  ofHcium  sibi  prosit,  multi  quidem  faciam  sì  vjderìt 
meis  intercessioni  bus  se  foveri.  vale  et  de  Nonio  Marcello 
Tyburtino  precor  recorderisCO,  et  vale.  Florenrie,  idìbus 
deccinbris. 

Colucius  Pieri  de  Snlutatis  cancelbrius  Qorentinus. 


n>  nu  nc<anu- 
daiioa*. 

Hon  ti  dlmcnti' 
«hi  di  N»iik>  ÌUr 
ttllo. 


XVIH,  i8i  ;  Ammirato, op.  ciLp,  875^, 
ma  ittresl  nel  1404.  <n  occasione  della 
gocna  di  Pisa  {Dd.  ih.  XIV,  19;^ 
XX,t}2);ch6  anzi  dopo  esscnì  recato 
col  Pitti  a  Genova  ncirc^uic  del  1405 
a  trattar  col  Boucciqaut  (Ahmixato, 
op.  ctt  p.  908)  eì  fu  dì  nuovo  dei 
Dieci  e  figurtt  ira  i  commissari  fio- 
rentini, i  quili  ebbero  il  9  ottobre 
del  1406  (la  Giovann' Aniliea  Gam- 
bacom  la  tenuta  di  Pisa,  della  quale 
resse  poi  per  sci  mesi  la  podesteria; 
cf.  CoKAZUNi,  L' assedio  di  Itia,  pp.  jo 
«  141;  AHMUtATO,  op.  ot.  p.  9]6. 
L' anno  ionanzi  egli  era.  suto  estratto 
in  gonfslonìer  di  giustìzia  per  il  suo 
quartiere,  allaqual  dif^  iti  pervenne  di 
nuovo  nel  1411:  ci.  Dtt.  cti.  XVIII. 
343  e  ^$7-  Cost  pure  tornò  ad  esser 
de'  Dieci  di  balla  nel  14  io  (cf.  Del. 
cil.  XIV,  394)  ed  una  quint:)  volta 
nel  143},  quando  Firenie  intraprese 
la  guerra  contro  il  Visconti;  et.  Dei. 
cit.  XIV,  397;  Guasti,  Comm.  di  Ria. 
defili  Àlbi^^,  1,  44)  ;  Sbrcamdi,  Crea. 
Il,  par.  ut,  {61;  Ammirato,  op.  cit. 
p.  1001.  Tacciamo  di  molt' altri  mi- 
nori uflici  da  luì  sostenuti  per  rammen- 
tar soltanto  che  attese  con  altri  quat- 
tro compagni  nel  141$  alla  revisione 
degli  suturi  del  comune  ;  cf.  Aiiui- 
RATo,  op   cit.  p.  976. 

Mentre  il  fratel  suo  consumava  dun- 
que tanta  parte  della  «lua  vita  nel  tur- 
binio delle  poliiichc  occupaiioni.  An- 
gelo Corbinelli  dedicava  invece  U 
pivprìa  quasi  intieramente  agli  studi, 
sebbene  in  quetti  minor  reputiiione 
acquistasse  di  quella   che  raggiunse 


r  altro  suo  fratello  Antonio.  Di  peS^ 
blichc  cariche  da  luì  sostenaie  scarta 
memoria  serbano  i  documenti  dd 
tempo,  i  quali  ci  apprcndon  soluoia 
che  nel  1413  fu  de'  priori  {cf.  D«I. 
cit.  XIX,  3t)  e  l'anno  appresso  ebbe 
luogo  tra  gli  ufficiali  dello  Stadio;  cf 
Gkeìiardi,  op.  cit.  par.  1,  p.  187, 
n.  xcii  ;  par.  Il,  p.  ^89.  a.  cxxviu. 
Menò  c^ìi  in  moglie  una  Filippm  di  Lo- 
renzo di  Totto  de'  Gualierotti,  cluj 
piTtori  parecchi  figli.  L.i  ma  moni 
cui  ci  è  ignota  la  data  ptecisa, 
seguir  prima  del  14JS.  Nel  R.  .\rchì- 
vio  di  Stato  dì  Lucca  ira  le  lettor  al 
Manfredi (Cffv.  di  P.  GuiHÌ£ì,^\t$  19) 
hzwene  una  sua  del  3j  giugno  laM 
per  sollecitare  un  salvacondocu)  a  h- 
vare  di  suo  cugino  Piero  di  Sandn 
Masini,  che  andava  capitano  a  Barga. 
(i)  Altre  istanze  udremo  £are  al 
Manfredi  Coluccio  onde  conscgtiir  co- 
pia del  libro  di  Nonio  ;  ma  tune  riu- 
scirono vane,  come  ci  apprende  Leo- 
nardo Bruni  in  una  sua  lettera  Kràu 
nel  1407(?)  d»  Siena  al  Niccoli,  dow 
rileviamo  le  parole  seguenti  :  aDcbi- 
u  bliathcca  Pspicnsi  curavi  e<]atJcn 
«  dìUgentcì  ut  quantum  lìbrorum  ìU  si 
«  et  quid  certior  funi  Ub]ue  Vocisi 
«  Marcellus,  quem  Colucins  hi- 
«bcrenunquam  potuti,  meo  no- 
ti mine  transciSbaiur  »  ;  cf.  GÌ9rm~aor. 
Arila  Un.  il.  XVII.  33;,  e  .Uiujd  Od. 
d' antiih.  (Ijis.  III.  }3j^  ed  alb«É 
L.  Bhuni  Axx.  £^111.  lib.  III.  cp.xtii;!. 
89.  Se  il  codice  che  CoUccki  chie- 
deva fosse  o  no  il  pavese  mal  tt- 
premmo  decidere. 
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V. 
Al  xtEDEsmo  (*>. 

[P',  e.  S4Ai  K',  e.  6b;  Ricacci,  par.  I,  ep.  lxxxi,  p.  i8j.] 


ViR  insignis, 
cicù 


Ser  Guidoni  de  Petrasancta. 

frater  et  atnìce  karìssime.  dulcìssima  res  ami- 
cicia  est,  sed  onerosa,  sed  quotidianìs  obaoxia  subiectaque 
servitiis.  non  enim  sufficit  sì  tuis  et  etiam  amicorum  amìcis 
morem  geras,  sed  ìnscant  amìcorum  benivoli,  quodque  latius  patet, 
instant  et  ìiotì.    quod  si  iusti  forent  quibus  vel  auctorìtate  pu- 

10  bllca  vel  conventione  privata  iudicare  conringit,  levarentur  amici 
suis  occupationibus  et  eorum  qui  prò  desìderiis  suìs  amicorum 
operas  interponunt.  quod  quidem,  licet  quotidie  videas  et  ezpe- 
rìare,  presens  requisitio  te  monebìt.  est  in  manibus  tuis  quedam 
controversia  Tolomei  et  matris  eius,  quam  videotur  cum  Lapo 

15  Mostarde  prò  cenis  pecuniis  nunc  habere.  velìs  igitur  euodem 
Totomeum  et  matrem  suam  in  iurìbus  eorum  favorabiliter  habere 
recommissos.  non  gravo  conscìentiam  nec  rectitudinem  iusticie 
velim  obliques.  sed,  ubi  ius  foveant,  quod  ìurìs  conscientleque 
permittit  ratio  prestes  oro.    gratum  enim  erit,  si  vel  in  istis  me 

4.  Coti  P'Ri;  R'  ter  Gaido  de  p«tra  uncu       11.  R'  ocmpKlocioaibva  (ik)       14.  Ri 
Ptoleimei       16.  RI  Ptolemieam       18.  R/ fiveat  quoad 


FiraoM, 
ai  gouurà  140} . 

L'uaiciiia  t  dol- 
ca tota,  ma  lale 
che  inipoD*  obbli- 

I[U  non  lievi  ■  chi 
■  collJTa. 

Kon  baMa  dl- 
faltl  moitrarri  ler- 
TiilaroU  Tcno  co- 
loro eIm  ti  aoMDa, 
ma  codtImi  ainu- 
n  anche  gli  amici 

lOID. 

Catto  te  yì  fot- 
ta manior  oiotti- 
da  in  cU  (iDdka, 
ancht  la  ^la  per 
gU  anld  tarebbe- 
TO  minorii 

prora  di  dò  gii 
ila  la  raceoDu£- 
lioDc  che  egli  de* 
fargli  in  prò  di 
Tcdomto  de'  Ta- 
«iinl. 


Ve^ga  Guido  di 
fiTormo  denlro  i 
limiti  dcil'  oaeiil 
e  fari  coia  1  lui 
tccetUttima. 


(t)  Tn  le  missive  della  Signorìa 
fiorentina  dell'  anno  1403  una  ne  rìn- 
venìamo  del  3  di  marzo  diretta  a  Paolo 
Guinigì,  signore  di  Lucca,  la  quale 
mentre  giova  a  determinare  con  cer- 
tezza la  data  della  presente,  reca  an- 
che maggiore  luce  sulle  cause  che 
spronarono  a  scrìverla  il  S.  Eccola 
(R.  Arch,  di  Suto  in  Firenze,  Miss. 
n.  24,  C.96A): 

Domino  Lucane. 

Uagni&ce  domina,  amlec  karìtiime.  Tolo- 
meui  Laponii  de  TananJt  de  Pitiorìo  ci  friirei, 
dilectisslmi  noitri,  recipere  debent  a  Lapo  Ho- 
lUrde  noD    parram,  ut  aiunl,   pecnnle  quanliu- 

Coluccia  SabttaU,  UI. 


tem;  in  q<u  quidem  re  platqaim  oporteat  A- 
Hrabnntnr>  et  qnoniam  rat  itia  pnplllaria  eil  et 
adoleicentuli  lupraActi,  placcai,  ilcut  iure  pre- 
cipiuni,  cetuan  dictorum  fremm,  qnt  propier 
etaiem,  In  qna  prlnd  patre  tnnt,  miterabllit 
alt  at  [ria,  placcat,  queanmiu,  nobilitati  et  ami- 
«eie  TeiiTC  dictot  frairet  fiiTorabillter  tnicl- 
pere  recommiitoi  et  cam  rat  in  manibui  vettrit 
•it,  ipatm  non  lotnm  felicitar,  led  eliam  ceieritcr 
cipedire  dCc.  dat.  Florcnile,  die  .111.  manii 
.XI.  ind„  .ucccc,  lecondo  [i.  /.] 

Com'è  chiaro,  non  essendo  sem- 
brate sufficienti  le  esortazioni  fané  in 
via  ufficiosa  dal  cancelliere  fiorentino 
al  lucchese,  scorso  un  mese,  la  re- 
pubblica reputò  opponuno  rivolgersi 
direttamente  al  Guinigi. 
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cetera  nedum  senibus,  qualìs  ego  sum;  sextadecima  quidem  dies 

alterìus  mensìs  annum  septuagesimum  et  secundutn  etads  mee, 

si  tamen  ad  eam  pervenerim,  inchoabit;  sed  etiam  iuvenibus  aut  qn«nw<i«i^owiii, 

adolescentulis  vis  coherent.     nuoc  ergo,  cum  te  tantum  et  talem     Ott<mt»mb- 

"  b  egli  polato,  btn- 

S  viruni  adeo  rarum  dignitate,  rarissimum  sanguine  fortuneque  sin-  5SfiidT^t°Ù^Ó 
gulare  ludibrium  et  admirabile  fortitudinis  ac  patientie  documen-  ^SJ^formul*'^ 
tum,  licet  senex  viderim,  possumae  non  continue  reminisci?  ut  leTform»»  e  dì 
eti.nm  si  cunctis  tecum  temporibus  silentium  egero,  non  possim 

tamen  de  memoria  te  delere.    sed  hec  alias,     in  presentiaram   .  Non  pw  <pwo 

• .  .      ■  .  .        .1  11..,  ""'^'"  b".  •^"• 

IO  vero  non  id  ago  quod  tui  meminisse  videar,  sed  ahua  calamum  5^'*'  '""  "■ 

sumere  persuasit,    scio  te,  cum  Florentiam  appulìstì,  visitasse  re  -     vi>it6  Tonou. 

JO,   atuado   fa   a 

ligiosissimum  monasierium  Sancte  Marie  de  Angelis  et  illorum  Firt™,  u  «m- 

°  °  »«>lo  di  S.  MirU 

eremitarum    fratrumque    tnonasticam    observantiam   inspexìsse.  Jlj'^^*'^  *  'Y/ 

puto  tibi  placuisse  cultus  divini  curam,  placuisse  famiUam  atque  eS^^^J^I^ 

ij  diligentiam  placuisseque  quicquid  ibi  invenisti,     contiguum  erat  ""k^^'.^  „«oro 

eis  domicilium  quoddam  cum  agro,  que,  licet  religiosorum  essent,  m  ^rti  Jmpl^ 

stipendiariis  tamen  quotidie  locabantur;  quod  eis  erat  ad  ìnquie-  Gittr  ■  uvontori, 

j.  .,  j  .'  .  ,,  d«' <)«!.-,  per  foj. 

tudinem  et  penculum  et  ad  maximam  matenam  scandalorum.  ^'  Kud.u  e  pc- 

'  ricoloM  Tidnuue, 

cumque  ea  venalia  forent,  quo  vicinum  forte  perniciosum  et  gra-  'àTlt^^^^^a 
20  viora  fugerent,  compulsi  sunt  omnem  illam  possessionem  emere  ''''''"■ 
seque  multis  debitis;  maximum   enim  precium  est;  cum  multis 
civibus  implicare,    subventionis  tanta  necessitas  est  quanta  vix     *•  ^^"><»  "- 

•^  '  fogno  d'Éinto  per 

posset,  imo  prorsus  et  omnino  non  posset,  verbo  vel  litteris  de-  '^"'' 
clarari.    quapropter  benignitatem  et  clemenriam  tuam  reverenter  fl^''*  '  '"'■ 

2y  deprecor  et  exoro,  quatenus  ex  alio  quasi  terrarum   orbe  huius  «•no.ioeUrgpmo 
sancte  et  devote  familie  recorderis  eamque  in  hoc  necessitatìs 
aniculo  iuves,  non  secundum  quod  indigem;  id  quidem  nimis 
grave  foret;  sed  secundum  quod  humanitati  et  prudentie  dispen-  ^^«15?"^^*^ 
sationis  tue  vìdebitur  dignum  fore.     nec  queras  in  hoc  occulta-  jU^'*^!^™ 

30  tionis   cautionem,  sed  luceant  opere  tue   coram  hominibus,  ut  calìLuifwob^ 
laudetur  pater  noster,  qui  in  celis  est  ('J,  et  invitentur  alii  per  mtt^Xtttmti 

,  .,,..,.  .  .ila  noto  per  (difi- 

exemplum;  nec  m  hoc  gloriam  tibi  speres  aut  optes  m  seculo,  auime  eomuo» 
sed  apud  Deum  expectes  in  celo;  nec  hoc  facias  propter  retributio- 

33.  Ileod.nea  le  parole  »ed-etio,  omette  nel  teMta,iuppUtef nrie  d'altra  mano, nelmarg. 

(i)  Cf.  s.  Matth.  V,  16. 
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tRoS^i^  oem,  hoc  est  nomea  eterne  glorie,  sed  scdmnmodo  propor  Denm, 
^'rTT^Tf^  qui  beatonim  omniiim  est  obiectnm.     poto  qnidem   qnod  qui 
M  af^mnA       drcnoscrìpto  Deo  solum  agnn^  ut  head  iant,  m  snis  coghanonibis 
falsi  siot  vd  cc^iantes  esse  beadcndioem  preter  Demn  vcl  ve- 
mm  aU  finem  suomin  actuom  &deiites  beatitiidiaeiD   et  non  5 
Denm.    sed  ne  ad  propoauuo  redeam,  sopisco  qnod  filié  et 
onuorìbus  toìs  sobrenìas.    mdìgent  siqmdem,  crede  midù;  quo 
certns  snm  possis  hac  demosìna  booonim  et  ontumom  suanim 
non  ex  voa>  solnm  eonun  te  fore  pamdpeiD,  sed  eàam  merito 
ifn'n.'y  **  *"^    °^  ^  moreat  qood  in  Anglia  ttbi  ant  oiatores  et  pau-   io 
JSmtM  Jl  pcfes  etiam  retigioa,  quìbus  ad  hoc  prt^iensius   obligeris.     illi- 
Mrt  r  kkiuUSi  qnidem  quoddie  teann  sunt  ;  isti  Tero,  qui  nunc  ad  te  velut  61iÌ 
Ut  'i^^'f"'  degeates  a  longe  cnm  devotione  lecumint,  recipi  non  aliter  quam 
ST^S'yiMt  rerertens  filìos  ptomoentnr;  et  ex  eo  iustius,  quod  iUe  libidine 
gMMbMir-  kàas  et  exbanstns  flagidìs  et  prepositus  porcis  culpa  sua  redìre  15 
C»»*^**-  compnlsos  cst(');  isti  vero  non  suo  sedere,  sed  scandala  fiigientes 
isiD  necessìtatis  reducd  snnt.     recordciis  qnanu  largiate  quan- 
taqne  munìficentia   Pthdomens  Egjrpti  et   Hyram  Tyrì  r^es 
tem{rfo  DcMUÌni,  qnod  edi6caverat  Salomon,  snbvenerunt,  lìcet 
eitia  patriam  maximas  pecnnias  destinarent  (■>.    nos  autem  sumus  20 
omnes  fratres  in  Cbrìsto,  tanto   conìunctiores  quanto  sibi  pro- 
pensius  servi  sumus,  ut  ad  hoc  te  movere  debeat  chrisnanitads 
vinculum,  dulcedo  noticie,  relìgionis  meritum  summaque  neces- 
'^r^!^!2>  ^^^^  filiorum,    quibus  omnibus  si  quid  addere  potest  devotio  mea, 

tibi  tods  affectìbus  supplico,  quatenus  ad  hoc  etiam  mearum  in-  25 
tcrcessionum  respectu  cum  clemenna  movearìs. 
Gli  fari  tritai.         Hec  luctenus.      ct  quomam   tuus  servus   Kicolaus   Lucefri 
1^^  à'ì^'lt  ^ol*^^'  excmplari  facere  libellum  quem  edìdit  niditas  mea  D  e  n  o  - 
ir^^-Iib^l  bilitate    legum  et  medicine,  decrevi  quod  illuni  habeas 
^o**^!^^^  munere  meo('>.     tibi  vero  grave  non  sit  donec  exempletur  corri-  30 
w^Tl7"fJ^.   gaturque  paululum  expeaare.     dìligentia  quidem  adhibenda  rem 

15.  tfbl  f  aggivnlA  IH  ifargiae  d'altra  mano. 

(()  Cf.  Lue.  XV.  alla  ep.  xii  del  lib.  XI,  p.   379  sg.  del 

(2)  Cf.  Ili  Reg  V,  JX,  X.    Ma  che  presente  volume.     De!   famigliare  di 

c'entra  qui  Tolomeo?  Tommaso,  qui  menzionato,  non  ci  soc- 

(j)  Intorno  a  questo  libro  cf  le  note  corre  alcuna  notizia. 
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hanc  aliqualiter  protrahet,  sed  emendatum  habebis.     scis  quam     EgUpoiiopre. 

*  *  ^  gk  1  rammentarli 

a6Fectuose  de  ]Ìbris  Augustini,  quos  sex,  ut  testatur,  numero  De  ^^\'^"j^ 
musicaratione  composuit  (■>,  te  sciscìtatus  fuerim,  quanta  cum  ?^i,l^  è«  ^.' 
instantia  verecundiaque,  cum  tu  respondisses  habere,  petierim  quod  "^ 
5  illorum,  si  daretur  unquam  in  patriam  reditus,  copìam  faceres  quam-  ^•^'^*'i  «"  p"f- 
que  lete  liberalìteique  poUicìtus  ìd  fiierìs  f-*>.  rediìstì,  Deo  gratias, 
ut  optabamus,  in  patriam,  recuperasti  sedem  et  gradum,  librosque  ,j^^  '"S* 
tuos  cum  omnibus  aliis,  que  tibi  fortuna  temporis,  imo  tempestatis  f  wS^o™  '^^ 
illius  abstulcrat,  readeptus  es.    quid  supersit  vides;  videlicet,  ut  **"°* 

IO  deaderìi  filii  tuì,  quod  percipere  potuisti,  benigne  reminiscarìs. 

Filium  tuum  Nicolaum^  totum  bonum  et  tui  prò  tuis  vìrtutìbus  m^^à"'^"?,^' 
amantissimum,  domìnationi  tue  cordialiter  recommendo,  recom-  """• 
mendoque,  sicut  alias,  et  Antonium  de  Manninis  necnon  et  Ala-  a-»»»!'»  «^  *!•• 
mannum  fratrem  eius  ^i\    Nicolaum  enim  ut  fratrem  diligo,  relì- 

15  quos  ut  filios  et  amìcos,  ut  bumanitatis  tue  sit  ipsis  ostendere 
quantum  me  diligas.  vale,  domine  mi,  cunctis  reverentìe  famu- 
latibus  excoiende.    Florence,  quarto  kalendas  februarii. 

VII. 

A  SBR  Guido  Manfredi  da  Pietrasanta  w. 

20   [R.  Archivio  di  Stalo  in  Lucca,  Governo  di  P.  Guinigi,  Lettere  a  G.  Manfredi, 
filsa  29,  autografa.     Il  suggello  presenta  una  testa  di  Rlosoro  barbato.] 

Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasancta  meo.     .Co.  j  mi!^"i,j. 

-  ■         ,        .      .  Mudo  puà  «uer 

IR  msignis,  frater  et  aniice  kanssime.    nuUam  unquam  vo-  moderno,  <>*<  di 

COM  li  tiaid  che 

luntatem  vidi,  quf  sibi  sciret  in  rebus  propriis  moderati.  "•">»«•  ^'^^ 


V 


ri, 
IO.  fini  è  aggiunto  in  margine  d' altra  mano.        16.  Cod.  qnim         99.  Cofì  t  indi- 
rl^o  a  tergo  deW  epistola. 

(i)  Cf.  s.  AuG.  Retract.  lib.  I,  Ti  e  verso  il  140]  raggiunto  in  Inghilteira, 

le  note  all'ep.xx  del  lib.  IX,  p.  146  noi  possiamo  qui  dire  che  fu  squittinato 

di  questo  volume.  agli  uffici  nel  1J91  e  1411  e  fe'testa- 

(a)  Questa  stessa  domanda  aveva  già  mento  del  1423,  lasciando  erede  l'arte 

rìvoltailS.aTommasocoirep.vmdel  del  Cambio.    Cf.  Dell' Ancisa,  op. 

Ub.  XII:  c£  p.  SOI  di  questo  volume,  cit.  MM,  e.  385  a.    Una  missiva  della 

())  Intorno  ad  Antonio  Mannini  ab-  Signoria  al  papa  del  14  luglio  IJ99, 

biun  già  assai  a  lungo  discorso  nelle  dove  di  certa  bottega  di  panni  da  luì  ce- 

DOte  all'  ep.  viii  del  lib.  XII,  p.  499  duu  ad  un  Piero  Cambini  è  questione, 

di  questo  volume.    Per  quanto  spetta  si  legge  nel  cod.  Riccard.  876,  e.  322  b. 

aIfrateIsuoAlamanQO,ilqualeI'aveva  (4)  Nuli' altro  abbiam  da  osservare 
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M  mB*  tot»  da* 
dnÉr^Rt  pi  il- 
M.   b   iMcnw   ■- 

mR)«  (mpcrle» , 
o*«  dille  saure  t 

fucili  ane     avtita 
Off  otta. 
lU  dA  <h«   ri- 
gutnb  gli   amici, 

»*n  li  mera*!- 
gtr  [juipji  «e  rcHita 
*  tacwmanil^li 
1«  GitMnJt  di  la- 
IflnifD  Jt'  Tjvla- 
ni  tJ  il  pioranao 


sed  quicquid  nobis  volumus,  volumus  semper  aimìs.     in  alienis 
rebus  moderantius  scmp^^r  optanius,  in   ìllis  finem  voluatas  ìn< 
venit;  in  nostris  autem  sìnc  fine  volunias  est.     nunc  autcm,  oim 
amicorum  ncgocia  nostra  sint,  forte  nimis  est  iterare  rogamina; 
michi  vero  cum  debitum  propter  amicum  cum  parum  propter  J 
affectum  esse   quìdem  videtur.     e.i  propcer  si  te  iterum  gravo 
propter  Tolonieum  de  Tavianìs,  obsecro,  non  mircris.     si  ce  de 
Nonio  Marcello  sollicìio,  non  turbcris,    scd  utramque,  precor, 
expcdtas.    illud  cnìm  opto;  hunc  autem  habendi  desiderio   plus 
quam  .irdeo.    in  utroque  velim  amorem  erga  me  ostcndas  tuum.  IO 
vale.     Florentie,  quinto  nonas  martìi,  manu  propria. 
Tuus  Colucius  cancellarius  florentìnus. 


VTH. 
A  Domenico  Bakoini  d'Arezzo (*). 

tP',  e  5J  B.] 


^5 


Magistro  Domtntco  de  Aredo, 

Pl»iue, 

'voctaDmiii-   D^^'^  ^   ™^'  ^"   peritissime,  frater  et  imìcc   karìssnne,  rem 
fcdto  ir  •»»""■  ^  prima  fronte  facèlem,  sed,  cum  ad  considerationem  pcf»e- 

wàiM  wui  '*^'*  neris,  multw  tenebris  ìnvolutam  difficilcmque  repcrtu  queve  nulUs 


ìmorDO  a  cousto  viglietio,  nel  quale  il 
S.  ripete  con  magf^ior  calore  le  raeco- 
nianJazìonì  gii  fatte  al  Manfredi  nel- 
l'epìUoia  Jcl  16  gcnnain,  ch'or  ora  si 
è  Ictu  CP'  617).  se  non  che  esso  venne 
recato  a  Lucca  da  quel  corriere  stesso, 
il  quale  apportò  al  Guìnig!  la  missiva 
ufficiale  delta  Signorb,  ila  noi  messa  a 
stampa  nelle  note  all'cp.  v,  in  favore 
di  Tolomeo  dc'Tavianì.  Per  ciò  che 
sia  poi  l'eleganza  e  l' accursteEza  dei 
caratteri,  la  scrupolosa  osservanza  delle 
regoleortografìcheed  ortoepiche,  non* 
chi  di  tutte  le  nome,  che  pouemmo 
diredìplomaiichc,  questo  «  breve»  rap- 
presenta cosi  compiuumentc  quello  che 
passava  allora  per  il  tipo  pìb  perfetto 


della  missiva  caoceUercsca,  che  d  è 
sembrato  opportuno  offrìrae  qtii  on 
facsimile  (uv.  n). 

(l)  Era  solito  maestro  Donealco 
ogni  qualvolta  gii  sì  affacciasse  alcuna 
dìf!tcohik  nell'immane  lavoro  a  evi 
s'era  dedìcito.  la  compilacione  ctot 
del  Folti  memorahilium  uhìv^iì,  ricor- 
rere a  Coluccio  per  consiglio  ed  aiuto. 
Trovandosi  pertanto  in  questo  tomo 
di  tempo  nella  necessiti  d'Uluiinte 
le  orìgini  di  Città  4i  Castello;  pro- 
blema ancor  oggi  ooa  poco  oscuro,  e 
quindi  a  più  forte  ragione  a  que'^omi 
oscurissimn;  ei  giudicò  opportuoo  io- 
terrogarein  proposito  l'amico,  che  gP 
rispose  colla  presente.  la  quale  merita 
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rationibus  possit  ìnquiri,  sed  de  sola  rerum  gestarum  auctorìtate 
veterumque  testimoniis  affirmarì.  vis  enim  ex  me  scire  quonam 
nomine  Ci'ntas  Castelli  penes  hystorìcos  prìsceque  etatis  vìros  ap- 
pellata sit.  fateor^  mi  DomÌnice>  fateor,  inquam,  libere,  hoc  quod 
5  postulas  me  nescire,  nec  arbitror  quenquam  posse  mortaUum  id 
evidentia  liquida  demonstralre.  aam»  ut  cetera  sileam,  sì  nomea 
unquam  habuit  illa  civitas  aliud  quam  nunc  habet,  quis  ìnvenire  vel 
referre  poterit  cur  vel  quando  fuerit  nomen,  quod  prius  habuerìt, 
immutatimi?    quod  si  mutationìs  huius  nulla  prorsus  est  me- 

10  moria,  nullus  testis,  quis  potest  cena  ratìone  diffinire  quonam 
nomine  prius  vocaretur?  adde  quod,  licet  urbs  ista,  de  qua 
querìs,  dignissima  sit  memoria  notabìlisque  rebus  tam  pace  quam 
bello  gesds,  nec  dubitem  tum  antiquis,  quodque  possumus  affir- 
mare,  tum  nostrls  temporibus  multis  insignibusque  claruisse  viris, 

i;  maxime  tamen  tacitumìtatissilentio  fiitt  hactenus  a  scriptoribus, 
quorum  mos  est  summa  solum  attingere,  pretermissa  ('\    nec  hoc 


rlcbt  ■  riccrcarU 
raiiociiiio  dod 
gioTi,  ma  lolo  le 
■neiuiioni  degli 
■nloil  loecorrono: 
coma  cioè  liui 
ainifiiiitirtit  ckil^ 
■nati  atU  dì  Ce 
«elio. 

ConfwMd'lgao- 
nn  uU  ftrueo- 
lariià,  eh*  alnao 
potrebbe  del  r«tlo 
coDoeccre, 


^nuido  ralJde  te- 
(tìmoaieue  non 
li  poueno  all'uo- 
pò  citare. 

Or  Cita  dl'Ca- 
itello,  bcncfat  lia 
nobile  lem,  Imi- 
gne  per  uamlai  e 

£er  fatti,  por*  non 
riconUu  mei  da- 
lli KtlttOT)  anti- 
Sbi. 


d'essere  segnalaU  all'attenzione  degli 
studiosi  per  la  luce,  non  dirò  inattesa, 
ma  certo  rilevantissima  che  sparge  sul 
metodo  rigorosamente  crìtico,  secondo 
il  (juale  il  S.  procedeva  nelle  sue  filolo- 
giche investigazioni.  Da  qual'  altro 
infatti  tra  ì  dotti  del  secolo  xiv,  eh'  ei 
non  fosse,  ci  saremmo  potuti  aspettare 
che  collazionasse  ben  venti  mano- 
scrìtti  d'un* opera  antica,  ond'eruìre 
dal  confronto  dì  essi  la  lezione  orìgi- 
narìa  e  corretta  d'un  nome  proprio? 
A  stabilir  poi  il  tempo  in  cui  la 
presente  è  stata  scritu  non  occorrono 
molte  ricerche,  dacché  il  S.  anesta 
d' avere  in  essa  incluso,  per  dame  co- 
municazione al  Bandini,  un  brano  della 
Ittvtttiva  sua  contro  il  Loschi,  che  noi 
sappiamo  aver  veduto  la  luce  netl'  au- 
nmno  del  140};  cf.  ep.  x  di  questo 
libro.  Vero  t  però  che  da  ciò  potrebbe 
taluno  ricavare  argomento  a  conget- 
turare che  la  presente  debba  meglio 
che  all'estate  del  140;  assegnarsi  a 
quella  dell'  anno  seguente,  quando  cioè 
r  lavtUiva  era  gii  stata  divulgata  dal 


suo  autore.  Ma  le  parole  con  cui  il  S. 
accompagna  il  proprio  invio  paìonmi 
attestare  che,  quand'ali  le  scrisse, 
V  Im'itliva  stava  tuttora  nascosta  nel 
suo  banco.  Egli  sollecita  infatti  mae- 
stro Domenico  ad  esprimergli  il  suo 
avviso  intomo  a  quant'  aveva  dettato 
sulle  orìgini  di  Firenze  ed  aggiunge 
che  se  per  caso  avesse  da  muovergli 
qualche  obiezione  o  da  proporgli  qual- 
che modificazione,  si  piaccia  dargliene 
immediata  notizia.  Or  che  cosa  vuol 
dir  questo  se  non  che  il  S.  desiderava 
mettere  eventualmente  a  profitto  i  sug- 
gerimenti dell'amico,  emendando  o 
ampliando  certe  parti  dell'  Invettiva, 
prima  di  darla  in  dominio  del  pubblico? 
(1)  Quanto  coteste  riflessioni  siano 
fondate  può  vedersi  da  chi  esamini 
l'opera  diligente  ed  erudiu  di  mons. 
Giovanni  Muzi,  vescovo  di  Citti  di 
Castello,  Memorie  eccksìasliche  e  civili 
di  C.  di  C.  con  dissertatone  preliminare 
suW  antichità  ed  antiche  denomina^oni 
di  della  città,  Città  di  Castello,  1842, 
p.  J  sgg. 
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omnino  quem  viderim  inddebat.  Hcet  antiquo  volumine  et  in  alio     Qj»ntieoditih« 

_      ^  »  -I  Telati,  •  ne  b«T»- 

quanvis  novo  scriptum  invenerim  :  Floridus  Teberine  epi-  JS^po^^n,^ 
scopus.     aliusautera  habuit:  Tiberine  urbis  episcopus;  StuTdtu  a?"^ 
alius:  Tiberine  civitatis  episcopus.    tribus  autem  aliìs  ^f**»  *»  »•«<'■ 
5  legitur:  Floridus  Tudertine  episcopus.    etalìi  tres  ha- 
bcbant:  Floridus  Tibertinus  episcopus.  uno    legi:  Ti- 
burtinus   episcopus.      alius   autem    habuit:   Tuburtine 
ecclesìe  episcopus.    in  alio  scriptum  est:  Floridus  Ter- 
bentine  urbis  episcopus.     unum  solum  volumea  babuit: 

IO  Floridus  Tyferne  Tibertine  episcopus.  aliud:  Ti- 
fertìne  urbis  episcopus,  aliud;  Tyferne  Tyburtine 
episcopus.  et  uno,  viginti  quidem  contuH  <■>,  Tìbrìetine 
dicebatur  civitatis  episcopus. 

Hec  omnia  tecum  volui  coramunicare,  quo  minus  tibi  circa     di^mmoImto- 

15  talia  de  proprìls  locorum,  hominum  et  gentium  nominibus  labo-  peicu  «gu  non  « 
riosi  tui  Fontis  certìtudine  blandiaris.    vides  enim  in  hoc  uno  "giwr" ^ «"p" 

nel  ino  ttnu  con 

quam  varie  scriptum  sit.    hic  enim  urbis,  hic  civitatis,  hìc  ec-  ^^luo!^"^ 
clesie  ponit,  cum  horum  quodlibet  apud  alìos  sileatur.    hic  Tri-  "S!™!^  «w 
fertinescribit,TìfertÌnedicitaUus;ille  Tiferne,  hic  Tibe-  m^^' 
20  rine;  Tuburtine  vult  alius,  vult  et  alius  Tibertine  et  alius; 
quod  ridiculum  arbitror;  Terbentlne.sicut  alii  Tudertine. 
hi  duo  ista  nomina  attamen  varie  simul  iungunt;  alii  vero  solum- 
modo  scribunt  unum,  ut  piane  sciri  nequeat  quid  dicendum<*>. 

7.  Cod.  Tyburtine       il.  Le  due  lettere  le  di  Tibrietlae  tono  nel  cod.  in  ratura  e  d'altra 
«UM.       19.  TifmiaeJ  Cod.  TnfertJae 

(i)  Qui  però  si  recano  le  varìanti  riveduti  a  cura  del  Waitz  sui  mano- 
dì  diciannove  soltanto.  scrìtti  più  antichi;  e  tra  questi  estrani 

(2)Abbianiopercuriositàvolutoesa-  il  cap.  xxxv  de]  llb.  Ili  non  figura), 
minare,  dacché  l'avevam  sotto  mano,  l'anarchia  lamentata  dal  S.  duri  oggi 
il  celebre  codice  Ambrosiano  At^ Dia-  ancora.  Difatti  nell'edizione  del  Mi- 
Io^',  il  quale  spetta  al  secolo  vin(B,  ijg  gne,  che  riproduce  la  Maurina  del  1705, 
sup.).  Orbene  anch'  esso  Ta  da  sé  ed  a  il  passo  qui  discusso  si  of!re  cosi  : 
e.  isoBl^ge:aFloridusFerentinae  «Floridus  Tiburiinaeecclesiaeepi- 
«  episcopus  »  I  È  notevole  del  resto  "  scopus  u  ;  e  gli  editori  annotano  :  «  Ita 
come,  mancando  un  testo  critico  del-  tt  legendum  ex  omnibus  mss,  vel  T  i- 
l'opera  più  famosa  di  san  Gregorio  abertinae  aut  Tuburtlnae,  non 
Q,  Mon.Girm.  hUt.,  Script,  rer,  Langob.  «vero  Tudertinae,  ut  habent  edi- 
tt  Italie,  saec.  vi-ix,  p.  524,  non  ne  «tiones.  Porro  Tibur,  urbs  episco- 
dinno,  come  si  sa,  che  degli  estratti  «  palis  in  Latium  ad  Anìenem  fluvium, 

Cobueio  Salutati.  Iti.  40 
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Umbrorum  supra  Tuscos  et  inquit:  Pìtinum,  Tifemum,  Forum  ^^t^^'^'' 
Empronii  ;  quod  credo  rectius  dici  Forum  Sempronii  ;  et  post  pauca  "*  '«"  Tifemo. 
que  nescio  subdit:  Asìsium,  Camarìnum,  Nuceriat'^    qua  Ptholo-     Or prob.biiin«. 

^  *  '  ^  »   U   gneo    geo- 

mei  designatione  nichil  aliud  intendi  puto  nisi  urbem,  quam  hodie  J^^""""  Jf" 

5  Civitatem  Castelli  proprio  vocabulo  nuncupamus.     cui  rei  fidem  ^'  cinà  jì  c 

fecit  Pitinum,  quod  oUm  castrum  fuit,  nunc  vero  mons  est  no- 

minis  supradicd  (*\    stante  quidem  fama  quod  hec  urbs  olim  TI-  Man' ai»  àm 

lemum,   1  lierna  vel  Tiiemia   dieta  sit,  nec  looge  per  totam  "eli*  rfeintaM  di 

°        '  qoelU  detta  dagli 

regionem  aliquem  alium  locum  esse  dicatur,  qui  talis  nominis  'S^^'^'^^TJ; 

IO  appellatione  fama  vel  opinione  celebretur,  quid  aliud  dicere  vel  ""  •'•• 
sentire  possumus  quam  priscos  illos  auctores  de  Cìvitate  Castelli 

ilio  Tifemi  nomine  cogitasse?    nam  quod  in  alìquo   Dialogi  p^a  quindi  e». 

volumine  Tiferne  scriptum  est,  credo  verissimum  esse  textum  •**»«"«•  «<i«  »«■ 

et  ex  quo  oppidum  illud  episcopali  digoitate  civitas  faaa  fuit  prò  ^1,^!^*' ""^Jjl 

15   Tiferno  Tifernam  appellar!  cepisse.     quodque  Tiberine  re-  ^rJ!,T^t 

peritur  adiunctum   forte  cepit  ad  difFerentiam  Tifemi,  quod  in  u  d«w"Tib^M] 

Apulea  potest  esse;  Tiferna  quidem  Tiberina,  cum  prope  Tibrim  ^^^moT^igii.. 

sita  sit,  accomodatissime  potuit  appellar!,    quando  vero  vel  cur  Come  paUbUa 

dieta  sit,  dimisso  veteri  nomine,  Civitas  Castelli,  sicut  hodie  nun-  «Mieogutipwwj 

20  cupatur,  forte  posset  in  romana  curia  reperiri;  ego  vero  fateor  .a  omi  modo  .«o 

me  nescire  putoque  quod  Tifemum  per  lotam  non  per  litteram  •anm-.non.Ty- 

*  ■*  *  '  '  t  f«TDiim  • ,   come 

pythagoricam  s!t  scribendum;  cui  rei  fidem  faciunt  aatiquissime  '«*'?""'"  '"'!'• 
Uttere,  quas  vidi  sumptas  ex  marmoreo  lapide,  qui  est  in  do-  ^c«mii<^  *^"* 
mibus  canonicorum  illiusce  civìtatis  to.    hec  hactenus. 

I.  Umbronun]  Cod.  Ularum  (tic)      33.  ^i]  Cod.  qood 

(i)  Cl.  Ptolem.  op.  e  loc.  cit.  $  4S  :  pensa  il  S.,  Tiferno  Tiberino  (Città 

rDiiiTi'.S..  (iioÓ-^iw  »;  S  46:   «  "O.*-  di  Castello),  ma  Tiferno  Mrtaurense 

«  ppw»  m\u(,  oì  ttaìt  iirip  toO;  Toù-  (S.  Angelo  in  Vado), 
«mw»;:  "  Oìtmo-.,  Tif^fioi,  *opo;  Si*-  (ì)  A  quale  tra  gli  antichi  titoli  ti- 

»  wP«»;bu,  'I70Ó11H,  Alffn,  Tou.f.«^  mV  fernati  pervenuti  sino  a  noi  alluda  qui 

m-n-Kt,   AtoÌaio-<,   K«u.ipi«v,    Nouxtpi*  il  S.  fc  difficile  dire;  tanto  più  man- 

«  xolwfta  "  ».  candoci  per  questa  parte   il   sussidio 

(a)  Sui  vari  luoghi  chiamati   «  Pi-  del  C.  I.  L.     Ma  non  tacerò  che  tra 

■  tinum  n  veggaosi  le  note  del  Mùller  le  lapidi,  in  cui  si  menziona  Tiferno, 

al  passo  or  citato  di  Tolomeo,  ediz.  la  prima  che  il  Muzr,  op.  cit,  I,  11, 

cit.  1,351.    È  anche  da  avvertire  che,  ricorda  è  quella  dell' isioriografo  tìfer- 

secondo  il  dono  grecista,   Tolomeo  nate  D.  Alessandro  Certini,  il  quale 

non  avrebbe  voluto  indicar  qui,  come  crede  sia  la  stessa  che  esisteva  un 
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iMfcriniifn-nTi'        I^u^c  auteiD,  quU  muiradecs  de  orìgine  dvttatìs  Floreatie  me 
ttJr^M^ZrSi  sciscitatus  es  rogasdque  quod  referrem  quid  sendrem  <*>,  feci  sub- 


'SP^S^  sequenter  ex  ìaTectìva,  quam  fed  contea quendam  quìfiinne 
■M^nSpM  summo  Florentinos  ausus  est  adorìrì  maledictis,  exemplarì  ca- 
«•aLaMM,dM«  pitulum,  quo  quid  ex  lioc  sentiam  expedivi<*).  dittbat  emm  ìlle  e 
nos  ìmpudenter  ncere  Florentiaos  genus  iactare  romanum,  cui 
de  bis  et  aliis  ìuxta  petulandam  suam  respondeus  originem  tedgt 
iMfirCimì  florentìnam;  cuius  rei  te  deaeri  participem  facere,  quo  et  de 
""^        ***^  hoc  sicut  de  ìllius  dvitads  nomine  iudicares.    sin  autem,  ut  con- 

ungere  potest  per  onmia  dìscmrendbus,  àcut  tu,  plus  vel  aliud   io 
noveiis,  rescrìbe  con&sHm.    vale.  ,  Florentie,  duodecimo   kaL 
augusti 

Vini. 
A  Iacopo  da  Tbkaho  vescovo  di  Firenze  (>). 
[P*,  e  s7a;  R*,  c  6 Al  Ricacci,  p«r.  I,  ep.  ixxx,  pp.  183-S4,  da  R',]       15 
Epìscopo  Fiorentino. 

H^— p  t— ?  p\  EVERENDE  ÌD  CtiTÌsto  pater  et  domine,  singolarissime  domine 

LtMCMffHi*  IVmi.      vidi  gavisusque  sum  elegandssimam  illam  oradonem 

it^Jm^^mH*  vestram,  quam  michi  dignatus  fiiistìs  vcstra  bemgnitate  traosmit- 

16.  Coti  P'R^  Ri.       17.  Ri  omelie  liog.  dom.       18,  P*  omelie  vira 

tempo  in  Città  di  Castello  e  precisa-  l' Umbria   e  v'  avrebbe   fondato   una 

mente  nella  basilica  di  S.  Maria  Mag-  citti,  cui  diede  il  suo  nome  (cf.  Muzi, 

giore,  dove  serviva  di  base  al  vaso  «P-  c»t-  U$);e  riferire  poscia  parecchi 

dell' acqua  santa  ;guasuta  poi  con  scal*  brani  di  quelle  epìstole  di  Plinio  Se- 

pelle  da  un  priore,  che  non  voleva  in  condo,  in  cui  Io  scrittore  latino  fa  di 

chiesa  «un  avanzo  del  gentilesimo  »  I  Tiferno  meoùone. 

Il  Baodini  non  seppe  punto  trarre  (l)  Rammentiamo  che  anche  con 

partito    da  coteste    belle  ed  erudite  Donato  degU  Albaniani  il  S.  aveva 

indicazioni  raccolte  per  lui  dal  S.;  ed  discusso  sopra  quest'argomento;  ved. 

all'articolo   Tifernus  nel   Liber  ci-  lib.  X,  ep.  xxm,  p.  ja4  sg.  di  questo 

vilatum,  cheè  il  tento  della  parte  quarta  volume. 

del  suo  Fons  irumor.  univ.  (cod.  Laur.  (2)  Il  brano,  di  cui  qui  si  discorre, 

Aed.   170,  e.  282  A  ;  Vatic.  Reg.  i  [40,  è  certamente  quello  che  nell'  Jm-^Uiva, 

e  J32a),  non  fa   che  riassumere  la  ed.  Moreni,  va  da  p.  24  ap.  ;6.     Cf. 

scipita  storiella  d' un  regolo  de'  Sabini,  ie   note    all'  ep.   x   di   questo    libro, 

chiamatoTrifemo,  il  quale,  non  avendo  p- 6^4  del  presente  volume, 

voluto  far  pace  con  Romolo,  abban-  (3)  Del  gravissimo  dissenso,  scop- 

donata  la  patria,  sarebbesi  recato  nel-  piato  nel  1395  tra  Bonifazio  IX  e  la 
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tere,  que,  cum  michì  iocundissima  fuerit,  admìrationis  non  mo-  %'^^^^^f^. 

dice  michi  fuit  et  complacentie.    mlratus  equidem  sum  alrissimas  ^^f^^^t'lSt 

sententtas,  stili  novìtatem  et  sensus  ex  altissima  divinarum  Scriptu-  •'*"*" 

I.  R'  Ri  ■dmiratÌDQi       3.  Dopo  ttum»  R'  riptle  el 


repubblica  fiorentina  a  cagione  di  gate 
Onofrio,  vescovo  di  Firenze,  che  il 
primo  voleva  ad  altra  sede  trasferire, 
la  seconda  mantenere  invece  nella  di- 
gnità sua,  di  cui  era  ben  meritevole, 
hanno  fatto  cenno  cosi  1*  Ughelli,  It. 
sacra,  III,  160  sg.,  come  il  Cappel- 
letti, Li  chiese  d'i!.  XVI,  $6$  sg.  ;  ma  il 
loro  racconto,  incompleto  e  somma- 
rio, non  può  dare  che  un  concetto  assai 
sbiadito  della  vìvacìtit  della  contesa, 
durau  sei  anni  e  tenninatfl  col  trionfo 
di  Roma.  D'  altronde  gli  storici  fìo- 
reotini,  co^  contemporanei  come  po- 
steriori, sono  quasi  muti  in  proposito; 
ulchfe  per  conoscere  questa  curiosa 
pagina  della  storia  del  tempo  è  fòrza  ri- 
correre ai  documenti,  che  sono,  manco 
male,  copiosissimi. 

Le  prime  avvisaglie  pare  che  aves- 
sero luogo  net  i]9S,vaIe  a  dire  cin- 
que acni  dopo  che  il  pontefice,  in 
omaggio  agli  ardenti  voti  de*  Fioren> 
tini,  aveva  traslatato  da  quella  di  Vol- 
terra alla  lor  chiesa  V  ottimo  e  pio 
agostiniano  ;  cf.  Ughelli,  op.  e  loc.  cit.; 
la  lettera  ivi  stampata  si  rinviene  nelle 
Misu  n.  21**",  e.  28  B.  Spetuno  in- 
atti at  jo  novembre  ed  a!  2  dicembre 
di  quell'anno  le  vivaci  lettere,  che 
la  repubblica  inviò  al  papa  per  difen- 
dere il  proprio  pastore,  violentemente 
assalito  dai  suoi  emuli  e  dichiarato 
fiacco  ed  incapace  di  sostenere  la 
buona  causa,  quella  cioè  di  Bonifazio, 
contro  l'antipapa  avignonese  (Arch. 
di  Stato  in  Firenze,  Miss.  n.  23,  ce.  171- 
172J;  e  son  queste  le  sole  tra  le  mol- 
tissime lenere  scambiate  su  tal  argo- 
mento tra  la  Signoria  ed  il  pontefice, 
che  r  Ughelli  abbia  pubblicate  e,  pro- 
babilmente, conosciute.    Qjjesta  decisa 


attitudine  della  repubblica  valse  forse 
per  allora  a  ridurre  al  silenzio  i  ne- 
mici d*  Onofrio  ed  a  disarmare  il  papa; 
ma,  scorsi  tre  anni,  gli  attacchi  contro 
il  dabben  vescovo  si  rinnovarono  con 
estrema  violenza,  come  ce  ne  faimo 
fede  le  nuove  lettere  dirette  dai  priori 
al  papa  in  data  del  1 7  aprile  1 399,  che 
stanno  nel  cod.  Riccard.  876,  e.  212  a 
(cf.  anche  la  lettera  ad  un  cardinale  (?) 
del  }0  giugno  dell'anno  medesimo  in 
cod,  Vat.  Capp.  147,  e.  79 a);  tanto- 
ché Bonifazio,  rotti  gli  indugi,  trasfe- 
rìvalo  alla  sede  di  Comacchio,  riser- 
vandosi di  provvedere  alla  fiorentina, 
che  dichiarava  vacante.  Contro  que- 
sta determinazione  pontificia  Firenze 
giustamente  irrìuta  usò  di  tune  le 
armi;  e  dopo  avere  esaurito  ogni 
mezzo  di  persuasione  per  scritto,  come 
attestano  eloquentemente  i  registri 
delle  Missive  {a.  14,  e.  20  b,  19  nov. 
«  Pape  »;  11  die.  v  Bald.  Cosse  >  ; 
e.  2SA,  is  die  «Pape»),  s'oppose 
con  energia  a  che  Alamanno  Adimarì, 
al  quale  il  12  dicembre  era  staa  con- 
ferita la  mitra,  tolta  ad  Onofrio, 
prendesse  possesso  della  sua  chiesa: 
cf  Ughelli,  op.  cit.  col.  163.  Anzi, 
annunziati  da  parecchie  lettere  al  papa 
ed  al  sacro  collegio  (.Vfùi.n.  24,  e.  29  A, 
4  febbr.  «  Pape  »  ;  e.  27  a,  20  febbr. 
«  Collegio  cardinalium  a)  sui  primi  di 
febbraio  partivano  per  Roma  frate 
Grazia  Castellani  e  Tommaso  Popò- 
laoi  coir  incarico  precipuo,  se  non 
unico,  checché  n'  abbia  pensato  l'Alt- 
MIRATO,  Isl.  fior.  lib.  XVI  ;  II,  882,  d' ot- 
tenere dal  papa  che  recedesse  dalla 
risoluzione  presa.  Ma  il  pontefice 
dimostrossì  irremovibile  e  la  pertinacia 
sua  non    fé'  che  esasperar  maggior- 
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mì't!^»^'^**  """""i  abyssu  depromptos,  quos  apud  aliquem  hactenus  non  possìs 
^"^SJutd.Sn!.'!  '"ter  docrores  sive  magisiros  nostronim  temporum  vel  antiquos, 
'**^'  quocunquc  te  veneris,  mvenire.     et  cura   omnia  placeant,  super 

I.  «Iiijnein]  Ri  •liquoi        i-i.  P'  If  Ri  omeUawo  non  e  Inur,  rA<  ho  a([gU*to  prr 
retlìtuirr  it  tem/i.        y  quocno^ae]  li'  <tiniqiie     Ri  obknin^iie 


mente  la  res^stenu  de'Fioreatìni,  co- 
me provano  molto  chìaramenu:  le 
lencrc  che  a  lui  rinvcngonsi  nelle 
Minht  dirette  pc'  mesi  dì  Ktlcmbn:, 
ottobre,  dicembre   (rcg.  clL  ce.  sa  B, 

59  ".  67  *)• 

Determinato  1  trionfare  detl'  oit>- 
tuia  rcrmcjM  con  cui  b  repubblica 
contraddiceva  ai  iuol  voleri,  Bonifa- 
lio  IX  si  valse  à'  un  accorto  «pe- 
diciile.  Avvistosi  di£itb  come  l'af- 
fcUO  per  il  vecchio  vescovo  s"  accop- 
piasse nel  popolo  ftoreniino  ad  un'a- 
perta avversione  per  il  nuovo,  che 
non  solo  era  accusato  d'aver  con 
poco  onetii  mezii  raggiunto  l'alto 
Mggio,  ma  che  a  cagione  dì  gravi  e 
recenti  ftui  desiava  sospetli  nei  reg- 
gitori del  comune  (cf.  G.  Mof>Ei.i-t, 
Crenica,  Firenie,  mdccxviu.  p.  307); 
egli,  pur  oiamcnendo  ferma  la  irasU* 
lionc  d'  Onofrio  a  Comacchio,  elevò 
rAdiraari  all'  arcivescovado  di  Ta- 
ranto ed  a  colui,  che  allor  qncsto 
possedeva,  quel  Iacopo  da  Teramo 
ciol^,  a  cui  la  presente  i  direna,  .is- 
segnA  la  sede  lìoreolìna.  L'  astuta 
mossa  giovò  a  frangere  le  opposizioni 
de'  Fiorentini,!  quali  dopo  alcuni  altri 
tentativi  di  protesta,  riconoscendo  che 
onnai  vana  riusciva  ogni  lusinga  dì 
conservare  Onofrio  in  pastore,  piega- 
rono il  capo  ed  il  iS  maggio  1403 
annunciarono  al  papa  che,  in  ossequio 
li  suoi  dccKll,  accertavano  come  ve- 
scovo mcner  Iacopo;  Mitt.  u,  24, 
e.  7411. 

Era  il  nuovo  vescovo  dì  Fircnse 
un  dotto  ed  avveduto  abruzzese,  il 
qoale,  nato  in  Teramo  nel  IM9,  forse 
ÓA  Ita  Paladini,  fiuosi  prete  e  conse- 


guito a  Padova  ri  diploma  di  diritto  ca- 
nonico, aveva  con  parecchi  tcrìtt),  de' 
quali  toccheremo  in  appresso,  acqui- 
stato grido  di  erudizione.  Nel  ij8i 
noi  sappiamo  ch'egli  stava  in  A\-ctu, 
dove  godeva  d'un  canonicato,  men- 
tre d'  alua  prebenda  tn  pur  in  Te- 
ramo fornito  :  più  tardi,  probabii  ■ 
mente  quando  Bonìfaiio  DC  salt  al 
soglio,  lo  vediamo  entrare  In  curia 
come  scrittore  delle  lettere  apostolidie 
e  della  reuitencieria.  Ed  ai  benefici 
aveva  allora  comincialo  a  matidat 
compagni  gli  onori;  chi  ncll* ottobre 
del  i}9i  il  papa  lo  Dominava  vescovo 
di  Monopoli  e,  nove  inni  pìO  tatd], 
arcivescovo  di  Taranto;  cf^  UcHKLLi, 
op.  cìi.  IX,  969  ;  Gajms,  Ser.  tp.  p.  899. 
Elevato  l'anno  appretto  alla  «ede  fio- 
rentina, egli  non  si  coodutse  dlvem> 
mente  da  quanto  aveva  fatio  prtnu 
d' allora  ;  ^*a(c  a  dire  né  andò  a  pren- 
derne la  tenuta  nt  dinuMirù  al.-un*ii>> 
tcnzìonc  di  lasciar  la  cuna  per  recar 
visi,  sebbene  i  Fiorcsttni  l'invitaucro 
a  ab  (in  dal  maggio  del  140S  (cf. 
.^rfit.  reg.  cit.  e.  74  A)  ed  anche 
in  «eguito,  vuoi  per  lettere  vuoi  per 
messi,  s' ingegnassero  a  Eargli  tnttn- 
dere  che.  «  andando  male  lo  spirituale 
a  e  il  temporale  »,  per  osar  le  parolr 
dell'AuxitiATO,  op.  eloc.  cit  p.  908. 
la  sua  presemi  rendeva;!  ogni  <&  piti 
necessaria.  Egli  però  contiouA  a  la 
orecchie  di  mercante,  fioche  Bonifazio 
rimase  io  vita.  Morto  costui  (1  otto- 
bre 1404),  la  sua  posiaione  Della  euria 
dovette  divenir  certo  mcn  buona  ;  ed  a^ 
lora  prese  il  partitodì  portarsi  1  visitare 
il  gregge  affidatogli.  Informati  del 
suo  prossimo  arrivo,  1  Fiorentini  gUcoe 
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omnia  michi  gratura  est,  quod  more  fratrum  ille  sermo  rythmica  m^^J^*^^ 
lubricatione  non  ludit^').  non  est  ibi  syllabarum  equalitas,  que  ^^^.d'^^ 
sine  dinumeratìone  fieri  non  soler;  non  sunt  ibi  dausule,  que  si-  l^^tr^niiS"^ 

predicatori  coli  >e- 


I.  Ri  erit       1.  Ri  lucabwione      P'  MlUbicarum 


ceitOi 


manifestarono  il  loro  compiadinento 
colla  seguente  (Miss.  a.  2^,  e.  77&): 

Domino  Iacopo  e^copo  Flartnnao, 

RcTcrenda  in  Cbiiito  pater,  granilamur  et 
Dea  fratiaa  agìmni,  qnod  vot  incolomcn  (tic) 
Plombinum  *ai  (ite)  faci!  appallen.  mmmt  qai- 
dasi  cnpimm  tatuii]iM  naticr  popului  daddcrit 
vo*  vidcre,  ncc  Tiderc  lolnin,  lad  ingi  comlte 
iMpiiata  ipirlnuliier  toi  hit  eu«,  ipanuttaa  la 
natra  paiernitaiii  *irntlboi,  quod  Daui  voi  [ci] 
Laac  comnlaum  Tobia  ccclaatam  fàlidicr  Hcnn- 
dabit.  noa  antam,  quieniu  io  nobit  Mt,  ad  de- 
vota niiceptionia  offidnm  noa  paramoa,  icrìbi- 
mudine  domino  Filippo  de  Uayalottia,  qnod  in 
omniboa  qua  vobia  'nacciairìa  et  honorì  foranl, 
qoantam  ^crii  aibl  pmaibilc  debeai  madia  omni' 
bua  proTldcia.  e  dat.  norcniie,  die  .111,  la- 
nnarlì,  .1111.  ind.,  .ucccciiti.  [i.  /.] 

Intorno  al  resto  della  sua  vita,  già 
Dou  per  le  ricerche  altrui  (cf.  cosi 
N.  Palma,  Storia  eccUs.  e  civile  della 
reg.  più  uttenlr.  del  regno  di  Naftoli . , . 
oggi  città  di  Teramo  &c.,  2  ed.,  Teramo, 
1894,  V,  60  sggO>  poche  parole  baste- 
raono.  Nel  1410  Alessandro  V  lo 
trasferì  da  Firenze  a  Spoleto  ;  e  que< 
sta  mutazione  fu  confermata  da  Gio- 
vanni XXIH  il  1°  luglio  deiranno 
medesimo.  Nella  nuova  sua  sede  Ia- 
copo ebbe  però  a  soffrire  gravi  con- 
trasti a  cagione  d*  un  avversario,  su- 
scitatogli contro  da  Gregorio  XII,  che 
il  concilio  di  Pisa  aveva  deposto. 
Quando  s' apri  quello  di  Costanza, 
Iacopo  fu  riconfermato  alla  dignità 
sua;  ma,  come  osserva  1' Ughelli, 
op.  cit.  I,  1267,  poco  ne  godette,  per- 
chè inviato  nel  1417  da  Martino  V 
ambasciatore  in  un  col  vescovo  di 
Lucca  a  Ladislao  re  di  Polonia,  mori 


durante  la  sua  missione  nell'età  d'anni 
scssantono. 

Ed  ora  veniamo  alla  presente.  Essa 
è  stata  fuori  di  dubbio  scrìtta  nel  140J; 
e  facile  riesce  dimostrarlo.  Il  S.  rac- 
comanda  difani  qui  al  vescovo  ser 
Manno  Domenichi,  il  quale  dopo  aver 
per  lunghi  anni  servito  come  notaio 
la  curia  vescovile,  era  stato  allonta- 
nato da  essa;  e  rammenta  come  Ia- 
copo gli  avesse  già  mandato  a  dire 
altra  volta  da  ser  Antonio  di  ser  Chello 
che  i  suoi  desideri  sarebbero  stati  ap- 
pagati, non  appena  il  destro  se  ne 
porgesse.  Ora  tra  le  missive  della  Si- 
gnorìa del  1402  una  ve  n'ha  al  ve- 
scovo, la  quale  dice  cosi  (Miss.  n.  24, 
e.  87  B): 

Epiteopo  Ptorentino. 

Re*trenda  In  Chrìito  pater,  intvr  alio*  no- 
larioa,  qui  quondam  In  cpiacopali  curia  rant 
Tcriati  tandaUllter  et  dlacrete,  numerari  debat 
prndsni  Tir  aar  llaonua  Dominici  de 
V  e  1 1  a  a  o ,  cìtì*  et  Boiarius  florantiaoa,  quem 
luanim  Tirtatom  merilia  dilectione  proaeqaisiBr 
iingularl.  dignetv  i^mr  Teitia  beuigntlM  ipann 
contemplati  one  noairi  ad  locum  et  ofGcioiD  lonm 
de  tpcciali  graiia,  aleuti  iparamua  at  eupimni,  ae- 
ccptara.  aaqne  rem  mulliloquio  protendamul  ; 
multa  quidea  dleeuda  foranti  oratorihiB  noatila, 
qui  Bunt  in  romana  curia,  auper  hoc  apecialiter 
crederi  placeat  tanqnam  noMa.  dat,  Florende, 
die  .ZTiiii.  noTenbri),  -u.  ind. ,. vecce. aecuodo. 

Se  a  queste  raccomandazioni,  che 
tnulatis  mutandis  la  Signorìa  inviava 
insieme  anche  al  cardinal  di  Firenze, 
il  vescovo  avesse  dato  risposta  non 
sappiamo.  Ma  è  probabile  che  egli 
siasi  accontenuto  invece  di  manifestar 
le  sue  benevole  intenzioni  verso  ser 
Manno  a  ser  Antonio  di  ser  Chello, 


*  Il  Magalotti  era  in  Piombino  comminarlo 
dal  ^omnsa)  cf.  £^  II,  171. 


(l)  V.  Qou  t  a  p.  <)«■ 
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e  cbc  Ckeraae  U^ 
dina  per  U  pti«ril* 
•ai  rMKnum»,  in- 
Jena  M  fti  toc- 

SU  k4*to  Oi«, 
thm  tn  pur  *«<lu(« 
un  wrnMiw  ttBtt 

nere  di  Mtapont- 
MMll  pdfd  il  di- 
toni. BUI  kg(rr«b- 
bfl  irolf  jiELeri  A  tao 
(etmoBC  14II1  Eoe 
iti  mondo,  di  mi 
tu  udilD  [Krlite 
con  (ria  i«de. 

GllM.nim4Bl>p9Ì 
U  piaisdu  r»u* 
|U  di  ricotlocin 
itr  Mjuibq  Doae- 
ntehi  Ir*  i  noftl 
JcJU  curia  rcKt^ 

Tik.esando  ai  £»- 
ccH*  libMa  un  pò- 


inìliter  desinane  aut  cadant,  quod  a  Cicerone  nostro  non  alìtcr 
reprclienditur  quam  puerile  quiddam  ('>,  quod  mìninie  deccat 
rebus  serlis  vel  ab  hominibus  qui  gravcs  sint  adhiberì.  benedictiu 
Deus,  quod  scrmonein  unum  vidìmus  hoc  fermento  non  conti- 
minatum  et  qui  legl  possit  sine  concentu  «  effeminata  conso*  5 
namie  cantilena  !  non  multum  tamen  hoc  dicendi  genere  delector, 
quod  ad  aurcs  multitudinis  accomodatum  est;  cupio  tamen  ser* 
moncm  De  fine  seculi^  quem  multi  singulari  commendadonc 
celebrante  videre.  quare,  si  grave  non  est,  ingcntis  doni  loco 
michi  fuen't  illum  bcnignitatc  vìdcrc  vestra  (>>.  io 

Ceterum  reminisci  potestis  quara  ardenter  domìnationem  re- 
strani  gravavcrìm  de  scr  Manno  Dominici  ad  locuni  suum  in 
officio  vestre  curie  restituendo,  et  quod  per  carissimum  fratreto 
meum  ser  Amonìum  ser  Cbelli  (*\  cune  oratorem  nostri  com- 
munts,  gratiosissime  respondistis  vos  eum  prime  vacatìonìs  tcm*  15 


1.  P*  omftte  aliter  t.  Ri  éopa  dccMt  agghingt  la  3.  Ri  aggiatgt  tH  4apo  b»> 
ncJktiu  4.  P*  o*kU^  uniiTTi  j.  R'  poaamt  9-13.  R'  omefir  loco  -  vetfraai  ;  «fli 
f  iiiiir  laeuiia  Ri  ai  i/otìò  di  mpfiirt,  tortlhttmh  a  gnivaTCtoi  datogli  dal  roJL  gntiin> 
bc/li  e  miUtido  (r,  tjl  ei  quod  nrinlnuni  (giacchi  R'  Qm§Ue  ptrj  im  crit  Jiiki  caritàmam 
■  ;.  eiim]  R'  mm 


quando  costui  circi  ore  mesi  dopo  si 
pond  la  cuiik  con  AnUMiio  di  Iacopo 
qujtc  amtMSclator  iJcl  comonc  ;  Arclt.  di 
Stato  io  Firecie,  Dùci  di  balìa,  Ltgai- 1 
tommia.,  istruì.  '  ^'- 1^  '  i>  e  2  b,  14  feb- 
braio 140}.  Or  poiché  il  nostro  allude 
qui  alte  aMÌcuraiioni  portitrgli  da  sCr 
Antonio,  la  presente  dev'  etserc  poitc- 
riore  al  ritorno  di  costui  da  Roma  e 
quindi  spettare  all'estate  del  140{. 

(1)  Di  questa  rìpugnania  del  S.  per 
n  «  corsus  »,  ancora  in  onore  ai  suoi 
giorni  presso  gli  nrntori  sacri,  noi  ab- 
biamo trovata  traccia  gii  nell'cp.  ix 
de!  lib.  II.  diretta  al  Ceccoli;  I,  77. 

(2)  a.  [Cic]  M  Hcrtm.  IV,  XK. 
(})  y^k  di   questo    sulla    fìne    del 

mondo  né  d'  altri  sermoni  da  lui  det- 
tati fanno  ricordo  I  molli  scrittori,  i 
quali  hanno  dato  noiiiia  delle  opere 
di  Iacopo  da  Tcnnioi  tra  cui  batlcrj 


*  noi  ricordare  11  Maxcband,  Où 
nairt  hiitùriqut,  I-a  Hayc,  MC 
p.  117  sgg  ;  il  TinABOSCtii,  Storia  idtà 
ìai.  il.  to.  VI,  par.  ).  p.  197  sgg:  a 
Paijia,  op.  e  loc.  ciL  p.  64  Del  t» 
sto  it  nome  ilei  prelato  abratxcsc,  oggi 
cosi  oscuro,  brillb,  come  è  bea  noto, 
per  il  corso  di  parecchi  secoli  d'una 
lufc  assai  viva  in  gratta  di  quel  btt- 
zarro  libro  da  lui  composto  nd  tjSi 
in  Aversa  col  titolo  di  ConulùtU  ptt- 
c4ttonim,  nel  quale,  seguendo  uo  esem- 
plo già  datogli  da  più  d*  uno  scritum 
medievale,  mostrò  il  diavolo  qoere- 
brsi  di  Cristo  dtnanii  al  tribunale  dt 
Salomone;  cC  F.  RoEUKita,  Centra- 
sti antùhi,  Cristo  e  S<tLvt4,  Fircnie, 
UDCCCLXXXvn,  p.  a6  sg.,  che  pero  poco 
e  poco  eruditamente  ne  discorre. 

(4)  Intorno  a  costui  vciL  le  ooK 
ali'ep.  XVI  del  lib.  V;  11,  Sosg. 
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pore  recepturum('\  nunc  autem  ser  Antonius  de  Vulparia,  unus 
ex  notarììs  vestris,  migravit  ad  Dominum  W,  ut  secundum  pro- 
mìssa  debitum  vobis  sit  suppUcationum  mearum  cum  exauditìonis 
beneficio  reminisci.     dignetur  igitur  reverentia  vestra  ser  Mannum 

5  prefktum  ad  sedem  suam  vel  saltem  ad  nuper  vacuam  per  vestras 
lìtteras  deputare,  quo  semel  aon  auditus  solum  a  clementia  vestra 
sim,  sed>  sicut  spem  semper  habui>  realiter  ezaudìtus,  habebitis 
eoim  servum  etate  maturum,  longìssimi  temporìs  experìentìa  do- 
ctum,  fidelissimum  atque  frugi;  michjque  paternitatis  vestre  fiUo 

:o  atque  servo  nunquam  obliviscendam  gratìam  facietìs.  Fiorentie, 
nono  kalendas  septembris. 


Oca  il  pollo  c'è 
per  t>  morti  di  ler 
Antonio  dcUi  Voi* 
pu«. 


Voglia  dtinqne 
il  veicovo  (Uni* 
U  luogo  a  ter  Han- 
no, 

•oddiafàcendo  eo>1 
ai  TOii  di  Colnc- 
cio. 

Se  tu'!    dò,  DOG 

Atri  che  da  lo- 
darli della  ina  rt 
tolniloDe. 


1.  R'  lU  awtris       8.  Ri  omette  loagÌHimi        ii.  A'  Ri  luto  idoa 


(i)  Ndla  prefauone  lUe  L.  C.  Sa- 
htati  epist.  p.  XLii,  il  Mehus  ha  molto 
capricciosamente  tramuuto  ser  Manno 
Domenichi  in  padre  di  ser  Iacopo 
Mannì,  il  notaio  senese,  amico  di  Co- 
luccio,  a  cui  è  rivolta  1'  ep.  xvin  del 
lib.  IX  e  la  TI  del  XII.  pp.  i;5  e  48; 
di  questo  volume.  In  realtà  nulla 
v'ha  di  comune  tra  loro.  QjiegU  di 
cui  qui  si  ragiona  fu  «  ser  Manno  di 
«  Domenico  di  Nello  di  Lionardo  di 
m  Ormannino  di  Ghermondello  delli 
K  Ormannioi  in  Vatdinievole.    venne 

■  in  Firenze  l'anno  1J65  &  entrò  no- 
«tazo  del  vescovado,  dove  stava  an- 
«  Cora  l'anno  1396.    scrìsse  un  libro 

■  di  ricordanze  di  sua  famiglia  e  de' 
«  suoi  impieghi  veduto  da  Giuliano 
«  de'  Ricci  e  rammentato  nel  suo  P  r  i  o- 
«rista,  il  quale  libro  era  appresso 
«  lì  Camesecchi,  come  eredi  di  tal 
«  famiglia,  in  S.  Maria  Maggiore  la- 
«  strane  di  marmo  con  arme  di  due  cani 
«rampanti  e  lettere  in  giro:  S.  Ser 
«Manni  Douimici  Nelli  et  suo- 
«  RUM  ».  Cosi  il  Baldovinetti  in  una 
postilla  al  Priorista  di  sua  famiglia, 
conservato  nella  Nazionale  di  Firenze, 
e  79  A.  Alle  quali  notizie  queste  ag- 
giungeremo adesso  noi  che  del  i}8i 

Celuedo  Sibilali,  IIL 


fu  squittinato  per  la  maggiore,  quart. 
S,  Giovanni,  gonf.  Drago  {Del.  d. 
erud.  tose.  XVI,  225  ;  cf.  anche  X,  299); 
del  I  }93  fu  notaio  de'  signori  entrati 
nel  settembre-ottobre  (Del.  cit.  XVIII, 
144}  ;  e  del  1400  resse  un  ufficio  assai 
importante  per  il  comune,  giacchi  nel 
Consiglio  de'  priori  tenuto  il  a  aprile 
di  quell'  anno  Piero  di  Iacopo  Ba- 
roncelli  proponeva  a  nome  de'  Dieci 
a  quod  domini  committantOcto,quod 
a  babeant  ser  Mannum  et  sciant  ab 
«  eo  qui  sunt  illi  qui  non  serviuqt  co- 
«  muni  ut  decet  et  omnes  per  eos 
«  cassentur  et  non  possint  remitti  per 
«  maximum  tempus  et  in  loco  eorum 
a  alii  remittantur.  et  corrigant  illos 
(c  qui  non  simt  vel  non  crunt  obbe- 
«  dientes  (sic)  ser  Manno,  ita  quod  sit 
«  omnibus  in  exemplum  »,  Archivio 
di  Stato  in  Firenze,  Cons.  e  prat.  j6, 
e.  90  A. 

(a)  Nei  documenti  del  tempo  ci  i 
avvenuto  spesso  di  trovar  menzione 
di  ser  Lorenzo  della  Volpaia,  il  quale 
ebbe  un  figliuolo  a  nome  Pietro,  pur 
esso  notaio  (cf.  cosi  Arch.  di  Stato  in 
Firenze,  Deliber.  de'  sign.  e  coU.,  1431, 
ce.  2  A,  47  A  àc);  ma  di  ser  Antonio 
nessuna. 
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A  Pietro  TotchiW. 

IL»,  e,  iiSa;  «>d.M«(*ab.  n,  iv,  165,  e  $7  b;  oxL  ddU  Ninomle  fi  P»- 
rip,ffl»fe  Lml  Ss7?,  c  87*;  D.  Mokeki,  MwSkw  L.  Cofan  Sàktlatì... 
n  .f«t.  Za£~ìm>  n.-wln»i.  FloKatùM,  mpcccxtyi,  PndE.  fp.  xur-^j,  5 
a»)  M»sluK  «  di  L*  c>X3 

^MM*.  Ad  Petnnn  Tnrdiam. 

JS^aT^^ÌII^  tCTSSJSTJ,  TÌT  ìi«%nìs  fiHqoe  Vtmàme^  qood  oiàuT£;uaiì  ilH  pe- 
STiw^Sr*  1  niU2)tìs»Ew\  qxù  FkvcQniionjm  oameD  a  ^moàssmxm  hxaz 
TfmiiMm  M*»<  juaùm  cim  ìnsoknn  nulìlogvìo  pi^mgìi  glanunque,  àos  aiìà-  io 

i:>  C^  ^  n&i  f!Ìà  roccnùne  £  •namane   £  smet  .i-riniiMBD.  ^ic 

rìk«art  ^cl.  Bh  3Ù.  t^  xxr,  ;■.  ;v<  àat  ics  tc  ne  a^sÈ  iepm.  g'Mt- 

&  ^pKSU>  «titenBc^  come  ad  ^sao.  «K  ttiaiime.  cmnc  oodìa  }i  nafle  xm 

)ni^>(  Gin  G«)e«aK>  VìsfORi.  ìnK9T>-  wìb  à  x  ?kc¥^  3EÌmr>  *— nyi.  ^^ 

)HMm^•dcl^II&D^«ÀeIkT3n.JkIBaBB^     ^ìk  U     tt-'^'™^  ^"«»^'— -  ddTjBB- 
X'M^  ««ose  locM-  il  lanpr  -dèliiistv»-     jìita  òrtcn  va.  T-t*^  ' 
3UTVtr dCntnb&c   ScJt^ttr ÀalTìtuf^-     tok né!  ff-7nii»T>ii''"'' : 

'.  ft,v,-»t'    'i'v-'iTiTin,-    sita."    scitóii^^a-       «csuiir   3S:1    i-p=^=r    saa.   i'smn- 

nu    a  i^int  ^i;   sìk  ir— Im    r^j-aiK         ,::it;  cr-Ji   -^  '-"Tir*       il* 
j    3^    iri     ^trr    ^sTv-isn:.    -    r.:ii;       l--s::s.  -zie  L  ~^t,—  Jit 

^**^invnir   ■-"    '-i.    -•    -.itr-*   ^^la  xc      7\:ì=zì    n=,    .j.— -    i   7j!»  >^i:.   rr. 
r-wvv~;  i*.v.-irjii=i  -t?.'  r  .vu:i.-  .;-      r.    ._%  ewìtst  -rie  -i  ;ì2^  as.  r  : 
i-jc.  ^ii    ,'-s  7v~-?natr  Tn?-,-;    '  .i^-^      ni;    e  «3!  -:Kr-'nu  -•"■'i^rf  =^^ 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


^35 


tror,  iniuria  nostra  quesivit,  iuxta  sue  insanie  merita  responderera.  "»«»•  «gii  couà». 

quod  quidem  cura  viderem  rebus  magnura,  oratione  longum  obiur-  L'inpre»  gii  è 

gandique  necessitate  fecundum,  licet  patrie  moveret  iniuria  de-  '•'[i"*»^ 

s>3.  P  obio^endique       3.  P  moTeretnr 


■  rime  contra  commune  nostrum  more 
«canis rabide delatravits.  Ora  la  se- 
conda guerra  tra  Firenze  ed  il  Visconti 
s'iniziò,  com'i  noto,  nella  primavera 
del  i;97  ed  ebbe,  almeno  io  appa- 
renza, fine  coir  infelicissima  pace  sti- 
pulata in  Venetìa  l'ti  aprile  1400; 
cf.  Ammirato,  /;/.  fior.  Ùb.  svi,  II, 
858;  i-j6  sg.  Se  l'Invetliva  del  Lo- 
schi esci  dunque  alla  luce  sul  prìn- 
cipio  di  questa  guerra,  essa  dovrebbe 
assegnarsi  al  IJ97  0  al  piti  tardi  al 
i}98.  D'altra  parte  però  il  Loschi 
stesso  nel  suo  scritto,  dove  fa  ricordo 
dell'alleanza  stretta  tra  i  Fiorentini  ed  i 
Bolognesi  a  danno  del  Visconti,  dice  di 
costoro:  «qui  ìam  annos  novem 
«  vobiscum  societate  et  foedere  sunt 
«  coniunct!  »  ;  Salutati,  Inv.  ed.  ciL 
p.  8a  Ma  la  vera  alleanza  tra  i  due 
comuni  non  fu  stretta  se  non  alcuni 
me»  dopo  la  pace  di  Genova,  e  pre- 
cisamente addì  II  aprile  i}92(cf.AM- 

MDtATO,  Op,  Cit  p.  832;  GhIKARDACCI. 

Hiifa>miIt£oJ.lib.xxvi,II,4s8);Ulch« 
se  noi  aggiungiamo  2  questa  data  nove 
anni,  come  il  Loschi  vorrebbe,  arri- 
veremo al  1401  ;  ad  un  tempo  cioè, 
in  cui  la  seconda  guerra  del  Visconti 
contro  la  repubblica  fiorentina  era  già 
da  un  anno  terminata.  Vero  è  che 
le  parole  del  Loschi  non  saranno  da 
prendere  troppo  alla  lettera,  perchè 
può  darsi  eh*  egli  considerasse  l' al- 
leanza de*  Bolognesi  coi  Fiorentini 
come  fatto  verìfìcatosi  innanzi  che  il 
suo  signore  avesse  dichiarato  per  la 
prima  volta  guerra  a  Firenze  e  per- 
ciò anteriore  al  '90;  nel  qual  caso 
Vlnvettiva  sua  potrebbe  richiamarsi, 
come  propose  il  Da  Schio,  al  1399. 
Ma  comunque  sia  di  ciò,  è  da  ritenere 


che  il  libello  del  segretario  visconteo 
non  giungesse  nelle  mani  del  fioren- 
tino  se  non  due  o  tre  anni  dopo  la  sua 
comparsa,  quando  Pietro  Turchi,  can- 
celliere di  Carlo  Malatesta,  ne  mandò 
ai  secondo  una  copia,  esortandolo  ad 
assumere  la  difesa  della  patria  comune 
ip  quello  scrìtto  cosi  atrocemente  vi- 
tuperata. Cosi,  2  dir  vero,  non  la 
pensò  il  Da  Schio,  il  quale,  dopo  aver 
toccato  del  tempo  in  cui  a  suo  giu- 
dizio il  Loschi  avrebbe  composta  1'  o- 
razione  contro  Firenze,  soggiunge  : 
«  Cino  Riouccini  fiorentino,  che  non 
«  era  in  patria,  fu  il  primo  che  rispose, 
a  Coluccio  Salutati,  cancelliere  della 
s  repubblica  di  Firenze,  brandi  la  penna 
ff  più  tardi,  perchè  piò  tardi,  die'  egli, 
«  fu  in  quella  città  conosciuto  questo 
«  libello.  Fatto  è  che  1'  asmto  vec- 
V  cbio  non  volle  accollarsi,  vivente  il 
>  duca,  il  cui  detto  supremo  suil'  in- 
n  felice  città  non  era  ancor  pronun- 
«  ciato,  anche  questa  bruzzaglia . . . 
a  Quando  poi  fu  tempo  di  trionfo, 
K  Coluccio,  allora  si,  volle  conculcare 
ff  il  conigìano  avvilito  &c.  d  ;  op.  cit 
p.  61  sg.  Ora  io  non  posso  dividere 
siffatto  avviso.  Coluccio  era,  innanzi 
tutto,  dotato  d' animo  troppo  schietto, 
perchè  s' inducesse  a  mentire,  come 
il  Da  Schio  pretende;  e  d'altra  parte 
come  poteva  nudrir  timore  d'irritare 
il  duca,  rintuzzando  le  ingiurie  lan- 
ciate da  un  servo  di  costui  contro  Fi- 
renze, egli  che  per  tant'anni  aveva 
divulgate  in  disdoro  del  «  ligustico 
«  tiranno  »,  dell'  «  italico  Balazette  » 
epistole  per  tutt'  lulia  famose  e,  non- 
curante di  apertissime  minaccie,  aguz- 
zate senza  posa  contro  la  velenosa 
serpe  viscontea  le  punte  d'ejMgrammi 


TPU 


^?z5m-ti2r 


IKIILj 


f^-.lLI't-T- 


DI    COLUCCIO    SALUTATI.  «37 

februarius  enira  mensis  septuaeesimuin  et  teitium  adducet  an-  fo'  ?<>»'«  •«"- 

numt'>;  qui  neminem  hucusque  tuo  nomine  nisi  iocose  leseris,  «"ì"»". 

mdpies,  discedens  ab  habitu  tam  longe  consuetudinis,  insanire?  Sf^^T^wci!^ 

tune  prìvatum  sdlum  tuum,  qui  neminem  haaenus  offendit  (*\  ad  ^!l^^'  iogiaKc 

.  .       .  ,      ,  ,  .  ■  contro  l' iTTBru- 

5  mvecuonis  mordacitatem  translaturus  es  r    que  mecum  agitans  rio. 
non  poteram  tuis  hortatibus  obsequi  durumque  nimis  videbatur  in- 
vehendi  procadtatem  profiteri.    sed  urgebant  caritatìs  tue  littore  «^*,'lfp,^Sdli 
dilectioque  patrie  requirebat  quod  illam  offensam  iniuriis,  onera-  didifcÌtoFÌ'"Ml 
tam  maliloquiis  totque  mendaciis  accusatam  sine  defensione  saltem  pcrcht  *rì^^** 
IO  derelinquere    non    deberem.    horrebam    tamen    Antonii   Luscì     's'.ggiuo«  che 

.  doloroao   gli    ria- 

nomen,  quem  scribebas  in  patriam  ilio  scripto  tam  mordaater  •«''«  ^«"w  »sur 

»  *  '  le  «mi  contro  ti- 

invexisse,  quoniam  ipsum  ut  61ium  diligo  cupioque  non  patrie  !^ 't*n;^"*sX; 
iniuria;  id  etenim  nemiai  possem  optare;  sed  bonis  artibus  et  alia  ~J^^^tM- 
ratione,  quod  in  clarissimum  evadat  virum.  et  cum  stilus  satis  J^*™"*^  •*""*■ 
15  arguat  quod  Luscus  sit,  tot  tamen  mendacia»  quibus  insultata  tot  u  fo^a  t*  pen- 
vitia,  que  suam  non   decent  eruditionem,  quibus  mvectio  sua  tnnuno  tniat 

'    ^  '     ^  della  aoataaia  del 

scatet>  tot  maledicta,  quot  excandescit^  sed  imperitia  potìus  dis-  "^-    ei  dm 
suaserunt,  imo  persuaserunt  cum  ipso  michi  non  esse  sermonem  0).  jj^^  ''  ''*'''' 

3.  L'  indpiéi  5.   Mgì.PMo  mordacit.  inveet.  7.  MgLPMo  liner,  carìl.  tne 

i.MgLìa\aAàm      \a.  L*  MgLPhtol.\ac\ì\       11.  Mgl.  ■erìbebam     P  omette  tMOi       11.  P 
qooD.  Dt  iptum  diligo       is-ij-  MgLP  in  iiiri«  patrie       13.  Penim 

(1)  Cf.lenotealI'ep.ziiidellib.IX,  a:sit  alium  ib  Antonio  meo,  qui  ta- 

p,  107  di  questo  volume.  «  lia  referre  sciverit,  assìgnare.    cum 

(3)  Come  si  vede,  il  nostro  intende  «  enim  senientiarum  sollditas  et  argu- 

&r  qui  una  distinzione  tra  quanto  aveva  ■  mentationum  vis  desit,  credere  non 

scritto  qual  cancelliere  fìorentino  e  ciò  «  possum  hoc  ab   Antonio  scriptum 

che  gli  era  disceso  dalla  penna  come  «esse  ».    Il  giuditìo  esageratamente 

a  semplice  citudino.    E  c'è  poi  anche  severo,  che  il  S.  reca  qui  e  nell'  epi- 

UD  ricordo  ciceroniano:  cf.  Cic.  In  stola  che  attendiamo  ad  illustrare  in- 

Q.  OucU.  Divin.  1.  torno  all'  Invettiva  del  Loschi,  i  stato 

(5)  Cf.  Ittvut.  ed.  cit.  p.  )  :  a  Q.ui-  troppo  servilmente  ripetuto  da  coloro 

«E  bus  firmissime  teneo,  sicut  verosi-  i  quali  hanno  avuto  occasione  di  trat- 

«  uilì  ratione  conlecto,  nunquam  Lu-  taine.    Il   Da   Schio,   che    non   s'  è 

m  schum  meum,  qui  non  natura  solum,  probabilmente  dato  la  briga  di  leg- 

«sed   eruditione  doctrinaque  valeat,  gerla  per  intiero  (che  altrimenti  non 

«in  tam  futilis  orationis  nugas,  vel  avrebbe  emesso,  come  ha  fatto  a  p.  14; 

K  tam  mordacis  obiurgationis  petulan-  del  suo  libro,  il  sospetto  che  Coluccio 

«  tiam  incunisse,  quamvis  verba  sic  ne  riferisca  nella  sua  risposta  soltanto 

«  redoleant  ìuxU  corticem,  non  me-  de*  brani,  accomodati  secondocbi  me- 

■  dullitus,  Ciceronem,  quod  difficile  glio  gli  tornava),  non  ha  misura  nel 
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t  ut  >e  «■''^  avM- 
■r  hlia,   n.in    in- 

iiiiinJ4i)ili  .IcbJ'*' 
hK,    loihv.    àUi* 

IHÉlU  U«t'4Uil*CH 

M  Mtmu  tì»M 

•Im^  il!»  ftwA* 
h*  dorala  <Mit«i> 

Mt  CMtl*  il  M> 

Nmmv*  fera*  .-)m 

>•    gIHÌ*    BU    •- 
mAa  lMtaM> 


«1 


cquìJciu,  «  hjihuìssem  eum  refdlere,  diTissem  inTehens:  iinde 
uhi,  Lusce,  canta  [nocacicas?  tuae  Inscus  Florenciiios  oca» 
vocjs  ?  i'*^  rane  tot  mendadis  potuisd  mnocenttm  hanc  patrìam 
ÌHsectarì  ?  nonne  sdebas  ex  hoc  tiU  mecum  fim  cotamim  ? 
puubasne  prò  filio,  prò  amico  dileoissiiiioqii^  qnisqms  fnerii^  5 
vìns  me  pacrìam  relicturum,  cuins  cazitas  non  sohm  omnes  ne- 
cessmidìnes  amplexa  esc,  scd  preterit  et  aoedit?  enabas,  caris- 
sime Luscc,  et  quem  publice  cause  nostre  defatnooìs  gratia  vi- 
debas  domino  tao  pubUds  sa^oi^ms  non  pqtercnac  '*>,  speme 
potuìstì  prìvatìm  pcovocitnm  cause  mee  cnnaanmiqoe  ÒTÌiim  IO 
d<^raram  ?  moneo  hortocque  caiìcatem  tnam,  qiud  qmeiD  ma- 
quHloque  soìbcndi  genere,  non  contentiosa,  bomloqinoqDe,  oai 
maUloqiùo,  caat  xc!feUen<fi  ooofiitandìqoe  locos  et  facohaton  vi- 
deas  sàasqne  non  lesponsorem  uinm,  sed  plhmmos  esse  posse  (>>; 


^  HgL  fKptc       1 1-».  J^fiL  Jkp»  wwydte  ameOr  ^pc 


Jime  BMk:  U  dùuu  «scrinati  ìd- 
mief»  3d  ìeaatCBo  e  i^naato 
«ODcsut,  pan  d'omBne  e  dì  logica, 

•  ncft  TTÌtMHft  ìE  aoriBf  intuiti  e 
«  icìocAÌ  B,  iK  qoaBfici  ■  aUneoo  lo 
k  sàie  K  ne  itarla  •  a  nuìinnuBe  •: 
op  »Tt.  nn.  ->-;o,  Pìt  nùsarsis  e 
men  moricji,  ns   ora  tdchc  severa. 

<  U  scnter.n£  cbt  ne  »;:avi  il  zoats 
LeonsTar  Trìssinr^^-icaitinc.»;  qiuic 
t  4Ìc*ltcaa  ."eJiàonc  RincTAzianàp 
n  MoTcn:  àel  sur  Jn»A.  ecL,  àopr 
«ver  ciDcs»  U  cMifieinini  cbf  le  àut 
invffr\-e  nnr.  ibsscrr  che  retorutif 
cscffcirazì.'uii,  jL-\i;ptiit{rc  :  <  Elie 
:  luiflr.  visT  aQj  mia  injusrris.  cac 
'  ctu  ceTcr    sakon    il    ca&dcadinr 

<  òaIu  ;aj.-ia  ^'  innruJcnxfc.  *L  leme- 

•  ri:w.  j:  :al,jc:£  e  vf'inrradtuiiiK.. 
t  Se  <i£Ìi^^rJaI^7^IC  t  maiiztoumsntc 

<  a»-«ì»i  c^i  vomir  tuhw>.:an  lanK 
'  ^vTjjvV"-'^*'  *nnTumeiii  cnnr-f  a.  n> 

•  ns;    -  j-.i:  .'  h^j.;;.  i  ;  mi,zn^-rt 


•  a  grande  mn»  ftc; 

SUB  wl  '—   I^ZSBID  tf  CBL 

Bucoiha  GonelE,  cviiSb  Xll,  a.  8$. 

OCUft  ^^fl^SOB^uC  fll  xTRÌOIBh       ^JKS   CSI 

giof  t:^  le  coK  KszB  jKsconcenì  ksi- 
tnneicali  o  pacìoniìà,  usa  xittasTandon 
alle  fonàizion:  ic' tempi,  dnvraricooo- 
srgrp  che  ''  ararione  oel  Lo*rhi  non  é 
àM\ va :>  miwns  ài  lai,  zh£  Vaxctzzo 
è  Tsniir,,  efii^a:£.  e  Is  imna  ben  vie 
^Th'^"  mw—tnf  ùnins  rhr  nm  Jone 
cosila  òsi  S.  e  ds.  .iiiiiriiijim^ue',  moL 

i  :  >  A  ijnesf  nrinicsnr  ci.  ''  ìtaut. 
eà  eh.  p.  ;  e  ta  tirsiaaoc  osi  M:*- 
ùccu  K£KL  p  u."i:i.  Qcivc  s:  ncfaiama  Tp- 
ripni  dellA  1  ve^ihu  lama  k. che  vuale 
(■  ami  ■■.  MT  dÌ7Ì£  zta  HaKTs^  in;.  XV 
t*",  :  ^uirsuiniL. 

::  Ci.  psT  kSxoì  itcbuiunn-  dd 
5,  k  nnu  a]'" spatai.-.  cr.'ecii  aveva 
dn^nu  i.  r-  t=an-JiC  :;a:  a  Fìiiiaui 
j£.  Vd.  J' Asi^.  ier=£.  tr::  queli:  clis 
j.Tnr.anr    k  Arr  Lr:i 

;  .-.n.:hi  C:Tit  1  messe:  rrance- 
fc.v  Fi-.na^::;..  ;  rsr.'.'..  nnia.  voicirt, 
etti  cananar  3-.i-  £  m^ùr  capa,  ai- 
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glorìam  queras,  non  unde  scire  possìs  et  debeas,  laudìs  ìncertus 
et  dubius,  certissima  tibi  iurgia  ìndubitabilesque  contumelias  pro- 
venturas.  scio  tamen  quantum  onerìs  assuinpserim}  qui  me 
dìctaque  mea  simili  carpenda  ratione  qua  tua  pexerim,  tibi  necnon 
5  et  tuis  exposui  ;  sed  in  hoc  volo  potius  quodcunque  futurum 
sit  discriminis  incurrisse,  quo  corrigar  atque  discam,  quam  de- 
serete patriam,  quam  ìllum,  sive  Luscum,  ut  dicitur,  sive  quenvis 
alium  dimittere,  quod  gloriabundus,  quasi  victor,  suis  fruatur  ma- 
liloquiis;  voloque,  si  nostra  fors  viderit  et  vìctoriam  sperei,  con- 
io grediatur  audacter;  non  enim  labor  erit,  quotiens  provocaverit, 
respondere. 

Nunc  autem  ad  te  venìam,  qui  iuvenis  seni  demandasti  quod 
tu  ipse  Tacere  debuisti.  gaudeo  tamen  hoc  micbi  futsse  reser- 
vatum  ;  forte  quidem  alius  non  ita  libere  et  rerum  gestarum 
15  nescius  non  potuisset  ad  q-jedam  apposite  respondisse('\  mitto 
igitur,  imo  tibi  remitto,  sicut  postulas>  invectivam  in  nos  factam 
mittoque  responsum,  quod  velim  prius  relegas  quam  de  prolixitate 
condemnes.  credo  quidem  te  facile  iudicaturum,  quo  tot  rebus 
idonee  satìsfacerem,  cum  ad  intelUgentiam  tum  ad  persuasionem 


•Icchi  Iniecc  di 
lodi  aon  ncco- 
glkri  eh*   nrgo- 

Vero  i  cbc  Co- 
Inecio  pure  Mguc 
□ri  il  nio  «*£!■]• 
pio  ; 

ma  ■  Ini  vale  di 
Kuia  l' imorc  di 
putU  i 

che  lo  fi'  pronto 
•  (Ottenere  te  lot- 
u,  pertbt  Tonar 
di  Ficenie  uan  re- 
tti invendicato. 


Veramente  11 
Tnrfhi  Meuo  e- 
vrebbe  potuto  a- 
denpire  1'  a  Scio 
cbc,  gì  oveiM,  volle 
1  Ini  .vecchio  me- 
gnarè. 

Or  gli  rimaade 
e  r/nwMtmt  del- 
l' aweriaris  e  la 
propria,  cbe  i  for- 
te nn  po'  lunga  -, 
ma  non  però  [dù 
di  quanto  fotie  ne- 
cettario. 


3.  ligi.  P  adaumpt.  oniu  4.  L*  pernerìm  5-6.  P  fatnnm  ed  omelie  ut  6.  Ih 
MgU  di  corrigar  Uggon$i  ehiaranteHlt  tollanto  U  due  ultime  lettere.  6-7.  L*  patr.  de- 
HT.  T.  L*Ugt.PMo  Lntcìmm  %.   Mgl.  P  ma.\.  ttmX.  %ai»  ^.MgLMQwn 

13.  Mgl.P  ietoMiìi.  Mai       14.  P  omelie  gettarum       16.  Mgl.P  reaiiiiotibi       19.  cum] 
P  mm 


tro  nella  lirica  del  TrecenU  la  tradi- 
zione dantesca,  assunse,  com'  è  noto, 
r  impresa  di  difender  Firenze  contro 
le  accuse  del  Loschi;  ma  della  sua 
orazione  latina  non  ci  k  pervenuta  se 
non  una  poco  diligente  versione,  pub- 
blicata dal  Moren!  in  calce  all'  Invet- 
tiva Colucciana;  op.  eit.  p.  119  sgg. 
e  cf.  Flahimi,  Studi  di  storia  Utltr., 
Livorno,  189$,  p.  jj  sgg.  Anche  di 
essa  dice  molto  male  il  Da  Schio 
(op.  cit.  p.  62}  e  gli  den  bordone  il  Tris- 
sino,  che  nella  lettera  testé  citata  la 
chiama  a  un  zibaldone  e  un  somma- 
■  rio  di  quella  del  Salutato,  né  prege- 


«  vole  che  per  pochi  cenni  risguardanti 
«alcuni  uomini  illustri  di  Firenze». 
Ma,  come  notò  già  il  Voigt,  op.  cit 
p.  201,  la  scrittura  del  Rinuccini  è 
affatto  indipendente  da  quella  del  S. 
(i)  Vuole  il  S.  alludere  con  queste 
parole  particolarmente  alla  narrazione 
da  lui  introdotta  nell'  htvectiva  del 
tentativo  fatto  dal  Visconti  d'occupar 
nel  i}97  Samminiato  (op.  cit.  p.  62; 
cf.  Ammirato,  op.  cit  p.  856);  alle 
spiegazioni  date  de' dissidi  insorti  tra 
Fiorentini  e  Bolognesi  (op.  cit.  p.  90 
sgg.)  ;  ai  rapporti  de'  primi  colla  Fran- 
cia (op.  cit.  p.  i]8)  &c. 
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eruDtrtbbi  <h*  brcvius  fieri  non  poiuisse.     vellem  autcm  apud  te  privatim  esse, 

CMi,   non  11  tp«t>  r                                                                   r                  r                                ' 

fiuTji'iii'ii'^-  '"'''  oi^lclic'  ìllius  ìnveaio  proJissec  in  publieumt'*.     tu  umen 

miM.^'^ ''""  <■«'  consLile  et  rescribe.     vaie.     Florciitie,  renio  ìdus  scptembris. 


indi     ^) 


A  MAESTK.' AnTOKIO    DA    BOLOGNA. 
GENERALE    DBI    SeRVI    DI    MaRIA    VERGINE  <'>. 

[P',  c  57  b;  R',  c.  s  b;  RtOAca,  por.  I,  ep.  txxn,  pp.  iSs-Sj,  da  R'.] 

Generali  Scrvorum  B.  M.  V. 

EVEREXDE  iD  Christo  pitcr.     fratcr  Petrus,  baccalarius  Soren- 


FInom, 
iBtetlcnibre  t<a). 

Gli  r>ccaoi4iuU 

Km!"£cMU^   i^  tinus,  venit  ad  vos,  qucin  suis  virtutibus  siagul.iriter  dilìgo,  io 
dot^'df^Ji.*'"  cumquc  michì  stt  etate  filìus,  religione  fratcr,  qua  sumus  omoes 


l.  PM  txpneìt  in   rotto.       8.  C<u)  R'Ri;  P*  Geocrall  Scrronun  V. 


(I)  Scrive  il  Da  Sctiio,  op.  dt.  p.  ;8: 
«  S' io  pntcsai,  ami,  vorrei  dubitare 
«  che  cotesia  invettiva  foste  cosa  del 

■  Losclii  ;  impcrcioccliè  cailìci  di  usa 
V  col  dì  lai  nome  non  so  che  ne  est» 
«stano;  anxi  nessuno  che  la  dia  per 

■  inicro,  nemmeno  anonima  ».  Or  s« 
il  Da  .Schio  avesse  consuluto  l' Ilrr  Ut- 
terariuiHpfrU4jUam,Vtne^s,MuccLTi\, 
del  patire  F.  A.  Zacaria,  si  sarebbe  ri- 
sparmiate coleste  o»ervazioni  d«l  tutto 
infoodatc.  Egli  ne  avrebbe  dìiatti  tile- 
Tito  (par.  I.cap.  i,p.  zì)chean  codice 
scritto  nel  MM-ìi  <1'1  pisano  Gu- 
glielmo Rutticbello.  ed  or  conservato 
sono  il  n.  1436  tra  ì  mss.  della  Go- 
vernativa di  Lucca,  dove  i  passato, 
checcli^  abbia  detto  di  esso  lo  Zacaria, 
Insieme  ai  codici  del  marchese  C  Lue* 
chestni,  racchiude  da  e.  1 29  a  a  e.  i  ji  b 
r  IfivtUifa  del  Loschi,  la  quale  del  re- 
sto fr  conservata  inlien  nella  risposta 
del  S.,  esseniJosi  questi  dato  cura, 
confutandola  parie  per  pane,  di  tife- 
rìnic  «attissimamente  le  parole,  come 
attcsta  a  p.  io  dd  suo  scritto:  ■  Quo- 
«que  dicendonim  ordinatio  pateai, 
«ponam  prius  adversarìi  verba,  sicut 
«  scripjic,  ad  littetam,  dt  membro  in 


«  membrunt,  et  sfltculadm  ad  ca  quic 
Bdiierit  respoodebo  ■■  Vero  ft  pero 
che  il  Lucchcsini  stesso  -  e  questa  i 
ancora  più  forte  -  dlscorreado  della 
pubblieailone  del  Moreoi,  aveva  dichia- 
rata sempre  inedita  l' btvitfiva  dei  Lo- 
schi !  Cr.  iMOCHMAmU  Optrt  tdiu  ti 
iatiiu.  Lacca,  t8}3,  XI,  141-146. 

(z)  Xel  1400.  Tiitima,  per  qaaoio 
sembra,  dell»  peste  clic  desolava  prci- 
sochi  inteiB  la  penisola,  moriva  lo  Bo- 
logna, sua  città  natale,  tA  Giovanni 
da  Sangozaa,  il  quale  dal  noven^re 
del  1)96  teneva  il  generalato  ddl'or- 
dine  de'  Servi  di  Harìa.  Radttnatisi  a 
coacilio  pochi  mesi  dopo  e  per  l'i;^ 
punto  nel  febbraio  del  1401  i  nifri 
confratelli  gli  diedero  In  successore 
un  altro  bolognese,  (rate  Antonio,  ti- 
pauio  maestro  di  teologia,  Q  quale 
ebbe  cari  gli  uomini  dotti  e  ù  com- 
piacque che  in  seno  all'Ordine  suo 
s'alimenussero  e  fiorissero  gli  studi 
sacri.  Gregorio  XIL  che  l'  aveva  io 
molta  stima,  gli  affidò  nel  1407  rio- 
carico  di  recarsi  preiM  ì  re  di  C*- 
stiglia  e  d'Aragona,  onde  ottenere  che 
abbandoD isserò  il  panilo  dell'anti- 
papa; e  quindi  nel  luglio,  celebrata  la 
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fratres  in  Christo,  sacerdotio  pater  graduque  prope  magisterium 
maior,  ìpsum  benignitatì  vestre,  quam  affectuosius  valeo,  recom- 
meado.    summe  quidem  michi  gratum  erìt,  quod  virtutum  sua- 


Gli    UH 
grata 


1.  Ri  luae 

generale  sinodo  dell'Ordine  in  Man- 
tova, maestr'  Antonio  si  pose  in  viag- 
gio alla  volta  dì  Spagna.  Compiuta 
□OQ  sappìam  troppo  con  qual  esito  la 
sua  missione,  ei  tornb  in  Italia,  dove 
due  anni  appresso  cessava  di  vivere. 
Ved.  Arc.  Gianius,  Amiàlium  sacri 
ord.  frair.  Servor.  B.  Mariae  Virg.  a 
suae  inslitution.  exordio  centuriae  qua- 
tuor,  ed.  secunda  cum  notis  &c.  fratr. 
A.  M,  Garbii  de  Florentia,  Lucae, 
«Dccxix,  lib.  IV,  coli.  ji9  sgg.,  }6s 
sgg-.  367  sgg.,  373  sg.,  377  sgg. 

A  costui  dunque  è  stata  dal  S.  dì- 
retta  l'epìstola  presente,  alla  quale  sìa 
per  il  luogo  che  occupa  in  P'  e  R',  sia 
per  la  menzione  che  di  frate  Pietro 
da  Firenze  si  rinnova  nell'  ep.  iii  del 
lib.  XIV,  spettante  senza  dubbio  al 
1404,  noi  assegniamo  la  data  del  1403. 
In  quanto  poi  a  fri  Pietro,  che  il  Ri- 
GACcr,  op.  cit.  p.  170,  ha  tramutato 
dietro  un  error  di  copia  di  fiorentino 
in  senese,  noi  crediamo  dì  coglier  nel 
segno  proponendo  d' identificarlo  con 
quel  fri  Pietro  Silvestri  da  Firenze, 
il  quale,  come  ci  accertano  gli  autori 
degli  annali  del  suo  Ordine,  lasciò  in 
questo  bella  fama  dì  sé.  Fra  Pietro, 
nella  qualità  sua  di  baccelliere  in  teo- 
logia, era  stato  designato,  dal  capi- 
tolo dell'  Ordine  raccoltosi  a  Treviso 
nel  1399,  ad  insegnare  quella  scienza 
nel  convento  dell'Annunziata;  Giani, 
op.  ciL  col.  362,  Più  tardi,  cresciuto  in 
fama  per  la  dottrina  non  meno  che 
per  la  santità  dei  costumi,  fu  eletto 
in  priore  del  convento  stesso  e  come 
tale  propugnò  con  grande  ardore  la 
restaurazione  del  cenobio  dì  Monte 
Senario,  culla  dell'Ordine,  nel  capi- 
tolo, che  si  tenne  in  Ferrara  li  i  mag- 
gio del  1404.     Dopo  d'allora  gli  An- 


nali non  parlano  più  di  lui  per  gran 
tempo  e  solo  nel  1431  toccano  del 
suo  ritomo  in  lutta  cogli  ambascia- 
tori dell'  imperatore  di  Costantino- 
poli, dov'  egli  crasi  recato  per  passar 
quindi  in  Terrasanta,  che  aveva  fatto 
voto  di  visitare.  Prima  della  partenza 
sua,  che  non  sappiamo  quando  fosse 
precisamente  avvenuta,  ìl  generale  del- 
l'Ordine,  fra  Stefano,  l'aveva,  con- 
senzienti il  pontefice  ed  ì  confratelli, 
creato  generale  vicario  e  nunzio  apo- 
stolico dell'Ordine  stesso  per  l'Oriente, 
dandc^li  l'incarico  di  risollevarvi  i 
cenobii  de*  Servi,  riunendo  i  monaci, 
che  fossero  scampati  alla  strage  ordi- 
nata da  Amurat  I.  Da  questo  fatto  trae 
l'annalista  occasione  per  tessere  in 
siffatta  guisa  1'  elogio  di  fra  Pietro  : 
«  Patrem  hunc  aeque  doctrina  ac  pru- 
n  dentta  et  religiosis  moribus  insignì- 
«ter  conspicuum  multa  per  ìpsum 
a  praeclare gesta declarant.  isenìm,si 
K  doctrinam  aspicias,  muhotìes  acade- 
«  miam  coenobii  fiorentini,  incipiendo 
a  ab  adolescentìa,  regentem,  multoties 
«  in  cathedrali  concionantem,  frequen- 
a  ter  in  florentìno  senatu  oramem  re- 
ti peries.  si  prudentiam  ex  magistra- 
«  tìbus,  quos  accurate  adminìstravit, 
«constderes,  bis  illum  Annunciatae 
v  prìorem,  bb  Etruriae  provincialem, 
«semel  generalis  socium  et  saepe  a 
B  consultattonibus  rerum  in  Ordine 
K  gerendarum  reperies.  verum  haec 
«omnia  superant  religiosissimi  eius 
n  mores,  qui  illum  veterìs  sanctorura 
<t  patrum  disciplinae  cultorem  adeo 
«  futurae  posterìtatì  spectabilem  red- 
«  diderunt,  ut  inter  huius  Ordinis  bea- 
Ktos  pleriquc  ex  nostris  iure  conau' 
K  merandum  censuerint  d.  GiAKi,op. 
cit.  lib.  V,  cap.  V,  col.  401. 


CMmcA>  Salutati,  III. 
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M  VMTt  finrfale. 

fi  iiow>  4*0»!- 

m»  oion,  ti  m*- 
tm  kanlUtMi 
Wsn  «tMm*,  bra- 
aoaa  4'tfiniiint 


M  aiMW  fi  con 
ofoortMl  praMi  ta 
•do   dfl    flovlM 


r  Mwre  Infnd  t 
mWII  uhnri. 


Si    rKC«<w>ii 

•lU  IBI  pragUtf*. 


rum  merìtts  aliquid  gratie  favorìsque  pepcrero.  tetìgi  quUem  m 
ipso  roirabilero  bonitateni,  marurum  sraexque  consilium,  acumen 
ingenii,  gravirarem  et  dulcedinem  in  sermone  ardentemqne  scicndì 
capiditatcm.  scitis  quantum  adicit  bone  mentis  dìsposidonì  tavor, 
ut,  CUOI  pater  et  caput  sìtis  omnium  subditorum  et  &atrum,  vir-  ) 
tusque  honor  sit  et  gloria  totius  regale  cuactorumque  fratrum 
et  ordinis,  debìtum  7obis  sit  hoirarì  iuvareque  quos  videtis  etner- 
gere,  quo  vehementius  cupiant  ad  optatum  lerminum  pervenire, 
bonos  alit  artes,  ut  inquit  Cicero»  inccnduniuique  omnes  ad  studia 
giuria  <:■).  sìquidem  est  honor  calcar  ad  cursum^  est  honor  exacti  io 
iam  cursus  merltum.  ille  laborantibus  adcst  et  instat;  hic  vero 
comitatur  emeritos  et  delectat.  ante  fmem  hic  ostendìiur,  ille 
datur;  post  fìnem  autem  ÌIle  transit,  hic  manet.  ille  memoria 
dulcis,  hic  presentia  mulcct  ;  ille  favealis  est  domini,  hic  vero 
retrìbuentis  ofTìcium;  ille  cantatis  munus  liberum,  hic  ìusdcie  dos  i; 
obUgamis  impensum.  sed  hec  sapienti  satis  et,  sicut  optimo 
patri,  superflua,  valete  et  orate  prò  aie;  fìlius  cnim  vcstcr  suo. 
Florcntic,  quarto  decimo  kaL  octobris. 


Flr«atc, 
ig  anobr<  iioj' 

Ogni  cOM  hr*< 
mu  Boa  «'oiticoe 
Mail  fatÌM> 


A  sBR  Guido  Manfredi  da  Pirtrasamta^'^  tt 

[P',  e.  j8a;  R',  e  j  a;  Rigaggi,  par.  I,  ep.  ixxvn,  pp.  171-76,  dà  R'.J 
Ser  Guidoni  de  Petrasancia. 

QuoTiDiE  magìs  cxperior,  vìr  ÌosÌgnÌs,  frater  et  amìce  karii- 
sime,  quod  magis  appetimus  plus  secum  afferre  tum  onere 
tum    obligationis.     fìlios,  quod  infra  nos  est,  habere   cupìmus;  li 


I.  R'  hvorii  gafn  pcper«o  Ri  tc<*ftt9  i.  R*  Kl  mmaviaq»^  R'  ttaa:  vmtmt 
4)ue  5.  RI  dopa  tntt.  éà  «t  ek<  i  eoéd.  omtìtoHO,  Ì9wet  Jfl  fvdir  ho  aggtantt  4M 
tfepo  vlnuf  7.  P*  tioMt  S  R'  Ri  quo*  9.  P*  cmttu  qi»  Aifo  tncitDd.  1».  K 
giortic  -  boa.  MI       *4.  R'  adtpeilimu     R'  Ri  omeiiowj  pio* 


(i)  Cic.  Tme.  t.  n,  4. 

(1)  La  meocione  che  iroviam  qui 
fatta,  e  per  l' ultima  volta,  dì  quel  co- 
dice  di  Nonio  Marcello,  al  possesso 
del  quale  il  S.  aveva  cosi  ardcnie- 


mente  aspirato  (cf.  cp.  ir  <&  quctt 
libro,  p.  616),  congiunta  alla  coQiUaa- 
ston  del  luogo  che  la  presente  occupi 
ne'  ilue  codici  che  rhaooo  a  00!  coa- 
cervata, e'  induce  ad  aast^narlc  U  dui 
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quam  grave  quamque  curis  et  laboribus  hoc  plenum  sit,  tu  testis, 
testis  et  ego  ;  nec  ex  aobìs  solum  experìinur,  sed  ex  aliis  rerum 
et  ezemplorum  multitudine  commovemur.  si  quid  autem  supra 
nos  querimus,  ut  sunt   dominia,  presidatus  et  dignitates,  quali 

5  quantoque  tumultu  tum  agibìlium  tum  suspitìonum  obruamur. 
dum  ea  petimus  aut  exercemus^  omnium  iudicium  esse  potest; 
fidelius  tamen  et  cerdus  eorum  in  quibus  ista  contingunt  vel  qui 
propinquius  eis  assident  et  solet  et  debet  esse,  que,  quìa  tibi 
nota  sunt,  non  expedit  declarare.    uxores  autem,  amici  et  vicini, 

:o  coDcives,  noti  et  universa  socletas  homìnum,  qui  iuxta  nos  sunt, 
quot  et  quands  nos  reddant  obnoxios,  cuncti  qui  convivunt  et 
viventibus  coutuntur  agnoscunt;  ut  mìrarì  non  debeas  sì  mutue 
dilectìonis,  qua  nexi  sumus,  affectus,   alìquid  aSerat  oneris  et 

].  Ri  mDllItndtnibiu      4.  R'  domiu      7.  P  omette  tatara  In      9-10.  A'  omell»  vicini 
e  dà  cootìm  che  P  ometti,    «ic.-notl]  A/ ladini  concivli  noitrì  ($ie/}      13.  Ri'affectibat 


Co*l*nopciuiirt 
griTi  i  GfUiioli  i 


cravlltinit  sU  ono- 
ri t  le  di^ià. 


E  non  minor 
lorgente  di  preoc- 
cupuioid  Mno  pet 
BOI  gU  unici  tal  i 
conoKsntl; 

ticchè  Guido  non 
dee  iiupini  u  ■ 
Ini  pura  l'imlciiia 

di     ColUCdo     UTC~ 

chi  quilcbc  mole- 
itia. 


del  140].  Veramente  aoi  speravamo 
di  ricavare  argomenti  più  forti  a  fis- 
sarne la  cronologia  dalle  ricerche  isti- 
tuite negli  archivi  di  Firenze  e  di  Lucca 
intorno  a  colui  che  il  S.  raccomanda 
qui  unto  cordialmente  al  collega  ;  ma 
le  nostre  speranze  rimasero  deluse. 
De*  podestA  che  si  seguirono  in  Fi- 
renze dal  marzo  1402  all'ottobre  1404, 
e  furono  cinque,  rimangono  nel  R. 
Archivio  di  Stato  di  quella  città  ven- 
tuna  filze  d'olii  (nn.  301-522);  ma 
tra  i  nomi  de' loro  rispettivi  collate- 
rali, chevaiiano  da  tre  a  cinque,  quello 
di  ser  Francesco  d'  Ancarano  non 
figura  mai,  vuoi  che  le  filze  siano, 
come  si  i  in  diritto  di  sospettare,  in- 
complete, vuoi  eh'  egli,  deputato  forse 
a  qualche  uffiito  interno,  non  fosse 
negli  Alti  rammentato.  Altrettanto 
dobbiam  ripetere  per  Lucca,  dove  in- 
vece la  serie  dei  libri  dei  podestà  è 
completissima  e  dove  il  comm.  Bongi 
si  compiacque  a  nostr'  intenzione  ri- 
cercare le  traccie  di  ser  Francesco 
anche  nn  registri  delle  spese  del  go- 
verno di  P.  Guinigi  per  quegli  anni. 


In  seguito  a  questi  infelici  risultati 
delle  nostre  e  delle  indagini  altrui, 
non  ci  rimane  se  non  da  esprimere 
il  sospetto  che  in  ser  Francesco  possa 
riconoscersi  un  fratello  del  celeber- 
rimo canonista  contemporaneo,  Pietro 
da  Ancarano.  Da  documenti  che  Io 
concernono  noi  rileviamo  difatti  che 
il  padre  di  costui  chìamos»  Giovanni 
(o  Giovanni  Cola:  cf.  Fantijzji, 
ì^oU  degli  scria,  boìogn.  I,  237;  Maz- 
zucHELLi,  Scritt.  ital.  to.  II,  par.  II, 
p.  674)  ;  or  che  è  Vanni  se  non  un  vez- 
zeggiativo di  questo  nome  ?  Data  la 
scarsezza  di  sicure  notizie  intomo 
alla  genealogia  del  ramo  dei  Farnesi 
da  Ancarano,  cui  appartenne  Giovanni 
di  Ranuccio,  non  ci  sarebbe  penante 
da  stupire  che  quest'  ultimo  avesse  ge- 
nerato, oltre  a  Pietro  ed  a  Ugolino,  i 
due  figliuoli  assegnatigli  dall'  Odo- 
rici in  LiTTA,  Fara.  ceì.  d'Italia,  to.  XII, 
Farnesi,  tav.  iv,  anche  un  terzo, 
per  nome  Francesco,  il  quale  avrebbe 
battuto  quella  stessa  vìa  de'  pubblici 
ufHci,  che  segui  Pietro  sui  primordi 
della  sua  luminosa  carriera. 
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Vitate    tgU    0/1 
(Kconiutli/fti  icr 


Un.    cbc    bruna 
•nr  >ui   iiA:ia  ia 

So  l'Micrrl.  M 
H  mommi  uno 


rd  «itU  tari  tkto 
il'  4i(r  coi)f«r*la 
a  (aiglkla  (Oiuo- 


GII  runnianlc- 
rehb*  ancora  il 
it%ì4trtw  Hodìd 
Uaifello,   M   non 

UIll«4)t  tilt  MMU- 

II  twil  aMiiBO  n 
BOD  lotu  Ncmaia 

lUtUiU    di 


la     »H: 


crebrius  quam  cupìam  auc  deceai  occupadonìs.  proinde  ser  Fran- 
ctscum  Vanais  de  Anchnr:ino  michi  notum  fecit  ofHcium  quod, 
ut  milcs  socius,  cum  potcstatc  nostre  civitatis  excrcct;  carum 
autem,  imo  carìssimum,  multa  viri  virtus,  quam  quotidianis  ex- 
perientiis  hucusque  pre  se  tultr.  hic,  ut  audio,  nescio  quod  ofii-  j 
cium  in  Lucana  civitate  procurat.  ei  quia  vere  dignus  est,  cui 
etiam  maxime  partes  cuiuscunque  reipublìce  committantur,  te 
rogatum  velim,  quateuus,  si  cibi  mens  est  bene  super  eo  quod 
desiderai  patrie  providerì  michìque  piacere,  sibi,  quo  voti  compos 
fìat,  favorìbus  tuis  assistas.  glorìosum  cquidcm  michi  rcputabo,  to 
si  suarum  virtutum  meritls  aliquid  favoris  me  senserim  adiedssc. 
vale  mei  mciiior  «  communi  domino  quam  cfficaciter  recom- 
menda. 

Diccrcm  de  Nonio  Marcello  quod  cupio^  nisì  novitatcs 
ì!le  domcsticc  pcrficicndc  rei  spem,  ne  dicam  aufcrrcnt,  valida  ij 
coniectatione  dlfTerrcnt.     ìd  lamcn  sit,  obsccro,  libi  cure.    Fio- 
retiiie>  quarto  decimo  kalcnd.  novembrìs. 


FI  reni  e, 
iisOTtmbrt  LtO). 

Ben  •! 

-juono   icTn^rc  in 
nuAri  ItuJi  ti  in 


XIII. 

A  Domenico  Bandwi  d'  Arezzo  <■). 

\v\  e.  s8  B.] 

Magistro  Dominico  de  Aredo. 


tm^^clir  '\TV><Q^''AM  quiescis,  vìt  multe  perìdCi  nunquam  quicsds,  inquuu. 
Il  semper  enim  aut  tegis  aut  scribis  aut  discis  aut  doce$  vel 
^''"abbu'TU  Ti",  inter  hec,  quod  aliud  est  ab  illis,  non  sinc  valida  dubitattone  du- 

rtoga  lifoao, 

l.X/crrbra*       s.  A' ii/ Vanlaa     ft*  Ancharrano       )./*vet»e       ^.P*MÌ     tl^éofti 
«tri  dà  uiiiptr  canctUato.       9.  ft'  Ri  làcWqoie        10.  ff  fforioiimkià    Ri  |tiirlririwlwi 
33.  Dnftt  tcribi»  il  cW.  rtra  mJ  caiKtUakt. 


(i)  Ecco  un'altra  provi  dì  quanto 
asserivunio  testé  (p.  6jj)  rispetto  alla 
costante  abttadinc  di  maestro  Dome- 
nico lii  rivolgersi  al  S.  ogni  qualvolta 
gli  avvon»su  nell'elaborazione  del 
suo  Fftiti  à\  rinvenir  quilche  onacolo 
ch<  {^i  sbarrasic  il  tanitnico.    Come 


prima,  mentre  attendeva  a  rischiarar 
le  origini  cJ  il  nome  di  CittA  dì  C*- 
sicUo,  cosi  ora  mettendo  mano  ani:- 
tare  della  nobiltl  in  quel  libro  dcll'n- 
pera  sua  che  alle  virtù  ò  dedicato,  il 
grammatico  aretino  ha  voluto  sotto- 
porre te  proprie  clucubraaìoot  al  giud»- 
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bitas  vel  cogis  alios  dubitare,    quis  etenim  intellectus  ad  rationis     cwi  AnVtaàa 

°  *  or  d  ima  or  d  »1- 

evidentiam  non  movetur,  donec  que  vim  eius  eliserit  in  dubita-  I"in^^ii'' ^^^ 


tionis  ambiguum  non  trudatur?     putassem  tamen^  nisi  de  dile-  ^ 


lui. 


dabiure 


'  Il  /*         •  I  QutttA       volti 

ctione  tua  certus  essem,  que  non  reapit,  cum  vera  luent,  sinau-  peri,  w  non  io  co- 

5  lationis  dissimulationìsque  figmentum,  te  non  velie  dìscere,  sed  ■o*petnrtbUchv 

tentare.    scnbis  emm,  ut  verba  tua  referam,  Dantem  in  una  sua  «"''•   «l'è    di 

mnoM      mnurlo 

cantilena  dìxisse:  ""l^"- 

Nella     canione 

È  gentilezza  dovunque  è  vertude.  'J^d^T" 

Ma  non  vertù  dov'  ella, 
'**  SI  chome  è  '1  cielo  dovunque  è  la  stella, 

Ma  dò  non    e    converso  (■). 

in  quibus,  ut  inquis,  verbis  aperte  dixit  eximius  ille  vates  quod  '^'.''?'*"^^* 

ubicunque  virtus  est  nobilitas  ibi  est  ;  ex  quo  dicto  sequitur  quod  ^^^^^JJ^^ 

omnis  virtuosus  sìt  nobiUs.    que  quidem  hucusque  verba  tua  ve-  •"  '"'"'*■ 

15  rissima  sunt  et  de  ìntentione,  sicut  dicis,  auctoris.    quod  autem 

subinfers  paulisper  admiror.    subdis  enim:  sed  si  ista  conclusìo  °"  j".  ^ch? 

esset  vera,  sequeretur  quod  nullus  plebeius  esset  vinuosus.    prò-  efaei^^"^^ 

batur  facile:  quia  si  esset  virtuosus,  esset  nobilis,  non  plebeius.  I^b^"°»iì'ra«o 

quare  &c.    sequeretur  etiam  quod  servus  vinuosus  esset  nobilis,  nou  poi^b*^ 

20  quod  m  iure  dicitur  ralsum  esse,    qum  edam  Philosophus  primo  4«>n(rario;j  di- 

^  ^  ^  '^  ritto    e    aUe    opi- 

Polìticorum  non  admittit  servum  dici  nobilem,  quanquam  oionid-ArUiotJe, 
ipse  sit  prudens,  ìustus,  temperatus  et  fortis  in  omnibus,  que  ad 
eum  pertinent.     ratio  eius  est,  quia  nescìret  dominati  (').     sed 

8.  Dopo  vertude  Head,  dà  &c.       g.  tleod.  virtù       14*15 ■  ''  eod.dà  neceswrU,  a  cui 
<r  altra  mano  fu  loHituito  in  margine  verissima ,-  e  poi  si ,  corretto  in  margine  in  sicDt 

zio  di  Coluccio,  e  chiedergli  che  cosa  c.64A;Laur.  Ashburnh.  1279,  e.  200  a), 

pensasse  della  de(iaÌEtone  della  nobiltà  pressoché  alla  lettera. 

recata    innanzi    dall'  Alighieri.      Né         Per  daur  la  presente  ci  fondiamo, 

questa  volta  mancò  dì  far  tesoro  della  in  mancanza  dì  qualsiasi  altro  indizio, 

risposta  ricevuta,  perchè  cosi  le  ob-  sul  luogo  che  tiene  in  P'. 

biezioni  eh'  egli  aveva  mosso   al   ra-  (i)  Soq  questi  ì  primi  quattro  versi 

gionamento  dantesco  come  gli  argo-  della  sesia  strofa  della  canzone  «  Le 

menti  che  a  difenderlo  erano  sembrati  «  dolci  rime  d' amor  ch'io  solia  »;  cf. 

a  Coluccio  giovevoli  ci  riappaiono  Dante  Alighieri,  11  Canioniere,  ed. 

riprodotti  nel  Fotti  mtm,  univ.  par.  V,  Fraticelli,    canz.    xvi,    p.    189;    Tutte 

lib.  Ili,  De  vìrtutibus  theologa-  le  opere,   ed.   Moore,    Oxford,    1894, 

libus  et  moralibus,  5  ^^  nobi-  p.  29^. 

litate  morali(cod.  Laur.  Aed.  170,         (2)  Aristot.  Polit.  I,  v,  xin  sgg. 
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Ora  i  aeccsu- 
ria  clkivire  eli* 
caw  Dani*  ifiwa- 
ia  plr  ftoWItJ  IM- 

«i*.  co* 'teli  JlM, 
p«t  •  («Btlkii»». 


4M  per  lai  l'ani- 
iM  dijfoiUioaa 
•d  Ufoi  nriA  che 

U  naiara  d  c«i>- 


td  ia  uU  ditnblo- 

■•  (gli  «iacMiJa 
i  altrMnciiM  con 
SmN*. 


vuol  eh*  da  Riluci 
1'  abbia  allial*. 
nioi  «ha  kgnaraa- 
■toB*  la  Hntin», 
■la  (pania  ptr  al- 
Hiu  il 'Ingegno 
ht  idMika  <an- 
clulon 

Q,    ii«naiK|Di  t 
Tina  *  Mbllii  1 

wadAd&aoacao- 
wgM  tb«  uà  pi*' 

MO  M>«  pO*M  •!• 

aet  irlrtuMo. 


ista  ratio  non  apparct  usqucquaquc  sufficico-'i;  quia  qui  capìuntut 
iusto  bello  repente  fìunt  servi  de  iure  belli,  capiacur  ìgitur  a 
chrìsdaQO  nobilìs  domiiius  saraccnus,  prudcns,  tempcratus,  fonis 
et  iustus  in  dominio;  repente  fiet  ignobilis,  quia  servus,  qaan- 
quam  in  promptu  tencat  omncs  regulas  tiominaodt  ?  et  vice  j 
versa  fìec  servus  nobilis  christianus  dominus  captus  ab  infidelì? 
hec  ad  lìtteram  tua  suat  ^'\  io  quibus  equidem,  quo  Baot  ciincta 
cbrissiina,  prìmum.  arbitror  inquìrcnduoi  quid  poeta  nostcr  Dantes 
per  uobiiiuiem  intelligat  in  ìlla,  de  qua  loqueris,  cantilena,  licet 
eam  non  nobilitatemi  sed  gentilicium,  ut  ita  dixerìm,  seo  io 
geniiliciem  vocet'*^;  deinde  tuas,  quibus  adeo  perturbarìs, 
vìdtibiinus  rationes. 

Vult  ergo  Dantes  nobiUtatcm  esse  optimam  dispositionem 
a  natura  datam  nobis  ad  omaes  virtutes  et  Uudabilcs  passioocs, 
sicut  licet  ex  cantico  suo  ridere  et  expositione  propria,  quam  15 
super  ìUud  compasuit  ^>^.  nec  hoc  veluti  suum  aut  novum  ali- 
quid  admirerìs.  Seneca  quidem  ad  L4icilium  suum  de  natura 
conquerentem  atque  fortuna  sccum  eas  egisse  malignius,  quod 
non  posset  ad  maxlinam  felicitatcm  bominum  emergere,  qua- 
tcrundcna  scripsit  epistola:  quid  est  generosus?  et  re-  20 
spondcns  Inquit:  ad  virtutcm  bene  a  naturi  compositus  (<};  ot 
videre  possìs  in  ea,dem  sentencia  Dnntem  et  Senecam  incidìsse, 
nunc  autem  stante  Dantis  sententia  quam  intendit,  sive  sumpserìt 
hoc  a  Cordubense  Floreniinus  sive  luinine  divini  prorsus  ingenii 
in  candem  incidcrìt  veritatem,  videamus,  obsecro,  ilUm  que  te  -} 
pcrmovei  rationcra.  dicis  cnim,  ut  vult  Dames,  ubicunque  virtus 
est.  nobilitas  ibi  est.  hoc  quidem  verlssimum  esse  concedo,  sed 
subdis:  si  conclusio  vera  forct,  scqucrctur  quod  nullus  plcbcius 
esset  vinuosus;  quod  c\  co  puco  te  sic  inferre,  quoniun  idem 


(i)  Come  ho  avvertito  sopra,  il 
BmJini  ripete  le  cose  istesie  colle 
sii:s<it:  parole  nel  Fciti;  cod.  Laur. 
Ashburnh.  e.  300  B^  rna  rìvoigcodosi 
ad  un  immaginarlo  coiilradditorc. 

(])  «  GcDtìUcium  B  e  «  ttcmilikTÌes  >> 
mancano  a)  Ot;-CANr:E,  che  pur  rq^- 
stra  »  getitilìa  •>,  voce  iJi  basso  latino  di 


provenienza  franccK;  cf.  GoDErsoT. 
Dici,  de  Fani.  Lm^m  frattf.,  Paris,  iSS;, 
rV,  364,  t.  V.  geotilie. 

())  C'iob  il  ConvUc,  dì  cut  vcd.  il  tV 
tran.  canz.  ni  ;  ed.  Fraticelli,  cap  xm 

*f!K.  P-  JÌ9:  ed.  Mooce,  p  391  sgg- 
(4)  l  .\.Stm  Ep.aàLur.\UV.4: 
ma  il  tc«o  dì  n  ^uis  ■  e  non  «  quid  •. 
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esse  plebeium  et  ìgnobilem  arbitrere.  verum,  carissime  mi  Do-  i,'J^J,"'J"[';jJj,  l 
minice,  non  est  eadem  nature  nobiiitas  et  fortune,  quod  plebeius  k!',4''"X,'u  'ìTi?." 
sìs  non  natura,  sed  fortuna  fecit.     nam  si,  ut  inquìt  Flaccus,       ^*,™du 'h^ 

i  doDO  di  fortuna. 

qtudrìagentù  sex,  septcm  millìa  desini,  Or  l' eucr  pio 

m  ,  .ri  beo  è  operi   della 

J  Plebs  eriS  (■}.  ■econd«rnoD  deU> 

prima. 

naturalis  vero  nobiiitas,  que  quìdem  est,  ut  di%imus,  ad  virtutem     i^  nobiiu  »- 

'  -*  turale  non  dlitln- 

bene  a  natura  disposìta  mentis  qualìtas,  sive  condicio,  quod  et  ^  ìuT^irir^o- 
Dantes  intelligit,  non  patricios,  non  equestrem  ordinem  a  plebe  f^.^'^Dlwe.'in' 
distinguit.    animus  enim,  ut  ibidem  scribit  Anneus,  facit  nobì-  '"*  ^•"" 

IO  lem:  cui  ex  quacunque  condicione  supra  fortunam  licet  surgere, 
etenim,  ut  ante  dìxerat,  bona  mens  omnibus  patet;  omnes  ad 
hoc  sumus  nobiles,  non  reiicit  quenquam  philosophia  nec  eligit; 
omnibus  lucet.  patricius  Socrates  non  fuit;  Cleanthes  aquam 
traxit,  et  rigando  horto  locavit  manus;  Platonem  non  accepit 

15  nobilem  philosophia,  sed  fecit.  hec  Seneca  W.  quìbus  omnibus 
certus  esse  potes,  imo  debes,  nec  plebeis  nec  etiam  servis,  manci- 
piis  sive  vemulis  se  non  negare  nobilitatem,  que  est  ad  virtutem 
bona  a  natura  composìtìo,  nec  se  negare  virtutem.  non  enim,  ut 
Valerius  inquit,  fastidioso  aditu  vìrtus  excitata  vivida  ingenia  ad  se  ^luT^Srio'iL^' 

20  penetrare  patitur;  neque  haustum  sui  cum  aliquo  personarum  discri-  •*""* 
mine  largum  malignumve  prebet;  sed  omnibus  equaliter  exposita, 
quid  cupìditatis  potius  quam   quid  dignitatis  attuleris    esrimat: 
inque  captu  honorum  suorum  tibi  ipsi  pondus  examinandum  relin- 
quit,  ut  quantum  subire  animo  sustinuerìs,  tantum  tecum  auferas()>. 

25  quibus  Senece  Valeriìque  verbis  admonearis  licet  nec  plebeis  nec     diiu  parole  de' 

quali    autori   rìle- 

servis  se  nature  nobihtatem,  de  qua  locutus  est  Dantes,  nec  vir-  ""iiheaiiinobti. 

*  'ti  naturale  anche  t 

tutem,  que  bona  qualìtas  mentis  est,  qua  reae  vìvimus,  qua  nemo  t^^^^^'^^^. 
male  utitur  et  quam  solus  Deus  in  aobis  operatur,  ut  inquit  Au- 

,.         ,  ■.  ,  ,.  ,  ..,..."*  »0luiiW  quelli 

rebus  ^*\  se  negare;  ut  hoc  sensu  quod  eaam  de  captivis  adiecisti  =i'eii««>bareao 

che  crau  prima. 
7.  Dopo  natora  il  cod.  dà  di  nuovo  bene  cancellato.  ig.  Cod.  iiiTida         ij.  Cod. 

aituicTìt         14,  Cod.  omette  tecnm,  che  è  nel  tetto  di  Valerio  ed  Ho  aggiunto  per  chia- 

re^a  maggiore. 

(i)  HoRAT.  Ep.  I,  I,  S7-S9-  (i)  Cf.  Val.  Max.  op.  cit  III,  m, 

(3)  Sek.  op.  cit  $  $  e  2;  ma  il  ext.  7. 

testo,  r.  12,  per  «  non  »  dà  k  nec  »,  (4)  Cf.  s.  AuG.  De  Uh.  arbitr.  lib.  II, 

r.  14  «  hortulo  ».  cap.  xnt,  SS  soe  51  io  Opera,  1,  1268. 
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CtK<lù  ìa  4au- 
to  lìlca  AHkm*1* 
dà  verri  li  deic  ilc- 

darrce<b««iDiD- 
ItmU  U  ■«butl  bi 
iBoJo  dlutno  da 
DaoM  e  ^  $CBC«s 
B  li  fwtriai*  ■ 
parlar*  di  leloro 
cb«  toso  Hr  m>- 
tnri  dMtfdUl  * 
MT>if«  i  tenclit 
■mIw  (oMnto  pn  >■ 
Mao  iittottt  vir- 
i»oii,  on  U  <0n- 
lUiiani  aiturili  *i 
■nittaa. 


Con  UoJeq  Iliadi 
cba  «Rni  liflcolU 
pT^ipDtri' dil  Bsn- 
dìni  tÌcr  Coti  lolla 
di  nMMi 


nrgli,  K  non  è 
paitnaM  datls  »■ 
■ImI    44dall«   di 


IO 


regibus  aut  domims  rescrvatur.  nam  quod  dids  Philoso- 
phum  noUe  servos  etlaiu  ìuscos.  prudentes,  temperatos  etfortes 
nobìles  appellorì,  vel  alio  modo  quam  Dantes  et  Seneca  nobUi- 
taiem  accipit  vel  de  servitute  sentii,  quam  non  casus  efficit  ituu- 
rìaque  fortune,  sed  quam  gignit  ipsa  natura,  vult  enìm  pater  5 
Aristoteles  quosdam  naturaliter  aptos  esse  dominar!,  quosdam  vero 
servire;  de  quibus  ultimis  verissime  dici  potesi,  cum  natura  servì 
sint,  nec  bac,  (le  qua  dictum  est,  nobilitate  pollere  nec  facile 
posse,  imo  forte  non  posse,  nisi  nature  condicìonem  muuverini, 
c^ci  virtuosi;  quem  gradum  si  consccnderiiit,  desinent  procu!- 
dubto  naturaliter  esse  servi.  summ.i  totius  est  esse  nobìlem  qut 
natura  sit  bene  dispositus  ad  vìrtutem;  quod  quidem  nec  dai  nec 
adirait  dignitatis  splendor  vel  obscuritas  condicionis  aut  favor 
malignitasque  fortune;  vìrtutem  veram  In  huius  nobllìtatts  spacìts 
coalescere  nec  alibi  posse  naturaliter  reperìrì;  plebeios  ac  servos  ij 
non  minus  esse  posse  aobilcs  et  vinuosos  quam  patricios  aut 
reges;  vìrtutem  autcm  et  nobilitatem  in  illbi,  quos  aptos  natos 
servire  natura  produxcrit,  non  posse  fundarì:  quibus  vcritaribos 
omnem  tuam  resolutaoi  arbltror  dubietatem. 

Si  quid  autem  forte  superesc,  quod  coitscquens  non  vidcatur,  30 
scribe;  rescrìbam.     vale  felix  L-t  de  caritatc  quam  erga  Phitìppum 
ostendisti  gratias  ago<'>.    Ftorentie,  tenio  ìdus  novecnbrìs. 


xiiri. 

Al   m  e  d  e  s  I  m  o  <*). 

[P*.  e.  S9b0 

Eidem. 


:V 


ERE  dixi,  vir  insignis,  (rater  et  amice  karissime;   verissime 
prorsus,  ìiiquam,  dixi  te  nunquim  quiescere.    respondi  tuis 


Pìrmit, 
19  dJMiatrtt  MO). 

Hoa  a  Mno 
dtllo  (h'<|Ii  non      ,    , ,.    .  ,  , 

m  nai  Ih  itfKW).  (lubitationibus  ludicio  mco  tam  dare  quam  piene;   auac  vero 


(1)  Si  trirteri    certo   del   figliuolo  Arcuo    e    quivi  otpilitn  o  ìq    $ìtn 
di  Coluccìo  cosi  chUmato  (cf  Itb.  XI,  guisa  onoralo  dal  Bandinì. 
ep,  xxt.  p  407  di  questo  volume),  re-  (3)  Non  pago  della  H&pofU  &  Cr- 
eatosi per   ragioni   a  noi  ignote   ad  luccio,  qiuQtuaqoe  dùarìsjima  essa 
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cantra  summum  moralìtatìs  antismem  meamque  sententiam  de 

Dobilitate  reniteris  t'>.    et  ut  caput  erroris  tui  brevi  relatione  con-  ^'^*.^  '«^  '^ 

*  Uomcnico  confon- 

tingato,  videris  mìcbì  promiscue  capere  virtutem  et  nobilìtatem  ^°°^Ì'i|fi^ 

maleque  de  dìspositìone  sentire,  quam   ab  habitu,  nescio  qua  ^^^^J^^ 

5  ratione,  distinguasi  et  demumquod  ab  eoquodquidem  noscitur  es-  ^rrtiw"  ^S 

sendam  rei  cognite  videaria,  ut  arguis,  afHrmare.     sed  nec  no-  dvi-ul^udtiu 

biUtatis  latituao  vurtus  est,  Itcet  pertecta  non  sit  virus  sine  nobi-  quu»  ch«  d  co- 

beate,  prout  est,  ut  inquit  Seneca,  bona  mentis  compositio,  que  ora  u  noiutti 

nobis  a  natura  sit  ad  virtutem  et,  ut  vult  Dantes,  etiam  ad  opti-  ^"^"  >««ir«ii>- 
10  mas  passiones;  nec  ea,  sicut  velie  videris,  in  actione  consìstit. 
manifestatur  nobilitas  hec  ex  operadonìbus  virtutum,  fateor  ;  non 

ex  ilUs  est,  oritur  aut  compedt  rebus,  ut  arguis,  universis.     a  natura  Eim  t^n  io. 

quidem  hec  nobilitas,  non  ab  openbus  est.     nam  puer  a  nativitate  *^'^^  *■  f»^  >•- 

itr  nobili  per  io- 

celo  simul  vel  natura  compositus  ad  virtutem,  licet  virtuosos  actus  '*»'«■  'e™  ^^^ 

'  '  aleno  fcgno  me- 

15  operare  non  possit,  nobilis  tamen  est  nobilitate  nature;  et  licet  '''*'- 
preventus  fato  nunquam  hoc  openbus  notum  fecerìt,  verissìmum   - 
tamen  est  fuisse  nobUem  a  natura,    igaoratio  quìdem  hominum     t'ignonnude- 

gli  immloi  DOD  im- 

non  tolut  id  quod  est,  sicut  nec  saentia  nostra  causa  dici  debet  f^"  ■  ^'^  <='>" 
quod  res  a  nobis  scite  habeant  hoc  quod  sint.    repertum  fuit,  "^[^«1*^*^. 

20  ut  aiunt,  Pallantis  in  Urbe  sepulcrum  eratque  penes  corpus  eius  ^  "Jpou^""^ 
ardens  ampulla  vitrea,  cuius  ignis  nisi  fracto  vase  nequivit  ex-  «di  ine«bg^b!' 
tingui  W.    nullus  omnioo  viventium  sepulcrum  illud,  longe  minus 
et  ignem  ilio  tempore  tunc  sclebat;   nunquid  tamen  Ìlla   non 
erant  ?    erant  profeao,  sed  nesciebantur;  ut  certum  sit  illud  ar- 

25  gumentum  non  concludere:  competit  hoc  rebus  omnibus  secun- 
dum  operam,  non  secundum  dispositionem  ;  ergo  in  actione  con- 

3.  Cod.  renldes       5.  CoJ.  qna  qaid       15.  Cod.  posset        17.  Cod.  dà  est  aggiunto  in 
margine  d'altra  mano.       ai.  Cod.  ti«o  carretto  in  tik.       36.  Cod.  open. 

fosse,  il  Bandini  volle  muovergli  ta-  nìmeoto  ritorna  presso  tanti  scrittori 

lune  obbieiioai,  che    il  nostro  s' af-  medievali  da  non  permetterci  d'ad- 

frettò  colla  presente  a  distruggere.  ditare  qual  d'  essi  I'  abbia  a  Colucclo 

(i)  Il  «  summus  moraliutis  ami-  insegnata  ;  cf.  Liebrecht,  Z%j  G^n'iu. 

«  stes  ■  è  fuor  di   dubbio  Aristotele,  von  Tilbury    Otta  imperalia,   Hanno- 

r  autorità  del  quale  era  stata  dal  S.  ver,  1856,  p.  78,  Anmerk.  14;  Graf, 

invocata    nella    chiusa    dell'  epiatola  Roma   nelle    mem.   e    nelle  immagina- 

precedente.  poni  del  medio  evo,   Torino,    1882, 

(3)  La  narrazione  di  cotesto  rìuve-  I,  9J. 
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la  ut»  ch«  ia  ii- 
iM«i  da. 


(ba^iMU  BobOtl. 


BcDcbc  intiM)  • 
INead4  J«ll«  Opa- 
mioni  loro  gli 
uomlid  nnpu  my 
biLi  o  i^nebili  cbit- 
OMIt,  U  tiobllil 
non    c«a»liic  lul- 

■t,  ma  nclU  di 
tpotiiion  D (laide. 
CM  à  iaeicnie  ilU 
<Mt  aacha  quia- 
4*  KCm  (Uno  li\ 
•no  iriidoiic  t* 
nabihi  JflU  vidfi 
IDTCM  Mn*'u* 
iEa(4  ilabbio  utl' 
l'silonci  e  qui  11 
B*aliB(     ha     (■' 


01*  Iti)  ha  torto, 
quindi    non    afn- 

tnntc  die  b  40< 
blIU  nu;i  M  nan 
dalli  viHA. 


sistit.  nìchil  cnim  est  in  opere  quod  non  fuerìt  in  dìsposìtioae; 
proprictate  temporU  vel  nature  precedunc  emm  omnem  accum 
agentis  potcnda,  quodqite  proptnquìus  est,  agentÌ5  et  pissi  dispo* 
sitio,  necnon  et  aciio  ipsa,  que  medium  est  inter  causam  et  ef> 
feclum.  cum  ergo  dìcitur  quod  naturoits  nobiliias  aon  sii  ia  ^ 
dispositione  adeo  talsum  est  quod  sine  dìspositione  non  posset 
in  accum  exìre,  cum  omnia  prius  sint  in  dìspositione  quam  in 
acro;  et  si,  cum  agitur,  agens  vcl  paclens  indisponatur,  aedo 
nunquam  desiinatuin  ad  clfcctuni  pervcniet  nec  ìd  unquam  quod 
intendcbatur  veruni  erìt  dicere  factum  esse,  nam  umetsi  dicani  to 
homìnes  a  qualitatibus  openim  res  nobiles  vcl  ìgnobiles,  non  est 
in  operibus  lacien  aut  operis  naturalis  ista  nobìlitas,  sed  solum 
in  disposinone  nature,  quc  quìdem  rebus  incsc,  ctiam  sì  nuUis 
unquam  temporibus  operentur.  nobilitas  vero  virtutis,  quoniim 
virtus  in  aclionc  eonsistìt,  in  operaiìonc  sine  dubitatione  vcrsatur;  ij 
et  de  ista  fìrmiter  tue  procedereiit  rationcs.  ut  enìm  iaquis,  vere 
virtutis  actio  nobilem  virum  facit,  nobilitate  scilicec  virtuosa. 
naturalis  autcm  dispositio  ad  vìrtutcm,  licct  tu  ncges,  noHles 
reddit  ho5,  quibus  inest,  nobilitate  nature;  quod  vult,  ut  prenii* 
simus^  Seneca,  vult  et  Dantes  in  ea  de  qua  saipseras  cantilena.  20 
quibus  consideratts,  puto  vidcas  turbationc  qua  sctibìs  te  de 
nobilitate  in  nobilitatem  adeo  inigravisse,  quod  non  iudices  no- 
bilitatcm,  nisi  de  virtutc  proccsserit,  esse  posse  (*\    quem  erro- 


9.  t>opo  dMtiiui.  il  eod.  Ja  ri  ehe  Ao  lOffTtstu.       m.  Oxt.  toriiatMaein  qnam 


(t)  Anche  nel  Fons  dopo  aver  as- 
serito che  due  sono  i  generi  di  110- 
billi,  la  «  nobilius  sanguini!  aut  ge- 
li fwris  H  e  la  «  Robiliiu  nionlis  •, 
venendo  a  discorrer  dì  questa,  il  San- 
dinì  scrive;  ■  Vìdeamiis  nune  que  sit 
ntsta  vera  nobiUlat  moralin,  de  c\u» 
«  comuniler  in  ore  omnium  sernio  est. 
«  ven  inoralis  nobilitos  mca  opinione 
•test  vera  virtutis  actio  vir- 
EtuoKa  0,  E  chÌui.I«iido  il  capitolo 
ribadisce  la  sua  semenza  cosi:  «  Nunc 
B  ex  omnibus  sub  brcvitatc  coUigc 
«  quod  nobilitas  aon  dìcic  in  subkcto 


1  qutcquam  esteneiale,  sed  est  qur- 
o  dam  qualius  connotans  in  subiecto 
•I  aliquoJ  excellcns  bonum.  quo  rebus 

■  aliiì  preferatur;  unJe  inolevit  iUos 
u  appellare  nobilcs,  qui  sunc  nuiaram 
«  suorum  cbritalc  conspicui  ;  non  qui- 
«  dcm  antiquttate  iangutnìs,  quoniaui 
oonuies  dcsccndimus  ab  Adam,  sed 
«antiqua  denomicacionc  familìe, qae 
M  suum  nofuen  virtutc  prt^enttoruni 
a  fama, gloria,  potcncia,dignitaiibuict 
•  diviciìs  dìu  faniosum  poturrunt  con- 

■  servare,  vera  umcn  uobìliias  non 
B  in  cognacione  vcl  sanguine,  scd  in 
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rem  depoaas,  obsecro;  sentiasque  cum  Seneca,  sentias  et  cum 
Dante  quod  naturalìs  nobilitas  non  solummodo  sit,  sed  etiam 
virtuose  nobilitati  presit.  virtus  enim,  ut  perfecta  sit,  non  tan- 
tummodo  requirìt  quod  constans  et  perpetua  sit,  ut  aìs,  sed  etiam 
5  quod  delectabìliter  operetur  et  prompte.  quod  nunquam  potest 
quisquam  efficere,  nìsì  bene  fuerit  a  natura  dispositus  ad  virtu- 
tem.    opcime  quippe  dixit  Flaccus  et  vere  : 

Tu  nichil  invita  dices  faciesque  Minerva  (>). 

dixerat  et  noster  Arpinas  librorum  De  officiìs  primo:  quìa 

IO  nichil  decet  invita  Minerva,  ut  aiunt,  ìdest  adversante  et  repu- 
gnante natura  (»>.  quo  certissime  teneas  verissimuqi  esse  quod 
naturalis  bonaque  dispositio  ad  vìrtutem  singularis  et  germana 
nobilitas  est,  in  qua  cetere  nobìiìtates,  sive  sint  animi  sive  cor- 
poris,  radices  habent,  preter  nobilitatem  theologicam,  quam  non 

15  intelligo  quid  esse  possit,  nisi  forsan  excessus  capacitatis  radii 
divini  luminis,  que  non  est  nisi  concessa  nobìs  a  Deo  et  natura 
ad  obiectum  ìllum  beatificum  elevata  f'\  nobilitas  naturalis,  mo- 
ralis,  politica  aut  legalis  vel  non  erit  vel  saltem  perfecta  non  erit, 
si  naturalis  nobilitatis  non  aderii  fundamentum.     nobilitas  quidem 

20  sanguìnis  extra  nos  est  nec  debet  inter  ea  que  nostra  sunt>  si 
veram  reladonem  inspexeris,  numerari,  quod  si  contigerit  altis 
satum  natalibus  naturali  carere  dispositione  et  aptitudine,  non  ge- 
nerosus,  sed  degener  ab  omnibus  appellabttur  et  ducetur;  usque 
adeo  verum  est  : 

25  Q,uod  natura  negat  oemo  feliciter  audet  (4). 

hec  igìtur  nature  dispositio  naturalis  nobilitas  est,  que   semper 
virtuttbus  adest,  licet   virtus  ei  non  semper  adest.      ad  verum 


Corrcgfia  dStl- 
t'crrore  e  l'ueor- 
di  con  Seneca  ■ 
con  Dame  oel  dir 
■111  nobilli  nitu- 
nlc  U  precediou 
■alla  TJTtuosa. 

La  Tirtù  peret- 
ta non  lolo  dee 
•t*ar  coitanle  e 
p«rpetai,  ma  ope- 
rai Éluttl  pronu- 
nionte  ed  unabil- 
meo»;  ma  a  ciò 
non  arriva  ove  nan 
■ia  dalla  natura 
auecondaia. 


Dalla  naturale  di' 
ipoiiaìoae  alla  Tir* 
IO  traggono  quindi 
vita  le  nobiltà  tut- 
ta, e  dot, 

all'  Inttiorì    tane 
dalla  teologica. 


la  naturale,  la  mo- 
rale, U  politica  i 


in  quanto  alla  no- 
bilU  di  langoe  el- 
la non  de*e  collo 
rimanenti  accoma- 
naiai. 


4.  Cod.  dà  sed  dopo  requirìt ,  che  ho  mutato  in  qood 
il  cod.  dà  sUà^  ehi  è  etpunto. 


1 1.  Cod.  est       li.  Dopo  ÈÌtìt 


Or  M  la  dllpo- 
iiiione  i  tempre 
compagna  delle 
virtù,  u  virtù  non 
lempre  va  unita  a 
lei. 


ffvirtutibus  firma  est  o;  cod.  Laur. 
Aed.  170,  e.  64  a-b;  cod.  Laur. 
Ashbumh.  1279,  e.  200  b. 

(1)  HORAT.  Ep.  Il,  IIIj  J85. 

(2)  Cic.  De  off.  I,  xxxr,  no. 

())  Il  Bandini  parla  della  nobiltà 
teologica  nel  Fons  in  un  capitolo,  che 


tien  dietro  a  quello  or  citato  sulla  mo* 
rale;  cod.  Laur.  Aed.  170,0.  6s  b; 
cod,  Laur.  Ashbumh.  1279,  e.  201  a. 
(4)  Non  so  di  chi  sia  questo  verso , 
messo  insieme  con  un  frammento  di 
Giovenale  (Sai.  I,  79)  ed  uno  d'  O- 
razio  (Ep.  ti,  I,  166). 


-f- 
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solum  dìspositìo  morìbus  et  consuetudine  confirmata,  que  sì  tecum 
et  Illa  que  priore  scriptionis  serie  di^utavì  debita  moderadone 
digesseris,  putb  te  sine  dubitatìonis  scrupulo  renoansurum*  vale. 
Florencie^  quarto  decimo  kalendas  ianuarìi. 


IO 


•       XV. 
A  Poggio  BRAcaoLmH*>. 

[P',  e.  6ia;  R',  c.  4b;  cod.  Vatic.  Lat.  5221,  e.  ii6a;  Ricacci,  par.  I, 
ep.  Lxxvi,  pp.  173-174,  da  R';  SHEPHERD-ToNEtLi,  Vita  di  ?.'  Brac- 
ciolini, Firenze,  1825,10.  II,  App.  o,  in,  pp.  Tii-vin,  dal  RigacdW.] 

Poggio. 

I  AVisus  sum  et  gaudeo>  fili  karissime,   hoc  pieno  periculis 


tempore  te  Romam,  ut  Scribìs,  incolumem  appulisse  teque,  ■^"  ' 


FItmic, 
1)  dicembre  140]. 

Si    rallcgTK    di 
uperlo    giunto  In 


IO.  Coli  P'  R'  Ri  T:  V  Coluccius  Poggio        1 1 .  P'  pericuU  ?        11.  R'  incoiameli 


Ronu 


lille  ri- 
incohima    > 


(i)  Nell'erudita  e  giudiziosa  nota 
di'  egli  appose  a  quel  luogo  della  yUa 
di  P.  Bracciolini  (voi.  I,  cap,  i,  p.  io 
9gg.),  in  cai  r  autore  inglese  espri- 
meva r  avTìso  che  Peggio  recato  si 
fosse  a  Roma  correndo  l'anno  1403, 
il  Tonelli  dopo  aver  chiaramente 
dimostrato  mercè  1'  esànìe  dì  quanti 
accenni  avevji  il  Poggio  stesso  la- 
sdìiti  fic'stìoi  viri  scritti  inteimo  a 
tpeH'  impùWante  epirodio  delta  sua 
viti  come  questa  dau  non  fosse  meno 
erronea  deli'  altre  tutte  messe  innanzi 
fin  allora,  cosi  concludeva  il  suo 
ragionamento  :  «  Sembra  adunque 
«  dopo  ciò  potersi  con  sicurezza  af- 
«  fermare  che  Peggio  aodb  a  Roma 
«uri  1403;  che  appena  giunto  entrò 
«  al  servìzio  del  cardinal  Ludulfo  Ma- 
«  ramori  (sic),  presso  dd  quale  restò 
«per  qualche  mese,  e  che  sul  finir 
(E  deU'  agosto  0  nel  settembre  del  1404 
«fb  nominato  da  Bonifazio  IX  scrit- 
«tore  delle  lettere  apostoliche  ».  Or 
di  qnesu  condusioiii  del  Tonelli,  che 


il  VoiGT  ìenza  ciarlo  chiaramente 
aveva  fatte  proprie  {Die  ÌViederbekb.' 
II,  8  ;  nella  terza  edizione  la  nota  è  stata 
rimaneggiata  dal  Lehnerdt;  cf.  II,  8), 
la  prima  parte  soltanto,  come  ben  vide 
Io  ScHiiiDT,  op.  cit.  p.  is,  i  oggi 
accettabile  ;  quella  cioè  che  concerne 
la  partenza  del  Bracciolini  da  Firenze 
e  r  ammissron  sua  tra  ì  familiari  del 
cardinale  Barense.  L'  uno  e  1'  altro 
dì  questi  avvemmentt  ebbero  lu<^ 
dìfatti  sullo  scorcio  del  140J;  fon- 
s'  anzi  nel  novembre  ;  perchè  le  ditfi'- 
coltidelviaggio,*  vìa  rum  discrimina», 
a  cai  il  giovine  era  andato  incontro 
e  che  il  S.  sì  rallegra  qui  di  saper 
felicemente  superate,  oltreché  alla 
malvagità  degli  uomini  si  potrebbero 
creder  anche  in  parte  dovute  ai  ri- 
gori della  stagione  scelta  dal  Bnc- 
ctolini  per  partfre.  Ma  rispetto  al 
passaggio  che  costui  fé'  dai  servigi 
del  cardinale  Landolfo  a  quelh  della 


<s)  V,  iMla  I  ■  p.  6». 


«54 


E  P  r  SIT  O  L  A  R  I  O 


cwlT»W    ai  KrTÌli 


«IC  MM  toso  J'o- 

gnl  «IlcpciM  M» 


GB  nceonuiiU 
it  tettar  ani  ria 

per  renJ«ni  pau 
al  aiM  ^gaon  ) 


quod  felix  faustumque  sit,  reccptum  esse  intor  £imiliares  rcTtreo* 
dissimi  patris  et  domini  mei  domini  B.ircnsis^*).  giudeo  quìdem 
te  vianim  iransivisse  discrimina  tibique  nichil  extrorìum  incria- 
SBciquc  nichil  incomodi  contigìsse;  sed  super  omnia  gratulor 
et  trìumpho  te  talem  ìa  dominam  incìdisse,  cui  par  benìgnibue 
magniBcentinque  ncc  stt  io  romana  curia  nec  alibi  possit  facile 
reperiri.  ru  fac,  carissime  Poggi,  doraioum  tuuni  colas;  nichil 
cogites  nichitque  f^cias  aisi  quod  honorem  et  statum  respicìac 
suuui  ;  quodque  vìderìs  ei  piacere^  hoc  libi  propone  velutì  fixuia 
et  immutabile  signuin,  in  quod  omnia  que  oieditaberìs,  ages  aut 
facies  diriganiur.  mcmor  csto  presure  fidcm  perpetuamquc  fide! 
comitem  uciturnitatem.    nichil  eSeras,  nichil  dicas  ntsi  quod  eum 


i 


IO 


i-j.  V  Ioni  (tief  1.  f  om^tu  imi  )  R' tfansloitM  M  T  tnuvùiàmt  -  ttxn- 
Mnm  5-  cui]  R'  RITqià  6.  Vm  pfr  a  primo  atc  g.  V  rtca  pltc«n  Mff/mM 
in  margint.  F*  R'  hee  io.  A^  T  miiiavwl»  ti.  Jt/rdirtgUw  ì»,»*  R/Tprt 
comlica  j^ima  coronrititra    Ri  T  ohttnt 


curia  pipak,  errò  il  Tonetli  ed  ti 
Voigt  secolui  nel  supporre  che  si 
fotSK  dlettuato  soltanto  ncll'  esute 
dtd  1404.  pcrcbÈ,  come  Ì  gii  stato 
dimostrato  e  meglio  proveremo  noi 
ntllc  illustra/ioni  aUVp.  Il  ilei  lib.  XIV, 
Il  Domina  di  Foggio  a  scrìnorc  apo- 
stolico avvenne  cerumentc  ne'  prìnii 
giorni  del  febbraio  1404. 

(1)  Oltreché  nei  codici  da  noi  ado* 
peraii  la  preserie  rinviensi  altrcst'in 
un  manoscritiochc  non  ci  astato  ac- 
cessibile, il  Lat  140  tra  i  Canoniciani 
d'  Oxford,  miscellaneo  del  secolo |xv, 
di  carte  cenquarantaduc,  dove  essa  sì 
legge  a  e  6}  A,  preceduu  da  quest'er- 
ronea rubrica:  «  Foggiì  patrìs  epi- 
«  stola  ad  Potfgium  Braccioltoura  ado- 
■  Icscenleni  Romam  profcctum»;  cf. 
H.  O.  Coxc,  Cai.  (odd.  IN»,  bibl.  BodUia- 
mu&c.  UI.  169. 

(3)  Di  Landolfo  Maramaldo,  napo- 
letano (t  141$).  chiamato  il  cardinal 
di  Bari,  sebbene  fin  dal  1)78,  armo 
in  cui  Urbano  VI  !'  ìnnaltò  all'  onot 
della    porpora,    avesse   abbandocuto 


quel  seggio  episcopale,  già  abbiama  al- 
tfove  fatto  ricordo;  cf.  lib.  JCll,  ep.  n, 
p(  4)7  di  qjetto  volume  e  v.  Ciac- 
coNius,  op.  cit.  U.  6j3.  la  quenì 
anni  tra  [a  repubblici  fìoceniina  ed  il 
cardinale  erasi  acccfo  non  lieve  db* 
«dio  a  cagione  della  cliicsctta  di 
S.  Iacopo  tra  i  fossi,  manuale  del  con- 
vento di  S.  Salvi,  che  Boniùiio  IX 
aveva  data  in  commenda  al  Mara* 
maldo.  Pretendeva  costui  che  alla 
commenda  andasse  congiunta  buoni 
parte  dei  beni  del  monastero;  dal  U»o 
canto  invece  i  Fiorentini  tentavano 
con  ogni  meuo  di  mantenere  Intanc 
le  sostanze  del  celebre  convento  val- 
lombrosano.  Una  beUÌ»ima  lettera, 
diretu  a  questo  proposito  dai  Florea- 
tini  al  papa,  ò  quella  che  si  legge  oelk 
Aftifiiv.  Kg.  Z4,  e.  6i  A,  in  data  del 
1 7  ottobre  1401.  E  vcd.  anche  rcg.  ]j, 
e  8  A.  Sui  rapporti  che  interceJcucro 
più  lardi  in  la  repubblica  ed  il  pteiau» 
divenutolegato  pontificio  [mUc  Marche 
e  Perugia  cf.  poi  Girasti,  Cómm.  Ài 
Rèiu  iei^i  Aibix;i,  I,  j4  e  pusim. 
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sari  velie  cognoveris  quodque  sìbi  sit  ad  fame  cumulum  et  ho- 
noris,   utilitatibus  suis  semper  consule,  memor  quod 

Q.uilibet  est  tanti  munera  quanta  facit  (0. 

hec  omnia  confido  diligentissime  te  facturum.  conservitoribus 
5  autem  tuis  humilem  et  benignum  te  fac  exhìbeas,  nulli  precipe, 
parum  roga  ;  cave  ne  cuipiam,  etiam  si  fuerit  minìmus,  irascaris. 
contumelìis  abstìne;  iurgia  fuge;  super  omnia  vero  obgannire 
insiisurrareque  devita,  denique,  quo  totum  uno  precepto  com- 
plectar,  nichìl  dìcas  aut  fàcias  quod  latere  velis;  habet  occultandi 

IO  studium  conscientie  scrupulum  annexamque  turpitudinis  suspi- 
tionem.  unum  nemini  parcas  velim  :  si  senserìs  aliquìd  contra 
domìnum  agitar!,  si  potes,  ìd  prohibe;  sì  mìnus  forte  succes- 
serìt,  revelato,  fac  etiam  soIUcitudine  diligentiaque  non  vincaris, 
sed  omnes  superes.    vigila,  stude  super  agendis;  non  te  somnus 

15  arripiat;  suavissima  post  laborem  quies.  adolescens  es  ;  si  tamen 
voles,  nemo  virìlitatem  deslderabit  tuam.  hec  sads.  spero  qui- 
dem  te  sic  acturum,  quod  domino  carus  famìlieque  gratus  omni- 
busque  dilectus  eris. 

Ago  gratias  de  cascis  Illls  titulis,  quos  tam  copiose,  tam  ce- 

20  lerìter  transmisisti.  video  quidem  te  pauco  tempore  nobis  Urbem 
totam  antiquis  epigramma»  bus  traditurum  t'\     vale  et  domino  tuo 


•  di  prociCcUrri 
id  qh  tempo  la 
bmeTolnu  d*' 
noi  «cutU  t  de- 
gli loferiorì. 


KnlU  bccii  ÌD< 
*ommi  o  dica  di 
cui  potM  vergo- 
gnu»; 


•  louremmo  pro- 
curi In  ogni  modo 
il  bene  del  ino  pa- 
drone- 


Coti    beando, 

tulli        l' avruino 
caro. 


Lo  ringniia  del- 
le iicrùionl  tra. 
tmauegli  con  tao- 
(a  prontcìia. 


1.  T  «ciré  11.  DDiuc]  fU  T  »erntn  16-17.  A' A/ T  le  quid.  17-18.  V  omette  qw 
dopo  omnibDi  19.  R'  cuci*  V  ctITci*  Ri  ctuii  (tic),  che  poi,  nulla  avendo  capito, 
mutò  titnlos  quoi  (che  coti  dà  R' per  \\ta\\\  t^aot)  m  titulnmqnarani,  come  te  Coluccio  par- 
lane qui  di  catte/  T  riprodutie  naturalmente  V  infelice  conciero.  10.  V  reca  lenipare 
aggiunto  in  margine  e  dà  Tobii 


(i)  M't  ignota  la  provenienza  dì 
questo  verso. 

(2)  Fondandosi  su  queste  parole, 
il  VoiGT,  Die  Wiederheleb.i  I,  2ft8, 
laddove  con  bella  dottrina  ci  dipinge 
il  Poggio  intento  a  raccogliere  le 
iscrìziooi  della  città  e  della  cam- 
pagna romana,  afferma  che  l'impulso 
gliene  era  venuto  dal  S.,  «  der  ihm 
«  eine  Sammlung  der  alten  rOmischen 
tt  Inschrtften   geradezu    als    Aufgabe 


«hìnstellte  ».  Ora  io  non  negherò 
ceitamente  che  ne'  lunghi  colloqui  te- 
nuti a  Firenze,  il  nostro  ed  il  Braccio- 
lini non  debbano  avere  più  e  più  volte 
espresso  il  desiderio  che  a  siffatta  opera 
si  mettesse  sollecitamente  mano;  ma 
non  credo  che  dal  presente  luogo  sìa 
lecito  dedurre,  come  il  Voìgt  ha  fatto 
(cf.  anche  II,  14), cheli  Bracciolini, ac- 
cingendosi a  quell'impresa,  che  forma 
uno  de' suoi  maggiori  titoli  di  gloria, 
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La  rKMnuttM  me  QuaiQ  huDiilìter  recommenda.  cui  velìm  offeras  hurtc  ser^um. 
Florende,  decimo  knlendas  ìanuarìt. 

Ciceron«m  mcum  tuo  ht>ore  lacobìquc  nostri  munere  oovit 
^_^  Deus  quam  avide  quaiu<jue  ìmpaticaler  expecioCO. 

t.  tu  tegum  da  T  mmtd  qun  la  qwqw        J.  K*  VU  Tomrtmm  qjtt  éap»  hnM 


BUI  lìmiuto  ad  ubbìdtrt  ad  un  «  in- 
«vho  M  del  S.  Le  Hpretstont.  dì  cui 
il  noitro  ù  vait,  m\  scmtn-ano  anzi 
indicare  che  a  quel  fatìctun  lavoro 
Q  giovine  umaolsia  eiasi  accinto  lii 
propria  ìnÌEÌatìvx. 

[])  Si  ricavft  di  qui  che  II  S.  ai- 
tendeva  tmpaiticn  io  mente  da  Roma 
un  codice  di  scrini  dceroniani,  esem- 
plato di  proprio  pugno  da  Poggio  dì 
su  un  archetipo  posseduto  o  procu- 
ralo da  Iacopo  da  Scarperia.  Or  dove 
sari  andatoa  finirequestomanotcritio, 
al  quale  spetterebbe  il  vanto  d'essere 
Il  più  amico  tra  i  volumi  copiati  dal 
Bracetolini,  che  da  noi  ti  conoscano  ? 
Cf.  ScHuiDT,  op.  du  p.  14.  dove  i 
dimostrato  che  Ì1  codice  delle  epistole 
di  Cicerone,  scritto  dal  Pogfpo  per 
Cosimo  de'  Medici  non  t  pili  antico 
del  1408.  A  me  sembra  lecito  tden- 
tifioirlo  con  un  cod.  Laurcnsiano,  già 
descrivo  dal  ìikì;Dyn\,Cal.eodJ.  latinor, 
MI.  Mtd.  Lanr.  Il,  .^8,  ma  sfuggilo 
àa  qui  all' aitenxione  di  «{uegli  stu- 
diosi, che  hanno  trattato  degli  auto- 
grafi Poggiane  II  codice,  al  quale 
alludo,  t  U  ai  del  pluteo  XLVIII, 
merabraoaceo  di  carte  cenrentuna, 
non  numerate,  delle  quali  l'ulxìmaa 
tergo  bianca,  che  misura  mra.  176 
X  aso.  Sulla  guardia  anteriore  si 
legge  di  mano  dello  scrìtiorc  stesso 
(giacchi  il  codice  ha  conservate  in- 
une  le  sue  guardie):  In  .  hoc  votu- 

lUNE  .  COKTISMJTtni  .  PmILIPFICAI  Ci- 

ciRONts  .  XUll .  Ite»  .  in  Catilinau. 


OR\TIONE5  .  tilt  .       A  C.   97  A.   dove 

le  FUìfpicbt  terminano,  sia  scrlm: 
ExPLictT  .  PocGtus  .  scKiPsrr.  La 
stessa  xgnalura  sì  ripete  a  e.  lat  a, 
dove  han  tine  le  Catilinarù:  FtKis 
LIBRI  SCRIPSrr  POGGIUS  .  RouAii.  On 
ne'  margini  di  questo  oiiidiisimo  ma- 
noscritto, un  de'  p:ii  ioiigni  per  i'  e> 
legania  della  scrìnurachc  si-tno  usciti 
dalle  mani  del  Poggio,  il  quale  vi  si 
mostra  tutt'  intento  ad  ìmiure  e  ripro- 
durre U  calligrafia  degli  amaancnsì 
del  xn  secolo,  lon  registrate  copioK 
varianti  ed  emendazioni,  risuttaio  £ 
una  minuta  e  dilìgcnic  collaiione 
d'altro  manoscritto  i  e  queste  varianti 
sono  tutte  di  mano  del  S.  Kon  sii- 
miamo  quindi  d'  allontanarci  dal  vero. 
congetturando  che  il  codice  Laurea- 
alano  sia  quello  stesso,  a  coi  il  nostro 
qui  allude.  Del  resto  Coluccio  s'era 
più  volte  giovalo  dell"  opera  del  Brac- 
ciolini, mentre  questi  dimorava  in  Fi- 
icoae.  Io  credo  coti  d'aver  rtscoo- 
irato  la  mano  del  Poggio  in  ceni  nù- 
rablli  supplementi  (mirabili.  Intendo, 
sotto  il  rispetto  call^rafìco),  che  son 
ne]  cod.  Laur.  Abh.  Fan.  n-l};  cf. 
p.  16;  di  questo  volume  ;  e  ceno  t  lui 
il  0  lihrariui  omni  suspitione  maiora, 
al  quale  Coluccio  aveva  affidafiO  la 
trascriiione  di  quel  libra  d'oraaìoai 
(ciceroniane?),  che  il  Malpaghlni  itti 
aveva  prestato  e  dì  coi  In  un  mo- 
mento di  malumore  pretese  l'imme* 
diata  restituiione:  et  lib.  XII,  cpp  IX 
e  XII,  pp.  tOJ  e  518  di  questo  volume 
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XVI. 
A  GiovAKNi  Tinto  d'Antonio  de*  Vicini  da  Fabriano  tO. 

[CH,  e.  J7b;  W,  c.  4B;  R',  c.  26  a;  Ricacci,  par.  II,  ep.  xv,  pp.  75-77; 
F.  NovATi,  £7»  umanista  fabriatuse  del  sec.  xiv,  G.  Tinlo  in  Arcb.  storico 
5  per  U  Marche  t  per  V  Umbria,  Foligno,  188$,  II,  147-149.] 

Insigni  viro  lohanni  de  Fabriano  amico  carissimo. 


FircoM, 


QUERis,  imo  dubitare  vìderis,  frater  karissime,  nunquid  virtus  is  gMuio  140..; 
quam  prudentiam  dicimus,  haberi   possit  ab  bomine;  an  „°!Ìh"o^'"j1| 
potius  sit  res  ita  divina,  quod   ab  homine  penitus   haberi  non  Er^'rtù*delÌ"pr" 
i<3  possit.    que  quidem  dubitatio  longìus  atque  profundius  radices  diTiiulciMi'tcqai. 


6.  Cmì  N';  ChR'RI  lotunnì  (Ri  lounU  de  Fabrìtno        7.  A/ prr  ktriuime  dà  libe- 
raliuìiDe  «  invece  di  nnnqald  tcrive  niihi,  qDJd  8.  tC  ab  liom,  pou.  hab.        9-to.  Ch 

R'  Ri  non  posa.  hab.        io.  Per  qoe  quid.  R'  dà  qaedem  (tic) 


(i)  Raggnippiamo  in  queste  pagine 
a  complemento  del  presente  libro 
quante  tra  le  epistole  del  S.,  pur  spet- 
tando certamente  atrulttmo  settennio 
della  sua  vita  (1400-1406),  non  of- 
frono però  dati  estrinseci  o  intrinseci 
che  ci  bastino  a  determinarne  con 
maggior  precisione  la  cronologìa. 

E  prima  vada  qui  queir  epistola  a 
ser  Giovanni  Tinto  da  Fabriano,  che, 
or  sono  undici  anni,  ristampammo 
coir  aiuto  di  CH  e  di  N'  nella  mo- 
nografìa sopra  citata,  nella  quale  e'  e- 
ravamo  proposti  di  raccogliere  tutti 
i  ragguagli  che  allora  possedevamo 
intomo  al  Fabrianese.  Rinviando  per- 
tanto ad  essa  i  lettori  vogliosi  di  più 
ampli  schiarimenti  intorno  alla  vita 
ed  agli  scritti  di  lui,  noi  staremo  pa- 
ghi adesso  ad  additare  i  nuovi  docu- 
menti che  nel  frattempo  ci  è  avve- 
nuto di  rinvenire.  Dicemmo  gii  come 
Giovanni  Tinto  d' Antonio  de'  Vicini  ; 
che  tale  per  l'appunto  fu  il  suo  nome  ; 
avesse  atteso  in  gioventù  all'arte  del 
notaio  ;   ma   de'  suoi  primi  passi  in 


questa  carriera  non  e'  è  giunta  me- 
moria. Solo  ci  era  noto  che  nel  1406 
trovavasi  a  Fabriano,  donde  ai  19  dt 
luglio  scriveva  ad  Antonio  Loschi 
una  lettera  per  pregarlo  d' amìciiia 
(cf.  Arch.  cit.  p.  1 14  sgg.),  allegando 
in  favor  della  propria  domanda  la 
stima  che  di  luì  avea  &tta  Coluccio. 
Or  possiamo  aggiungere  che  nel  141J 
ei  si  trovava,  vuoi  a  Riminì  vuoi  a 
Pesaro,  qual  cancelliere  di  uno  de* 
Malatesta;  seppur  non  andiamo  er- 
rati  nel  congetturar  ciò  sulla  base 
d'  una  giocosa  lettera,  scrittagli  il  6 
novembre  da  Fano,  come  ad  amico  e 
collega,  da  Pietro  Turchi,  la  quale  si 
legge  nel  cod.  Ambros.  P,  2j6  sup., 
e.  28  A.  Dieci  anni  dopo  egli  ci 
comparisce  ancora  dinanzi  in  situa- 
zione non  meno  onorevole  :  quella  cioè 
di  cancelliere  del  card.  Condolmiero, 
legato  di  Bologna,  che  di  lui,  come 
di  ministro  esperto  e  fidato,  si  serviva 
nelle  trattative  avviate  coi  Fiorentini 
nell'imminenza  d'una  nuova  guerra 
contro  il  Visconti;  cf.  Guasti,  Comm. 
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f^  habct  qusm  ut  a  me  valeat  explìcarì.     ncc  occupanones  meas  ìa 

!^^^f«if!--J!^.  dcprecationts  adduco  vel  causato  vel  favorcm,  quaovis  ciun  hac 

poft'a    laitpto  lugenu  medi  OC  ri  tate,  que  quam  citra,  medium  sic  mecum  ipse  co- 
poca  l'utwla, 


i 


I.  A*  Dccnpadoon       3.  ^aam]  Ai  quidetn 

efi  Riti,  digìi  Albini,  l,  SII,  S 14*  519; 
II.  i}.  Durante  il  corso  dì  questi 
negotiaii  ej^li  fece  ceno  prova  di  non 
scarsa  accortola,  perche  riuscì,  caso 
non  comune,  aJaccomcntarluili.coiuc 
ci  .-ittc&u  la  gratitudine  riscnliuvtrso 
di  luì  dalla  repubblica,  la  quale  à 
piacque  porgergliene  iotenn«  indino 
conferendogli  ì»  citudinania  fioren- 
tina. Cosi  comincia  infanì  la  provri- 
^onc  presentata  il  37  novembre  142) 
d:ii  priori  ai  due  Consigli:  «  Vìrtu- 
«  lem  lìiicmquc  iinccram  .ic  summam 
«devotioDem,  quam  vir  egregius  set 
•e  ]  ohanncs  Tintu)  Antonii  de 

■  Vicinis     de     Fabriano      pei 

■  expcrìcotiani  erga  populum  et  co- 
B  mune  Fior,  demonstravit,  aliquali 
a  benefìcio  compensare  cupienics,  noa- 

•  gtiiiici  et  potcnlcs  domini  priores 
a  Artinni  ci  vexitlifcr  iu&tltic  &c . . . 
tt  provlderunt,  ordinavctiint  et  dclìbe- 

•  ravcTunt  die  vigc^imo  mentis  tio- 
«  vcmbris  anno  Domini  millesimo  qua- 
li ddngentesimo    vi^esinio  tertìo,  in- 

■  dìctione  sccunda,  quod  idem  ser 
«lohaones  Tinti  et  eìus  lilìi  et  de- 
li scetidcntcs  per  lineam  maiculinam 
■r  et  quilibci  ipsorum  deìticeps  in  [)cr- 
«r  petuum  sim  et  esse  ìntclligamur 
m  «ri  cives  civitatis  predicte  Fior,  et 
«  tanquam  veri  origìnarii  et  antiqui 
D  cives  civjutis  predicte  in  omnibus 
«  et  per  omnia  et  quoad  ORines  fa- 
«  vorcs,  iminuoitates  et  prìvile(;ia  quc- 
«  libet  habcantur,  ceiiseantur,  traclen- 
o  tur,  teputcntuT  et  sint  &c.  >  :  R.  Ardi, 
distato  in  Fireme,  ProtT.  r^.  ti.), 
ce  199 A- 200 a;  la  provvisione  fu 
approvata  con  ccnscssanlaRci  roti  con- 
tro ventisette  nel  Consiglio  del  capi- 
tano e  del  popolo,  con    cendlciotto 


cootio  venticinque  U  dicembre  tn 
quello  del  podestA  e  del  coniane. 
Documenti  posteriori  1  qoesi'  anno 
che  lo  concernano  ci  fanno  difetto. 

Del  valore  lencrario  dì  3cr  Gkmnoì 
dicemmo  gii  nel  citato  studio  (Arfh. 
cit.  p.  ttBsgg.)  come  rimanesse  do- 
cumento il  libretto  Dt  i'tititutioat  re- 
^'mifiij<fi£iuj«licna,  ch'egli  scrìsse  verso 
il  i^o;  per  Battina  Chiavello,  futtiro 
signore  dì  Fabriano,  e  dedicò  »d  Al- 
fonso Carilla,  cardinale  dì  S.  Etma- 
cliio.  Ora  aggiungeremo  che  il  trat- 
catello  del  Tinti,  oltreché  nel  cod. 
sanese  C,  VII,  44,  del  quale  ci  era- 
vamo gii  serviti  per  anaiixxarlo  (opL 
cìL  p.  119X  si  rinviene  altresì  In 
un  ms.  Vaticano  Urbinate,  dì  cu] 
0.  MARCOALOt,  Guidd  t  statioiia  itUd 
rìltàtiom.tii  Ffil'n'jMC. FabriiDO,  i874« 
[,  73,  aveva  rinvenuto  notizia  in  quel 
catalogo  de'  codici  Urbinati,  che  com- 
pilò nel  secolo  xv  Federigo  Veterano 
(cf  Giorn-  slor.  rfeyJi  anbwi  louani, 
Firenze,  i86j,  VII,  J4);  e  nd  Pari- 
gino, Fendi  Lat,  t6,  tiaj.graxioso  ma- 
noscritto membranaceo  di  mano  del 
principio  del  secolo  xv,  di  carte  qua- 
ranta, che  rotsara  mm.  i^oXaiu 
diligcncenKotc  scritto  eoa  inìxiati 
messe  a  colori  e  mbriche,  ed  appar- 
tenne prima  al  noto  Cugliebno  Fichet. 
quindi  alla  Snrbooa.  L'esìstcnaa  di 
quesU  tre  maooscrìtd  giova  a  confer- 
mare che  l'operetta  di  ser  Giovanni 
godette  di  qualche  credito  al  tempo  tn 
cui  venne  alla  luce. 

Per  quanto  spetu  alli  Jau  dcQa 
prcsenie  noi  avevamo  ahra  volta  opi- 
nato che  essa  dovesse  additarsi  tra 
il  i$90  ed  il  1400  (Arth.  cit.  p.  ttlX 
fondandoci  sul  luogo  che  t' epistola 


I 
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gnosco,  ìpsam  queam  vere,  nedum  probabiliter  allegare  ;  sed  solam  w  p"^'  »■  ™'«' 

questionis  in  se  tum  magnitudinera  tum  difficultatem.     nam  si  *' "« fì^Mgw"di- 

voluerimus,  ut  saris  rationabiliter  dici  potest,  ipsam  haberi  non  i^'\\  ^ÙcmÌ 

posse,  frustra  videbuntur  cunctorum  mortalium  ìngema  laborasse  ;  ao,  ^  vitne  "^d 

5  frustra  sapiens  frustraque  tradita  nobis  Christiane  religìonìs  saluber-  nu^bbaad^diut- 

.....  .  Il-  !•  •  r  •     ti  gli  ifòrri  uraui 

rima  disciplina,  sin  autem  ipsam  haben  posse  dixenmus,  laten  p»  ngriuDurUi 
oportet  ipsam  alieni  contigisse;  frustra  siquidem  potentia  est,  que  t™p»rtee«erpo»- 
nunquam  deducatur  in  actum  vai  saltem,  quod  cerlius  est,  ipsam  '^™Ji^"ìl^ 
omnino  subesse  non  possumus  aflBrraare.    ceterum  si  fuit  in  aliquo  "w"»- 

10  perfecta  prudentia,  fuerint  necesse  est  et  cuncte  vìrtutes;  quando-    JJj^|^'  """é™ 
quìdem  quelibet  virtus  ex  omnium   vìrtutum  divìtiis  et,  ut  ita  J^m^^S» Vó?, 
loquar,  suppeUectili  componìtur;  quarum  si  qua  desit,  nulla  possit 
virtus  omnino  constare,    nam  ut  de  prudentia  disputemus,  quam 
rectam  rationem  diffiniunt  agendorum,  si  toUas  ab  ipsa  iustìciam,  ••  gi»«i«i». 

ij  que  poterit  esse  prudentia,  si  non  insta?    hoc  idem  licet  de  ce- 

terìs  affinnare.    si  desit  etenìm  fortitudo,  qua  contra  pericuta  mu-  i*  fòrtcm, 
ntamur,  ubi  coUigi  poterit  agibìlium  rectttudo,  cum  formido  ter- 
ribilium  cuncta  perturbet?    cumque  sine  camalìbus  affectibus  non 
vivamus  in  corpore,  quod  animam  aggravat  et  sensQm  multa  co- 

20  gitantem  ('',  si  tollatur  temperantie  frenum,  quomodo  poterit  mens  u  temp«r«ni.; 
commota  et  quasi  nubibus  passionum  offuscata,  ut  veram  ratìo- 
nem  inveniat,  serenari  ?    quo  fit  ut  concludere  nos  oporteat  nedum  Jj^'^tt-LTindìV. 
in  aliquo  nunquam  fuisse  aliquando  prudentiam,  sed  quod  omnino  JT  ^JtSC^ÌÌ 

a.  Ch  N*  dàn  cnm  in  btogo  del  primo  tam  R'  omette  tnm  dopo  magnit.,  laonde  Ri 
per  ricondurre  il  ten*o  emendò  iDagnitudioem  ir  magoiludine  4.  ÌP  Tidebimur  R'  Ri 
morallDni  j.  N*  omelie  qae  dopo  frnttra  $-6.  R'  ulnbcrrimam  e  ripete  diKÌplloa 

6.  R'  ipsorum  N^  hibcre  R'  duserìin.  7-8.  R'  omette  ilicuì  -  ipum  ;  Ri',  non  compren- 
dendo  naturalmente  pib  nulla,  le  la  cavò  aggiungendo  un  qìioidopo  tubeese/  11.  fP 
componuntDr  ij.  A' IninsU  16-17.  R' Ri  manUiur  17.  formido]  W  fortitudo 

19.  CHR'  Ri  igp.  aaìm.       11.  ut]  R'  aot       13.  CAR'JN  RÌiqundo  fuìue 

tiene  in  N',  dove  è  registrata  in  mezzo  buirle  molto  peso;  e  d'altronde  noi 

ad  altre  che  spetuno  agli  anni  1391-  ignoravamo  allora  che  la  viu  del  Fa> 

t39J;  e  nell'esistenza  di  un  sonetto  brianese  si  fosse  prolungata  tant'ottre 

d'Alberto  degli  Albùzi  a  ser  Giovanni  nel  secolo  xv.    Giudichiamo  quindi 

stesso  (cod.  Laur.  Red.  184,  e.  19;  b;  più  prudente  consìglio  quello  d'asse- 

cod.  Chig.  L,  IV,  131,  e.  706  a)  e' era  gnarla  a  tempo  meno   antico,  senza 

sembrato  di  rinvenire  di  tale  sentenza  ardire  però  di  venire  ad  una  più  espli- 

la  conferma.    Ma  1'  autorità  di  N'  è  cita  determinazion  cronologica, 

troppo  scarsa,  perchè  si  possa   attri-  (i)  Cf.  Sap.  IX,  15. 
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4||l    (Mirella    TiD- 
«■IDU  Id  ddtao. 


Ttra  t  bene  tkt 
Dio  puA  nppilrr 
il  DOitia  niturde 
dif«ita  e  th(  da' 
■nirtlri  t  dal  tanit 
piilri  Ricrct  11  RIO 
•inio       i'  el-bei» 

ili  ptaisnix,  a 
ikfrtao  per  t> 
mora. 


T  niUTìa  acpinir 
•hI  fniiioii  lorie 
di  ijucuii  virtù  in 
luna  ià  ftrtaìon 
>«,  «eoe  d  pi»^ 
■rguìn  dille  con- 
l<M>oallla,I>iolo, 


C<tacludeBd«,  U 

JradeBU  e  t  ctaao 
1    Dia   a    •    noi 
Tira  Mio  in  pria 

«wcmm; 


a  qvi  itrìv»  ckc 

■1  monito  lalunl 
tiaiM  piA  prudenti 
■d  litri  asns. 


Uri  altra  volta. 


nequeat  rcperiri.  nec  michi  de  mediatore  Dei  et  hominum  mine 
est  senno,  scd  de  puris  morjralibus  qui  nature  vìribus  rclinquuitur. 
scio  quìdem  Deum  per  gratiara  zuppiere  posse  quod  nobis  non 
potest  per  nacuraiu  coDtìngere;  nec  ncgavcrim  ia  sanciis  pathbus 
ac  inartyrìbus  nostris  perfectam  fuisse  virtutem,  quos  Icgimus  j 
ncdum  patieoter  tolerasse  tormeota,  sed,  quod  consumatam  phi- 
losophiam  esse  volucrunt,  ctiam  intrepide  mortcm»  quanvis  rer- 
rìbilem,  expectasse;  imo,  quod  plus  est,  ad  illam,  eum  non  ap- 
pellarcntur  vcl  fugcre  posscnt,  voluntaric  cucurrisse  ;  adeoque 
amore  Chrìstì  succensos,  prò  cuius  confessione  nominis  morìe-  io 
bantur,  quod  liberationein  in  mcdiis  tormcntis  oblatam  rccusantes, 
Dcum  prò  pcrfcctione  niartyrii  rogavcrunt.  nec  tamen,  sicut  non 
negaverim  perfecum  in  ipsis  fuisse  vti'tutem,  sic  consumaiioncm 
earum  ipsos  ba.buisse  confìrmem,  postquam  apostolorum  maximos 
dL>  se  scripsit:  ego  autem  cunalìs  sum  sub  peccato  venundatus.  i^ 
et  post  aliqua:  cundelector  enim  legi  Dei  sccundura  intenorem 
hominem;  vìdeo  cnìm  alìam  Icgcni  in  membris  meis  repugnantein 
legi  mentis  mee('>.  qui  quidcni  status  non  est  cius  qui  vere  con- 
sumateque  dici  debcat  virtuosns.  prudcntia  igitur,  que,  sicut  dixi, 
recta  agibilium  ratio  difììnitur,  aut  Dei  dcnuni  est  aut  non  pò-  20 
test  ab  homine  usque  ad  perfectionis  terminum  possiderì.  quis 
enim  adeo  lynceis  oculls  adeoqnc  perspicacia  vìvidiquc  inicUcaus, 
qui  de  preteritorum  raclonc  noverìt  presentibus  tradere  fonnam 
ve!  futuris  regulam  cxhibere  ?  possumus  tamen  esse  vinutìs  liuìus 
panlcipcs  plus  et  minus:  ex  quo  fit  ut  alter  altero  prudentior  35 
liabcaiur;  nam  si  adusque  pcrfectionem  ascendi  posset,  adequa- 
ti:aiem  et,  ut  ita  loquar,  equilibrìum,  quotquot  ad  illam  venissent 
debcrent  non  imparìter  comparari. 

De  Seneca  vero,  quem  ita  mordes,  alias  sermo  ficU 


1.  Ch  niediitìonc  R'  Ri  dinno  mine  Jinm^i  a  Ùci  ».  Ch  R*  Ri  aenK»  c«  $tt  ihif» 
purìi  dU  «I  3.  CA  H'  Ri  auppl.  pente  per  grat.  4.  Ck  R'  Ri  oont.  per  oal.  j.  Ck  R' 
RI  aiqua  (-7.  Ri  frr  plillot.  M  A  pliyainm  10.  Cà  R'  Ri  «ikc.  un.  Chr.  A"  tìmrttt 
Chriitt  RI  omeltr  aiimi.iu*  14..  nram,  intnJi  tinitìam  E coitrafioMe a mmto.  ij.Ck 
R' Ri  tam  VCD.  «ub  pece.  17.  CA  ft'fti'auiein  tS.  Ci  R' Ri  oaiettono  ma»  19.  Cklf 
B/dcbdki  ji.fi'ideoque  Cfi  R' Ri  ni  y,yÌÀi  »j,  -V  pr«l»fum  CA  ff»  «  fotm,  ir.d. 
16.  Ri  poteat        17.  Cà  R'  Ri  itn.  id  ili.        19.  S'  omette  vero    quenj  A'  qi»e    Ri  qoM 


(1)  S.  Paul.  Ep.  ai  Rom.  VII,  14,  aa,  14. 
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Vale;  sìque  vis  ire  cum  potcsiate  Chianris,  cura  ut  venias  ,„"/ .'"'^^^ 

sccumque  componasf"'.     ego  quìdem  iam  le  sìbi  tradidi  abscnicm  ^^u*difa.u^! 

et,  cura  hic  fuerìs,  presentabo.     Florentic,  decimo  octavo  Icalend.  J^,'*3fiif'7^ 
februarii. 


cordo. 


JO 


xvu. 

A  Bonifazio  IX<»>. 

|Cod.  Vai.  Capp.  147,  e.  t66A,  autografa  ;  S.  MmiKLE,  Athl  utibriaunlt  Brieft 
voN  C  5.  la  Rh:  jlbnin.  1894,  IX.  5^-67,  n.  7.] 

Pape. 

SANCTissiMB  atque  beatissime  in  Chrìsto  pater  et  sìngulartssimc  >«  pur»  Ì40..Ì 
domine  mi.     per  littcras  venerabilis  patris  mei  domini  Bar-  F^^hlTTp^l 
tholomei  rrancisci  percepì  quanta  cum  clementia  panitatis  mce  im  maa  pmìo 

I.  Si  «I  quid  Ti(  Itiet  e,1  ùmttie  ire  i.  Cit  R'  Sé  irad.  libi  3.  Ck  decimo  leptimo 
9.  D' aitra  mann  accanta  a  fnftla  tfifjaff  fu  aggiiatto  da  un  poutttor^  4fl  coJicf  «tt 
xr  if<nfo  iJ  tegnente  tommariet  -  Pio  obiincndo  gnliam  quod  non  cb»lanrc  quod  m«tcr  ter 
Ttrti  iMucrIt  ad  tittiinii  Buriolomesm  lilinm  icr  Aairct  lofobi  qvod  placcai  dÌ({tenHi«. 


Fittnae, 


(1)  Come  ci  apprende  ti  rcgisiro 
degli  ufficiati  estrinseci,  grosso  mano- 
scrilto  membranaceo  pressoché  tutto  dì 
mano  del  S.,clic  ùti  lUÌ  i}$4iIi4o3,e 
u  conserva  nel  R.  Archivio  di  Stato 
di  Firenze,  n.  j3},  e.  4SA,  quella  del 
Chianli  era  una  podesterìa  dì  primo 
grado  e  colui  che  sì  recava  a  coprirla 
doveva  menar  seco  ire  noui:  nLigc 
«  Chiantis.  habet  .in.  nourios,  .v.  fa- 
«  mulos,  .1   domicellum,  .n.  equoi  ». 

(1)  Cosi  lipreseatt:  cnme  l'epìstola 
che  le  tiea  dietro,  direna  al  segreta- 
rio di  BonUazio  IX,  scritta  lo  stesso 
giorno  e  sul  medesimo  foglio  di  carta 
dal  S.,  sono  nel  cod.  Vat  Capp.  pre- 
cedute da  una  missiva  della  Signorìa 
di  Firenze  al  re  di  Fr.incik,  autografa 
anch'essa  di  Colucdo.spettanleal  IJ91 
(e.  léj  A,  •>  Regi  Franconim  •:  «  Re- 
•  diii  -  Datum  Florcntìe,  die  .xii  mar- 
«  tii,  .XV.  ind.,  .MCCCtxxxxl,  »),  e  se- 
guite da  un'  alua  della  Signoria  stessa 


al  pontefice,  pur  di  mano  del  S.,  ma 
alla  precedente  di  ()uattr'anni  ante- 
riore (e.  167  A,  ■  Pape  s  :  a  Litteras  • 
■  Datum  Florentie,  die  xxvii.  augusti, 
«  .X.  ind  ,  .ucccLXXXVii,  n).  Di  qui 
però  non  si  può  ricavare  vcrun  ar- 
gomento a  stabilirne  la  data  verso 
il  I  )90,  come  a  primo  aspetto  parrebbe 
probabile;  il  cod.  Vat.  Capp.  altro 
non  rappresentando,  come  si  t  nella 
Prefazione  dimostrato,  se  non  il 
tuniuliuarìo  accozzo  di  molle  bozze 
autografe  e  copie  di  lettere  del  S., 
rinvenute  nel  suo  scrigno  ed  imieme 
rilegate  in  queir  ordine  che  al  cato 
era  piaciuto  dar  loro.  N£  la  scrittura, 
in  mancanza  d'altri  più  validi  inditi, 
ci  può  aiutare  ad  uscire  d' imbarazio; 
perchè,  se  non  si  deve  negare  che  la 
mano  del  S.  tra  il  i}8o  ed  il  IJ90 
cangiasse  parecchio  (cf.  cosi  col  fac- 
simile, che  qui  rechiamo  delie  cjm- 
stole  xvu  e  xvui,   quello  che  della 
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iiUatuU  itelibcrato 
d'accoiilargliUlli- 
•pcau  donuDiUlm 
pcT  il  mairi  monia 
di  Tcrì  di  BttrDato 
da  Ludnw  con 
Btnalomc»  di  io- 
Andre*  di  Iacopo 
dello  aicuo  laogo, 
ad  onta  dalia  ipi- 
Httialc  Ino  affiói" 
U. 

quando  ai  p0M« 
mciter     in     todo 


litteras  accepistis  quamque  gratiose  respondit  vestra  benignìtas 
super  dispensatione  spirìtualis  fratemìtatis  ìnter  Terìum  Barontì 
de  Lardano  aotarium  et  Bartholomeam  filìam  ser  Andree  lacobì  de 
dicco  loco  ('\  ut,  noQ  obstaote  quod  mater  diai  Terìì  prefatam 
Bartholomeam  de  sacro  foate  levaverit,  slmul  tamen  possent  ma- 
trimonio legitime  copular!  ;'  et  quanta  cum  alacrìtate  intendonem 
dederit  vestra  sublimitas  circa  exauditionem  voti  mei,  dummodo 


4.  Dopo  dictì  il  cod.  da  tr  eaneetlato.  5.  M  poHÌnt  6.  Nel  eod.  Mtava  dùpo  copakrì 
teritto:  et  intemionein  dederit;  ma  poi  il  S,  cancellò  /'&  nel  tetta  ed  aggàuue  Ai  mun- 
gine: &  qaima  cnm  alacr. 


missiva  volgare  a  Francesco  D«l  Bene 
sta  inserito  a  p.  j  del  voi.  II)  ;  pure 
nell'ultimo  periodo  della  sua  viu  essa 
rimase  inalterata,  né  gli  anni  e  le  ìq- 
fermità  vi  apportarono  modificazioni 
di  sorta  o  se  alcuna  ve  ne  recarono, 
essa  fu  lieve  cosi  da  riuscir  trascura- 
bile, come  potrà  facilmente  verificar 
da  sé  chiunque  esamini  non  solo  il 
facsimile  qui  unito,  ma  l'altro  ancora 
prodotto  a  p.  621  dell'epistola  al  Man- 
fredi, che*  la  VII  di  questo  libro.  Ceno 
tra  l'epistola  a  Bonifazio  IX  e  quella 
al  cancelliere  lucchese  paiono  inter- 
cedere a  prima  vista  differenze  non 
piccole;  ma  esse  non  hanno  in  realtà 
se  non  una  sola  cagione;  dipendono 
cioè  dal  diverso  carattere  dei  due  au- 
tografi. Mentre  l'epìstola  a  ser  Guido 
è  vergata  con  grande  accuratezza,  è 
una  vera  e  propria  «  bella  copia  n,  il 
u  non  plus  ultra  n  dell'eleganza  can- 
celleresca, il  foglio  del  cod.  Vat.  Capp. 
non  offre  che  una  prima  bozza,  scrìtta 
frettolosamente  dal  S  per  proprio  uso, 
quindi  senza  preoccupazioni  di  sona. 
Ora,  fatta  astrazione  da  ciò,  la  grafia 
d'entrambi  gli  autografi  spicca  per  le 
stesse  qualità;  è  chiara,  ferma,  ener- 
gica; tale  insomma  che  non  si  giu- 
dicherebbe davvero  formata  dalle  ge- 
lide d;ta  d'  un  vecchio  settantenne. 

L'  indulto,  chiesto  con    tanta  insi- 
stenza dal  S.  in  favore  di  due  giovani 


fidanzati,  doveva,  1  quanto  sembra, 
non  solunto  assicurare  la  felicità  loro, 
ma  permenere  alla  Signoria  fìorentiaa 
di  ristabilire  la  pace  in  Larciano,  borgo 
del  conudo  pistoiese,  a  lei  sottoposto. 
Era  infatti  ed  è  ancora  Larciano  una 
grossa  terra  situata  sul  fianco  ocdden- 
ule  del  monte  Albano,  ossìa  de' monti 
detti  '  di  sotto  s  rapporto  a  Pistoia, 
tra  Lamporecchio,  il  casale  di  Cecina 
e  la  chiesa  di  S.  Baronto.  Seggetta 
in  tempo  antico  ai  conti  Guidi,  fu  da 
questi  ceduta  insieme  ad  altre  terre  e 
castella  nel  122;  ai  Pistoiesi,  i  quali 
ne  fonificarono  la  rocca.  Firenze  se 
ne  impadroni  nel  IJ02;  ma,  dopo 
averla  tenuta  ventisett'  anni,  la  resti- 
tuì nel  1J29  ai  Pistoiesi;  cf.  Repetti, 
op.  cit  II,  643. 

(i)  Il  cognome  di  Baronti,  ponato 
da  Terio,  ci  richiama  alla  mente  il 
celebre  Baronto,  monaco  francese  del 
secolo  VII,  passato  dal  Berry  in  To- 
scana a  vivervi  da  anacoreta,  morto 
verso  il  685  nel  Pistoiese,  presso  a 
Larciano,  e  canonizzato  dalla  Chiesa 
insiemeal  compagno  suo  di  penitenza. 
Desiderio,  per  i  molti  miracoli  com- 
piuti; cf.  jlcla  Siiiictonim,  to.  Ili,  Ant- 
verpìae,  MocLXVrii,  xxv  martii,  p.  567 
sgg.  Sul  luogo  della  sua  tomba  sor- 
sero una  chiesa  ed  un  convento  dì 
Benedettini  clic  ne  mantennero  a  lungo 
la  fama;  v.  Repetti,  op.  cit.  I,  282. 
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fuisset  similis  dispensario  quondam  indulta.    de  quo  quidem  scio  ei"    un'idemic 

'  ^  diipeniii   liiii   «l- 

me  non  posse  dignas  agere  grarias  vel  habere.     nam  nimis  est  f^  t»"*  »^  *j}^^ 

quod  desideria  servi,,  et  urinano  non  inutilis  servi  vestri!,   tam  Ciu\ÙmeM/m' 
clementer  tamque  benigniter  audivistis.    sed  ille  prò  me  retrìbuat 
5   qui  solus  potest  et  solet  gratiosas  mortalìum  operas  retributionc 

debita  compensare,    nunc  autem  cum  certe  compererim  iana  più-  ^^"j"'  ".  P" 

ries  hoc  a  muitis  retro  Romanìs  pontificibus  et  edam  tempore  ^'i"^^'^* 

vestre  sanctitatis  esse  concessura,  clementie  celsitudinis  vestre  ^^ac/"*,  ^iÌo 

supplico  tam  humiliter  quam  devote,  quatenus  dignetur  vestra  su-  mT*!»  p?ig.  "i 

1  I  >      •  ...  .  .  ,  .  valer    (Ut    cono 

IO   bumitas  me,  Iicet  immentum,  sicut  spem  vestra  clemenua  pre-  »ii.ro.pronKM«; 

buisris,  cum  prefaris  per  Dei  gratiam  futuris  conìugibus  dispen-  p«"  """/^JA"' 

sare.    quod  quidem  in  dieta  terra  Lerciani  plurima  bona  pariet  '»*"''• 

et  illius  communis  ratam  efficiet  unitatem.    nec  debet  vestra  be-  Non  *ogiu  u 

pODUficc  motuu- 

nignitas  in  hoc  se  reddere  inexorabilem  vel  austeram.    ista  qui-  ?"  '"pp?  *"«" 

^  ^  in    quMlioni    che 

15  dem  cognatio  non  lege  mosayca,  non  evangelica  sanctione,  sed  a°„,*„^  *™^ 
inventione  pontifìcum  est  inducta;  ut  longe  minus  sit  hoc  hu- 
manum  vinculum  solvere  quam   sì  peteremus  vel  levissimum 
divine  sanctionis  oraculum  retazare.     ceterum  idem  magister  Bar- 
tholomeus  supplebit  plurima  viva  voce,  cui  dignetur  vestra  male- 

20  stas  credere  tanquam  michi.    sanctitatem  vesuam,  cui  me  devo-  fi„°'Ìi^"(S^°' 
rissime  recommendo,  conservet  Omnipotens  Ecclesie  sancte  sue  ^up^'„uE^ 
sibique  quicquid  scismata  detraxerunt  in  unitate  non  solum  petre,  *** 
sed  Petti  per  suam  miserìcordiam  cumulare  dignetur.     scripta 
Floreude,  .111.  kal.  iulii. 


t.  A  Ita  il  S.  ÈOttitHÌ,  caneellatoh,  nam  4.  Dopo  beaìga.  il  S.  aveva  tcritlo  Maudl- 
■tb,  cht  -atta  lOtUtuendo  ludiT.  5.  Dopo  opent  //  S.  aveva  tcritto  fttrt  dt%  che  can- 
cellò. 6.  Dopo  cum  un  ir  cancellato.  6-7.  i*m  pluf,  è  aggiunto  in  interlinea.  7.  Il 
S.  aveva  $critto  (Hiacipibot,  eke  cancellò  icrivendon  lopra  rom.  e  aggiungendo  in  margine 
pontific.,'  e  quindi  protegniva  catìi  et  etiam  veatre  sanct.  tempore  indultum,  che  can- 
cellò, tcrivendo  nte  conc.  in  interlinea  e  ntpplendo  tempore  in  margine.  12,  U  Ler- 
caDJ  14,   //  S.  dopo  innor.  aveva  tcritlo  & .  che  cattò,  ponendo  in  tuo  luogo  vel 

ì^.Ùopo  iegt  tegnivaAWvan  non,  parole  che  furano  poi  dal  S.  cattate.  16-17.  bomaDam 
i  aggiunto  in  interlinea.  33.  dignetur  i  aggiunto  da  noi  per  rettituire  il  tento;  certo 
la  fretta  ff  ti  che  al  S.  rimanette  nella  penna  quetto  o  altro  verbo  contimUe  deitinato 
a  regger  cumalere 
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XVIII. 
A  Bartolomeo  di  Fr*ì4cesco  di  Meo  Frahcbi  ('>. 

[Cod.  VaL  Capp.  147,  e.  i66k,  xutografa;  S.  Merklb,  op.  cit.  p.  J67,  a  8.] 
Magistro  Banholomeo  Francisci. 
KHSRAXDB  m  CliTÌsto  pucT.     scrìbo   summo  pontifici  circa    5 


pina». 

Scrive  *1  powt- 

Hxdi'diLwciMia.     V    inateriam  alias  agiutam  in  forma  quain  feci  prcseniibus  in- 
>uÌMh*Vra«rt!  tercludi.     et  quìa   rem  lune  ardentissimi:  cupio,  supplico  quod 


4.  Attanto  alfeptgra/e  df  mano  pwtrrior»  tt  legger  Pro  «don  naurta 


(i)  Sebbene  degli  «mUhevol!  rap- 
porti corsi  ira  il  S.  e  Bartolomeo 
Franchi  da  Pistoia  con  ci  sii  peivenuto 
ileun  docutneoto  anteriore  al  ijqz 
(nel  quale  anno  addi  ]0  dicembre 
Coluccio  gli  scmse  qucll'epùtola  in 
favor  di  Iacopo  Dreucci,  suo  nipote, 
che  per  esser  giunta  troppo  urdi  1 
nostra  cognìrionc  non  poi(  venir  col- 
locala al  luogo  che  le  $p€na%'a  nel 
lib.  Vili;  H,  4|2;  ùcchè  formerà  la 
IV  tra  le  Aggiunte);  pure  non  è  a 
dubitare  ch'«s.-ti  fossero  cominctaù  un 
pcuo  prima,  fin  dal  tempo  C'oè  in 
cui  il  Franchi  aveva  trovato  an  posto 
nella  cancellerìa  pontificia. 

In  qual  anno  questo  avvemttenon 
mi  risulta  con  sicarnu.  Forte  Bar- 
(olomeo,  che  fino  dal  tj7)  era  stato 
eletto  in  proposto  di  Piato  (cf.  Uch£LLI. 
II.  iacra,  HI,  jjS;  Salvimi,  Caud. 
(nynoio^.dt'  (anon.  dtlla  (hiati  nutropol. 
fiormtina,  p.  36  sg.  n.  357),  entrò  in 
curia,  vivo  ancora  Gregorio  XT,  prima 
come  abbreviaiorc  e  poi  come  scrit- 
tore delle  lettere  apostoliche:  ed  ebbe 
CD!)  agio  di  guadagnarsi  le  grafie  di 
Bartolomeo  Frignano,  arcivescovo  di 
Bari,  che  reggeva  allora  la  cancellerìa 
(cf.  H.  Brsìslad,  Handbuch  lUr  Vr- 
Itmdtnlibrefùr  DinUcbL  u.  Ital.  I,  ajo); 
certo  i:  Infaul  che  non  appena  il  fiero 
prelato  nipolitiina  cinse  il  irìrcgno,egU 


elcv6  (Checchi  dica  in  contrario  il  Mi- 
rimi, Dt^i  archiatri  pvnìij.  Il,  46) 
il  Franchi  all'ufEcio  dì  suo  segretario. 
■  Domino  Banholomeo  Francisci  de 
■e  Pisiono  ìummi  ponti licis  sccrcurìo  •; 
tale  ò  r  indiniio  d'  una  lettera,  che 
la  repubblica  tìoreotina  gU  in\-iava  il 
aj  miTEù  t{8i  per  raccomandargli 
Giovanni  Guidotti  a  precettare  •  in 
Puglia  dell'  Ordine  ili  saot'  Antonio  ; 
R.  Arch.  di  Stato  in  Firenee.  Vii». 
n.  19,  e.  117  b;  c  cf.  altresì  l'cpiitola 
direnagli  il  18  giugno  i}8i  da  fri  SÌ* 
mone  generale  dell'Ordine  di  Vallom- 
brosa,  in  ms  della  Saiioailc  dì  Fi- 
renze, CoHV.soppr.  G.6,  1502, e.  SOA. 
Afferma  il  Salvìni  nelt'op.  ciL  ch'd 
fu  uomo  •  insigne  per  U  pieti  e  ri- 
n  guardevole  per  la  dourìna  ■;  e  noi 
non  vediamo  rigionc  di  negar  fede 
alle  parole  tuc^  pur  avvenendo  die 
(Queste  predare  doti  non  gli  vieurono 
però  d'accumulare,  secondo  11  brutto 
vezzo  del  tempo,  eoo  soverchia  copi- 
digia  bcneiicl  e  prebende.  Oltreché 
proposto  di  Prato,  tMi  uppiarao  difatti 
eh' ci  fu  piovano  lU  S.  Cresci  ■  Ma- 
cioii,  priore  dì  S.  Paolo  dì  Firenie. 
canonico,  nel  i}9i.  della  meirapalì- 
una  di  questa  stessa  cittì  ;  oò  basta, 
chi  una  ietterà  scrìtta  addi  10  oovem* 
bre  1)90  al  pontefice  dai  Fiorentiat 
ci  serba  l'eco  delle  lagnanze  loro  contro 
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grave  non  sìt  captare  tempus  ìdoneum  et  has  meas  litteras  cum 
supplìcatione  que  sufficiat  presentare,  scio  quidem  quod  duo- 
decim  bore  sunt  dici  '■>  et  quod  aliquando  fieri  soler  quod  non  raro, 
sed  sepe  tentatur.  ceterum  si  coatìngat  nos  exaudiri,  faciatis 
5  audaaer  complerì  bullas  et  solvi  quicquid  oportet.  ego  autem 
pecuniam  immediate  solvi  faciam  cuicunque  volueritis,  ut  per  ve- 
stras  litteras  rescribetis.  non  sit  grave  mittere  michi  titulos  car- 
dinalium  et,  cum  continget  novos  elìgi  aut  aliquorum  titulos  ìm- 
mutarì,  de  tempore  in  tempus  reddere  ceniorem^*).  Florentie, 
IO  .m.  kaL  iulii. 


l' ani  co    e 

di  CQDÀOTÌM 

■  baon  fiDC. 


Ottamla  1'  it- 
wnM>  papale,  fac- 
cia compir  la  bolle 
e  pagbi  la  fomma 
iwcaiiaria.  Sari 
Ma  cura  fargliela 
tono  rimboraarc. 
Gli  mandi  i  dloll 
dei  aiogoli  cardi- 
nali e  lo  tenga  in- 
formato delle  nao- 
T«  creaiioni. 


XVIIII. 
A  Bonifazio  IX<ì\ 

[Cod.  Vat  Capp.  147,  e.  16]  a,  autografa.] 
Pape. 


"S 


I  vellem  prò  magnitudine  munerum,  que  in  humìlitatem  meam    Fireue,  140..? 

convenienti  ai  be- 


quoddianis  exauditìonibus  cumulavit  vestra  sublimttas,  sanctis-  t*^tr'^ 
sime  atque  beatissime  m  Christo  pater  et  domine  vereque  vicane  nefiei  da  lui  ric«- 


Toleue 
graiie 


6.  M  imedUio        8.  cnin]  .V  d         ij.  In  btogo  di  muDerum  qne  U  S.  aveva  prima 
teritto  gratUrnm  qau 


Il  Franchi,  il  quale  col  mexzo  de*  pro- 
curatori 3uoi  contrastava  al  caoonicb 
Luca  dì  Niccolò  il  possesso  della 
chiesa  senza  cura  d'anime  di  S.  Gio- 
vanni Evangelista  di  Firenie;  cf.  cod, 
Vat.  Capp.  147,  e.  73  A,  «  Pape  »  ; 
e  cf.  e.  7;b,  «  Cardinali  Paduano  9. 
Colla  morte  d'Urbano  VI  non  mu- 
tarono in  corte  di  Roma  le  sortì  di 
Bartolomeo,  perch'egli  seppe  cosi  bene 
procacciarsi  il  favore  di  Bonifazio  IX 
da  conseguir  da  lui  la  dignìti  rag- 
guardevolisùma  di  «  regens  cancel- 
«  larìae  »,  che  era  riservata  per  lo  più 
a  cardinali  e  che  egli  dalla  primavera 
del  139},  se  non  prima,  tenne  fino 
al  140S,  anno  della  sua  morte  (16  no- 
vembre). Cu  Salvimi,  op.  e  loc  cit.; 
Erler,    Dtr    Libtr    canc*Uariae 

Comeeio  SalulaU,  TU. 


apottoUeat  vom  JabrttjSo,  p.  204; 
Bresslau,  op.  cit.  p.  2tl. 

Fratello  suo  fu  quell'Andrea  Fran- 
chi, dell'  Ordine  domenicano,  che 
acquistossi  grido  di  eccellente  predi- 
catore e  nel  i;8;,  forse  in  grazia  de' 
buoni  uffici  fraterni,  consegui  il  ve- 
scovado della  sua  atti  natale,  cui 
presiedette  sino  al  1400,  quando,  dopo 
avere  spontaneamente  deposu  la  di- 
gnità, passò  ad  altra  vita  (■)■  26  mag- 
gio); cf.  Ughelli,  Jt.  sacra,  III,  }06; 
Gaus,  Sér.  ep.  p.  7^0. 

(1)  Cf.  S.  IOANN.  XI,  9. 

(2)  Identica  richiesta  egli  aveva 
indirìstata  nel  1)67  ad  un  altro  se- 
gretarìo  pontificio,  il  Bruni  ;  cf.  lib.  I, 
ep.  XVI jl,  4s. 

(3)  Abbiam  qui  la minuu, scritta  non 
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TiMrl  ex»  Ann- 
^itf ,  damlD  Cini  r> 
Mfopto  di  Men- 
ili* iBgntitu-liM? 
O  •■  ranilvri  jnr> 
Uotla  degno  d  ci- 
tol 

Vaia  i  eh*  U 
rìcooolctou  ■■)■ 
BOB  fui  Mitr  tal- 
turata  alb  Miv^ 

tfa  di  CliMo  n«B 
t  mm  Br»o  l' D- 
ibP  daooJfl  fOn> 

i  mori  o<r*'i>|[tl 
(Ul  ricco , 

Ei  gli  prtMDla 
quindi  luna  I'  a 
Iprvntonc  Jcllii 
lua  gialli  kidial  ti 
tof  Wra,  J«|sa  H- 
Compcaia  •  Daia 
Wo Inaili,  £h*|Oio 


Ifaesu  Chrìsti,  vel  gratìas  agcre^  video  sine  dubio  me  non  posse, 
curo  tot  et  tanta  beneficia  nulla  qucat  humana  faculta^  vel  dicenJi 
copia  etiam  si  toti^  conetur  virìbus  aJ^uare.  quid  tgitur  faclam, 
pater  sanciissime  ?  tacebonc?  sed  boc  ingratitudinis  csset  cum 
sacrilega  tum  ctìam  dctesund^.  loquarne?  sed  boc  non  potest  5 
esse  nisi  ridtculum  et  inane;  et  eo  magis  quia  puiant  alìqui,  nisi 
mensura,  cum  rctribuimus,  transeatur,  ingracituJìnts  maculam 
non  vitari.  sed  hoc  forte  putaverìnt  qui  relationes  et  beneficia 
rìcu  mercatorum  ad  calculum  redigunt  quique  virtutes,  que  in 
dando  consistunt,  rebus,  non  affcctìbus  metiuntur.  apostolica,  vero  io 
benignicas,  sicut  Numen  itlud  quod  represeniai  in  terris,  pluru 
liceiur  duo  {rra  minuta  pauperculj;  quam  preciosìssìma  dona  quj.' 
in  gazophilaiium  mittebaniur  C'\  loquar  igitur  et  plenis  affe- 
ctibus  ago  gratias  beatitudini  vesu^',  quj.-  devotionem  rneam  tam 
benigne  tanT-iquc  cum  rcdundanda  dignau  fuit  adcoque  largher  15 
esaudire,  humili  prece  suppUcins   cplesd  Numini  devoiequc  po- 

I.  Uopo  yidto  a  S.  avtva  itr/lla  tot  clu  etiurl».  i-6.  Ùofùìioe  awva  icriii»  ttàg  c»e 
tametM per  triuforurlo  tfópe  peiMt  13-14.  Oofo  «ff.  ama  afgftmlo  itfcto  gr.,  eàftMA 
14.  D^fn  bcailtud.  un  qof  canecUa».  16.  cxaudircl  corretto  fit  tuadhv  ,-  funiA'  bumna 
prwn  iwirrt|cM ,  ma  barn.  prte.  /H  mutato  in  bunilt  prece ,-  porrtgitM  MwrtBtto  t  tMlfr 
aito  in  MfTtìmea  con  lapfiiK.        i6-l  if.  667).  devMc^ue  •  cxopliM  oggitmto  *■  imargime. 


s*pr«inn>o  dir  quando,  d'un*  epistoli 
di  rìngra  lì  amento,  dminata  a  BonUa- 
sioIX  eforscriontermìiiaiii.  Certo,  m 
nuli*  altro  ìn  essa  mancasse,  vi  fareb- 
bero difetto  le  cofuueteformuledicoo- 
gedo.  Qiuk  graùa  avcise  Cotucciu 
impetrata  dalla  ponUfìcia  benditi 
non  riesce  agevole  subilire;  pure  se 
rifletteremo  a  quant'cgli  aveva  gii 
tempo  addietro  domandato  io  favore 
di  Pìeuo  suo  figliuolo  (cf.  lìb.  Vili, 
cp.  XIV  ;  II.  4{4)>  ^^^  ci  parrà  inerc- 
dìtille  conftettura  quella  che  si  trat- 
tasse del  cooferimenio  per  ina  d'a- 
spettativa di  qualche  beneficio  vacarne 
all'uno  o  all'altro  de'  Agli  del  nostra, 
che,  morta  Piero,  s'erano  avviati  per 
la  carriera  ecclwiJitica,  Leonardo  op- 
pur  Salutato^  Del  primo  ci  i  noto 
infatti  che  aveva  ottenuto.  gr;>zie  alle 
premure    paterne,   un   canonicato  a 


Padova  (cf.  l'cp-vin  U  Aggiunte); 
e  per  ut*  che  !ip«;[ta  al  svconJo,  uoa 
beltà  lettera  di  Leoiutrdo  Brunì  € 
Bonifazio  Salutati,  scrhu  tre  «nd 
dopo  la  mone  del  nostro,  ci  &  ac> 
corti  eomc  per  l'avvenire  di  Ini,  de-- 
bolc  di  conituxione,  coito  di  vista  e; 
a  quanto  sembra,  anche  d*  inj^gtio, 
avesse  trepidato  il  buon  Coluccto, 
t^nto  da  strappar  colle  lagrime  agli  oc- 
chi a  Leonardo  la  protnesaa  d'avcrk^ 
qoand'ei  fosse  morto,  raccotniDdaia 
Promessa  che  l' Aretino  geoetosa- 
mcote  attenne,  rinunciando  ael  1409 
a  favore  di  Saluta»  il  canonicato  5o 
reniifio  e  la  prcpositura  di  Fiesole,  che, 
fìngendo  di  volerli  per  si,  s' era  Eattì 
dare  da  Alessandro  V.  CC  Leok. 
Bruni  Arh.  Epistola,  lib.  Il,  ep.  Sì;  1, 
4S  sftg.:  Salvimi, op. eli. p.  12,0.  3S7. 
(1)  a  8  Lfc.  XXi.  i-a. 
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stulans  et  exoptans  quod  in  manus  vestre  beatissime  sanctitatis  S"  ^lo  »eum« 
quicquid  scisma  ambitiosum  et  perfidum  abstulit  et  errare  fecit  in  J°  «."u'^; 
deviura  cum  uniiate  reducat,  m  sit  pastor  unus  et  grex  unus,  *''*"*^' 
sicut  verum  fundamentum  Ecclesi?,  petra  videlicet,  qug  Christus 
est,  insdtuit  et  decrevit. 


*    •    «    « 


IO 


XX. 

A  SER  Guido  Manfredi  da  Pibtrasasta  (0. 

[R.  Arch.  dì  Stato  in  Lucca,  Governo  di  P.  Guinigi,  Lettere  a  G.  Manfredi, 
filza  29,  autografa;  il  suggello  manca.] 

Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasaaaa  meo.     .Co. 


QUID  velim  et  quid  cupiam,  vìr  ìnsìgnis,  frater  et  amice  ka- 
rìssìme>  interclusa  cedula  te  monebit.  volo  quidem  et  cupio 
quod  vìdes  sanctissimam  familiam  et,  quod  affirmabillus  est,  reli- 
giosissimam  exoptare.  vel  decipìor  equidem  vel  id  potius  est 
15  quod  videre  videor,  nunquam  eos  nisi  rem  honestìssimam  et, 
quod  negati  non  potest,  iustam  velie;  nunquam  eos  aliquid  quod 
recta  non  dictet  conscientia  postulare,  nec  in  bis  qup  petunt  a 
more  dìscedunt   suo.     vide,  considera  ponderaque  quid   michi 


Fbonie, 
19  aprile  141)..? 

Li  cedola  «e- 
dnu  gli  intari 
cbc  coti  ull  ■!- 
tenda  da  lui.  fi 
■ao  deadcrio  che 
Guido  carelli  ip- 
pagara  1  voti  de' 
monaci,  de'  quali 
gli  traimene  la 
inpplic* 


4.  Dopa  licut  un  e  canata  e  dopa  verom  la  parola  pctn  e»punta.  j.  Dopa  instit. 
ttguiva  et  prcccplt,  caiiato  e  lottHulto  da  et  decrevJt  io.  Coti  a  terga  dell' autografo. 
16.  Dopo  potetl  0  &  aveva  terilto  TcUe,  che  cancellò  per  Iraiportarh  dopo  iuitin) 


(i)  Un  Lucchese,  morendo,  aveva 
imposto  a  suo  (rateilo,  per  nome  Ric- 
ciardo, di  erìgergli  una  tomba  e  pro- 
babilmente d'  istituire  un  annuo  ufHcìo 
di  requie  per  l'anima  sua,  in  un  con- 
vento fiorentino  ;  ma  Ricciardo  contro 
l'aspettazione  de'  frati  non  sembrava 
propenso  a  dar  effetto  alle  estreme 
volontà  del  defunto.  Taluni  monaci 
si  recarono  quindi  a  Lucca  a  solleci- 
tarlo e  perchè  le  domande  loro  tro- 
vassero più  favorevole  accoglienza,  il 
S.  li  munì  di    questa  commendatizia 


per  Guido.  Di  quale  tra  i  conventi 
fiorentini  qui  si  trani  non  è  davvero 
agevole  indovinare  ;  ma  l' elogio  che 
de'  suoi  raccomandati  fa  il  nostro  è 
tale  da  indurci  nel  sospetto  che  fos- 
sero Camaldolesi;  cf.  ep.  vi  di  questo 
libro,  p.  618  de!  preseme  volume. 

Riguardo  alla  dau  cosi  di  questa 
come  delle  altre  due  epistole  al  Man- 
fredi (xxi,  xxti),  che  le  tengono 
dietro,  nuli'  altro  possiamo  affermare 
se  non  che  questo:  esser  desse  poste- 
riori all'autunno  del  i4oa 
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UMitfte,  «  <m 

k  *«toea  ili  «M 
i»ft«nn  ùtteBo, 
■rt|WtoclÌ  a  «1- 
ftlM»  «tfOlo*. 


i««p  al  fa  itila 


■  ffi  uccoiiMnit 
I  SMi*«iÌ  the  ptr 
ut  Bwh«  ai  ■•- 
caaa  •  ÌMat. 


scrìbant  et  prò  eis,  imo  prò  salute  supcrstitam  et  Dei  rcvereQtij 
obscao.  quatCDus  concris  hoc  iu,  quod  Riccìardos  fratrìs  sui  non 
ncgligat  voltintaTcm,  oc  Dcos  suim  negligat;  rcdacque  in  me- 
iDoriam  sibi  quod,  aita  omnia  nutem  et  dcubent  apud  nos, 
solum  ca  tuta  et  finna  sunt  cum  nostro  merito  quo  rccoodimus 
apud  Deum.  in  cuius  rei  celeberrimo  facto,  si  reliaum  Seri  fe- 
cerìt  iDonumentum»  saluti  su^  consulet,  fratris  gkmficabti  memo- 
rìatn,  Deo  placebit,  qucra  negans  offenderei;  et  malìvolis  sub 
rem  odiosam  et  dispUcibilem  consumabit.  fac  ergo  quod  potes; 
roga,  mone,  insta  cogeque.  eteoim  si  realiter  urgebis  ei  voles,  io 
quoniam  suum  est  dcbitum,  non  negabit.  vale  et  per6ce  ptum 
hoc  opus;  quod  est  iUi  debitum,  ubi  facile  micbique  gratunt, 
imo  gratissimum.  iterum  vjlc-  terrio  kal.  maias.  conversis 
qui  veniunt  et  uni^*e^3o  monasterlo  fac  ostendas  non  solum  sì 
me  dìligls,  scd  quinti  facis.     et  terno  vale.  ij 

Tuus  Colucius  Salutatus  cancellarius  flofentìnos  manu  propria. 


XXI. 
Al  heoesiuo^'^ 

[R.  Arcb.  di  Suto  in  Lucca,  Gntnm  ili  P.  Guinigi,  Ltittn  a  G.  SUmfndi^ 
èltA  39,  originale  ;  il  suggello  manca.] 


14  mcgl*  <4*"  } 
£  trtgioat  ■ 
baca  «r  <kNii 
FU»  di  Vm- 
bdkìp  Afrigkl  i» 

•gli    fìl   t  pa   U 

ifcteiau  tf«l  1u»- 
g«  Milla  «  per  l< 
«M  «iftk  m«lM 
■<b1<o. 


Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasancta 
cancelJarìo  domini  Lucani  fr^tri  karissimo.     .Co. 

ViH  insignis,  frater  et  amice  karisàme.  detìnetur  ob  es  alfe- 
aum  in  carceribus  vestns  Petrus  Vannuccii  Airigi,  cuìos 
pater  optimus  vir  fuit  bonusque  mercator  michique  plurima  di-  25 
lectionc  conncxus.  virtute  et  bonitace  sua  et,  quonìaiii  de  Mon- 
lecatino  n.itus  crai,  vicinitate  patrie  coniunaioneque  provincie 
michi  carissimus  et  domesdcu5  fuit  in  vita  scmpcrquc  foi  totam 


I.  L'atlofrafo  rtverentii        9.  L't4i  poiM  t  hHC autografò  wntmiaeftr  mm/àn 
di  taria  nella  caru.       ii.  Cv$ì  a  tergo  dell'  art ftnalt.      17.  L'arig-  caimiBBCt. 


0)  Idiooìo  a  Pietro  di  Vaimucdo     qui  la  mìserìcordU  del  Manlircdi  non 
Arrighi  per  il  quale  Coluccio  implora     ci  soccotre  veruna  noiìm. 
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suam  familiam  cantate  precipua  prosecutus.     et  quare   dìu  cai-  J^p^  l^ 

ceribus  fait  inclusus,  non  puto  quod  aliquìd  potuerit  committere,  "]j,'^"'fi^°^ 

quo  sit  corporali  supplicio  iudicandus,  nisi  forte  leserit  aliquem  ^p^',^  '*'" 

ex  captivìs.    scio  quod  loquax  erat  et  apud  semetipsum  plusquam  i»  ••  «i"''*"'.  • 

1  11  r  r  1  1  TUO,  m»  non  «•!- 

5  prudens.      multa  scraper   cogitavit,  mulu   dìxit  et  multa   seri-  ^V'eJ^'^'^' 
psit.    nichil  autem   unquam  fedt,  nisi  destruere  statura  suuro.  S^,*tSr^l5 
quamobrem  mnnoria  patris  et  fratrum  meritis,  qui  boni  sunt  et  ''"^' 
quos  ipse  stultìcia  sua  pene  mixit  in  ruìnam,  te  rogatum  velim, 
quatenus  per  temetipsum,  si  notes,  vel  adhibita  dorainì  nostri  ,  s.  Guido  dittn> 

'  '  r  '  r  >  liintorcaHiou  (ne 

IO  manu»  qui  cuncta  potest,  mcarum  intercessionura  intuitu  velis  ne  rij^^^-^ltt 
de  persona  ledatur,  quod  esset  ad  familie  innocentis  ìnfamiam, 
operarì.    licet  enim  ipse  non  mereatur,  promerentur  sui  et  ego 
cupio  summum  in  modum  in  huius  benignitatis  desiderio;  beni- 
gnitas  quidem  est  captivorum,  qui  maxiraa  sunt  in  miseria,  mise- 

15  rari;  opera  tua  dominique  clementia  misericorditer  exaudiri.    vo- 

tum  quidem  suis  gratum,  raichi  quoque  gratissimum  propter  eos,  •^~|7^,°^: 
ìlli  vero,  qui  forte  cupìt  morte  finire  miseriam,  minus  gratum.  '"'■ 
Florentie,  prìdie  idus  maii. 

Colucius  Pieri  de  Salutatis  cancellarius  florentinus. 

20  XXII. 

Al  mbdbsimoC'J. 

[R.  Arch.  di  Stato  in  Locca,  Governo  di  P.  Guinigi,  Lettere  a  G.  Manfredi, 
filza  39,  autografa.  Il  suggello  manca,  nu  dall'  impressone  Usciata  sulla 
carta  rilevasi  che  figurava  una  urga  eoa  una  croce.] 

25         Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasanaa  cancellario  &c. 
fratrì  meo  karissìmo  et  optimo.    .Co. 

Firenze, 

ViR  insìgnis,  frater  et  araice  karissime.    forte  veniet  istuc  ca-   *^^''^i^'\ 
rissimus   frater   meus  frater  Paulus  Bianchi  de  Florentia,  J^'iMi'm'^i'o'ri* 
ordinis  Altopassus.     et  quia  prelati  sui  solent  plerumque  in  suos  ^  ^!^i '"Àu 

tOpMClO. 

7.  L'orig.  ripete  fralniin,  ma  cancellato.       if.  Coiì  a  tergo  ^IV autografi}. 

(i)  Neppor  di   firà  Paolo  Bianchi  Famosissimo  invece,  come  ben  si  sa, 

da  Firenze,   wx  favore  del   quale  la  fu  l' Ordine  a  cui  egli  appartenne,  che 

presente  è  scritta,  potemmo  rinvenir  si  chlamb  d'Altopascio  dal  luogo  in 

memoria  oe'  documenti  del  tempo,  cui  sorse  fin  da  tempo  remoto  nella 
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racmlNrio  Mito 
t'oBCri  MU  «M 


S  nUim  (Mo- 
lai d*t  Mil's^^i- 
Ko  <)i«  liB  iuta 
a  cent  libri,  U 
prsnBl«i»4  dt' 
qiuli  erwU  perA 
Mnbrui  iwtìTt. 


subditos  desevire,  rogo,  peco  obtestorque  quod  ipsum  magtstro 
suo  et  ordinis  recommendes  tam  affectuose  umque  scrìcte,  quod 
lesÌDoibus  .ibstineat  et  eum  tionore  tuis  interccssibus  ailìdat^''. 
quod  quidein  colUtum  ìa  mcam  persoiiam  proprìam  rcputabo. 
mìtto  eum  hortatu  meo  tuaque  spc  securum.  ruum  est;  poies  j 
enim  facere  quod  hortitori  gratias  agat  tibique  perpetuum  oblU 
getur.  credo  tamen  quoti  cura  graiiose  videbit,  sed  graciosius,  sì 
senUet  ìpsum  tuum.  gaudeo  quod  librìs  illis  dives  sis,  quos  nisi 
fuissct  urgcns  de  furto  suspicio  meos  fectssem.  tu  vale.  Fio» 
rcntìc,  .viti.  kal.  sexdlis:  manu  propria.  io 

Tuus  Colucius  Salutatus  cancelUrìus  florenrinus. 


XXtlI. 
Al  medesimo  (■>. 

[R.  Arch.  dì  Stato  in  Lucca,  Gwtmo  Jl  P.  Gainìgi,  LtUtrt  a  O.  Miuifrtii, 
filza  39,  origiaatc.    Il  suggetto  reci  la  testi  d'un  filoiofo  barbato.]  |c 


FlmiMi. 
«I  n«T«Dbr«  144..? 

Lo  ringruU  del 
»aH«cln>  ri  mio 
de*  DM   fichlcut- 


Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petra  sanerà 
cancellano  m.  domini  Lucani,  frntri  &  aruico  karìssimo. 


Co. 


VII  insignis,  frater  er  amice  karissirac.     gratias  ago  de  celeri 
tìdeliquc  procurationc  et  remissione  librorum,  quibus  admo- 


1.  l^  àut  primr  tettt re  Ji tabd.  tonoitatt  portate  Haéa  urna  lateroiioiu  4tUataru. 
tt.  Coti  a  UTfo  OtW  ortgfaale. 


ValJmìevolc  al  lembo  settetiirìatulc 
del  padule  che  lianchef^ìa  il  disscc- 
catolago  di  Stentina,  suU'antica  strada 
franccKa  la  prima  maniiorw  e  reti- 
detua  dei  maestri  dell'  Ordine  e  l'o- 
apedalc  pe'  viandanti  intitolato  n  S.  Ia- 
copo Magici  ore  e  S  Egidio;  cf.  Re- 
PETTI,  op.  cit.  I,  76-77.  La  «Oria 
dei  frali  d'Altopascìo  ò  stau  del  reno 
nnnau  fon  ricco  corredo  dì  docu- 
mcmidaG.  Lami  nc\ HoJntJmricoH  Oia- 
riUHÌJ elHippophili, pir.  IV, p.  iji-f^gg. 
(Delie,  erudit.,  Florcniiae.  moccliv, 
IO.  XVl).    V.  pure  G.  ANSALD7,  La 


yiiìdÌKÌei'<TU  illuflrata,  TI,  168  sgg. 
(t)Bcacht  il  Lami,  op.  cii.  p.  i{6) 
9SS-<  eiprìma  rinteniioae  di  tessere 
la  serie  cronolo^ca  di  tutti  Ì  maestri 
generali  dell'  Ordine  (che  si  dicean 
anche  volgarmente  <•  signori  d*  Allo- 
a  pascio  a),  in  rcalll  egli  noo  va  più 
oltre  ia  questa  ricerca  dei  primi  lu- 
stri del  secolo  xni.  Tunaria  altrove 
per  inciJen»  (p.  t^jo)  ci  fa  sapere 
che  nell'anno  1400  età  maestro  del* 
l'ospedale  Lodovko  del  cavafiere  Leo- 
nardo Casaiti  da  Pisa  A  costui  duo< 
que  probabilmente  vorri  alludere  il  S. 
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dum  indìgebam.  nunc  autem  sentio  Antonium  Puccini  de  Pisis 
istic  aliquandiu  fuisse  detentum.  non  quero  causatn.  equidem, 
inspecta  communis  domini  benignitate  atque  prudentia,  et  veram 
et  iustam  arbitror.  verum  cum  multis  modis  genus  hominum 
5  variis  erroribus  implicetur,  largam  decet  esse  misericordiam  et 
humanitatem.  quamobrem  te  rogatum  velim,quatenus  amore  mei 
tiberationi  sue  non  sìs  solum  fautor»  sed  auctor.  scio  quidem 
quod,  si  ex  corde  voles,  ìpsum  dominus  ille  dimìttet.  quid  enim 
facete  potuit  quo  suppUcium  etiam  carceris  mereatur  ?  scriberem 
IO  domino  si  sibi  familiarior  esscm  ;  sed  sufficit  quod  noster  raagister 
Hugolinus  saibit  (■).  ìpsum  enim  ad  alia  michi  reservo,  scias 
autem  velim  me  liberationem  suam  ardentius  quam  scribi  valeat 
exoptaref').  tuum  est  fratris  et  amici  tui  favere  votis  et  eum 
efficere  compotem.    vale.    Florentie,  .xi.  kalendas  decembris. 


On  ippren^cba 
Antoaio  di  Puc- 
dao  d4  PiM  è  pri- 
gione ■  Lucca. 


QuJnoquc  ne 
>U  1>  cigiona,  lap- 

£!«  Gtddo  ■  va- 
re, eedcado  èA  oh 
Inpnlio  d'  umani- 
ti,  citdeggÌÉra*  la 
Uberaiioae. 

Ove  agli  le  vo- 
glia aiaenttrl  il 
Guinigi  a  rendere 
giuitiiia  ad  un  in- 
DoctBta. 

Ancb*  Ugolino 
■ente  («pndl  ÒA 
a  Paolo. 


Vigga  dnn<|ue  di 
far  pago  il  tuo 
voto  •rdentUaiiDo, 


(i)  Nel  ms.  Ili  della  Governativa 
di  Lucca,  che  racchiude  le  lettere 
or'ginalì  di  vart  personaggi  a  Paolo 
Guinigi,  e  precisamente  nel  tomo  se- 
condo della  raccolta,  dove  sono  riu- 
nite alle  epistole  pertinenti  al  1418 
altre  d' incerta  provenienza  ovvero 
prive  di  cronologiche  indicazioni, 
fase,  ccxxxvi,  lett-  499,  si  rinviene 
r  epistola,  di  cui  fa  memoria  il  S., 
diretta  da  maestr'  Ugolino  da  Monte- 
catini al  signore  di  Lucca,  onde  muo- 
verlo in  favore  di  Antonio  di  Puccioo 
da  Pisa.  Essa  non  è  però  che  un 
breve  viglietto  in  volgare,  segnato: 
«  Vester  servitor  Ugolinus  de  Monte- 
n  catino,  Floreniie,  die  .xzill.  novem- 
«  brìs  »,  in  cui  il  medico  domanda  al 
suo  antico  padrone  la  grazia  à*  An- 
toaio, «  il  quale  lungo  tempo  e  sempre 
«  è  stato  ad  me  singularissimo  amico». 
Anche  qui  dunque  l'indicazione  del- 


l'anno è  omessa  e  noi  rimaniamo  pur 
sempre  all'  oscuro  intomo  alla  data 
precisa  dell'  epistola  Colucciana.  Né 
la  constatata  presenza  d'  Ugolino  a 
Firenze  reca  verun  utile  indizio  a  scio- 
gliere il  picciol  problema,  perchè, 
come  altra  volu  s' è  detto,  qualunque 
fosse  il  suo  abituale  soggiorno,  ei  so- 
leva spessissimo  porursì  a  Firenze 
per  prestarvi  le  proprie  cure  a  quegli 
infermi  che,  fidando  nella  sua  espe- 
rienza, lo  chiamassero  al  loro  capez- 
zale. 

(2)  Il  vivo  interesse,  che  Coluccio 
dimostra  per  il  Puccini,  ci  fa  sospet- 
tare in  costui  un  membro  della  &- 
miglia  stessa  a  cui  aveva  appartenuto 
la  seconda  mc^lie  del  nostro,  fìglia, 
come  altrove  s' avvera  d' un  Simone 
Puccini;  cf.  lib.  Ili,  ep.  xx;  I,  206; 
lib.  IV,  ep.  X  ;  I,  278  ;  lib.  VI,  ep.  xiv  ; 
II.  i8s 
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i  dlMMbra  no.ì 

un  linoBci  liigkie, 
die  11  quriiiuflici 
jKt  pincuiare  il  li- 
Mano  di  MKi  no- 
bili crlitlanl  «ri- 
f  io^rl    le'  Tur- 


La  riii(r*)U  peri 
delle  cdrCctlc  UMU 
«  lua  6flio  Bsai- 
Uuo. 


xxnri. 

Al  medesimo  (0, 

{R.  Arch.  di  StJtlo  in  Lucca,  GMffrao  dì  P.  Ouinigi,  iMUn  a  G.  Manjrtdi, 
fìlft  29,  autografa.    Il  suggello  reca  la  icsu  d'un  (ilotoCb  barbato.] 

Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasancw 
cancelUrìo  m.  domini  mei  civicatis  Lucane  f»trì  optimo.     .Co. 

ExtirBiTOH  presendum,  vìr  insìgnis,  frater  et  amice  karissìine,  se 
profitetur  anglìcuin  natione,  qtiod  lingua  sua$3ds  manifcstum 
facit  et  credo,  an  aucem,  ut  asserii,  Teucronim  carcerìbus  emissus 
sic,  ut  de  quonindam  nobilium  redemptìone  procuret,  licei  dìcat, 
ignoro,  habitus  tamen  indicai  eum  indigum  nec  michl  compcr- 
tum  esc,  ut  sunt  bommum  fìgmcnta,  nunquid  hec  ad  quescum 
ordinata  sint.  in  dubio  tamen  humanitaii  cedendum  arbitror. 
eapropter  ipsum  tibi  per  Dei  miserìcordìam  recomtnendo.  fcli- 
citer  entm  dccipitur  qui  pscudopnuperi  subvenìt  proptcr  Dcum. 
de  humanitaie,  quam  erga  Bonifacìum  ostcndisti,  gratias  ago. 
vale.  Fiorentie,  .vai.  idus  deccmbris. 
Tuus  Coludus  tnanu  propria. 


IO 


<5 


Pìimn, 

S*bb<n  l'umili- 
li* nn  non  ti  tà(- 
(prn  coi  Ioni,  ni* 
Balla      ntiNthtu- 


XXV. 

A  GiovAwn  Conversavo  da  RavemhaC*). 

[R'.  e.   HB.] 

lohanni  de  Ravenna  Conversano. 

ViR  insìgnis,  frater  optime,  amice  karìssirae.    non  est  amicicia 
colenda  inunerìbus,  non  in  Ìps;i  ratio  est  udUtatis  habenda» 
sed  officio  acque  affectione  ccrtandum  amicis  est.     tu  miclit  men- 

).  Coti  a  ttrfo  Mt'  miogritfo.       14.  CoJ.  iDulicribM 


(1)  E  iti  questo  vtglielio  pure  altro 
non  possiam  dire  se  uon  che  i  poste- 
riore al  1400. 

(1)  Assegniamo  questa  lenerina  al 
1400  circa  foodanJoci  sul  luogo  che 
essa  ha  in  R',  unico  manoscritto  che 


30 


aj 


l'abbia  cooscrvata.  Essa  vi  si  rìnvien 
dIiattS  vicina  ad  epistole  che  per  si- 
curi indili  abbiamo  ailribuite  a  quel 
tomo  di  tempo;  c(.  Ub.  XI,  epp.  v, 
xt;  pp.  ;43  V  Ì7i  H  questo  vo- 
lume. 
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salium  gladiorum  capulos  ebumcos  pulcerrimos  multos  opereque  *^  ^f^^t 

smgulares  transmittìs.    ìllos  accepì  Ictus,  non  re,  sed  affectionis  ^SitT'^tì  eb'^" 

tue  grada;  non  quod  preciosi  sint,  sed  quoniam  aSectum  plurìs  d*u*<>i>in  «orio! 

r     .  .  .  .  ,  .   ,  .     .  ....  d*   Ini  màodalisli 

lacio,  CUI  et  gratias  ago  et  vicem,  crede  EOicni,  lacommutabmter  in  ««gno  di  qoa- 

habeo.    vale.    Florentie,  decìmoquarto  kalendas  octobrìs.  ogni  mm  cgii  ip- 

I.  Cod.  cboniM       ).  Cod.  alngiilMi 


Còtowfo  SalHlaU,  UL  43 


GIUNTE 


Alle  note. 

PP'  iì~57-    Quando  non  ero  più  in  cau  di  sul  cod.  Miniceli.  C,  89,leg- 

tempo  a  giovarmene   nella  ricosti-  gesi  di  pugno  dell'autore  a  e.  6  A  del 

tuzione  del  testo,  ho  potuto  accer-  cod.  Vat,  Capp.  147.     Ne  registro 

tarmi  che  l'epistola  a  Benedetto  XIII  adunque  qui  le  varianti,  avvertendo 

del  20  gennaio  ij9J,da  me  pubbli-  che  il  Marne,  è  copia  del  Vat.  Capp.: 

4-6.  L' indiri^o  è  di  mano  potleriare,  tpettante  al  tee.  xr.       9.  Va.  corig.  calcUtn. 
P.  S4,  r,  I.  Dopo  subliin.  Va,  dà  ai  cancellalo.  7.  Anche  l' a.  omette  convenit 

g.  Omette  netcio  anche  l'a.  tum  precepi  è  in  interlinea;  Va,  recava  prima  scritto:  vidi 
tura  IO.  Dopo  prisca»  Va.  dava  multa  noe  (tic)  non;  parole  cancellate,  a  cui  fu  in 
margine  toitiluito  lum,  che  per  ttter  però  mejjo  cancellato  anch'  etto  ffuggì  al  copiata 
di  M.  13.  Dopa  fidem  Fa.  dà  Inter  cancellata  e  totlituito  da  per,  che  il  copiita  di  M 
ornile,  P.  55,  r.  t.  Dopo  viblrt  la.  dà  rabicere  (f)  cancellato  e  poi  omnia  3.  L'a.  tìcuit 
7.  L'a.  Salamoi),  che  par  corretto  in  Salomon  8.  Dopo  est  Va.  dava  ille  e  poi  vera,  che 
US.  cancellò.  17.  L'a.  dàCephe,  dopo  del  quale  ego  cancellalo  e  poi  PwtW  18.  L'a.  dà 
dopo  vero  un  ego  ig.  pater  tu]  L'a.  pontìfex  tu,  tu     Dopo  quer.  dà  non  cancellato. 

13.  ut]  L'a.  et  3$.  Dopo  appar.  Va.  dà  te  cancellalo.  18.  L'a.  reca  pastor  in  in- 
terlinea. P.  56,  r.  4-  L'a.  dava  pndentiuvetihRobtnu»  corretto  poi.  j.  £,'a.  reclpies 
6.  L'a.  bumillter  8-9.  L<  parate  utpole  -  I>ei  tono  aggiunte  in  margine  nelVa.  P.  57, 
r.  3.  L'  indicazione  delV  anno  manca  alF  a. 


Pp.  }82-388.  L'epistola  a  Niccolò  da  versitaria  di  Bologna,  ce.  164-166. 
Tuderano  si  legge  pure  in  quel  cat-  Ne  reco  qui  le  varianti,  supplendo 
tìvo  codice,  che  è  il  2845  <^cU'  ^'^^'         ^°^^  ^^  1^*  casuale  omissione  : 

P.  383,  rr.  1-3.  B  aperas  mìclii  daturam  lllam  libmm  %.  B  roediocra  4-9.  B  omette 
cam-daces  11.  B  omette  ille  15.  *e]  B  aed  30.  B  loaaptiua- silicio  P.  384, 
r.  7.  £(  confi rmare  7-11.  B  omette  desidnandua  -  poidderi  15-30.  B  omette  falUmur- 
compleatar  33.  Dopo  vivimus  B  dà  migratori  P.  385,  rr.  1-3.  B  omette  sed-occu- 
pttur  4-8.  B  omette  quoniam  •  pergas  9-11.  Dopo  conititer.  B  legge  doleas  quidvia 
obaecro  tiiis  istia  lacrimis  et  merore,  cum  Id  doleaa  i8-p.  386,r.  16.  B omette  nolil-vi- 
derea  t7.  B  innan%i  a  aap.  ripete  te  19-30.  B  coopta  quod  quidem  Dei  lapientìa 

13-33.  ^  omette  et  ipai  - resisllt  19.  B  tal  subit  30,  B  dopa  abat.  aggiunge  sicut  Do- 
mino placait  P.  387,  r.  i-ai,  B  omette  quod  -  pergit  33.  B  amette  tre»  titp.  38.  B 
dopo  reaignas  aggiunge  quid  ultra?  e  per  donumque  auam  dà  don.  quod  inam  eat  39- 
33.  B  omette  nnuqaam  •  ofTenda*  34.  coil  B  quod  P.  388.  r.  1.  B  anferantur  5-7.  B 
omette  et -repatarent  io.  B  tcmetlpanra  lo-it.  il  omette  cumque- ratio  14.  dige- 
raa3  B  dtrìges        14-I9*  ^  omette  valebia-remìttam 
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Al  aymtOba. 


P.  17-  (i)  Li  Mcoodi  tpìstok  ì  Be- 
oedeHo  XIII,  ddla  qtaìe  qm  si  la- 
loeoa  U  perdHa.  lesesi  iorece 
ucpìgEab  a  e,  £b  del  cod.  Vk. 
Ci)^.  147,  dooJc  r  ha  tntta  S.  MeR< 
KLE,  [l  quak  per  non  so  che  bix- 
arro  eq^tmica  Li  tCce  direaa  al 
carduul  MonopoliUDO  (JJtr^  j^frrK^ 
;ei<,  [X,  0i>  Io  U  fiproddco  di 
FQ IT > olografo  tra  le  Aggioatc, 
a.  IX. 

P.  toj.    C;)  Socio  il  titola  L'  £;id^ 

Urio  Ji  HtmttHc  Ciiont  Q  profl  GiUS. 
loitio  h3^  leni  pubblicato  m^K  ShiJi 
iu/iOffE  J]  ^oh^ia  chuiùa,  Fìiraie' 
Roma,  E896,r\',ss7-i8A,iinabrerc, 
nu  pregevole  ootìzii  sopra  i  cofìici 
cbc  ci  haano  conservato  epistole 
dd  doRiO  Greco,  quale  preasnuono 
d'ona  iaxat»  edìziooc,  che  tata  tie- 
tamtxitc  accolla  dagli  studiosL 

P.  I  Ji-  (O  Vada  qvi  un  ooovo  dato 
per  la  vha  lU  Roseilo.  suggeritaci 
daUa  lettura  de]  recente  lavoro  di 
V.  Ctritt,  DlUa  unh'tnUà  Jegli  ìtaJi 
im  Ftrmo  (Areb.  tìoruo  marchigiano, 
1896,  I,  ;4  e  41)  :  messcr  Rosdlo 
lesse  in  quello  Studio  l'anao  ijyo. 

P.  187,  (i)  It  passo  del  Petrarca  qni 
ciuto  è  dedotto  dal  Di  renud.  ulriui- 
qut  forUmat,  lib.  I,  diaL  iv;  c£. 
PETluutCHAE  Opera  omnia,  p.  62. 

P.  241.  (i)  Riguardo  al  soggioroo 
di  nuestr' Antonio  da  Scarpcrìa  a 
Pen^a  nel  i}89  t  da  vedere  il 
Giornale  tU  tnt^^.  artìstica,  pnbbl. 
a  cara  della  R.  Commiss,  conser- 
vatrice di  beDe  ani  nella  prov.  del- 
rUmbria,  Perugia,  1877,  VI,  J70» 
J74.  Aggiungo  poi  che  il  ritorno 
suo  a  Perugia,  dopo  la  lettura  so- 
stenuta a  Firenze,  è  confermato  in- 
dbcutibilmente  da  un  documento 
uncroQO,  e  cioè  a  dirfc  l' atto  della 
sua  rielezione,  stolta  sullo  scor- 
ciò  del  i}9j,  il  quale  si  legge  d^ 


^  Awm.  Ì£Umtir.  i5  qncITaiiacv 
e  1171: 

0«iiK«ataiB« 

i»  r«>BTa  BM^ÌBoi  Aitasti 

4(  SeiffariB 

IttMi.  c^m  ^^ifwAvB  rorssAB  cpe^MB 
«  ^B^^poB^  «fCSM  topo»  «Wfur^cit') 
A*[«41B»    i*    ScaifAiH    Ab    florcli.ti* 

li  11»  filili  III    II  iiiBr    "  ì,     '      •    '- 

|liiiMii,  a  <]Bs  mii»»  kabtts  atfm  fa' 
HiM  M  taii_c  pifte-  gliftrtr».  ^^ 
«■■da^  miM   «t  prir  op  cn«  dviud» 

nn>)lW!y*W   BIM^Iii    MiilllMii   li- 

JgM-Miirali      la».  11^  «a^  a^»  — - 


^ 


ìAwr  irf 


a  ftofBB  mij  Uni  IbwM  rrien* n  nwtr. 
ni  mpn  ftb  petìdariBH  &£.  yj  ìfci  ■li^H' 
Anipaiaj  rwwiilii'iiM  n  iT^r»*TÌ  f^dl  «( 

■ri™  ci  IfclMii» ——««■»  im  nlarta^» 
meto  «i  qoDdl  >a£iBi  g-u  babcn  mafaitc,  ^^ 

cmU-to  ^r^ia^  4j,iiMU  ^u«nE^  kaumi^m  ^ 
kttnt  fUnu^imjiiMÌ  ci  fra  ntODda^M  hital 

•alano  toaaatM  tot. 


Tre  anni  dopo  maesir*  Antonio 
teneva  ancora  la  sua  cattedra  in 
Perugia,  perchè  il  19  settembre  1596 
il  suo  nome  figura  nelT  elenco  dà 
dottori,  che  rinmizìarono  al  paga- 
mento del  loro  stipendio  sugli  in- 
troiti deUa  gabella  dd  vino;  Anm. 
decemvir.  1396-1397,  e  119B.  Un 
nuovo  ricordo  di  lui  rinveniamo  in 
altro  documento  dd  15  gennaio 
i}97  (Arm.  dt.  e  8  a),  dove  i  que- 
stione dell'  accordo  intervenuto  tra 
il  comune  ed  i  dottori  dello  Stadio 
a  proposto  deUa  gabella  de'  con- 
tratti, assegtiau  per  lo  stipendio 
loro,  dopochfe  n'  era  sUU  ^;ravau 
quella  del  vino. 
P.  279.  (1)  Talune  notióe,  attinte 
dall'archivio   Vaticano,  poi^  in- 
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tomo  a  France5co  (eh'  ei  chiama,  P.  393.    (3)  Il  nostro  lavoro,  a  cui  qui 

non  so  perchi,  Giovan&raocesco)  da  si  accenna  intorno  al  medico  mon- 

Laocecigo  anche  il  Marini,  Dt^i  tecatinese,  è  gii  apparso  alla  luce 

arcbiatri  poittifict,  U,  46.  nelle  Mtmorie  del  R.  Istituto  Lom- 

F.  368.    (})  Il  dott.  Giovanni  Panaada  lardo  di  sciente  t  lettere,  voi.  XX, 

Sulmona  ci  aononua  d'irete  tiù-  XI  dtlla  serie  III,  d.  di  lettere  e 

venuto  una  raccolta  di  scrìtti  del  scienze  stor.  e  morali,  p.  14)  sgg., 

Quatrario,  che  gettano  parecchia  col  seguente    tìtolo  :    Maalr'  Ugo- 

luce  sopra  la  sua  viu  e  le  sue  ami-  lino  da  Montecatini  medico  del  le- 

cizie.    Ne  affrettiamo  col  desiderio  colo  xiv  ed  il  suo  trattato  de'  bagni 

la  pubblicazione.  termali  d'Italia. 


CORREZIONI 


P.  422,  r.  13.  A  SBK  PiETio  DI  sn  Mino  di  sek  Dombnioo 

IML  MOKTSVAKCHL  49^  31.  satrcn 

P.  91.  r.  17,  i"  «oL:  «|k  IT  $11, 19»  al*  coL:  «p.  zzi  )a4.  40> 

1^  ooL;  cfk  xfm         )S^  14, 1^  coi:  cp.  xn  40S,  14,  ^  od.:  «^  xt 

4»),  11-14:  Vìffia  fon  aot^  dt  Maotcffardd,  ter  USùo  £  ter  Dameidco 
(et  Al.  A(K  «r^  teft  XVm,  1)8;  Goun.  Gimm.  S  Km.  AfK  iflK^%  I, 
i»j,  178),  4)8;  431.  i'  coL:  rmo  Meno  4)8,  ij,  a'  ooL:  1404 
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I.    A  Pellegrino  Zahbeccari.    Firense,  17  genn.  1 192-94  Pag.  1 

II.    Al  HEDESiMa    Firenze,  27  febbraio  1392-94 6 

III.    Al  medesimo.    Firenze,  27  aprile  1392-94 20 

mi.    Al  hedesimo.    Firenze,  24  ottobre  i}92-94 41 

V,    A  Benedetto  XIIl.    Firenze,  20  gennaio  1395 ^3 

VI.    A  Pellegrino  Zambeccari.    Firenze,  ;  marzo  i  )9J  ?    .    .  j8 
VII.    A  ToHUAso  DI  SER  Rigo  da  Perugia.     Firenze,  13    mag- 
gio IJ9S  ? 6S 

VIII.    A  Giovanni  di  Montreuil,    Firenze,  2  luglio  139$.    .    .  71 
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I  agosto  1395 76 

X.    A  Bernardo  da  Moglio.    Firenze,  i  agosto  139$    ...  91 
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XV.    A  MESSER  Iacopo  Folchi.    Firenze,  io  marzo  1396  .    .    .  126 
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glio IÌ96 147 

XXII.    Al  conte  Roberto  Novello  da  Battifolle.     Firenze, 
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XXin.    Al  medesimo.    Firenze,  17  agosto  1396? 153 
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VI.    Ad  incerto  per  nome  Giovanni.    Firenze,  i;  die.  tJ97  ?  .  221 
VII.    Ad  Astorgio  Manfrbdl    Firenze,  19  dicembre  IJ97?  .    .  232 
Vili.    A  Tommaso  di  sbr  Rigo  da  Perugia.     Firenze,  24  gen- 
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XXV.    A  Giovanni  Conversano  da  Ravenna.     Firenze,  18  set- 
tembre 140..? 672 

Giunte 675 

Correzioni 678 

Tavole  ; 

l.    Ritrano  di  Coluccio  Salutati  dal  dipinto  ad  olio  di  Cristoforo 
Allori,  detto  l'Altìssimo,  esistente  nella  R.  Galleria  di 

Firenze 3 

II.  Facsimile  dell'epistola  autografa  di  Coluccio  Salutati  a  ser 
Guido  Manfredi  da  Pietrasanta,  esistente  nel  R.  Archìvio 
di  Stato  in  Lucca,  Governo  di  P.  Guinigi,  Lettere  a  Guido 

Manfredi,  filza  9 621 

III,  Facsìmile  delle  epistole  autografe  dì  Coluccio  Salutati  a  Bo- 
nifazio IX  ed  a  Banolomeo  di  Francesco  di  Meo  Franchi, 
dal  cod.  Vat.  Capp.  147,  e.  166  A 661 


Finito  di  stampare  oggi  12  di  agosto  1896 

nella  tipografia  Forzani  e  C. 

Edizione  di  cinquecento  esemplari. 
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"•  '•  Conlfiiuto  dfl  fruitolo  :  Itcliitone  lem  a  S.  M,  ocll'ndicnia  del  j;  novembre  tB8) 
dal  mmitUu  Mia  Piibblìi*  I«t(iiri(>n^  mi)  ilecrtio  Ji  iooJiiiune  fleU'Illitulo  Stwico 
[l&lùno  —  Senioo«  n  AJuQiiif  h]  37  e  29  g«aiiiiÌQ  i88f  —  Dìicono  pro- 

nuBdito  neiriduniau  plenari)  a<\  giorno  37  geanaùi  iSS;  dal  ininiitro 

della  Pubblica  Istnitlonc  couim.  :...:. .poiao  —Ptof^imma dell' latituio Scorico 

ImIìmio  —  CÌKolnre  li  lignori  prctideait  ilelle  RR.  DepurutAni  e  Sodetl  di  stotii 

SaUii  (io  mirto  idS^J  —  Idcrii   (ij  ollobrc   i88f)  —  CoriiunicMiùni —  Rcluìone 
ella  Gl'unta  nccuiiva  ili'  Itiiiuio  Storica  Itjlìiao,  Ietta  ntU'idunaiai  del  4  ipiCle  1B86 

—  I.avod  propo*iÌ  llì'Ulitiitcì  iJilIe  SoeietJi  fonfeilcrite  —  OrginicD  per  racemi one 
del  lavori,  appronto  di'!'  Otunti  fì«;uiìvs  iirlU  iiu  adutiinu  dtì  i;  giugno  18$}  — 
Suiione  li:  Adanuiie  pleuuie  del  4.  j,  6  e  ft  aprile  1886  —  ReljiioiK  dcl'.>  Corn- 
miuloac  inc*rici(j  di  pr<»DUre  all'Iitiiuto  un  ditegao  per  U  bibliogn&i  storici. 
Di  !««■  78 .        .  L. 

3>  CofUmilo  dtl  fatatolo:  RiipoilC  delle  regie  Deputai iooi  e  Societ*  d:  itoru  palria 
alli  dicoUre  del  ]i  ottobre  18S;  —  Ffaniincato  d'icotiogrtRa  nten^  acaatittto 
rece  ore  mente  lUlla  biblioteca  Maitoiulc  di  Roma:  relazione  di  I.  Giorgi  a  S.  E.  il 
prtsidcnie  dell' Ittiiuto  Storico  luHono  (con  doe  fsctiniìti}.         t)ì  pqg.  ijo     ,  I„ 

N.  3-  C»nlenuh  ii\  /•licitai»:  Scuionc  HI:  AJutiinre  plenitic  de!  (o  e  51  tniMÌo  (Di- 
scussione uillc  propcaic  dì  lavori  touu  djlU  Giunta  e  (klle  alut  fatte  alrtstilatg 
dalle  Socieil  coofcderate},  del  1  e  j  giugno  tS87  —  Ricerche  ibruuesi:  rcUiiOM 
del  prof.  C.  De  Lollii  «  S.  E.  il  praidente  dell' Uliluio  Storico  Italiano.  UJ 
pog.  irx) .         .         .  L. 

N.  4*  C^ntitUiU  J*i  fétcÌMÌo:  Organico  per  i  lavori  dell' Istitaio  Storico,  iceoodo  II 
tetto  appronto  nclh  JCduU  plcnatia  dcll'S  aprile  18S6  —  Proposta  di  piit>blìc*xiotie 
di  documeuii  Colambiani  netU  ricocrcnu  del  quarto  ccnleauto  drlU  KOperia  dcl- 
l'AuKrica.  (ComunicJitoac  dì  S.  I£.  Correnti)  —  Re1u.ioni  delle  RK.  [Jepuioaioai  ~~' 
•  Societi  di  itotia  pitria  t.ui  lavori  pubblicati  ncfili  aanì  1886-^  —  Croaache  bo* 
lognesi  (dalls  rcluiooe  del    prof,  V,  Fioaìni   sulla  rìiiiiupa  delle  Crotttthi  Mo- 

BifW]  —  Epistolario  dì  diaccio  SalaUti  :  nlosione  d«I  prof.  F.  Novali  —  Notisie. 
I  psg.  tia L.    a  — 

N."  5*  Cvnitnuto  M  friettoh:  I.«tt«re  a  stampa  di  L,  A,  Muraiorl,  repertorio  biblio- 
grafico, per  A,  G.  Spi&elli.        Dì  pi^.  116 L.    1  — 

W.  U.  Cwtl/mato  iti  frieifola:  Decreto  reale  col  quale  t!  provvede  «11*  pobbllcoxiane  di 
doctimeRii  retativi  a  Criiiororo  Colomba  —  Nonueper  la  pubbli  catione  denti  epistolari 

—  Riene  itoricbe  del  sec.  xv:  rcUtiane  dei  prolT.  A.  D'.Vnconi  e  A.  Medin  ~  Le 
Caiutitulieiui  S.  .U.  Eteltiice  del  mi,  Egidio  Albomoi  :  reluiiiac  dell'Avv.  Brando 
Studi  —  Uloue  areoccureione  ida  codd.  membranacei  uistenti  Dell'Archivio  di  Stato 
di  Modciu},  per  Pietro  Cogl'olo  —  Gii  itoiuii  delle  Soctctì  delle  araii  e  >]«IIe  «rti 
in  Bologna  nel  *eco)o  iin:  relazione  del  ptof.  A.  Gaudenii  —  CoufeMÌanc  di  vis- 
sallagfiio  fatta  a  Roìoone  da  Sorrento  dai  «loi  «onallì  del  territorio  di  Maddalooi, 
per  1.  Giorgi  —  11  consumo  giornaliero  del  pane  in  un  cutcllo  dell'Emilia  nel  te. 
colo  xin,  per  I.  Giorgi  —  Gli  amicUI  iiaititi  del  comune  di  Bologni  Iniorno  «Ilo 
Studio,  per  A.  Gaudenii.        Di  pag.  118 1..    )  ;a 

^-  7'  C«nltmtte  J*l  faititoì»:  Sesiìoiie  tV  ^  Adoaauxc  ptcnaiie  del  11,  i)  e  14  novem- 
bre iSSS  —  Caimi  nMdiotvsU  inediti,  per  A.  Gaudenti  Icon  un  radunile)  —  Benso 
d'Alessandria  e  i  cronisti  rallsnail  del  sec,  ur,  per  L,  A.  Ferrai.        Di  psg.  i^ft.  L.     j 


jo 


mtà 


^  •  O.  Conltnulo  dtl  fascicolo  ;  Gli  Sutiiti  delle  Società  delle  armi  del  popolo  di  Bologna, 
pCT  A.  Gaudenti  —  Kìccrctie  abruziesi  :  tclaiione  di  V.  De  BartholottiMÌs.  Di 
P»g.  176 L.     j  SO 

^^*  V'  Cottltnulo  del  fascicola  :  Prcp.irazione  dei  Codex  diplomalieui  Urbis  Romae:  k- 
lizione  della  R,  Societl  romana  di  storia  patria  —  Bentii  Ale»ndriQÌ  de  Mediolaao 
ci  vitate  opusculuiii  ex  chronico  dusdcni  csccrpiuin  (L.  A.  Ferrai)  —  I  manoscritti 
e  le  fonti  della  Cronaca  del  diacono  Giovannij  per  G,  Monticelo.       Di  pag,  jaS    L.     5  — 

IN.  IO.  Contenuto  del  fascicolo:  Sessione  V  ;  Adunante  plenarie  del  )  e  4  giugno  1890 
—'  Il  più  intÌ<:o  registro  utfieiale  degli  statuti  delle  Arti  veneziane  sottoposte  al 
aiagistralo  della  Giustizia  Vecchia,  per  G.  Monticolo  —  De  pace  veneta  relatio, 
per  U.  Balzani  —  Nuovi  manoscritti  delle  CoiisUtutianet  Afgidianae,  per  B.  Brandi 
—  Di  un  nuovo  manoscritto  della  Hisloria  Langobardorum  di  Paolo  Diacono,  per 
G.  Calligaris  —  Le  cronaclie  di  Galvano  Fiamma  e  le  fonti  della  Galvagnana,  per 
L.  A.  terrai  —  Notizie,         Di  pag.  xL-ija L.     i  ìo 

i\ .  II.  Contenuto  del  fascicolo  :  Ricerche  intorno  ili' Anonvmus  l'aitiianus  II,  per  C.  Ci- 
polla —  Il  Dt  litu  urbis  Mtdiolanensis  e  la  Chiesa  ambrosiana  nel  secolo  x,  per 
L.  A.  Ferrai.         Di  pag.  160 L.     }  jo 

^>      I2-  Contenuto  del  fascicolo:    DocumciUi  di  storia  medievale  italiana.    Bibliogia&a 

degli  anni  188J-91,  per  C.  Mcrkel.         Di  pag.  164 L.     ;  fo 

i^-  13*  CoHltttuio  del  fascicolo:  Sessione  VI:  Adunanze  plenarie  del  17  e  iS  di- 
cembre 1891  —  Di  un  compendio  sconosciuto  della  Cronica  di  Giovanni  Villani, 
per  A.  Teuncroni  —  Studi  e  ricerche  per  l'edizione  dei  capitolari  antichissimi  delle 
Arti  veneziane  (1219-1310),  per  G.  Monticolo  —  Tre  corredi  milanesi  del  Qjiaitro- 
cento  illustrati,  per  C.   Merkcl.  Di  pag.   xnviii-i84  .  .       L.      ;    ;o 

IN,  I^..  Contenuto  dfl  fascicolo:  I  Fonti  di  Landolfo  seniore,  per  L.  A.  Ferrai  — 
Monumenta  SovalicitHÙa  vctutliora  :  relazione  al  Presidente  del  R.  Istituto  Storico 
di  C.  Cipolla  —  l^er  una  raccolta  di  Mifnumcnla  Mediolaiieniia  antiqiiisiima  :  relazione 
al  Vicepresidente  della  Sociec.i  btuiica  Litmbarda  di  L.  A.  Ferrai  —  Sulla  cronologia 
delle  opere  dei  dettatori  bolognesi  da  Duoncompagno  a  Bene  di  Lucca,  per  .\,  Gau- 
denzi  —  Necrologia.        Di  pag.  176 L.     ?   so 

^  I5'  Confettato  del  faicicvlo:  il  castello  di  (luart  nella  Valle  d' .\o»ta  secondo  un 
inventario  inedito  del  1557,  per  C.  Merliel  —  Un  secondo  testo  AeW Assedio  d'Aneomi 
di   Buon  compagno,  per  .\.   Gaudcnzi   —  Necroloj;ia.  Di   pag.   ii^fi  .         .     .1   — 

i\.  IO.  Contenuto  del  f.isciei>lc  :  Le  l'ilat  pcnlificnvi  Mediolaiiriisiiim  ed  una  SylL'^r 
epigralica  del  secolo  \,  per  L.  A.  Ferrai  —  .M  critico  degli  Analrcla  HoUanJiitnj, 
per  L.  A.  Ferrai  —  Docunienli  Tetracinesi,  per  I.  Cliorf;!  —  Studio  sul  l'tocl'iron 
Irguin,   per  F.  Hfiindilcoiie  —  Notizia.  Di  cag.  12S   ,  .  .      ;   jP 

-^'       I/'   Contenuto  del  fiiFciiolo:   Lettere  .1  staniiM  di   L.  A.  Muratori,  repertorio  biblio- 

grallco,  per  .\.  (ì.  Spinelli  (Ct>ntÌHua:ione  al  .V,  ,■).  —  Nccrolocie.        Di  pag,  6i>.     i   ;o 


J 


